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Allgemeines 
General Terms 
Généralités 


Grundbegriffe 
General Terms 


Обиця uonaria 
Generalitä 
Generalidades 


Основных nonaria 
Corstderazioni generali 


Considérations générales 


‘Eisenbahn (f) 


‘Tailway (abbr. Ry), rail- 


‚ road (A), (abbr. Rr). 
voie 0 ferrée, chemin(m) 
de fer 


Eisenbahnwesen (n) 
railway matters 
les chemins de fer 


Zmgförderung N, Trak- 
tion (f) 

traction 

traction (f) 


Bahnanlage (f), Elsen- 
bahnanlage (f) 

railway installation 

installations (fpl) d’une 
ligne de chemin de fer 


Eisenbahnbau (m) 

railway construction 

construction (f) d’une 
ligne de chemin de fer 


Risenbahnunterbaltung 

railway maintenance 

entretien (m) d’uneligne 
de chemin de fer 


у 


Consideraciones generales 


»xerb3Haa дорога (f) 
ferrovia (f), strada (15 
ferrata, guidovia (f) 
ferrocarril (m), vía © 
. férrea, camino (m) 
hierro 


желЬзнодорожное 


xbuo a 
materia (f) ferrdviaria 
materlas (fpl) de los 
ferrocarriles 


тяга (f) 
rimorchio (m), frase 


traccién (f) 


путь (mM); путевое уст- 
ИТ ойство (п); устрой- 
ство (0) пути 
impianto (m) ferroviario 
o d’una ferrovia 
instalación (f) de un 
ferrocarril 


постройка (f) или co- 
opyxexie (n) желЪз- 
ныхъ дорогъ 

costruzione (1) d'una 
linea ferroviaria 

construccién (f) de una 
via férrea 


содержаше (n) »xexb3- 
HHXS дорогъ 

manutenzione (f) d'una 
linea ferroviaria 

entretinimiento (m) de 
una via förres 


1 


Eisenbahnbetrieb (m) 

railway working 

exploitation (f) des che- 
mins de fer ou d'une 
ligne de chemin de fer 


Eisenbahnverkehr (m) 

rallway treffic 

trafic (m) d'une ligne 
de chemin de fer ou 
des lignes de chemin 
de fer 


Staatsbahn (f) 
government railway, 
state railway 


chemin de fer (m) de . 


l'État 


Privatbahn (f) 

privately owned railway 

chemin de fer (m) privé 
ow exploité par une 
compagnie 


Militärbahn (f) 

military railway 

chemin de fer (m) mili- 
taire 


strategische Bahn (f) 

strategic rallway 

chemin (m) de fer straté- 
gique 


Kreisbahn (f) 

district railway 

chemin (m) de fer ré- 
gional 


Eisenbahngesellschaft(f) 
railway --company, rail- 
road-company (A) 
compagnie (f) de che- 

mins de fer 


Eisenbahnbaugesell- 
achaft (f) 
railway construction 


société (f) ou com- 
pagnie (f) d'entre- 
prise [de construc- 
tion] de chemin 
de fer 


экслпоатащя (f) kerks- 


ныхь дорогъ 
Е ferrovie o 
d'una linea ferroviaria 
explotación (f) de los 
ferrocarriles ó de una 
vía férrea 


жел знодорожное дви- 
жене (n) 


traffico (m) d'una linea 


di ferrovia o di linea 
ferroviaria 
tráfico (m) ferroviario 


казённая mernbsHan до- 


рога (f) 
ferrovia (1) dello Stato 
via (f) del Estado; via 
nacional 


частная erb3Baa до- 
рога (f) 

ferrovia (f) privata 

línea (f) privada ó ex- 
plotada por una com- 
pañía particular 


военная желЪзная до- 


. рога % 

ferrovia (f) militare 

ferrocarril (m) ó línea (f) 
militar 


стратегическая желЪз- 
ная дорога (7); жел з- 
ная дорога для стра- 
тегическихъ цфле 
ferrovia (Г) strategica 
fencer (m) estraté- 
co 


желфзная дорога (f) 
whcTHaro значення 

ferrovia (f) regionale 

ferrocarril (m) regional 


»rerE3HoAopoxHoe об- 
cietà (1 È agni 
socie o comp a 
(f) di strade ferrate 
compañía (f) de ferro- 

carriles 


общество (п) по соору- 
женю  желЁзныхъ 


дорогъ 

società (1) о compagnia(f) 
di imprese ferroviarie 

compañía (f) construc- 
tora de un ferro- 
carril 


Eisenbahnbetrieb[s}- 


rforolischaft (f) 
pe working com- 


soviéte (f) ом compagnie 
(f) d'exploitation de 
chemin de fer 


Staatsbetrieb (m) 
ma, working of rail- 


exploitation (Г) par l’état 


Privatbetrieb (m) 
private working of rail- 


exploitation (f) par une 
compagnie, exploita- 
tion (f) privee 


Pachtbetrieb (m) 
working a rallway by 


ease 0 
exploitation (f) affermée 
0% moyennant une re- 
devance 


Mitbetrieb (m), Gemein- 
schaftsbetrieb (m) 

joint working 

exploitation (f) en com- 
mun ow collective, 
co-exploitation (f) 


Mitbetrieb[s]recht (n), 
Mitbenutzungerecht 
n 
running power 
eo-jouissance (f) ow 
jouissance (f) en com- 
mun [d'une ligne] 


Bahneigentum (n) 

railway property 

propriété (f) d'une ligne 
de chemin de fer 


Eisenbahntechnik (f) 

railway technics 

technique (f) des che- 
mins de fer 


Eisenbahnrecht (n) 

railway law 

législation (f) des che- 
mins de fer | 


общество (n) по экс- 
плоаташи ж 
ныхь дорогъ 

società 0 0 оправа (1) 
d'esercizio ferroviario 

compañía (f) dedicada 
á la explotación de 
caminos de hierro 6 
ferrocarriles 


эксплоаташя (f) rocy- 
дарствомъ илм казной 

esercizio (m) di Stato 
explotación (f por 

| cuenta del Estado 


эксплоатащя (f uacr- 
HOA компаней wait 
частнымъ обществомъ 

esercizio (m) d'una com- 
pagnia esercente pri- 
vato 

explotaciön (f) por una 
compañía particular 


эксплоаташя (f) на 
арендномъ прав 

esercizio (m) appaltato 
mediante un canone 

explotación (f) mediante 
arriendo 


эксплоатащя (f) сооб- 


ща съ... 
esercizio (m) in comune 

о coesercizio 
explotación ( en co- 

mún ó colectiva 


Bilaybuie (n) линей въ 
сообществ$ съ... 
cointeressenza (Г) od in- 
teressenza(f) in comune 
derecho (m) de explo- 
tacién comün (de una 

linea) 


собственность (f) или 
имуществь (п) же- 
лфзной до Ore 

proprietá (f) d'una linea 
ferroviaria 

propriedad (f) de una 
línea ferroviaria 


желёанодорожная тех- 
tecnica A delle strade 


ferra 
tecnica “n de los ferro- 
carriles 


желЁзнодорожноепра- 


во (п 
diritto (m) ferroviario, 
legislazione (f) ferro- 
viaria 
leyes (f pl) sobre los 
ferrocarriles 


ı* 





Eisenbahnbaurecht (n) 

Tight to build a railway 

droit (m) de construc- 
tion ow d'établisse 
ment d'une ligne [de 
ET de fer] ‘i 


Eisenbahnverwaltungs- 
recht (n) 
right to manage a rail- 


way 

droit (m) à administrer 
ou à participer à l’ad- 
ministration d'une 
ligne 


Eigendahnkarte ( 
railway map, railway 


lagram 
carte (f) des chemins 
de fer 


Bahngelände (п) 

‘country traversed by 
railway 

contrée © traversée par 


Bahnstrecke (f) 

portion of a line, rail- 
way length or divi: 
sion (A) 

portion (f) ou section (f) 
ow tronçon (m) de voie 


Bahnlinie (9) 

railway route 

ligne () de chemin de 
ter 


Babnnetz (n) 

railway system, rallroad 
system, network of 
railways 

réseau (m) de chemins 
de fer 


Hauptlinie (f) 
main line, trunk Мое (A) 
ligne (f) principale 


Nebenlinte (f) 
secondary line 
ligne (f) secondaire 








Fao (0) a copy 


alo (m) Faro 
zione o d'impianto 
d'uns lines ferroviaria 

derecho (m) de construc- 
ción de una via férrea, 


право (п) werrkanono- 
рожнаго [управяе- 


astitto (m) @’emmint- > 


stare о di partecipare 
ad uns amministre- 
zione di fetrovia 
derecho (m) à adminis- 
{rar una linea de ferro- 


. жельзнодорожная кар- 
È 


ra 
carta (0 dello strade 
ferrate 

mapa(m) de ferrocarriles 


wberaocts (9, по кото- 
рой проходить до- 


ие (tm) della ferro- 
vi 
terreno (m) de la via 


участокъ (m) пути 
tronco (m) della ferro- 


anpasaende (0) merrbs- 
ной дороги; направ- 
"лено лин was пути 
ты (m) della ferro- 


a 
línea (f), trazado (m) de 
un ferrocarril 


рожная 
rete (0 ferroviaria 
no de ferrocarriles 


лавный: С. ; глав- 
м 

‘ne gela 
linea 8 principal 


боковая вфтвь (1); вто: 


‘ростеиенный путь. 
likes (D) secondaria 
linea (9 secundaria 





Konkurrenzlinie (f) 
competitive line 
ligne (f) concurrente 


Linie (f) in gemein- 
samem Besitze meh- 
rerer Verwaltungen 

joint railway 

ligne (f) appartenant ou 
commune á différentes 
administrations 


Eisenbahnanschluß (n) 

railway junction, junc- 
tion 

embranchement (m) 


Anschlußstrecke (f) 

feeder line 

troncon (m) ow voie (f) 
d’embranchement 


Zweigbahn(f), Anschluß- 
bahn (f) 


branch line, branch 
bifurcation (f) ou rác- 
cordement (m) 


Verbindungsbahn (f) 

connecting line, link, 
loop line 

voie (f) de jonction (m) 
(entre gares) 


Sackbahn (f), Stichbahn 
(D, Flügelbahn (1) 

branch terminal line, 
braneh line to outlying 
terminus, spur (A) 

voie (f) en cul-de-sac 


Fernbahn (f) 

long distance railway, 
trunk line : 

grande ligne (f), ligne 
(f) transcontinentale, 
grande (adj) artére 


Überlandbahn (f) 

interurban railway 

ligne (f) directe inter- 
urbaine 


яонкурирующая лин1я 


linea (Г) concorrente 
linea (f) competidora 


AHBiA (f), принадлежа- 
man. HÈCKOJbKHMb 
3KeıTb3H0ONOPHEIMB 06- 


ществамъ 

linea (1) esercitata da più 
società 

linea (f) perteneciente 
á ‘varias administra: 
ciones 


соединительная BETBL 
(f) »reTE3HOJOPOKHA- 


ro пути 
raccordo (m) di ferrovia 
uniön (f) de ferrocarril, 
empalme (m) 


соединительная BETBL 


tronco (m) di raccordo 
trozo (m) de unión ó de 
empalme 


вЪтвь (f) merbanof до- 
роги; KETbBSHOLOPOX- 
ная. BETBb 

ferrovia (f) di dirama- 


zione 
vía (f) lateral, ramal (m) 


соединительный путь 
(т); соединительная 


ВЪТВЬ n 
ferrovia (f) di comunica- 


zione 
[ferrocarril (m) de] em- | 
palme (m) 


дорога (f), кончающая- 
CA тупикомъ 

ferrovia (Г) cieca 

via (f) muerta, aparta- 
dero (m) 


транзитная JHHIA (f); 
‚большая магистраль 


gran linea (f) terrovialia 
gran linea (f) 


междугородная элек- 
трическая дорога (7) 

ferrovia (f) interurbana o 
suburbana o locale 

ferrocarril (m) inter 
urbano 


merkanan дорога (f) 
San nobaione боль, 


Schnelibabn шой скоростя 
1 high-speed railway ferrovia (f) con treni di- 
vole () è trains rapidos rettissimi 


via (© para trenes räpi- 
dos 








келфанодорожная ли: 
Nahbahn (0 я ( небольшого 
short-distance railway протяжешя 
2 ligne (1) de faible lon- breve tronco (m) e breve 
geur, courte (adj) linea di ferrovia 
ligne de chemin de fer ferrocarril (m) de distan- 
Sia corta 6 reducida 
Vorortbahn (N) пригородван жельз- 
ная дорога 
2 chemin tay de or de ferrovia (f) locale o linea 
banlieue ou ligne (N torrocarril (m) de erre 
SI bel d linea suburbana 
Foponcnan, merbeuan 
Stadtbahn (1) } дорога Qi метропо- 
urban, city or remove {urbane о 





4 politan ratlwı 











~ Metropolitana 
chemin (m) de fer mé- ferrocarril(m) metropolt- 
Пора ov bain Tano, via) metro: 
politana 6 urbana 
Siadtaeta (o) Topoacnan chr ©; 
er mero FRA 
‚pollianrallwaysystem sl IE, 
réseau (m) urbain red (È) urbana 
I окружная млм поясная 
желфаная дорога. 
Ring- oder Gúrtolbabn, 
circuler railway, gird | usino dì 
© quemin fin) de fer de 2 yallazlono 
forrocarril (m) de ole 
ceinture unvalacion 6 de cine 
_ tura 
Querlinie ( поперечная ama () 

7 cross-connecting line b Tinea (D trasversale 
ligne (f) transversale lnea (1) transversal 
städtische Schnellbahn Городская, желания 
urban rapid transit fil- рыхь nokanoms 

auto ferrovie () urbana o di 
ligne (f) urbaine è ser- e ey eer 

me (9 urbe Hines) urbana. de ser 

надвемная 444 BOBBH- 

Rochbabn (D uemmanmerbonanno- 

Fr Met ferrovia (D elevata o in 
chemin (m) de fer sur- 

0 "eve ou sur ados, TS 

chemin (m) de fer ferrocarril (m) elevado 


sobre viaducto, ferro- 
carril (m) aéreo 





Niveaubahn (f) 
level ws, surface 


railw 
chemin Im) de fer au 
niveau du sol 


Tiefbahn (f) 

* underground or low- 
level railway 

chemin (m) de fersouter- 
rain - 


Hauptbahn (1), Vollbabn 


f) 
principe) line, trunk (A) 
gne © fmportante, 
grande ligne 


Nebenbahn (f), [Sekun- 
därbahn (f) 


secondary railway 
chemin (m) de fer secon- 
daire ow vicinal 


Lokalbahn (f), [Tertiär- 
bahn (f)] 

local railway 

chemin (m) de fer d’in- 
térét local 


Kleinbahn (f), Schmal- 
spurbahn (f) 

narrow gauge railway 

voie (f) étroite 


Feldbahn (f) 
portable or field railway 
vole (f) portative 


Förderbahn (f) 

goods line, e zellway for 
goods traffi 

chemin (m) de fer d’ex- 
traction (Belgique) ou 
de service 


Privatanschlußbahn (f), 


gne (f) de] raccorde- 
ment (m) privé[e] 


Küstenbahn (f) 
coast rallway 
ligne (f) cdtiére 


наземная KeirbaHan до- 
рога (f); желЪфзная 
дорога, проведённая 
въ BHB земли 

ferrovia (f) a livello del 
suolo 

ferrocarril (m) al nivel 
del suelo . 


подземная желфзная 
дорога (1) 

ferrovia (f) sotterranes 

ferrocarril (m) sub- 
terráneo 


xertsHan дорога (f) 
первостепеннаго зна- 
чен1я; магистраль (f) 

ferrovia (f) principale 

vía (f) 6 ferrocarril (m) 
principal 


второстепенный путь 
(m); желфзная до- 
рога (f) второстепен- 
Haro значешя 

ferrovía (Г) secondaria 

vía (f) secundaria, ferro- 
carril (m) vecinal 


малая желЪзная до- 
pora (1); xbcrHaa же- 
лъзная дорога; подъ- 
Зздной путь (m) 

ferrovia (Г economica | 

ferrocarril (m) local - 


узкоколейная axemb3- 
ная дорога (f) 

ferrovia Lo a scarta- 
mento ridotto 

via (f) estrecha 


переносная kerbsuan 
дорога (f) 

ferrovia (f) portatile o 
da campagna 

vía (f) portátil 


дорога (f) для пере- 
возки тяжестей; 
горномъ дфл$Ё:| до- 
pora для OTKATKH 


terrovia (f) di trasporto 
via (f) de transporte 


частная. вфтвь (f) uau 
вЪтка (f) 

raccordo (m) privato o 
allacciamento (m) pri- 
vato 

linea (f) particular de 
empalme 


побережная желфзная 
дорога (1) 

ferrovia (f) litoranea 

ferrocarril (m) de litoral 


Qe 


Hafenbahn (f) 

harbour railway 

chemin (m) de fer des- 
servant un port 


Werk- oder Industrie- 
bahn (1), Schlepp- 
bahn (f) 

factory or works railway 

voie (f) d’usine, voie (f) 
industrielle 


Grubenbahn (f) 

mine railway 

voie (f) de mine, chemin 
(m) de fer de mine 


ein- (zwei-, mehr-) glei- 
sige Bahn 

single-line (single track 
A) (double-line, mul- 
tiple-line) railway 

chemin (m) de fer á une 
(deux, plusieurs) voies 


Reibungsbahn (f), [Adhä- 
sionsbahn (f)] 

adhesion railway 

chemin de fer (m) & 
adhérence 


Zahnb п (ft), Zahnrad- 
bahn (f), Zahnstangen- 
bahn (f) 

rack railway 

chemin (m) de fer & 
crémaillére 


Bahn (f) gemischten 
Systems 
combined adhesion and 
rack railway 
systeme (m) combiné á 
erömailliöre et & fric- 
on 


Seilbahn (f) 

ropeway 

[chemin (m) de fer] funi- 
culaire (m) 


портовая желЁзная 
дорога (f) 

ferrovía (f) al ervizio 
d'un porto 

ferrocarril (m) para el 
servicio de un puerto 


заводская или промыс- 
ловая желфзная 
дорога (1) x 

ferrovia (f) d'offfcina o 
industriale 

vía (f) de fábrica, ferro- 
carril (m) industrial 


рудничная mebaHar 
дорога (1) 

ferrovia (f) di miniera 

via (f) de mina, ferro- 
carril (m) minero 


одно- (двух-, MHOTO-) 
-колейная желЁзная 
‚ дорога (f) | 

ferrovia (1) ad uno (due, 
più) binari 

ferrocarril (m) de una 
(dos, varias) vias 


дорога (f) для движе- 
ня AOKOMOTHBOBS, 
сила тяги которыхь 
является результа- 
томъ сопротивлешя 
тремя колёсъ о рель- 


CH 

ferrovia (f) ad aderensa 

ferrocarril (m) de 
adherencia 


— 


зубчатая желфзная до- 
рога (1; желЪзйая 
дорога съ зубчаткой 

ferrovia (Г) a dentiera 

ferrocarril (m) de crema- 
Mera 


xerkaHan дорога (f) 
cwbuiaHHaro типа 
sistema (m) misto a den- 
tiera 6 ad aderenza 
ferrocarril (m) de sis- 
tema mixto (de cre- 
mallera y de adheren- 

cia) 


канатная дорога (f) 
ferrovia (f) funicolare 
ferrocarril (m) funicular 








` 


Reibungsbahn ( mit 
horizontalen Reibungs- 
rädern, Fellsche Bahn 


(f) 
adhesion railway with 
horizontal friction 
wheels, Fell’s system 
chemin (m) de fer & 
adhérence avec galets 
de friction horizon- 

taux 


Dampfbahn (f) 

steam railway 

chemin (m) de fer á 
(traction 4) vapeur 


elektrische Bahn (f) 

electric railway 

chemin (m) de fer 
électrique 


Straßenbahn (f) 

tramway, tram, street 
railway (A) | 

tramway (m) 


1 


Straßenbahnnetz (n) 

tramway or street rail- 
way system 

reseau (m) de tramways 





städtische Straßenbahn 


urban tramway 
tramway (m) urbain, 


elektrische Straßenbahn 


electric street railway 
tramway (m) électrique 


Dampfstraßenbahn (f) 

steam street railway, 
steam tramway 

tramway (m) á vapeur 


Straßenbahn (f) mit 
eigenem Bahnkörper 

street railway with spe- 
cial track 

tramway (m) sur une 
bande de terrain 
privée 





дорога (f) съ среднимъ 
рельсомъ; дорога си- 
стемы Фелля 

ferrovia (f) ad aderenza 

ferrocarril (am) de adhe- 
rencia con ruedas de 
fricción horizontales 


паровая xKerb3HaA до- 
рога 

ferrovia (Г) a vapore 

ferrocarril (m) de vapor 


электрическая дорога 


ferrovia (1) elettrica, 
elettrovia (f) 
ferrocarril (m) eléctrico 


трамвай (m) 
tramvia (f), tramway (m) 
tranvia (m) 


трамвайная CÉTE (f) 
rete (f) della tramvia 
red (f) de tranvias 


городской трамвай (m) 

tramvia (f) cittadina о 
municipale 

tranvia (m) urbano 


электрическая город- 
ская желфзная до- 


рога (1) 
tramvia (1) elettrica 
tranvía (m) eléctrico 


паровой трамвай (m) 
tramvia (f) a vapore 
tranvia (m) de vapor 


трамвай (m) съ само- 
стоятельнымъ или съ 
отдфльнымъ  HOJIOT- 


HOME 

tramvia (f) in sede pro- 
pria 

tranvia (m) con cuerpo 
de via propio 


Pferdebahn (f) 

horse tramway, horse 
car line (A) 

tramway (m) à traction 
animale 


- gleislose Bahn (f) 
railless line 
voie (f) sans rails 





Stufenbahn Ip 

moving platforms 

plate-forme (f) mobile, 
chemin (m) roulant 





Ertrag(s}fahigkeit (f), 
Rentabilität (f) 
productiveness, (yield) 
rentabilité (f), rende- 
ment (m) financier, 
produit (m) 
Ertrag[s]berechnung (f), 
Rentabilitätsberech- 


nung (t) 
calculation of earning 


power 

calcul(m) du rendement 
probable ou de la ren- 
tabilite 


Anlagekosten (pl) 

initial cost, cost of con- 

. struction and equip- 
ment 

frais (mpl) de premier 
établissement 


Anlagekapital (n) 

capital 

capital (m) [de premier 
tablissement] 


Baukosten (pl) 

cost of construction 

frais (mpl) de construc- 
on 


Gleiskosten (pl) 
cost of the permanent 


way 
coat (m) de la voie 


Betrieb[s]kosten (pl) 
operating or working 
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конножел зная доро- 
ra (f); конка (1) 

terrovia (f) a cavalli 

tranvía (m) de tracción 
animal 


безрельсовая желВз- 
ная дорога (f) 

linea (7) senza rotaia 

vía (f) sin carriles. 

подвижный площадки 
(f pl); подвижной тро- 
туаръ (m) 

piattaforma (f) mobile, 
ferrovia (f) rotante 

plataforma (f) mövil 


доходность (f) 

produttivita (f) finan- 
ziarie 

rendimiento (m) finan- 
ciero 


mcunciienie (n) доход- 


ности 

calcolo (m) del reddito 
probabile o della ren- 
dita presumibile = 

calculo (m) del rendi- 
miento probable 6 de 
la productividad 


расходы (mpl) по co- 
оружению; стоимость 
ф устройства 

spese (Гр!) d’impianto 

gastos (mpl) de instala- 
ción 


основной капиталъ (m) 

capitale (m) di primo 
impianto 

capital (m) de instala- 
ción 


расходы (mpl) no по- 
стро 

spese (fpl) di costru- 

. zione 

gastos (m pl) de construc- 
ciön 


расходы (mpl) no 


устро пути 
costo (m) del binario 
gastos (mpl) de la vía 


эксплоаташонные pa 
сходы (m pl); расходы 
по эксплоатацщи; 
стоимость (1 экс- 
плоатащи 

costo (m) di esercizio 

gastos (mpl) de explo- 
tación 





kilometrische Betrieb{s}- 


kosten (pl) 
operating or working 
expenses (pl, per kilo- 


frais "tm pl) d’exploita- 
tion kilométriques ou 
dépenses (f pl) d’ex- 
pioitation kilomö- 
triques 


Zugförderungskosten 


(pl), Transportkosten . 


(pl) 
running expenses 
frais (mpl) de traction,. 
dépenses (f pl) de con- 
duite des trains 


Unterhaltungskosten 
(pl), Bahnerhaltungs- 
kosten (pl) 

cost of up-keep or main- 


nance 
frais (mpl) d'eútretien 


Verwaltungskosten (pl) 
cost of management 
ton (m pl) d'administra- 


Verkehragebiet (n) 
ns served by a 


zone (f) de trafic, contrée 
(Г) desservie 


Verkehrswege (m pl) 

traffic routes 

courant (m) ou sens (m) 
du trafic 


Verkehrsdi keit (f) 
density of t wrath 
importance (f) ov inten- 
sité (f) du trafic 
Bte Verkehrsdichtig- 
ort (£) 8 
maximum density of 


grande (adj) intensite 
trafic 





Verkehrsgröße (1) 
amount of traffic 
importance (f) du trafic 


Verkehrsbedürfnis (п) 
traffic requirement 
besoin (m) de trafic 


ı 


эксплоататонные рас- 
ходы (m pl) на кяло- 
метръ; стоимость (1) 
эксплозтаци одного 


километра 

costo (m) di esercizio 
per chilometro 

gastos (mpl) de explo- 
tación por kilómetro, 
gastos (mpl) kilométri- 
cos 


стоимость (7) перевозки 
costo (m) di trasporto 


gastos (m pl) de tracción 


стоимость (f) содержа- 
Hin; расходы (m pl) 
no содержаншю 

spese (fpl) di manuten- 
zione 

gastos (mpl) de entre- 
tenimiento 

расходы (m pl) no упра- © 
вленю; — издержки 
(f pl) ynpasıeHia 

costo (m) d'esercizio 

gastos im pl) de admini- 
stracién 


поясъ (m) движен1я * 
zona (f) di traffico 
zona (f) de trafico 


пути (mpl) coo6mema 

strade (fpl) o vie (fpl) 
di comunicazione 

vias (fpl) de comunica- 
ción 


плотность (f) млм HH- 
тенсивность (f) ABH- 


densità. (Г) del traffico 
intensidad (f) de tráfico 


пропускная  cuocoó- 
ность (f) 

massima intensitä (f) di 
traffico 

intensidad (f) mäxima 
de träfico 


размвръ (m) движеня 

portansa(f) del traffico 

importancia (f) del tr&- 

co . 

потребность N въ 
c006 mena 10 

bisogno (m) di traffico 

necesidad ($) de tráfico 


Verkehrsmittel (n) 

means of communica- 
tion 

moyen (m) de com- 
munication 


Personenverkehr (m) 
passenger traffic 
trafic (m) des voyageurs 


Güterverkehr (m) 
goods traffic, freight 
traffic (A) 
trafic (m) des marchan- 
dises 


Gepäckverkehr (m) 
luggage traffic 
trafic (m) des colis 


Eilgutverkehr (m) 

fast goods traffic 

trafic (m) des marchan- 
dises en grande vitesse 


Viehverkehr (m) 
cattle traffic 
transport (m) du bétail 


Ortverkehr (m) 
local traffic 
trafic (m) local 


Vorortverkehr (m) 
suburban traffic 
trafic (m) de banlieue 


Vorortstrecke (f) 

suburban section or 
division 

tronçon (m) de banlieue 


Nahverkebr (m) 


10 short distance traffic 


trafic (m) à petite dis- 
tance 


Durchgangsverkehr (m) 


11 tbrough traffic 


trafic (m) en transit 


19 Übergangsverkehr (m) 
t traffic 
trafic (m) en transit 


средство (п) сообщен!я 

mezzi (m pl) di trasporto 

medio (m) de comuni- 
cación 


пассажирское движе- 
me (n 

traffico (m) [di] passeg- 
giert 

tráfico (m) de viajeros 


товарное движене (п) 

co (m) [di] merci 

tráfico (m) de mercan- 
cias 


перевозка (f) багажа 
es (m) di colli o 
aga 
tráfico Gm) de equipajes 
перевозка (f) товаровъ 
ольшой скорости; 
движен!е (п) грузовъ 
большой скорости 


- traffico (m) di merci a 


rande velocita 
fico (m) de mercan- 
cias en gran velocidad 


перевозка (Г) скота 

trasporto (m) bestiame 

tranaporto (m) de gana- 
08 


wEcraoe coo6ómenie (п) 
traffico (m) locale 
tráfico (m) local 


пригородное сообще- 
mie | Di; дачное сооб- 


traffico. (m) del circon- 
dario 


tréfico (m) interurbano 
ó de los suburbios 


путь (m) пригороднаго 
сообщеня 

linea (Г) di circondario 

linea (f) interurbana 6 
de los suburbios 


ифстное coo6menie (n) 

traffico (m) a piccola 
distanza 

tráfico (m) á_corta dis- 
tancia 


транзить (M) ; сквозное 
или прямое сообще- 
mie (п) 

traffico (m) di transito 

träfico (m) de tränsito 


транзитное движение 


. n 
traffico (m) di transito 
tràfico (m) de transito 


Fernverkehr (m) 

long-distance traffic 

trafic (m) á grande dis- 
tance | 


Eisenbahntarif (m) 
. railway tariff 
| taril (m) des chemins de 
er 


| 
Eisenbahntarifwesen (n) 
railway tariff matters 
bases (fpl) des tarifs 


Eisenbahnverband (m), 
Eisenbahnkartell (n) 

railway union 

syndicat (m) ou réunion 
(f) de différentes lignes 


Eisenbahntruppen (fpl) 
railway service corps 
(Royal Engineers) 
régiment (m) des che- 

mins de fer 


Eisenbahnrechnungs- 
wesen (n) 

railway accounting 
matters 

comptabilité (f) d’étab- 
lissement оц d’exploi- 
tation des chemins de 

er 





Eisenbahnkasse (f) 

railway financial depart- 
ment 

service (m) financier 
d'un chemin de fer 


Vorschriften 
Rules and Regulations 
Règlements, preserip- 


tions, instructions 


Eisenbahngesetz (n) 

railway law 

législation (f) des che- 
mins de fer : 
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дальнее coo6menie (n) 

traffico (m) a grande 
distanza 

tráfico (m) á gran dis- 
tancia 


жельанодорожный 
тари m 

tariffa rai ferrovia 
tarifa (f) de ferrocarriles 


желЬзнодорожные Ta: 
рифы (m pl); HOpMH- 
ровка (Г) желЁзнодо- 
рожныхъ тарифовъ 

basi (f pl) di tariffa 

bases (f pl) de las tarifas 


синдикатъ (m) >esrba- 
нодорожниковъ;син- 
дикать желЪфзнодо- 
рожныхъ обществъ 

sindicato (m) o riunione 
(f) di differenti linee 

sindicato (m) ó coliga- 
ción ($) de varias líneas 
férreas 


желфзнодорожные 
отряды (т pl); жел з- 
нодорожный 68- 
тальонъ (т) 

truppe (f pl) di ferrovieri 

cuerpo (m) de emplea- 
dos militares de ferro- 
carriles 


организащя коммерче- 
ской и финансовой 


чаете 
calcolo (m) di costru- 
zione o di esercisio di 
differenti linee 
calculos (m pl) de cons- 
trucción ó de explota- 
ción . 


финансовое orrburemie 
(n); главная касса (f) 
желЪзной дороги 

servizio (m) finanziario 
di una ferrovia 

servicio fm) financiero 
de un ferrocarril 


Празила и предписая 
Regolamenti, preseri- 


zioni, istruzioni 


Reglamentos, instrucciones 


желЁзнодорожное 
законодательство (п) 

legislazione (f) ferro- 
viari 


¿ ia 
legislación (f) de los 
errocarriles 


Risenbahnvorschrift (f) 

railway regulation 

reglement (m) de ser- 
jos d'un chemin de 
er 


Bestimmung (f), Regle- 
“ment (n) 


rules 
réglement (m) 


Zusatzbestimmung (f) 
supplementary rules 
réglement (m) complé- 
mentaire, prescrip- 
tions (fpl) complé- 
mentaires . 


Vereinbarungen (f pl) 
agreements 
conventions (f pl) 


technische Vorschriften 


(f pl) 
technical specifications 
instructions (fpl) tech- 

niques 


Bauvorschriften (fpl) 

building regulations 

instructions (fpl) ow 
prescriptions (fpl) 
relatives & la con- 
struction 


technische Verein- 
barungen (fpl) 
technical regulations or 


rules 
conventions (fpl) tech- 
niques 


technische Einheit (f) 
im Eisenbahnwesen 
technical standards in 
railway matters | 

unité (f) technique adop- 
tee dans les chemins 
de fer 


Betrieb[s]vorschriften 


pl) 
working or service regu- 
lations 
lement (m) ou règles 
fpl) ом prescriptions 
(pl) d'exploitation 
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wexrbanonopoxmnf 
уставъ (m) 

regolamento (m) e pres- 
crizioni (р) d'una 
ferrovia 

reglamento (m) de ferro- 
carriles 


служебный уставъ (m) 
regolamento (m) 
reglamento (m) 


дополневя (n pl) Kb 


уставу 

regolamento (m) com- 
plementare, prescri- 
zioni ar pl) comple- 


men 

reglamento (m) suple- 
mentario 

corzamenia (n pl); кон- 
венщй (1 pl 

convenzioni (f pl) 

convenciones (f pl) 


техничесюя YCHOBIA 
(n pl) 

prescrizioni (fpl) tec- 
niche 

prescripciones (f pl) 
técnicas 

TCXHHYCCHIA YCHOBIA 
(n pl) по сооружешю 
желЁзныхъ дорогъ 

istruzioni (f pl) o preseri- 


zioni (fpl) relative alla 
costruzione 


instrucciones (tpl) 6 


prescripciones (f pl) 
relativas á la cons- 
trucciôn 


TOXHHYCCKIA соглаше- 
на (n pl) 

convenzioni (1 pl) 
tecniche 

convenciones (f pl) 
técnicas 


техническая ед 
(Г) желЪзнодорожна- 


ro x 
unità (f) tecnica in ma- 
teria ferroviaria 
unidad (f) técnica adop- 
tada en los ferro- 
carriles | 


уставъ (M) службы 
движеня 

regolamento (m) di ser- 
vizio o di esercisio 

reglamento (m) de ex- 
plotación 





Betrieb[sjordnung (f) 

working order 

reglement m) de service 
ou d'exploitation 


Verkohrsvorschriften 


traffic tions. 
prescriptions (fpl) pour 
le trafic 


Verkehrsordnung (f) 
“ order of traffic 
réglement (m) du trafic 


0 


Vorschriften (fpl) über 
lsichere nrich- 
fang „ger Eisenbahn- 


specification for sealing 
rine binary of rail- 
way w 
. instructions pl ) 0% pre- 
scriptions (fpl) rela- 
tives A la protection 
des wagons contre les 
fraudeurs 


Umgrenzung (f) des 
lichten Raumes 

maximum moving di- 
mensions (pl) 

gabari[t] (m) de libre 
passage ou des 
ouvrages d'art 


Umgrenzung (f) der 
festen Teile 
minimum fixed struo- 


ture 
profil (m) ом gabari(t] (m) 
limite de chargement 
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уставъ (m) o nopagick 
эксплоатащи 

regolamento (m) di ser- 
visio o di ersercisio 

reglamento (m) del ser- 
vicio de explotación 

npasuna (npl) nepe- 
BOBKH 

prescrizioni pl) pel 


clones (pl) 
р el servicio del tráfico 


порядокъ (m)  nepe- 

BOYKH 

regolamento. (m) del 
co 


reglamento (m) ara el 
servicio del 





правила (пр!) o зат- 
вор товарныхъь ва- 
гоновъ при безпере- 
грузочномъ проход 


границы 

istruzioni (fpl) о pre- 
scrizioni (t pl) relative 
alla protezione di carri 
contro le frodi 

instrucciones (f ph 6 pre- 
scripciones (fpl) rela- 
tivas 4 la protección 
de los vagones contra 
los defraudadores 


табарить (m) crpoemiñ 
“fo 0 f) limite, pro- 
a) dello spazio 


ae (m) limite [pare 
la construcción de 
vía 


габаритъь (m) подвиж- 
ного состава 
m) normale del 


profilo 

materiale mobile 
perfil (m) ó gálibo (m 
límite 1 materi 


movil 


Vorarbeiten 
und Vorbereitung 
der Bauausführung 


| 
Building Preparations 


Travaux préliminaires 
à la construction, 
travaux et études 

préparatoires 


Allgemeines 


1 Generalities 


Considérations générales 


Vorkonzession (f) 
9 preliminary concession 
or franchise (A) 
concession (f) préalable 


—. 


allgemeine oder gene- 
relle Vorarbeiten (f pl) 
general preparations 
8 études (fpl) générales 
оц travaux (m pl, géné- 
raux préliminaires ou 
préparatoires 


wirtschaftliche oder 
kommerzielle Vor- 
arbeiten (f pl) | 
preliminary economic 
4 al) con- 
siderations (pl) 
études (fpl) prélimi- 
naires ou considéra- 
tions (f pl) économiques 
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IL. 


Нодготовительныя 
работы и приго- 
товлешя къ рабо- 
TAM по сооружен ю 


Lavori preliminari 
alla costruzione o 
estudi preparatori 


Trabajos y estudios 
preliminares á la 


construcción 
Вообще | 
Considerazioni generali, 
generalità 


Parte general 


предварительная KOH- 
цесая (f) 

concessiene (f) provi- 
soria 

concesión (ff previa 6 
provisional 


. обиця подготовитель- 
HHA работы (fpl) и 
coo6paxexia; [пред- 
варительныя изы- 
ская (n pl)] 

studi (m pl) generali o 
lavori (m pl) prelimi- 
nari e preparatorii 

estudios(m pl) generales 

ó trabajos (m pl) gene- 

rales previos d preli- 
minares 6 prepara- 
torios 


экономичесяя предва- 
рительныя работ: 
fpl); экономичесвя 
H8HCKaHIA (n pl) 

studi (mpl) preliminari 
economici 

estudios (m pl) económi- 
cos preliminares 





technische vor 


engineering pre EP 
naries 

travaux (m pl) ow études 
(f pl) préliminaires 
techniques 


Kostenüberschlag (m) 
estimate of costs 
devis (m) estimatif 


— 


Bauwürdigkeit (f) (einer 
Linie 


probabie pfoducti- 
veness (of the line) 
exploitabilité (f) d'une 
ligne 
р 


Verkehrsermittlung (Г) 

determination of traffic 

évaluation (f) du trafic 
probable 


Gelinde (n) 

ground 

terrains (mpl) traversés 
par ow servant 
l'établissement de la 
ligne 


Geländebeschaffenheit 


nsture of ground 
nature (f) des terrains 
ou du terrain 


Flachland (n) 

flat country or ground 

pays m) plat, terrain 
(m) uni 


welliges Gelände (n) 
undulating ground 
terrain (m) ondulé 


Hügelland (n), hügeliges 
Gelände (n) 

hilly ground 

terrain (m) accidente 


V 


ef 


TEXHHTOCKIR - 


изы pl) 
progetti (mpl) prelimi- 
nari o studi (mpl) 
tecnici 
estudios (m pl) técnicos 
preliminares 


составлеше (п) пред- 
варителной ehr; 
([исчислеше (п) при- 
близительной CTOH- 
мости 

preventivo (m) di stima 

presupuesto (m) 6 eva- 
luación (f) de gastos 


доходность ay merbs- 


produttività ( 
dotto (m) D Babile 
d'una linea 
probabilidad (f) del 
rendimiento finan- 
ciero de una línea 


соображешя (пр!) о 
paswbp’t ожидаемаго 
движеня 

valutazione (f) del traf- 
fico probabile o traf- 
fico (m) presumibile 
od eventuale 

evaluación (f) del tráfico 
probable 


MÉCTHOCTE ( 

terreni (mpl) attraver- 
sati o da servire alla 
costruzione della linea 

terrenos (mpl) atrave- 
sados por 6 destinados 
al establecimiento de 
la linea 


xapaktepr (m) mbcr- 


HOCTH 
natura (f) dei terreni o 
del terreno 
naturaleza (f) del terreno 


ровная MÉCTHOCTE (1) _ 
paese (m) piano, regione 
(f) piana, terreno (m) 


piano 
terreno (m) llano 


BONHHCTAAMECTBOCTE (1) 
terreno (m) ondulato 
terreno (m) ondulado 


ZOAMHCTAAMECTHOCTE (1) 

terreno (m) accidentato 

terreno (m) cerril ó 
quebrado 
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Gebirge (n) 
mountains (pl) 
massif (m) de montagnes 


Bahnlinie, (f), Bahn- 


line, track 
ligne (£), voie (£) 


frele Strecke (f) 
open line, clear line 
pleine voie (f) 


Ausgangspunkt (m) oder 


Ursprung (m) der Bahn 


point of commencement 
of the railway | 

origine (f) de la vole, 
point (m) de départ 
de la voie ow de la 
ligne 


Endpunkt (m) der Bahn 

end of railwav, termi- 
nation of railway 

point (m) terminus de 
la voie cu de la ligne 





Hinterland (n) 

back-country, interior 
(of country) 

hinterland (m) 


Vergleichslinie (f), Va- 
riante (f) 

comparison line 

variante (f) [du projet 
primitif] 





Flachbahn (f) 

line with flat gradients 

voie (f) & faibles in- 
clinaisons 


Steilbahn (f) 
line with steep gradients 
voie (f) & fortes rampes 


горы (f pl) 

monti (m DD, catena (1) 
di monti 

montaña (f), terreno (m) 
montañoso 


направлене (n) лини 


или Пути 
linea (f) ferroviaria ` 
línea (f), vía (f) 


перегонъ (m) [между 
станщями 

tratto m) líbero tra 
stazioni 

vía (f) entre las esta- 
ciones 


исходный пунктъ (m) 


дороги 
origine (Г) della linea, 
punto (m) di partenza 
della linea _ 

origen (m) de la via 


конечный пуякть (m) 


termine | (m) della lines 
final (m) de la via 





Mbcrnocrs (f), тяго- 
roman къжелЁзной 
доро 

zona (f) o circoscrizione 


(£) 
interior (m) de un pais | 


варантъ (m) 

variante (f) al progetto 
originario 

variante (m) del pro- 
yecto primitivo 


равнинная дорога (0 

errovia di pianura 

via (f) de pendientes 
pequeñas 


дорога (1) съ крутыми 
подъёмами 

ferrovia (f) a forte pen- 
denza o fortemente 
inclinata 

vía (f) de fuertes pen- 
dientes ó de pronun- 
ciadas pendientes | 


mountain way 


ligne (f) de montagne 
dem ora pet Ag 
schmie, n 
surface the ° 
ligne (f) adaptée au ter- 
n 


ge 
tracé (m) général, plan 
(m) d'ensemble 


Höhenplan (m) 
elevation 
profil (m) en long 





Schichtenplan (m) 
horizontal map о 
heights 

plan Cm) avec lignes de 

niveau 


Schichtien linie N, 

Höhe f), Horl- 
sontalkurve (D, Niveau- 
kurve (f) 


countour 
courbe (f) de niveau 


Baukonzession (f) 

building concession” or 
franchi 

concession ( y Aéfinitivo 


Baukapital (n) 

capital for construction 

capital (m) de construc- 
on 


Bauzinsen (m pl) 

interests during con- 
struction 

intéréts (mpl) inter- 
calaires ou à payer 


pendant la construo- 
tion 








горная дорога (f) 
ferrovia (£) di montagna 
vía (f) de montaña 


uni (D,  придержи- 
щаяся YKIONOBB 
xmberzo 


сти 
lines (N) segnente il 
terreno o la campagna 
linea (f) adaptada al 
terreno 


планъ (m) общаго pac- 
положення 


n tracciato (m) generale, 


piano (m) generale, 
planimetria (f) 


| trazado (m) general, 


plano (m) de conjunto 
6 topográfico 





льная профиль(й 


de 


proto (m) longitudinale 4 


perfil (m) longitudinal 


планъ use (m) въ горизон- 


piano (m (m) quotato od a 
linee vello-piano 
a curve 

plano (m) con rasantes 





горизонталь (f) 
curva di livello 
curva de nivel 


концесся (f) Ha по- 


concessione (f) definitiva 
concesión (f) definitiva 


строительный — капи- 
Tab; капиталъ (mM) 


на постройку 
capitale (m) о fundo (m) 
di costruzione 
capital (m) de construc- 
ción 


проценты (mpl) Ha 
строительный капи- 
талъ : ростъ (M) строи- 
тельнаго капитала 

interessi (m pl) durante 
la costruzione 

intereses (m pl) á pagar 
durante la construo- 

n 
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besondere oder ausführ- 
liche Vorarbeiten (f pl), 
Detailprojekt (n) 

detailed scheme, special 
preparation 

études (fpl) ‘des détails 
ow détaillées, projet 
(m) détaillé, pro- 


gramme (m) d’exé-. 


eution 


Planentwurf (m), Tras- 
sierungsplan (m) 

preliminary survey, 
location of line 

projet (m) sur la carte 


Erläuterungsbericht (m) 

report to tender . 

notice (f) explicative, 
rapport (m) concer- 
nant l'établissement 
оц la construction 


Kostenanschlag(m), Vor- 
anschlag (m), Bau- 
anschlag (m) 

estimate of costs of con- 
struction 

devis (m) 


landespolizeiliche Prii- 
fung (f) 
examination by the 
authority 
examen (m) par les 
autorités 


Vorentwurf (m), Vor- 


projekt (n), vorläufig 

festgestellter Plan (m) 
preliminary scheme 
avant-projet (m) 


endgültiger Entwurf (m) 
definite scheme 
projet (m) définitif 


Wegeanlagen (р!) 


ways 
8 routes (fpl) ow chemins 


(mpl) d'accès ou de 
croisement 


детальный. илы испол- 
нительный проектъ 


(m) 
studi (m pl) di dettaglio 
o dettagliati, progetto 
(m) dettagliato, pro- 
gramma (m) di ese- 
cuzione o di lavoro 
estudios (mpl) de los 
detalies 6 detallados, 
pro yecto (m) deta: 
ado, programa (m) 
de ejecución 


предварительный вы- 
Gop? (m) направлетя 
Ha KAPTÈ 

progetto Fm) preliminare 
sulla carta topografica 

proyecto (m) sobre el 
plano 


пояснительная запи- 


ска 

notizia (f) esplicativa, 
rapporto (m) concer- 
nente l'impianto o la 
costruzione 

memoria (f) explicativa 


cubra (f) 
preventivo (m) 
presupuesto (m) 


pascaæorpbhaie (n) про- 


екта надлежащими 
административными 


учреждетями 

esame (m) delle autorità 

examen {m) por las 
autoridades 


предварительный про- 


екть (m); общий npo- 


progetto (m) di massima 
anteproyecto (m) 





окончательный mpo- 
ектъ (m) 

progetto (m) definitivo 

proyecto (m) definitivo 


устройство (n) и отводъ 


дорогъ 
vie È pl) o strade (т!) 
d'accesso o di incrocio 
vías (fpl) ó caminos 
(mpl) de acceso 6 de 
crusamiento 


Vorfiutanlagen (fpl) 

draining plants 

assechement (m) ou 
drainage (m) {de la 
plate-forme etc.) 





Kunstbau (m) 
constructive works (pl 
ouvrage (m) d'art 


geologische Unter- 
suchung ( 

geological examination 

recherches (fpl) géo- 
logiques, examen (m) 
au point de vue géo- 
Togique 


Bodenuntersuchung (f) 

taking borings, trial 
boring 

sondage (m) du terrain 


Bodenbeschaffenheit (i 
nature of ground or soi 
nature (f) du sol 


Untergrund (m) 
sub-stratum, sub-soil 
sous-sol (m) 


Schicht @, Boden- ~~ 


schicht (f) 
layer, stratum 
‚couche (f) de terrain 


wasserführende Schicht 


water-bearing stratum 
couche (f) aquifere 


undurchlässige Schicht 


impervious or imper- 
meable stratum 
couche (f) imperméable 


weicher Untergrund (m) 

soft sub-soil 

sous-sol (m) peu résis- 
tant 








OTBORB воды 

prosciugamento (m), 
aggottamento (m) 

desecación (f) о drenaje 
(m) ‚(de la plataforma 
de la via) 


искусственное соору- 
жеше (п) 

opere (fpl) d’arte, manu 
fatti ım pl) 

obras (f) de fábrica 


reoJJorHueckiA изыска- 
Hin (n pl); Óypenie (n) 

ricerche (£ pl) geolo- 
giche, esame (m) geo- 
logico 

examen (m) geolôgico 


ascrbnoBauie (п) почвы; 
геологичесюя изы- 
скавя (пр!) 

assaggio (m) di terreno 

sondaje (m) del terreno 


родъ (m) грунта; свой- 
ство (п) грунта; ка- 
чества (пр!) грунта 

natura (Г) del terreno 

naturaleza (f) delterreno 


подпочва (f) 
sottosuolo (m) 


we. subsuelo (m) 


слой (m) грунта 
strato (m) di terra 
capa (f) del terreno 


Me: волоносный слой (M) 


strato (m) acquifero 


` сара (f) acuffera 


— 





непроницаемый слой 
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m) 9 
strato (m) impermeabile 


capa (f) impermeable 


мягкая подпочва (f) 
sottosuolo (m) molle 
subsuelo (m) flojo 
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harter Untergrund (m) 

hard subsoil 

8008-80] (m) compact ow 
dur 


Moorboden (m), Torf- 
boden (m) 


boggy or marshy ground #57: 
sol (m) ou terrain (m) === 


———— m>@@s =_= cu 


marécageux ow tour- 
beux 


Schlamm (m) 
mud, slime 
boue (f) 


Sumpfboden (m) 

marshy ground 

terrain (m) ow sol (m) 
marécageux 


toniger Untergrund (m), 
Tonboden (m) 

loamy sub-soil 

"sous-801 (m) argileux 


Lehmboden (m) 
loamy soil 
sol (m) argileux 


: gewachsener Boden (m) 


natural or overgrown 
soil, bush, vegetable 
mould 

sol (m) ow terrain (m) 
[a végétation] vierge 


Felsboden (m) 
rocky ground 
_ nol (m) rocheux 


- Schuttkegel (m), Mure (f)- 


heap of boulders or 
large stones 
cone (m) de déjection 


Schürfloch (n) 
rospect-hole or shaft 

trou (m) de] sondage 
(m) de recherche 


Probegrube (f) 

prospect pit 

excavation (f de re- 
cherche 





твёрдая подпочва (f) 

sottosuolo (m) compatto 
o duro 

subsuelo (m) compacto 


торфяная почва (N); 
торфянистый грув 


terreno (m) paludoso 
’terreno (m) fangoso 6 
cenagoso 


ETS (m); 


fango (m) 
barro (m), fango (m), 
lodo (m) 


болотистая почва (f); 
болотистый IpyWTb 


(m) 
terreno (m) o suolo (m) 


palustre 
terreno (m) 6 suelo (m) 


pantanoso 


глинистая подпочва (f) 
sottosuolo (m) argilloso 


. subsuelo (m) arcilloso . 


глинистая почва (f) 

terreno (m) argilloso 

suelo (m) arcilloso 6 
barroso 


материкъ (m); нетро- 
HyTH унть (m) 

terreno (m) vergine 

terreno (m) virgen 


скалистый гр 
terreno 5 Аа 
suelo (m) de roca 


горный обвалъ (m); 
конусъ (т) разру 
шенвыхъь горныхь 


породъ 
cono (m) di deiezione 
cono (m) de deyecciön 


буровая скважина (f) 
лая я развдки буре 


foro {m (m) di assaggio 0 
di ricerche 
[agujero (m) de] sonal 


пробный шурфъ (m) 

scavo (m) per ricerche 
o d’assaggio 

excavación (f) de 
examen 





Bohrprobe (f) 

ground test pieces 

échantillon (m)de forage 
ow sondage, carotte (f) 


Bohrplan (m) 
prospecting scheme 
plan (m) des sondages 


Linienfihrung und 
Geländeaufnahme 


` Surveying and Laying 
out the Line 


Tracé de la ligne 
et levé du terrain 


linienffibrung (f), Tras- 
sierung 

laying out a line 

tracé (m) de la ligne 


Taläbergang (m) 
valley crossing 
traversée (f) d'une vallée 


Gebirgsübergang (m) 

mountain crossing 

traversée (f) d'une mon- 
tagne 


N \ с 
пе (D, Leitlinie (1) N ) 


ligne (f) de base ou de À 
moindres pentes 


Längenentwicklung (f), 
suslangung (f) der 


nie 
longitudinal develop- - 
ment of the line 
développement (m) en 
longueur 


Entwicklungskurve (f) 

curve of development 

courbe (f) de développe- 
ment | 





проба (7) оть развёдки 
гр буретемъ 

campione (m) di fora- 
tura od esame 

prueba (f) ó muestra (f) 
de perforación 6 de 
sondaje 


плаиъ (m) бурешя 
piano (m) assaggio 


plano (m) de sondajes | 


Трассировка лини 
и еъ$ика изетности 


Tracciato della linea 
e rilievo del terreno 


Trazado de la linea y 
levantamiento del 
plano del terreno 


разбивка (f) или 
вфшиваше (п) лиши; 
трассировка (f) 

tracciato (m) della linea 

trasado (m) de la linea 


pepecbuenie (N) доли- 
ны; переходъ (M) че- 


о pese долину 
passaggio (m) d'una 
vallata 
paso (m) 6 cruce (m) de 
un valle 


переходъ (m) черезъ 
горный хребетъ (m); 
перевалъ (m) 

passaggio (m) d’uns 
catena (f) di monti 

paso (m) de una mon- 
taña 


linea (f) di base 
directriz (f), linea (f) de 
base 


развите (п) длины; 
развите AHHIH въ KO- 
corop'B 

sviluppo (m) in lun- 


. ghezza 
desarrollo (m) longitu- 
dinal 


кривая (f) для развит!я 


длины лини 
curva (f) di sviluppo 
curva (f) de desarrollo 
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зафэдъ (m) въ боковую 
[использо- 


Sato la) GOKOPOR до. 
ms для pasaria 


Ausfahren (n) eines 
Beltentales 

carrying (a line) round 
a side valley 

utilisation (f) d'une val- 
lée latérale [pour le 
développement d'une 
ligne] . 


(m) di 
percorso (m) uns 
vallata laterale per lo 
sviluppo d'una linea 
de un 


neraa(f) [Be сомкнутая]; 


Schleife (0 ‘двойной повороть (m) 


horse-shoe curve 
risvolto (m) 

lacet (m) Tho (0) abierto 
gim o a: 

(m) elicolda! 
boucle (0 lazo (m) cerrado 
FR петля (1) vb тоннели; 
Ket hr Fine Ciad a ‘поворотный Tem 
tunnel (m) de rebronsse- galleria (f) elicoidale 


túnel (m) espiral 


Kebre (0) 
reversing loop, terminal 


Toop петля (0 Bonsparman 
Ligne (© en raquette — < Дов (m) 
retour (m) ou tournage retorno (m) 

(m) ou circuit (m) à 





rebroussement 
=== 
Spitzkehre (1) === guna, tm 
ag, back shunt == non, 

rebroussement (m) N toro, (a) Di 
Durchschneldung (f) . 

eines Grundst! ken nepechaenie (п) участ- 
crossing or passi емли 

= vendo en (o) 
traversée (1) d'une pièce 7 cruce (m) de una par 

PAS cela de terreno 


Umgehung (f) [einer Ort- 
schaft, eines Grund- 


passing Found or avoid en) i 
round er avold- TR 

ing la district ora girare (m) o contornare 
property] (m) una località 

contournement (m) ou rodeo (m) de una locali- 
évitement (m) [d'une dad 6 de un terreno 


localité ow d'un ter- 
rain] 





Verlegung (f) eines We- 
es, eines Wasser- 
ufes 

diversion of .a road [of 


a stream) 

déviation (Г) d'un che- 
min ow d'un cours 
d'eau 


Längen nnivellement (n) 

levelling along the line 

nivellement (m) en 
longueur 


Längenschnitt a 
nprofil (n 
longitedival section 
profil (m) longitudinal 
ou en long 


Querprofil (n) 

cross-section or trans- 
verse section 

profil (m) transversal 
ow en travers 


Profil (n) mit Quer- 
neigung 

section on side-lying 
ground 

profil (m) avec décli- 
vités 





Regelquerschnitt (m) , 
Normalquerschnitt(m) 
standard section 
profil (m) normal, 
tion (f) normale 





Vermessungsarbeiten 
(f pl) 


survey 
travaux (mpl) de me- 
surage 





Geländeaufnahme (f) 
survey of land - 
levé (m) du terrain 





Festpunkt(m), Fixpunkt 
m 


point of reference, fixed 
datum or bench mark 

point dm) fixe, repere 
(m) fixe 





OTBOXE (m 
OTBORB 
spostamento (ra) d’una 
via, d’un corsod’acqua 
desplazamiento (m) 6 
desviación (f) de un 
camino 6 de una co- 

rriente 


продольная 
нивеллировка (f) 

livellazione (1) longi- 
tutinale 

nivelacién (f) longi- 
tudinal 


opera ’ 


продольный профиль 
(m); продольная про- 


филь (f) 
db profilo (m) longitudi- 
perfil (m) longitudinal - 


a Ie 
поперечный профиль 
(m); поперечная про- 
иль 
b sezione (f) trasversale 


perfil (m) transversal 


профиль (m) съ none- 
речнымъ уклономъ; 
косогорная профиль 
se [профиль на косо- 
го 
sezione (f) trasversale 
su declivio 
perfil (m) con talud 
transversal 
нормальный профиль 
m); нормальное по- 
перечное сфчеше (n) 
profilo (m). sezione (f) 
normale 
perfil (m) 6 secciön (f) 
norm 
размежеваше (п); зем- 
лемфрная съёмка (f) 
che (f pl) topo- 


trébajos. (mp) de agri- 


mensura 
съёмка (f) мЬстности 
rilievo (m) del terreno 


levantamiento (m) del 
plano de un terreno 


постоянная или по- 
вЪрочная точка (7); 
реперъ (m) 

punto (m) fisso, саро- 
saldo (m) 

punto (m) fijo ö de re- 
ferencia 


10 


Höhe 

counter line, height 
above datum 

cote (f) 


Kote > Höhenkote (1), 
nzahl (f) 


Meereshöhe (f), Höhe (f) 
über Normal-Null 
altitude, height above 
sea level or datum 
altitude (f) 





barometrische Höhen- 
messung 

levelling by means of 
barometer 

mesure (f) barométrique 
des hauteurs 


Meßgerät (n) 
surveying Instruments 


pl) 
instruments (mpl) de 
mesure 


Vieleckzug(m), Polygon- 
zug (m 

polygonal trace 

réseau (m) polygonal 0% 
de polygones 


Längenmessung (f) 

measurement of length 
or distance 

détermination (f) ou me- 
sure (f) des longueurs 


Horizontalaufnahme (f) 
levelling 
levé (m) horizontal 


Photogrammetrie (f) 
photographic survey- 
ing, h metro - photo- 


graphy 
photogrammétrie (?) 


Absteckung (f) der Linie 

setting out or pegging 
out the line 

jalonnement (m) ow pi- 
quetage (m) de la ligne 


die Linie abstecken (v) 
oder auspflocken (v) 

to set out or to peg out 
the line 

jalonner (v) ow piqueter 
v) la ligne 


orwbria (1) 
quota (f) 
cota (f) 


высота (f) надъ ypor 
немъ моря; абсолют. 
ная высо 

altezza (f) aul livello del 
mare о altimetrica 

altura (f) 6 altitud 
[sobre el nivel d 
mar], cota (f) [negra] 


барометрическая съёи- 
ка (7; барометриче- 
ское нивеллирован!е 


(n) 
misurazione (f) altime- 
trica col barometro 
medición (f) barométrics 

de alturas 
приборы (m pl) илы ин- 
струменты (mpl) ддя 


istramento (m) di mi- 


instrumentos (m pl) de 
medida 


rete ($ alo O o ay 


ono 


© poligonal 


mewnbpenie (п) длины 
или разсто 

longimetriá (f) 

medición (f) de longi- 
tudes 


горизонтальная 
съёмка (1) 

rilievo (m) in piano 

proyección (f) icno- 
en 


разбивка ( #2 про- 
взшиван!е (n) aporia 

palinare (v) o pichettare 
(v) una linea 

[acción (f) de] jalonear 
(v) la linea 


разбивать seu провЪ- 


шивать лин 
linare (у) la lines 
alonear (У) la linea 


Mächenermittlung (f) 
computation or calcu- 
lation of areas 
determination (f) ou cal- 
cul (m) des aires 


Flächennivellement (п) 

levelling of surfaces 

représentation (f) gra- 
phique des surfaces, 
épure (f) des aires, 
profil (m) des masses 


Flichenprofil (n) 

section showing areas 

diagramme (та) ом profil 
(m) des aires 


: Massenermittlung (f) 

: taking out quantities 

cubage (m) des terranse- 
ments (sur le dia- 
gramme) 





Massennivellement (n) 

levelling for determina- 
tion of earth quan- 
tities 

épure (f) du mouvement 
des terres 





Massenprofil (n) 

section of earthworks 

profil (m) des terrasse- 
ments 





’ Massenausgleich (m) 
equalisation of banks 
and cuttings 
compensation (f) des 
terrassements 





virtaelle Länge (f) 
virtual length 
longueur (f) virtuelle 


Flächenmaßstab (m) 
surface scale 
échelle (f) des aires 








Massenmaßstab (m) 
scale of earth quantities 
échelle (f) des masses 


вычислене (n) площа- 


де 
determinazione (2) о cal- 
colo delle aree 
cálculo (m).de las áreas 
transvorsales del mo- 
vimiento de tierras 


эпюра ( площадей; 
нивеллировка (1) пло- 


mane 
grafico (m) delle super- 
fici, traccia (f) delle 
aree, profilo (m) delle 
masse 
representación (f) gráfica 
elassuperficies, perfil 
(m) de las masas 


офиль (f) площадей 
diagramma (m) delle 


aree 
perfil (m) de las áreas 


вычислен!е(п) или исчи- 
слене (п) объёма на- 
сыпей; опредфлеше 
(n) кубатуры земля- 
ныхь работъ 

computo (m) metrico dei 
movimenti di terra 

cubicación (f) del movi- 
miento de tierras 


эпюра (f) распредзле- 
Hin ([возки] земля- 
ныхъ массъ 

computo (m) grafico dei 
movimenti di terra 

gráfico (m) del movi- 
miento de tierras i 


профиль (m) pacnperk- 
Menia массъ [насыпей 
и выемокъ! 

profilo (m) delle masse 

perfil (m) del movi- 
miento de tierras 


pacnperbrenie (n) se- 
MIAHLIXb массъ 

bilancio (m) o equiva- 
lenza (f) delle masse 

compensaciön (f) del 
movimiento de tierras - 


виртуальная длина (f) 
lunghezza (Г) virtuale 
longitud (f) virtual 


 масштабъ(т)площадей 


scala (Г) delle aree 
escala (f) de las áreas 


масштабъ (m) [земля- 
ныкъ]| массъ 

scala (Г) delle masse 

escala (f) de las masas 


Massenverteilung (f) 

distribution of earth 
quantities 

repartition (f) des masses 
calcul (m) os épure (f) 
du transport des terres 


Massenbewegung (f) 

movement of earth 
masses 

transport (m) des masses 
ou des terres 


mittlere Beförderungs- 
weite (f) oder Trans 
portentfernung (f) 

mean lead 

distance (f) moyenne de 
transport 


Neigungs- und 
Krümmungsverhältnisse 


Gradients and Curves 


Conditions de déclivité 
et de courbure 


Neigung (f) 
gradient, íncline, grado 


déclivité (N, inclinai- ——--- 


son (f), pente (f) < 


geneigte Strecke ($), 
Rampe (f) 

incline 

[section (f) en} rampe (f) 


Neigungswinkel (m) 
angle of gradient a 
angle (m) de déclivité 





Neigungsvorhältnis (n) 

gradient [1 in п] 

rapport (m) de deeli- 
vite 


Neigungslinie (f), Gra- 
diente (f) 

gradient 

pente (f) moyenne 








pacnpexbaenie (n) 
(земляныхъ] массъ 
suddivisione (1) delle 

masse o calcolo (m) e 
diagramma (m) del 
trasporto delle terre 
reparto (m) de las masas 
6 calculo (m) del trans- 
porte de las tierras 
nepemburenie (n) (земля- 
ныхь массъ 
trasporto (m) delle masse 
o delle terre 
transporte (m) de las 
masas 0 de las tierras 


среднее разстояше (n) 


BO3KH 

distanza © media del 
trasporto 

distancia (f) media de 
transporte 


Уклоны и закругленйя 


Condizioni di 
pendenze e curve 


Relaciones de declíve 
y de curvatura 


подъёмъ (т); скатъ (m); 
уклонъ (m) 

pendenza (f), declività 
(f), inclinazione (f) 


+—- declive (m), inclinaciön 


(f), rasante (f) 
diente (f) 


наклонная AuHin (f) 
rampa (f), livelletta (Г) 
vía (f) inclinada, “oe 


+ pen- 


уголъ (m) наклон. 
angolo (m) d'inclina- 


ángulo (m) de inclina- 


уклонъ (m) 
rapporto (m) d'inclina- 
zione 


relación (Г) de inclina- 
ción 





cpexuiä скатъ (m) 
pendenza (f) media 
pendiente (f) media 





Ruhewinkel (m) der 
Fahrzeu 


ge 
angle of reat of vehicles 
pente (f) d’&quilibre des 
véhicules 





Steigung (f) 
up-grade, rise 
rampe (f), montée (f) 


Gefälle (n) | 
down-grade, fall 
pente (f), descente (1) 


ebene oder wagerechte 
Strecke (f) 

level length 

section (f) horizontale 
ow en palier 


ansteigende (abstei- 
nde) Strecke (f), Ge- 
ällstrecke (f) 
uphill (downhill) length 
section (f) montante 
(descendante) 


prozentuale Steigung (f) 

percentage inclination 

rampe (f) en millimétres 
par mètre (9/0) 


- maBgebende Steigung (f) 


ruling gradient 
(grade A.) 

rampe (f maxima ad- 
missible 


Anlaufsteigung (f) 
gradient steeper than 
the ruling gradient 
montée (f) franchissable 

par élan 


Anlauframpe (f) 
ramp with a gradient 
steeper than the ruling 


ient 
rampe (f) franchissable 
par elan 


TI 


tg am 


tg a >> m 


уголъ (м) покоя по- 
возокъ , 

pendenza (f) d’equilibrio 
dei veicoli 


ángulo (m) de reposo 
de los vehículos 





подъёмъ (m) 


salita (f) 

rampa (f), subida ($), 
ascenso (m) 

скать (M) 


pendenza (f), discesa (f) 
pendiente (f), bajada (f), 
descenso (m) 


площадка (f) 

tratta (m) orizzontale 

sección (f) 6 trayecto 
(m) horizontal 


подъёмъ (M); 


m) 
tratto (m) in salita (in 
discesa) 
seccién (f) ascendente 
(descendente) 


спускъ 





процентный подъёмъ . 


m) 
percentuale (m) di salita 
rampa (f) en milímetros 

por metro 


uperbneHnlä was услов- 
ный подъёиъ (m); 
подъёмъ, по которо- 
му расчитывается со- 
ставъ поЪздовъ 

pendenza (Г) massima 
(d'una linea] 

pendiente (f) máxima 
admisible 

подъёмъ (m), преодо- 
лЪваемый съ pa36É- 


: Ta 
pendenza (f) superabile 


per forza viva 
pendiente(f) franqueable 

por impulso o por la 

fuerza viva del tren 


NONbEMB (m), upeono,sh- 
ваемый съ разбЪга 
rampa (f) superata per 

forza viva - 
rampa (f) franqueable 

por impulso 6 por la 

fuerza viva del tren 


Grensneigting , Net- 
gungsgrenze 

limiting gradient, та- 
ximum gradient, limit 
of adhesion 

inclinaison (f) limite 
pour la traction par 
adhérence : 


unschädliche Steigung 


easy gradient 
déclivité (f) n'exigeant 
pas de freinage 


schädliche Steigung (f) 

excessive gradient 

déclivité (f) exigeant un 
freinage 


verlorenes Gefälle (n), 
(verlorene Steig 


loss in level 
pente (f) perdue, (rampe 
(f) perdue) 


Bremsgrenzneigung (f) 

maximum braking gra- 
dient, steepest gra- 
dient which can be 
descended with the 
ald of brakes 

déclivité (f) limite de 
freinage 


Steigungsermäßigung 
(f) in Krümmungen 
compensation for curva- 

ture, reduction of gra- 

dient on curves 
réduction (f) de la dé- 

clivitédans les courbes 


Widerstandhöhe (f) 

loss in gradient due to 
curves 

hauteur (f) équivalente 
de résistance 


stetige Steigung (f) 
steady gradient 
déclivité (f) constante 





предфльный уклонъ 


m) 
pendenza (f) tim te 
pendiente (f) limite de 

adherencia 


безвредный подъёмъ 
(m) 


pendenza (f) non nociva, 
endenza (f) equili- 
rante le resistenze 
declive (m) 6 pendiente 
f que no exige 
nado 


вредный подъёмъ (m) 

pendenza (f) nociva, 
endenza (f) superante 
e resistenze 

declive (m) 6 pendiente 
(f) que exige frenado 


безполезный — спускъ 
in “Au подъёмъ (M); 
потерянньй уклонъ 


m)] 
dislivello (m) o salto (m) 


perduto 
& pendiente (f) 6 rampa (f) 
perdida 


предфльный уклонъ 
(m) тормаженя 

pendenza (f) limite di 
frenatura 

pendiente (f límite de 
frenado 


уменьшене (n) подъёма 

‚ HA закруглешяхъь 
riduzione (Г) della pen- 
denza o declivitä nelle 


curve 
reducción (f) de la pen- 
diente en las curvas 





высота (f) сопроти- 
влен! 
altezza (Г) equivalente 
h delle resistenze 
altura (f) equivalente 4 
la resistencia ó al es- 
fuerzo resistente 


сплошной подъёмъ (m) 


- livelletta (Г) о pendenza 
ET (f) costante 

nn pendiente (f) constante 
6 uniforme 





wechselnde Steigung © 
changin ging | or variab 


gradien 
adelivité. 0 variable 


Neigungswechsel (m), 
„aetällbruch (m) 

change of gradient 

variation (f) de décli- 
vité, changement (m) 
de déclivité 


Wechselpunkt (m), Ge- 
fallbrechpunkt (m) 
point of change of gra- 
dient 

point m de change- 
ment de declivite, 
point (m) de passage 
des pente et rampe 


Abrundung (f) des Nei- 
gungswechsels 
vertical curvature, 
rounding off the ‘ 
chapge of gradient, 
cane off the change 
of gradient 
adoucissement (m) ou 
arrondi (m) du change- 
ment de déclivité 


Ausrundungsbogen (m) 
rounding-off curve, ver- 

tical easement curve 
arc (m) de raccordement 


Gegenneigung (f) 

reverse ient 

contre-pente (f), décli- 
vité (f) [en sona] con» 
traire ou profil (m) en 
fond de bateau 


Zwischenwagerechte (f) 
horizontal between two 


gradients of opposite 
direction | 

palier (m) (entre une 
pente et une contre- 
pente 


Flachrampe (f) 


easy or flat gradient 
rampe (f) douce 





подъёмъ (m) съ пе 

' мами; подразд 
подъёыъ “4 

|| velletia (f) variabile 

i! pendiente (f) variable 





переломъ (M) уклона 

cambiamento (m) di 
livelletta 

variación (f) ó cambio 
(m) de declive 6 de 
pendiente 


точка (f) перелома 

punto (m) di cambia- 
mento di livelletta 

punto (m) de cambio de 
pendiente, origen (m) 
de pendiente 


сопряжеше (п) разно- 
именныть YKIOHOBE 
о apri Kpyra 
N racco o (m) fra le li- 4 
vellette 
redondeado (m) del cam- 
bio de pendiente 


сопрягающая дуга (9; 
переходное закруг- 
леше (п) 

arco (m) di raccordo 

arco (m) de enlace 


обратный уклонъ (m) 

contropendenza (1) 

contrapendiente (1), ra 
santo (f en sentido 
contrario 


armen 


площадка (f) между 
уклонами противупо- 
ложнаго направлетя 

livelletta (Г) orizzontale 
(tra una pendenza ed y 
una contropendenza) 

llanura (f) [entre una 
pendiente y una con- 
trapendiente] 


etn, 






ci nosorift wae A6rKif 

i?  скать (m) 

: salita (f) dolce 

| TAMPA 9 poco pronun- 
ciada 


Steilrampe ре (N o крутой скатъ (т) 
heavy gradient, веер salita (f) forte 

gradient b rampe (f) pronunciada, 
forte rampe, rampe (f) plano (m) [muy] in- 

prononcée clinado 
B Em ‘bana (f) вверть; ‘bana 

ergfahr на подъёмъ; подъ- 
climb, ascent, uphill — END 

journey cM, sata ©, Visto (a) a 
montee (f) monte 

ascenso (m) 
‘bona (f) внизъ; Фзда 

Talfahrt (f) подъ уклонъ; спускъ 


descent, downhill jour- (m) 
ney TN discesa (f), viaggio (m) a 
descente (f) valle 
descenso (m) 


gerade Linie (f) Di прямая ли- 


straight line en 
ligne (f) droite tines D recta | 


Krümmung (Г, Bogen закруглене (n); кри- 


(m), Kurve (1) вая 
curve N curvatura (f), cufva (f) 
courbe (f) curva (f) 
Krúimmungshalbmesser 
(m),Krümmungzsradius съ (m) кривой 

| (m) Ho (m) di curvatura 
radius of curve a Ss della curva 
rayon (m) de courbure radio (m) de la curva 


ou de la courbe 


Winkelpunkt (m), Tan- 


Be} шина (f) угла [точка 
gentenschnittpunkt 


(N пересфчешя Kaca- 


xB] 
punto > (m) d'incontro di 
tangenti 
punto (m) de intersec- 
ción de las tangentes 


ентраль ный уголь (m 
о о (m) al brevis ) 


m) 
point of intersection 
of tangents 
point (m) d’intersection 
des tangentes 


Zentriwinkel(m), Mittel- 
punktwinkel (m) 





angle at the centre a 

angle (m) au centre | ángulo (m) en el.centro 

m | а (Г) касательной 

Tangentenlange (f) ta nghezza (f) della 

length of tangent 1 tangente 

longueur (f) de la tan- longitud (f) de la 
gente i tangente 


Kurvenanfang (m), 
Bogenanfang (m) 

spring of curve, origin 
of curve 

[point (m) d’ origine (© 
d'une courbe ow d'un 
arc 


начало (N) кривой 
punto (m) d'origine 
du ‘une curva о di un 


[punto (m) de] origen 
(m) de una curva 6 
de un arco 





Kurvenmitte (f), Bogen- 
mitte (f), Bogenschei- 
tel (m) 


centre of curve 
point (m) milleu d’un 
arc de courbe 


Kurvenende (n), Bogen- 
ende (n) 

end of curve 

point (m) terminal d'une 
courbe 





Scheitelabstand (m) 
zenith-distance 
distance (f) au sommet 


Pfeilhöhe (f) des Bogens 
height of arc 
flèche (f) de l'arc 


Hilfstangente (f) 
auxiliary tangent 
tangente (f) auxiliaire 


Abstecken (n) eines 
Bogens von der Tan- 
ring t 

pegging out a curve 
fom the tangent 

jalonnement (m) d’une 
courbe au moyen de 
la tangente ow en 
prenant la tangente 
comme base . 


Abstecken (n) eines 
Bogens von der Sehne 

pegging out a curve 
from the cord 

jalonnement (m) d'une 
courbe en prenant 
la corde comme base 


Sehnenlänge (f) 
length of cord 
longueur (f) de la corde 


Bogenbildung (f) 
setting out or ranging a 
0 


curv . 
tracé (m) de la courbe 


Bogenpunkt (m) 
point on the curve 
point (m) de la courbe 


У 








1 
at 


on em rra rm rr 


e 





середина (m) кривой: 
точка (1 биссектрисы 

punto (m) di mezzo di 
un arco di curva 


| punto (m) medio de un 


arco de curva 


конецъ (M) кривой 

punto (m) estremo di 
una curva 

punto (m) extremo de 
una curva ó de un arco 


PascrorHie (n) верши- 
ны; длина (7) биссек- 
исы 
distanza (f) al vertice 
distancia (f) al vértice 


freccia Я ааа (f) 
dell’arco 
flecha (f) del arco 


вспомогательная KACA- 
тельная (1) 

tangente (f) ausiliare 

tangente (f) auxiliar 


разбивка (f) кривой по 
касательно 

tracciamento (m) di una 
curva a mezzo della 
tangente oppure pren- 
dendo la tangente 
come base 

trazado (m) de una curva 
tomando la tangente 
como base 


разбивка (f) кривой no 
хорд 

tracciamento (m) di una 
curva prendendo la 
corda come base 

trazado (m) de una curva 
tomando la cuerda 
como base 


длина (f) хорды 
unghezza (f) della corda 
longitud (f) de la cuerda 


образоваше (п) кривой 
tracciamento (m) della 


curva 
trazado (m) de la curva 


точка (f) кривой 
punto (m) di curva 
punto (m) de la ourva 
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Korbbogen (m), zusam- 
mengesetzterBogen(m) 

compound curve 

courbe (f) en anse de 
panier 


Gegenkriimmung(f),ent- 
gegengesetzte Krüm- 
mung (f) 

reverse curve 

contre-courbe(f), courbe 
(£) [en sens] contraire 


Zwischengerade (f) 
straight between two 
Curves 
alignement (m) intermé- 
aire ou intercalaire 





Kurvenband (n) 

dia of curves 

indication (f)descourbes 
[sur le profil en long] 


Ubergangskurve (f), 
Übergangsbogen (m) 

transition curve 

‚ Courbe (f) de raccorde- 

ment 


Vorbereitung der 
Bauausführung 


Preparation of Construction 


Travaux préliminaires où 
programme d'exécution 


Grunderwerb (m) 

purchase or acquisition 
of land 

acquisition (f) du terrain 


freihändiger Grund- 
erwerb (m) 
offhand | buying of 


groun 

acquisition (f) directe 
ow achat (m) direct 
ом de la main a la 
main des terrains 





коробовая кривая (f) 
составная кривая- 

curva (7) a paniere о 
policentrica 

curva (f) apainelada 


закруглеше (п) въ об- 
ратную сторону; 
контръ-кривая ( 

controcurva(f), curva (Г) 
[in senso] contrario 

contra-curva (1), curva(f) 
en sentido contrario 


прямая вставка (Г) 
tratto em) diritto inter- 


aleación (intermedia 
ó de enlace 


условное обозначете 
(n) кривыхь [подъ 
продольнымъ про- 


Mb] 

RR tri (f) delle 
curve (su un profilo 
longitudinale) 

indicación () de lag 
curvas (en el perfil 
longitudinal) 


переходная кривая ивая (7) 
curva (f) di raccordo 
curva (f) de enlace 


Приготовлоя къ 
производству pastors 
Lavori preliminari о 
programma di esecuzione 


Trabajos preliminares 5 
programa de ejecutióm 


upio6pbrenie (n) земля 

acquisto (m) di terreno 

adquisición (f) del te- 
rreno 


покуцка (1) 434 отчуж- 
деше (п) земли по 
добровольному со- 
глашенюо 

acquisto (m) diretto e 
a mano dei terreni 

adquisiciön (f) ó com 
(f) directa de los 
terrenos 


Enteignung (f), Zwangs- 
enteignung (f) 

expropriation . 

expropriation (f) 


Enteignun gaverlahren 
n 


expropriation method 
procédure (f) d'expro- 
priation 


Enteignungsgesetz (n) ‘ 

expropriation law 

loi (f) ow législation (f) 
d’expropriation 


Grunderwerbsplan (m 

scheme for buying lan 

tableau (m) d’aquisition 
des terrains 


Planfeststellungsver- 
fahren (n) 

method of procedure for 
expropriation 

procédure (f) préalable 
d’expropriation 


Entschädigungstest- 
setzung (f) 

determination of com- 
pensation 

fixation (f) ou évaluation 
(Г) des indemnités 


Nutzungsentachädigung 


easement,compensation 
for using laná 

indemnité (f) pour res- 
triction de jouissance 





Entwertung (f) elnes 
Grundstúckes 

depreciation of a plece 
of land 

dépréciation ($) (de la 
valeur) d'un terrain 


Wirtschaftserschwernis 


(1) 
making difficult the 
managing ofa landed 


aiidealts¢ de mine en 
valeur (d’un terrain) 


отчуждение (n); npasy- 


дительное о еже 
espropriazione ip 
expropiacién (f) 


отводъ (M) земли при- 

нудительнымъ отчуж- 

ACHIOMb 

procedura (f) di espro- 
priazione 

procedimiento (m) de 
expropriación _ 


законъ (m) o принуди- 


телъномъ отчужден 
legge © (f) legislazione 0 
priazione 
ley Zu $ Fogialación (1) 
erente á las expro- 
priaciones 


планъ re (m) отчуждешя 


tabella. (£) di acquisto 
plan terreni 
m) de adquisicién 
os terrenos . 


ar (m) составле- 
Hin плана отчужденя 

dichiarazione (f) di pub- 
blica utilita 

declaración (f) pública 
de los planos 


оцфика (f) размЪра Bos- 
награжденя 

stabilimento (m) о valu- 
tazione (f) delle in- 
dennitä 


evaluación (f) de las 


indemnizaciones 


плата (f) за пользова- 


Hle 
indennità (f) per restrin- 
zione d'uso 
indemnizaciön (f) para 
restricción de uso 


oGesmbanpanie (n) 
участка земли 

deprezzamento (m) del 
valore di un terreno 

depreciación (f) del 
valor de un terreno 


затруднешя (n p> ANA 
BOACHÍA хозя 

difficolta na di far valere 
un terre 

dificuldad “0 de dar 
valor (á un terreno) 


‚nteignungsbeschiuß 
m 


decision as regards ex- 
propriation 

décision (f) en matière 
ow en cas d'expro- 
priation 


UmwegentachAdigung 


compensation for neces- 
sity of a circuitous 
road 

indemnité (f) pour dé- 
tour ow déviation d'un 
chemin | : 


Bauausführung (f) 
construction 
exécution(f) des travaux 


Bauleitung (f), Bauver- 
waltung (f) 

supervision of construc- 
tion 

conduite (f) ou direction 
(f) des travaux 


Bauleiter (m) 
chief resident engineer 
directeur(m)des travaux 


Bauingenieur (m) 

resident engineer 

ingénieur (т). des tra- 
vaux 


Bauführer (m) 

foreman 

conducteur (m) des tra- 
vaux 


Bauaufseher (m) 

inspector 

conducteur (m) 0% sur- 
veillant(m) de travaux 


Bauentwurf (m) * 

scheme of work 

projet (m) de construc- 
tion ow d’établisse- 
ment 


phmemie (n) присту- 
пить къ принудитель- 
‚ному emo 

decisione $ in materia 
o in caso di espro- 
priazione 

sentencia (f) ó acuerdo 
(m) de expropriación 


вознагражден!е (п) за 
отводъ про$зжей до- 
оги въ сторону 
indennita (f) per devia- 
zione di una strada 
indemnización (f) por 
desviar un camino 


производетво (n) ра- 


esecuzione (f) dei lavort 
ejecución (f) de las 
obras 


веден!е (n) работъ; py- 
KOBOACTBO (п) рабо- 


тами 

direzione (f) dei lavori 

dirección (f) de los tra- 
bajos 


начальникъ (M) us 
производитель (m) ра- 


| TE 
direttore (m) dei lavori 


director (m) ó jefe (m) 
de las obras 


инженеръ-строитель 
(п); инженеръ (m), 
руководяш1й рабо- 
тами по постройкВ 

ingegnere (m) costrut- 
tore 

arquitecto (m) 


техникъ (M), наблюда- 
юпий 38 производ- 
ствомъ работь 

conduttore (m) di lavori 

maestro (m) de obras 


десятникъ (m) 

conduttore (m) o sor- 
vegliante (m) dí lavori 

inspector (m) 6 director 
(m) de los trabajos 





проектъ (m) постройки 

progetto (m) di costru- 
zione 

proyécto (m) de cons- 
trucción 6 de estableci- 
miento 


Bauunternehmer (m) 

contractor 

entrepreneur (m) de tra- 
vaux 


Teilunternehmer (m) 
sub-contractor 
sous-traitant (m) 


Bausystem (n) 

method of construction 

système (m) de construc- 
on 


Regiebau (m) | 

departmental con- 
struction 

construction (f) ou tra- 
vaux (mpl) en régie 





Akkordbau (m) (mit 
Nachmessung] 

schedule contract (with 
adjustment of quan- 
titles) 

construction (f) & forfait 
[avec remesurage] 


Pauschalakkord (m) 
lump sum contrac 
forfait (m) . 





Generalbauunter- 
nehmung (f) 

contracting firm . 

entreprise (f) générale 


Baustrecke (f) 

length of line under 
construction 

section (Г) à construire 


Baulos (n) 

section of the line 
under construction, 
allotment | 

lot (m) d’entreprise 


предприниматель (mM); 
подрядчикъ (т) 

imprenditore (m) dei 
lavori, impresa (f) 

empresario (m) ó contra- 
tista (m) de los tra- 
bajos 


подрядчикъ (M), полу- 
чивийй часть под- 
яда; рядчикъ (т) 
subappaltatore (m)osub- 
imprenditore (m) 
subarrendatario (m) 


способъ (m) производ- 
ства ра 

organizzazione (f) delle 
costruzioni 

sistema (m) de construc- 
ción 


хозяйственный CII®- 
собъ (m) производ- 
ства работъ; произ 
BOACTBO работъ хо- 
зяйственнымъ спосо- 


бомъ 
costruzione (f) in regia 
o in economia 
construcción (f) por ad- 
ministración 


производство (N) pa- 
боть съ подряда по 
единичнымъ цфнамъ; 
работы (fpl) по еди- 
ничнымъ цфнамъ 

costruzione (7) in appalto 
{a misura] 

construcciön(f) á destajo 
según cubicación 


сдача (f) работъ оп- 
Tomb; работы (fpl) 
по оптовымъ цнамъ 

appalto (m) & согро, 
torfait (m) 

destajo (m), precio (m) 
alzado 


предприниматель (1), 
получивийй весь под- 


PALS 
impresa (f) generale 
delle costruzioni 
empresa (f) general 


строительный уча- 
CTOKb (п) 

tronco (m) da costruire 

secciön (f) & construir 





часть (f) строительнаго 

участка ; дистанщя (1) 
lotto (m) di costruzione 
lote (m) de construcción 








Bauausschreibung (f) 

calling for tenders 

mise (f) en adjudication 
d'une construction ou 
des travaux 


Verdingung (f) der 
Arbeiten 

submission of work 

remíse (f) ou adjudica- 
tion (f) de travaux á 
un entrepreneur 


öffentliche Ausschrei- 


bung (1) 

offictal submission 

adjudication (г) pu- 
blique 


beschränkte Ausschrei- 
bung (f) 

limited submission 

appel (m) limité & la 
concurrence 


freihindige Vergebung 
(f) der Arbeiten 
direct giving ofcontract 


contrat (m) d'entreprise. 


sans adjudication 


Angebotsverzeichnis (n) 

list of offers 

tableau (m) ow liste (f) 
des soumissions 


Lieferungebedingun pn 
P 
conditions for supply 
cahier (m) des charges 
(pour fournitures) 


Lieferungsvertrag (m) 

supply agreement 

contrat (m) de fourni- 
ture 


объявлене (п) конкур- 
ca на получеше ра- 
р 


mettere (у) in concorso 
о all'asta o in gara 
una costruzlone 

sacar (v) á concurso 6 
subasta una construc- 
ción 


ro) ги (mpl) на сдачу 

работь съ подряда 

agé giudicasione (f) dei 

avori ad un intrapresa 

adjudicación (f) de los 

trabajos 4 un contra- 
tista 


публичные торги (m pl) 
на сдачу работъ или 
поставки съ подряда 
aggiudicazione (£) pub- 


subasta (f) pública, 
concurso (m) público 


торги (M pl) съ ограни- 
ченнымъ числомъ 
конкуррентовъ 

licitazione (f) limitata 
o ristretta 

subasta (Г) limitada, 
concurso (m) limitado 


непосредственная сда- 
ча (1) работь съ под- 
ряда безъ объявлен1я 
конкурса 

contratto (m) diretto 
d' impresa olicitazione 


(f) priva 
ad Adicación (1) directa 
e los trabajos 


списокъ (m) [поступив- 

ns) едложенй 
tabella o lista (f) delle 
0 


erte 
lista (f) de las ofertas 
6 proposiciones 





ycropia (n pl) поставки 

quaderno (m) d'oneri 

condiciones (fpl) de 
sumihistro, pliego (m) 
de condiciones 


контрактъ (т) или до- 
говоръ (m) на постав- 


ку 

contratto (m) di forni- 
tura 

contracto (m) de sumi- 
nistro . 


Einheitspreis (m) 
unit price 
prix (m) unitaire 


er a Bau- 

ou 

building orconstruétion 
ournal 


carnet (m) des travaux 


Arbeitskarte (f) 
workman’s card 
carnet (m) d’ouvrier 


Arbeitsplan (m), Ar- 
beitsdisposition (f) 

scheme of work 

spócification (f) des 
travaux 


Bauvertrag (m) 
agreement for construc- 


on 
contrat (m) d'entreprise 


единичная цфна (1); 
огульная или общая 


prezzo (m) unitario 
precio (m) unitario 6 por 
unidad 


Het ( (m) rue lavori 
diario (m) de las obras 


рабоч билетъ (m); 
разсчетная книжка 


libretto en) d'ope 
volante (m) de obrero 


прах работъ; pac- 
еще (m) ра- 


ныне (ff) od 
elenco dei lavori 
plan (m) de las obras 


KOHTpaKTb (M) uxs до» 
говоръ (m) на про- 
изводство ра 

contratto (m) di impresa 

contracto (m) sobre la 
construcción 


III. 
Bahnkörper Полотно дороги и 
und Zubehör принадлеж- 
ности пути 
Track ete. Piattaforma e dipen- 
denze della linea 
Plateforme et dépen- Plataforma y depen- 
dances de la vole dencias de la vía 
Unterbau (m) нижнее строеше 
earth-works etc. sottostruttura (f) 
infrastructure (f) infrastructura (f) 
Bahnkörper (m) полотно желфзной до- 
ground-work porn 
corps (m) et plateforme corpo stradale (m) 
(f) de la voie plataforma (f) 
Tagbau (m) работа (f) на поверх- 
construction above ности земли 
ground costruzione (f) a giorno 
travaux (m pl) ou cons- o allo scoperto 
truction (f) à ciel construcción (f) & cielo 
ouvert ou à jour abierto 
работы (fpl) въ лощи- 
Talbau (m) нахъ или въ доли- 
construction in valley ~) нахъ 
travaux (m pl) ом cons- а costruzione (f) in valle 
truction (f) en vallée od avallamentooconca 
un construcciön (f) en valle 
Talsohle (f) подошва (f) «xs дно (п) 
bottom of valley a долины 
plafond (m) ou fond (m fondo (m) della valle 
de vallée, talweg (m fondo (m) del valle 


Ko) ODE (m); склонъ 
Berglehne (f), Hang (m) m) горы 

slope, mountain slope x. pendio (a) м scarpata (7) 
versant (т) de montagne 


fn 
vertiente (m o f) [de una 
a montaña) 


Hangbau (m), Lehnen- 
bau (m) 


construction on slopin ng 
ground, side-hill D 


(A) 
construction (f) ом rem- 
blai (m) sur penchant 
de colline ou à flanc 


(m) de coteau 
talseitig 
on the Salle side 
du cóté av 


itig 
vere mountain side 
du cóté amont 


Dämme und Einschnitte, 
Böschungsanlagen, 
Entwässerung 


Dams, Cuttings, Slopes 
and Drainage 


Remblais et déblais, 
talus, asséchement 


Baugrund (m) © 
building ground 
emprise (f) de la voie 


frostsichere Tiefe (f) 

frost-proof depth 

profondeur (f) è l'abri 
de la gelée 


Frostauftreibung (f) 

rising or swelling due 
to frost 

boursoufiement (m) par 
la gel 


Frostbeule (f), Frost- 
htigel (m), Frostballen 


rise or swell due to frost 
boursouflure (f) due & 
la gelée 


Senkung (f) des Grundes 
settlement orsubsidence 
of the ground 





wo > oe 





coopyxenie(n) uu стро- 
еше (n) Ha Kocorops 

costruzione (f) a mezsa 
costa 

construcción (f) apoyada 
sobre muro de conten- 
ciôn 


Cb отлогой 488 съ рав- 
а нинной стороны 

a valle 

hacia abajo 


CO стороны горъ; съ 
нагорной стороны 

a monte 

hacia arriba 


Насыши и выемки, 
откосы, дренажи 


Arginamento, escavo, 
scarpa, prosciugamento 


Terraplenes y desmontes, 
taludes, desecación 


строительный грунть 


m 
terreno (m) della via 
terreno (m) de la via 


глубина (f) ниже гори- 
зонта промерзатя 

profonditä (f a riparo 
del gelo 

profundidad (f) al abrigo 
de las heladas 


вспучиван!е (N) OTb 
мороза 


SRE Ne ringonfiamento (m) per 


nà gelo 
hinchamiento (m) pro- 
ducido por el frio 


мёрзлая] пучина (f) 

ine (1 dana al gelo 

sabañón (m), hinchazón 
(f) debida al frío 


y осадка 2 грунта; ко- 


tassement (m) ow dé-= SERIE gsionto (m) 6 hundi- 


pression (f) du sol 


PR ВЕ Е miento (m) 


1 


seitliches Ausweichen 
(n) des Erdkörpers 

side slip 

affaissement (m) latéral 
du remblai, extension 
(f) latérale avec ap- 
platissement du rem- 


künstliche Gründung (f) 
oder Fundiezung © 

artificial foundation 

fondation (f) exigeant 
des travaux d'art 


Erdarbeiten (fpl), Erd- 

bau (m) 

earthworks (pl) 

terrassements (m pl), 
travaux (mpl) de 
terrassements 


Erdmassen (f pl) 
earth-masses (pl) 
terres (fpl) 


Erdbeförderung (f), Erd- 


bewegung (f) 
moving or shifting of 
earth ° 


mouvement (m) des 
terres 


Beförderungsweite (f) 
(der gelösten - 
massen) 

lead 

distance (f) de transport 
des terres 


Bauweg (m) 
service road 
chemin (m) de service 


Erddruck (m) 
earth-pressure 
poussée (f) des terres 


Ausgleich (m) der Ge- 
ländeunebenheiten 
equalizing of cuttings 
and embankments, ba- 
lancing the earth work 
compensation ( des iné- 
E tés du sol ou des 
éblais et remblais 


Ebnung (f) oder Planie- 
rung (f) des Bodens 
levelling or grading the 
10 und 


aplanissement (m) ow 
rögalage (m) du sol 


боковой сдвигъ (m) se- 
мляной MACCH 

spostamento (т) laterale 
del terrapieno 

deslizamiento(m) lateral 
del terraplén 


HCKYCCI. HHO6 OCHO- 
ваше (n 
fondazione (f) artifius'e 


cimentación (f) arti- 
ficial 


SOMAAHELA работы (t pl) 


lavori (m pl) o movi- 
menti (m pl) dí terra - 


‘ movimiento (m) de 


tierras, trabajos (m pl) 
de explanación 


земляныя массы (£pl); 
масса (1) земли; зем- 


ля (f) 
masse (fpl) di terra 
masas (fpl) de tierra 


nepemburenie (п) земли; 
возка (f) земли 

trasporto (m) di terra 

transporte (m) de tierra 


дальность (f) возки (3e- 
мляныхь MACCE) 

distanza (f) del trasporto 

distancia (f) de trans- 
porte de las tierras 


времянка (f); дорога ($), 
проложенная на вре- 
мя производства PA- 


costruzione (1) della via 
camino (m) de servício 


давлене (п) земли 

pressione (f) o spinta (f) 
del terreno 

empuje (m) de las tierras 


планировка (f) или вы- 
равниване (N) неров- 
ностей поверхности 

compensazione (f) dei 
movimenti di terra 

explanación (f) de los 
esigualdades del ter- 
reno 


планировка (f) илы вы- 
ниван!е (N) земли 
splanamento (m) о livel- 
lazione (f) del terreno 
explanación (f) del suelo 





Abtrag (m), Abgrabung 
excavation, cutting, cut 
déblal (m) A 
Auftrag (m), Schfittung 
embankment, ‚Alling | fill 
remblai (m) 





Anschüttungs- oder Auf- 
ar sgsarbelt 1) 
up, embanking 
rem ayage (m) 


Seitenentnahme (f) der 

Erdmassen 

side - cutting, taking 
earth from borrow- 
pits (A) 

emprunt (m) lateral (m) 
de terre ' 


Seitenablagerung (f) 

side piling 

cavalier (m), excédent 
(m) de déblais 


Dam 
cani nt, fill (A) 
remblai (m) 


Dammkrone (f), Damm- 
kopf (m) 

top of embankment 

couronne (f) ou créte (f) 
ou sommet (m) du 
remblai 


Dammhöhe (f), Auftrags- 
höhe (f) 

height of embankment 

hauteur (f) de remblai 


Dammkern (m) 
core of a bank 


Interieur (m) ow noyau aw 


(m) du remblai 


einen Damm auf- 


bankme 
élever (У) un remblal 








выемка (f) 
sterro (m) 
desmonte (m) 


насыпь (f) 
riporto (m) 
terraplen (m) 


работы (fpl) uo под- 
CHOKE или по возве- 
деню насыпи 

lavoro (m) di riporto 

terraplenado (m), tra- 
bajo (m) de terraplén 





резервъ (m) насыпи 


aterro (m) di prestito 
ww préstamo (m) de tierras 


кавальеръ (m); земля- 
ной отвалъ (m) 

eccesso (m) di sterro 

excedente (m) de des- 
montes 


насыпь (f) 
rilevato (m), riporto (m) 


a terraplén (m) 


гребень (m) miu Bep- 
птина (f) насыпи 

sommita (Г) del rilevato 

corona (f) 6 arista (f) ó 
vértice (m) del terra- 
plén 


высота (f) насыпи 
altezza (f) del rilevato 
altura (f) del terraplön 


— 


ядро (n) насыпи 

anima (f) dell'argine 

interior (m) 6 núcleo (m) 
del terraplen 


возводить насыпь 
fare (У) un argine 
terraplenar (v) 


stufenförmiges An- 
schneiden (n) oder Ab- 
stufung (f) des Ge- 
ländes . / 

benching, cutting the 


ground in steps or A 


terraces 
attaque (f) du terrain 


en gradins 


Sackung (f) oder Setzen 
(n) oder Zusammen- 
sacken (n) des Dam- 
mes 

subsidence or settlement 
of the embankment, 
shrinkage (A) 

tassement (m) du rem- 
blai 








der Damm setzt sich 
oder kommt zur Rube 

the embankment settles 
.or consolidates 

le remblai se tasse 





SackmaS (n), Setzungs- 
höhe (f) 


measure or degree of „RR: 
a È 


settling, shrinkage (A) 
[grandeur (f) du] tasse- 
ment (m) 





Anschnitt (m) 

cutting on hill-side 

tranchée (f) & flanc de 
coteau 











ступенчатая выборка 
(f) почвы; придавать 
почв ступенчатый 


профиль 
taglio (m) del terreno 


a gradini 

excavación (Г en es- 
calones 6 por gradas 
del terreno . 


ocbaamie (п) полотна; 
осадка (f) насыпи 

assettamento (m) ‚del 
terrapieno 

hundimiento (m) óasien- 
to (m) del terraplén 


NOJOTHO(N) садится; HA- 
сыпь (1) даётъ осадку 

il terrapieno s’assetta 

el terraplén se hunde 
6 se asienta 


запасъ (m) насыпи на 
осадку; [У рабо- 
чихъ:| процентъ (m) 


м entità (f) dell’assetta- 


mento 

cantidad (f) de exceso 
para compensar el 
hundimiento 


"77 выемка (f) въ Kocoroph 


trincea (f) laterale, 
.passaggio (m) 

trinchera (f) lateral de 
una vía 





Einschnitt (m) 
cut, cutting 
tranchée (f) 


Einschnittarbeit (f), Ab- 


trag[s]arbeit (f) 
excavation 
(travail (m) de] dé- 
blayage (m) 








Seitenbau (m), seitlicher 
Stufenbau (m) 

side benching 

abatage (m) lateral, 
attaque (f) laterale 





выемка (f) 
trincea (f) 
trinchera (f) 


разработка (f) выемокъ 

avori (m pl) di trincea 
o di sterro 

trabajos (mpl) de ex- 
cavación ° 


поперечная разработ- 
ка (f) 

attacco (m) a mezza 
costa o laterale 

ataque (m) & media la- 

‘ dera, desmonte (m) 
lateral 


дольная разработ- 
Strossenbau (m) es ка (f) съ nonpasıt- 
gullet working, gullet-"- дененть OTKOCOBE 
n 
abatage (m) ow attaque 


рмами 
(f) par gradins droits attacco (m) a scaglioni 


excavaciön (f) por gra- 
das rectas 


продольная разработ- 
ка (1) посредетвомъ 


Röschenbau (m) траншеи и переклад- 


trenching кою путей 
attacco (m) laterale con 
abatage (m) partranchée trincea a fondo 


et attaque latérale excavación (f) por 


zanja 
rofunda y desmonte 
ateral 


разработка (f) посред- 
ствомъ шахтъ и гал- 
лерей(поанглйскому 
спосо 

attacco (m) a cunicolo, 
attacco (m) inglese 

excavación (f) por ga- 
lerías 


Stollenbau (m), engli- 
scherEinschnittbetrieb 


driving a hending в РА 
san ar fue 
aba m) par [p 
et) galeri 





— 


offener Einschnitt (m) 

open cut or cutting, 
through cut (A) 

tranchée (f) [ou verte] 


открытая выемка (f) 
trincea (f) [aperta] 
trinchera (f) abierta 





выемка (Г) въ скалЪ 
trincea (1) in roccia 
trinchera (f) 6 zanja (f) 
en roca 


Felseinschnitt (m) 
rock cutting ' 
tranchée (f) en rocher 








trockener Einschnitt (m) сухая выемка (f); выем- 
dry cutting ка въ сухомъ грунтВ 
tranchée (Г) en terrain trincea (f) asciutta 
sec trinchera (f) seca 
nasser Einschnitt (m) ym (1) въ сыромъ 
wet cutting 
tranchée (f) en terrain trincea (1 ere in 
aquifere trinchera (f húmeda 
tt i выемка (f) на ровномъ 
“fachem Boden Fe ‚поперечномъ про- 
level cutting DE > 
excavation @) cu trap N plane Mmm 
с еп D ^^ dn 
horizontal ow de ni- in ® ó trin- 
veau horizontal 





выемка (f) на неров- 
Einschnitt (m) in ge- HOME [BB nöne er 
wölbtem Boden i HOMb профил$] 
hog-backed cutting (А): È => trincea (f) in lamers 
tranchée (f) en terrain <2: €: ondulato 
ondulé ow accidenté trinchera (f) en terreno 


accidentado 





Böschung (f) 
slope, bank, side-slope 
talus (m) 


Böschungsfläche {f), ge- 
böschte Fläche (f) 

face of slope 

surface (f) ом parement 
(m) de talus 


_ Bóschungalinie (f) 
profile of slope 
profil (m) des talus 


Böschungsfuß (m) 
base of slope, toe of 


slope 
pied (m) de talus 


Böschungskante (f) 
eo of slope, top of 


aréte ( (f) de talus 


Böschungswinkel (m) 

angle of slope, gradient 
of slope 

angle (m) d’inclinaison 
(f) de talus 


Böschungsverhältnis(n), 
Böschungsneigung (f) 

ratio of slope 

mesure (f) d'inclinaison 
de talus, pente (f) du 
talus 





‚natürlicher Böschungs- 
winkel (m), Ruhewin- 
kel (m), Reibungswin- 
kel (m) 

angle of repose 

inclinaison (f) naturelle 
ou angle (m) naturel 

u talus 


einmalige oder einfache 
oder einfüßige (zwei- 
malige usw.)Böschung 


one to one slope, (2 to. 
1 slope) etc. 

talutage (m) simple 
ow talus (m) á 1 de 
base pour 1—2 etc. 
de hauteur (double 
eto.) 





OTKOCB (м). 
scarpa (f), scarpata (©) 
talud (m) 





площадь (f) откоса 

superficie (m) della 
scarpa, paramento (m) 

superficie (f) 6 para- 
mento (m) del talud 


amuia (f) откоса 
profilo (m) della scarpa 
perfil (m) del talud 


подошва (f) откоса, 
piede (m), della scarpa 
pie i ¢ base (f) del 


Bepxuifi край (m) или 
обрфзъ (m) откоса; 
бровка (f) 
spigolo (m) o colmo (m) 
della scarpa 
arista (f) del talud 





голь (m) отк 
eee D della 


(ángulo | (m) de] inclina- 
ción (f) del talud 


отношене (п) высоты 
откоса къ его осно- 
ваню [заложенше (n)) 

rapporto (m) della 
scarpa, pendenza (f) 
della scarpa 

proporciones (fpl) del 
talud 


уголъ m) © .OCTECTBCH- 
Haro OTKOCA 

augolo (m) d'attrito о 
pendenza (f) naturale 
della scarpata 

inclinación (f) natural 
del talud 





откосъ (m одиночный 
(двойной, пр.) 
рав (fy all’ ‚al! 


tga=1(=2etc.) ece) 


talud (m) al 1 por 1, al 
2 por 1 etc. 


anderthalbfüßige oder 


anderthalbfache 
Böschung (f) 
one and a-half to one 


slop 
talus Pm) à ll} de base 
pour 1 de hauteur 


Lattenprofillehre (f) 


battering rule, batter 
gaug e or templet I) - 


bart (m) ou profil oe 
rrassement 
de de 


Böschungsbekleidung 


lining of slope - 
revétement (m) des talus 


Abtreppen (n) der Bö- 


schungsfläche ' 
stepping or benching the 

face of the slope 
recoupement (m) du pa- 

rement du talus 


Berme (f), Bankett (n) 
berm, bench, terrace 
berme (f), banquette (f) 


Rasenbóschung ( 

turfed slope, sodded 
slope (A) 

talus (m) gazonné 


Rutschung (f), [Ein- 
schnittrutschung (f), 
Dammrutschung (f)} 

slip (of a cutting or em- 
bankment) 

éboulement (m), glisse- 
ment (m) (en remblai, 
en déblai) — 


Rutschfläche (f) 
- alipping area 


surface do de glissement | 


Wiederauffüllung (f) 
einer eingerutschten 
Böschung 

refilling a slipped em- 
bankm 


réfection o d'un talus 
effondré 











полуторный OTKOCE (т) 

scarpata (@ 1:11} 

talud (m) á 1'/, de base 
por 1 de altura 


шаблонъ (га) земляного 
полотна изъ жердей 
sagoma (Г) di legno del 
a o della scar- 


plantilla (Г) (de inclina- 


ción] para el talud 


одежда (1) откоса 

estimento (m) di scar- 
pata 

revestimiento (m) de los 
taludes * 





ступенчатая обдфлка 
(2) уступами 

scarpa d a gradini 

recorte (m) de banque- 
tas, escalonado (m) del 
_ paramento del talud 


берма (f); Caters (m) 
banchina (f) 
banqueta (f) 


OTKOCE (m), обложен- 
ный дёрномъ; одер- 
нованный OTKOCb 


| scarpata (m) coperta di 


zolle erbose 
talud (m) encespedado 


CABET» (m); сполза- 
Hie (п); обвалъ (m); 
(сплывъ (m) OTKO- 
COBB; обвалъ Ha- 


сыпи 
franamento (m), sco- 
scendimento (m),smbt- 
tamento (m) 
hundimiento (m), des 
prendimiento (m) 


поверхность (Г) спол- 


piano m) di fp “de den 


` superficie de des- 


ню 


возстановлеше (n) об- 
вала или сплыва 

ricostruzione (f) d'una 
scarpa franata 

reconstrucción (f) de un 
talud hundido 





Dammbruch (m) 
bursting or failure of a 


dam 
rupture (f) de remblai 


Gegendamm (m), Berme 


24 
counter or reinforcing ~ 


dam 
contreremblai (m) 


Buschbau (m), Faschi- 
nenbau (m) 

fascine work 

fascinage (m) 


eingerammter Pfahl (m) 


stake or pile driven te 
strengthen a slope 

pieu (m) enfoncé á. la 
sonnette 


Netzpflaster (n), netz- 
férmiges Reihenpfias- 
ter (n) 

diagonal paving or 
pitching [of slopes to 
prevent slip] 

pevage (m) diagonal 


Steinpfeiler (m), Stein- 


rippe 
stone counterfort 
pilier (m) en pierres, 
contrefort (m) 


Ausmauerung (f) oder 
Plombierung (f) des 
Einschnittes 

underpinning the cut 

murage (m) ov brique- 
tage (m) ow revéte- 
ment (m) maconné 
d'une tranchée, re- 
vétement (m) noyé 


Bòschungspfiaster (n), 
Steinbekleidung  (f) 
der Böschung 

pitching of slope 

revétement(m)en pierres 
ом perré (m) - 











_ 








ывъ (mM ыпи 
О d’argine 
rotura (f) de un terraplén 


контръ -банкетъ (т); 
контръ-насыпь ( 

controargine (m) 

contradique (m) 


¿es dammeHan одёжда (f) 


или кладка 

rivestimento (m) di 
fascine 

enfaginado (m) 


забитая свая (f) 

palo (m) battuto, pala- 
fitte (f pl) 

estaca (f) 6 pilote (m) 
hincado con martinete 


мошеше (N) въ KIbrky 
selciato (m) reticolare 
solado (m) reticular 


каменный контрфорсъ 
(m); каменная шпора 


(1 
pilastro (m) in pietra 
pilar(m) de mampostería 


yxpbnaezie (n) выемки 
каменной кладкой; 
каменная илы 


пичная обдфлка (f) 


выемки 
trincea (Г) rivestita di 
muratura 
revestimiento (m) con 
obra de mampostería 
de una trinchera 


каменная одёжда (f) 
откоса; мощене (n) 
откоса 

rivestimento (m) della 
scarpata in pietrame 
o in pietrelle 

revestimiento (m) del 
talud de piedras 


сухая кладка (f); ка- 


Steinpackung (f), Stein- менная кладка 
satz (m) cosolidamento (m) in 
rubblework pietrame 


empierrement (m) fundamento (m) de pie- 


ras 


Trockenmauer (f) crbaka изъ сухо 

dry-walling, wall built ha утой 
without mortar 

mur (m) en maconne- 
rie séche 


кладки 
muro (m) a secco 
muro (m) de mamposte- 
ría en seco, jorfe (m) 





morte wall” ЕЙ 
mur (m) en maconnerie muro (m) de mamposte- 
ov maconné au mortier ría al mortero 
Futtermauer (f) Beklei- " облицовочная crie D 
dungsmauer (f) muro (m) vesti 
a) de revêtement muro DO) de revesti- 
miento e sosteni- 
ow de retenue È miento 
Dammschuts укрЪплен!е (n) откоса 
тр SE eotion protezione (1) del rile- 
du rem bla o =— defensa (f) 6 protecciön 


(f) del terraplén 


Dammschutz (m) durch ykpbmienie (n) откоса 


каменною наброскою 

ее protezione del rilevato 

slope of bank (A) mediante pietre sciolte 
rotection (f) du remblai 886 

р au moyen de pierres protección (f) del ter- 

déversées raplén por medio de 


grava suelta 


подпорная CTEHKA (f) 

muro (m) di sostegno 

muro (m) de sosteni- 
miento 6 de conten- 
ción 


Stützmauer (f) 
retaining w: 
mur(m) de souténement 





посадка (f) HBHAKA для 
укрфпленля откоса; 
защитная посадка 


Dammschutspflanzung 
(f) = для ограждешя OT- 


plantation for protect Koca 
ng an embankmen men - 
plantation (f) Proteo ЕЕ Plantagions if) at pe 
trice du remblai : Se eS 
plantación (f) de pro- 
tección del terraplén 






Unterwaschung (f) 


scour, undermining or подмывъ (та) | 
washing away scalzare (m) (dell acqua] 
affouillement (m), dé- : derrubio (m): 


chaussement (m) 
У 
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Dammausspülung (f) 

scour, washing away of 
a bank, wash-out (A) 

creusement (m) ou ra- 
vinemént (m) ou (par 
eau courante:) af. 
fouillement (m) du 
remblai par l’eau 


размывъ (M) насыпи 


corrosione (f) d'un ar- 
ne a causa del- 
"acqua , 
socavadura (f) del ter- 
raplén por agua cor- 
riente 





Übérschwemmungs- 
gebiet (n) 

land liable to floods 

zöne (f) d’inondation 


Entwässerung (f) 
drainage 
drainage (m) 


Planum (n), Bahnpienie 
( 


formation, formation- 
level, sub-grade (A) 
plate-forme (f), palier(m) 


chung (f) des Planums 
slope -of formation 
devers (m) ow inclinai- 
son (f) du palier 


Tagewasser (n) 


open watercourse or 


stréam, open water 
eau (f) à ciel ouvert, 
eau (f) ala surface 


Abführung (f) oder Ab- 
leitung (f) des Wassers 

diversion of water 

abduction (f) ou évacua- 
tion (f) de l’eau 


Entwässerungsanlage (f) 

drainage works 

installation (f) de drai- 
nage 


Bahngraben (m) 
side ditch 
contre-fossé (m) 


Wasserscheide (f) 

water-shed 

ligne (f) de faite, ligne 
(£) de séparation des 
bassins fluviaux ow 
des eaux 


PA 


Neigung (f) oder Abda- 


затопляемая MECTHOCTL 


(f) 
territorio (m) inondato 
zona (f) de inundación 


осушеше (n); дрени- 
popauie (n) 

drenaggio (m), fogna- 
tura 


drenaje (m), saneamien- 
to (m) 


постель (7) балласта ; зе- 
мляное полотно (п) 
piattaforma (f) stradale 
plataforma (f) del terra- 
plén 
HAKIOHB (M) постели 
ста; попереч- 
ный HAKONE 1.406 
горбъ (m) полотна 
piovente(m) della piatta- 


forma 

declive (m) 6 inclina. 
ción (f) de la plata- 
forma 


поверхностныя raw 


(fpl) 
acqua (f) superficiale 
agua (Г) é cielo abierto 

ó superficial 


OTBOXB (M) воды 

deviamenti (m pl) del. 
l'acqua 

conducción (f) del agua 


дренажъ (m); устрой- 
ство (N) водоотводовъ 

installazione (f) di pro- 
sciugamento 

instalación (f) de drenaje 
6 de saneamiento 


канава (f) вдоль дороги 
fosso (m), fossetto (m) 
contrafoso (m) 


водораздВлъ (m) 

cresta (f) o linea (f) di 
spartiacqua 

línea (f) divisoria de 
aguas 


51 


| | открытая. канава 
offener Graben (m) Tosso (m) en Pen. 
open ditch nette (f) 
fossé (m) ouvert = foso (m) abierto 


подошва (f) или дно (п) 


Grabensohle (1) или основане (п) 
bottom of trench канавы 
fond (m) de tranchée fondo (m) di trincea 


fondo (m) de trinchera 





Grabenberme (f) 


berm or bench at top берма (f) канавы 
of ditch . a banchina (f) del fosso 
banquette (f) de fossé, banqueta (f) del foso 


berme (f) de fossé 


дренажная канава (f); 


Sickergraben (m), каменный дренажъ 


Sickerdohle/f), Sicker- 


schlitz (m) fosso (m) di filtrasione 
rubble drain 0 но 





pierrée (1) filtro (m) de grava 


à поперечный дренажъ 
(m) sais спускъь (mM) 
или шлицъ (т) 

barbacane (m) 

barbacana (f), cantim- 
plora (f) 





Querschlitz (m) 
cross-drain 
barbacane tf) 










дренажная труба (1) 

tubo (m) di scolo, tubo 
(m) di drenaggio o tubo 
(m) collettore 

desaguadero (m), tubo 
(m) de drenaje ó de 





Le 
Ai 


Entwässerungsrohr (n), 
Drainrohr (n) 

drain-pipe, pipe drain 

drain (m), tvyau (m) de 
drainage 


3 DI 


LH 








he 


e» С 





a 


saneamiento 
Draini дренажъ (M) noJoTHa 
О des дороги; осушеше (n) 
draining the formation = полотна дренажемъ 


drenaggio (m) del согро 





drainage (m). du corps 


es on stradale 
COR a. voie ow du drenaje (m) 6 sanea- 


miento (m) de la via 


дренажная галлерея (f) . 

UNU штольия ( 
EA galleria (1) di drenaggio 
ARAS galería (f) de drenaje 
n ó de saneamiento 





Entwässerungsstollen 
(m) 


culvert , 
galerie (f) de drainage. 


4 - 


Trockenlegung (f) der ocymenie (п) откоса 
Böschung durch Drain- дренажемъ; Ape 
röhren нажъ (M) откоса 


drying the slope by 
drain-pipes, drainage 
of slope 


помощью трубокъ 
prosciugamento (m) 


| della scarpata con 
drainage (m) du talus, naggio 
asséchement (m) du FIR: desecación (f) del talud 
talus par drains ou por medio de tubos 
tuyaux de drainage de drenaje 





\У-образная дренажная 
труба (1) 

tubo (m) аа У di dre 
naggio 

tubo (m) de drenaje en Y 


Y-férmiges Entwässe- 
rungsrobr (п) 

Y drain 

drain (m) en Y 








Fanggraben (m), seit- 
licher Schutzgraben нагорная канава (f); 
m водоотводная канава 

fossa (Г) raccoglitrice 


cuneta (f) colectora 


(m) 
catch-drain, water-table 
collecteur (m), fossé (m) 

de captage 





Quelle (), Quellwasser ключевая вода (1) 


spring, spring-water sorgente (f), acqua (f) 
source (f), eau (f) de tuente (D manantial (m) 
source , 
Böschungsmulde (f) канава (Г) вдоль | Ha- 
drain, ditch, gutter, a сыпи; кюветь (M) 
side-ditch cunetta (f) della scarpa 
rigole (f) de talus By cuneta (Г) del talud 
парапетъ (m) 
Schutzmauer (f) parapetto (m) in mura- 
parapet a tura 
mur (m) de défense muro (m) de defensa 
Kaskade (f), treppen- ступенчатая подошва 
törmige Sohle (f eines (f) водотока; ступен- 
Wasserlaufes чатый водоспускъ (m) 
stepped bed (ступенчатое дно (п) 


fond (m) еп gradins ом 
échelonné ow en es- 
calier, fond (m) en fondo (m) a gradini di 

escalier d'un cours BK un corso d'acqua 
d'eau fondo (m) escalonado 
de un curso de agus 


искусственнаго ру- 
сла водотока] 





Kreuzungen mit anderen 
Verkehrswegen, Wasser- 
iäufen 


Crossings with other 
Roads, Water-ways ete. 


Croisements avec d’au- 
tres voies de communi- 
cation où des cours d’eau 


1, Plantiberginge 
Horizontal Crossings 
Passages à niveau 


re (N, Weg- 


g (m 

highway crossing’ 

traversée (Г) оц passage 
(m) ow croisement (m) 
de chemin 


Seitenweg (m), Parallel- 
weg (m) 

side path 

chemin (m) lateral 
chemin (m) paralléle 


Planübergang (in), Uber- 
weg (m), Bahnüber- 
setzung (f), Wegkreu- | 
zung (Г) in Schienen- -. 
höhe, Niveauiiber- 7 





sn m) E FY, 


level crossing, grade ~.- 
crossing (A) ” 
passage (m) & niveau 


gepflasterter Übergang 


paved crossing 
traversée (f) pavée 


Stein-Asphalt-Platte (f) 
nerete slab 
dallage (m) en asphalte 


Beschotterung (f) 
metalling, ballasting 
ballastage (m) 


Wegübergang (m) mit 
Holzbelag 
timbered crossing 


traversée (f) à revéte- 
ment de bois 


















Capemenia съ другиии 
путяни сообщеш я, 
водотокани 
Inerocio eon altre vie 
di communicazione, 
di corsi d’acqua 
Cruzamientos con otros 
vias de comunicacién 
6 corrientes de agua 


1 


Пересфченя въ однонъ 


Passaggio a livello 
Pasos á nivel 


nepecbuenie(n) дороги; 
переходъ (m) черезъ 


дорогу 
attraversamento (m) оф 8 


incrocio (m) di strade 


cruzamiento (m) 6 paso | 


(m) de via 

дорога (f) вдоль по- 
лотна 

via (f) laterale o parallela 


no (m) lateral, 
camino (m) paralelo 


EEE passaggio (m) a livello 
--* paso (m) á nivel 


мощёный neperb315 (m) 
traversata (f) con sel- 


PER ciato 
cruzamiento (m) 6 paso 


(m) adoquinado 
каменно-асфальтовая 


плита (1) 
um piattaforma (1) in pietra 


ed asfalto 
solado (m) de asfalto 


щебеночный слой (m) 
acciottolatura (7) 
balasto (m) 


nepeb3xb (m) съ дере- 
BAHHHMb HACTHIOME 


PRE A piattaforma (f) in legno 


cruzamiento (m) 6 paso 
(m) entarimado 





Wegrampe (f), Zugangs- 
rampe (f) 

crossing approach, ap- 
proach ramp, raised 
approach 

rampe (f) d’accés 


Dammrampe (f) 
raised road approach 
‘rampe (f) en remblai 


Einschnittrampe ($), 
eingeschnittene Wege- 
rampe (f) 

approach ramp of a road 
ín cutting | 

rampe (f) en déblai 


Rampenneigung (f) 

inclination of ramp 

pente (f) d'une rampe 
[d'accès] 


2. Unter- und Über- 
führungen 

Unterbridges and Over- 
bridges 

Passage par dessous ou 
par dessus 


schienenfreie Kreuz ing 


crossing above or below 
the track 

passage (m) par dessus 
ou par dessous 


Hebung (f) des Straßen- 
niveaus 

raising the level of a 
road 

relövement (m) du ni- 
veau J’une route 


Wegüberführung (f) 

over-line bridge, over- 
ridge 

passage (m) par dessus 





Senkung (f) des Straßen- 
nivesus ' 

lowering the level of a 
road 

abaissement (m) du ni- 
veau d’une route 


I 


BEEBE (m) 
rampa (f) d'accesso 
Tampa (Г) de acceso 


въфздь (M) Ha пере- 
Фздъ no уширеннов 
насыпи 

rampa (f) d'accesso in 
rilevato 

rampa (f) en terraplén 


спускъ (m) (KE пере 
зду) выемкою 
rampa (Г) d'accesso in 
trincea 
rampa (f) en desmonte 


YKIORB (M) спуска Kb 
nepekany 

pendenza (f) di uns 
rampa d'accesso 


pendiente (f) de una 
rampa de acceso 


Hepechuenia въ разныхь 
уровнахъ 

Passaggio sotto o soprs 

Pasos por debajo 6 por 
encima 


пересфчен1е (n) 6e3b 
рельсъ; переЪздъ (m) 
BHÉ уровня 

incrocio (m) senza rotaie 

paso (m) superior 6 in- 
ferior 





подняте (M) - уровня 
обыкновенной дороги 

elevamento (m) del li- 
vello stradale 

elevación (f) del nivel 
de un camino 


проведете (n) обыкио- 
венной дороги по пу: | 
тепроводу надъ же 
лфзною дорогою 

cavalcavia (m) 

paso (m) ó puente (m) 
superior ó por encima 


понижене (п) уровня 
обыкновенной дороги 
abassamento (m) del li- 
vello stradale 
nución (f) del nivel 
e un camino 





Durc (£), Brück- 
tor (n) 5 
under-line bridge, Я 


underbridge 
Passage (m) par dessous 


$ Durchlässe und 
Brücken 

Culverts and Bridges 

Aqueducs et ponts 


Überbrückung (f) von 


a over 
TD: a stream 
ыы f) par ponts 


des pei d'eau 






Durchflußquerschnitt 
qn), Du Durchflußprofil (n) 


débouché (m) 


Lichtweíte (f), lichte 
Weite (f) 

span, clear width © 

ourerture libre 


lichte Höhe (f) 
headway 
. hauteur (f) intérieure 


quederschlagsgebiet (n) 
ation area 
sone 2 des pluies ow 





Abflußmenge (f) 
quantity об water flow- 


ng off 
débit (m) [du bassin 
d'écoulement] 


anse Un Wasser- 

menge 

discharge or flow of 
water per second 

débit (m) par seconde 








FE 





e Iposerente (n) обыкно- 
венной дороги BOR» 


mLSHOË дороги > 


7/23 sottovia 0° sottopas- 
7/3 Saggio (m) 
AGE PASO cn) nferior 6 por 


deb 


Трубы и носты 
Tombini e ponti 
Acueduetos y puentes 


путепроводъ (m) черезъ 
BOAOTOKB 

passaggio (m) con ponte 
dei corsi d’acqua 

paso (m) de corrientes 
de agua por puentes 





профиль (f) живого 


очи d’un ponte 
da (f), boca (f) 


ширина (1) въ cebry 
abortara (f) libre, luz (f), 


ancho (m) interior en 
las obras 


высота (f) въ свЪту 


alt altezza (f) della luce 


na altura (f) interior 


дождевая область (f) 
zona 2 di pioggia o di 


sona “m de las lluvias 
6 de las nieves 


сходъ (M) воды 
portate (f) dél bacino di 
scarico 
gasto (m) de la cuenca 


расходь (m) воды въ 


portata (Г d’acqua al 


minuto secondo 
caudal (m) por segundo 


ha 


Schuts is (m) gegen Hoch- 


protection against 
floods 

défense (f contre les 
crues ow les hautes 
eaux 


Hochwasserdurchlaß 
(m) 
flood o 
ouverture (f) de de- 
charge des crues 


Durchlaß (m) 

culvert 

aqueduc (m), ponceau 
‘ (m) 


Durchlaßsohle (f) 

bottom of the culvert 

sol (m) ом plafond (m) 
d’aqueduc 


DurchlaShaupt (n), 
Durchlaßstirn (f) 

end or face of the culvert 

tête (Г) d'aquedue 


Durchlaßeinlauf (m), 
Oberhaupt (n) 

inlet or up-stream end 
of the culvert 

entrée (f) d'aqueduo, 
téte (f) d’amont 


Durchlaßauslauf (m), 
Unterhaupt (n) 

outlet or down-stream 
end of the culvert 

sortie (f) d'aqueduc, téte 
(1) d’aval 


Dohle (f), Dohlen (m) 
small culvert, gutter- 
ot (f), petit 
eff), ue- 
due (m), drain (m) 








предохранеше (п) отъ 
BAHIA BHCOKHXE 


BOITE 
difesa (f) contro le piene 
defensa (f) contra las 

creci 


труба () для отвода 
BHICOKHXE BOXE 
sfogatoio (m) passeggio 
=) ool piene 
abertura e de 
de las crecidas — 


труба (N; [Bononpo- 
пускное сооружеше 


(n)] 
tombi ‚b 
sea "008 0 
alcantarilla (f) 


дно (n) 44% лотокъ (Mm) 


El 
fondo (m) del tombino 
fondo (m) de la alcan- 

tarilla 


головная часть (f) 


трусы 
testata (Г) del tombino 
frente (m) de la alcan- 
tarilla 


верховая голова (f) 


BI 
testata (Г) d'entrata della 
bocca , testata (f) a 


mon 

entrada (f) de la alcan- 
tarilla, frente (m) de 
aguas arriba 


визовая голова (f) 


трубы 
testata (Г) a valle 
salida (f) de la alcanta- 
rilla, frente (m) de 
aguas abajo 


дренъ (m); подвемный 
лотокъ (т); дренажъ 
(m); енажный ка- 


Harb m) 
tubo (m) sfogo, sfo- 
patolo (m) 
aa O atarjea A. al 
tarilla (f) peque 


- offener Durchlaß (m) 


| Plattendurchlaß (m) 


67 
деревянная труба (); 


Holzdurohlaß (m) деревянный лотокъ 
wooden or timber cul- (m) 
tombino (m) in legno 
aquedue (m) en bois pontón (m), alcantarilla 
° (f) de madera 


772 открытый nocte (ia); 
балочная труба (1) 

tombino (m) con arma- 
tura di tavole 

pod (m) + ), puentecillo 


Balkendurchlaß (m) 

fiat topped culvert 

squedue (m) couvert en : 
poutres 








ardurchlaß (m) 


труба (f) 
pe-culvert tombino (m) tubolare 
aqueduc (m) tubulaire 


alcantarilla (f) tubular 








open (m), Düker (m) 


cores Ku дукеръ (m) 
eis (m) 


sifón (m) 





открытый лотокъ (п); 
открытая труба (7; 

open drain междушпальный MO- 

“ueduc (01) [à ciel] 

ouvert 


стикъ (m) 
tombino (m) scoperto 
alcantarilla (f) abierta 





труба (f) съ плоскимъ 
перекрытемъ; пло- 
Deck 
ekeldohle (f) tombino ir a piatta- 


culvert 











gar- banda o a lastroni 
“Pouille m dll, atarjea (Г) 6 tajea (f) con 
cubierta de losas 
перекрывающая плита 
Deckplatte (f) D: плоское перекры- 
covering slabs, roof slab a ane È di pietra a co- 
dall . ture pertura 
e () de. conver losa (f) de cubierta 
Überschüttungshöhe (f) высота (f) слоя засыпки 
для осадки | 
depth a of bar bank over roof b altezza (f) d'inghiaia- 


henteur N. (Г) de caillou- | altura “D de la sobre- 
tage carga 





BHICTYITh (M); карнизъ 
(m); s парапетъ (m) 





Enthaken (mn) ee rt er om) 
et (m), rebord (m) re rotertoro evitar | 
el despren ento de 
tierras) 


Doppeldurchlaß (m) 
double culvert 
double (adj) aqueduc 


gewölbter Durchlaß (m) 7 


arched culvert 
aqueduc (m) yoaté 


Stimmauer(f), Gewölbe- 
stirn (f) 


face-wall, 
mur (m) frontal 


Stirnflügel (m), Parallel- 
flüge] (m) 

wing-wall, flare-wall (A) 

mur (m) en retour ou 
de téte 


Böschungskegel (m) 
tail or cone of slope 
_céne (m) de talus 


Böschungsflügel (m) 

wing of slope, wing wall 

mur (m) en retour 
d'équerre 


Betondurchlaß (m) 
- concrete culvert 
aqueduc (m) en béton 


unterdriicktes oder ver- 

lorenes Widerlager tn) 
abutment, skewback 
culée (f) perdue 


Einlaufschacht (m), 
Fallkessel (m) 


y, sump 
ie (m) d’entrée 




















BER уба (f) о двухь oP 
Th Яная 


BEPCTIAXb; ABO 


тру 
tombino (m) a due Inel 
alcantarilla (f) doble 


труба (1) co сводчатымъ 
перекрытемъ° свод 
чатая труба. 
tombino A a volta 
alcantarilla (f) above 
dada 


лицевая CTBHKA (f) 
timpano | (m), muro (m) 


fro 
frente (f) de la bóveda 





обратная crbuka (f) 

fiancata (f), muro (m) 
laterale 

parte (f) lateral del 
frente 


конусъ (M) насыпи 
scarpata @ ‘a quarto di 


escarpa (f) conica 





откосное крыло (n) 

muro (m) d'ala alla scar- 
pata 

muro (m) de talud 





бетонная труба (f) 

tombino a in calce 
struzzo 

alcantarilla (f) de hor ' 
migón 





пониженная пята 
пониженный 20, 


> appoggio (m) falso 


estribo (m) perdido 





водопр1ёмный коло- 
дезь (m) 

pozzo (m) d’entrata 

pozo (m) de entrada 


Eisenbahnbrücke (f) . 
railway bridge 


pont (m) de chemin de 
fer 


Brückenöffnung (f) 
bridge opening 
ouverture (f) de pont 


Spannweite (f) 
span, clear span 
portee (f) 


Brückenträger (m) 
bridge girder 
poutre (f) de pont 


gerade Brücke (f) 
straight bridge 


pont (m) perpendicu- 


laire au courant 


‚ schiefe Brücke (f) 


inclined bridge 

pont Al (ayant une 
position) oblique (& 
célle du courant) 


' Fahrbahn (Г), Brücken- 
bahn 


og ee rer rr A A A 


roadway of bridge 
chaussée (f) du pont 


Belastung (f) durch 
- Eigengewicht, Eigen- 
last 5 


( 
dead load 
poids (m) mort ou charge 
и par le poids ргорге 
du pont) 


rs u 


Verkehrslast (f), Ver- 
kehrsbelastung o 

live load, moving load 

charge (f) de trafic 


Lastenzug (m), Belas- 
tungsschema (п) 

scheme of loading, dis- 
tribution of load 

schéma (m) de la charge 


Laststellung (f) 
load position 


| ‘Position (f) des charges 


Brückenprobe (f), Be- 
lastungsprobe (f) der 
Briicke : 


loading test of a bridge, 
bridge test 

épreuve (f) de charge, 
essai (m) d’un pont 





PERRO 


\ 


¡KeJrE3HOAO0POMHEIÁ 
MOCTE (m 


$ ponte (m) ferroviario 


puente (m) de ferro- 
carril 
пролётъ (m) моста Bb 

свфту; orsepcrie (n) 


моста 
luce (f) del ponte 
abertura (f) del puente 


пролётъ (m) моста 
luce (1) 
luz (7 


мостовая ферма (f) или 


балка ( 
travata (f) del ponte 
viga (f) de puente 


прямой MOCTE (т) 

ponte (m) normale 

puente (m). perpendi- 
cular a la corriente 


косой мостъ (т) 
ponte (m) obliquo 


puente (m) en posición 


oblicua á la corriente 


офзжая часть (1) 
piano (m) stradale del 
onte 
pavimento (m) del 
puente, calzada (f) 


постоянная нагрузка 
(f) [собствевнымъ Bb- 


COM. . . 
carico (m) per peso pro- 
prio 
carga (f) por peso propio 


подвижная нагрузка (f) 

carico (m) di traffico о 
normale 

carga (f) de tráfico 


схема (f) нагрузки 

schema (m) del carico 

esquema (m) de la distri- 
bución de las cargas 


положен!е (п) груза — 


posizione (7) dei carichi 11 


posición (f) de las cargas. 


испыташе (п) моста 
prova (f) d'un ponte, 


ba 


10 


collaudo (m) d'un 19 


ponte 
ensayo (m) de un puente 





10 


11 


. 19 


18 


teste Brücke (f) 
fixed bridge 
pont (m) fixe 


bewegliche Brücke (f) 
movable bridge 
pont (m) mobile 


Holsbrücke (f) 


wooden bridge, timber К) ПУХ 


bridge 
pont (m) en bois 


Notbrücke (f) 
emergency bridge 
pont (m) provisoire 


Betonbrücke (f) 
concrete bridge 
pont (m) en béton 





Steinbrücke (f) 
stone bridge 
pont (m) en pierre 


gewölbte Brücke (f) 
arched bridge 
pont (m) en arc 





Brückengewölbe (n) 
arch of bridge - 
voüte (f) de pont 


Kämpfer (m) 

abutment 

coussinet (m), imposte 
(m), sommier (m) 


voller Bogen (m), Halb- 
krolsbogen (m (m) 

semicircu 

plein (adj) date 





Scheitel (m) des Bogens 

crown or soffit of the 
arch 

sommet (m) de l'arc 


Pfeilhöhe (f) 
rise 
fiéche (f) 


Stichbogen (m), Flach- 
oder Segmentbogen (m) 

segmental arch 

arc (m) surbaissé ow en 
segment 














неподвижный мость 
m 

porte (m) fisso 

puente (m) fijo 


подвижной мость (M) 
ponte (m) mobile 
puente (m) móvil 


ревянный мостъ (M) 
ое (m) [di] in legno 


ale puente (m) de maders 


временный мость (п) 
ponte (m) provisorio 
puente (m) provisional 


бетонный мость (т); 
мость изъ бетона 

ponte (m) in calce- 
atruzzo 

puente (m) de hormigén 


— KAMEHHLIÄ мостъ (п) 
“ponte (m) in piotra 


puente (m) de [obra de] 
brica dé de mam: 
posteria 6 de piedra 


сводчатый MOCTE (Mm) 
ponte (m) ad arco 
puente (m) arqueado 


MOCTOBOË CBOJE (m); MO- 
стовая арка ( 
vola ta (D od arcata (f) del 


bóveda (f) del puente 


пята (f) с 

imposta N. pala 0, 
piedritto (m) 

imposta (f) 


= полукруглая млы по- 


луциркульная а 


i arco (m) a tutto sesto 
№) arco (m) de medio punto 


ó de cañon seguido 


ключь (mM) свода 

chiave (f) dell'arco 

vertice (m) del arco, 
clave (f) 


стрфла (f) подъёма | 
monta (f), saetta (f) 
flecha (f) | 


== пологая арка (f) 


= arco (m) scemo 


ue arco (m) rebajado [de . 


segmento] 










£y приподнятая или воз- 
Tr вышенная арка (f) 1 

\ arco (m) sopraelevato — 
arco (m) peraltado 


überhöhter Bogen (m) 
stilted arch 
arc (m) surhaussé 







ENE ri os коробовая арка (f) o 
74 GY Xb центрахъ , 
ty Zarco (m) pölicentrico _ 


(yy 
Z, ee 7 
Minti bu arco (m) rebajado 


gedrickter Bogen (m) 
elliptic or flat arch 
arc (m) en anse de panier 


|— 














. жельвобетонный 
MOCTE (M); MOCTE изъ 
Eisenbetonbrücke (f) желзобетона 
етой concrete . ponte (m) in cemento 3 
arma 
_ pont (m) en béton armé puente (m) de hormigón 
armado 
+ 
желЪзный мость (m) 
[чи es 6 
pont (m) en fer Die io = P de em) merece 
верхнее строеше (п); 
rect tn Sota 
tablier (m), superstruc- tavolato (m), Impercato ° 
ture (f) tablero (m) 
eingleisiger (mehr- помость (M) въ одинъ 
gleisiger) Uberbau (m) . ть HÈCKONLEO 
angle (multiple) line tavolato (m) ad una o @ 
tablier (m) & une (plu- tablero (m) de una (de 
sieurs) voie (в) varios) via (8) 
orenliegende Fahr- ‘bana ( по верху 
track above linea (f) sopre evata 7 
voie (f) súrélevés via () elevada - 
untenliegende Fahr- Фзда (f) no низу 
track below linea (f) a livello 8 
voie (f) à niveau via 4 nivel 
ha bversenkte Fahr- ana (f) по середин$ 
half sunk track | tavolato (m) abbassato 9 
tablier (m) surbaissé tablero (m) rebajado 





: ограниченная высота 
heschränkte Bauhöhe (f) Г) чистаго npobsaa 


eadway sopraelevazione (f) limi- 10 
surélévation (f) limitée tà 
elevación (f) limitada 


unbeschränkte Bauhöhe 


1 unlimited headway 
surélévation (f) illimitee 


oben geschlossene 
Brücke (f) 

bridge covered at top 

pont (m) & tablier 


oben offene Brücke (f) 
bridge open at top 
pont (m) sans tablier 


Fahrbahnteile (m pl) 

parts of the roadway 

pieces (fpl) supportant 
la chaussee 


Brückenbalken (m) 
bridge beam 
poutre (f) de pont 


Brückenbelag (m) 
flooring or platform of 


a bridge 
tablier (m) de pont 


Brücke (f) mit durch- 
’ gehender Bettung oder 
Kieskastentiberbau 
bridge with through 

ballasting 
pont (m) avec couche 
continue de ballas 


Schalldämpfer (m) 


sound-damping arrange- 


ment 


son ou isolant contre 
le bruit 


Schienenträger (m) 

railbearer, stringer (A) 

longeron (m) au droit 
du rail 


Brickengelinder (a). 


bri 
10 parapet (in (m) | [de pont] 


sourdine (f), matériaux :::-;1 
(mpl) pour amortir le gi; 
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HeOrpaHHieHHan Bil 
gore (f) чистаго про- 


soprasievasione (f) illi- 
mitata 
elevación (f) ilimitada 


MOCTS (M) съ настиломъ 
ponte (m) con impaleato 
puente (m) con tablero 


MOCT® (m) безъ настила 

ponte (m) senza impal- 
cato 

puente (m) sin tablero 


элементы (m pl) про- 
Ффзжей части 

parti NY costituenti il 
piano stradale 

elementos (m ph cons consil 
tutivos de 


мостовая балка = 
e мостовая ферма (1) 

trave (m) di ponte 

viga (f) de puente 


мостовой настиль (m); 
настилъ MOC 

coperta (f) o Pavimento 
(m) del ponte 

tablero (m) del puente 








MOCTE (M) съ сплош- 
HbIMb полотномъ 

ponte (m) con superficie 
continua di ballast 

puente (m) con capa 
continua de balasto 





ввукопоглощающее 

O npacn exie (n) 
=: sordina (f), materiale (m) 

eee antiacustico 

sordina (f) 





CORAR балка (f) 
ungarina (f) portarotala 
soporte (m) de carril 

















nama 
LL | 
тт 
ATI STH Lu 


Sassa 


перила (n pl) моста 
parapetto (m) del ponte 
barandilla (f) de puente 





viaduct 


.68 


Drehbrücke (f) 


swing bridge, swivel 
bridge, draw-bridge (A) ЕЕ 


pont (m) tournant 


Klappbrücke (f) 
folding bridge 
pont-levis (m) 


Schiffbriicke (f) 
pontoon bridge : 
pont (m) de bateaux о — 






Brickenschiff (n), Pon- . 
ton (m) 


bridge pontoon a 
ponton (m) 


Talbrücke (f), Viadukt 
(m) | 


viaduc (m) 


Brückenpfeiler (m) 
bridge pier, pier of & 

bridge or viaduct 8 
pile (f) de pont 


sweistöckiger Viadukt 


m 
two-storied viaduct 
viaduc (m) à deux étages 


Tunneibau 
Tunnelling 


Pereement des tunnels, 
constructions de tunnels . 








Bergtunnel (m) 
mountain tunnel . 
tunnel (m) de montagne 


Unterwassertunnel (m) 
subaqueous tunnel 


tunnel (m) sous-fluvial EA, pa 


ou sous-marin 


Untertunnelung (f) eines 
Wasserlaufes 

tunnelling under a river 
or Water-way 

construction (f) d’un 
tunnel sous un cours 
d'eau | 





разводной мили пово- 
MOCTE (m) 
ponte (m) girevole 
puente (m) giratorio 6 
postizo 


подъёмный MOCTE (т) 
ponte (m) levatoio 
puente (m) levadizo 


понтонный мостъ (M); 
плашко MOCTE 

ponte (m) di barche 

puente (m) de barcas 
6 de pellejos 


IOHTOHE (M); 
коутъ (m 

pontone (m 

pontön (m) 


плаш- 


мадук(ть) (m); 
OBOAb (m) 

viadotto (m) 

viaducto (m) 


путе- 


мостовой устой (m); 
мостовой быкъ (Mm) 

pila (f) di ponte 

pila (f) de puente 


двухэтажный мадукъ 


(m) 
viadotto (m) a due piani 
viaducto (m) de dos pisos 


Устройство тоннелей 
Construzione di gallerie 
Apertura ó construcción 


de túneles 


\ горный тоннель .(m) 


туннель (m)) 


= galleria (f) di montagna 
я túnel (m) de montana 


подводный тоннель (M) 
alleria (f) subacquea 
tánel (m) subfluvial ó 
submarino 


устройство (п) тоннеля | 


NOAB водотокомъ 

passaggio (m) con gal- 
jeria- sotto un corso 
d'acqua _ 

construcción (f) de un 
túnel debajo de una 
corriente de agua 
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Untergrundtunnel m) 

underground or sub- 
terranean tunnel, 
(subway) 

tunnel (m) en dessous 
du niveau du sol 


Gestein (n), Gebirge (n) 

rock 

roche (f), massif (m) 
rocheux 


Deckgebirge (n) 
cap-rock 
terrain (m) de recouvre- 
ment mortterrains 
(m pl) 


Lösen (n) oder Gewinnen 
(n) oder Abbauen (n) 
des Gesteins 

working (a rock) 

‚abatage (m) de la roche 


Berge (mpl), Haufwerk 
(n) 


spoil heaps 
roche (f) abattue 


Hauer (m) 
hewer,clearer, pikeman, 
holer 
mineur (m), abatteur 
(m) 


Gezähe (n) 

miner’ ы tools or imple- 
men 

outil Gn) ow outillage (m) 
de mineur 


sprödes Gestein (n) 
brittle rock, hard rock 
roche (f) friable 


zähes oder pelziges Ge- 
stein (n) 

tough rock 

roche (f) résistante 


serklúftetes Gebirge (n) 


10 cleaved rock 


roche (f) fissurée 


standfestes Gebirge (n) 


11 solid or compact rack 


roche (f) compacte 


подземный тоннель (m) 
eria (Г) sotterranea 
tünel (m) subterräneo 
galeria nel sottosuelo 


горная порода (f) 

roccie (1 PD montagne 
(f pl) 

roca (f) 

наслоенная порода (f) 


roccie (fpl) а tetto 
terreno (m) muerto 


разработка (Г) породы 
guadagnare (y) о supe- 


rare (y 
arranque (m) de la roca 


кучи (fpl) выломанной 
породы 
monti (m pl), elevazioni 
m 


escombros (m pl), tiorras 
(f pl) 


рудокопъ (mM) 

minatore (m) o taglia- 
tore (m) 

minero (m) 


инструменть (m) для 
разработки горной 
породы 

pietrami (m pl) 

útiles (mpl) 6 herra- 
mientas ({pl) de mi 
nero 


ломкая пор да (1) 
roccie (f py triad 
roca (f) friable 
вязкая порода (f) 


pietre (р!) tendei 
roca (f) resistente 





щелеватая горная по- 
рода 

roccie (fpl) con fendi- 
ture 

roca (f) resquebrajada 
ó agrietada 

устойчивая порода (f) 


roccie (fpl) compatte 
roca (f) compacta 


schwimmendes Gebirge 
(n) 


quicksand 
roches (fpl) sans co- 
hésfon ow aquiféres 


Stichgebirge (n), rolliges 

Gebirge (n) 

soil that can be ex- 
cayated by shovel or 
spade 

roche (f) meuble ou bou- 
lante 





Hackgebirge (n), mildes 
Gebirge (n) 

soil that has to bé wor- 
ked by pick 

roche (f) tendre 


Brechgebirge (n), Ge- — 


brách (n), gebräches 
Gebirge (n) 

rock that can be wor- 
ked by sledge and 
wedge 

roche (f) dure, roche O 
d'entaillage difficile 





Brech-undSchußgebirge 
(n), festes Gebirge (n), 
leicht schießbares Ge- 
birge (n) 

rock that can be worked 
by sledge and wedge 

‘assisted by blasting 
roche (f) dure 04 com- 

Pacte, roche (f) de 

sautage facile 





Sehubgebinge (n),höchst 


festes schwer 
schießbares Gebirge 


(n) 
| rock that has to be all 


blasted 


. Yoche (Г) très dure ou 


compacte de sautage 
difficile ng 


—. 


Klotzgebirge (п) 

rock in blocks 

terrain (m)formé de gros 
blocs | 





‚ wesserführendes Ge- 


birge (n) 
Water-bearing rock 
roche (f) aquifére 


У 


водоносная порода (f) 

roccie (fpl) senza 
coesione . 

rocas (fpl) acuiferas 


рыхлая мли сыпучая 


порода (f); грунть 


(m), разрабатывае- 
мый лопатами 
roccie (fpl) molle 
roca (Г) movediza 


мягкая порода (); 
унть (m), разра- 
атываемый кирками 
roccie (f pl) tenere 
roca (f) blanda 


ломкая порода ($); 
грунть (m), разра- 
атываемый ломами 
roccie (f pl) durre o mon- 
tagne (fpl) rocciose 
roca (f) dura . 


твёрдая порода (f); по- 
рода, разрабатывае- 
мая ломами и взры- 


вами 
montagne (f pl!) non com- 
patte, montagne (f pl) 
facilmente шара 
roca (Г dura 6 com- 
pacta, roca (f) facil de 
hacer saltar 


порода (f), твёрдая Bb 
въ высшей степени; 
порода, поддающая- 
ся разрабо исклю- 
чительно взрывами 
montagne (f pi molto 
compatte o infranabili 
roca (f) muy dura 6 
compacta, roca (f) di- 
ficil de hacer saltar 
массивная порода (f) 
terreno (m) formato di 
grossi massi 
terreno (m) formato de 
grandes bloques 


водоносная порода (f) 
roccie (f) acquitrinose 
roca (Г) acuifers 


5 


6 


8 


Verwerfung (f) 
1 dislocation 
dislocation (f), désagré- 
gation (f) 


Kltifte (fp!) 
3 fissures 
fissures (f pl) 


Gebirgsschichtung (f) 
8 rock stratification 
stratification (f) des 
roches ow des terrains 


Gebirgslagerung (f) 
rock arrangement | 
* couches (fpl du terrain, 
strates (fpl) de roches 


Einfallen (n) der 
Schichten 
inclination of the strata 
5 plongée (f) des couches, 
inclinaison (f) des 
couches 


Streichen (n) der 

6 Schichten 
drift of the strata 
direction (f) des couches 


Gebirgsdruck (m) 
7 pressure of the ground 
pression (f) du massif 


Scheiteldruck (m), Fir- 
stendruck (m) 

top pressure 

pression (f) du toit 


Seitendruck (m) 
9 side pressure 
pression (f) des parois 


Sprengung (f) des Ge- 
steins 

rock-blasting. 

sautage (m) de la roche, 


extraction (f) de 
roche & la mine 


ee ngarbeit (f) 


e (m) par explo- 
sifs ou sautage 
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CARETE (m) 
a Arr à “lsgre- 
‚ gación (f): ° 





рещины (f pl) 
fenditure (£ pb O screpo- 
lature (fpl) 
grietas (fpl) 


eaonerocr» (f) горныть 
no 

stra. ficazione (£) delle 
roccie o dei terreni 

estraficación (f) de las 
rocas 6 de los terrenos 


macuoenie (n) млы Ha- 
пластоване (n) rop- 


ныхь породъ 
superficie De dei terreni 

o strati di roccie 
capas (fpl) del terreno, 

estratos (f pl) de rocas 


uaxexie (п) слоёвъ 

distesa (f) pendente 
degli strati od incli- 
nazione (f) degli strati 

inclinación (f) de las 
capas 





горизонтальное поло- 
жене (п) слоёвъ 
direzione (f) degli strati 


| direcciôn (f) de las capas 


давлене (N) горныхжъ 
массъ 

pressione (f) del terreno 

presión (f) ó empuje (m) 
de las tierras 


xagxexie (n) съ потолка 
выработки 

pressione (2) del cielo 

presiön (f) del techo 


aasıeHie (n) сбоку 
pressione (f) delle pareti 
presiön (f) delas paredes 


взрыван!е (п) горныхъ 
породъ 444 скалъ 

minare (у) la roccia, 
far(v) saltae la roccia 

voladura (f) de las rocas 





взрывныя илы поро- 
хостр$фльныя работы 


(f pl) 
lavoro (m) da mina- 
tore 


trabajo m) por barrenos 
d explosivos 


Sprengladung (f) 
blasting charge 


charge (f) explosive 


Minengang (m) 
heading 
galerie (f) de mine 


Sprengmittel (n) 
explosive 
explosif (m) 


Sprengpulver (п), | 


Schwarzpulver (n) 
gun powder 
poudre (f) noire 


Nitroglyzerin (n) 
nitroglycerine 
nitroglycérine (f) 


Dynamit (n) 


Sprenggelatine (f), 
Sprenggummi (m) 

nitrogelatine 

dynamite-gomme (f) 


Gelatinedynamit (n) 
gelatine dynamite 
- dynamite-gélatine (f) 


Sprengwirkung (f) 

‘explosive action 

force (f) explosive, effet 
(m) explosif 


Zander (m) 

fuse 

allumeur (m), detona- 
teur (m) 


Zündschnur (f), Bick- 
tordschnur (f) 

Bickford fuse 

meche (f) [d’ellumage], 
mècbe (f) de Bickford 
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зарядъ (M) взрывчата- 
го вещества 

carica (Г) della mina 

carga (f) explosiva 


минная галлерея (f) 
galleria (f) da mina 
galeria (f) de mina 


BSPHEWTOC вещество 


n 
sostanza (f) esplosiva 
explosivo (m) 


обыкновенный порохь 
т); чёрный порохъ 

polvere (1) pirica 

pölvora (f) negra 


нитроглицеринъ (т) 
nitroglicerina (f) 
nitroglicerina (f) 


JHHAMHTE (m) 
dinamite (f) 
dinamita (f) 


взрывчатая желатина 
f); гремуЙ студевь 
m 


gelatina (f) explosiva 
dinamita-goma (f) 


нитрожелатинный ди- 
HAMATE (п); студе- 
HACTHÁ динамить 

dinamite-gelatina (f) 

dinamita-gelatina (f) 


wbficrszie (n) взрыва 

forza (Г) esplosiva о 
effetto (m) esplosivo 

fuerza (Г explosiva, 
efecto (m) explosivo 


запалъ (т); затравка (f) 
spoletta (f), esca (f) 
explosor (m) 


_ бикфордовъ шнуръ (m) 


cordone (m) accendi- 
tore, miccia (f) 

mecha (f), mecha (f) de 
Bickford 


© 


Zündpatrone (f) 
1 cartridge 
cartouche (f) 


Zündkapsel (f) 
cap 
capsule (f) 


Handzündung (f) 
3 hand firing 
allumage (m) á la main 


elektrische Zündung (f) 
4 electric ignition 
allumage (m) par 1'élec- 
trieite 


Glühzünder (m) 

glow igniter 

allumeur (m) parincan- 
descence 


Funkenzünder (m) 

spark igniter 

détonateur (m) à étin- 
celles 


Sprengschuß (m) u 
7 shot, blast 
coup (m) de mine 





Sitzenbleiben (n) der 
Schüsse 
8 {failing of the shots 
raté (m) d'allumage 


Bohrung (f) : 
drilling, boring, pierc- 
n 


g 
percement (m), forage 
(m) 





Handbohren (n), Hand- 
bohrung (f) 
10 hand-drilling 
forage (m) á la main 


zweimänniges (dreimän- 
niges) Bohren (n) 

drilling with two (three) 
hands 

perforation (f) par deux 
[trois] hommes 





зажигательный na- 
тронъ (т); запаль- 
ный патронъ 

cartuccia (Г) d’accen- 
sione 

cartucho (m) 


капсюль (г) 
capsula (1) d'accensione 
cäpsula (f) 


ручной запалъ (m); 
воспламенете (п) въ 


ручную 
accensione (f) a mano 
inflamación (f) á mano 


BJIEKTPHYEecKiÄ запалъ 


(m) 
accensione (f) elettrica 
inflamación (f) por la 

electricidad 


калильный запалъ (m) 

accensione (f) ad incan- 
descenza 

inflamación (f) por in- 
candescencia 


искровой запалъ (m); 
запаль  электриче- 
скою искрою 

accensione (1) a scintilla 

explosor (m) de chispas 


взрывъ (M) 
colpo (m) di mina 
barreno (m) 


отказъ (M) взрывовъ 

guastata(agg)o mancata 
fags) accensione, ha 
atto (v) cieca 

[hecho (m) de] faltar 
los barreros 

Gypenie (n) 

perforazione (f) 

perforación (f), Sborra 


GypeHie (n) Bb ручную 
perforare (v) a mano 
perforación (f) á mano 


двухручное (трёхруч- 
ное) бурене (n) 
perforazione (1) can due 
o tre uomini ° 
perloraciön (f) con: dos 
(tres) hombres 





Bohrgezähe (n) 

drilling tools or imple- 
ments 

attirail (m) ou outils 
(m pl) de forage 


Meißelbohrer (m), Bohr- 
meißel (m), Bohrer (m) 
fmiteinfacherSchnelde 

plain chisel, flat-ended 
chisel or drill 

burin (m), fleuret (m), 
burin (m) a simple 
tranchant 


Kreuzbohrer (m) 
cross-mouthed chisel or 
drill 


fleuret (m) à double 
tranchant en croix cu 
en bonnet de prétre 


Z-Bohrer (m), Bohrer 
(m). mit Z-fórmiger 
-Schneide 

Z-mouthed chiselordrill 

fleuret (m) & tranchant 
en 


Diamantbohrer (m) 

diamond drill 

outil (m) ow fleuret (m) 
a diamant 





Zylinderbohrer (m) 

cylindrical drill 

outil (m) cylindrique 
(a diamant) 


Anfangsbohrer (m) 

short borer, pitching 
borer, jumper, gad, 
picker 

fleuret (m) court он pour 
le commencement du 
forage 


Mittelbohrer (m) 

medium borer 

fleuret (m) de moyenne 
grandeur 


Abbobrer (m) 

long borer, long jumper 

fleuret (m) long ou de 
finissage 





— 


Bohrfäustel (п) 

miner’shammer, borer’s 
mallet 

marteau (m) de forage, 
massette (f) 
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буровой инструменть 
m 


fioretto (m) da mina 

útiles (mpl) 6 herra- 
mientas (fpl) de per- 
foración 


долотчатый буръ (m); 
долото (N); долото- 
образный буръ 

trivello (m) о scalpello 
(m) o foratore (m) a 
semplice taglio 

barrena (f) de minero, 
barrena (f) de un solo 
corte 


буръ (mM) съ крестооб- 
разною коронкою 

trapano (m) & сгосе 

barrena (1) de dos cortes 
en cruz 





буръ (m) съ 2-образ- 
HOW коронкою 
trapano (m) con punta 


а 2 
barrena (f) con corte 
en Z 


алмазный буръ (m) 
fioretto (m) a diamante 
barrena (f)con diamante 


цилиндричесай буръ 
m 


fioretto (m) cilindrico 
a diamante 

barrena (f) cilíndrica 
con diamante 


забурникъ ( m) 

trivello (m) iniziatore 

barrena (f) corta 6 para 
empezar el agujero 


середовикъ (m) 

trivello (m) di mezzo 

barrena (f) de tamaño 
medio 


оконечникъ (т); дол- 
riä буръ (m) 

trivello (m) di fine 

barrena (f) larga o para 
terminar el agujero 


бурильный молотокъ 
m 

mazza (f) a mano 

mazo (m), martillo (m) 


minero 


9 


10 


leichtes Bohrfäustel (n), 
einmänniges  Bohr- 
fäustel (n) 


light miners hammer 

massette (1) légère, mas- 
sette (f) pour un mi- 
neur 


schweres Bohrfäustel 
(n), zweimänniges © 
Bohrfäustel (n) 

heavy miners hammer 

massette (f) lourde, mas- 
sette (f) & deux hom- 
mes 





Schlagbohrer (m) 
percussion drill 
burin (m) _ 





Drehbohrer (m) 
rotary drill 
tarière (f) 


Stoßbohrer (m) 
reussion borer 
euret (m) & percussion, 
barre (f) de mine 





Bohrloch (n) 

bore -hole 

trou (m) ow fourneau 
(m) de mine : 





Setzen (n) des Bohrers 


setting the borer or drill 


replacement (m) du 
fleuret 


Fuchs (m), verbohrtes 
Loch (n) 

untrue or irregular shot- 
hole 


trou (m) de mine ir- 
régulier 


Bohrmehl (n) 

borings, bore-dust, stone- 
dust, chips 

farine (f) de sondage ou 
forage 


Schmand (m), Bohr- 
schlamm (m) 


10 slime, sludge 


boue (f) de sondage ou 
forage 
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юанка (f); maccera (f) 
mazzetta (f) leggera, 
mazzetta (f) da mina- 
tore | 
mazo (m) ligero, mazo 
(m) para un minero 





балда (ff)  .: 

mazzetta (f) pesante, 
mazzetta (f) a due 
nomini 

mazo (m) pesado, mazo 
(m) para dos hombres 





забойный буръ (m) 

trapano (m) a рег- 
cussione 

barrena (f) 





коловоротъ (п) 
trapano (m) a torsione 
taladro (m) 


ударный буръ (m) 
trivello (m) а per- 
cussione 


barrena (f) de percusión 


ypo 

foro (m) da mina 

mina (f), agujero (m) 
perforado con barrena, 
barreno (m) 





вращательное движе- 
Hle (п) бура — 

piantare (у) il trivello 

colocatiön (f) de la ba- 
rrena | 


неправильная буровая 


(m) irregular 





буровая мука (f) 
farina (1) del foro da 


mina | 
polvo (m) 6 harina (f) 
del barreno 


(LIO i T° 


Krätzer (m), Schlamm- 
1öffel (m) 


fluke, sludger, scraper, — 


spoon 
‚ curette (f) . 


Bohrdeckel (m) 
hole-cover 

bouchon (m) de trou de 
- mine, bourrage (m) 





Aushöhler (m), Ex- 
kavator (m) 

excavator ' 

excavateur (m) [pour 
trous de mines] 





Maschinenbohrung Mm 
machine-drilling 


forage (m) ow 8 ertors-. 


tion (m). mécanique 





elektrische mohrung (1) 
electric hing 
perforation (f) é eotrique 





Bobrung (f) mit Druck- 
luft, pneumatische 
Bohrung (1) 

pneumatic drilling . 

perforation (Г) par l'air 
comprimé, perforation 
(f) pneumatique 





Bohrung (f) mit Druck- 
hydraulic drilling 
perforation (f) hydrau- 
lique 
Gesteinsbohrmaschine 
rock-boring machine, 


rock: 
trice (7) de roche, 
ше () 
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ложка {f) для YINCTKS 
скважины; чищалка 


raspino (m) о raschia- 
tore (m), cucchiaio (m) 
da poltiglia 
saca-barro (m), cor 
(m 


BÉEYHKB (m) или при- 
‘крынтка (1) для пред. 
OXpaHeHIA OTb брыз- 
or» буровой мути. 

bio (m) del foro 

a mina o tappo (m) 

del foro da mina — 
tapón (m) de barreno 


расширитель (m) 

escavatore' (m) 

excavador (m) (pars ! ba- 
rrenos] 


механическое млм ма- 
шинное буреше (n) 
foratura (f) a macchina, 
perforazione (f) mec- 


canica 
perforación (10 mecánica 


электрическое Óypenie 
(n); буреше электри- 
ческиии бурильными 


машинами 
perforasione (f) elettrica 
perforaciön (f) eléctrica 





‚буреше (n) машинами 


для сжатаго воздуха; 
пневматическое бу- 


реше 
croata (i) all’arla 
mati 


гидравлическое ‘буре- 
Hie (n); буреше ги- 
дравлическими MA- 
perforazione (5 idrau- 


perforación (£) hidréu- 


er 


nos On daroccis 
maquinaff)] perforadora 
mde roca 


StoBbohrmaschine 


percussion drill 

perforatrice (f) per- 
cutante ou á per- 
cussion 


Drehbohrmaschine 


( 
rotary rock-drill 
perforatrice (f) rota- 

tive 


Bohrsäule (f) 

boring pillar or standard 

colonne (f) de perfora- 
trice 


Bohrgestell (n) 
boring frame, _ boring 
trestle 


b&ti (m) de perforatrice 


Einbruchmachen (n) 
to cut, tohole, to trench, 
to break ground 
“naire (0) Peine (m) prelimi- 


Schram (m) 

cutting, holing, kerving 

recoupe (6), premiere 7 
entaille (f) 


einfallende Schichten 


(f pl 
layers with inclination 
towards the miner 
couches (fpl) iuclinées 
de bas en haut ow re- 

montantes 


abfallende Schichten 


(Е pl) 

layers with inclination 
off the miner 

couches (fpl) inclinées 
ou plongeantes 








SL 


ударная буриль- 
ная или буровая 


машина (1) 
perforatrice (1) a 
‘percussione 
perforadora (f) de 
percusiòn 
забойная буровая 
машина (1); вра- 
щательная бу- 
рильная машина; 


сверлильная ма- 
perforatrice (f) rota- 
tiva 
perforadora (f) rota- 
toria 


распорная колонка (f) 
для бурильной au 
буровой машины 

affusto (m) a colonna 

columna (f) [soporte] de 
la perforadora 


козлы (mpl) для уста- 
новки бура; штативъ 
m для буровой Ma- 


sopporto (m) della per- 
foratrice 

bastidor (m) de la per- 
foradora 


дфлать врубъ wan 


BJIOMb 
fare (v) il primo intaglio 
entalladura (f) preli- 
minar 


‚шпуръ (m) для вруба 
или для влома 

solco (m) о intaglio (m) 
nella roccia o nello 
strato 

corte (m), socava (f) pre- 
liminar 


Bocxonamtie пласты 


mpl) 
strati (m pl) inclinati 
capas (fpl) ascendentes 


нисходяппе пласты 


(m pl) 
strati (m pl) cadenti 
capas (fpl) descendentes 


Absteckung (f) der 
Tunnelachse 

laying out the tunnel 
axis 


jalonnage (m) de l'axe 
du tunnel 


Gesteinswärme (f) 

rock heat 

[élévation (f) de] tempé- 
rature (f) des roches 


künstliche Lüftung (f) 
artificial ventilation 
aérage (m) artificiel 





Stollen (m) 
heading 


galerie (f) 


Stollenort (n), Stollen- 


brust (f), Ortstoß (m) ' 


working face 
front (m) de taille (d'une 
galerie) 


First (f), Dach (п) 


Sohle (f) 

bottom, sole 

mur (m) (d’une couche), 
sol (m) (de la galerie) 


Seitenstoß (m), Stoß (m), 
Ulme (f) 


w 
paroi (f) laterale [de 
galerie] 


den Stollen vortreiben 
(v) oder treiben (v) oder 
auffahren (v) 

to drive a heading 

avancer (y) ou pousser 
(v) une galerie 


Vortrieb (m) des Stollens 

driving of the heading 

avancement (m) de la 
galeríe au front 











разбивка (f) оси тон- 


неля 
segnare (у) о tracciare 
+ (v) l’asse del tunnel 
con biffe 
alineamento (m) del eje 
del túnel 


возвышеше (n) темпе- 
ратуры въ горныхъ 
выра arb 

elevamento (m) di tem- 
peratura nelle roccie 

elevación (f) de la tem- 
peratura de las rocas 


искусственная BeHTH- 


PR RN artificiale 


м ventilación (f) artificial 





штольна (f); штольня 


galleria (7) 
galería (1) 
Y, 
штоленный забой (m) 
testata (f) o fronte (4) 
della galleria di avan- 
$7 sata 
frente (m) [de una 
galería] 


потолокъ (m 
cielo (m) dello scavo 
techo (m) 


подошва (f) 
suolo (m) dello scavo 
suelo (m), piso (m) 


боковая стфна (f) што- 
ленной выработки 

parete (f) laterale 

costado (m), pared (f) 
lateral, hastial (m) 


проводить штольну 

la galleria avanza (v), 
procede (v) 

abrir (У) 6 avanzar (У) 
una galería 


ycirÉx5 (m) работы по 

~ _. выдвиган1ю штольни 
вперёдъ 

avanzamento (m) della 

galleria o del cunicolo 

avance (m) de la galerfa 
al frente 


4 
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Schacht (m) 
shaft 
puits (m), bure (f) 


saigerer Schacht (m) 
3 perpendicular shaft 
puits (m) vertical 


doulägiger Schacht (m) 
8 inclined shaft 
puits (m) oblique 


N 


8chachtsohle af 
4 bottom of sh 
fond (m) d’un puits 


Schachtstoß (m) 
ö shaft wall 
paroi (m) d'un puits. 


Schachttrum (n), 

6 Schachtabteilung (1 
shaft section 
troncon (m) de puits 





den Schacht nieder- 
teufen (v) oder ab- 
7. teufen (v) 
to sink the shaft 
approfondir(v) un puits, 
foncer (у) un puits 


Férderschacht (m) 
8 hauling shaft 
puits © d' extraction 


Luftschacht (m) 
air shaft  : 
puits (m) d'aérage 


Tunnelstollen (m) 
10 heading 
galerie | (Г) de tunnel 


Richtstollen (m) 
1 ven heading, drift- 
galeño (f) de direction, 
galerie (f) d'avance- 
ment 





maxra (f) 
pozzo (m) 
pozo (m) 


pozzo (m) verticale 2.0 
pozo (m) vertical . 





наклонная шахта (1) 
pozzo (m) inclinato 
pozo (m) oblicuo 


почва (f) wee забой 
(m) шахты 

suolo (m) del pozzo 

fondo (m) de pozo 


CTBHKA (f) шахты 
parete (f) di pozzo 
pared (f) de pozo 


orrbxenie (п) шахты 


tronco (m) di pozzo 
división (f) de un pozo 


углублять или прово- 


дить шахту. 
approfondire (v) 11 pozzo 
profundizar (v) el pozo 


| подъёмная шахта (f) 


pozzo (m) d’estrazione 
pozo (m) de extracciön 


воздушная шахта (f) 
pozzo (m) d’aerazione 
pozo (m) de ventilación 


штольня (1) тоннеля; 
H man гал- 
лерея (f) тоннеля 

cunicolo (m) di galleria 

galería (f) de túnel 


направляющая галле- 
pen (f) unu штольня (f) 

cunicolo(m) di direzione 
galería (f) de dirección 
6 de avance 
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histo подошвенная штольня 
oa hes A ( was штольна (1) 
galerie (f) de fond, cunicolo fo) d'avanza- 

galerie (f) d’avance- mento inferiore 

ment inférieure a galería (f) baja, galería 


de avance inferior 


Aufbruch (m) 
shaft from bottom head- Ci проработка (f); про- 
ing to top of arch ломъ (m) 

_onverture (f) dans le um foro (m) d'uscita 


toit de la galerie de realce (m) 
fond, remontée (f) a 


ключевая или верхняя 
Firsiatolico (m ая as * 
galerie © e falte, ga- cunicolo (m) d'avanza- 
( 


lerie.(f) d'avancement mento alla sommità 


-galeria (f) alta, galeria 
supérieure a (f) de avance superior 

Sohlenschlitz (m) подо (m 

peter ming le sol fenditura del suolo. 


socava (f en el suelo 
(de la galerie de faite) (de la galería) 





сплошная WAS полная 


Vollausbruch (m) разработка (1); выем- 


excavation of full sec- ка (Г) полнымъ про- 
tion - . филемъ 
section (f) dont l’aba- foro (m) completo 
tage est ‘complet secciön (f) excavada por 
completo 


ключевая разработка 
allargamento (m) ds 
curva 


ensanche (m) de la b6- 
$. veda 


Bogenausweitung (f) 
widening out to full 
. section of arch 
abatage (m) de la voüte 





A a A 
Strosse (f) штросса (f); боковая 
side ery b разработка (f) 
gradin (m) droit, strosse strozzetto (m) 
| u . @) grada (f) derecha 
‘Ausbruchquerschnitt поперечное cbuenie (n) 
(m) работаннаго про- 
working face HIA 
coupe (f) transversale du sezione (f) di scavo 
percement, section (f) sección (f) excavada 
sans revétement total 
"ab 
els : 
meeting * of advance ER uns galeria 
rencontre i des galeries perforaciön (f) del tune 
du tunn 
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mbueuxifi cnoco (m) 
deutsche Tunnelbau- в 
weise (D, Kernbau (m) и 
German method of tun- aller! 
nel driving todesca, Serforazione 
percement (m) suivent ея alone 
lo systeme (m) alle- sistema (m) alemán de 
mand, construction pera etre 
() avec noyau ción () con nücleo 
Gexsrifiexiä — способъ 
beigtsche TunaeTban- Qu) coopymezin ros: 
Belgian method of tun- 
nel driving 
systéme (m) de cons- 
truction belge 








Unterfangen (n) des Ge- ‘опоры (fpl) wxu устои 


wölbes (mpl) свода, 
upbolding the arch stato (m) laterale della 
étal (m) latéral de la volta 


voûte, souténement 
(m) de la voûte 





Puntal (m) lateral dela 
bóveda 


englische Tunnelbeu- | зато способ (m) 

BT ' metodo (m) di costru- 
glish method of tun- 1 Pons di ee In 
nel driving sone 

système (m) de cons 

cion anglais sistema, (m) Inglés de 

Zone (f), Vorbruchlänge длина (f) выемки по 

© всей профили 

section, length EA zona (f) d'avanzata 0 

section (f) abattue ou cunicolo d’avanzata 
longueur (0 d’avance- a secolén (f) excavada 6 
ment longitud de avance 





ifickif — способъ 


österreichische Tunnel- (1) coopymenin тон- 
bauwelse (1) нелой 
Austrian method oftun- metodo (m) di costra- 
zione di galleria 
austriaco 





sistema (m) austriaco 
de construcción 


американсяй способъ 


amerikanische Bau- (m) сооруженя Tour 
weise (f) нелей 

American method of metodo (m) di costru- 
tunnel driving æione di galleria ameri- 

système (m) de cons- cano 
truction américain sistema (m) americano 


‘de construcción 





Tunnelmundloch (n) 
tunnel opento 


débouché (m) du tunnel 





Voreinschnitt (m) 
approach cutting 
tranchée (f) d’accès - 


A A A A A oe. 


Einschnittstollen (m) 
advance heading 
through cutting 
galerie (f) d'accés 


Seitenstollen (m) 

lateral or side adit 

galerie (f) perpendi- 
culaire (à la galerie 
d'accés ou galerie (f) 
latérale 


Tunnelschacht (m) 

tunnel shaft 

puits (m) [d'accés] de 
tunnel 


Mundlochschacht (m) 

tunnel face shaft 

puits (m) au débouché 
de la galerie 


Förderung (f) 

hauling, raising, con- 
veying 

transport (m) 


Tageförderung (f) 

conveying above 
ground 

transport (m) au jour 


Stollen- oder Strecken- 
förderung (f) 

hauling through adit 

transport (m) dans les 
ow par les galeries 





Forderstollen ( (m) 
galerie (f) de roulage 











подходная выемка (f) 
trincea (Г) d'accesso o 
d’approccio 


me trinchera (Г) de acceso 


подходная штольня (f) 
trincea (Г) di galleria 
galeria (f) de acceso 


боковая штольня (f) 
galleria (1) laterale 
galeria (f) lateral 


тоннельная шахта (f); 
шахта для прорыпя 
тоннеля 

pozzo (m) per galleria 

pozo (m) [de acceso] de 
túnel 





забойная шахта ,(f); 
открытая шахта 


- bocca (Г) del foro del 


pozzo 
pozo (m) en la boca- 
mina 


отвозка (f) разработан- 
ной породы 
avanzamento (m) 
transporte (m), a 
m) 


отвозка (f) породы по 
поверхности земли 

avanzamento(m) a pieno 
giorno 

transporte (m) ó acarreo 
(m) á cielo abierto 


отвозка (f) породы по 
IITOAEH 

avansamento (m) della 
galleria 

transporte (m) ó acarreo 
(m) por las galerias 

откаточная штольня (f) 

eunicolo (m) di trasporto y 
o di servizio 

galería (f) de acarreo 


1 


2 


5 


Rolloch (n), Sehittioch 
n 


shoot-hole 
cheminée (f) de déverse-” 
ment 


Füllkorb (m) 
bask 


et 
benne (f) de déverse- 
ment 


Fördergestänge (n), Roll- 
bahn (f) 


mine track or roadway 
voie (f) de roulement 
[pour brouette] 


Schachtförderung (f) 

shaft hauling 

extraction (f) par le 
puits 


Zimmerung (f), Boles 


timbering 
boisage (m), charpente 


Stollenzimmerung (f) 
timbering of heading 
boisage (m) de la galerie 


einfache Zimmerung (f) 

simple timpering 

` etayement (m) sommaire 
ow boisage (m) simple 


Kappe (f) 
head tree 


poutre (f) transversale 


supérieure ou chapeau 
(m) 


Buhnloch (n) 
hole for nog 


9 mortaise (f) ow trou (m) 


dans la paroi pour la 
poutre transversale 











спусковое OTBepcTie (n), 
соединяющее клю- 
чевую штольню съ 
подошвенной 

foro (m) di scaricamento 
o di ribaltamento 


chimenea (f) de carga 


загрузочная корзина 
(f); въ (m) 

cesto(m) diriempimento 

cesto (m) de carga 


путь (M) для откатки 
| разработанной по- 


bihario (m) da trasporto 
vía (f) de acarreo 6 de 
transporte 


подача (1) [удалете (n)] 
породы по шахтВ 
estrazione (f) per via di 

un pozzo 
extracción (f por los 
pozos 


[деревянное] крЪпле- 
Hie (п) 


armatura (1) a cassa 
entibación (f), encubado 
(m) con puntales 


annature le (0) mom di 


galleria 
entibaciön (f) de la ga- 
leria 


простое е (в 
tura 4) monte (2) 
ar bedacchiatura (£) 
entibación (f) sencilla 


перекладъ (т); под- 
хватный брусъ (па); 
капа (f) 

soffitto (m), lato corto 
del telaio di un poszo 

puente (m) 


круглое ræb81o(n) nore 


ерекладъ 
toro im) di impalcatura 
muesca (f) [en la pared) 
para colocar las tra- 
viesas 
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Anfall (m), Einstrich (m) 
pocketing or spreading 

hole b 
entaille (f) (de la paroi) 

pour le placement des 

traverses 


zusammengesetzte 
Zimmerung (f) 

- combined timbering 

charpente (f) assemblée 


Firstverzug (m), First- 
verzimmerung (f) : 

top timbering 

boisage (m) du toit, 
boisage (m) supérieur 





Hauptholz (n) 

main joist, traverse 

boisage (m) principal 8 
(supportant la pres- 
sion) 


Ausfüllungsholz (n), Ver- 
zugsholz(n), Füllungs- 
holz (n), Pfahl (m), 
Lade (f) b 
lath, ls lagging, poling . 


bois (m pl) de remplis- 
sage ow garniture 


Vorsatz (m) 

packing 

remplissage (m) ou 
remblai (m) 


Stempel (m) 

prop, stay, stanchion, 
forks, puncheon 

étancon (m) ow mon- 
tant (m) vertical 


Türstockzimmerung (f) 
gallery frame, timbering 
boisage (m) en porte 














удлинённое reb3no (n) 
подъ пе кладь 

attacco (m) intaglio, in- 
castro (m 

hendidura (f) de la pared 


сложное плеше (n) 
armatura (Г) composta 
entibación (Г) compuesta 


потолочная Kp'ÉB 


пь (f) 
7 cielo (m) della armatura 


a cassa 


AN entibación (f) del techo, 


encubado (m) superior 


главная мли основная 


Kp'BIIb 

legno (m) principale o 
definitivo 

entibaciön (f) principal 
(que soporta la pre- 
sión) 


дополнительныя части 
(f pl) крЪпленя 

legname (m) di riempi- 
mento . 

maderos (mpl) de re- . 
lleno ó de revesti- 
miento 


порода (f), заполняю- 
шая  промежутокъ 
между потолкомъ и 
пластинами 

° materiale (m) di riempi- 
mento 

relleno (m) 


стойка (f) 
puntello (m) 


7 _ puntal (m), montante (m) 





кр$плене (n) обвяз- 


ками 
armatura (f) del cuni- 
colo 


_ entibación (f) en marco 





Türstock (m), Stollen- 


zimmer (n), Stollen- Деревянная рама (1) un 


gevier (n) обвязка ( 

square set or setting, a, b,c cunicolo (m) quadrato 
doorstend, doorcase D È 

cadre (m) du bolsage (de ll 
galerie) 

Teme сока 

Tormoglatule 0, b colonna (f) del cunicolo, 

prop, stay, stanchion on ap mon 





montante (m) de marco 


Grandsohle (9, Schwelle лежень (m) 

‘© с ‘suolo (m)di base, traver- 
sole timber sina (D del suolo 
semelle () de cadre solera (1) de marco 

подушка (0 
FaGpfah! (m) A Piede. (m) del palo da 
RN pena (D 6 caso fa) de 
d'appui du montent apoyo del montante 
2 
р o НЫ 
étrésillon (m) entre cariglla да sostegno 


cadres 








`расклиниваше (n) 











ТИ Hveatimento (m) con 
Bolsage (m) du tolt'en el echo 
palplanches por estacas 
доска между пере. 
Пен aoe te 
Mr (m) 
serrage (m) des pal- a entibación (f) por este 
planches par coin cas (de una galeria 
hundida) 
Planálatto - 
Е ae dre ET 
Pee Oe plancha () de relleno 
хлинь (o), saro 
Pfandkeil (m) Zar u 


packing wedge 
coin (m) d’affermisse- poro 
cuneo (m) di caposaldo 

na cuña Gh de rollo 
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Hilfesimmer (n) pe pn 
auxillary stay or prop camera (f) ausiliare 
cadre (m) accessolre où b marco (m) accesorio 6 
u proviaional 
сплошной рядъ (m) 
ay Bez un Pe 
the settings are arran- a ery рамь 
ged closely а sussguent 
los montante (m pl) du Jos montantes del marco 
cadre se touchent se tocan 
Getriebezimmerung (f) забивная (o) 
advance timbering Sante GPs tasetont 
bolsage (m) précédant entibación (f) que pre- 
l'abatage cedo & la excavación 
Ansteckzimmer (n), rame рама um 
neampietratonk (m) à catarsi tocension 
cadre (m) contre le front puntello (m) principale 
d'avancement 
. вспомогательная рама 
or М b (D млм обвявка (1) 
sell toon ven al) eu 
cadre (m) Intermedlatre marco (m) intermedio 
Zumachebrett (n) momen доска 
breast board 
planche (f) de sontäne- tait © di chiusa 
ment tabla (D de sostén 
a 
вертикальная доска (1) 
o o b raven (mpl) th 
palplanche ( de gn) COTO! 
soutönement ostica (0 do sostén 
Stufenbrett (n) доска (f) пени 
bench board tavolato (m) а scalino 
Planche (f) de recouvre- tabla (f) que recubre las 
ment des gradins gradas 
a 





Tunnelsimmerung (1) 

tunnel timbering 

bolsage (m) ow ferme (1) 
de tunnel 


v 


тоннельная. ® 
tavolato (m) ee 
entibación (f) de túnel 


» 


` 


a 


з 


o 


Sparrensimmerang 10] 
rafter timbe 





bolsage fa) ow fermo 4) г 


eintı 


палубкою 
armature (f) a saetta 
entibacién (f) de cimbra 





Sparrensimmer (n) 
rafter set or setting 
cintre (m) 





стропвльная рама a 


armature ligonale 
Dr 





È 

parren (m) 

chevron (m) ou étangon 
)) convergent 


стропило (п); подкосъ 

saette (fpl) dell’ arma- 
tura 

cabrio (m) 





Sparrentuß (m) 
ER Ca) intériour 


тропильная нога. A, 
plede (m) delle saette 
ie (m) de cabrio, cabrio 
(m) inferior 





Schar (0) 
scar in the traverses of 


a pit 
assemblage (m) dans un 
bois rond 





oye mag Gm) для 
врубки двухъ 
mar брань 


strozzatrice (f) 

ensambladura (f) 6 mor- 
taja (f) en un 
redondo 





Yerschalung o, 
bering 


опалубка (f) 
tavolato (m) di guar- 
nizione o ditubazione 
encubado (m), entubado 
(m) 





Ge 
timber work 





TE форжа © 
cabriolaje (m) 





Bockge! (0) 
supporting timber work 
étançons (m pl) de sup- 

port du chevronnage 


подкосные козлы 
(m pl) 
affusto (m) a saette 
puntales (mpl) de so- 
Porte del cabrioleje 





товнельная крёпь (1 
съ продольными 
брами 3 AS 


ро cipale 
ты o = 


entibaciéon (ante mon- 
tantes 





главная продольная 


Kronbalken (m),Joch(n), балка (f) 
Barren (m) travo (m) a corona ar- 
crown-bar . & mato 
ınadrier (m) ou solive (f) madero (m) 6 viga (f) 
dansl’axedelagalerie de un marco de la 
galería 








kpbnaenie (n) no пруе- 
ской cacremb 

armamento (m) centrale 
di sostegno 

apuntalamiento (m) de 
la parte central 


Zentralstreben- 
zimmerung (f) 

English-Austrian me- 
thod of timbering 

étayage (m) central 





Eisenrästung (f) ‚ HOIÉSEOO крёплен1о 
iron framing 


.. ‘eae armamento (m) in ferro 
cadre (m) ом armature #_1 ell marco {m) 6 armadura 
(f) metalica 


Tunnelring (m), Tunnel- кольцо (п) товвеля 
rahmen (m) anello (m) di galleria 
tunnel ring anillo (m) 6 trozo (m) 

virole (f) de tunnel del tünel 


плен{е (N) MAXTE 





Schachtzimmerung (N vestimento (m) in 
shaft timbering legno del pozzo 
boisage (m) de puits revestimiento (m) de 
pozo 
вЪнецъ (m) шахтенной 
Schachtgevier (п), пи 
Schachtkranz (m), telaio (m) dell'armatura 


Schachtzimmer (n) 
shaft set or setting 
cadre (m) de puits, 

trousse (f) de puits 


del pozzo, inquadre- 
tura (f) del pozzo, 
camere (f) del pozzo 
marco (m) ó madro (m) - 
de pozo 


xkp&n.uaenie (n) вфнцами, 
устанавливаемыми 
на HBKOTODOMB раз- 
CTOAHIH ADYTb OTb 


Apyra 
armatura(f) con sostegni 
encubado (m) con pun- 
tales 





Bolzenschrot- 
zimmerung (f) 

shaft timbering with 
strut-bolts 

boisage (m) par cadre 
et portants 





ganze Schrotzimmerung крплене (п) cnx0m- 


timberi t ws co! let 
armatura (f) completa 
continuous sets dh ` и in le- 
bolsage, (m) en cadres . exeubedo (m) con mar 
Jointifs cos unidos 


ge 


wasserdichte Schacht- 
zimmerung (f) 

watertight shaft tim- 
Dering 

revêtement (m) ou bof- 
sage (m) étanche d'un 
puits 


Schachtstuhl (m) 
shaft bottom, soldier 


frame 
charpente (f) suppor- 


tant le boisege du { 


puits 


Schachtsumpf (m) 
Ра 1), bi 

ulsard (m), bougnou 
Pin) (Belgique) + 


Tunnelmsuerung (f) 
tunnel lining  , 
magonner{e (f) de tunnel 


Lehrgerüst (n), Lehr- 
bogen (m) 
form, skeleton rib 


centre, centre, cen- 
ter (A), centering 

[chássis (a) pour) ву 
am 


Profillebre () 
profile form 
gabarit (m) 


Tunnelwand (f) 
side wall of tunnel 
paro! (f) de tunnel 


Tunnelscheitel (m), 
‘Tunneldrat (m) 

soft, crown of the arch 

faite (m) de tunnel 


Tunnelsoble (f) 
sole or bottom of tunnel 
sol (m) du tunnel 








кювелляжъ (1) 
inpermeabile rivesti- 
to (m) in legno 
1 pozzo 
revestimiento (m) es 
tanco de un pozo 





| шахтенный стуль (m) 
sedile (m) del pos 
andamiaje (m) que so- 

porta el revestimiento 








del pozo 
Yan (m) 

ud 
raider m) fen al 


обдфлка (D тоннеля 
каменною кладкою, 

rivestimento (m) della 
galleria con muratura 

mampostería (f) del 
túnel 





ры ‚Mdoitaro 
marco (mo arco (m) 
para gl 


ma6nors (m) 
sagoma (m) del profilo 
gálibo (m), gabarit (m) 


a 
a 


тоннеля 
Er PE 


ключь (m) мям шелыга 
а galleria 
chiave 
vertice (m) é cima (D del 
tünel 
. подошва, (N) тоннеля. 
lo (f) della galleria 
elo (m) del túnel 








Sohlengewüïbe (n) 

invert of tunnel 

mäler (m) à voûte ren- 
versée 


Sohlenkanal (m) 
bottom channel 
rigole (f) dans le sol 


Tamelwiderlager (n) 
tunnel abutment 
Pied (m) droit du tunnel 


Aitermanerung o 

pack 

Fomplissage (m) derrière 
la maçonnerie 





‘Tunnelportal 
Borage tunn Pron, 
tunnel face 


tte (1) de tunnel 





Tunnelaische (f) 
manhole 
niche (f) de tunnel 


Wasserabzugsgraben 
(m), Wasserrösche (f) 
eatch- 






rigole (f) d'écoulement 





Gewölbekaj 
aut bon? © 
voûte (1) de revêtement 

















обратный млм опро- 
‘кинутый сводъ (п); 
почвенный сводъ 
galleria (D ad arco ro- 
vescio 
bóveda (1 invertida 


подподошвенный водо- 
отвод (m) 

canaletto (m) nel suolo 

canal (m) en el suelo 





OA 

a (1) тоннеля 

pledritto (m) del tunnel 

ple (m) derecho del 
túnel 


забутка 

Er) retrostante 

relleno (m) por detrás 
de la mampostería 


порталь (m) uw 
ВЪЪЗДЪ (m) mam ro- 
лова (f) тоннеля 
fronte (f) о frontone 


inte (m) 
6 boca 6 de túnel 


ниша (7) въ crb тон- 
HOJA 
nicchia (1 della galleria 


nicho (m) de túnel 


водоотводная канава 
(1); водоотво) 





каналь (m) 
cunetta (1) 
cuneta (0, desaguadero 
(m) 


аспалубка (f) свода, 
Pola ( at ао 
bóveda (f) de revest 





обвалъ (m) тоннеля 

rottura (f) di galleria 

hundimiento (m) de un 
túnel 
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Tagebruch (m) 

sinking of an open mine 

abatage (m) au jour 0% 
& ciel ouvert 


Mundlochbruch (m), 
Portalbruch (m) 

sinking of an entrance 

. shaft 

éboulement (m) à l’ou- 
verture ou & l'entrée 


Firstenbruch (m) 
top shaft sinking 
éboulement (m) du toit 


Sohlenbruch (m) 
bottom shaft sinking 
crövasse (f) du sol 





Ortbruch (m) 
localised sinking 
éboulement (m) localisé 


Ulmenbruch (m) 

side wall sinking 

abatage (m) des parois, 
rupture (f) des parois 


Verdrückung (f) des Ge- 
wölbes | 
deformation ofthe vault 


écrasement (m) ou dé- 
formation (f) de la 
voûte 


Einbruch (m) des Mauer- 


werkes 
bursting ot the brick- 


wor 
rupture (f) de la macon- 
nerie 


Senkung Di im von eitel 
sagging at 
aan ont (in) у In Clé 


Durchhängen (n) des 
Gewölbes 
sagging of the vault 
affalesement (m) de la 





разработка (f) на or- 
крытой поверхности 
земли - 

rottura (fy o demolizione 
(f) a cielo aperto 

explotación (f) á cielo 
abierto 


обвалъ (п) портала мли 
головы илы устья 

franamento (m) all'in- 
gresso od all'entrata 

hundimiento (m) en la 
boca ó en la entrada 
de la mina 

обвалъ (M) потолка 

franamento (т) del tetto 
o del colmo 

hundimiento (m) del 
techo 

трещина (1) въ noxonısb 

crepaccio (m) nel suolo 

hundimiento. (m) del 
suelo 

м$фстный обваль (m); 
локализированный 
обвалъ 

franamento (m) localis- 
zato 

hundimiento (m) locali- 
zado _ 


обвалъ (m) боковыхь 
Tb 


CTBHb 
demolizione (f) delle 
pareti, rottura (f) delle 


pareti 
hundimiento (m) de las 
paredes = 


деформащя (f) сво, ода 


schiacciamento (in) della 


volta 
contraceiön (f) 6 defor 
mación(f) de la bóveda 


обрушеше (n) Kamer 
ной кладки 

rottura (Г) della mura 
tura 

hundimiento (m) de la 
mampostería 

осфдан!е (п) шелыгя 
свода 

abassamento (m) in 


chiave 
depresión (f) en la clave 


осфдане (п) свода 
abassamento (m) delle 


volta 
depresión (f) de la bó- 
veda 


‚ Gewölbeerneuerung (f) 

: renewal of the vault 

i réfection (f) ом recon- 
struction (f) de la 

° voûte 


Auffirsten (n), Abtreiben 
(n), Nachnehmen (в) 
des Profiles 

re-driving of tunnel 

rétablissement (m) du 
profil 


Zubehör 
Railway Implements 


Dispositions parti- 
culières à certains 


points de la voie 


1. Einfriedigungen und 
.  Behutzanlagen 
Fencing and Protective 


Works 
Clétures et défenses 


Einfriedigung (f) 
fence, fencing 
clóture Mm, enceinte (1 


Heckenzaun (m) 
edge | 
haie (f) de clôture 


lebende Hecke (f) 

quickset hedge, living 
hedge 

baie <. vive : 


tote Hecke (f) 

stake hedge, dead 
hedge | 

haie (f) en bois mort 


Lattenzaun (m) 
lattice fence 
clotûre (f) en lattes 


Bretterzaun (m) 
[close] boarded fence 
clóture (f) en planches 
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перестройка (Г) свода 
rifacimento (m) o rico- 
strusione (f) della volta 
reconstrucción (f) de la | 
bóveda 


BOSCTAHOBAEHIE (D) про- 
филя ключа 4% ше- 


riprendere ay 11 profilo 
restabloci ento (m) del 
perfi 


Прииадлежности 
Accessori 


Accesorios de la via 


Ограды и mhpu предо 
anemia 


Chiasure e ripari 
Cercados y defensas 


огра еше (n); огра: 


chiusura (£), cinta (f) 
cerca (f), cercado (m) 


" изгороди 
: chiusura (f) di siepi 


vallado (m) 6 cerca (f) 
de setos ó de zarzas 


живая изгородь (f) 
siepe a viva 
setos (m pl) vivos 


chineuce tm) in tavole 
cerca rca (D stones de 


ре (f) AA 


di legno od a steccato 10 


vallado (m) 6 cerra- 
miento (m) de tablas 


Stangengitter (n) 
1 trellis fence, grille 
grille (f) à barreaux 


. Schienenzaun (m) 
3 post and rail fence 
clöture (f) en rails 





Drahtzaun (m), Draht spfuazzadzzza 


einfriedigung (f) 
8 wire-net fencing 


clôture (f) en fil métal- ЗЕЕ 


lique 


Steineinfriedigung (f) 
4 stone fence 
clôture (f) en pierres 





Schutzgeländer (n) 
5 protective fence 
garde-corps (m) 


2. Sehranten und 
Wärterhäuser 
Barriers and Watch- 
6 men’s Huts 
Barriéres et eabines de 
surveillants 


Drehkreuz (n) 

turnstile 

tourniquet (m) ow mou- 
linet (m) de barriére 


Schlupfpforte (f) 


8 wicket-gate 
guichet (m) de barriäre 


Drehtúr (f) 
swing-gate 


9 portière (f), porte (f) 
tournante 


Schranke (f) 
20 crossing barrier 
barriére (f) 














щитъ (M) изъ жердей: 
драневый щитъ 

grata (f) di sbarre 

enrejado (m) ó celosía 
(£) de barrotes. 


заборъ (M) изъ рельсъ 
chiusura (f) di rotaie 
cerca (f) de carriles 





зак проволочное огражде- 


Hle (п) 


ES chiusura (f) a retticolato 


metallico 
cerca (f) de alambre 


каменная ограда (î) 
chiusura ($) di pietre 
cercado (m) de piedra 


перила (n pl) 

protettore (m) 

guardacuerpo (m), ba- 
randille (f) 


Барьеры и сторожевыя | 


удки 

Barriere e cabine di 
sorveglianti o guar. | 
diani 

Barreras y casetas para 
guardas 


TYPHHKETE (m) 

croce (f) girevole per 
passaggi pedonali, tor- 
nello (m) 

torniquete(m) ó molinete 
(m) de barrera 


двойная калитка (f) съ 
предохранителемъ 

sportello (m) di barriera 

postigo (m) de barrera 


вращающаяся калитка 


porta (f) girevole 
portezuela (f), puerta (f) 
giratoria 





бар ep (m); преграда 


barriera (1) 
barrera (1) 








Seitenschranke | (f) 
wicket [in a barrier] 
portillon (m) de bar- 





Schrankenschluß (m) 
closing the barrier 
fermeturé (f) de barrière 


handbediente Schranke 
(f), Handschranke (f) 
hand operated barrier 
barrière (f) manœuvrée 
à la main 


Stangenschranke (f) 
-barrier 
barrière © & lisse 


Schiebeschranke (f) 
sliding barrier 
barrière (f) à coulisse 


—- 


== 


Hängeschranke (7), Ein- 
hängeschranke (f) 

hin ged barrier 

barrière (f) accrochée 
ou suspendue 


Kettenschranke (f) 
chain barrier 
barriére (f) á chaine 


td 


Drehschranke (f) 

‘swing gate 

: barrière (f) tournante ou 
pivotante 


Gegengewicht (n) 

counter-balance, 
counterpoise 

contrepoids (m) 


Gitterschranke (5 
lattice barrier or gate — 
barriére (f) en grille | 








Le" 
1 


`-` боковой барьеръ (m): 


боковая преграда (1) 1 


sportello (m) alla bar- 
riera 


portillo (m) de barrera 


затворъ (m) барьера 
или преграды 

chiusura (7) con barriera 

cierre (m) de barrera 


ручной барьеръ (m) 

arriere dt pl) manovrate 
a man 

barrera © maniobrada 
á mano 

брусчатая преграда (f); 
à русчаты THÉ барьерь 

chiusura (f) a bara) 

barrera (f) de travesaño 


барьеръ (m) wu пре- 
града (f) съ выдвиж- 
нымъ брусомъ 

barriera (Г) scorrevole 

barrera (f) de corredera 


преграда (f) или 
барьеръ (m) съ вися- 
чимъ брусомъ 

barriera sospesa 

barrera (f) de travesano 
suspendido 


цЪфиной затворъ (m) для 
пере здовъ 

chiusura (Г) a catena 

cadena (f) de cierre 


_ вращающийся барьеръ 


(mM); вращающаяся 

преграда (f) 
cancelio (m) girevole 
barrera (f) giratoria 


NPpoTHBOBÉC5 (m) 
contrappeso (m) 
contrapeso (m) 


> phmörea (f) 
arriera (f) a cancellata 


== barrera (Г) con celosta 


plegable 
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Hängegitter (n) висячая p'hmérxa (f) 
hinged rails or lattice a cancellata (f) sospesa 
grille (f) suspendue celosía (f) suspendida 


Warnungstafel (N, Маг. 


écriteau (m) ov plaque 


(f) d’avertissement de ayis 


nungsscheibe (f) PT O 
notice board, warning b tabella (f) a 
board, crossing sign disco (m) 6 tablilla (f) 





Ka merbaHan 
Rolltorschranké 0, тетка 
Rollschranke (1) 
rolling gate or barrier | КА AR 
barrière (f) roulante our ea barrera © corredera 
| sobre ruedas 
барьеръ (m) милы 
града ( въ Вх 
двустворчатыхь во: 


le POTE 
PAG barriera (f) a battente 


Flageltorschranke (1 » 
folding gate or barrier | 
barrière (Г) à vantaux “ad 








ou à battants |; 
ee am barrera (f) de dos hojas 
baumschranke(f) | 
© eSohlagschranke (D | затворь mn BE zu 
basculo barrier, fing a. parte m) 5 Hal 
barriera (f) levatoia 
те (má & rabatte-, | 
ment ou à bascule | | barrera {f) levadiza 
Schlagbaum (m) | 
bar, barrier oc a sbarra piedini nh Bart 
lisse © de barrière _ barra (f) de la рые 





сопряжеше (n) Cape | 
ровъ, расположея: 


ныхь по OO стороны 
Schrankenkupplung (f) пути 
barrier coupling | accoppiamenti (m pl) 
accouplement (m) des delle porte di barrier | 
portes de barrières (da una parte e del- | 
(de part et d'autre l'altra della via) 
de la voie) acoplamiento (m) de 


las puertas de las 
barreras (á ambos lor | 


a dos de la via) 
selbsttätige Schlag- самодЪйствуюний = 
baumschranke (f) автоматический 
automatic or self-acting. творъ (m) въ sari 
. bascule barrier cd Ca | 
bart Oy ra Me amato 
Hue ont] automa” barrer (D de cien 
automático 
затворъ (m | 

ch Sperrvorrichtung (f (f) catenaccio tm) 


aparato(m) de detención 


appareil (m) d'arrêt 6 de enclavamiento 





Drehbock (m) 

pivot frame 

chevalet (m) de pivote- 
ment | 





Windebock (m), Schran- 
kenstellwerk (n) 

winch, winding gear 

chevalet (m) de treuil 


Zugschranke (f) Fern- 
schlußschranke (f), 
fernbediente Schranke 





f) 
mechanical gate, gate 
worked from a di- 

stance 

barriére (f) mancuvrée 
à distance, barrière (1). 
& tirage 


Doppeldrahtzug- 
schranke (f) 
mechanical gate with 
. double rodding 
barriére (f) mancuvrée 
á distance avec trans- 
‘ mission à double fil 





Drah schranke(fimit 

oppelter Bewegungs- 

freiheit gr 

mechanical gate for 
vertical and horl- 
zontal opening 

barrière (f) manœuvrée 
à distance à double 
mouvement (vertical 
et horizontal) 





Läutwerk (n), Vorläut- 
werk (n) 

bell, warning or signal 
alarm bell 

sonnerie (f) d'annonce 
ом d'avertissement 











стойка (f) балки шлаг- 
баума 

pilastro - cerniera, (m) 
cavalletto (m) porta 
cerniera 

caballete (m) soporte del 


eje 6 del árbol gire-- 


torio 


лебёдка (f) 

cavalletto (m) ad arga- 
nello 

caballete (m) de cabria 





преграда (f), приводи- 
мая въ дЪйстве на 


азстояни 

barriera (f) con chiusura 
a distanza 

barrera (f) accionada á 
distancia 


преграда (f), приводи- 
мая BL дЪйстве на 
разстояни ABO 
проволочнымъ. про- 
BOIOMb 

barriera (f) con chiusura 
a distanza con doppio 

о 


barrera (Г) maniobrada 

‘ & distancia mediante 
transmisión de doble 
alambre 


преграда (Г), приводи- 
мая въ действ на 
разстояти свобод- 
нымъ движенемъ 
проволочнаго при- 
вода въ 008 стороны: 

barriera (f) con chiusura 
a distanza a doppia 
libertá di movimento 

barrera (f) accionada á 
distancia con doble li- 
bertad de movimiento 





сигнальный колоколъ 


m) 
campana (f) o soneria (f) 
d'avviso o d'allarme 
timbre (m) de llamada 
6 de aviso 
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zwangiäufigesVorläuten 


n 

automatic warning [by 
bell) 

avertissement (m) à 
commande automa- 
tique 


Rückmelde-Läutwerk(n) 

reply bell 

sonnerie (f) de replique 
ou de répétition 


Wärterbude (f) 
gate-man’s or gate-kee- 
er's lodge or hut or 


ох 
guérite(fhou maisonnette 
(Г) de garde-barriére 


8. Schutzanlagen gegen 
Feuer und Schnee 

Proteetive Plants 
against Fire and Snow 

Dispositifs de défense 
contre l’incendie et 
l'accumulation des 
neiges 


Feuerschutz (m), Brand- 
schutz (m) 

fire-protection, protec- 
tion against fire 

protection (f) contre 
le feu 


Flugfeuer (n), Funken- 


flug (m) 

incandescent fiying cin- 
ders (from passing 
locomotives) 

flamméches (f pl) ow es- 
carbilles (f pl) [échap- 
pées de la locomo- 
tive] 


Feuerschutzstreifen (m), 
Brandschutzstreifen 


(m) 
fire-protection belt or 
strip 
bande (f) protectrice 
contre le feu 


Sicherheitsgraben (m) 
safety-ditch, fire line 
fossé (m) de sûreté 








LpBET (m) коло 
кола 

sonerta (1) en co- 

mandata 

aviso (m) por timbre 

desmodrómico 


отвфтный ударъ (m) 
колокола 

soneria (Г) con contro- 
avviso 

timbre (m) de contes- 
tación 6 de acuse de 
llamada 


сторожевая будка (f) 
casa (1) cantoniera, ca- 


sello (m) 
garita (Г) ó casilla (7) de 
guarda-barreras 


Ифры иротивь пожаровъ 
и сн жныхъь заносовъ 

Disposizioni di difesa 
contro l’incendio e 
l'accumulazione delle 
nevi 

Instalaciones de defensa 
contra di incenelo y la 
acumulación de nieves 


противопожарныя 
xbpu (f pl) 

protezione (f) contro 
incendi 

proteceiön (f) contra el 
fuego 


искры (fpl), выбрасы- 
ваемыя паровозами 

scintille (f pl) 

materias (f pl) incandes- 
centes lanzadas por el 
escape de la locomo- 
tora 





i полоса (Г), предо- 


храняющая отъ по- 


жара 

striscia (f) di terreno 
quale protezione con- 
tro l'incendio 

zona (f) protectriz con- 
tra el fuego 


предохранительная` 
канава (f) 

fossa (Г) di sicurezza 

zanja (f) de seguridad 


Wundstreifen (m) 

bared strip or patch 

bande (f) inculte ow 
non plantée 





Quergraben (m) 
cross-trench 
fossé (m) transversal 


Wundbalten (n) des 
Brandschutzstreifens 
keeping bare the bared 

st 


maintien (m) en état 
des bandes protec- 
trices 


Schneeschutzanlage (f), 
Schneeschutzwehr (f) 

snow-protection device, 
snow fence 

pare-neige (m), para- 
neige (m) 


Windbruch (m) 
windfall, windshake 
chablis (m), rompis (m) 


Schneeverwehung (f) 

snowdrift 

amoncellement (m) de 
neige ° 


Schneeablagerung (f) 

accumulation of snow 

accumulation (f) ом amas 
(m) ow amoncellement 
(m) de neige 


Abflachen (n) der Ein- 


schnittböschungen 


flattening the slopes of 


a cutting 
aplanissement (m) des 
talus de tranchees 


o ee nn 


Schneeschutzpflanzung 


snow-protection planta- 
tion, plantation for 
protecting line from 
snowdrifts 

plantation (f) paraneige 


93 





полоса (f), очищенная 
OTb ой псросли 

striscia (Г di terreno 
incolto 1 

faja (f), zona (f) inculta 
ó no cultivada 


поперечная канава (f) 
fossa (f) trasversale 
fosso (m) transversal 


очищать полосу земли 
отъ JÉCHOË поросли 

mantenimento (m) in 
istato dei mezzi pro- 
tettori 

conservación (f) de las 
bandas protectoras 


ограждешя (пр!) orb 
cHbra; снфжная за- 


щита ( 

difesa (f) contro la neve, 
paraneve (m) 

para-nieves (m), pro- 
teccién (f) contra la 
nieve 

буреломъ (mM); сорван- 
ные вфтромъ пред- 


меты (m pl) 
alberi (mpl) abbattuti 
dal vento 
desgajados (m pl), derri- 
bados (mpl) 
сенЪжные заносы (m pl] 
ingombro (m) di neve 
obstrucción (f) de la vía 
por acumulación de 
nieves 


отложенше (n) cebra 

accumulo (m) o deposito 
(m) di neve 

acumulación (f) ó mop- 
tón (m) 6 amontona- 
miento (m) de nieve 


ср$зка (f) откосовъ въ 
выемкахъ 

dare (у) una pendenza 
dolce alle scarpe di 
trincee 

aplanamiento (m) de la. 
trincheras 





посадка (f) живой из- 
городи противъ 
снЪжныхъ заносовъ 

piantagione (1) di difesa 
contro la neve 

pladtación (f) paranieves 


Schneehecke (f) | | живая изгородь (N), 


snow -protection hedge какъ защита OTE 
bois-taillis (m) рага- 


cubra 
neige cespugli (mpl) paraneve 


maleza (f) paranieves 


двойная живая` изго- 
zweistufige Schnee- родь (f) противъ сн ж- 
schutzpflanzung (1) ныхъ заносовъ 


protective plantation piantagione (f) di di- 
‚in two stages fesa a due gradini 
plantation(f) protectrice plantación (f protectora 


á deux gradins de dos bancales de 
o LO altura diferente 


полоса (f) abca, какъ 
Waldschutzstreifen (m) . защита OTb cHbra; 
protective belt of trees, ıbcHaa изгородь (f) 


protective strip of посаженная полосо 

woodland tratto (m) imboschito di 
bande (f) protectrice boi- difesa 

3 . 


zona (f) protectora po- 
blada de arboles 


| hu! земляной валъ (M) wees 
FSebneowall m) — m) кавальеръ (M), какъ 
snow protectionbank ог снфжная защита 


рагапеуе (m) di terra 
parapeto (m), pantalla 
(© 6 muro (m) para- 


rampart, snow-wall(A) 
levée (f) de terre ou 
écran (m) paraneige 


nieves 
Schneeschutzmauer (f) стБна (f) для защиты 
snow wall, snow pro- on CH'B>KHbIXb зано- 
ction wa 
mur (mj paraneige, mur muro pere, ven 
(m) de défense contre | muro (m) de RANA, 


la neige contra la nieve 





| снзжный кирпичъ (m) 
neos el (m) Cp o e mattonelle (fpl) di neve 


Se bloque (m) paranieves 
bloc (m) paraneige fait gh № tormado de nieve 


en neige tassée - _ In amontonada 


заборъ (M) для защитьх 
OTb CHb:KHHXt зано- 
COBb; заборъ mas 
защита (f) изъ досча- 
THIXb щитовъ 

steccato (m) paraneve 

valla (f) paranieves 


Schneezaun (m) 
snow-fence or screen 
haie (f) paraneige 











Doppelzaun (m) ‚ двойной заборъ (m) 
double fence een steccato (m) doppio 
haie (f) double Dumme — valla (f) doble 
versetzbares Schutzmit- 
tel (n) переносный щитъ (m) 
portable snow protec- paraneve (m) mobile o 
tion device spostabile 
paraneige (m) mobile ou paranieves (m) móvil 6 
déplacable ou á de- transportable 


placement facultatif 





Schneehürds (0 naeradnat cms 
eones” (m) pare sf) a gratiocio 
€ 
neige р pes (m) paranieves 
601 E 
Booksaun (m) Sio: mare da) 


portable snow fence, 
framed snow fence 
haie (1) en chevalet 








Bub козель 
A teccato (m) con caval- 
yalla (f) en caballete 








защита (0 изъ po- 











Schneeschutzmatte (1) гожреи 
snow protection mat stuola (D paraneve 
paillasson (m) paraneige malla (f) 6 cortina (© 
paranie ves 
Lawinensturz (m) сньжный обваль (m); 
coming down ofanaya- . al odaare (2); 
lanche snow slide ( valanga (1) 
[chute () d'] ralancne alud ta) avalancha (Г) 
Abbau (m) der Lewinen уничтожене(о) лавин 
im Anbruchgebiete FE wberern ить 06- 
breaking-up of an ava- 
lanche at the starting aistecitura (i (0 d'una la- 
point vins alla sua origine 
dislocation (f) des mas- deshacer (+) las avalan- 
ses de neige au point chas en el punto de 





d'origine origen 


сооружеше (п) ддя or 
BOJA лавинъ 

diga (1) deviatrice delle 
valanghe 


Lawinenleitwerk (n) 
works for deflecting an 
avalanche 


déviateur(m) ououvrage derivador (m) de los aln- 
(m) pour la déviation 
©) pour la dér des, guía- avalanches 








стьна (f) nan отвода 








Lawinenleitmauer se 
Baitlo wall for oßecting muro im direttore di 
avalanches muro (m) derivador de 
mur) guideavalanche aludes 6 gula-aralan- 
м chas 
Bchneegaler Le TALI 
а ER 
snow gallery or shed, galleria (0 artificiale 
avalanche gallery galería (f) 6 túnel (m) de 
galerie (f) ou tunnel (m) protección contra los 
détense] 


fee contre = aludes 6 las avalan- 
avalanches chas 


4 Sonstiges 
1 Various Terms 
Divers 


Abteilungszeichen (n) 

milepost, distance-post 

poteau (m) [indicateur] 
de section 


Kilometerstein (m) 
3 kilometer stone 
borne (f) kilométrique 


Höhenmarke (f) 
4 bench mark 
repere (m) de hauteur 


Bogenstein (m) 
5 curve stone or mark 
pierre (f) indicatrice de 
courbe | 


Kurventafel ($) 
6 curve board 
indicateur (m) de courbe 


Neigungszeiger (m) 
gradient-board — 
7 poteau (m) [indicateur] 
de pente ou de décli- 
vit 


Unterbau städtischer 
Schnellbahnen 


Substructure of Urban Rail. 
ways 
Infrastructure des 
chemins de fer 
métropolitains 
ом urbains rapides 


Hochbahn (f) 
overhead railway, ele- 
9 vated railway 
chemin (m) de fer sur- 
élevé 


Standhochbahn (f) 
elevated railway run- 
ning on piers or 
10 trestle work 
voie (f) sur piliers ом 
colonnes 





Прочее 
Diversi 
Diversos 


путевой или дорожный 
SHAK? (т); верстовой 


знакъ 
indicatore (m) di ве- 
sione 
poste (m) indicador de 
distancia ó de sección 
верстовой камень (т) 
limite (m) chilometrico 
piedra (f) 6 señal (f) 
kilométrica 
еперъ (m) 
dicatore (m) di livello 
marca (f) (fijando la 
altura) 


каменный знакъ (m) 
или столбикъ (т) въ 
ко закруглепя 

indicatore (m) delle 


curve 
poste (m) indicador de 
curvas 


азатель (M) кривыхь 
ndicatore (m) Curva 
indicador (m) de curva 


указатель (M) уклона; 

тель à SHAKE (m) 

indicatore (m) di pen- 
denza 

poste (m) indicador de 
pendiente 6 de ra- 
sante 


Нижнее crpoenie город- 
скихъ желёзныхь до- 
por» для позздовъ 

большой скорости 

Sottostruttura di ferrovio 

urbane rapide 


Infrastruetura de las vías 
urbanas rápidas 


надземная млм BOB- 
вышенная дорога (7) 

ferrovia (Г) elevata 

ferrocarril (m) aéreo, 
via (f) aérea 


эстакадная дорога (f); 
надземная дорога на 
NIN HA CTOA- 


ахъ 

ferrovia (f) elevata area 

ferrocarril (m) aéreo 
sobre p 
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Höhenunterschied (m) разность (f) уровней 
zwischen Straße und улицы и рельсоваго 
Bahnsteig пути 

difference in levels be- differenza (f) di livello 
tween roadway and fra la strada e il piano 
railway platform della ferrovia 

difference (f) de niveau diferencia (f) de nivel 
entre la rue etla plate- entre la calle y el 
forme de la voie andén 

i _ надземная дорога (f) 
Hochbahn M mit Stein съ каменнымъ ниж- 


ESS HHME строешемъ 

i E ferrovia (Г) elevata con 
struttura in muratura 

via (f) aérea con in- 
frastructura de piedra 


gewölbter Unterbau (m) ее (n) нижнее стро 
о so poitostrattura () a volta 
nfrastructura abo- 
ow sur arceaux vedada 


elevated railway on 
masonry viaduct 

chemin (m) de fer sur 
viaduc en maconnerie 





BOAOCTOUHLÄ или ка- 
Entwässerungsschacht 


нализащонный ко- 
(m) лодезь (m) 
drainage shaft pozzo (m) di drenaggio 


puits (m) de drainage pozo (m) de drenaje 0 


de saneamiento 





Entwässerungskanal (m) BOAOCTOKPB (m) 
drain, gully b canale (m) di drenagglo 
conduite (f) de décharge canal (f) de drenaje 


крышка (f) надъ ка- 
нализапоннымъ ко- 
лодцемъ 

+ coperchio (m) del pozzo 

7 di drenaggio 

caperuza (f) de desagua- 
dero 







Entwiisserungsbaube (f) 
gully cover 
couvercle (m) de drain 


. надземная дорога (f) 

Tr mit Eisen = ry Cb желфзнымъ HHXK- 
elevated railwa - нимъ строенемъ, 

ning on iron Structure [надземная дорога Ha 

chemin (m) de fer aérien р желфзныхь опорахъ] 

avec infrastructure en A ferrovia (f) elevata con 


sà à sottostruttura in ferro 
ane laque (m) métal- vía (f) aérea con in- 


frastructura de hierro 


EEE a RN 





Fahrbahntafel (f) 

platform or deck of 
bridge | 

tablier (m) de la voie 


полотно (п) дороги 
piano (m) stradale 
plano (m) de la via 





a nn, Hänge- подЕсная r her: BECH- 

suspended railway Are ferrovia sosp esa 

chemin (m) de fer sus- FESSES via (1) suspendida, ferro- 
pendu carril (m) suspendido 





einschienige Schwebe- A nonsbc- 
bahn (0 ‘ferrovia (f) sospesa a 


suspended mono-rail 
railway 

chemin (m) de fer sus- 
pendu monorail | 


rotaia unica 
via (f) suspendida de 
un solo carril 6 mono- 








Bahnstütze (f) путевая опора (f) 


standard, post | b sostegno(m) della strada 
support (m) de la voie soporte (m) de la vía 
подкосная опора (f); 
Schrägstütze (Г), ge- опора въ в козелтгъ 
spreizte Stütze (f) sostegno (m) formato 
A-frame con due puntoni 
support (m) à étrésillons soporte (m) de dos pun- 
tales oblicuos 
Jochbalken (m) поперечная балка (Г) 
connecting yoke a trave (f) del giogo 
* poutre (f) en travers viga (f) de sujeción 
Portalstütze (f), tor- E воротообразная илы 
bogenartige Stütze (1 = опора. ‘образная 


3 sostegno (m) a portale 
soporte (m) de pörtico 


portal frame (support) = 
Support (m) & portique „м 


одиночная опора (f); 
иг.:) стол (m) 
sol E (m) isolato od 
a colonna 
soporte (m) ó poste (m) 
aislado 


Einzelstütze (f) 
(central) single post 
pilier (m), colonne (f), 
support (m) sur colonne 


Pendelstiitze (f), Pendel- —f 
joch (n), Pendelportal = 


hinged support 


ep КачЧающаяся опора (f) 
sostegno (m) a pendolo 
soporte (m) pendular 


IOC) a ke 


support (m à pendule PARTITE 
ow articulé e 








а ` III 
Ankerstütze (f) неподвижная опора (f) 
fixed support or yoke b sostegno (m) d’anco- 


support (m) d'ancrage soporte tm) de anclaje 


Bogenankerstütze (f) 

fixed arch support 

support (m) d’ancrage 
arqué 


erk (n) 
construction for perma- 
nent way 
appareil (m) porteur 


Dreieektriger (m), drei- 
eckiger Bahntriger 


| (m 
triangular section sirder 
support (m) [de voie] 

(m) triangulaire 


Kastenträger (m), 
kastenförmiger Bahn- 


poutre (f) en caisson 


Bergschwebebahn (f) 

suspended mountain 
railway. 

chemin (m) de fer 
suspendu de mon- 
tagne . 


elektrische Hängebahn 
(f), Elektrohängebahn 


(1) 
suspended electric rail- 
way, telepher railway 
chemin (m) de fer sus- 
pendu électrique 


Tiefbahn (f) 

underground railway 

chemin (m) de fer sou- 
terrain, voie (f) sou- 
terraine 


Unterpfiasterbahn (f) 
underground railway in 
shallow subway 


chemin (m) de fer ur- 225 


bain sous la chaussée 


Untergrundbahn (f) 
underground railway 


voie (f) urbaine souter- =: 


raine 









неподвижная арочная 
опора (f) 

sostegno (m) d'anco- 
raggio ad arco 

soporte (m) de anclaje 
arqueado 


ферма (f), поддержи- 
вающая прогонъ 

apparechio (m) portante 

suspensión (f) de la via 


треугольный прогонъ 
(m); треугольная 
ферма (1) | 

sostegno (m) triango- 
lare della via 

porta-via (m) de forma 
triangular 


коробчатый прогонъ 
т); коробчатая фер- 
ма (f) 

supporto (m) a cassetta, 
sostegno (m) della via 
a cassetta 

porta-vía (m) en forma 
de caja ó de cajón 

горная noaBbcHar до- 
рога (f) 

ferrovia (Г) sospesa di 
montagna 

ferrocarril (m) suspen- 
dido de montaña 





электрическая NOABÉC- 
ная дорога (f) 

ferroviu (Г) elettrica 80- 
spesa 

ferrocarril (m) eléctrico 
suspendido o. 





подземная дорога (f) 

ferrovia (Г) sotterranea 

ferrocarril (m) sub- : 
terráneo; vía (f) sub- 
terránea 


дорога (f), проходяшая 
HORB мостовой или 
подъ улицей 

ferrovia (f) sottostra- 
da 


e 

ferrocarril (m) subterrá- 
neo [colocado por de- 
bajo de una calle] 


Y подземная дорога (f) 
* ferrovia (f) sotterranes - 


ferrocarril (m) sub- 
terráneo ; vía (f) sub- 
terránea ó suburbana 


7 


Unterschreitung (f) oder 
Untertunnelung (f) 
eines Wasserlaufes 

tunnel below a water- 
course, subaqueous 
tunnel 

traversée (f) en contre 

bas d'un cours d'eau 


Doppeltunnel (m) 

twín tunnel 

tunnel (m) double ow 
jumelé 


unterirdische Réhren- 
bahn (f) 

tube railway 

voie (f) souterraine tubu- 
alre 


Róhrentunnel (m) 
tube tunnel, tube 
tunnel (m) tubulaire 


Tunnelring (m) 
tunnel ring 
troncon (m) de tunnel 


Wasserdichtungs- 
schicht (f) 

watertight layer 

couche (f) étanche ou 
d'étanchage 


Zementumhüllung (f) 

cement lining 

revétement (m) ow en- 
duit (m) de ciment 


Lüftungsschacht (m) 
ventilation or air shaft 
puits (m) d'aérage 
gaine (f) d’aérage 
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проходъ (m) подъ BO- 
AOTOKOMB 

attraversamento (m) 
sotterraneo di un 
corso d'acqua 

paso (m) por debajo de 
una corriente de agua 








двойной тоннель (m) 

galleria (f) doppia, 
tunnel (m) doppio 
tünel (m) doble 


; 
р 


Un M 
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подземная дорога (f), 
проложенная въ 


“ трубЪ 
ferrovía (f) tubulare 
sotterranea 
ferrocarril (m) subterrá- 
neo tubular; vía (f) 
subterránea tubular 





трубчатый тоннель (m) 
а ‘ galleria (Г) tubulare 
tünel (m) tubular 


звено (п) тоннельной 


трубы 

anello (m) di rivesti- 
mento della galleria 

trozo (m) de túnel; sec- 
ción (f) de túnel 





водонепроницаемый 
слой (т); водонепро- 
нидаемая прокладка 


strato (m) impermeabile 
capa (f) impermeable 





цементное покрые(п); 
цементная оболочка 


) 
rivestimento (m) di ce- 
mento 
revestimiento (m) de 
cemento 





вентилящонный коло- 
дезь (M); канализа- 
IUOHHAA щахта (f) 

pozzo (m) d’aereazione 
o di ventilazione 

pozo (m) de ventilación 


Lüftungskammer (f) 
air-chamber 
chambre (f) d’aérage 


Lüftungskanal (m) 
air-passage 
conduit (m) d'aérage 


Pumpenkammer (f) 
pump-chamber 
chambre (f) des pompes 


Pumpenschacht (m) 
pump shaft 
puits (m) des pompes 


Sammelschacht (m) 

collecting shaft 

[puits (m)] collecteur (m) 
ou gaine (f) collectrice 


Verlegung Hi der 
Straßenleitungen 

re-laying of sewers, 
pipes, etc. 

pose (f) des conduites 
sous les rues 


Rohrunterführung (f) 

carrying the pipes below 
the railway 

passage (m) en contre 
bas de tuyaux 


Kanaldüker (m) 

drain siphon 

siphon (m) en contre 
bas d’un canal 


Vollausbruch (m) von 
oben 

excavating a cutting 
to its full width from 
above 

excavation (f) ow fouille 
(fl) complete, déblai 
(im) à ciel ouvert 














| вентилящонная Ka- 


мера (f) 
camera (f) di aereazione 


4 cámara (f) de ventilación 


вентиляц1онный Ka- 
налъ (M) 

canale (m) di aereazione 

canal (f) de ventilación 





камера (6 для nowb- 
Menia HACOCOBE 


À camera (f) delle pompe 
2 cámara (Г) de las bom- 


bas 


шахта (f) или колодезь 
(m) для насосовъ 

pozzo (m) di pompatura 

pozo (m) de las bombas 


водосборный колодезь 
m 


pozzo (m) collettore 
pozo (m) colector 


прокладка (Г) подзем- 
ныхъуличныхъ трубъ 
и проводовъ 
trasferimento (m) delle 
condutture stradali 
colocación (f) de las 
tuberias subterräneas 


проводка (f) трубъ 
подъ [дорогою] 


‚ sottopassaggio (m) del 


tubo 
paso (m) inferior de los 
tubos 


сифонъ (m) для про- 
хода подъ каналомъ 


м Bi | sifone (m) sotto canale 
— „A sifón (m) de saneamiento 


por debajo del túnel 


r—— a a de ne 


выемка (f) полнымъ 

‘ профилемъ сверху 

escavazione (1) completa 
dall’alto 

excavación (f) completa 
por arriba 


allmählicher Schlitzauf- постепенная разработ- 
bruch (m) Ka ° 
excavation by steps - escavazione (f) graduale 
excavation (f) graduelle excavaciön (f) gradual 
котлованъ (т) 
Baugrube © escavazione (f), scavo 
m 
fouille (f) zanja (D ) 
передовой щитъ nur» (m) 
Vortriebschild (m) Kun азработки TOH- 
tunnelling shield 
bouclier (m) d’avance- sendo. (m) d’avanza- 
ment mento 


disco (m) de avance 


Kopfschild (m) головной щить (m) 
head shield, top shield scudo (m) frontale 
bouclier (m) frontal disco (m) frontal 


Vollschild (m) 


full shield сплошной щитъ (m) 
bouclier (m) plein [em- scudo (m) pieno 
brassant toute la sec- disco (m) entero 
tion] 
пневматическая дорога 
pneumatische Bahn (7) 
atmospheric railway ferrovia (f) pneumatica 
chemin (m) de fer pneu- ferrocarríl (m) neumá- 
matique tico 6 de aire com- 
primido 


Einschienenbahn (f) 


single-rail railway, однорельсовая дорога 


monorail railway 

menor, chemin trai ices © 
(m) de fer monorail ferrocarril (m) de un 
ow & rail unique ou solo carril 0 monorail 


porteur-monorail (m) 


Oberbau 





Permanent Way 
Superstructure 


Bettung 
Ballast 


Ballastage, ballast 


Bettungskörper (m) 
[body of] b t, road- 


couche (f) de ballast 





Bettungahohe & , Bet- 
tungsstärke ( 
depth or thickness of 


ballast 
hauteur (f) du ballast 


Bahnkrone (f), Krone 
(f) der Bettung 

crown or top of ballast 

couronne (f) du ballast 


Kronenbreite (f) 

top width of the ballast 

largeur (f) de la cou- 
ronne 0% en couronne 


di 


Верхнее crpoexie 
Armamento 
Superestructura 


Bauzxacrs 
Massicciata 41 
Capa de balasto 


балластный слой (m); 
постель 


i: ель (f) 
corpo (m) della mas- 
Abe Sy sicciata, massicciata 2 
(f) stradale, balast (m) 


Bettungssohle (f), Sohle. 


(£) der Bettung 
bottom of the ballast, 
sub-grade formation 


A 
base (f) du pase? 
assiette (f) du ballast 


eingekofferteBettung(f), 
Kofferbettung (f) 

boxed-in ballast . 

encaissement (m) du 
ballast 


capa (f) de balasto 


ширина (Г) балласта 
или балластнаго слоя 

altezza (f) о spessore (m) 8 
della massicciata 

espesor (m) del balasto 


гребень (m) uan бров- 
a (7) балласт 
sommita (f) della mas 4 
sicciata 
corona (f) del balasto 


ширина (f) гребня UNA 


ÓDOBKH 

larghezza © alla som- 
mità o al piano del 5 
ferro 

ancho (m) de la corona 


основане (п) млм по- 
дошва (1) балласта 
unu балластнаго слоя . 
base ( (Г) della massicciata 6 
base (f) del balasto, 
plataforma (f) de la 
a 


балласть (m), уложен- 
ный въ земляное по- 


ñ 
A os ct % JIOTHO 7 
massicciata (f) incassata 


balasto (m) encajonado 





Bettungskoffer (m) 
1 ballast boxing a 
coffre (m) & ballast 


Vertüllung (f) der 
Schwellen 
filling the space between 
3 thesleepers or ties (A) 
bourrage (m) des tra- 
verses jusqu'à affleure- 
ment 


Überdeckung (f) der 
Schwellen 
covering the sleepers 
(ties A), burying the 
8 sleepers (ties A) in the 
ballast 


recouvrement (m) des 
traverses 


bettungsloser Oberbau 


m 
unballasted permanent dans ’ 
у Derstru ture (f) 
superstruc sans 
ballast 


zweitellige Bettung (f) 


two-layer ballast a 


5 ballast (m) à deux 
couches b 


obere Lage (f) 
g Upper layer, top ballast a 
couche (f) supérieure 


untere Lage (f) 

lower layer, bottom b 
7 ballast 

couche (f) inférieure 


Bettungsstoff (m), 
Bettungsmaterial (n) 
ballasting material 
8 matière (Г de ballast- 
[age] 


Sandbettung (f) 
sand ballast 


Schotterung (f) 
broken stone ballast ur 
or metalling FE 
10 ballastage (m) en cail- Fey 
loux ow en pierres 
cassées 








ballastage (m) en sable а 





лотокъ (Mm) въ земля- 
HOMb nosorirk zus 


балластнаго сло 

cassa (Г) della вас. 
ciata 

caja (f) de 6 para balasto 


балластировка (f) 


между шпалами 

rincalzamento (m) delle 
traverse sino al riem- 
pimento 

bateado (m) de las trs- 
viesas hasta el .em- 
parejamiento 


балластировка (9 меж- 
ду шпалами; 
стировка Cb васып- 
KO шпалъ 

ricoprimento (m) delle 
tiaversine 

recubrimiento (m) de 
las traviesas 


верхнее crpoenie (п) 
Bert балласта 

armamento (m) senzs 
massicciata 

superestructura (f) sin 
balasto 

балластъ(т) состоящий 
изъ двухъ слоевъ 

massicciate (Г) in due 
strati (di materiale 
diverso) 

balasto (m) de dos capas 


BepxHifi слой (m) 
strato (m) superiore 
capa (f) superior 


нижи!Й слой (m) 
strato (m) inferiore 
capa (fi inferior : 


Matepia.rb (m) для бал. 
ласта «4% балласти: 


miteriale (m) da massic- 


ciata | 
material (m) de balas : 
tado 


балластировка ( ne 
CKOMb 

ricoprimento (m) di 
sabbia 

enarenado (m) 

балластировка (Г) щеб- | 

ricoprimento (m) di 

capa ( (f) de grava, balas 
tado (m) 








Kies (m) 
gravel 
gravier (m) 


Grubenkies (m), Gruben- 
schotter (m) 

pit gravel 

ballast (m) de carriére 


FiuSkies (m), FluS- 
schotter (m) 

river grave 

ballast (m 


(m) a ou gravier 
m) de 


viere 


gesiebter Kies (m) 
sieved gravel 
pierraille (f) tamisée 


gewaschener | Kies (m) 
washed grave 
pierraile (f) lavée 


lehmhaltiger Kies (m) 

loamy gravel 

pierraille (f) mélangée 
à de l’argile 


Steinschlag (m), Stein- 
geschläge (п), Schlägel- - 
schotter (m), Stein- 
knack (m) Ar 

broken or crushed stone E + 

cailloutis(m)oucailloux 4 

(m pl), pierres (f pl) 
cassées où concassées, 
pierraille (f) 


Feinschlag (m), Klein- 
schlag (m) 

small stone, chippings of 

petite (adj) pierraille 4 


weicher Schotter (m) 
soft ballast 
ballast (m) mou 












BER: o 
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harter Schotter (m), 
Hartschotter (m) 

hard ballast 

ballast (m) dur 


Korngröße (f) 

size of the stones chi ofr, 

grosseur (f) de la pier- 
raille 











spat (m); rpasift (m) 
ladran N pl) menudas, 
arena (f) gruesa 
горный 
DI Ricu (m) unu 
E biais (9 di fossa 


alasto (m) 6 grava (f) 
de cantera 


pion zpaurs on); ppa- 


ghia A Di pere O o giar- 
uviale 


| balasto (m) 6 grava (f) 
de: rio 


просфянный 
(m); A) 


pie {Ar risco у stacciato 
crivellato 

grava (f) cribada 

промытый rpasifi (m) 
или хряшъ (M) 

pietrisco (m) lavato 

grava (f) lavada 

хряшъ (m) мли rpasió 


(Mm) съ при 
глины 

pietrisoo m mescolato 
ad a 

grava (f) mezclada con 
arcilla . 


щебень (m) 
pietrame (m), breccia (f) 
grava (f) 


мелкюй щебень (mn) 
pietrame (m) minuto 
grava (f) menuda 


. sarkiä щебень (m) 


ghiaia (f) molle 
balasto (m) blando 


твёрдый щебень (m); 
щебень изъ твердыхъ 
To bare NODOXB . 

ghiala (Г) dura 

balasto (m) duro 


величина (f) щебёнки 
grossezza (Г) 


хрящъ 


8 


© 


.10 


11 
22 tamaño (m) de la grava 








bkörnig (ad 
oarse-gra Ns Daj) 


& gros grain 


10 


11 


quarry 


feinkörnig (adj) 
fine-grained (adj) 
& fin grain 





Steinkohlenschiefer (m) 
coal-bearing shale 
schiste (m) houiller 


Hochofenschlacke (f) 


.furnace slag 


scorie (f) оц laitier (m) 
de haut fourneau 


Schlackenbettung (f) 

slag ballasting 

ballastage (m) en scorie 
ом laitier 


gebrannter Ton (m) 
burnt ballas 


‚ argile (f) calcinée 


Steinbruchsplitter 
(m pl), Steinbruch- 
abfälle (m pl) 

quarry spauls (A) 

déchets (mpl) de 
carrière 





Packlage (f), Gestück n) 

bottoming, bottom 
pitching 

assise (f) empierrée, em- 
pierrement(m)de base, 
blocage (m) 


Trockenpackung (f) 

dry-bottoming, 
pitching 

empierrement (m) sec 





A 
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LA 
di 
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b 


Bruchstein (m) 
stone, rubble 
stone 


moellon (m) 


Verdrückung (f) des Erd- 
kórpe 






rs 
compression of the for. pen 


mation (under the 
sleepers) 

écrasement (m) ow com- SER 
pression (f) de la plate- ES ED 
forme en terre 








-compresión 


крупнозернистый 
grossolano (agg) Dervoso 
de grano grueso 


мелкозернистый 
fine nervoso (agg) 
de grano fino 


каменноугольный CA8- 
нецъ m) 

scaglie (fpl) di carbone 
fossile 

pizarra (f) carbonifera 


шлакъ (т) изъ домен: 
ной печи; доме 


шлакъ (m ) 
scorie (fpl) d'alto forno 
escoria (f) de alto horno 





шлаковый балластъ 
(т); балласть изъ 


шлака 
massicciata (1) di scorie 
balasto (m) de escorias 





обожжёная глина (1) 
terra (Г) cotta 
arcilla (f) calcinada 


обломки (mpl) камен- 


ныхь породъ 
detrito (m) di cava 
cascajo (m) 


слой (m) щебня или 
rpasin; щебеночный 


strato (m) di pietrame 

plataforma (f) adoqui- 
nada, adoquinado m) 
de base 


сухой слой (m) щебня 
massicciata (Г) a secco 
adoquinado (m) en seco 


‘буть (m); бутовый ка- 


мень (та) 
breccia (f) o pietra (f) di 


cav 
morrillo (m), adoquin 
(m) 





BAABIHBAHIE (N) земля- 
ного HOJIOTHA; обра- 
зовате (N) корытъ 

compressione (f) della 
massicciata 

de la 


plataforma de tierra 





Auiupellen a eo Ton, pas6yxagie (n) глины 


le (m) del- 


am 


of clay 
foisonnement (m) de 
Vargile 


verschlammte Bettung 


ballast filled with mud 
ballast (m) boueux 


Schlammsack (m) 
mud pocket 
poche (f) à boue 


Schlammpumpen (n) 
oder Suppen (n) der 
Schwelle 

mud-pumping action of 
the sleepers 

pompage (m) ow for- 
mation (f) de la boue 
par la traverse 


en (n) der Bet- 


gindiag the ballast 
pulverisation (f) du bal- 
ast 


. Nachgiebigkeit (Г) der 


ettung 
elasticity or resilience 
of the ballast 
élasticitó (f) du ballast 


Entwässerung (Г der 
drainage of the ballast 


drainage (m) du ballast 


Durchlässigkeit (f) der 
tung 

м ог perme- 

ability of the Ballast 


perméabilité (f) du bal- | 


durchlissig (adj) 
Poros (ai), permeable 


perméable (adj) 


undurchlässig (adj) 
non-porous (adj), imper- 


e (adj) 
impermeable (adj) _ 


AA 
RA? are FE 
=. 


swelling or spreading = = 





= Е est lento (m) de 


arcilla 


балласть (m), затя- 
нувпийся иломъ 

massicciata (Г) conver- 
tita in fango 

balasto (m) relleno de 
fango 


илистое гифздо (n) 
sacco > (i) di fango di 


bolsa D de fango 


выплевки (m pl); выда- 
вливаше (n) ила изъ 
подъ шпаль 

sollevamento (m) del 
fango per mezzo della 
traversina 

formación (f) de fango 
por la traviesa 


измельчене (D) въ по- 
рошокъ балласта 

pol verizazione (f) del 
ballast 

pulverización (f) del 
balasto 


упругость (f) балласта; 
угость постели 
elasticità (f) della mas- 
sicciata 
flexibilidad (f) 6 elasti- 
cidad (f) del balasto 


осушене (п) или дре- 
нажъ (т) балласта 

prosciugamento (m) o 
drenaggio (m) della 
massicciata 

desecamiento (m) 6 dre- 
naje (m) del balasto 


проницаемость (f) бал- 
ласта ил балласт- 
Haro сл 

permeabilità (f) della 
massicciata 
permeabilidad (f del 
balasto 


пронипаемый 
permeabile (agg) 
permeable (adj) 


непроницаемый 
поп permeabile (agg) 
impermeable (adj) 


Entwässerungsröhre (f” 


drain-pipe, tile (A) 
drain (m), tuyau (m) de 
drainage 


Siekerrohr (n) 

surface-water drain, 
agricultural drain 

tuyau (m) de drainage 


Stichrohr (n) 
discharge pipe, outlet 


pipe 
tuyau (m) ow buse (f) 
d'évacuation ou de 
décharge 


Lángsgraben (m), Lángs- 
rigole (f) 
longitudinal trench or 
ditch 
aqueduc (m) longitudi- 
nal, rigole (f) longi- 
_tudinale 
Querdohle (f), 
rigole (f) 
transverse trenchorditch 
aqueduc (m) transvetsal, 
rigole (f) transversale 


Quer- 


offener Längsgraben (m) 
open longitudinal ditch 
fossé (m) longitudinal 


i ———y—6—__T_—<<—____——_———— ——t——_——- 


Oberflächenentwässe- 
rung (f) 
surface drainage 





nt 
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drainage (m) à la sur- a da 


face 


Einfallschacht (m) 





sump 
puits (m) eollecteur 


Gleis 


Line, Way, Road, Track 


Voie, rails 


1. Grundlagen 


10 Fundamental Principles 


Principes fondamentaux 


Spurweite ($), Spur (f), 
Spurmaß (n) 


11 gauge, gage (A) 





‚ дренъ a дренажная. 


труба 

tubo (m) di scolo о di 
prosciugamento 

tubo (m) de drenaje 





x. труба (f) для отвода 


просачивающейся 


воды 
tubo (m) d’infiltrazione 
tubo (m) de filtraciön 


вертикальная труба (f) 

tubo (m) di scarico 

tubo (m) transversal de 
desagüe 


продольная канав[ка 


fossa (Г) longftudinate 

artarjea (f) 0 conducto 
(m) de desagüe longi- 
tudinal 


поперечная канав(к]а 


tombino (m) trasversale 
atarjea (f) transversal 


открытая продольная 
канав(к]а (f) 

fossa (m) longitudinale 
scoperts, cunetta ( 

atarjea (f longitudinal 
abierta 


поверхностное осу- 
шене (N); поверх- 
ностный дренансъ (m) 

prosciugamento (m) del- 
la superficie superiore 


| drenaje (m) superficial 


водопоглощаюпий Jr. 
водосборный коло- 
дезь (т) 

pozzo (m) collettore 

pozo (m) colector 


Путь 
Binario 
Vía, carril de una vía 


largeur (f) de voie, écar- #77 


tement (m) [des rails] 





Основы 

Principi fondamentali 

Principios fundamen- 
tales . 


ширина (f) пути was 
колеи 

scartamento (п) 

anchura (1) д ancho (m) 
[interior] de la via 
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Vollspur (f), Regelspur 
(1), (Normalspur (f)] 
a = 1485 mm 

standard gauge, a = 4’ 


shee 
voie (f) normale 


Breltapur oO 
road gauge 
voie (f) large a> 8 
ee ® 
narrow 


5808 
voie (f) étroite a < & 


Meterspur (f) 

meter gauge 

voie Ris & écartement 
d’un métre 


Kapspur (f) 
Cape-gauge 
voie A ) à Écartement de 


a = 81/à = 


voll- [breit, schmal-] 
spurig (adj) 

with standard- [broad-, 
пагтом-] gauge 

& voie normale (large, 
étroite), & écartement 
normal (á grand écarte- 
ment, & faible écarte- 
ment) 


Spurhaltung (f), Spur- 
sicherung ( 
to, ae the track to 


meintien (m) de l’&carte- 
ment 


Schienenstrang (m) 
line of rails 
file (f) de rails 


innerer Behlenenazun g 
m) 
inner line of rails 
file (f) intérieure de 
rails 


äußerer Schienenstrang 
m 


( 
outer line of rails 
file (f) extérieure de rails 


Querverbindung (f) der 
Schienenstränge 

cross-connection of rails 

assemblage (m) trans- 
versal des [files de] 
rails 


a = 1,00 m 


1,067 m 


нормальная ширина 
(1) колеи 0,714 саж. 
= 1,624 cm 
scartamento (m) nor- 1 
male | 
via (f) normal, 
& = 1445 mm 


широкая колея (f) 

a > 1,524 m 
scartamento (m) largo ? 
via (f) ancha 


узкая колея (f) 
a < 1,524 m 
scartamento (m) ridotto 8 


vía (5 estrecha 


колея (f) шириною въ 
одинъ метръ 

scartamento (m) di un 4 
metro 

vía (f) de un metro de 
ancho 


ширина (f) колеи, при- 
нятая въ Капла 
scartamento (m) Cap da 5 


1,067 m 
via (f) de 1,067 de ancho 


нормально- (широко-, 
узко-) колейный 
a scartamento normale 
(largo, ridotto] 

de vía normal (ancha, 
estrecha), de separa- 
ción normal (grande, 


pequeña) 


whpw (fpl) для удер- 
KAHL ширины колеи 

mantenimento (m) dello 7 
scartamento 

conservación (f) de la 
separación 


ельсовая колея (f) 
inario (m) 8 
fila (f) de carriles 


BHyTpeanió рельсъ (m) 


пути 
fila (7) interna di rotaie 9 
fila(f) interior de carriles 


наружный рельсъ (m) 


пути 
fila (Г) esterna di rotaie 10 
fila(Mexterior de carriles 


поперечное соединене 
(п) рельсовъ 

unione (f) trasversale 
dei tratti] di rotaia 11 

enlace (m) transversal 
de las dos filas de ca- 
rriles 
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Spurstange (f) 
cross tle, gauge-bar, tie 


tringle (f) d’écartement 
des ralls ou ir ca 
m 


Stegspurstange (f) 

web tie ro 

tringle (f) d’écartement 
du corps des rails 


FuSspurstange (f) 
flange cross tie, base 


распоркя (f) us TAX 
(m) для „держани 


ширины к 
tirante (m) di Collega- 
mento 


| riostra (f) ó tirante (f) 


transversal ó de se- 
paraciôn 


pacno ка (0 между 
ами рельсовъ 
tirante (m) hi applica. 
zione allo stelo 
riostra (f) de separación 
fijada en el alma 


распорка (f) между 
подошвами рель- 


COB 
tie rod I 1 tirante (m) di applica- 
tringle (f) d'écarte- zione alla suola 


. ment au patin 


Spurhalter (m) 

railbrace 

pièce (f) de butée laté- 
rale l 


wechselnde Spur (#) 

variable gauge 

voie (Г) à écartement 
variable 


Spurverengung (f) 
narrowing or tightening 
of the gauge ptt 
rétrécissement (m) ом 
reaserrement (m) dela “UT 
vole 


Spurerweiterung (f) 

widening or slacking of 
the gauge 

surécartement (m) de la 
vole, élargissement(m) 
de la voie 





riostra (f) de separa- 
ción fijada al patin 


npacnoco6nesie (n) для 
удержаня ширины 
колеи 

ritegno (m) рег scarta- 
mento 

[aparato (m)] inmovili- 
zador del carril 





nepembauan колея (f) 
scartamento (f) variabile 


via (f) variable 


выправка (f) пути sees 


regolasi one(f) dello scar- 
tamento 
regulación (f) de la se- 
paración ó de la luz 


сужене (п) пути was 
колеи 


correzione (f) dello 


scartamento, restringi- 
mento (m) de ello scarta- 
: mento o del binario 


estrechamiento (m) de 
la via 


уширеше (n) пути uns 
allargamento (m) dello 


scartamento 0 
binario 


sobreancho (m), n° 


sanchamiento (m) de 
la via 





Raddruck(m), Radlast (f} 
wheel-pressure, wheel- давлен1е (n) колеса 
load on pressione (f) delle ruote 1 


pression (f) des roues ou . presión (f) de la rueda 
- charge (f) des essieux . 








P _ — 
zulässiger Raddruck (m) допускаемое давлене 
axim admi (n) колёсъ 
" wheel-load a | Per Ge one (O 2 
pression (f) ou charge 
samisibio, ‘charge ©) — prea) an Der Tuta 
e | - la odo 
ocbiazie (n гибъ 
Senkung (2) derSchienen mi) ar 
depression of rail flessione (f) della ruotaia 
_affaissement(m)des rails : descenso (m) 1е los ca- 
rriles 
- 77 жёлобъ колеи (1) | 
Aünge groove Terra scanalatura (£) della 4 
; 7 guida | 
orniére (f) de la voie a carrilada (f) de via 





Weite (f) der Spurrinne, : ирина (f) жёлоба = 
Spurrinnenweite (f) a+” ШИР 
width of the flange er) larghezza ( della scana- y 


a 
groove 
largeur (f) de l’orniöre a ancho (m) de la carrilada 
2. Schiene Рельсъ 
Rail Botala 6 


Bail Carril 


поперечное cbuenie (n) 


Schienenquerschnitt или профиль (m) 
ельса 


--- (m), Schienenprofil (п) : 
cross-section or section 3 
of the rail we 
profil (m) de rail 


BHHLONEBCKIÄ рельсъ 
(m); рельсъ съ ши- 
роко подошвои 
ли пятой; рельсъ- 
Виньоля; американ- 
сюй рельсъ 8 

rotaia (1) Vignole o 
a base piana | 

carril (m) Vignole 6 de 
base plana ó ameri- 
cano 


Breitfußschiene . (f) 
{Vignolesschiene (f)] 
fiange rail, fiat bottom 
rail, Vignoles rail, 
girder rail (A) 

rail (m) Vignole ow à 
patin e 





головка (f) рельса 
| Schienenkopf (m) © а fungo (m) o testa (f) della 
head of the rail rotaia 
champignon (m) du rail - cabeza (f) del carril 


10 


11 


Kopfbreite (f) 

width of the head 

largeur (f) du cham- 
pignon 


Schienensteg (m) 

web of the rail 

&me (Г) du pail, corps 
(m) du rail 


Stegstärke (f), stegdiexe 


thickness of the web 
épaisseur (f) de l'âme 


Schienenfuß (m) 
base, flange or foot of 


patin (m) du rail 


Schienenhöhe (f) 
depth of the rail 
hauteur (f) du rail _ 


Kopfhöhe (f) 

height of head 

hauteur (f) du cham- 
pignon 


Stuhlschiene (f), Doppel- 
kopfschiene (f), Och- 
senkopfschiene (f) 

chair-rail, bull- headed 
rail, double headed 


rail (m) à double cham- 
pignon ou à coussinet 


Fahrkopf (m) 

bull head, head of rail 

champignon (m) de 
roulement 

Unterkopf (m) 

base of rai 

champignon (m) d'appui 


Flachkopfschiene (f) 

fiat-headed rail 

rail (m) à champignon 
plat 

birnenförmiger Schie- 
nenkopf (m) 

pear-shaped rail-head 

champignon (m) de rail 
en poire 
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| b 
d 
T 
n 


ширина (f) головки 
larghezza (Г) del fungo 
ancho (m) de la cabeza 


шейка (f) илы стержень 
(m) 

stelo 
di 


alma (f) 6 nervio (m) del 
carril 


m) o gambo (m) 
tala 


толщина (f) шейки was 
стержня 

spessore (m) dello stelo 

espesor (m) del alma 


пята (р 
base (f) o Piede ( (m) della 


rotála 
patin = del carril 


высота ( N рельса 
altezza (f) della rotaia 
altura (f) del carril 


высота (f) головки 
altezza (Г) del fungo 
altura (f) de la cabeza 


рельсъ (M) на стульяхъ; 
двухголовый sur 
двухголовчатый 


рельсъ 

rotaia (1) a doppio fungo 
dissimetrico 

carril (m) de doble ca- 
beza ó de doble hongo 


головка (f) подъ Ёзду; 
верхняя головка 

fungo (m) di scorrimento 

cabeza (f) de rodadura 


нижняя головка (f) 
fungo (m) di base 
cabeza (f) de apoyo 


рельсъ (m) съ плоской 
головкой 

rotala (f) a fungo piatto 

carril (m) de cabeza 
plana” 


грушевидная головка 


рельса 
fungo (m) di rotaia a 
pera 
cabeza (f) de carril peri- 
forme ó en forma de 
pera 


Unterschneidung (f) des 
Kopfes 

bevelling the underside 
of the head 

entaillage (m) inférieur 
du champignon 


Schienenoberkante (f) 
top of rail 
dessus (m) du rail 


Schienenunterkante (f) 
bottom of the rail 
dessous (m) du rail 


Schienenlsuffläche (f), 
Kopfflache (f) der 
Schiene 

running surface or tread 
of rail 

surface (f) ou table ( 
de roulement du rai 


Fahrkante (f), Innen- 
kante (f) 
runn! ng edge, inner 


edge 
cóté (m) du roulement 


Flachschiene (f) 
flat-rail, plate-rail 
rail (m) plat 


Brückschiene (f), 
Brunelschiene (f)] 
bridge rail [Brunel-rail] 
rail (m) Brunel ou de 

pont 


У 











-b 





подрфзаше (п) головки 
rastromazione (f) del 


ngo 
recorte (m) ¿entalladura 
(f) inferior de la ca- 
beza del carril 


верхи! край (m) ro- 
ловки рельса 

spigolo (m) superiore 
della rotaia 

cara (f) superior del 
carril 


подошва (f) рельса 

spigolo (m) inferiore 
della rotala 

cara (0 inferior del 
carril 


поверхность (f) kaTaHiA 


рельса 
superficie (Г) di scorri- 
mento della rotaia, 


superficie (f) di con- 4 


tatto o di lavoro della 
rotala 

superficie (f) de roda- 
dura del carril 


боковая грань (f) ката- 


sin 
orlo (m) di scorrimento, 
spigolo (m) di contatto 
borde (m) derodamiento 
ó de rodadura 


nıockiä рельсъ (m) 
rotaia (f) piatta 
carril (m) plano 


. коробчатый рельсъ (m); 


рельсъ Брюнеля 
rotaia (f) 


ponte 
carril (m) Brunel 


runel od a y 





` 


a 


a 


O 


Pilzschieno (0) 

single-headed rail 

rail (m) & champlgnon 
unique, rail (m) en T 


Wechselstegachieno (1) 
rail HER compound or 


rail(m) dd Age o composée 
changeable 





die Kanten abfasen (y) 
oder 


oder brechen (у), 
to chamfer, to bevel 


the e 
écorner (v) le тай, 
émousser (v) ou chan~ 
freiner (v) les arêtes 
du rail 


die Schienenenden ver: 
schweißen (y 
to weld the ends of the 


sonder n les bouts des 
(I ‘chaude 


Wärmeausdehnung (1) 
der Schienen, nai 
expansion or extension 

of the rails due to heat 
dilatation (f) des rails 
par la chaleur 


Wärmelücke (D oder 


Iraum (m) 
der Bchlonen 
Sep oF space allowed for 


jeu um) do dilatation au 





Lochung (D der Schiene 
drillin e rail 





die Schiene lochen (y) 
to drill the rail 
percer (v) le rail 











tal unico 
curl (a) de ana sola 
cabeza, carril (m) en 





carril (m) de alma com 
puesta 


скашивать кроики 


рельса 
ussare и 
ты u 
fianar G das 
del carril 





сваривать концы рель- 
saldare (v) le rotaie a 
caldo 
soldar (v) los extremos 
108 carriles (al 
blanco soldante) 





удльнене (п) pexscoms. 
оть дЪйствая теипера- 
dilatazione (N delle ro- 
tale per. re 
dilataciôn (f) de los ca- 
rriles porla acción del 
calor 





oso len od ter alto 
(m) od agio (m) tra 


ro! 
о (m) 6 interstiolo 

vo $e datación an 
junte 





просверливаше (n) 
foratura (1) delle rotaie 
taladrado (m) del carril 





Innenneigung (f) oder 
Querneigung (f) der 
Schienen, Schienen- 
neigung (f) 

tilt or cant of the rail 

inclinaison (f) intérieure 
du rail [sur la verti- 
cale] 


Stahlschiene (f) 

steel rail 

rail (m) en acier 

Kisenschiene (f) mit 
Stahlkopf 

iron rail with steel head 


rail (m) de fer & téte 
d'acier 


Schienenstahl (m) 
rail-steel 
acier (m) á rails 





Walzzeichen (n) 
rolling mark 
marque (f) du laminoir 


Bestreichung (f) der 
Fahrkante mit 
Graphitbrei 

painting the rail head 
with graphite paste 

graissage (m) des cham- 
pignons [avec de la 
bouillie de graphite] 


Verbiegung (f) des 
Schienensteges 

deformation or crippling 
of the web of the rail 

déformation (f) de l’äme 
du rail 





Verdrückung (f) oder 
seitliche Abnutzung 
(f) des Schienenkopfes 

crushing of the rail head 

écrasement (m) du 
champignon du rail 


Ablaufhöhe (f) oder zu- 
lässige Abnutzungs- 
höhe (f) des Schienen- 
kopfes | 

wearing depth of the 
rail head 


limite (Г d’usure. ad- 
missible du cham- 
| pignon 
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наклонъ (m) рельса 


внутрь пути 
inclinazione (f) della го- 


tala verso 1'interno 
inclinación (f) del carril 

hacia e 

la vía 


ñ рель 
rotala (f) ТЫ 
carril (m) de acero 


MeSH рельсъ (m) 
состальною головкою 

rotala (f) di ferro dolce 
con fungo d'accialo 

carril (m) de hierro con 
cabeza de acero 


рельсовая сталь (f) 
acciaio (m) da rotaia 
acero (m) para carriles 


выкатанное клеймо (n) 


[завода]; марка (1) 
завода 
marca (7) del laminatoio 


marca (f) del laminador 


смазывате (N) поверх- 
ности головки. гра 
фитовой кашице. 

lubrificare (у) la rotaia 
con grafite 

der (v) uns capa de 


таб á la superficie 
e la cabeza 


изгибъ (m) шейки 
рельса 
piegamento (m) dello 


stelo della rotala 
alabeamiento (m) ó de- 


terior de 


1 


formación (f) del alma 


del carril 
cuatie (п) головки 


рельса 

schiacciamento (m) del 
fungo della rotaia ' 

aplastamiento (m) de 
la cabeza del carril 





допускаемый износъ 


m 

consumo (m) o logora- 
mento (m) massimo 
ammissibile del fungo 
della rotaia 

altura (f) de desgaste 
admisible del carril 





10 


11 


13 


. 18 


Schienenbruek (m) 


. rail breakage 


rupture (f) de rail 


8. Gleisftihrung 
Track laying 
Tracé de la Vole 


Gleislage (f) 

position of the track or 
line 

position (f) de la voie 





Höhenlage (f) des Gleises 
level ofthe track or line 
niveau (m) de la voie 





Gleislange (f) 
length of the track 
longueur (f) de la voie 


Richtung (f) des Gleises 
direction of the track 
direction (f) de la voie 


Tragfähigkeit (f) des 
Gleises 

carrying capacity of the 
track 

charge (f) ow résistance 
(f) de la voie | 


Steifigkeit (f) des Gleises 
rigidity of the track 
rigidité (f) de la voie 








Fabrbahn (f) 

road 

chemin (m) de roule- 
ment, voie (f) de roule- 
ment 





Gleisstrang (m) 
railway track 
file (f) de rails 





Gleisachse (f) 
centre line of track 
axe (m) de la voie 





Gleiskrimmung (f), 
Gleisbogen (m) 

curve 

courbe (f) de. la voie 





Bogenschiene (f) 
curved rail 
rail (m) courbé ou cintré 
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изломъ (Mm) 
rottura ( al rotaia 
rotura (f) del carril 


Укладка 
Tracelato del Binario 
Trazado de la Vía 


положеше (n) 
posizione (f) del binario 
posición (f) de la vía 


высота (Г) расположе- 
Hin пути 
livello (m) del binario 


- nivel (m) de la via 


длина (f) 
lunghezza È del binario 
longitud (f) de la via 


авлен1е (n) пути 
direzione (f) del binario 
dirección (f) de la vía 


прочность (f) члмустой- 
чивость (f) 

portata (1) del binario 

fuerza (Г) portante 6 
elästica de la via 





жёсткость (f) пути 
rigidezza (Г) del binario 
rigidez (f) de la via 


жел знодорожный 
путь (M); полотно (n) 

piano (m) о tavola (f) 
di scorrimento 

camino (m) ó vía (f) de 
rodadura 


рельсовый (m) 
tratto (m) di rotaie, 

tratto (m) di binario 
fila (f) de carriles 


ось (Г) пути 
asse (m) del binario 
eje (m) de la vía 





закруглеше (п) saw 
кривая & или по- 
воротъ (т) пути 

curva (f) del binario 

curva (f) de la vía 


изогнутый рельсъ (m) 
rotaia (1) per curva 
carril (m) de curva 








Außenschiene (f) 
outer rail 
rail (m) extérieur 


Innenschiene (f) ' 
inner rail 
rail (m) intérieur 


Horizontalkraft (f) 

horizontal thrust or 
pressure 

force (f) horizontale 


Schienenúberhóhung(f), 


Überhöhung (f) der 


Schienen 
super-elevation or cant 

of the track 
surhaussement (m) ou 

dévers (m) des rails 


Überhöhungsrampe (f) 

gradient due to super- 
elevation 

rampe (f) de dévers ou 
de surhaussement 


Bogeneinlauf (m) 

commencement of the 
curve, tangent point 

entrée (f) en courbe 


Ausgleichschiene (f), 
Krümmungsschiene 


(f) 
make-up rail, closing 
rail 
rail (m) compensateur, 
rail (m) court pour 
courbes 


Volischiene (f), Regel- 
schiene (f) 

standard rail length : 

rail (1) normal, rail (m) 
de longueur normale 
ou courante 





eingleisig- (adj) 
single line 
à une voie 


zweigleisig(adj), doppel- 
gleisig (adj) 

double line 

& double voie 
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Hap рельсъ (m) 
d rotaia (f) esterna 
carril (m) exterior 


внутрени!Й рельсъ (m) 
e rotaia (f) interna 2 
carril (m) interior 


горизонтальная сила({) 
forza (f) orizzontale 8 
fuerza (f) horizontal 


подъёмъ (M) наруж- 
Haro рельса; возвы- 
шен1е (п) рельса 
sopraelevazione (f) della + 
rotaia 
peralte (m) 6 sobre-ele- 
a vación (f) de los car- 
riles 
переходъ (M) къ повы- 
шен1ю рельса 
rampa (f) di sopraele- 5 
vazione 
rampa (f) del peralte 


переходъ (M) въ KpH- 
a 
вую 
= i“ entrata (f) in curva 6 
entrada (f) en curva 


уравнительный или 

укороченный рельсъ 
(m) 

rotaia (f compensa- 
trice, rotaia (f) corta 7 
per curve 

carril (m) compensador, 
carril corto para cur- 

а. vas 





rn nn 


| рельсъ (m) нормальной 


длины 
b rotaia (f) [di lunghezza] 

normale 

carril (m) [de longitud] 
normal 

одноколейный; въ 
одинъ путь 

binario (m) singolo 9 

de una via 





двухколейный; въ два 


пути 
binario (m) doppio 10 
de vía doble 


Parallelgleis (n), 
Doppelgleis (n) 

‘double line or track 

double voie (f) ow voies - 


(f pl) paralléles 


Gleisentfernung (f), - 
Glelamittenabatani 
m 


distance between 
centres of lines 

largeur (f) d'entre-axe, 
écartement (m) d'axe 
en axe des voles 


ha 


Gleisswischenraum (m) 
‘six-foot way 
entre-voie (f) 


zweispuriges Gleis (n) 
double gauge line 
ligne (f) & deux voies 








Anschlußgleis (n) 
connecting line 
voie(f) de raccordement, a 
raccordement (m) N 
Y a 
Gleisverschlingung. (f) 
overlapping or interlac- 
ing of line 
interposition у de voie 


Gleisnetz (п) 
network of lines . 
réseau (m) de voies 


x 


4. Schienenunterlage 

Sleepers (Ties A) ete. 

Support des rails, 
assise des rails 


Schwelle (f) 
sleeper, tie (A) 
. traverse (Г) ow bille (f) 


Unterschwellung (f) 
sleepera (pl), ties (pl) A 
10 ensemble (m) des tra 
Verses 





двойной 
Е я: МЕН & para 


O 
doble via (f) ' 


разстояте (п) между 
осями путе 
interasse (m) dei binari 


separación (f) de los 
ejes de las vias 


межд. 
intervallo (m (m) gr bi- 


entrovia (ff) 


amiga (f) въ два раз- 
Ноколейныть пути 
siria. 


binario (m) & 
mento doppio 
lines (f) de dos vías de 


ancho diferente 


binario on mre (n) 
via (f) de unión ó de 
empalme 


сплетене (п) 
innesto (m) di inario 
enlace (f) de las vias 


ch A 
reto o del bineri 
red (f) de vías 


Рельсовыя опоры 
Ropparto della rotaia 
Asiento de los carriles 


mmana (f); поперечина 


traversina (f) 


travi , 
ENT as 


система (f) шпаль u. 
поперечинъ 

insieme (m) di traver- 
sine 

conjunto (m) de tra 
viesas 








Quersch wotlenoberban 
m 
cross-sleeper (cross- 
tie A) track 
établissement -(m) des 
voies sur traverses 





Querschwellengleis (n) 
on cross- sleepers 
cross-ties A) 
voie (f) sur traverses 





" Querschwelle (f) 
cross-sleeper, transverse 
sleeper, cross-tie (A) 
traverse (f), supports 

(m pl) conjugués 


Holsz(quer)schwelle (f) 
timber [cross] sleeper or 


tie (A 
traverse (f) en bois 


rechteckige Schwelle (f) 
rectangular sleeper or 
tie (A) 


traverse (f) rectangu- м 


laire 


trapeziörmige Schwelle 


bevelled rectangular 
sleeper or tie (A) 
traverse (f) trapéziforme 


balbkreisf6rmige 
Schwelle (f) 
half-round sleeper or 
tie (A) 
traverse (f) semi-circu- 
laire ow demi-ronde 


o Kopfende (f) der 














верхнее crpoenie (п) на 
поперечинахъ или на 


дшалахъ 

armamento (f) con tra- 
versine 

superstructura (m) oon 
traviesas 


путь (m) на ноперечи- 
нахъ 04.8% на шпалахъ 

binario (m) a traversine 

vía (f) con traviesas 


понеречина (1); шпала 


traversina (f), traversa (f) 
traviesa (f) 


HAN попе ечина dì 
traversina 0 dil 
traviesa (f) de era 


брусковая прямоуголь- 
ная шпала (1) 

traversina (f) rettan- 
golare 

traviesa (f) rectangular 


. брусковая Tpanenon- 
дальная пп 


traversina (9 nn 
forme 
traviesa (f) trapecial 


пластинная muaa (f); 
пластина (f) 

traversina (f) semi tonda 
o mista 

traviesa (f) semi-circular 





Schwelle, Schwellen- торецъ (m) шп 

kopf m) = EN) estremità nat di tre traver- 
button of sleeper or (GA sina 8 

tie (A) a extremo (m) de la tra- 
bout (m) ow about (m) . viesa 





de traverse 


8-o6pasHan лапка (f) 
_ 68% клямера (5 
cramp-iron a TRIM pone (m) di traver- y 


cram 8 
agrafe dde ea veros | grapôn (m) 4 garfio (m) 


8-Klammer (f), Schwel- 
lenklammer (f) 


10 


11 


Datumsnagel (m) 

date nail 

clou (m) portant la date, 
marque (f) de pose 


Hartholzschwelle (f) 

hard-wood sleeper or 
tie (A) 

traverse (f) en bois dur 


Weichholzschwelle (f) 
soft-wood sleeper or 
tie (A 


e 
traverse (f en bois 
tendre 


8chwellenholz (п) 
wood for sleepers or ties 


bois (m) pour traverses 


Holzart (f) 

kind of wood 

essence (f) (de bois), 
enre (m) du sorte (f) 
e bois 


Laubholz (n) © 

leaf-wood 

bois (m) à feuilles ca- 
duques 


Nadelholz (n) 

pine wood 

bois (m) de conifere, 
bois (m) d'arbres & 
feuilles aciculaires ov 
persistantes 


Kernholz (n) 
heartwood 
bois (m) de coeur 


Splintholz (n) 
sapwood 
aubier (m) 


Fäulnis (f) 
decay, rot 
pourriture (f) 


Fäulnisbeständigkeit (f) 
property of being rot- 


proo 
imputrescibilité (f) 





гвоздь (m) съ клей- 
MOMb Ha головкВ 

chiodo (m) di data 

clavo (m) indicador de 
la fecha 


mana (f) изъ твёрдаго 
дерева 
traversing (f) in legno 


uro 
traviesa (f) de madera 
‘ dura 


umana (f) изъ мягкаго 
дерева ’ 

traversina (Г) in legno 
dolce 

traviesa (f) de madera 
blanda 


atce (m) [годный] для 
шлалъ; дерево (n), 
идущее на шпалы 

legname (m) рег tra- 
versine 


. madera (f) para tra- 


viesas 


древесная порода (f) 

genere (m) о qualita (f) 
di legname 

especie (f) 6 género (m) 
6 clase (f) de maderas 


лиственное дерево (n); 
лиственный seco (m) 

legname (m) di fronda 

arbol (m) que pierde sus 
hojas en invierno 


хвойный лБсъ (m); 
хвойное дерево (п) 

legno (m) di conifere 

arboles (m pi) verdes 6 
de hoja perenne 


сердцевина (f) дерева. 
legno (m) tolto dal cuore 
del tronco 


- médula QU corazón (m) 
0 


del ärb 
заболонь (m); оболонь 


m 

legno (m) alburno 

albura (f) 

ræiexie (n) 

putrefazione (f) 

pudrimiento (m), putre- 
facción (f) 


степень (f) подвержен- 
ности загниватю 

imputrescibilita (f) 

imputrescibilidad (f), 
incorruptibilidad (f) 








Reißen (n) oder Spalten 
(n) des Holzes 

splitting of the wood, 
appearing of shakes 
in the wood 

crevassement (m) du 
bois 


pactpeckuBanie (n) де- 
рева; образовате (п 
трещинъ. BB дере 

spaccarsi (m) del legno 

resquebradura (f) 

* agrietado (m) de la 

. madera 


дерево (п) воздушной 





lufttrockenes Holz (п) сушки; лЪеъ (M), про- 
‘air-seasoned or air-dried сушенный Ha BOs 
wood дух 
bois (m) séché à l'air legno(m) seccato all’aria 
madera (f) secada al aire, 
Erhaltungsverfahren 
(n), Konservierungs- спосббъ (m) предохра- 
verfahren (п) . неня OTE гтен1я 
pickling, process of con- processo (m) di conser 
servation or preser- vazione 
vation or treatment(A) procedimiento (m) ‘de 
procédé m) de conser- conservacién 
vation 


выщелачивать дерево 
stagionare (у) il legno 
Oo teas lisciviare 
water у egno 
. lavar (v) con lejia la 
dessövage (m) du bois madera, lijiviacfén (f) 
de la madera 


das Holz auslaugen (v) 
to steep the wood in 


выпаривать дерево 
das Holz dämpfen (v) stagionare (v) il legno 
to steam the wood: a vapore, trattare (v) 
traiter (v) le bois á la il legno al vapore 
vapeur ou sécher (y) vaporizar (v) la madera, 
le bois i someter (v) la madera 


& la acción del vapor 


das Holz dörren (v 

to dry the wood [in a 
stove], to stove the 
wood, to season the 
wood artifically 

dessécher (v) le bois à 
l'étuve 


Schwellendörrofen (m), 
Trockenofen (m) 

drying stove, stove for 
drying sleepers x ge 


сушить дерево въ печи 

disseccare (у) il legno 

desecar (v) la madera 
en estufas 


печь (f) для сушки 
пталъЪ 


forno (т) essiccatore per 
eg trasversine 

№ estufa (Г) de desecación 
n = detraviesas, estufa (f) 
para desecar las tra- 
viesas 


étuve (f) de dessiccation 
de traverses, étuve (f) 
& dessécher les tra- 
verses ou de séchage 





сушка (f) или высуши- 


Bauie (N) подъ давле- 

Vulkanisieren (n) des mieu, PI нагртомъ 
| возд 

Volcanteing jf rood air vuleanissazione (f) del 

chaud sous pression vulcanizaciön (f) de la 


madera 
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oberflächliche Verkoh- 


lung (f) 
superficial charring 
carbonisation (f) super- 
ficielle 


impregnation of sleepers 
or ties (A) 

imprégnation (f) des 
traverses, injection (f) 
des traverses 


die Schwellen trinken 
(v) oder imprignieren 


у 

to impregnate the slee- 
pers or ties (A) 

imprégner (v) les tra- 
verses, injecter (v) 
les traverses 


getränkte Schwelle (f) 

impregnated or treated 
sleeper or tie (A) 

traverse (f) imprégnée 
ou injeetée 


rohe oder ungetränkte 
Schwelle (f) 

untreated or un-im- 
pregnated sleeper or 
tie (A) 

traverse (f) non im- 
régnée ом non in- 
ectée 


Tränkverfahren (n), 
Imprägnierungs- 
verfahren (n) 

method of impregnatión 
or treatment 

procédé (m) оц méthode 
(Г) d’impregnation 


Tränkungsflüssigkeit (f), 
Tränkungsstoff (m) 
impregnating or preser- 

vative liquid or fluid 
liquide (m) ou matière 

-(£) d'imprégnation ом 
. d'injection 


Tränken (n) mit Queck- 

_ silbersublimat, Kyani- 
sieren (n) 

cyanising, impregnation 
with corrosive subli- 


. mate 

eyaniser (v), imprégner 
(v) ou injecter (v) au 
bichlorure de mercure 


o6yrampanie (n) поверх- 


HOCTH | 
carbonizzazione (f) 
superficiale 
ar 1: nati (f) super- 
cia 


пропитыване (n) ‘sen 
ропитка (Г) nmarb 
iniezione (Г) delle tra- 


versine 
| impregnación né inyec- 
ción (f) d 


las tra- 
viesas 


—_—___x_r_r——_—_————————— —_—__——_——_— 


пропитывать шаалы 

iniettare (v) le traver- 
sine 

impregnar (v) ó inyectar 
(v) las traviesas 


пропитанная шшала (f) 

traversina (f) iniettata 

traviesa ni impregnada 
6 inyectad 


непропитанная пшала 


traversina (Г non in- 
iettata 

traviesa (f) no impreg- 
nada 6 no inyectada 


способъ (M) пропиты- 
BAHIA или пропитки 


| processo (m) d'iniezioné 


procedimiento (m) de 
inyección ó de Im- 
pregnación 


пропитывающая жид- 
коеть (f); пропиты- 
- ваюпай растворъ(та); 
вещество (п) для про- 


питыва я 
liquido (m) о bagno (m) 
d’iniezione 


líquido (m) 6 baño (m) 


de inyección 


пропитывае (n) суле- 
мой илы двухлори- 
`стой ртутью; KiaHH- 
зироване (п). 
trattare (У) col processo 
Kyan, iniettaré (v) col 
bicloruro di mercurio 
cianizar (у), inyectar (у) 
con bicloruro de mer- 
` curio 


Kupfervitriol (n), 
oferentes AS 

copper sulphat 

saliète (m) de entvre 

mit Kupfervitriol 
trinken (v) 

to impregnate or treat 
with copper sulphate, 
to boucherise 

injecter (v) au sulfate 
de cuivre 


Zinkehlorid (n), Chlor- 
sink (n) 

chloride of zine 

chlorure (m) de zine 


{karbolsäurehaltiges] 

‘Teerdl (n) [Kreosot (n)] 
coal tar oll, creosote 
eréosote (1) 


Karbolineum (n) 
carbolineum 
carbolineum (m) 


mit Teeról tränken (1), 
kreosotieren (v) 

to creosote 

créosotage (m) 


Einpressen (n) des Teer- 
oles 


to force in or inject the 
creosote under pres- 


sure 
infection (1) d'huile de 
goudron sous pression 


Saugyerfahren(n), Emul- 
sionsverfahren (n) 

emulsion process 

procédé (m) par émul- 
sion 


Tränkungskessel (m), 
A ‚Tränkungszylinder (mm) 
impregnating cylinder 
chandfére (D injection 

ow d'imprégnation 


Schienen[auf]lager (1) 
der Schwelle 

rail seat on the sleeper 

entaille (0 de la tra- 
verse 





иъдный купоросъ (m); 
средняя сфрномЪд- 
вая соль 

solfato (m) 

sulfato 


пропитывать мднымъ 
`купоросомъ, 
iniettate (у) con solfato 
т oy 6 tngectar 
Impregnar (v) 6 in} 
(Y) con sulfato de cobre 





хлористый цинкъ (m) 
cloruro (m) di zinco 
cloruro (m) de eine 


креовотъ (m) 

creosoto (m) 

acelte (m) de alquitrán, 
creosota (0) 


xa] Heyus (m) 
earbolineum (m) 
carbolinéum (m) 


пропитывать креозо- 


TONE 

iniezione (f) con creo- 
‘soto 

inyectar (v) con creo- 
sota 


пропитыванше (1) Kpeo- 
зотомъ подъ давле- 


mieu 

infezione (f) d’ollo di 
catrame sotto pres- 
sione 

inyección (n) del aceite 
de alquitrán ó de la 
creosota á presión 


Эмульсонный способ 
(m) 
processo (m) d’emul- 


sione 
procedimiento (m) de 
emulsion 


котёль (m) для пропи- 


тываня 
caldaia (f) per infezioni, 
tubo (i) per iniezioni 
caldera (1) de inyección 

6 de impregnación 


зарубка (O для рельса 
аль P 


delle traversine 
mortaja (D 6 entall 
dura (f) de la traviesa 





intaglio(m)odincavo (mM) ¿y 


Auflagerbreite (f) 


width of bearing or of ihr 


seat 
largeur (f) d’appui 


Anarbeiten (n) der 
Schwellen 

preparing the sleepers 
or ties (A) 

préparer (v) les traverses 


Kappen (n) oder 
Dechseln (n) des 
Schienenlagers 


to adze or to form rail 


seats . 
saboter (У) ou entail- 
ler (v) les traverses 


die Auflagestelle nach- 
dechseln (v) 

to re-adze the rail seat 

dresser (v) les entailles, 
resaboter (v) les tra- 
verses 


Befestigung (f) der 
Schienen 
securing or fixing of 


18 
fixation (f) ou attache (f) 
des rails 


Haftfestigkeit (f) 
holding power 
solidité (f) de l’attache 


Umkanten (n) der 
Schiene 

canting or tilting over 
of the rail 

déversement (m) du rail, 
renversement (m) du 
ra 


mn a m u 


Abheben (n) der Schiene 
lifting-off of the rail 


` soulèvement (m) du rail q 


(sur la traverse) 








ann n rr. 


Befestigungsmittel (n) 
fastenings (pl) 
moyen (m) de fixation 














Ee ширина (Г зарубки 
BEER larghezza(fdell'intaglio 
anchura (f) de apoyo 


заготовка (f) шпалъ 

preparare (у) le traver- 
sine 

preparar (v) las traviesas 





затёска (f) was заруб- 
ка (f) шпалъ 

inzoccolatura (1) delle 
traversine 


| entallado (m) 6 cajes- 


do (m) de las tra 
viesas 


вытесать поверхность 
зарубки 

agglustare (v) gl'intagli 

acabar (v) ó rectificar (v) 
los entalladuras 





прикр$плеше (п) или 
пришивка (f) pere 
COBb 

attacco (m) delle rotaie 

fijación (f) 6 sujeción (f) 
de los carriles 





прочность (f) npaxpt- 


пленя 
solidita (Г) d'attacco 
solidez (f) de la suje- 
ción [de los carriles) 


опрокидыване (n) 


рельса 
ribaltamento (m) o 
rovesciamento (m) 
della rotaia 
[acción de] derribar el 
carril 


—— AA A —_ —— 


приподымаше (n) 
ельса 
sollevamento (m) della 
rotaia 
levantar (v) ó retirar (v) 
el carril 


— 





рельсовыя скр®пленя 
n pl) 


mezzo (m) d'attacco 
medio (m) de sujeciôn 


Kleineisenzeug (n) 
small iron fittings (pl) 
for the permanent 


way 

petit materiel(m) de la 
voie, accessoires (m pl) 
de la voie 


Schienennagel (m), 
Hakennagel (m) 

dog spike, rail-spike, 
dog-headed spike 

crampon (m) de rail 





Vierkantnagel (m), vier- 
kantiger Nagel (m) 

square spike 

crampon (m) carré 


A — 


Achtkantnagel (m), 
achtkantiger Nagel 


(m) 
octagonal spike 
crampon (m) octogonal 


Rillennagel (m) 
grooved spike 
crampon (m) á gorge 


a ngekerbter Nagel (m) 
fluted spike 
crampon (m) & encoche 


gezahnter Nagel (m) 

notched spike 

crampon (m) en fer de 
lance 
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A 


ckpbnaexia (n pl); мел- 
KIA поковки (fpl) - 

attacchi (m pl) delle ro- 
taie, piccolo materiale 
(m) d’armamento 

accesorios (m pl) de la 
vía, pequeño material 

m) 


рельсовый костыль (т) 
arpione (m) рег rotale 

escarpia (f) de carril, 

grapón (m), alcayata 
(Г) 





четырёхгранный 
костыль (т) 

arpione (т) quadro 

escarpia (f) cuadrada 





восьмигранный KO- 
стыль (m) 

arpione (m) ottagonale 

escarpia (f) octogonal 


костыль (M) съ желоб- 
KOMb 

arpione (m) scanalato 

escarpia (f) con ranura 


-— 


костыль (т) съ выем- 
ками 
chiodo (m) intagliato 


escarpia (f) con entalia- 
dura 


заершённый костыль 


chiodo (m) addentato 
escarpia (f) lanceolada 


o 


N 
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j 
| 


bajonettförmiger 
Schienennagel (m) 

bayonet-shaped spike 

crampon (m) & balon- 
nette 


Schwelienschraube (f) 
Schienenschraube (f) 

coach screw 

tirefond (m) 


Dorn (m), Vierkant (n) 
stud a 
carré (m) ow tête (f) de 

tirefond 


durchgehender Anker- 
bolzen (m) 

fangbolt, crab-bolt 

boulon (m) d'ancrage 
passant 





Schwelle (f) mit Hart- 
holzeinlage 

sleeper or tie with hard 
wood cushion or seat- 
ing 

traverse (f) avec cale en 
bois dur 










CZ 


il Ù NI № 
= di 








Verdiibelung (f) der 
Schwellen 

dowelling or plugging 
the sleepers 


chevillage (m) ом assem- 
blage (m) & goujons 
ou tirefonnage (m) des 
traverses 


verdübelte Schwelle (f) 


plugged sleeper 
traverse (f) chevillée 


— n 


Hartholzdübel (m) 
hard wood plug-dowel a 
cheville (f) en bois dur 


штыкообразный ко- 


стыль (m) 
chiodo (m) di rotaia a 
forma di balonetta 
escarpia (f) de bayoneta 


рельсовый шурупъ (m) 
(винтъ (m)) 

vite (7) alegno od a mor- 
dente 

tirafondo (m) 


IIHITB (mM) 

spino-quadro (m) 

apendice (m) del tira- 
fondo 


сквозной анкерный 
болть (m) 

bullone (m) traversante 

perno (m) de anclaje 
passante 


шпала (f) со вставкой 
изъ твёрдаго дерева 
traversa Gin legno duro 


>< traviesa (f) con incru- 


stación de madera 
dura 





загонка (f) saKxpbuore 
Bb шпалы; задЪлка 
(f) въ шпалы пробок 

incavigliamento (m) 
delle traversine 

enclavillado (m) 6 em- 
pernado (m) de las 
traviesas 


шпала (f), снабженная 
закр$фпами или проб- 


ками 

traversa (f) incavigliata 

traviesa (f) fija con cla- 
vijas 





закрфпъ (M) 444 проб- 
ка (f) изъ твёрдаго 


дерева 

caviglia (f) inlegno duro 

clavija (f) de madera 
ura 


‘SAKD'ÈIFE (m) ru проб- 
ка въ вид шурупа 
caviglia (£) di legno a 


_ clavija (f) helicoidal 


Schraub[en]dübel (m) 
screwed plug or dowel « 
chéville ( en bois vissée 


ладкая пробка (f); 
“ra ra ARS закат (m) 
caviglia (f) liscia 
clavija (f) lisa 


glatter Dübel (m) 
smooth plas, or dowel 
cheville (f) lis 





Futterschraube (f), 
Spiraldübel (m) 

screw-thread bush, spi- 
tal dowel 

garniture (f) métallique 
en hélice 


BRÉPTAUTE (m) 
| glia (f) a spirale 
espiral (f) de alambre 
(que se fija en el in- 
terlor de la madera) 





пята (1) "ли подошва 
() рельса Bp bsaerca 

A eon 

rs a base della ro 


S t 
st UT Ser Potion Bel cardi ne ov 


=> ZZ  merila en el tirafondo 


derSehienenfuS schleift 
sich ein 
the foot of the rail cuts 


le patin du rail s’en- . 
castre dans le boulon 
ow rode son boulon 
d'attache 


Unterlageplatt tte D Un- 
dee 








подкладка (1) 
piastrina (D ( (Г) d’appoggio 


Jato so plate, 
per 


bearing P 





selle ou Femelle ( soporte (m) de carril, 
de ce plaque |) placa (1) de asiento de 
d'assise de rail, platine carril 
(£) de rail. 
| да (1) 
beating ibe a male © d'appoggio, 
n 
rebord” (m), talon -(m) borde, reborde (m) - 
kellförmige [offene] ©, нлинообразная про-. 
nterlageplatte , 
Unterlageplatte (f) mit * | | piastrina (Г) d'appoggio 
warigung (Doa Ba wi laca (1) de 
"or do plato (ae plate asiento cuneiforme :ó 
selle (f) en forme de coin | en forma de euña . 
войлочная прокладка 
Filsunterlage NM) o. - р 
felt rest or pad strato (m) di feltro 
semelle (f) de feutre ‘base (f) 6 place | n de 
u ' | asiento de fieltr 
Gewebebauplatte (f)... прокладка (f) изъ Trans 
woven pad nato (m) d'appoggio 
plaque (f) d'appui en | | di tessuto 
tissa  . : placa (f) de fibra 


Einschneiden (n) der 
Schwelle 

notching of the sleeper 

entaillage (m) de la 
traverse 


Hakenplatte (f), Krem- 
penplatte (f) 
shouldered sole plate 
or tie-plate, hooked 
sole plate or tie-plate 
selle (f) & crochet 





Hakenplatte (f) mit 
Zähnen 

shouldered tie-plate 
with serrated base 

selle (f) à crochet 
dentelée 


Klemmplättchen (n), 
Klemmplattè (f) 

clip 

crapaud (m), plaque (f) 

de serrage 





Spannplatte (f), Unter- 
lagespannplatte (f) 

holding-down plate, 
clip-plate 

plaque (f) de fixation 





Laschenplatte (f) 
fishing base plate, butt 

plat , joint sole plate 
selle d’arrét 





Stuhlplatte (f) 
chair-plate, saddle 
coussinet-selle (m) 





Schienenstuhl (m) 
chair, rail chair 
. coussinet (m) de rail 





Stuhlbacke (f) 
Ir of the chair 
oue (f) de coussinet 
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de 











зарубка (f) шпалы 

inzoccolatura (Г) della 
traversina 

entallado (m) de la tra- 
viesa 


крючковатая подклад- 
ка (1); подкладка съ 
ребордою 

piastrina (f) о ritegno 
a sopporto 

silla (f) 6 placa (f) de 
asiento con gancho 





заершённая TIONKNAL- 
ка (f) съ ребордою 

plastrina (f) dentellata 
ad uncino 

silla (f) 6 placa (f) de 
asiento con gancho 
y base dentada 


зашемляющая пла- 
стинка (f) илы план- 


ка . 
piastrina (f) a rampone 
ovalillo (m) é placa (f) 
de apretamiento 





упругая подкладка (0 
или прокладка (f) 
piastrina (Г) tenditrice 


placa (f) de presión 0 


de sujeción 





накладка (7) 
piastrina (Г) a stecca 
placa (f) de uniön 





подкладка (f) -башмакъ 
(m); подкладка-по- 


душка (f) 
piastrina (f) a cuscinetto 
placa-cojinete (f) 


рельсовая подушка (f) 
или 110) (f); 
рельсовый акъ 


(m) 
cuscinetto (m) di rotaía 
cojinete (m) de carril 


щека (f) подушки #44 
башмака 

ganascia (f) del cusci 
netto 

montante (m) 6 cara (f) 
(f) de cojinete 


Stuhlbacke (f) mit Rip- 


pen 

ribbed jaw 

joue (f) de coussinet & 
nervures ом à crans 


Keil (m) fúr Schienen- 
stúhle 

chair key or wedge 

cale (f) 0% coin (m) pour 
coussinets 


Holzkeil (m) 

wood key 

cale (f) en bois, coin (m) 
en bois 


Stahlkeil (m) 

steel ke 

cale (f) en acier, coin 
(m) en acier 








ребристая щека (f) 
башмака или по- 


душки 
ganascia (Г) del cusci- . 
netto con nervature 
montante (m) de cojine- 
te con nervios 


клииЪ (M) для рельсо- 
выхь башмаковъ или 
подушекь 

cuneo (m) per cuscinetti 
di rotaie 

calza (f) 6 cuña (f) para 
cojinetes 


деревянный клинъ (M) 

cuneo (m) in legno 

calza (f) 6 cuña (f) de 
madera 


стальной клинъ (Mm 
cuneo (m) d’acciaio 
calza (f) 6 cuña (f) de 


y 


1 | | acero 
Pay 


Stuhl (m) mit Kell- 
sicherung 

chair with key 

coussinet (m) á coins 


Federkeil (m) 
coiled key 
coin (m) á ressort 





Stuhlnagel (m) 
trenail 
cheville (f) de coussinet 





eiserner Stuhlnagel (m) 

iron-trenail or spike 

cheville (f) en fer pour 
coussinet 


У 





подушка (7) или баш- 
макъ (M) съ клиномъ 

cuscinetto (m) a cuneo 

cojinete (m) de cuña 
asegurada 


KIHHb (M) съ пружи- 

. HOJO 

cuneo (m) elastico 

calza (f) 6 cuña (f) de 
muelle 


костыль (m) для поду- 


AK или для башма- 
KOBb 
chiodo (m) per cusci- 


netto 
clavija (f) dé cojinete 


желЁзный костыль (M) 
для подушекъ Mau 
для башмаковъ 

chiodo (m) in ferro per 
cuscinetto 

clavija (f) de hierro para 
cojinetes 
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hölzerner Stuhlnagel(m) 

hard wood trenail 

cheville (f) en bois pour 
coussinet 





Schienenstuhl (m) mit 
sigeférmiger Grund- 


fläche 
chair with serrated base 
coussinet (m) & base 


denteé ou avec semelle 
à crans 


einseitiger Schienen- 
stuhl (m) 
chair with one jaw, half 


chair 
coussinet (m) á une joue 


schmiedeeiserner 
Schienenstuhl (m) 

wrought iron chair 

coussinet (m) en fer 
forgé 


zweiteiliger Schienen- 
stuhl (m 

two-part e chair 

coussinet (m) en deux 
piéces 


eiserne Querschwelle (f), 
Eisenschwelle (f) 

iron sleeper or tie (A), 
steel sleeper or tie (A) 

traverse (f) en fer 


Schwelle (f) mit keil- 
fórmigem Fußrande 
trough sleeper or tie 
(A), with wedge-shaped 

edges 

traverse (f) avec bords 
triangulaires ow en 
forme de coin 


Schwellendecke (f), 
Schwellenkopfplatte(f) 

top of sleeper 

dessus (m) ou table (f) 
supérieure de la tra- 
verse 





AS 








деревянный костыль 


m) для подушекъ 
башмако 


UNU для Bb 
chiodo (m) in legno per 


cuscinetto 


clavija (f de madera 


para cojinetes 


рельсовая подушка (f) 


или подкладка (f) съ 
зазубренною подош- 


BON 
cuscinetto (m) di rotaia 


con base a foggia di 


sega 
cojinete (m) con base 


dentada 


односторонняя по- 


душка (f) рельса 
cuscinetto (m) unilate- 
rale 
cojinete (m) unilateral 


кованная подушка -(f) 


рельса 
cuscinetto (m) in ferro 


fucinato 


cojinete (m) de hierro 


forjado 


подушка (f), состоящая 
стей; 


изъ двухъ ча 
Carman’ (m), cocroa- 

изъ JBYXb ча: 
стей 


mt (m) in due 


PN colnet (m) de dos 


piezas 


желЪзная поперечина 
(f); мельзный де- 
жень (M) 

traversina (Г) in ferro 

traviesa (f) de hierro 





поперечина (f) съ кли: 
нообразными закраи: 
нами «is бортами 

traversina (f) ad orli 
d’appoggio cuneiform! 

traviesa (f) con borde 
de apoyo cuneiforme 
ó en forma de cuña 





Bepx» (m) верхняя 
полка © крышка (1) 


plataforma (f) 6 tabla (1) 
de la traviesa 
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- Schwelle (f) mit wage- поперечина (f) съ гори- 
rechtem FuBrande зонтальными закраи- 
sleeper or tie (A) with 


HAMB 

horizontal rims, traversina (f) ad orli 
Vautberin-sleeper or d'appoggio orlzzon- 
tie (A) tali 


traverse (f) & bords traviesa (f) con borde de 
plats ou rabattus apoyo horizontal 


trogfórmige Schwelle (f) 


трапецевидная попере- 

trough shaped sleeper чина (1) 
or tie (A) traversina (f) a truogolo 
traverse (7) en forme traviesa (f) en forma de 


d’auge renversée cajón 





hutförmige Schwelle (f) an попе- 


hat shaved sleeper or traversina (f) in forma 
trave © torme d di cappello 
verse (I) en © de traviesa (f) en forma de 


chapeau, traverse (f) 


en U renversé sombrero ó en forma 


de U invertida 


. ребристая поперечина 
Rippenschwelle (f) 


(1 
ribbed sleeper In traversina (f) a costole 
traverse (f) a nervures o nervature 
traviesa (f) con nervios 
желфзная двойная по- 


перечина (7) 
traversina (1) doppia in 


етго 
traviesa (f doble de 
hierro 


eiserne Doppelschwelle 


iron double sleeper 
traverse (Г) double en 
er 





Schwelle (f) mit I-för- 
migem Querschnitte, 
Carnegieschwelle (f) 


поперечина (f) двутав- 
роваго cbuenia 


T-section sleeper or tie reviews tty A doppio Y 
traverse (f) en I en I 
T-tormige, Schwelle (f) Т-образная  nonepe- 


T-section sleeper or tie Reg 
т (А) / traversa (Г) a forma di T 
traverse (f) en traviesa (f) en T 


штампованный изгибъ 


m) 
eingepreßte Neigung (f) ( 
incline formed by pres- mol data 


sure or pressing р ión (f) for 
inclinaison (f) formée & ЕЕ 

la presse hydraulique 6 obtenida por presión 
hidráulica 


изгибъ (т), образован- 
eingewalzte Nelgung (f) ный при прокатк® 
n 


incline formed by rolling EE inclinazione (f) data col 
inclinaison (f) formée laminatoio 
par laminage inclinación (f) formada 
por laminado 


y 


| 
| 





eingenieteter Querver- 
schluß (m) 

rivetted end diaphragm 

bout (m) rivé 


Verschlußwinkel (m) 
angle-iron diaphragm a 
éqüerre (f) de fermeture 

оц de bout 


die Schwellenköpfe 
aufschneiden (v) 

to cut or notch the top 
of a sleeper or tie 

ouvrir (v) vu échancrer 
(v) la téte des traverses 


— 


Koptverschluß (m) DE 
ter, 


closed end 
fermeture (f) de la tête 


Schwelle (f) mit ver- 
breitertem Kopfver- 
schlusse 

pea-pod sleeper 

traverse (f) avec ferme- 
ture de töte évasée 


Schienenbefestigung (f) 
mit Krampen und Keil 

gib and cotter rail- 
fastening 

attache (f) des rails à g 
crampons et coins 





Krampen tm), Krampe (f) 


crampon (m) 


Spurabstufung (f) 

graduation of the gauge 

graduation (f) de l'écar- 
tement de voie 

Spurplättchen (n), 
Spurplatte (f), Ein- 
lage (N) 

gauge graduating or ad- 
justing clip (m) К 

piece (f) d’épaisseur, 
piece (f) intercalaire, 
fourrure (f) 2 
















É 





приклбёпавный none: 
ечный захвать (м) 

chiusura (Г) trasversale 
inchiodata 

cierre (m) transversal 
roblonado en su sitio 


уголокъ (m), образую- 
mi 3axBaTb _ 

ferro (m) d'angolo di 
chiusura 

escuadra (f) de cierre 


разр$зать (pa3p'b3H- 
вать) концы попере- 
UHHb 

aprire (v) le teste delle 
traversine _ 

abrir (v) las cabezas de 
las traviesas 


захватъ (M) usu загибъ 
(m) KOHNOBh поле- 


речинъ 
chiusura (f di testa 
cierre (m) de la cabeza 
ó del extremo de la 
traviesa 


поперечива (f) съ уши- 
реннымъ концевымъ 
захватомъ или кон- 
цевымъ загибомъ 


=) traversa (f) con testa di 


chiusura allargata 
traviesa (f) con cierre 
de cabeza ensanchada 


укрфплене (п) рель- 

совъ посредством 

скобъ и клиньевъ 
attacco (mM) a cuneo e 
rampicone delle rotaie 
sujeción (m) de los 
carriles con grapones 
y cunas 


скоба (f} 
rampicone (m) 





. grapón (m) 


градащя (f) или Bapin- 
роваше (п) колеи 

variazione (f) graduale 
dello scartamento 

variaciön (f) gradual del 
ancho de la via 


Il окладка (1) 
piastrina (f) 


S pieza (#) de suplemento, 


pieza (f) & intercalar 


Klemmplatte (f) mit 
Spuransats, rheini- . 
sches Klemmplätt- 
chen (n) 

shouldered gauge gra- 
duating or adjusting 


clip 
crapaud (m) á men- 
tonnet 


Sptransatz (m) des 
Klemmplättchens 
shoulder of the clip 
mentonnet (m) du 

crapaud 


Hakenschraube (f) 
T-headeá bolt 
crampon (m) á vis 


Bundmutter (f) 

fianged-nut 

écrou (m) à collet où à 
embase 


Hakenschraube (f) mit 
Spuransatz 

bolt with shouldered 
T-head 

crampon (m) & vis avec 
mentonnet 


Hakenschraube (f) mit 
Kugelkopf 

bolt with ball head 

crampon (m) á vis avec 
téte spherique 


untergreifender Bahn 
projecting shoulder or 
u 


crampon (m) [de selle) 
s’acerochant par des- 
sous 


Zapfenplatte (f) 
tie-plate with tenon 


laque (f) ou platine (f) 
р ou selle (f) & tenon 





verstellbare Unterlage- 3 


platte (f) 
adjustable tie-plate 
selle (f) réglable 


11 N 











зажимная планка (f) съ 
отросткомъ; зажим- 
ная планка рейнской 
жел зной дороги 

piastrina (1) ad arpioni 
con sporgenza di scar- 
tamento 

grapa (f) con barbilla 


отростокъ (M) зажим- 
ной планки 
b sporgenza (f) di scarte- 
mento della piastrina 
ad arpioni 
barbilla (f) de la grapa 


крюкообразный болтъь 
m 


Chiavarda (f) a becco 
grapön (m) de tornillo 





соединительная гайка 


a dado (m) a colletto 
tuerca (f) con base fija 


крюкообразный болтъ 
(m) съ отросткомъ 

chiavarda (f) abecco con 
grossezza di scarta- 
mento 

grapón (m) de tornillo 
con barbilla 


крюкообразный болтъ 
(m) съ шаровой го- 
ловкой 

chiavarda (Г) a capoc- 
chía sferica 

grapón (m) de tornillo 
con cabeza esférica 


HOAXBATEIBAWILIÄ 
крюкъ (M) 

arpione (m) con chiu- 
sura inferiore 

grapón (m) de sújeción 
inferior 


планка (1) съ шипомъ 

piastra (Г) a caviglia 

placa (f) de asiento con 
perno 





переставляемая или | 
регулируемая под- 


placa (Г) de asiento gra- 


duable 





klauenfórmige Auslap- = копытообразный ses 
ung (f) der Schwel- ee когтеобразный BH- 


endecke DO WIRE кр 
projection, claw-shaped labbro (m) della piastra 
or punched-up clip di testa della traver- 


on top of sleeper sína , 
saillie (f) à griffe du pla- brida (f) de garra de 
tabla de traviesa 





fond de la traverse 


Losrütteln (n) der 
Schraubenmutter 
slackening or loosening 
of the nut due to 
vibration | 


расшатыван!е(п) гайки 

№ allentamento (m) del 
и dado per vibrazioni 

wr So aflojamiento (m) de la 





desserrage (m) del’écrou tuerca por la vibración 
par vibration | 
приспособлене (n) про- 
Schraubensicherung (f) THBb развинчивашя 
lock-nut sicurezza (f) per viti 
frein (m) d’écrou inmovilizado (m) ó fijado 
(m) de tuerca 
Federring (m), Sprung- пружинная шайба (f); 
ring (m) пружинное кольцо (n) 
spring washer, elastic rosetta (f) o rondella (f) 
washer, te lesdane aioe (D list 
rondelle astique EDI arandela (f) e ca 
пружинящая пластина 
Federplatte (f) 
spring or elastic plate roftpl) Chotine nelle 
rondelle (f) [d'écron] à | elastiche р 
ressor 


planchuela (f) con 
muelle 


закрфпляющая шляп- 


xa 6) 

cappello (m) di sicurezza 

sombrerete (m) de de- 
tención 


Stellkappe (f) 
locking cap 
chapeau (m) fixateur 





предохранительная 
планка. (1) 

piastrina (Г) anulare di 
sicurezza 

arandela (f) de seguridad 


Sicherungsplättchen (n) 
locking washer 
rondelle (f) de súreté 


Betoneisenschwelle (f), жел$зо-бетонная попе- 








Verbundschwelle (f) речина (f) 
ferro-concrete sleeperor rt | traveraina (f) in comento 
e tT tst-7-t7 arma 
traverse (f) on beton Е traviesa (7) de hormigön 
armé а armado 


Eiseneinlage (f) 
reinforcement, armour- 


ing 

ossature (f) en fer, arma- 
ture (f) intérieure en 
er 


Befestigungsbiichse © 
locking bush 
boîte (f) de fixation 


Holzeisenschwelle (f) 

combination sleeper or 
tie (A), steel-reinforced 
wooden sleeper or tie 


traverse (f) en bois 
armé [de fer] 


Holzeinlage (f) 

wood core 

garniture (f) intérieure 
en bois 


Schwellenlochung  (f), 
Lochung (f) der 
Schwellen 


.Arilling or boring of 


. Sleepers or ties (A) 
perçage (m) des tra 
verses 


die Schwellen lochen (у) 

to drill or bore the 
sleepers or ties (A) 

percer (v) les traverses 


die Löcher gegen die 
Achse versetzen (v) 

to stagger the holes 

placer (v) les trous de 
art et d'autre de 
‘axe 


Sehwellenlage (f) 

position of the sleepers 
or ties (A) 

position (f) des traverses 


nn 
| 
O A A. 


wexbsuanapmarypa (f) 

ossatura (f) in ferro 

esqueleto (m) de hierro, 1 
armazón (m) interior 
de hierro 


sarptıuammar короб- 
ка (f) 


asie Lo (m) di attacco 
caja (f) de sujeciön 


JepeBAHHO-Kerbsnan 
поперечина (f) 


traversina (f) in legno 


armata [di ferro] 
traviesa (f) de madera 
armada [de hierro] 


деревянный вкладыпгь 
In); [деревянная ap- 


Ten (f) di legno 
armazón (m) de madera 


просверливане (n) 
поперечинъ 
foratura (f) delle traver- 


sine 
taladrado (m) de las tra- 
viesas | 


просверливать попе- 


речины 
forare (v) le traversine 
taladrar (v) las traviesas 


HOMÉCTHTE дыры Bb 
шахматномъ порядкВ 
относительно оси 
поперечины 

spostare (у) i fori sim- 
metricamente tispetto 


all’asse 

disponer (v) los agujeros 
en zig-zag 6 diagonal- 
mente dedor del 
eje 


положене (n) попе- 


. речинъ 
posizione (f) delle tra- 


versine 
posición (f) de las tra- 
viesas 


Schwellenrost (m) 

system of sleepers or 
ties (A) 

ensemble (m) des tra- 
verses [sans ballast) 


Schwellenteilung (f) 

pitch of slee 

écartement (m) ou es- 
pacement (m) des tra- 
verses 


Schwellenabstand (m) 

distance between or spa- 
cing of sleepers or 
ties (A 


distance (0 entre [les] ' 


traverses 


Schwellenstuhl (m) 

sleeper chair 

coussinet (m) ou siége 
(m) de traverse 










шпалы (f pl) i nous- 
речины какъ 
основаще 

insieme (m) qe Le trar 
versine per binario 
senza massicciata 

conjunto (m) de tra- 
viesas {colocadas sin 
balasto 


pacnperbrenie (n) _ 
шпалъ или попере- 










[ie 


| | 


YAHb 
passo (m) fra le traver- 
e 


sín 

distancia (f) 6 separa- 
ción (f) de las traviesas 

разстоян1е (n) между 
шиалами чли между 
поперечинами 

a distanza (f) fra le tra- 
versine 

distancia (f) entre las 
traviesas 


| | нашипальная опора N; 
подкладка ( подъ 


поперечину 
a } cuscinetto (m) per tra- 
222 versine 


cojinete (m) de traviesa 


——— —— 


Langschwellenoberbau 


(m) 
longitudinal sleeper 
road, permanent way 
with longi tudinal slee- 
pers or ties 
pose (f) ou ètablisse- 
ment (m) des voles 
sur longrines 


Langschwelle (f) 

longitudinal sleeper or 
tie (A) 

longrine (f) 


Rippenschwelle (f) mit 


Oberrippe 
ribbed sleeper or tie (A) 
with rib on upper side 
longrine (f) à nervure 
supérieure 





Kreuzschwelle (f) 
ribbed sleeper or tie (A) 


with rib on underside . 


longrine (f) & 
а 


nervure 





верхнее crpoenije (n) на 
продольныхь  леж- 
HAXb 

armamento (m) a longa- 


ne 
superstructura (f) con 
a largueros 


— 


продольный лежень(та) 
a longarina (f), lungherina 


larguero (m) 


ребристый лежень (m) 
съ верхнимъ ребромъ 
longarina (f a nerva- 
tura o costola supe- 


A 


riore 
larguero (m) con nervio 
superior 


ребристый лежень (m) 
съ нижнимъ ребромъ 

longarina (ff) a nerva- 
tura inferiore 

larguero (m) con nervio 
‘inferior 


£ => трёхребристый лежень 





Dreirippenschwelle (f) 

three-ribbed sleeper or 
tie (A) 

longrine (f) & trois ner- 

vures 


m 
longarina (f) a tre nerva- 
ture 
larguero (m) con tres 
nervios 





di eine 


стыкъ (M) продольна- 


Schwellenstoß (m) го лежня; лежневой 


joint ofsleepers, sleeper- 


or tie-joint tonto (m) di lon 
gatina 
joint (m) de longrine sa junta (f) de larguero 





Deckwinkel (m) 

joint covering angle 

corniére (f) de recouvre- 
ment 


перекрываюций  yro- 


локъ (m 

cantonale (m) di rico- 
primento 

escuadra (f) de recubri- 
miento 


—-——-- 


-StoBquerschwelle (f) стыковая поперечина 


transverse joint-sleeper traversina (f) per giunto 


(di longarina] 


or tie 
traverse (Г) de joint tráviesa (f) de junta 





DN "ioe oo 
- | . b sella (f) 
de as ren pieza(f)de sostenimiento 


del larguero 


nn u 


Schwellenlasche (f). 
sleeper fish- or joint- 


plate 
éclisse (f) de longrine 


лежневая накладка (f) 
2 stecca(f) dellalongarina 
A brida (f) de larguero 





nm nn nn es ee nn 


наклоняющая IINIA- 
стинка (f) wae про- 
кладка (1); пластинка 
| для подуклонки 

TR piastrina (Г) d'inclína- 


zione 
placa (f) de inclinación 





Neigungsplittchen (n) 
taper washer Ghini 
plaque (f) d'inclinaison ETA 





= — A A e ——— t_————& 


путь(т) Ha отдБльныхь 

Einzelstützgleis (n) стульяхъ или опо- 
track with rails carried a рахъ 

on isolated supports binario (m) a sostegni 
voie (f) sur supports isolati 

isolés ow sur dés vía (f) de soportes sen- 


eillos 





dba 
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Einzelstütze (f), Einzel- 
schwelle (f) 

isolated support : 

support (m) isolé 
simple, dé (m) 


Glockenstütze (f), Topf- 
schwelle (f) 

pot sleeper 

support (m) á cloche 


Glockenstütze (f) mit 
Stopflöchern 

potsleeperwith tamping 
or packing hole 

support (m) á cloche 
avec trous de bour- 


rage 


Steinwürfel (m) 
stone cube 
dé (m) [en pierre] 


Plattenstütze (f) 
plate-sleeper or tie (A) 
support (m) & plaque 


5. Schienenstoß 
Rail Joint 
Joint de rail 


StoBstelle (f) 
position of joint . 


endroit (m) d’un joint Г. 


de rail 


BtoBliicke (f), Stoßfuge 


ap at joint 
fo eu (o). du joint 


Ablaufschiene (f), ab- 
gebende Schiene (f) 

trailing rail 

rail (m) soulagé, rail (m) 
moins chargé 


Anlaufschiene (f), 
aufnehmende soniye 


facing rail 
rail (m) chargé 














отдфльный стуль (m); 
ная опора if) 

а sostegno (m) isolato 
soporte (m) aislado, a 


колоколообразная 
опора (f) 

sostegno (m) a campana, 
sostegno (m) di greave 

cojinete (m) de campana 


колоколообразная * 
опора (f) съ OTBEPCTIA- 
ми для подбивки 

sostegno qu) a campana 
con fori di rincalzo 

cojinete (m) de campana 
con agujeros de re- 
lleno 


каменный кубикъ (m) 
bis dado (m) di pietra 
ween dado (m) de pierra 


плоская опора (f) 
sostegno (m) a piastra 
soporte (m) de placa 


Рельсовый стыкъ 

Giunto di rotaia 

Junta 6 uniön de 
earriles 


= MÉCTO (п) стыка 
m posto (m) del giunto 
junta (f) 


стыковой зазоръ (m) 

giuoco (m) о intervallo 
(m) del giunto . 

juego (m) de la junta 


пошерстный рельсъ 
(m); рельсъ, съ ко- 
тораго сходить ко- 
лесо 

b rotaia (f) scaricata 

carril (m) aliviado 6 de 
poca fatiga 


противошерстный 
рельсъ (m); рельсть, 
принимающий 
лесо 
с rotaia (f) caricata 
carril (m) de fatiga 6 de 
trabajo 


Anlaufende (n) der 
Schiene 

facing end of rail 

extrémité (f) de fatigue 
du rail 


Ablaufende (n) der 
Schiene 

treiling end of rail 

extrémité (f) soulagée 
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ow moins chargée du | 
rail . 


Stoßstufe (f), Höhen- 
überstand (m) der 
Schienenenden 


step at the ends of the 
rails 

dénivellement (m) 
dénivellation (f) des 
extrémités des rails: 


Stoßlage (f) 
position of the joint 
position (f) du joint 


ar 


ruhender Stoß (m), fester 
- ВЮВ а 


(m) 
supported joint 
joint (m) appuyé 


StoBschwelle (f) 

joint sleeper or tie (A) 

traverse (f) [d’appui] de 
joint 


Mittelschwelle (f), 
Zwischenschwelle (f) 
intermediate sleeper or 


tle (A) 
traverse(f) intermédiaire 


TIT IL FT 
schwebender Stoß (m), 
freitragender StoB (m) 
suspended joint 
joint(m) en porte-á-faux 


Stobteilung (f), Stoß- 
schwellenabstand (m) 

spacing of sleepers or 
ties (A) at a joint 

distance (f) entre les 
traverses de joints 


Brückenstoß (m) 
bridge joint 
joint (m) á pont 


m—a—A 





противошерстный Ko- 
нетъ рельса; конещъ 
(m) рельса, прини- 
маюпий колесо 

estremità (Г) caricata 
della rotaia 

extremo (m) de fatiga 
ò de trabajo del carril 


пошерстный конецъ 
(m) рельеа; конецъ 
рельса, съ котораго 
сходить колес 

estremità (f) scaricata 
di rotaia 

extremo (m) aliviado del 
carril 





превышеше (n) одного 
конца рельса надъ 


угимъ 

dishivello (m) fra le estre- 
mitá delle ruotaie 

desnivelación (f) 6 resal- 
to (m) en las extremi- 
dades de los carriles 


положеше (п) стыка 

posizione (1) del giunto 

disposición (f) de la 
junta 


подпёртый стыкъ (Mm); 
‘стыкъ на опор 

giunto (m) appoggiato 
o portato 

junta (f) apoyada 


стыковая шпала (f) или 
поперечина (f) 

traversina (1) [d’appog- 
gio] del giunto 

traviesa oO (de apoyo} 
de junta 





промежуточная шпала 
(1) или поперечина (f) 

traversina (f) intermedia 

traviesa (f) intermedia 


стыкъ (m) на Bbcy 

giunto (m) libero o so- 
speso 

junta (f) al aire 


разстоян1е (п) между 
стыковыми попере- 
чинами или шпалами 

distanza (Г) fra traver- 
sine ai giunti 

- distancia (Г) entre las 
juntas 


стыкь (M) Bb BIB 


мостика 


u | giunto (m) a ponte 


junta (1 de puente 


10 


10 


Dreischwellenstoß (m) 

: трехшпалый стыкъ (m) 

Jon apporte on three =p» glunto (m) su tre traver- 

joint (m) à trois traverses | y, ‘ne 
ou joint (m) (éclisaé) 


appuyé 





junta (f) de tres tra- 
viesas 





A... 
Gleichstoß (m) параллельные (mm pl). 
opposite jaints 
—— giunti (m pl) coincidenti 
Sona n PI) paralléles juntas (f pl) paralelas ó 
j en escuadra 
Us engeren, 


стыки (m pl) въ раз- 


Wechselstoß (m), уег- 
бЪжку uxu въ пере- 


setzter StoB (m) 
broken or alternate BASKY 
giunti (mpl) alternati 


nts 
joints (mpl) alternés cu juntas (fpl) alternadas 





chevauchants .6 en diagonal 
| располагать стыки въ 
die Stöße versetzen (у) разбфжку или въ 
to break joints перевязку 
alterner (v) les joínts alternare (у) i giunti 


alternar (v) las juntas 


тупой стыкъ (m); coe- 
динене (п) въ при: 


THKb 
giunto (m) normale o 


Stumpfstoß (m) 
stumpfer Stoß (m) 

butt-joint 

joint (m) d’about, joint 








: iatto 
(m) plat, joint (m) j p 
unta (f) á testa ó plana _ 
franc 6 franca 
зазоръ (m) 
ово (1) a iunto (m) trasversale 
joint (m) transversal unta @ transversal è 





Schrägstoß (m), Schräg- косой стыкъ (M) 


verblattung (1) | u t 7 
skewjoint, splayed joint FES giunto (m) sbieco 
joint (m) biais junta (f) oblicua 








[Ver-}Blattstoß (m), 


Überblattung (f) der стыкъ (m) въ закрой 


giunto (m) a doppio in- 


Schienen 
scarfed joint caste y j 
i; À . junta (f) & medio hierro 
joint (m) & recouvre .6 & recubrimiento 


ment ou joint (m) еп 2 





соединённые BD за- 


überblattetes Schienen- крой концы (mpi) 


ende (п), Schienen- 











blatt (n) Pit ( 
scarfed end of the rail estremità m di rotala 
extrémité (f) chevau- extremidad (1 solapada 
chante de rail del carril 
Übergangsschiene (f) ереходный рельсъ (m) 
is (f) di passaggio 


transition rail, carrying N 
il ee Eee ro 
a 


ra 
rail (m) de passage carril (m) de paso 


StoBverbindung (f) 

eonnection at joint 

assemblage (m) des rails, 
assemblage(m) du joint 


StoSausrtistung (f) 
joint fittings (pl) 
garniture (f) du joint 


StoBdeckung (f) 

covering of joint, fish- 
ing of joint 

couvre-joint (m) 


gedeckter oder verlasch- 
ter Stoß (m) . 

fished joint 

joint (m) éclisse 


ungedeckter oder nicht 
verlaschter Stoß (m) 

unfished joint 

joint (m) libre 


Stoßdeckungsteil (m), 
Stoßdeckungsmittel(n) 

joint cover parts (pl) 

piece (f) de recouvre- 
ment du joint 





Laschenstoß (m) 
fish-joint 


éclissage (m), joint (m) 


A éclisses 





den Stoß verlaschen (v) 
oder zusammenlaschen 


(v) 
to fish a joint 
éclisser (y) le joint 


Lasche (f), StoBlasche (f) 

fish-plate, fishing plate, 
splice bar (A), rail 
splice (A) 

éclisse (f) 








die Schienen anlaschen 


to fish the rail 
éclisser (у) le rail [à —] 





einseitig anlaschen (v) 
to half-fish 
éclisser (v) d'un cóté 





A 





стыкъ (M); стыковое 
соединеше (п) 

collegamento (m) del 
giunto 

ensambladura (f) de los 
carriles ó de la junta 


устройство (D) стыковъ 
guarnitura (f) del giunto 


equipo (m) ó accesorios 
(m pl) de junta 





перекрыше (f) стыка 
сори ао (m) 
cubre-junta (m) 


перекрытый стыкъ (M) 
giunto (m) coperto 


junta (f) cubierta 6 con 


cubre-junta 


неперекрытый или 
открытый стыкъ (M) 
giunto (m) scoperto 


junta (f) descubierta 


часть (f), служащая для 
перекрытя стыка 

pezzo (m) di ricopri- 
mento del giunto 

pieza (f) de recubri- 
miento de junta 


стыкъ (M) Ch наклад- 
ками 

giunto (m) a stecche 

embridado (m), junta (f) 
con bridas 


связать CTEIKB на- 


кладками 
ricoprire (у) il giunto 
con stecche 
embridar (v) la junta 


накладка (f); стыковая 
накладка 

stecca (f) _ 

brida (f), placa (f) de 
junta, eclis (m) 


соединить изн сбол- 
тить рельсъ съ на- 


кладкою 

mettere (у) le stecche 
alla rotaia 

montar (v) las bridas 


соединить или сбол- 
тить рельсъ съ на- 
кладкою съ одной 
только стороны 

stecche(fpl) da una parte 

montar (vy) las bridas 
por un solo lado 


1 


10 


11 





die Schienen ablaschen 
(v) oder entlaschen (v) 

to unfish the rail 

déséclisser (v) les rails 


Außenlasche (f) 
outer fish-plate or splice 


bar (A) 
eclisse (f) extérieure 


Innenlasche (f) 
inner fish-plate or splice 


bar (A) 
éclisse (f) intérieure 


Laschenverbindung ®, 
Vorlaschung (f) 

fishing 

éclissage (m), assem- 
blage (m) & éclisses 


Flachlasche (f) 

flat fish-plate or splice 
bar (A) 

éclisse (f) plate 


Spielraum (m) zwischen 
Schienensteg und 
Lasche 

play between web of 
rail and fish-plate, 
(splice bar A) 

degagement (m) de 
l’&clisse 


Laschenkammer (f), 
Laschenkehle (f), 
Laschengehäuse (n) 

seat of fish-plate or 
splice bar (A) 

logement (m)de l’éclisse 


Winkellasche(f), Kremp- 
lasche ( 

angle fish-plate, angle- 
splice-bar (A) 

éclisse (f) corniére ou 
d’équerre 


Doppelwinkellasche 
(f), Ansatzlasche (f), 
Z-Lasche (f) 

double-angle fish-plate, 
double-angle splice 
bar, Z bar 

éclisse (f) corniére 
double, éclisse (f) 
double corniére 0% 
double équerre 
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CHATE накладку Ch 


toëliore (v) le stecche 
alla rotaia 
desmontar (v) las bridas 


наружная use BEBI- 
HAA H 

stecca (f) esterna 

brida (f) exterior 


внутренняя накладка 


stecca (f) interna 
brida (f) interior 


соединен!е (n) посред- 
ствомъ накладокъ 

collegamento (т) a 
stecche, steccatura (Г) 

embridado (m), uniön 
(f) con bridas 


плоская накладка (f) 
stecca (Г) piana 
brida (f) plana 


промежутокъ (m) 
между накладкой и 
шейкой рельса 

guioco (m) Pre rotaie e 
stecche 

juego (m) entre el cuello 
del carril y la brida 


перехватъ (m) между 
TOA0BKOD и подош- 
вою рельса, въ ко- 
тор вставляются 


накладки 
sede (Г) della steccha 
asiento (m) de la brida 


угловая илы уголковая 
накладка 

stecca (Г) a corniera 

brida (f) en ángulo ó en 
escuadra 


Z-o6pasHan иная 


doble 


Laschenschenkel 

fango of the sels Ban 

comiére (f) de l'éclisse 

Laschenanschlußfläche 
Ln aeschonanlago- 

fishing surface 

portée (f) d'éclisse, sur- 
face (f) d'appui 
d'éclisse 

Laschenbolzen m La 


schenschraul 
fish-bolt, track bolt (A) 
boulon (m) d’écliase 


Е “dolla stecca 
6 pata (1) de la 


opaca apar 
Tania Накладки mio: 


mao. 
скость (f) накладки, 
соприкасающаяся ch 





1 


sipario а © ai contatto * 





superficie (f) de 
ENS Bad is 
стыковой болть (m) 
chiavarda @ della 
С 


ca 
tornill 6 
de bride on 





Anlagewinkel (0) der 
Lasche, Laschennel- 





Laschenbolzenloch © 
A polo, track bolt 





уголь (m) соприкасавйя 
was Muneranin mar 
angolo | to) ‘d'appoggio 


fella stecca 
ángulo (m) de apoyo de 


la brida 





orseperie (п) для сты- 


‘кового болта, 
foro (m) per la chia- 
la della stecca 





um (u) de bouton jero (m) para el tor- 
d'éclisse 9 “tito de te bride 
a mers (m) стержня 
shoulder 


“mda mee 


Schraubenspannplatte 


sero tie plate 
Plague df) de serrage des 


lwinkellasche 
"ra 
Scher 





raccordo (m) del gambo 
talón (m) 6 saliente (m) 
del porno 





`подтяги: 
(9 di chiusura 


накладка 
stooca(f) a сопцега dop- 
pia con risvolto supe- 


superior, brida (f) en U 


` 


a 


з 
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накладка (f), обхваты- 
вающая подошву 
или рельса 

stecca-cuscinetto (f) 

brida (f) de zapata ó de 
patín 


Fußlasche (f) 

continuous fish-plate or 
splice-bar (A) 

coussinet-éclisse (m) 





—_ 


Übergangslasche (f) переходная was coe- 
cranked fish-plate or динительная Ha- 
splice bar (A) кладка (f) 
éclisse (f) de raccorde- stecca (f) di raccordo 
brida (f) de paso 


gesprengte Lasche (f), изогнутая накладка (f) ; 
gebogene Lasche (f) пружинящая на- 


bent fish-plate or splice | | кладка 
bar Ll stecca (f) curva 


brida (f) curva 6 en- 
éoliase () entrés — corvada 








накладка (f) для рель- 
совъ на подушкатхь 

stecca (Г) di rotaia a 
cuscinetti 

brida (f) para carril de 
doble cabeza 


Stuhlschienenlasche (f) 

fish-plate for bull-hea- 
ded rails 

éclisse (f) de rail á 
coussinets 








стыковая подушка (f) 
cuscinetto (m) del 


Stoßstuhl (m) 

joint chair 

plaque (f) ow coussinet 
(m) de joint 








giunto 
‚ Cojinete (m) de junta 


Laschenspannung (f) напряжеше (n) 


stress in fish-plate or накладки 
splice bar (A) tensione (f) delle stecche 
tension (f) d’éclissage tensión (f) de embri- 
ом des éclisses dado ó de las bridas 
verdiibelte oder gekup- CTHKOBHA поперечины 


pelte Stoßschwellen ¢ Pl), ‘соединбиныя 

Reo raversino (î (tpl) di siunto 
accoppiate 

traviesas (fpl) de junta 


(pl) 1 
joint sleepers dowelled 
or pinned together 
traverses (f PI) de joint 









chevillée enclavijadas 
brid, arate tono, стыковой мостикъ (m) 
plaque CI ou pont (m) |: NS ponte (m) di giunto 
de joint Plancha (f) de junta 
0 a 
Stoßbrücke (f) miv Keil- стыковый мостикъ (M) 
regelung Ch клиновой регу- 


bridge plate wich wedge 
adjustment 

plaque (f) da joint avec ES 
coin de réglage 


лиров 
gl ponte (m). Е giunto con 
regolazione di cuneo 
plancha (f) de junta con 
cufia de regulación 








верхнее строеше. (п) 
съ упорными стыко- 


Starkstoßoberbau (m) выми подушками для 
track for heavy traffic уменьшен1я угона 
superstructure (f) à рельсовъ 
joints renforcés | soprastruttura (f) odor- 
ou consolidés mamento rinforzoto * 


superstructura (f con 
juntas reforzadas 


Stútzlasche (f) 
supporting fish - plate, | 
Ash-plate supporting g 


éclisse (f) de soutien 


подпёртая накладка (f) 

stecca (f) di sostegno 

brida (f) de sosteni- 
miento 





угловая или уголковая 
late (f) mit | накладка ( съ по- 


A плитой` 
combined angle fish and HOUIBCHBO! 
sole plate | stecca (f) d'angolo con 


iastra di base 
éclisse (f) corniére avec brida (Г an 
gular con 
plaque d'appui placa de apoyo 


———— 





ynpyrif стыкъ (m) съ 


KJHHDAMH 

giunto (m) elastico a 
cunei 

junta (f) elästica de 
chavetas 


elastischer Keilstoß (m) 

elastic wedge joint 

joint (m) élastique & 
clavette 





Lasche (f) mit Keil- накладка (f) съ клинь- 


antrieb AMH 
fish-plate with gib and stecca (f) con chiusura 


cotter fastening a a cuneo 
éclisse (f) & [serrage par] brida de sujeciön 
coin por cuña. 


— 





————, CTHIKb (m) съ тремя 

Dreikeilstoß su) KJHHbAMH 
three wedge joint de] giunto (m) a tre cunei 
joint(m)à rois clavettes Е junta (f) de tres chave- 


Stoßfangvorrichtung (f) —ymuuroxenie (n) или 


blow, impact [on cros- . подхвать (M) толчка 
sing a joint] porta giunto (m) della 
consolidationíNdu joint, rotaia 
soulagement (m) du disposición (f) para com- 
joint pensar los choques 
ee ama 
рельсъ (т); рельсъ 
StoBfangschiene (1), воспринимающий TOR: 


Laschenschiene (f) 
impact rail, easing rail 


rail-éclisse (m) rotaia Ja (9 di porta giunto 


carril (m) compensador 
de choques 





У | 10 


StoBfanglasche (f), Auf- 
lauflasche (f) 

easing fish-plate, impact 
fish-plate or splice DEI 


éclisse (f) de soulage- 
ment du joint 


Kopflasche (f) 

bull-headed fish-plate, 

_ ог splice bar (f) 
éelisse (f) à champignon 


Melaunsche Stoß- 
deckung (1). 

Melaun joint 

couvre-joint (m) de Me- 
laun 


doppelter Schienenaus- 


zug (m) 
double overlap of rail 
aiguile (f) double fixe 4 


Wandern (п) der Schie 
nen 

creep of the rails 

marche (f) des rails, 
cheminement (m) des 
rails 


mit der Fahrrichtung 
wandern (v) 
to creep in the direc- 


tion of traffic 
marcher (v) ou cheminer 

(v) dans le send du 

roulement 





entgegen der Fahrrich- 
tung wandern (v) 

to creep in the direction 
opposite to the traffic 

marcher (v) ou chemi- 
ner (v) en sens inverse 
du roulement 


Gleisverwerfung (f), 
warping of the track 




















подхватывающая Ha- 


тожающая толчокъ 


= = stecca (f) porta giunto 


brida (f) compensadora 
de choques 


накладка MI TOJIOBKH 

stecca (f a fungo 

brida (Г) de cabeza de 
carril 


стыковое nepexparrie 
(п) „Мелауна“ [для 
уничтожешя толч- 


Bb] 
coprigiunto (m) di Me- 
cure} unta(f) de Melaun 


стыкъ (M) съ OTBOLOME 
рельсовъ въ сторону 

rotaia (Г) rastremata ai 
due capi 

carril (im) intermedio 
estrechado en los dos 
extremos 


угонъ (m) рельсовъ 

Scorrimenta, (m) delle 
rotaie 

desplazamiento (m) de 
los carriles 


перем$щаться по Ha- 
правленшю движешя 

scorimento (т) secondo 
la marcia (del con- 


COCO denplazerse (v) en el sen- 


tido de rodadura 


перем щаться Bb на- 
правленйи, обратномъ 
направлению движе- 


HÍA 
scorrere (v) contro la 


DODICI aespiasarse (1) en sen. 


tido inverso al de ro- 
dadura 


искривлете (n) рель- 


COBb 
déviation (f) оц déjette- >= incurvamento (m) del 
ment (m) de la voie, - binario 


deformation (f) de la 
voie 


alabeo (m) de la via, 
garrote (m) 
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die Scuienen verbiegen рельсы (mpl) проги- 
sich in vertikaler Rich- баются въ вертикаль- 
tung HOME направлени 

the rails buckle le rotale si ripiegono in 

les rails se déforment direzione vertilale 
dans le sens vertical los carriles se deforman 
ou se bossélent en sentido vertical 


рельсы (mpl) выги- 


die Schienen [verjwer- баются въ горизон-. 


ten sich тальномъ направле- 
rails HIH 

the rails Ve déjettent le rotaie si ripiegono in 

danslesenshorizonta! direzione orizzontale 

los carriles se deforman 

en sentido horizontal 

dit Schienen biegen sich концы (mpl) рельсовъ 
an den Enden auf загибаются кверху 

the rail-ends curl up le rote а al siptegono 

les ailes e courbent aux los carriles se curvan 


en los estremos 


Einklinkung (f) des 
SchienenfuBes 

notching the flange of 
the rail 

encochement (m) ow 
entaille (f) du patin 
de rail 


вырубка (f) въ noxomsÉ 


рельса 

arresto (m) con intaglio 
alla bare . 

entalladura (f) de la 
base del carril 





Vorstoßwinkel (m) удерживающий yro- 
angle-stop, stop-angle, : AOKb (т) 
angle to prevent the squadra (f) d'arresto 
creep of the rail escuadra (f) de parada 
équerre (f) d'arrét ó de detención 


Ausklinkung (f) der. вырубка (1) въ Ha- 
Lesche | ‘tacca (f) d'arresto alla 
notching the fish-plate ( 


encochement (m) ow TE stecca 
entaille (f) de l'éolisse 8 entalladura (f) de la 


a 
Stemmlasche (f) 


fish-plate or splice bar NAKAAINA (Г) съ пол- 
to, prevent creep of IE stecca (f) d’arresto 
éclisse (f) épaulée brida (f) de detención 


упорный уголокъ (m) 
мыли YTOILHAKE 
squadra (f) d’arresto 
7 escuadra f) de apoyo 6 
ep 


Stützwinkel ga, Stemm- 
winkel (m 

angle stop 

équerre (f) d'arrét 
N 


SR 


TAO: 
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Keilklemme (f), Gleis- 

- klemme (f) 

clip to hold a stop 
wedge 

crampon (m) double á 
coin de serrage et 
butée 


Bandeisen (n) 
fron bar 
‘bande (f) de fer 


Schutzschiene (f), 
Streichschiene (f), 
Gegenschiene (f), 
Leitschiene (f) 

guard rail, check rail 

contre-rail (m) 


Schutzbalken (m), 
Streichbalken (m), 
Schutzschwelle (f) 

guard sleeper 

poutre (f) de protection 
contre le déraillement 


Brúckenschutzschiene 


(1 
guard timber (on brid- ——— 


ges) 
contre-rail (m) de pont 


6. StraBenbahnoberbau 

Tramway Track, Perma- 
nent Way for Tram- 
way, Tramroad (A) 

Superstruéture de voies 
de tramway 


StraBengrund (m) 
road-bed 


sol (m) de la rue 





Straßenbahngleis (n) 
street railway track 
voie (f) de tramway 


Straßenbahnschiene (f) © 


tramway rail, tram-rail 
rail (m) de tramway 





клиновой затворъ (т); 
скоба (f) для заклин- 
ки рельса 

arpione (m) а cuneo 

grapa-cuña (f) 


t 
полосовое желфзо (п) 


nastro (m) di ferro 


U” hierro (m) de llanta 


контръ-рельсъ (m)' 
controrotaia (f) o gui- 
da (f) di protezione 
contra-carril (m), carril- 

guía (f) 


охранный брусъ (m) 

traversa (f) dí protezione 

viga (f) de protección 
contra el descarrila- 
miento 


контръ-рельсъ (M) на 
MOCTaXb 

controrotaia (f) per 
ponti 

contra-carril (m) de 
puente 


Верхнее crpoenie город- 
CKHX5 жел%зныхъ до- 
POA» 11.446 трамваевь 

Armamento per tramvie 

Superstructura de 
tranvias 


грунтъ (M) улицы 
corpo (m) stradale 
cuerpo (m) de la calle 


амвайный путь (M) 
binario (m) da tramvis 
vía (f) de tranvía 


трамвайный рельсъ(т); 
рельсъ для город- 
скихъ желфзныхь 
О por tram 
rota a (f) per - 
a 
carril (m) de tranvía 











Schwellenschiene (1) pence (m)- лежель (m) | 
sleeper rat rotala-longarina (f) 
mall-longrine (m) carril-larguero (m) 
Hochategachiene (1) penses (m) съ высокой 
deop-webbed тай meñKoñ * , 
mil (m) avec âme de rotals () a stelo alto 
grande hauteur carril (m) de alma alta 
welteilige Schwellen- составной рельсъ (m)- 
schiene (Hearmann- (a NES 'рельсъ- 
sche Schwellen- 
shiene] rotalariongarins (D in 
compound rail (Haar due pezzi [di Haar- 2 
mann "self-bearing” mann 
carril-larguero (m) en 
nllidogrino (o) 00 deux dos plezas (de Haar 
pléces [de Haarmann] mann} 
Habechione полурельсъ (m) 
balfrail ® a mezza-rotala (f) ‘ 
demi-raîl (tà) semi-carril (m) 
mebrtefliges Gleis (n) сложный ‚man moro: 
« composite track 
vole (D en plusieurs pinkie Gay TO iG parti © 
parties via (f) en varias partes 





it млм состав 











Twillingaschiene 
A dovible ft т 
(m)” Jumelé ou bie n 
Bu carril (m) gemelo 6 
doble 
Drillingsschiene (1) * тройной млм строен- 
рей „вый penses, (m) r 
(m) triple CT tiple DA 
a 
Bilenschiene Ъ  желобчатый person (m) 
ai o Totale Ma canale > 


grooved 
Tall (m) à gorge où à от Cm) de ranura 6 © 
ornière de gargants 


` 


a 


a 


Rillen{schtenen)gleis (n) 
‘grooved track 
vole (f) avec rail à gorge 


yurkranzrille (f}, 
ыы ® u 

ange groove 
ornière (de pas 

"der bouts de roue 


Fabrkopt (m) der Rillen- 
schiene 

manine ‘head, rail tread 

champignon (m) du rail 
è gorge 


Leitke 
Fr a > 
cont ampignon (m) 


Rillenboden (m) 
bottom of groove 
fond (m) de la gorge 


Rillenbreite (1) 
width of groove 
largeur (1) de la gorge 


Rillentiefe (1) 

depth of groove 

profondeur (m) de la 
gorge 


flache Rillenschiene (f) 
flat grooved rail 
rail (m) plat á gorge 


U-törmige Schiene 
HAT ET ©. 
rail (m) en U 





желобчатая колея () 
‘колея изъ желоб 


a 

via (D de ranuras 6 du 
gargantas 

эивлобыи) для реборы 


андажа, 
scanalatura (f) per l'orlo 
del cerchione 


желобчатаго рельса 
fungo (m) portante della 
rotaie a scanalatura 
cabeza (1) (de rodadura] 
del carril de garganta 


направляющая голов 
ка 


funi di guida 
contre соевое 
de guía 


дно (n) жёлоба. 

fondo (m) della scans 
latura 

fondo (m) de la ranura 


ширина (f) жёлоба. 
larghezza (1) della acant- 
latura 


anchura (f) de la ranurs 

глубина (9 жёлоба, 

У della sc 
nalatura 

profundidad (f) de la 
ranura 





плосый  желобчатый 
la (f) a canale piatto 








Hoblschiene (f) 
hollow rail 
rai] (m) creux 





Stufenschiene (6, 
Nasenschiene (f) 





zweiteilige Rillenschie- 
ne (f) 
two-part grooved rail, 


| ‘grooved rail in two 


pieces, compound 
grooved rail 


| rail (m) à gorge en deux: 


pieces 





Schutzleiste (f) 


check-strip 
talon (m) ow rebord (m) 
protecteur 





Keilkopfschiene (f) 

wedge-headed rail 

rail (m) & champignon 
en forme de coin - 





| Halbstoß (m) 
. scarf joint 


‘ foint (m) à 


recouvre- 








SOS 








ment, demi-joint (m) $ 


ow joint.(m) partie 





‘ Halbstoßlasche (f) 


fish-plate for scarf joint 
éclisse (f) de joint partiel 





KeflstoB (m) 
keyed or wedged joint 
joint (m) á coin 








» HOJNYCTEHIKE 


Pere eva 
carril (m) hueco 





рельсъ (mM) cb 


ступомъ 
rotala (f) a nasello 
carril (m) con reborde 
fijo [laminado en una 
pieza) 





составной желобчатый 


cp (m 
rotaia (f) a scanalatura 
riportata 
carril (m) de ranura en 
dos piezas 





предохранительная 
планка ( 

listello (m) protettore 

reborde (m) protector 6 
de guia 





рельсъ (M) съ клино- 
образной головкой 

rotaia (f) a fungo cunel- 
forme 

carril (m) de cabeza 
cuneiforme 





(m) 
giunto (m) ad innesto 
arzi 


e 
junta (f) á medio hierro 





полустыковая наклад- 


ка (1) 
semigiunto (m) astecche 
brida (f) de junta & 
medio hierro 





клиновой стыкъ (M) 
unto (m) cuneiforme 
unta (f) cuneiforme 


nachstellbarerSchienen- 
stoßträger (m) 

adjustable rail-joint 
carrier or support 

porte-joint (m) de rail 
réglable 


Schienenschuh (m) 
rail-shoè 
sabot (m) de rail 





Sohlenstiick (n) 
sole-piece, chair 
semelle (f) 





Klemmstiick (n) 
clip-piece, rail-clip 
pièce (f) de calage 





Gleisverankerung (f) 
track anehoring 
ancrage (m) de la voie 





Verankerungspunkt (m) 
point of anchoring 
point (m) d’ancrage 





Ankereisen (n) 

rail anchor, anchoring 
beam 

poutrelle (f) d'ancrage 





Betonbettung (f) 
concrete bed or bedding 
lit (m) de béton 





Pflasteranschluß (m) 
junction with paving 


raccordement (m) avec № 


le pavage 





eingepfiastertes Glels 


(n) 
10 track set in paving 
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voie (f) encaissée dans 
le pavage 


die Schiene einpflastern 


(7) 
to fix the rail in the 
pavement 
paver (v) autour des 
rails 








=.) 
‘ Y 


LA 


# aN, anclado (m) de la via 

точка (N) установки 
анкера или попереч- 
ной распорки 





регулируемая стыко- 
вая onopa (#1) 

portagiunto (m) di ro- 
tala regolabile 

porta-junta (f) de carril 
regulable 6 graduable 


рельсовый башмакъ(т) 
всагра (f) della rotaia 
sapata (Г) de carril 





peszo | (m) à base 


ase (f) 


зажимъ (m 

pezzo (m) d’attacco 

pieza (f) de calce ó de 
apretamiento 


закладка (f) анкеровъ 
или  поперечныхъ 
распорокъ - 

ancoraggio (m) del 
binario 


punto d'áncoraggio 


mm) 
‘ punto (m) de anclado 





анкеръ (M); попереч- 
ная распорка (f) 

trave d'ancoraggio. 

vigueta (f) de anclaje 


бетонная постель (f); 
бетонное ocHoBaHie(n) 


- massicciatà (1) in calce- 


struzzo 
balasto (m) de hormigón 


примыкане (п) мосто- 
Bok 


2 PARLE raccordo (m) col sel 


ciato 


> WINE nión con el pavimento, 


6 con el empedrado 


путь (m), замош 
въ уровень головокъ 


Bb 
bihario (m) affondato od 
incassato nel selciato 
vía (f) empedrada 


замостить путь въ уро- 
вень головокъ рель- 
COBE 

affondare (v) le rotaie 
nel selciato 


- adoquinar (v) 6 empe- 


drar (v) la via 


Anschlußstein (m) 
nose block 
pavé (m) de -bordure 





unregelmäßige Pflaste- 
rung (f) 

random paving . 

pavage (m) irrégulier 





das Pfiaster feat- 
stampfen (v) 

to beat or ram the pave- 
ment 

damer (v) le pavage 





Wölbung (f) des Pflasters 
camber of paving 
bombement (m) ou con- 
vexité (f) du pavage 
| 
| das Pflaster zahnförmig 
_ anschließen (v) 
to tooth or quoin the 
outer edges of the 
marginal paving 
poser (v) une bordure 
de pavage dentelée 








Sandunterlage (f) 
sand cushion 
lit (m) de sable 





die StôSe untergleßen 


(v 

to grout the joints ) 

‘poser (у) les pavés sur 
une couche de ciment 








perme (n) 
out 


matiere (f) pour chausser 
: les pavés 


93. Oberbau für Indu- 
strie- usw. Bahnen 
Permanent Way för In- 

dustrial Railways ete, 
Voile de chemin de fer 
industriel 


festverlegtes Gleis (n) 

fixed track 

voie (f) fixe, voie (f) 
posée à demeure 





каиснь (M), прилегаю- 
пой непосредственно 


къ рельсу 
adesione (Г) delle pietre 
adoquin (m) de borde 


булыжная MOCTOBAA (f); 
(временная мостовая] 

pavimentazione (1) irre- 
golare 

adoquinado (m) ó empe- 
drado (m) irregular 





утрамбовать мостовую 

costipare (у) il pavi- 
mento o l’acciottolato 

apisonar (v) el empe- 
drado 


выпуклость (Г) MOCTO- 
вой 


curvatura (Г) del pavi- 
mento o dell'acciot- 
tolato 

bombeo (m) d convexi- 
dad (f) del adoquinado 


примкнуть мостовую 
ada 


mrp ами 
chiudere(v) il pavimento 
con addentellato 


DOCUS disponer (у) un borde 


dentado de adoquines 


слой (m) песка подъ 


мостовую 
sabbia (Г) sottoposta 
base (f) de arena 





залить стыки 

fondere (у) il giunto al 
di sotto | 

colocar(v) los adoquines 
sobre una capa de 
cemento 


матерлалъ (m) для за- 


AHBKH 
materiale (m) di riempi- 
mento 
material (m) para relle- 
nar las juntas 


Верхнее crpoenie Axa 
заводскихъ дорогь 

Ferrovía industriale 

Via de ferrocarriles in. 
dustriales 


неподвижно уложен- 
ный путь (m) . 

binario (m) fisso 

vía (f) fija 
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‘verlegbares oder trans- 
portables Gleis (n) 

portable track 

voie (f) transportable ou 
portative ` 


[tragbarer] Gleisrahmen 
(m), Gleisjoch (n) 

portable section oftrack 

chässis (m) de voie [por- 
tatif] 


Se 


[tragbare] Gleisbrücke(f) 

portable track bridge 

pont m de voie [por- 
tatif 


Bügelschraube (f) 
stirrup bolt, Ubolt 
étrier (m) à vis 





Stahlschwelle (f) 
steel-sleeper 
traverse (f) en acier 





FA 


Aufkrempung (f) der 
Schwelle 

pressed-up clip or jaw 
in sleeper or tie (A) 

accrochage (m) par la 
surface de la traverse 


Umbördelung (f) der 
Schwelle 

curling up the sleeper 
or tie (A) 

retroussement (m) des 
bords de la traverse 





Schienenbefestigung (f) 
durch quadratische 
Bügel 

fixing of rails by means 
of square clips 

fixation (f) des rails par 
étriers carrés 





Hakenschraube (f) 
hook bolt 
boulon (m) & crochet 





SE 


IePe6HOCHHÄ . ‚ (m) 
binario (m) portatile 0 
trasportabile 


vía (©) portátil 6 móvil 


переносная  IyTeBas 


pana (f) 

telalo (m) di binario 
pare (m) de via 

cuadro (m) de r- 
tátil pe 


переносный ` путевой 
мостикъ (т) 
telaio (m) [portatile] a 


sovrapposizione 
puente (m) de vía por- 
tátil 


хомутъ (M) съ BHHTO 
BOW Hapbskow 


tees, chiavarda (f) a staffa 
tornillo (m) curvado, 


argolla (f) 





стальная поперечина 


traversina (Г) d’acciaio 
traviesa (f) de acero 


выгибане (n) BHADYAY 
надрфзовъ въ попе 


е 
ridvolto (m) nel mezzo 
della traversina 
levantamiento (m) de 
los bordes de la trs 
viesa 





загибаше (N) KOHNOBE 
none 


речины 
4 risvolto (m) [all’ orlo) 


della traversina 
[acción de] rebordear la 
traviesa 





прикр$плете (n) pen» 
совъ посредствомъ 
квадратныхъ буге- 


лей 
attacco (m) della rotais 
con staffe quadre 
sujeción (f) de los cart 
les por estribos cur 
drados 


крюкъ (M) съ нар 


кою 
chiavarda (f) ad uncino 
tornillo (m) de gancho 


l 


auf die Schwelle auf- 
genietete Lippe (f) 
rivetted to the 
| sleeper 
tablette rivée sur la 
traverse 


Gabellasche (f) 
tongued fish plate 
éclisse (f) & fourche 


8. Gieisveriegung und 
Gleisunterkaltung 

Laying and Main- 
temance of Track 


Pose et entretien de la 


vole 


Gleisbau (m) 

track-laying, construc- 
tion of the track 

construction (f) de la 
voie 


Absteckung (£) des 


Gleises 

pegging out or staking 
a line 

jalonnement (m) ом pi- 
quetage (m) de la vole 





Absteckungspfahl (m), 
mene: 

poe (m), piquet (m) 

nen 

main 

piquet Pin) principal * 


Zwischenpfahl (m) 
intermediate peg 


piquet(m)intermédiaire 


Verlegung (f) des Ober- 
baus 

laying the permanent 
way 

pose (f) de la super- 
structure 


das Gleis verlegen (v) 
to lay the line 
poser (v) la voie 








консоль (f), приклёпан- 

ная къ mark 

сап tonale (m) fissato con 
bulloni alla traversa 1 

cantonera (f) remachada 
sobre la traviesa 


вилообразная стыко- 
вая накладка (1) 9 

stecca (f) a forcella 

brida (f) en horquilla 


Укладка и coxepmanic 
пути 

Posa e manutenzione 8 
dolla via 

Asiento y entreteni. 
miento de la vía 


устройство (п) ny: 

costruzione (1) bi- 4 
na 

construcciön (f) de la via 


разбивка (f) пут 
allineamento m) della 


jalonear (v) la via, ali- 
neacón (f) de la via 


колышекъ (та) для pas- 


plechetto (m), palina (f) € 
jalön (m), piquete (m) 


пикетный колышекъ 


picchetto (м) principale 
piquete (m) principal 


плюсъ (M); промежу- 
то колышекъ (M) 

picchetto (m) inter- 8 
medio 

piquete (m) intermedio 


укладка (f) верхняго 


CTpoeHla 
montaggio (m) o posa (f) 
dell’armamento 9 
colocación (f) ó asiento 
(m) de la superstruc- 
tura 


производить укладку 


пути 
montare (v) il binario, 10 

armare (v) la lines 
colocar (v) ó asentar (y) 

la vía 
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die Schwellen[Schienen] 
auslegen (v) 

to place the sleepers 
(ties A) [rails) 

poser (v) les traverses 
(les rails) 


eine Schwelle einziehen 
у 
to insert a sleeper or 


tie (A) 
introduire (у) une tra- 
verse 








die Schwellen vor- 
bohren (v) 

boring the sleepers or 
ties (A) (before laying 

percer (v) [avant la pose 
les [trous dans les) 
traverses 


das Bohrloch teeren (У) 
to tar the hole 
goudronner (v) le trou 


die Nagelldcher aus- 
pflöcken (v) 

to dowel the nail holes 

cheviller (v) les trous 
de clous 


das Gleis [aus]richten (у) 

to adjust or align the 
track 

redresser (v) ou rectifler 
(v) la voie 


Richten (n) oder Aus- 
richten (n) der Krúm- 
mungen 

straightening of bends 

redressage (m) des 
courbes 


Warmrichten (n) 
hot-straightening 
redressage (m) à chaud 


Kaltrichten (n) 
cold-straightening [gag- 


ging A] 
redressage (m) á froid 


das Gleis heben (v) 

to lift the track 

relever (v) les traverses 
(les rails) 


укладывать шпалы 


(рельсы 

le traverse (fpl) scoperte 
esposte 

colocar (У) 6 asentar (у) 
las traviesas (los ca- 
rriles) 


уложить (укладывать) 
шпалу или попере- 


versa . 
introducir (v) una tra- 
viesa 


высверлить поперечи- 


ны до укладки 
perforare (У) le traver- 
sine 
taladrar (у) 6 barrenar (у) 
los agujeros en las 
traviesas antes de la 
colocación 


просмолить высверлен- 
ное отверсте 
incatramare (v) il foro 
alquitraner (v)elagujero 
заполн-ить(-ять) отвер- 
CTIA для костылей де- 
ревянными пробками 
preparare (v) i fori dei 
ler) (v) 1 
enclavijar (v) los agu- 
jeros de los clavos 


выправлять путь 
drizzare (у) il binario 
enderezar (v) la via 





выпрямлен:е (n) 
искривлен1й 

aggiustaggio (m) delle 
curve 

ajuste (m) de las curvas 


выпрямлене (N) въ на- 


Mb 
ustaggio (m) a caldo 
ajuste (m) de las curvas 
en caliente 
BEINPAMIEHIE (п) въ хо- 
лодномъ BAN ; толод- 
ное выпрямлене 
aggiustaggio (m) a 
freddo 
ajuste (m) de las curvas 
en frío 


поднять путь; подъ- 

&мка (Г) пути 
sollevare (v) il binario 
elevar (v) la via 





Zurücktreiben (n) der 
Schienen 

moving the rails back- 
wards 

recul (m) de rails 


annageln (v) 
to spike 
fixer (v) par crampon 





Voreilen (n) eines 
Schienenstranges 
leading 


. avancement (m) de la 


pose d’une file de rails 


die Stöße liegen nicht 
im Winkel 

the joints alternate 

les joints alternent 


Verfüllung (f) des Gleises 
bedding or packing the 


| e 
| ballastage (m) de la voie 


das Gleis verfúllen (v) 

to bed or pack the line 

ballaster (v), couvrir (v) 
la voie de ballast 


die Bettung aufbringen 
у 


to lay the ballast 
charger (v) le ballast 


die Bettung einebnen (v) 

to level the ballast 

aplanir (у) ou régaler (У), 
ou niveler (v) le ballast 


den Bettungsstoff fest- 
stampfen (v) 

to ram or tamp the 
ballast 

damer (v) le ballast 


Schwellenunter- 

stopfung (1) 

packing or tamping of 
the sleepers or ties (A) 

bourrage (m) des tra- 
verses 





die Schwslle [unter-] 
stopfen (v) oder unter- 
krampen (v) 

to pack or tamp the 
sleepers or ties (A) 

bourrer (v) la traverse 
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BuBBcKa (f) пути 

spingere (v) indietro le 
rotaie 

retroceso (m) de los 
carriles 





забивать или загонять 
костыли 
inchiodare (у) 


fijar (У) por escarpias 


укладка (1) одного ряда 
b 


рельс 
predisporre (у) la posa 
di una fila di rotaie 
acción (f) de avanzar el 
asiento de una fila de 
carriles 


стыки (mpl) располо- 
жены въ перебфжку 
или въ перевязку 

1 giunti si alternano 

las juntas estän alter- 
nadas 


балластировка (f) пути 
inghiaiare (у) il binario 
relleno (m) de la via 


балластировать путь 
inghialare (у) il binario 
rellenar (v) la via 


насыпать балластъ; 
балластировка (f) 
mettere (у) la massic- 


ciata 

cargar (v) el balasto 
азравнивать балластъ 
vellare (у) 1& massic- 
ciata 


nivelar (v) ó aplanar (v) 
el balasto 


утрамбовать балластъ 

comprimere (у) forte- 
mente la machicciata 

apisonar (v) el balasto 





подбивка (f) шпалъ uao 


поперечинъ 
rincalzamento (m) delle 
traversine 
bateado (m) de las tra- 
viesas . 


— 4 








подби-ть (-BATE) muany 
или поперечину 

rincalzare (у) le traver- 
sine dal di sotto 

batear (v) la traviesa 
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Stopfhöhe (f) 

depth of packing or 
1 tamping 

hauteur (f) de bourrage 





Stopfschlag (m) 
g packing, tamping 


coup (m) de pioche & 


bourrer 


Bettungskern (m) 
8 hearting or core of 
ballast 
noyau (m) de ballast 





Lockern (n) des Bet- 
tungskernes 
to loosen or break-up 
4 the core 
dégagement (m) du 
noyau de ballast 


die Schwelle liegt satt 
au 
the sleeper is well bed- 


5 ded 
la traverse repose 
pleinement 


einseitig gestopfte Stoß- 
schwellen (f pl) 
sleepers next to joints 


packed on one side |, 


€ onl 


nly 
traverses (f pl) de joint RSS 
bourrées d'un seul 


côté 


nachstopfen (v) 
7 to re-pack, to re-tamp 
rebourrer (v) 


Auswechslung (f) des 
Gleises 
8 relaying the track 


renouvellement (m) de 


la voie 


Umbau (m) des Gleises ane 


g renewing the track 


réfection (f) de la voie К. 





Umbaustrecke (1) 
re-laying section 
10 section (f) en réfection 
ou reconstruction 














высота (f) подбивки 


4, Spessore (m) del riempi- 
р». ‘À mento 


altura (f) del material 
bateado 


ударъ (m) киркой или 
подбойко 
colpo (m) di rincalza- 


mento 
golpe (m) de bateado 


ядро (п) балласта; бал- 
ластная набивка (f) 


52 nocciolo (m) della mas- 


sicciata 
núcleo (m) de balasto 


pasppixienie (п) ядра 
балластаилибалласт- 
ной набивки 

smovimento (m) del 
nocciolo della massic- 
ciata 

aflojamiento (m) del 
nücleo del balasto 


шпала (f) покоится Ha 
балласт равномЪр- 
но всей нижней по- 
верхностью 


E la traversina poggia 


bene 


la traviesa apoya amplia- 


mente 


подбитыя ONAHOCTO- 
ронне стыковыя 
шпалы (f pl) 

traversine (fpl) di giun- 
ti rincalzate da una 


/ parte 
wane traviesas (fpl) de junta 


bateadas de un solo 
lado 


подбить вновь 

rincalzare(v)successi va- 
mente 

batear (v) de nuevo 


cuba (1) рельсовъ 
ricambio (m) del binario 
renovación (f) de la vía 


перестройка (f) или 


EMA  перекладка (f) 
Kew rifacimento (m) det bi- 


| nario 
reconstrucción (f) de la 
> via 


SI — — — ВН 
llepecTpakBalbmllaca 


участокъ (m) 

tratto (m) di binario in 
ricostruzione 

trajecto (m) ó sección 
(f) en reconstrucción 


Neubaustrecke (f) 
newly laid line 
pose (f) d'une voie neuve 


Vorstrecken (n) des 
Gleises 

laying the rails or track 

pose (f) de la voie par 
tronçons successifs 


Vorstreckgleis (n) 

temporary track, auxi- 
Hary track 

voie (f) provisoire 


Vorstreckschiene (f) 

auxiliary rail 

rail (m) provisoire 

Paßschiene (f), Hau- 
stück (n) 

temporary rail 

rail (m) de passage 


die Schiene wenden (У) 
to turn the rail 
retourner (v) le reil 


einen Schienennagel _ 
ausziehen (v) 

to draw a spike 

retirer (v) un crampon 
d’attache de rail 

mittels Stopfhacke ent- 
fernen (У) 

to draw by means of a 
tamping pick 

débourrer (v)á la pioche 


Oberbau für Bahnen 
besonderer Bauart 


Track Equipment for 
Railways of Speelal 
Construction 


Superstructure de chemins 
de fer de types spéciaux 


1. Zahnbahnen und 
Bahnen gemischten 
Systems 

Rack Railways and Rail- 

ways of Mixed System 
Chemins de fer & cré- 

mailiöre et de sy- 
stèmes divers 


Zehnbahn (f), Zahnrad- 
bahn (f), Zahnstangen- 
bahn. (f) 

rack rallway 

chemin (m) de fer & 
crémaillére 


a 





CRU 






укладка (f) новаго 


уча 
posa (f) di una nuova 


linea 
asiento (m) de una via . 


nueva 


укладка (f) пути 

montaggio (m) del bi- 
nario per tratti suc- 
cessivi 

avance (m) de la via 


временный путь (m) для 


укладки 
binario (m) d'avanza- 
mento 
vía (f) provisional 
стыковый рельсъ (m) 
rotaia(f) diavanzamento 
carril (m) provisional 


вставной рельсъ (m) 
rotaia (1) di possaggio 
carril (m) de paso 


повернуть рельсъ 

capovolgere (v) rivoltare 
le rotale 

volver (v) el carril 

выдернуть костыль 

estrarre (У) un arpione 
di attacco di rotaia 

sacar (у) una escarpia 
de carril 


выкирковать 

scavare (у) colla zeppa 

limpiar (У) con la ras- 
queta 


Верхнее crpoexie 
Aopors oco6oll 
конструкщия 
Armamento per 
ferrovie speeiali 


Superstructura para vías 
de tipo especial 


ВЗубчатыя дороги и до- 
роги сизшаннаго типа 

Ferrovie a dentiera © 
sistemi diversi 

Ferrocarriles de crema. 
llera y de sistema 
mixto 


зубчатая HKerb3Haa 
дорога (f) | 
ferrovia (Г) dentata, 





IST LITT 


camino (m) de hierro 6 
ferrocarril (m) de 
cremallera 


1 


ferrovia (f) a dentiera 11 


reine Zahnbehn (f) 


rack railway 

chemin (m) de fer a 
crémaillère propre- 
ment dit 


Tragrad (n), Laufrad (n) 
carrying wheel, running 
wheel 


roue (f) porteuse : 


10 





Tragschiene (f), Lauf- 
schiene (f) 

carrying rail, running 
rail, track rail 

rail (m) porteur 


Zahnrad (n) 
cogged wheel, pinion 
roue (f) dentée 





Zabnstange (f) 
rack, rack rail 
crémaillére (f) 





stehende Zahnstange (f) 
upright rack 
crémaillére (f) verticale 





Leiterzahnstange (f) 
ladder rack 
crémaillére (f) & échelle 


Stangenzahn (п). 
rack tooth 
dent (f) de cr&maillere 


Wange (f) 
cheek (of rack) 
joue (f), flasque (m) 


Wangenhöhe (f) 
height of cheek 
hauteur (f) de joue ou 


de flasque 








собственно зубчатая 
жел$зная дорога (0; 
зубчатая дорога въ 
собственномъ смысл 

ferrovia (Г) dentata pro- 
priamente detta 

ferrocarril (m) de cre- 
mallera propiamenio 
dicho 





ведущее колесо; под- 
держивающее KO- 
лесо (п) 

ruota (Г) portante 

rueda (f) de apoyo 





ведупий рельсъ (m); 
поддерживаю 
рельсъ 

rotaia (1) portante 

carril (m) de ароуо 





зубчатое колесо (п) 
ruota (Г) dentata 
rueda (f) dentada 


зубчатая рейка (1); sy6- 
чатка (1) © 

asta (f) dentata, den- 
tiera (f) 

cremallera (f) 


вертикальная зубча- 
тая рейка (f) или 
зубчатка (1) 

dentiera (Г) verticale 

cremallera (f} vertical 


ступенчатая зубчатая 

ейка (f); зубчатка 

lo Bb видф лФстяицы 
dentiera (f) a scala 0 


piuoli 
cremallera (f) de escala 





зубецъ (m) KH 

dente (m): A (m) 
della dentiera 

diente (m) de la cre- 
mallera 


—_————————__2pPÈbtP—É_______—_< FÉ 


mera O (f), fiancata (f) 
ala (f) del larguero 
A As 


высота (f) щеки 
altezza (Г) della gana® 


cia 
altura (f) del larguero 
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Wangenabstand (m). 
distance between cheeks d 
écartement (m) des 

flasques 


Wange (Г) aus U-Eisen 
cheek formed of channel 
ar 


- flasque (m) en U 


gleichflanschige Wange 


channel bar cheek with 
equal flanges a 
fasque (m) 4 ailes 
оц semelles égales 


breiter Oberfiansch (m) 

wide top flange 

alle (f) ow semelle (f) b 
supérieure large . 


ungleichfianschige 
Wange (f) 
cheek With unequal с 


flanges 
flasque (m) à ailes ou 
semelles inégales 


schmaler Oberflansch 


narrow top flange d 
aile (Г) ow semelle (f) 
supérieure étroite 


flasque (m) à nervure 
[d'appui] 


Wangenleiste (f) 
rib or fillet or shoulder 

on cheek a 
nervure (f) [d’appui] 


oben abgeschrigte 
Wange (f) 

cheek with bevelled top 

flasque (m) & aréte su- 
périeure chanfreinée 


У 


ge (f) mit Leisten 
ange with fillet or rib 
or shoulder a 





разстояше (n) между 


щеками 

distanza (f) tra ganascie 

distancia (f) de los lar- 
gueros 


щека (f) изъ U-o6pas- 
Haro илы изъ швелер- 
Haro желЪза 
anascia (1) ad U 
guero (m) en U 


щека (f) съ равными 
фланцами млм пол- 


ками 

ganascia (f) ad ale uguali * 

larguero (m) de alas 
iguales 


OKAA верхняя щека 
(£); широк Bepxuiä 
фланецъ (m) 
ala (Г) superiore larga 
ala (f) superior large 


щека (f) съ неравными 
полками 43% флан- 


цами 
guancia (f) ad ale dis- 


ugu 
larguero Rio de alas 
desigu 


узкая верхняя полка 
(9); yskif Bepxuif 
фланецъ (m) 

ala (f) superiore stretta 

ala (f) superior corta 


щека (f) съ приливами 
anascia (f) а listelli 
arguero (m) con nervios 
6 listones 


A om или при- 
Hstello (m) della | ganas- 


nervio (m) 6 listón (m) 
de larguero 


щека (f) co скошен- 
нымъ верхомъ 

ganascia smussats 
superiormente 

larguero (m) biselado 
por su parte superior 


11 


schienenförmige Wange 


cheek with rail-head 
fiasque (m) en forme de 
ra 


trapezförmiger Zahn (m) 
trapezoidal tooth 
dent (f) trapezoidale 





Zabnhóhe (f) 
depth of tooth 
hauteur (f) de la dent 





unten abgekanteter 

Stangenzahn (m) 
square - -bottomed rack 

tooth 
CS (1 chanfreinée en 


Zahnlücke (f) 

gap between teeth 

creux (m) ou intervalle 
(m) entre deux dents 


Zahnzapfen (m) 
bearing end of tooth 
tenon (m) de la dent 


Zahnzapfendurch- 
messer (m) 

diameter of bearing end 
of tooth 

diamètre (m) du tenon 
de la dent 


runder Zahnzapfen (m), 
kreisférmiger Zahn- 
zapfen (m) 

round tooth-end, cir- 
cular tooth end 

tenon (m) rond ow cir- 
culaire de la dent 


abgeplatteter Zahn- 
zapfen (m) 

flattened bearing end 
of tooth 

tenon (m) aplati de dent 








зубещрь (m) 
| плоско cpbs 
dente te Im) smussato al 
basso 
diente (m) achafianado 
_ por abajo _ abajo 
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рельсообразная щека 


ganascia (Г) in forma 
di rotaia, ganascia- 
rotaía (f) 

larguero (m) en forma 
de carril 


трапецоидальный 
зуб[ецрь (m) 

dente (m) trapeziforme 

diente (m) de forma 
trapecial 


высота (f) sy6[ula 
a altezza (f) del dente 
altura (f) del diente 


рейки, 


орк (m) меж- 


о spaño am tra i denti 
espacio (m) ó juego (m) 
entre los dientes 


цапфа (f) или шейка (f) 
«Я зуб ща 

perno (m) del dente 

muñón (m) del diente 


дламетръ (m) шейки 
или цапфы зуб[ц]а 
d äiametro (m) del perno 
. del dente 
diámetro (m) del muñón 
del diente 


круглая щейка (f) us 
цапфа (f) зубща 

perno (m) rotondo del 
dente 

muñón (m) redondo 6 
circuler del diente 


р%занная шейка (f) 
wae Tanda (1) зуб[ща 

perno (m) appiattito 
del dente 

muñón (m) aplanado 
del diente 





Zahn (f) zwischen длина (f) зубца между 
Seth of tenth between (|) targbeane 

length of tooth between larghezza (f) del dente 
cheeks tra le ganascie 


longueur (f) de la dent longitud (f) del diente 
entre les fiasques entre los largueros 


a 
Ein: d закрплен1 
Zahnes > m des ÍA inserzione (f) > у nte 
fixing of tooth a encaje (m) 6 insercién 
a 
b 


fixation (f) de la dent (f) del diente 


Einspannstelle (f) 

point where tooth is 
fixed, point of support 

point (m) d’insertion 


mbcro (n) saxpbusenia 

punto (m) d’inserzione 

punto (m) de encaje ó 
de inserción 


Stützweite (f) разстояше (п) между 


distance between вир- опорами 
ports distanza (f) tra appoggi 
portée (f), longueur (f) luz (f); distancia (f) 


entre appuis entre los apoyos 


расклёпанный зубецъ 


m 
dente (m) ribadits 
[a posto . 
diente (m) remachado 


eingenieteter Zahn (m) 
riveted tooth 
dent (f) rivée 





lose eingesteckter Zahn свободно вставленный 


m) зубець (m) 
tooth loosely tte dente (m) infilato libera- 
dent (N nou rivée ou è diente (m) colocado li- 


bremente en su sitio 


головки (fpl) зубцовъ, 
mit den Wangenflan- sarpbnNeuHhn Bb 
schen bündigliegende .... YpoBH'B закраинъ 
Zahnköpfe (m pl) щёкъ 
teste (fpl) di denti a 


teeth with tops flush | 
with the top of cheeks livello delle ali delle 









têtes (fpl) de dents ganascie 
affleurant le bord [su- cabezas (fpl) de los . 
perteur] des flasques dientes á nivel con las 
almas de los largueros 
_ > 3y6(en]5 (m) съ рЪзьбой 
Zahn (m) mit Gewinde A HA концахъ 





dente (m) con prolunga- 
mento filettato 


a. | | Hi diente (m) con los ex- 


(Li tremos roscados 


ansatz 

tooth with threaded 
ends 

dent (f) & bouts filetés 


Verbindungszahn (m) ente Gn 8y- 
ец]ъ (m 
na atay-bolt com- FERERESERERE dente (m) di college 





dent (f) d’assemblage ment (m) de unión 


11° 


Nietkopf (m) mit Unter- 


legscheibe 
rivet-head with washer 


bout (m) rivé avec ron- 


delle d'appui 


Aufsattelung ( 

bedding on saddles 

pose (f) ow montage (m) 
ou. siège (m).sur selle 


Eisensattel (m) 
iron saddle 
selle (f) en fer: 


Holzsattel (m) 
timber saddle 
selle (f) en bois 


Sattelstúck (n). aus 
U-Eisen 

saddle formed of chan- 
nel bars 

selle (f) en fer en U 


Zehnschiene (f), breit- 
füBige Zahnstange (£), 
Zahnstange (f) von 
Strub 

cogged rail, Strub’s flat- 
bottomed rack-rail 

crémaillère (f) Strub, 
rail-cr&maillere (m) 


keilférmiger Zahngrund 
(m), beiderseits abge- 
schrägter Zahngrund 


(m) 
wedge-shaped base of 
tooth, base of tooth 
bevelled on both sides 
fond (m) de dent en 
forme de coin 


unterschnittener Zehn 
m) 

undercut tooth 

dent (f) évidée á la base 


Unterschneiden (n) der 
ähne 


undercutting of teeth 
évidement (m) des dents 





==| = ——_ = 
= Se en DI nn 








головка & заклёпки 
съ шайбой 

capocchia (1) con ron- 
ella 

cabeza (f) de remache 
con arandela [de 


apoyo) 


посадка (Г) на опору 
montaggio (m) su sella 
montaje (m) sobre silla 


xezrbsaaa опора (f) 
sella (f) in ferro 
silla (f) de hierro 


деревянная опора (1) 
веПа (f) in legno 
silla (f) de madera 


опора (f) изъ швелер- 


Haro илы О-образна- 

ro желЁза 
sella (Г) in ferro ad U 
silla (Г) de hierro en U 


зубчатый рельсъ (m); 
зубчатая рейка (1) съ 
широкой подошвой 
системы штруба 

rotaia (1) a fungo den- 
tato di Strub 

cremallera (f) Strub, 
carril (m) cremallera 


клинообразное OCHO- 
BaHie (n) зубца; ocHo- 
BaHie зуба, CKOJIIEH- 
ное съ двухь CTOPOHb 


` fondo (m) cuneiforme 


tra denti 
fondo . (m) entre dos 
dientes cuneiforme 





nop sanas ayölens 


m 
dente (m) ritagliato 
diente (m) recortado 





noapbaka (f) зубцовъ 
ritaglio (m) dei denti 


. recortado (m) de los 


dientes 


Stufenzahnstange (f), 
Plattenzahnstange (f), 
Zahnstange (f) mit 
versetzten Zähnen, 
Abtsche Zahnstange 


Abt rack, (rack of 
toothed bars with 
gered teeth) 
crémaillère (f) à dents 

alternées 


Zahnplatte (f), tame 


rack b 


lame E cu DI plaque (f) de . 


crémaill 





zweistufige oder zwei- 
plattige Zahnstange(f) 

double bar rack. 

crémaillère (Г) à deux 
lames inégales 


Plattenstuhl (m) 

rack-chair 

coussinet (m) de lame 
[de crémaillère] 


dreistufige oder dreiplat- 
tige Zahnstange (f) 

triple bar rack 

crémaillère (Г) à trois 
lames James inégales 


Zahnstangenstoß (m) 
rack joint: 
joint (m) de crémaillére 


doppelschnittiger 
Stangenstoß (m) 

double section rack 
joint 

joint (m) de crémaillére 
double ow joint (m) 
moisant 


liegende Doppelzahn- 
stange (f), Lognersche 
Zehnstange (D 

double rack with hori- 
zontal teetb, Locher 

rac 

crémaillére (f) de Locher 
à double crémaillère(f) 
- horizontale 











CD00 cla 000 
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ступенеобразная. зуб- 
чатая рейка (f); рей- 
ка изъ плоскаго же- 
Jrb3a; рейка со взаим- 
Ho o CHBREYTAME зуб- 


dentiera (Г) a gradini, 
dentiera (f) a denti 
alternati 

cremallera (f) doble de 
dientes alternados 


полоса (f) зубчатой 
рейки 

lama (Г), piastra (1) den- 
tata o di dentiera 

.lámina (f) 6 placa (f) de 
la cremallera 


рейка (f), состоящая 
изъ двухъ полосъ 

dentiera (f) a due lame 

cremallera (f) de dos 
placas ó láminas, cre- 
mallera (f) doble 


опора (Г) для полосъ 


рейки - 
a cuscino (m) di piastra 
silla (Г) de apoyo de la 
lámina . 


рейка (f), состояшая 
изъ трёхь полосъ 

dentiera (1) a tre lame 

cremallera ü triple 6 
de tres läminas 


стыкъ (m) зубчатой 


рейки 
giunto (m) di dentiera 
junta (f) ó unión (f) de 
la cremallera 





двойной стыкъ (m) зуб- 
__ Taro рейки 
glunto (m) di dentiera 
=| a doppio incastro 
junta (f) de cremallera 
doble 


A 





горизонтальная двой- 
ная рейка (1; рейка 
системы Лохера 

dentiera (Г) di Locher, 
dentiera (f) doppia ap- 
poggiata, dentiera (f) 
orizzontale 

cremallera (f) de Locher, 
cremallera (f) doble 
horizontal 





Stätsun (f) der Quer- — 


‘echwellen 
supporting of the cross- 
sleepers or cross fies 


soutien (m) ow support 
(m) des traverses 


Schwellensattel (m), 
sleeper saddle rack rail- 


selle и de traverse. 


Festpunkt (m), Anker- 
punkt (m) 

point of anchorage 

point (m) d’ancrage 


Felsanker (m) — 
anchorage to rock 
| ancre (©) pour rocher 


den Anker in den Fels- 
boden einlassen (v) 

to anchor in the rock 

encastrer (v) l'ancre 
dans le sol rocheux 


Querstútze (f) 

cross-anchoring 

barre (f) [de retenue] 
transversale 





in Steinpflaster verlegte 
Schwellen (fpl) - 

sleepers or ties (A) laid 
in stone pavement 

traverses (fpl) posées 
dans le pavage 


in Mauerwerk peste 
‚Schwellen (fpl 

sleepers or ties. (a) laid 
in masonry 

traverses (fpl) fixées ou 
noyées dans la macon- 
nerie 0% maconnées 








sakp’bienie (n) none 


речинъ 

appoggio (m) delle tra- 
versine ` 

apoyo(m) de las traviesas 


СВдло (n) scam м рама (1) 


none 
sella (D della traversina 
silla (f) 6 cojinete (m) 
de traviesa 


неподвижно saKxpbn- 
лённая опора (f); 
упоръ (m 

punto (m) fisso 

punto (m) de anclaje 6 
de detención 


якорь (m), ён- 
ный НА oe 


Bb 
ancora (f) o bullone di 

fondazione da roccia 
encia (D (Г de empotra- 


заложить якорь въ ска- 
листый 

incastrare TS Le l’ancors 
nel terreno roccioso 

empotrar (v) el ancla en 
un suelo rocoso 


поперечный упоръ (m) 

ancora (f) trasversale 

ancla (f) transversal, 
barra (f) de detención 
transversal 


поперечины (f pl), зало- 
женныя въкаменную 
мостовую 
traversing (tpl) poste 
nel selciato 
traviesas (tpl) empedra- 
as 


поперечины (f pl), sant 
ланиыя въ каменную 
кладку 

traversine (f pl) immu- 


ra 
traviesas (fpl) en mam- 
. posteria 
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бетонный мвосивъ (m) 
Betonklot (m) blocco (m) di calce- 








struzzo 
bloc (m) de béton plogue (a) de hormigón 
Finpfiasterung ( der seria D зубчатой 
A en 
o por in the M pavimentazione () # 
crémaillère (1) poste "4% ella dentiera 
ia le evade | empodrado (a) de la 
cremallera 
Zahnstangenweiche } 
Zahnstangen = © opine © зубчатой 
changement (m) de della via 
vole de crémaillére, 1 "Rene bi 
aiguille (1) de cré- cambio (m) de via é 
ге } 850480) de cremallera 


durchgehende Zahn- непрерывная зубчатая 
stange (1) 

















continuous rack = dentiera (f) continua 4 
crémaillère (f) continue cremallera (f) continus 
axerbeman дорога (f) 
сиБшаннаго типа; 
gemischte Bahn (0, дорога съ участка" 
vereinigte Reibungs- um какъ 
nd Zafinb um x зубчатой 
combined rack and ad- a 
heston-railway ferrovia (f) mista, ferro- 8 
vote (D mixte, vole (© (] via (D a dentiera e 
or dad ad aderenza naturale 
herence vía E mixta; via (1) de 
y de ad 
na 
ифсто (n) nepexo; 
point (m) de transition a Pants Im) Ul pestaggio @ 
ou de changement de Panto (m) de paso 
ection 
Zahnstangenstrocke ® участокъ (m) зубчатой 
en ails b tratto (m) a dentiera 7 
section (N à crémaillère sscclén (de cremaliere 
ACTO] 
Relbungastrecke (1) a ©) простой 
‘adhesion division e tratto (m) ad aderenza 8 
section (1) à adhérence naturale 
AAA sección (0) de adherencia 


sico aOR въфада на 
Zahnstangsneinfahrt- 


BY 
stück (n) entrata 0 
Spirance tongue cl rack RT ое nella den- 
pi ‘entrée de 
ото oy 


nie de entrada en 





10 
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drehbar gelagerter Zahn 
m , 


revolving tooth 
dent (f) tournante ou 
á tourillon 


Querriegel (m) 
cross bolt | b 
verrou (m) transversal 


2. Seilbahnen 

Cableways 

Chemins de fer funi- 
culaires 


Drahtseil (n) 
wire rope, cable 
cäble (m) métallique 


Seilgewicht (n) 
weight of cable 
poids (m) du cäble 


Seilgeschwindigkeit (f) 
speed of cable 
vitesse (f) du cäble 


Seilsteifigkeit (f), Seil- 
biegungswiderstand 


) 

stiffness of cable а resis- 
tance to bending 
rigidité (f du câble 


Seilspannung (f) 
tension of cable 
tension (f) du cáble 


n-drähtiges Seil (n) 
cable of n wires 
cäble (m) de n fils 





Spiralseil (n) mit Kreuz- 
schlag 

spirally wound cable 
with cross lay . 

c&ble (m) hélicoidal á 
croisement diagonal 





вращающийся зубещь 
dente(m) [montato] gire- 


dicate (m) rotativo 6 
giratorio 


— 


поперечная задвижка 


catenaccio (m) trasver- 
sale 
cerrojo (m) transversal 


Канатныя дороги 

Ferrovie funicolarl 

Ferrocarriles  funten: 
lares . 


проволочный канат 
m 
fune (f) metallica, cavo 


(m) 
cable (m) metälico 


BCE (m) каната 
рево (m) della fune 
peso (m) del cable 





скорость (f) движешя 
каната 

velocitä (f) della fune 

velocidad (f) del cable 


жёсткость (f) кан 

rigidezza (f) о rigidità () 
della fune 

rigidez (f) del cable 


натяжеше (п) каната 
tensione (2) della fune 
tensión (f) del cable 





канатъ (M) о п-прово- 
локахъ 

fune (f) din fili 

cable (m) de n alambres 





витой канатъ (m) съ 
крестообразвнымъ пе- 
реплетенемъ; ка- 
HATE съ круткой 


fune e D elic elicoidale a fili 
incrociati 

cable (m) retorcido en 
espiral con trama en 
crus 


Seil (n) mit Albertschlag 
or Albert lay rope 
câble (m) avec torsion 
Albert & croisement 
ow longitudinal 


Litzenseil (n) 
rope made of strands 
câble (m) à torons 


Seillitze (f) 
strand of cable 
toron (m) de cáble 


flachlitziges Seil (n) 
cable with flat strands 
câble (m) à torons plats 


dreikantlitziges Seil (n) 

cable with triangular 
strands 

câble (m) à torons 
triangulaires 


verschlossenes Seil (n) 

closed cable 

câble (m) a surface lisse, 
câble (m) clos 


Formdraht (m) 

wire of special cross 
section 

fl (m) profilé 

Längen (n) des Seiles 


stretching of the cable 
allongement (m) du 
câble 





das Seil längt sich oder 
streckt sich oder fließt 

the cable stretches 

le cäble s’allonge 


offenes Seil (n) 
open cable, tail rope 
ble (m) ouvert 

















канатъ (M) съ пере- 
плететемъ no CIIO- 
собу Альберта; xa- 
HATE сви HOBLIMb 
способомъ 

fune (f) con avvolgi- 
mento Albert 

cable (m) con trama 
Albert 


канатъ (M) изъ прядей 
“3% CTDERTE 

fune (f) а trefoli 

cable (m) de varios cor- 
dones 


прядь (1) каната ; стрен- 
га (7 
trefolo (m) 


cordón m) 6 torön (m) 
de cable 


канать о a INOC- 
KAXP пр 


fune (f) a pra fatti 
cable (m) de cordones 
planos 


KAHATE (m) изъ трёх- 
гранныхъ пряде 

fune (N a trefoll triango- 

cable (m) de cordones 
triangulares 


REY TE KAHATE (m) 
fune (f) continua 
cable (m) cerrado 


асонная волока (f) 
lo (m) profilato 
alambre (m) perfilado 


растяжете (п) каната 
allungamento (m) della 


alargamiento (m) del . 
cable 


канать (M) растяги- 
вается 

la fune si allunga ai 
distente 

el cable se alarga ó se 
dilata 


fune 


OTKP 


cable (m) abierto 


geschlossenes oder end- 
loses Seil (n) 

endless rope or cable 

câble (m) sans fin 





Seilebene (f) 
plane of rope 
funiculaire (m) plan 


Doppelbetrieb (m) 

double working 

plan (m) automoteur, 
service (m) double 





Zugseil (n) 

traction rope, hauling 
cable 

câble (m) tracteur ow 
de traction 





Sicherungsseil (n) 
safety cable 
. Câble (m) de sûreté 





Ausweichstelle (f) 


Gabelung (f) der Mittel- 
schiene . . 
doubling or forking of 

centre rail 
bifurcation (f) du rai 
central 





selbsttätige Ausweiche 
(f) tir Räder mit 
äußerem und innerem 
Spurkranze 

self-acting turn-out for 

. wheels with inside and 
outside flanges 


changement (m) de voie : 


‚ automatique pour 
roues à boudin ow 
. mentonnet extérieur 
et intérieur 





selbsttätige Ausweiche 
(f) für Räder mit dop- 
peltem Spurkranze 

self-acting turn-out for 
wheels with double 


flanges 

changement (m) de voie 
automatique ur 
roues á double bou- 


din ou & double men- 
tonnet 
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замкутый мли 668K0- 
нечный канатъ (M) 

fune (f) continua, fune 
(f) chiusa o senza fine 

cable (m) sin fin 





плоскость (f) движе- 


HA каната 
piano (m) funicolare 
plano (m) funicular 





двойная тяга (f) 
movimento (m) doppio 
servicio (m) doble 





cable (m) de tracción 


предохранительный 
канать (M) 

fune (Г) di sicurezza 

cable (m) de seguridad 


ele _—_— pasebare (m) 
point (m) d’évitement ==> 


punto 


{0 di scambio 
aparta 


ero (m) 





раздвоен!е (п) средняго 


Horcaziı 

biforcazione (f) della 
rotala centrale 

bifurcación (f) del carril 
medio 








самодфйствующая 
или автоматическая 
стрфлка (f) для Ro 


ами 

scambio (m) automatico 
: per ruote ad orlo 

esterno ed interno 
apartadero (m) auto- 

mático para ruedas 

con reborde exterior 

6 interior 








crpbaxa (f) для ко- 
лёсъ съ двойною pe 


i бордою. 

"2 scambio (m) automatico 

. per ruote a doppio 
orlo 

apartadero (m) automé- 
tico para ruedas con 
reborde doble 


.” 


e pa, 
ce e A 





Sellffibrung (N 


- Of 
ideas (mm) du cáble 


Seilrolle (Г) für gerade 
Strecke 

upright pulley or sheave 

poulie (f) a cáble droite, 
poulie (f) & gorge, 
droite 


Ausfütterung (f) oder 
Auspolsterung (f) der 
Seilrínne 

lining of pulley groove 
or sheave groove 

gamiture (f) de la gorge 
á cáble 


schiefe Seilrolle (f) 

skow pulley or sheave 

poulie (f) à gorge 
oblique 


Umleitungarolle (f), 
Kehrrolle (f) 


ley or sheave 
poulie (f) de retour 


Ablenkungsrolle (f) 

guide pulley, angle pul- 
ley or sheave 

poulie (f) de déviation 


Abheben (n) des Seiles 


lifting off of the ro 


relévement (m) du cáble 


Peitschen (n) des Selles 


whipping of rope 
foucttement (m) du 
cáble 
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проводка (1) каната; 
направлен1е (n) ка- 


ната 
modo (m) di guidare la 


ne 
guía (f) del cable 


поддерживающЙ po- 
ликъ (M) для прямыхъ 
участковъ 

rullo (m) o girella (1) 
diritta 


polea (f) de garganta 
vertical para via recta 


o6xbuara (f) желобка 

guarnizione (f) o rive- 
stimento (m) della gola 
della girella 

revestimiento (m) de la 
garganta del cable 


наклонный роликъ (M) 

girella (f) inclinata 

polea (f) de gargante 
oblicua ö inclinada 


поворотный шкивъ (m) 
puleggia (1) di rinvio 
polea (f) de retorno 


направляющий роликъ 
та 
b puleggia (f) di devia- 
zione 
polea (f) de desviación, 
polea-guía (f) 


приподымане (п) ка- 
- ната 
sollevamento (m) della 


fune 
levantamiento (m) del 
cable 


BAXJECTHBAHIe (п) или 
качане (п) каната 

movimento (m) della 
fune come una frusta 

latigazo (m) del cable 


112 
Durchhängen (n) des 5 
Belles ra (tolls Fano 


A BR (Pat asie 





иБсто (n) нахождешя 


Antriebetello (De двигателя, 
driving station stazione (f) di comando 
point (m) de commande punto (m) de maniobra 


$ de accionamiento 






Te) самодфйствующй 

\>/ или автоматический 
станшонный  тор- 

MAST (m) 

freno (m) automatico 
di stazione 

freno (m) automático 
de estación 


selbsttätige Stations- 
bremse (1) x 

self-acting station brake ~ 

frein (m) automatique 
de station 


cawoxbärsyomi su 


selbsttätige Seilbruch- автоматичесяй тор- 
ng Mar (m) на случай 
acting emergency обрыва каната 
brake (in case of trono (m) automatico 
broken rope) agente per rottura 
frein (m) automatique della fune 
de rupture du câble freno (m) automático 


de rotura de cable 


estuomma © Cepas, fo) кая mar 
our Un) du cable tamburo (m) delle fune 


tambor (m) pars cable 


Verschlebeseilbahn (1) 7” маневровый путь (m) 
traversing rope rail- Cb канатною тягою 


y binario (m) di ma- 
vole (f) de manmnvre n novra a fune 
funiculaire ou è a vía (f) de maniobra 
cáble tracteur por cable 


канатная дорога (D; 
дорога съ канатною 








к , aro 

vole (f) à cable, chemin fortune od a cave 

m) de fer à cáble où + via (D 6 ferrocarril (m) 

funiculaire de cable (colocado en 
une canal] 

¡anar (m) дл каната 

cable consatt St fone no (m) per 


caniveau (m) du câble canal ti del cable 





Seilkanalbock (m) 
cable conduit yoke or 


e 
chevalet(m)du caniveau 
du cäble 


Schlitzschiene (f) 
slot rail 


rail (m) à fente ow à ral- 
pure 


Mitnehmerschlitz (m) 

slot for gripper 

fente (f) ow rainure (f) 
de passage du grip ov 
de la pince d'attache 








™ опора (° для поддер- 


жаня каната Bb ка- 


Harb 
sostegno (m) del canale 
per la fune 
caballete (m) de la canal 
del cable 


рельсъ (m), служашй 


для обдЪлки прор$- 


за 
guida (Г) а gola 
carril (m) de ranura 


прор$зъ (m) для про- 
пуска ухвата или 


зажима 

tenditura (f) рег il brac- 
cio d’uttacco 

ranura (f) del arrastrador 


D ee ee ee — ns 


Drahtluftbahn (f), Luft- 
seilbahn (f) 

aerial ropeway, aerlal 
cableway 

voie (1) aérienne & cáble, 
transport (m) aérien 


Zugseil (n), Treibseil (n) 
traction rope, hauling 


rope 
cáble (m) de traction ou 
moteur 


Tragseil (n), Laufseil (п) 

e ing cable, running 
cable 

cáble (m) porteur 





Bergseilaufzug (m) 

mountain rope holst 

ascenseur (f) funiculaire 
de montagne 





воздушная канатная 
дорога (1); канатно- 
проволочная дорога 
ferrovia (f) funicolare 


aerea 
ferrocarril (m) aéreo de 
cable 


ведущий канатъ (m) 

fune (f) di trazione, 
fune (f) motrice 

cable (m) de tracción, 
cable (m) motor 


поддерживаюций на- 
натъ (M) 

fune (f) portante 

cable (m) de suspensión 


горный канатный фу- 
никуляръ (m) 

ascensore (m) funicolare 
di montagna 

ascensor (m) funicular 
de montaña 


Gleisverbindungen 


Connections between 
Tracks 


Changements et inter- 
sections de voie 


Verschiebungsweg (m) 

shunting track, swit- 
ching line (A) 

longueur (f) de la vote 
(f) de manœuvre 


Weichen und Kreuzungen 


Points or Switehes and 
Crossings 


Changements et croise- 
ments de voles 


1. Anordnungen von 
Weichen und Kreu- 
zungen 

Arrangements of Points 
and Crossings 

Disposition des change- 
ments de voie et des 
eroisements 


Ablenkung (f), Abzwei- 


gung 
branching-off, bifurca- 
tion, turn-out 
branchement (m), bifur- 
cation (f) 


das Gleis zweigt ab 
the line branches off 
la voje se bifurque 


Abzweigungsstelle (f) 

point of branching-off, 
spring of curve, 

point (m) de bifurcation 
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Y. 


- Соединеще путей 


Communicazioni tra 
binari 


Uniones de las vias 


путь (m) пе 

strada (1) 
cazione 

recorrido (m) de ma- 
niobra 


вода 
communi- 


Переводы x скрежешя 
Scambi ed incroci di binari 


Cambios y eruzamientos 
de vías 


Pacuoxomenie crphrok5 
и екрещенй 

Disposizioni di scambi 
di linea e di incroci 

Disposiciones de cam- 
№108 de vía y de ога. 


zamientos 
orsbreuenie (n); pas 

Bbrexenie (n 
diramazione (f), devia- 


zione (f), biforcazione 
bifurcaciön (f), ramal(m) 


b (M) разв твляется 
binario ai dirama 
la vía se bifurca 


xbcro (n) развфтвлетя 

punto (m) di dirama: 
zione, bivio (m) 

punto (m)de bifurcaciòn 








gerader Strang (m) 
ht line or track 
voie (f) droite ou directe 


krummer Strang (m), ge- 

krümmter Strang (m), 
ablenkender Strang 
(m) 





‘ curved line 

voie (f) courbe, voie (f) 
déviée ou du branche- 
ment | 


Weiche ($), Wechsel (m) 

points, switch 

changement (m) [de 
voie], excentrique (m) 
(Belgique) 


Stammgileis (п), Haupt- 
gleis (n), Muttergleis 
(n), Mutterstrang (m) 

main track or line 

tronc (m) commun, voie 
(£) principale 


Zweiggleis (n), abzwei- 
gendes Gleis (n) 

branch track or line 

embranchement (m), 
voie (f) déviée 


Weichenspitze (f), Wel- 
m 


chen g ( 
point, point of the 
switch (A) 


pointe (f) du change- 
ment | 





Weichenende (n) 

switch end 

extrémité (f) ou du 
changement 


Weichenmittelpunkt 
(m), Knotenpunkt (m) 
der Weiche 

heel of switch 

centre (m) du change- 
ment 


Weichenwinkel (m), 
Kreuzungswinkel (m) 
der Weiche | 

angle of the crossing 

angle (m) du change- 

- ment ow de la pointe 
du cœur 


Kreuzungsverhältnis 
(n), Herzstückneigung 


angle of crossing 

rapport (m) de croise- 
ment tangente (f) a 
langle de divergence 
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прямой путь (m) 


tratto (m) diritto 
vía (f) recta 





закруглеше (п); пере- 
водный путь (m) 

tratto (m) curvo, tratto 
(m) deviato 

via (f) oblicua; vía (f) 
desviada; via (f) curva 


стр$лка (f); переводъ 
(m) 


- scambio (m), deviatoio 
m 


cambio (m) [de via] 


главный путь (m) 
binario (m) principale, 
binario (m) diretto 
via (f) principal; via (f) 

directa 


переводный путь (т) 

binario (m) laterale, bi- 
nario (m) di dirama- 
zione o deviato 

via (Г) lateral; ramal (m); 
vía (f) de enlace 


входъ (m) Ha crpbaky; 


начало (п) перевода. 


punta (f) dello scambio 
punta (f) del cambio. 





конецъ (m) CTDEIKH 
или перевода 

calcio (m) dello scambio 

talön (m) del cambio 


центръ (M) CTpb.Ika или 
перевода | 
centro (m) dello scam- 


о 
centro (m) del cambio 


уголъ (M) крестовины 

angolo (m) d'incrocia- 
mento 

ángulo (m) del cambio; 
inclinación (f) del co- 
razón 





коеффищентъ (m) Kpe- 


стовины 

rapporto (m) d’incrocia- 
mento 

relación (f) de cruce öde 
cruzamiento 


1 
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Weiche (f) 1/n 

points or switch 1h 

changement (m) dont 
la tangente = !/n 


tg а —= Чо 


Abstand (m)von Zungen- 


spitze 


ment a 


Weichenbogen (m) 

curvature between heel 
of switch and rail of 
crossing, curve of the 
switch 

courbe (f) du change- 
ment 


AS 


Je 


Weichenhalbmesser (m), 
mmungshalb- 
messer (m) der Weiche 
radius of the switch r 


curve 
rayon (m) du change- 
ment 


Herzstückgerade (f) 
straight portion of cross- 


partis (Г) droite du 
croisement 


die Weiche durchtanzsn 
У) 
to run over or to take 
the switch or points 
passer (v) le changement 
oufranchir(v)l’aiguille 


die Weiche im geraden 
Strange ‚befahren (v) 


to run over the points 
or the switch on the 
straight line 


franchir(v) l’aiguille sur 
la voie droite 


die Weiche im ge- 
krümmten Strange 
oder auf Ablenkung 
befahren (v) 


to run over the points — 7 
or the switch on the 


branch line 
franchir(v) l'aiguille sur 
la voie courbe 


spitze zu Herzstück- 
p 
lead of crossing 
longueur (f) du croise- 






crpbarka (f) 1:9 


scambio (m) 
cambio (m) cuya tan- 
gente es 1/n 


разстоян1е (n) OTB 
острия пера до 
острая крестовины 
distanza (1) fra la punta 
dell' ago a quella del 
cuore 

longitud ¿A del cru- 


стр$лочная 

curvatura (f) de 
bio 

curvatura (f) del cambio 


ивая (f) 
о scam- 


paniycp (m) crpÉrka 
или перевода 
raggio (m) di curvatura 
ello scambio 
radio (m) del cambio 


прямая вставка (Г) пе- 
редъ крестовиною 

tratto (m) diritto all’ in- 
crociamento 

recta (f) entre la curva- 
tura del cambio y el 
corazón 


пройти (проходить) 
стр 
passare (v) sullo scam- 
O 
atravesar (у) 6 pasar (y) 
el cambio 


проходить CTPBIKY по 
прямому пути 

разваге (у) lo scambio 
sul binario diritto о 
sulla linea diretta 

pasar (v) la aguja sobre 
la via recta 


проходить CTDÉIKY по 
переводному ил по 
боковому пути 

passare (у) lo scambio 
sul binario curvo 

pasar (v) la aguja sobre 
la via curva 





die Weiche mitodernach 
der Spitze befahren (у) 

to pass the points or 
the switch (A) trailing 

aborder (У) ом prendre 
(У) l'aiguille par le 
talon 

stumpf oder nach der 
Spitze befahrene 
Weiche (f), Stumpf- 
weiche (f) 

trailing points, trailing 
point switch (A) 

aiguille (f) prise par le 
talon 


die Weiche gegen die 


Spitze befahren (v) 
to pass the points or 

the switch facing 
aborder (v) ou prendre 


(v) l'aiguille en pointe 


Spitzweiche (f), spitz 
befahrene Weiche (f) 

facing points, facing 
point switch (A) 

aiguille (f) prise en 
pointe 


Aufschneiden (n) der 
Weiche 


forcing or bursting open “== 
the switch ==> 
forcage (m) de l’aiguille 


[par le talon] 


die Weiche aufschnei- 
den (v) 

to force or to burst open 
the switch | 

ouvrir (v) de force 1'al- 
guille (avec les bou- 
dins des roues) 


Aufschneidebewegung 


forcing or bursting open 
movement 

mouvement (пл) d'ouver- 
ture (par le talon) 


Weichengleis (n) 

switch track 

voie (f) du changement 
ow de laiguillage 


У 


проходить стрълку no 
шерсти 


‘prendere (у) uno scam- 


bio di calcio 


tomar (v) la aguja de 


punta 





противушерстная 
лка (1); стрЪлка 
уложенная противъ, 


шерсти 

scambio (m) preso di 
calcio 

aguja (f) tomada de 
punta 


проходить стрёлку 
противъ шерсти 

prendere (у) lo scambio 
di punta 


despegar (v) é tomar (v) 


de talón úna aguja 


пошерстная crpbika 
(N), стрЪлка, уложен- 
ная по шерсти 

scambio (m) preso di 


punta 
aguja(f) cogida 6 tomada 
de talón . | 


sepbanınanie (n) стр%л- 
KH 


apertura (f) forzata 
dello scambio 

forsamiento (m) 6 aper- 
tura (f) de la aguja 


B8D'BBATE CTD'EJIKY 

forzare (v) uno scambio 
colle ruote 

forzar (v) la aguja con 
los rebordes de las 
ruedas; tomar (v) las 
agujas de talón 

abrir (v) forzándolas 





nepexBurenie (п) остря- 
ковъ при B3pb3aHiH 
‚ стрфлки; взрззываю- 
mee движене (п) 
movimento (m) di aper- 
tura forzata 
movimiento (m) de 
forzamiento 6 de aper- 
tura 
стр$лочный путь (m) 
binario (m) di scambio 
via (f) de cambio 6 de 
aguja 
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5 


‘ Weichenanordnung (f) 
arrangement or type of 
points or switch (A) 

dispositign (f) du 
’ changement de voie 


Weichenform (f) 

shape of points or 
switch (A) 

type (m) ou forme (f) de 
changements 


einfache Weiche (f) 
simple points or switch 


changement (m) a 
branchement (m) 
simple ou & dévia- 
tion d'un seul cóté, 
aiguille (f) simple 


Normalweiche (f), nor- 
male Weiche (f), Regel- 
weiche (f) 

standard points or. 
switch 

changement (m) normal 


‚einfache Rechtsweiche- 


| ( 
right-hand turnoff, 
simple right-hand 
points or switch (A) 
changement (m) ou 
branchement (m) 
simple [& déviation] 
á droite 


einfache Linksweiche (f) 
‘ left-hand turnoff, simple 
left-hand points or 
- switch (A) 
changement (m) ou 
branchement (m) 
simple [& déviation] 
| 4 gauche 


einfache Weiche (f) im 
gekrümmten Haupt- 
gleise, Krümmungs- 
weiche (f), Bogen- 
weiche (f), Kurven- 
weiche (f) 

double-curve points or 
switch (A) 

changement (m) ou 
branchement (m) 
en courbe 
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y AOKB; O SERIA (1 
CIDÉIOKB; типь (m) 


disposizione (f) dello 
scambio, forma (f) 
dello scambio 

disposición (f) del cam- 
bio de vía 


типъ (m) OKB 
forma (f) dello scambio 


tipo (m) 6 forma (f) del 


cambio 


простая crpbıka (f) 

scambio (m) semplice o 
normale 

cambio (m) sencillo, 
aguja (f) sencilla 





нормальная crpbaka 
scambio (m) normale 
cambio (m) normal 


простая правая crp&u- 
Ka | 
scambio (m) semplice a 


es . 
cambio (m) sencillo & la 
derecha 


простая л-вая erpba- 


scambio (m) semplice 
a sinistra 
cambio (m) sencillo 4 la 
‚ izquierda, aguja 
sencilla á la izquie: 


erpbaxa (f) Ha закруг- 
лени; круговая 


scambio (m) in curva 

cambio (m) curvo, aguja 
(f) en curva; cambio 
(m) de dos curvas 
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gleichlaufende Krüm- 


Doppelweiche(f), Folge- 
weiche (f), dreigleisige 


Weiche (f) 
right and left-hand tur- двойная crpbuka (1) 
noff, double switch or scambio Kr corno а ja 
points, three-throw (f) doble; cambio (м) 
changement (п) ом bran- de tres vias 


chement (m) double, 
aiguille (f) double 


zweiseitige oder symme- 
trische Doppelweiche 


(D, dreischlägige симметричная двойная 
Weiche (f) | стр$лка (f) 
symmetrical double scambio (m) triplo sim- 
switch or points, sym- metrico 
metrical three-throw cambio (mm) doble simé- 
switch trico, aguja (f) doble 
changement (m) ou bran- simétrica 


chement (m) double 
& voies symétriques 


zweiseitig verschränkte 


oder unsymmetrische 
Doppelweiche (f) несимметричная двой- 


unsymmetrical double ная crpbıka (f) 
switch or points, un- scambio (m) triplo 
symmetrical three- asimmetrico 
throw switch cambio (m) doble asi- 

métrico, aguja (f) 


changement (m) ou bran- 
chement (m) double & doble asimétrica 


‚ voies asymétriques 
12° 


mungsweiche (f), Kon вогнутая 
kavweiche (1, `стр$8лка (f) съ ‚двумя 
seitige © Zweibogen- | занругленями BE од- 
OH 
double-curve points or - scambio an) A li 
curving (A) for lines verso l'interno della 
e same curva 
enairection m) cambio (m) ru gn 
angement (m) con- | curva, a cön- 
cave ee courbures de cava a 
- ungleichlaufende _— .. 
Krümmungsweiche выпуклая круговая 
(©), Konvexweiche crpbaka (+) съ двумя 
(f), zweiseitige Zwei- — SaKPYTICHIAMH Bb 
bogenweiche (f) противоположныя: 
double-curve points or сто pra 
switch (A) for lines scambio (m) convesso 0 
curving in opposite verso l'esterno della 
h lr cont ) cambio (m) convero en 
changement(m)convexe 
. curva, aguja (f) con- 
id de sens Vera en с 
zweiseitigsymmetrische симметричная [KPYTO- 
Bogenweiche (f) вая] ke (1 
symmetrical double- scambio (m) simmetrico 
curve points or in curva 
switch (A) cambio (m) simétrico 
changement (m) de voie en curva, aguja (f) 
symétrique simétrica en curva 


6 


einseitig verschrinkte 
Doppelweiche (f) 

one-sideddouble switch, 
one-sided three-throw 
switch 

changement (m) ou bran- 
chement (m) double 

du méme cóté de la 
vole principale 


zweispurige Weiche (f), 
Doppelspurweiche (f) 

mixed gauge points or 
switch (A) 

changement (m) pour 
voies á double écarte- 
ment 


Abzweigung (f) des Voll- 
spurgleises 

branching off or turn- 
out of the standard 
gauge line 

déviation (f de la voie 
normale 


Abzweigung (f) des 
Schmalspurgleises 
branching-off or turn- 
out of the narrow 

gauge line 

déviation (f) de la voie 
étroite 

Weiche (f) für doppel- 
spurige Bahn, herz- 
stücklose Weiche: (f) 

switch without cross- 
ing, frogless switch (A) 

changement (m) sans 
pointe de cœur оц 
croisement 


Gleiskreuzunx(f), Durch- 
schneidung(f)derGleise 
crossing of lines 

croisement (m) de voie 


die Gleise kreuzen oder 
schneiden sich 

the lines cross 

les voies se croisent ou 
se coupent 


. Kreuzungsstelle (f) 
point of crossing 
point {m) de croisement 


spitzwinklige Kreuzun 
(f), schiefeKreuzung ( 

diamond crossing ' 

croisement (m) oblique, 
croisement (m) á angle 
algu 


2 


ET 
Ter 


TS 





односторонняя двой- 
ная стр$лка (f) 

scambio (m) triplo uni- - 
laterale 


: cambio (m) doble uni- 


lateral; aguja (f) doble 
eta ap) 


crpbaura (f) на пути о 
двухъ колеяхь 

scambio (m) per binario 
a scartamento doppio 

cambio (m) de dos vias 
6 aguja (f) para dos 
vias je anchura dife- 
rente 

переводъ (M) нормаль- 
ной колеи 

deviazione (f) del binario 
a scartamento nor- 
male 

desviación (f) de la vía 
normal 


переводъ (mM) узкой 


колеи 
—___———_ deviazione (1) del bina- 


gr = 


rio a scartamento ri- 
dotto 

desviaciön (f) de la via 
estrecha 


переводъ (m) для двух- 
колейныхъь дорогъ; 
переводъ безъ кресто- 
вины 

scambio (m) senza cuore 

cambio (m) sin corazón ; 
aguja (f) sin corazón 








nepectuenie (n) путей; 
перекрёстокъ (м) 

incrocio (m) di binari 

cruzamiento (m) de vias 


пути (m pl) nepecb- 


KADTCA- 
i binari s'incrociano 
las vias ве cruzan 6 ве 
cortan 


xbcro (n) nepecbuenia 

punto (m) d'incrocio 

punto (m) de cruza- 
miento . 


остроугольное пере- 
yeHle (п) 
incrocio (m) ad angolo 
acuto 
cruzamiento(m)oblicuo, 
cruzamiento (m) en 
ängulo agudo 
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уголъ gm nepecbuenia 


Kreuzungswinkel (m) ny Te , 
angle of crossing a angolo (m) d'incrocia- 
angle (m) de croisement ángulo (m) de cruza- 
miento 
Achse (f) der Gleiskreu- ось (f) nepecbuenia 
zung > asse (m) dell'incrocio 
centre line of the cross- - dei binari 
ing eje (m) del cruzamiento 
axe (m) du croisement de la via 


des voies a 


rechtwinklige Kreuzung 
( прямоугольное nepe- 
cbuenie (n) путей . 


right-angle crossing, 
Insroeio (m) rettango- 


crossing at right 
angles 
croisement (m) rectan- I 
gulaire,croisement(m) 
(m) á angle droit 


are 
7 cruzamiento (m) rec- 
tangular 





Kreuzungsweiche (f), 
englische Weiche (f) стрёлк ка O a ene. 
tr a jonction aurıiäckan стрфлка 
traversée (1) à aiguilles deviatoio (m) inglese 
appareil (m) anglais transversal (m) de unión 
einfache Kreuzungs- . 
weiche N: halbe eng- простая антлйская 
lische Weiche (7) dev tolo (mm) inglese 
single slip. points or === semplice 
8 
traversée - jonction (f) transversal (m) de uniön 
ple 


doppelte oder beider- | 
seitige Kreusungs- полная английская 
weiche (f), ganze eng- crpbaxa (f) 
lische Weiche (f) === deviatoio (m) inglese 
double slíp points " doppio 
traversée-jonction (f) transversal (m) de unión 
double ou appareil (m) doble 
anglais double 


Weichenverschlingung 
ht ali 1 сплетенше (n) стр$локъ 
Ontrelacement (a) === incrocio (m) di scambi 
d’aiguilles, - traversée enlace (m) de agujas 
(f) des aiguilles 


Zungenweiche (f) cTpbıka (f) съ остря- 
point switch, split ками или съ перьями 
switch scambio (m) ad ago 


changement (m) de voie cambio (m) de via con 
á aiguille aguja | 


2. Ablenkungsvorrich- 
tung, Zungenvorrich- 


tung 
1 Deflecting Device 
Appareil de changement 
e vole ou de dévia- 
tion 


Weichenzunge (f) 

switch blade, tongue 

aiguille (f) de -change- 
ment de voie 


Backenschiene (f), 
Anschlagschiene (f), 
Stockschiene (f), 
Mutterschiene (f), 
Stammschiene (f) 

stock-rail 

rail (m) d’applique, rail 
‘(m) contre-aiguille 


Zungenwurzel (1), Wur- 
ende (n) der Zunge 
heel of blade or tongue 
talon (m) d'aiguille . 


Zungenspitze (f) 
point of blade 
pointe (f) d’aiguille 


Zungenaufschlag (m), 
Zungenausschlag (m) 

throw of the point 

course (f) de l’aiguille, 
intervalle (m) ou ouver- 
ture (f) á la pointe 


die Zungenspitzen 
schlagen auf 

the points open 

les [pointes d’]aiguilles 
s’ouvrent 


Zungenkern (m) 
full section of switch 


rail 
corps (m) de 1'aiguille 


Zungenrille (f) 
flangeway clearance 


orniére (f) [de passage] | 


des boudins {de roues 





ки 

A ppareocklo eviatore, 
viatoio 

Aparato de desviación, 


desviador 


острякъ с ли перо 
(n) стр 

ago (m) dello scambio 

agua (f) de cambio de 





рамный рельсъ (m) - 
contrago (m): 
arril (m) de apoyo, 
carril (m) contra- 
aguja 


корень (т) или пята, ( 
остряка; 
конецъ (10) остряка 
calcio (m) o coda (f) о 

talone (m) dell'ago, 
walon aya (f): del calcio 
n (m) de .la aguja, 
extremo (m)' del talón 


OCTpie (п) пера; KOHEITE 
(m) остряка. 

punta (f) dell'ago 

punta (f) de la aguja 


величина (f) хода 
остряковъ 

apertura (f) dell’ago 

abertura (f) de la aguja 


острая (n pl) 434 перья 
(пр!) остряковъ OT- 


Je Sunte deg degli aghi si 
aprono 


las puntas de las egujas 
se separan ò se 


Tao (n) oc 
corpo (m) d Табо 
cuerpo (m) de la aguja 


жёлобъ (M) между OCT- 
рякомъ и рамнымъ 
рельсомъ [въ норн] 

intervallo (m) tra ogo 
e contrago 

rebajo (m) para el paso 
de los rebordes de las 
ruedas 


‘корневой’. 


Zungenwuizelrille (1. 
flangeway clearance at 

heel of tongue 
orniére (f) á la racine 
‘ de l'aiguille 


ES 
Anlagefiäche (Г) der 
Weichenzunge, 
Zungenanschlag (m) 
face ofrailagainst which 
the tongue lies 
portée (f) d'application 
de l'aiguille 
Weichenzungenpaar (n) 
pair of switch blades or 


tongues * 
paire (f) d’aiguilles de 
changement 





Aufschlagwinkel (m) 

anglethrough which the 
switch moves 

angle (m) d'ouverture 





rade Zunge (f) 
erred ht tongue 
ai e (f) droite 


Wurzelweite (f) 


width of flangeway 
clearance at heel of 
tongue 


largeur (f) au talon ом 
à la racine ow à la 
naissance 


Anfallwinkel (m), Ab- 
lenkungswinkel (m), 
Ansehlagwinkel (m), 
Anschneidwinkel (m) 

angle of tongue with 
stock rail 

angle (m) de déviation - 


gekrümmteoderkrumme 


zung: (£) 
curved tongue or point 
aiguille (f) courbe 


Zungenhalbmesser (m) 
radíus of curvature of 
point or, tongue = 
rayon (m) de courbure 

de l'aiguille 


Zungen wurzelwinkoln) 

angle. of divergence at 
heel of tongue or point 

angle (m) de déviation 
à la racine ow à la 
naissance 


p 


== superdicie © di contatto * 
dell’ago 


sm 
a 


= 


y 


>. 






жёлобъ (т) въ KopHb 
WAS въ HATÉ остряка 

origine (f) della scana- 
latura dell'ago 

rebajo (m) en el talón 
de la aguja 


поверхность (1), при- 
касающаяся къ рам- 


superficie (f) de aplica- 
ción de la aguja . 





пара (f) остряковъ 

coppia (f) d’aghi dello 
scambio 

par (m) de agujas del 

cambio 


уголъ (m) хода остря- 
KOBD . 

angolo (m) d’apertura 

ängulo (m) de abertura 


прямой острякъ (m) 
ago (m) diritto 
aguja (f) recta 





корневое разстоян!е (п) 
larghezza (7) al calcio 
anchura (f) en el talón 





уголъ (m) удара 


angolo (m) di devia- 
one 
ángulo (m)de desviaciön 





криволинейный или 
кривой острякъ (m) 
ago (m) curvo 


aguja (f) curva 


радусь (m) остряковъ 
о (m) di curvatura 
ell'ago 
radio (m) de curvatura 
de la aguja 


уголъ (m) корня ww 
NATH OC 
angolo (m 
1'ago 
ángulo (m) en el talón 
e la aguja 








яка 
al calcio 


10 


11 


geknickte Zunge (f) 
bent D point or switch 


aiguille (Г) coudée 


Berübrung (f) der 
Backenschiene 

switch rail touching the 
stock rail 

contact (m) avec le rail 
d'applique 


Berührungspunkt (m) 
der Tangente 

spring of curve 

point (m) de contact de 
la tangente : 


Uberschneidung (f) der 
Backenschiene 

swi.ch rail intersecting 
the stock rail 

entaillage (m) du rail 
d'applique 


bewegliche Zunge (f) 
movable tongue or point 
aiguille (f) mobile 


Zungenschluß (m) 

closing of the tongue 
or point 

fermeture (f) de 1d'ai- 
gnille 


anliegende Zunge (f) 
closed point or tongue 
aiguillo (f) fermée : 


abliegende Zunge (f) 
ul oint or tongue 
e aiguille (f) ouverte _ ouverte 


Radseite (f) 


running side, running 
edge 
cóté (m) de la roue 


Anschlagseite (f) 
side touching stock rail 


cóté (m) du rail d’ap- 
plique ou contre- 
aiguille 


Federn (n) der Zunge 

springing of the tongue 

flexion (f) élastique de 
Yaiguille 


SS 


AR 
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перегнутый острякъ 


ago (m) a gomito 
aguja (f) acodada 


(криволинейный 
острякъ (m)}, kaca- 
тельный къ PAMHOMY 


col contrago 
contacto (m) con el 
carril de apoyo 


точка (f) kacania 
a Punto (m) di contatto 
della tangente 
punto (m) de contacto 
de la tangente 


[OCTpAKE (m), очерчен- 


ный по ayrb], пе 
сзкающе амный 


рельсъ 

incontro (m) obliquo col 
contrago 

intersecciön (f) con el 
carril.de apoyo 


подвижной острякъ(т) 
ago (m) mobile 
aguja (f) móvil 


рельсу 

| incontro (m) tangenziale 
I 

| 

3 


hi 


( 
ть Gulag 
cierre (m) de la usa 


прилегающий острякъ 
(m) 


ago (m) chiuso 
aguja (f) cerrada 
отстающий острякъ (m) 


ago (m) aperto 
aguja (1) abierta (ft) abierta 


b 


pe EE 


lato lato Un) Hella yam 
‘lado (m) de rueda 


грань, п прилегающая 


амному рельсу 
lato” È) di contatto 
lado (m) de aplicación 
6 de contacto 


wee деформащи 
wi остряка 


fleatione elastica 
dell’ago 

flexión (f) elástica de 
la aguja 


die Zunge federt [auf] 
the tongue springs 


[ope 
l'aiguille s'ouvre par 
flexion 


die Weichenzunge klafft 
the tongue is not home 
l'aiguille baille 


giockenférmiger oder 
hutförmiger Zungen- 
querschnitt(m), Klotz- 
profil (n) 

filled tongue rail 

profil (m) d'aíguille en 
U renversé 


unterschlagende Zunge 


tongue housed under 
the stock-rail 

aiguille (f) s’appliquant 
sous le champignon 
du rail fixe 


.Unterhobelung (f) der 
Backenschiene 

undercutting of the 
stock rail 

rabotage (m) ou entail- 
lage (m) du rail d’ap- 
plique 

die Backenschiene 
unterhobeln (у) 

to „andercut the stock 


raboter (v) ou entailler 
(v) le rail d’applique 


voller Zungenquer- 
schnitt (m) 

full cross-section of the 
tongue 

section (f) totale de 
l’aiguille 


einschlagende Zunge (f) 
switch-tongue cutting 
into the stock-rail 
aiguille (f) s'appliquant 

dans le rail 


Ausklinkung (f) der 
Backenschiene 
recessing or notching 
the stock rail : 
entaille (m) du rail 
d'applique — 


=== >. 





и 


конець (M) остряка 
отходить при упру- 
гой деформащи 

lago в'арге per flessione 
elastica 


la aguja se abre por 


[efecto de su) flexión 


острякъ (M) образуетъь 
зазоръ; острякъ не 
AOXOAHTb 

lago dello scambio 
resta aperto o non 
combacia - 

la aguja estä hendida 


umnanoo6pasHoe попе- 
речное chuenie (n) 
остряка 

sezione (Г) d'ago ad U 
rovesciato 

perfil (m) de la aguja 
en U invertida 


острякъ (M) съ подве- 
деннымъ подъ голов- 
ку рамнаго рельса 
KOHUOMb 

ago (m) nascosto sotto 
al fungo 

aguja (f) que se aplica 
debajo de la cabeza 
del carril fija 


обстругиваше (n) рам- 
Haro рельса снизу 

sotto-piallatura (Г) del 
contrago 


g 
acepilladura(f) del carril 


de apoyo 


обстругать рамный 
рельсъ снизу 
sotto-piallare (v) il eon- 


‘rage 
acepillar (v) el carril 
de apoyo 


полное поперечное 
сфчеше (n) остряка 

sezione (Г) piena dell'ago 

sección (f) total de la 
aguja 


входяпиЙ острякъ (ra) a 

ago (m) intersecante i 
contrago 

aguja (f) que entra en 
el carril de apoyo 


врубка (f) въ рамномъ 
рель 
intaglio (m) nel con- 


trago 
entalladura (f) del carril 
de apoyo 





ausgeklinkte Backen- рамный рельсъ (m) со 
schiene (f) врубкою . 
notched stock rail a’ contrago (m) intagliato 
rail (m) d'applique en- carril (m) de apojo en- 
taill | tallado 
gekröpfte Backen- a KOTBH1ATHÁ рамный 
schiene (f) рельсъ (m) . 
cranked stock rail > controrotaia(f)ripiegata 
rail (m) d’applique con- carril (m) de apoyo aco- 
trecoudé a . dado 
in der Kröpfung der острякъ (m), прилега- 
Backenschiene an- DNA къ колфну рам- 
liegende Zunge (f) | l'ago am placente nella 
tongue housed in stock — b ripiegatura del con- 
pointe (f) d'aiguille trago | 
jogee dans le condo serie (D аа on el 
du rail d’applique apoyo 
die Weichenzungen ab- обстругать остряки 
hobeln (у) | piallare (v) gli aghi a 
to plane down the linguetta 
switch tongues cortar (v) las agujas en 
raboter (v) les aiguilles bisel 
die Zunge auswechseln 
(v) CMÉHHTb острякъ | 
to exchange or renew ricambiare (v) l'ago 
the tongue cambiar (v) la aguja 
remplacer (у) l'aiguille 
Grundplatte (1), Trag- 
platte (f), Weichen- очная noxyuina(f) 
platte piastrone (m) © 


bed-plate, switch-plate 


r 4 placa (f) de asiento de 
pide” d'assise d'al- la aguja 





Gleitstuhl (m), Gleit- 

. подушка (7) скольжетя 

НЯ È Zungen b cuscinetto (m) di scor- 
slide chair, slide plate 

coussinet (m) ом plaque 


rimento 
cojinete (m) de cor- 
(f) de glissement redera . 





Plattenweiche (f) crpbaxa (f) съ продоль- 
switch with sliding ной подкладкой 
plates | scambio (m) a plastrone 
changement (m) & cambio (m) con placa 
plaque d’assise de asiento ' 
центръ (M) spamenia 
Zungendrehpunkt (m) 7 остряка 
pivot of the tongue centro (m) di rotasione 
ell'ago 


centra (m) de rotation ro Bs) de’ rotación 
’aiguill cen m) de ro 
° a de la aguja 
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Wurzelbefestigung (f) yxpbuxenie (п) остряка 
durch Laschenver in- Bb KOpHB помощью 


a RE ent of the heel Tr collegamento (m) del 
calcio con stecche 


Kuchen du talon per ETF fijación (1) 6 sujeci 
attache (f) du talon par fi) а ón (f) 6 sujeción (1) 
ssage: el talön por medio 
éclissage de bridas | 


Zungendrehstuhl (m), СЛЕТ | подушка (f) Bb Koprb | 
wurzelstuhl (m), cuscinetto (m) di rota- 


Drehlager (n) one dell'ago 


heel chair or pivot 
coussinet (m) AN talon - 60 ine te (m) para el 









uanpa (f) корня = 


Wurzelzapfen (m) perno (m) del calcio 





dell'ago 

heel-pivot a 
gorrón (m) del talón, 

tourillon (m) de talon eje (m) de giro del 

talón 
Nut (f) für den Ver- желобокъ (M) для 
reg ze scanalatura (f) del cuneo 

b di chiusura 


encoche (f) pour la cla- 


vette ranura (f) para la cha- 


veta 


selbständiger Wursel- независимая OTE KOPHA 
zapfen (m) - 

independent heel-pivot 

tourillon (m) du talon 
indépendant 


nana 

perno (m) indipendente 
del calcio 

eje (m) de giro inde- 
pendiente del talön 


скрВплеше (n) наклад- 
ками и фасонною 
прокладкою 

articolazione (f) a perno 
con steccatura | 

articulación (2) de pasa- 





Zapfenverbindung (f) 
mit Verláschung 

attachment of the heel 
by means of pivot and 
fish-plate 

articulation (f) á tou- 














rillon avec éclissage dor con bridas - 
Federweiche (f) mn erpbnka (f) съ пружи- 
switch with spring ton- =" нящими остряками 
gues.or points, spring 1 scambio (m) ad aghi 
tongue switch GI elastici 
changement (m) de voie MAS cambio (m) de via por 
à les fexibles agujas elästicas 
federndo Zunge (1) | пружиняций a 
spring tongue or point a ago 
go (m) elastico 
aiguille (f) flexible aguja (f) elástica 
| усилен!е (п) упругости 
остряковъ помощью 
Federung (f) mitGummi- резиновыхъ прокла- 
klötzen . HOKBb 
spring actíon due to flessione (f) elastica 
rubber blocks ottenuta con cusci- 
fiexion (f) au moyen de netti di gomma 
blocs de caoutchouc flexión (f) elástica 


[obtenida] por medio 
de macizos de caucho 
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пружинящая коробка 


Federkasten (m) (f) 
spring box ARES cassetta (f) o custodia (f) 


boite (f) á ressort del cuscinetto 
cala (f de resorte 


noayrukaff) скольжеюя 
съ ребордами 

cuscinetto (m) di scor- 
rimento ad orli rial- 
zati 

cojinete (m) de corre- 
dera con reborde 


Zungenplatte (f) mit er- 
höhten Rändern 

tongue bed with raised 
edges 

cous»inet (m) de glisse- 
ment á rebords 










HAS E | 
Pt € 33233 


Stützbolzen (m), Zun- 
genstütze (f) 

bearing stud tel 

boulon (m) de butée, fi 
butée (f) de l'aiguille Е} 


упорный болтъ (m) 
ullone (m) di sostegno 
cepo (m) 


eil; 


“I и SE 
WARS SS È 


a 
Stützknagge Mm упорная noxymra (f) 
thrust block, rafl brace yontrofisso (m) d'appog- 
contre fiche (f) d'appui gio 
ou de butée beide (N de apoyo ó de 











Stemmkloben (m) 

stop block 

blochet (m) d'arrét ou 
d'appui . 


порная скоба (f) 

i = blocco (m) d'appoggio 
0D tope (m) de parada 

| 





a 
Zungenkupplung (f) 
force rod, coupling of a ca (1 pl) 
the tongues or switch | dell'ago 
accouplement (m) acoplamiento (m) de la 
crpbaounaa тяга (f); 
Zungenverbindungs- тяжь (M), соединя- 
stange (f) IONI остряки 
stretcher rod 4 asta (f) di unione degli 
tringle (f) de connexion 8 aghi 
varilla (f) de conexión 
OQ ] 














передняя стрфлочная 
тяга (N); передай 
стрЪлочный тяжъ (M) 

asta (1) di collegamento 
anteriore 

varilla (f) de conexión 
en la punta 





vordere Zungenverbin- 
dungsstange (f) 

front connecting rod 

tringle (f) de connexion 
á la pointe 


TALL 
| | 





IN 
n n 
MU UU 





hintere Zungenverbin- 
dungsstange (f) 

back connecting rod 

tringle (f) de connexion 
au talon 


Zungenkloben (m) - 

tongne attachment 

patte (f) d’attache, 
d’aiguille 





Zungenklobenbolzen 
(m). 
ofnt pin 


ulon (m) de la patte 
d’attache de l’aiguille 


3. Weichenstellvorrich- 


tung 
Switeh-operating Me- 
chanisın 

Appareil de manœuvre 


aiguille 


Weichenstellung (f) (= 
Stellen (n) der Weiche) 

throwing the points 

‘ manœuvre (f) des 
aiguilles, aiguillage (m) 


die Weiche umstelleu(v) 

to throw over the points 

changer (v) l'aiguille de 
position, tourner (v) 
l'excentrique (Bel- 
gique) 


‚ Umstellung (Г) der 

Weiche 

| throwing-over the 
points - 

changement (m) de po- 
sition de l'aiguille 


Umstellung (f) der 
"Weiche unter dem 
Zuge 

throwing-over the. 
points while a train 
is passing over them 

manceuvre (f) des 
aiguilles pendant le 
passage du train 





задняя стр$лочная 
тяга (f); задн!й crpb- 
лочный тяжъ (m) 

asta (Г) di collegamento 
posteriore: 

varilla (f) de eonexiön 
en el talón 


щека (7) остряка. 

pezzo (m) d’attacco 
dell'ago 

pata, (f) de unión de la 
aguja 





болтъ (M) щеки остря- 


ка 
bullone (m) del pezzo 

d'attacco dell'ago 
pasador (m) de la pata 

de unión de la aguja 


Переводный иеханизиъ 
Apparecchio di merovra, 
ello scambio 
Mecanismo de maniobra 
do la aguja 


переводъ (m) crp baka 
manovra (f) dello scam- 


о 
maniobra (Г) de las 
gujas 


перевести crp bury 
invertire (v) lo scambio 
invertir (v) la aguja 


переводъ (m) crpEıka 
inversione (f) dello scam- 


a 
inversión (f) de la aguja 


переводъ (m) стр$лки 
во время прохода 
по$зда 

inversione(f) dello scam- 
bio sotto il treno 

maniobra (f de las 
agujas durante el paso 
de los trenes 


Weichenbock (m) — 

switch box, lever box, 
switch stand (A) 

báti (m) du mouvement 
[chevalet (m) de Г 
appareil (m) de ma- 
nœuvre 





Weich , 
e cleo oe (1) 


switch or point rod, 
throw rod 

tringle (f) ou tige (f) de 
manœuvre 


Weichenbedienung (f) 

switch attendance 

service (m) de l’appareil 
de manœuvre ом ma- 
pœuvre (f) de l’aiguil- 
lage 





Stellvorrichtung (f) mit 
überschlagendem Ge- 
gengewicht 

switch lever with coun- 
ter-weight 

appareil (m) de ma- 
nœuvre à contrepoids 
basculant 


Umleghebel (m), Stell- 
hebel (m) 


(m 
point or switch lever 
levier (m) de manceuvre 


Stellvorrichtung (f) mit 
rückschlagendem 
Gegengewicht 

switch lever with revers- 
ing counter-weight 

appareil (m) de ma- 
nœuvre d'aiguille aveo 
contrepoids retom- 
bant 


Stellvorrichtung (f) mit 
wagerecht bewegtem 
Gegengewicht 

switch lever with hori- 
zontally moving coun- 
ter-weight 

appareil (m) de ma- 
neuvre avec contre- 
poids & mouyement 
horizontal 





водный станокъ 
та); станина (f) ne 
реводнаго механизма 
cavalletto (m) dello 
scambio 
caja (f) de maniobra 


переводный TAKE (m); 
переводная штанга 
(D wu тяга (f) 

tirante(m) dello scambio 

tirante (m) de aguja 


обслуживане (n) стрЪ- 
servizio (m) dello scam- 


servici (m) del cambio 
de vía 


переводный механизиъ 
m) съ противовф- 
COMB 

apparecchio (m) di ma- 
novra [dello scambio] 
a contrappeso fisso 

palanca (f) de maniobra 
con contrapeso vol- 
cable 


переводный рычагъ(т) 
leva (f) di manovra 
palanca (f) de maniobra 


переводный механизиъ 
(m) ‘съ противов$- 
сомъзаставляющимъ 
острякъ возвращать- 
CA въ . первоначаль- 
ное положеше 

apparecchio (m) di ma- 
novra dello scambio & 
contrappeso mobile 

aparato (m) de maniobra 
con contrapeso de re- 
troceso 


переводный механизмъ 
m) съ противовЪ- 
О вращающимся 
въ горизонтальной 
плоскости 

apparecchio (m) di ma- 
novra con contrap- 
peso a movimento 
orizzontale 

aparato (m) de maniobra 
con contrapeso de mo- 
vimiento horizontal 
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Ortweiche (1) стр®лка (1) - 
| non-interlocked switch, ewan na irkerb 000. 
. outlying switch бымъ переводнымъ 
al lago (m) indépen- scambio (im) locale 
ant ou non encienc aguja (f) independiente 
Stellwerkweiche стрфлка (f), управля- 
Interlooked ewitch, — 8 guar man сомафорвой 
pipi box worked from | comando (m) centrale 
ello scambio 
aiguillage (m) enclenché aguja (1) combinada 
y © he) 
= Lage (f) der Weiche положене (n) CTD'BIKA 
position of points or comando (m) degli 
switch (A) scambi 
position (ty de l'aiguil- posición (f) de la aguja 


’ неправильное положе- 


falsche Weichenstellung ne (п) repaso ; OB. 


wrong position of points 

fausse (adj) position ou scambio. (an) falso, po- 
manœuvre d'aiguille, sizione 1) falsa dello 
faux (adj) aignillage posiciön (f) falsa de la 

_ — aguja 

Halbstellung (f) oder | 
Gabelstellung (f) der неполный переводъь (M) 
Weiche 

half-open position ofthe scambio (m) semiaperto 
switch posiciön (f) intermedia 

entrebálllement (m) de de la aguja 
l'aiguille 

doppelspuriges Einfah- u 
ren (п), Gabelfahrt (f) _ ваходъ(м)бандажныхь 

splitting or straddling ребордъ въ зазоръ He- 
the points доведённой 

bivoie (m) ov roues (fpl) prendere (v) uno scam- 
engagées sur les deux bio in bivio 
vo en prise (f) d’une paso (m) por una aguja 
aiguille en bivoie ou despegada del carril 


faux (adj) abordage 
Weichensignal (n), Wei- 

‘chenstandzeiger (m) 
der indicator, ground 


signal (m) d'aiguille, 
indicateur (m) de di- 
rection 


Weichenlaterne (f) 
signal point in indicator 
or ground 


crp'hI01HHÁ сигналь 






a segnale (m) allo scambio 
СР señal (m) de agujas 





cerpbaouanıd Фонарь 
m 





fanaletto (m) discambio 
ae tenet) algae Wa linterna (f) 6 farol (m) 
ment de vole : para cambio de via 
Weichenwärter (m), crp RI0UMBK5 (m) 
Wechselwärter (m) deviatore (m), guardia- 
pointaman blocco (m) 


aiguilleur (m) . guarda-agujas (m) 
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4. Herzstücke und 
Zwangschienen 

Crossing Pieces and 
Guard Rails 

Pointes de cœur de 
croisement et contre. 
rails 


Herzstück (n) 
crossing, frog (A) 
coeur (m) 


Herzstücklücke (f) 
gap in the crossing or 


& (A) 
intervalle (m) de coeur, 
ornière (Г) du croise- 
ment 


Flügelschiene N, E Horn» 
schiene (f), Knie- 
schiene (f) 

wing rail 


frail m) en] patte (f) de 
ièvre, rail (m) coudé, 
contre-rail (m) 





Herzstückspitze (f) 

point or nose of the 
crossing 

pointe (f) de cœur 


mathematische Herz- 
stickspitze (f) 

intersection point of the 
crossing 

pointe E théorique du 
croisement 


Knie (n) der Flügel- 
schiene 

knuckle of the wing rail 

coude E) de la patte 
de liövre 


Herzstückmittellinie (f) 

centre line of the cross- 
ing or frog (A) 

ligne (f) centrale du 
croisement 






Крестовины и EOETps- 
рельсы 

Punte del cuore di 
scambio e controro- 
tale 

Corazones у contre 
carriles 


крестовина ($?) 
‚ cuore (m) о incrocis- 


mento (m) dello scam- 


bio 
corazón (m) 


перерывъ (mM) въ 

lacuna (f) del споге 

abertura (f) del corazón, 
espacio (m) entre la 
punta del corazón y 
las patas de liebre 


усъ (m) млм YCOBHKE(M) 
крестовивы; ; заячья 


лапа 
guancia Po, rotaia (f) 
d’ala, zampa(f) di lepre 
[carril (m) en forma 
de] pata (1) de liebre; 
(m) acodado; 
contracarril 


ocTpie (n) u. ножь 
(m) крестовины ; [cep- 
дечникъ (m) кресто- 


punta ны materiale del 
cuore 
punta (f) del corazón 


‘математическое OCTPIÈ 


(р). крестовины; ма- 


. крестовины 

punta (f) matematica 
del cuore 

punta (f) matemática 
del corazón 


KOJTBHO (п) усовикакре- 
CTOBHHEI 

plegatura (f) della guan- 
cia 

codo (m) de la pata de 
liebre 





ось > ) сердечника Kpe- 


messarie ( (f) del cuore 
linea (f) media del 
corazón 


| Unterlegstreifen (m) 
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Herzstückkeil (m) 

erzstückkeil (m) OCTPAKL (т) кресто- 

Vee piece of crossing === Ana ) HD 
I cuneo (m) del cuore 


or frog 
extrémité(f) dela pointe — extremidad (f) de la 


de ceur punta del corazón 
— a ee 
Erhöhung (f) oder возвышеше (N) усовика 
Hebung (f) der Flügel- крестовины; подъ- 
schiene = ёмъ (т) колфннаго 
rise of the wing-ratl ` _— рельса 


surhaussement (m) de sopraelevamento (m) 
la patte de lièvre, della guancia 
- relevage (m) de la peralte (m) de la pata 


patte de lièvre ou | de liebre 6 contra- 
contre-rail carril 









прокладка (f) 


( 
sole plate, bearing strip С. grossezza (Г) sottoposta 


plaque (f) de surhausse- mechapa (f) 6 banda (f) 
- ment para el peralte 
Y a 
Neigung (f)oder Senkung . _ 
_ (f) der Herzstückspitze een) “546 OHH 
ehamferring down of OBER острая Kpe- 
De nose of the cross- Г Inelinazione (f) della 
È . punta del cuore 
Pointe Le 0 бе la 83 inclinación (f) de la 
abaissement (m) de la punta del oe ae 1a 
pointe de cœur [de on ta del corazé 
croisement] punta corazón 
Hebung (f) der Flügel- | 
schiene mit gleich- подъёмъ (m) усовика 
zeitiger Senkung der при одновременномъ 
Herzstückspitze понижещи острая 
raising of the wing-rail крестовины 
with simultaneous rialzo (m) della guancia 
cuttingdown the nose = e contemporaneo ab- 
‚ of crossing ree . bassamento della pun- 
; surhaussement (m) de ta del cuore 
la patte de liövre avec peralte (m) de la pata 
abaissement (m) si- de liebre con depresión 
multané de la pointe simultánea de la punta 
de cœur [de croise- del corazón 
ment] 


крестовина (f) съ при- 

поднятымъ жёлобомъ 

для колёеныхь ре- 
орд 


Herzstiick (п) mit Spur- 
kranzauflauf 


Crossing with ramp for 





b 
Wheel fiange 4 cuore (m) con piano in- 
Cour (m) avec plate- 44. .2-2 clinato 
. bande eh corazôn (m) con plata- 
banda 
Blockherzsttick (n) | брусчатая крестовина 
d crossing cuore (m) massiccio 


Croisement (m) ом cœur 


(m) d'une seule piéce corazón (m) de un solo 


bloque 
У 13 


1 


Gußherzstück (n) 

cast crossing 

cœur (m) [de croisement] 
en fonte 


Herzstück (n) aus Fluß- 
stahl 

cast steel crossing 

cœur (m) [de croisemen t] 
en acier fondu 


umwendbares Block- 
herzstück (n) 

reversible solid crossin 

coeur (m) [de croisement 
d'une seule piece & 
retournement 


nicht umwendbares 
Blockherzstück (n) 

non-reversible solid 
crossing 

croisement (m) ow coeur 
(m) d'une seule piece 
qui ne peut étre re- 
tourné 


Paßschiene (f), An- 
schlußschiene (f) 

junction rail 

raccord (m) de rail, rail- 
raccord (m) 


geschmiedetes Herz- 
stück (n) 

built-up crossing 

croisement (m) ow cœur 
(m) en fer forgé 


Schienenherzatück (п) 

built-up crossing wi 
vase plate 

croisement (m) ow cœur 
(m) en rails assemblés 


Schienenherzstück (n) 
mit geschmiedeter 
Spitze 

built-up crossing with 
forged point 

croisement (m) ow cœur 
(m) en rails assemblés 
avec pointe en fer 
forgé 


Spitzenschiene (f) 
point rail 
rail (m) en pointe 


EL 


A 








“rss. 





литая крестовина (f) 

сиоте (m) fuso 

corazón de hierro 
fundido 


крестовина (1) изъ 
литой стали 

cuore (m) in acciaio fuso 

corazön (m) de acero 
fundido 


переворачиваемая . 
двусторонняя) брус- 
чатая крестовина (f) 

cuore (m) massiccio ca- 
povolgibile 

corazón (m) reversible 
de un solo bloque 


непереворачиваемая 

(односторонняя) брус- 
чатая CTOBHHA ( 

cuore (m) massiccio 
non capovolgibile 

corazón (m) irreversible 
de un solo bloque 





иголка (f); подвижной 
(соединитель 


рельсъ (m) 

pezzo (m) di rotaia di 
raccordo . 

carril (m) de uniön 


кованная KpecroBHHA 


cuore (m) fucinato 
corazón (m) de hierro 
forjado 


рельсовая крестовина 


cuore (m) composto di 
rotaie 

cruzamiento (m) ó cora- 
zón (m) ensamblado, 
corazón (m) de carriles 
ensamblados 


рельсовая крестовина 
(Г съ KOBAHHANE 
острякомъ 

cuore (m) fatto con 
rotaie apunta fucinata 


. corazón (m) de carriles 


reunidos con punta 
de hierro forjado 





рельсъ (m), образую- 


mii ocrpié крестови- 


ны 
rotaia (f) a punta 
carril (m) en punta 
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Futterstück (n) 

filling piece, filler 

cale (Г) ом pièce (f) de 
remplissage de croise- 
ment 


Schienenherzstück (n) 
mit Flußstahlspitze 

built-up crossing with 
point of cast steel = 

croisement (m) ow cœur 
(m) assemblé avec 
pointe en acier fondu 

Herzstiick (n) mit be- 
weglicher Flügel- 
schiene 

crossing with movable 
wing rail, spring rail 
frog (A) 

croisement (m) à patte 

de lièvre mobile 





federnde Flügelschiene 
spring wing-rail 


nu © 
patte (f) de lièvre “LEE 


contre-rail (m) à ressort 


Herzstück (n) mit. be- 
weglicher Spitze’ 

crossing or frog (A) with 
movable point 

croisement (m) ou cœur 
(m) & pointe mobile 


Herzstück (n) ohne 
Unterbrechung des 
Hauptgleises 

crossing or frog (A) with- 


out gap in the main me 


line 

croisement (m) os cceur 
(m) sans interruption 
de la voie principale 


Drehschienenherzstück A 


? 
(n) = 
swing rail frog A 


croisement (m) avec 
bout de rail mobile 118 


Drehschiene (f) 
swing rail 


8 
bout (m) de rail mobile ==""=%5=g 


elastische Zwischen- 
platte (f) 
elastic intermediate 
plate 
platine (f) intermédiaire 
élastique 











прокладка (f) кресто 
вины 


pezzo (m) di rinforgo 
pleza (f) adicional 


рельсовая крестовина 
(Г) съ острякомъ изъ 
литой стали 


р Cuore (m) di rotaie con 


punta in acciaio fuso 

corazón (m) ensamblado 
con punta de acero 
fundido 


крестовина (f) съ под- 
вижнымъ (упругимъ) 
усовякомъ 

cuore (m) a guancia 
mobile 

corazòn (m) con pata 
de liebre mövil 


пружиняций усовикъ 
m 


( 
guancia (f) elastica 
pata (f) de liebre ó 

contracarril (m) de 
resorte 


крестовина (f) съ под- 
BHKHBIME острякомъ 

cuore (m) а punta mo- 
bile 


corazón (m) con punta 
móvil 


— 








— 


крестовина (f) безъ 
перерыва главнаго 


пути 

cuore (m) senza inter- 
ruzione del binario 
principale 

corazón (m) sin interrup- 
ción de la vía prin- 
cipal 





крестовина (Г) съ ка- 


чающимся рельсомъ 
cuore (m) con rotaie 
capovolgibile 
corazón (m) con punta 
de carril mévil 


качаюпийся рельсъ (m) 
rotaia (f) capovolgibile 
punta (7) de carril Al móvil 











упругая прокладка (f) 
piastrina (f elastica 
interposta 
placa (f) intermedia 
elastica 


13° 


Radlenker (m), Zwang- 
schiene (f), Leit- 
schiene (f) 

guide rail, check rail, 
guard rail 

contre-rail (m), joue (f) contracarril (m), carril 
du croisement a (m) de guía 


направляющ рельсъ 
(m); контръ-рельсъ 
m 











Leitkante (f), Führungs- 
kante (f) 

guiding edge 

rebord-guide (m) 


направляющая грань 


orlo (m) di guida 
borde (m) [de] guía 


a 


mm © EE 
ind 















—_ a SAS 
Zwangrinne (N, Zwang- Hana жело- 
guide gove b scanalatura (Г) o gola (1) 


di 
orniére-guide (f) carrilada (f) de guía 





пирина (f) между на: 
правляющими граня- 


ми крестовины 
lunghezza (Г) di guida 
del cuore 
anchura (f) de la guía del 
corazón 


Herzstúckleitweite (f) 

width between check 
rail face and running 
edge of crossing 

largeur (f) de guidage 
du coeur оц croisement 


Kreuzungsstück (n), 
Doppelherzstück (n) 

diamand crossing, 
double frog (A) 

croisement (m) ou cœur 
(m) double, piece (f) 
de croisement a 


двойная крестовина (f) 

pezzo (m) d’incrocio 

corazón (m) doble; pieza 
(Г) de cruzamiento 











4 
führungslose Stelle (f) === y PA wÉCTO (n) перерыва Ha- 
gap in track <.  правляю 


щей грани 
lacune (f), intervalle (m) pos canale (m) dell'incrocio 
non guidé ===> lugar (m) sin guia 
a 


rechtwinkliges Kreu- 
zungsstück (n) 

rectangular crossing 
piece 

pièce (f) de croisement 
rectangulaire, piece 
(£) de traversée rec- 
tangulaire 


прямоугольная кресто- 
вина 

pezzo (m) d’incrocio ret- 
tangolare 

pieza (f) de cruzamiento 
en ángulo recto 








Flußstahlkreuzungs- двойная крестовина (f) 
cast stesi crossing Ea D pezz0 (m) ой стали in 
piece (f) de croisement ey tr tr acciaio fuso 


4 ’ pieza (f) de cruzamiento 
en acier fondu de acero fundido 





umwendbares Kreu- 
zungsstück (n) 

reversible crossing piece 

piéce (f) de croisement 
& retournement 


überhöhter Radlenker 
m 
super-elevated wheel 


guide 
contre-rail (m) surhaussé 


Kreuzungssattel (m) 
crossing saddle 
selle (f) de croisement 


Schienenkreuzungs- 
stück (n) 
angle crossing on solid 


piece (f) de croisement 


Schienenkreuzungs- 
stück(n) mitgeschmie- 
deter Spitze 

built-up crossing piece 
with forged point 

piece (f) de croisement 
á pointe forgée 


bewegliches Kreuzungs- 
stück (n), Kreuzungs- 
stück (n) mit beweg- 
lichen Spitzen 

crossing with movable 


points 
[piece (f) de] croisement 
(m) á pointes mobiles 


Gefahrpunkt (m) für zu- 
sammenlaufende 
Schienenstränge 

fouling point 

point (m) dangereux 
d'un croisement de 
voies 

Merkzeichen (n), Sperr- 
zeichen (n), Grenz- 
zeichen (n) 

warning signal, localiser 

piquet (m) d'arrét ou 
signal (m) de distance 









— —— 
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перестхнавливаемая 
двусторонняя кре- 
стовина (1) 

pezzo (m) da incrocio 
capovolgibile 

pieza (f) de cruzamiento 
reversible 


повышенный KOHTPE- 
рельсъ (m) 
a contro-rotaia (f) sopra- 
elevata 
contra-carril (m) de re- 
salte ó peraltado 





сздлообразный сердеч- 
никъ (M) крестовины 

sella (f) dell’incrocio 

silleta (f) de cruzamiento 





крестовина (f) для Ne 
pecbkawmaxch рель- 
совъ: двойная Kpe- 
м Ш стовина 
Ser L pezzo (m) d'incrocio 
м nm ar pieza (f) de cruzamiento 
ensamblada; pieza (f) 
de cruce de carriles 
ensamblados 


двойная крестовина (f) 
съ кованнымъ OCTPA- 
KOMb 

pezzo (m) d’incrocio & 
punta fucinata 

pieza (f) de cruzamiento 
de punta forjada 














двойная крестовина 
(f) съ подвижными 
. остряками 


=_= pezzo (m) d'incrocio a 


punte mobili 
pieza (f) de cruzamiento 
de puntas móviles 


опасный пункть (m) 
для сходящихея пу- 








vias 
указательный CTOJ- 
бикъ (m) 
picchetto (m) limite, 
segnale del limite 
piquete (m) de parada 
0 de distancia 








istanspfahl (m), 

Polizeipfahl (m), Merk- 

pfahl (m), Polizeinolz 
n 


distance post 

piquet (m) ow poteau (m) 
ow signal (m) de dis- 
tance 


Weichenrost (m), 
Schwellenlage (f) 
switch and crossing 

sleepers or ties (A)- 
chássis (m) d'aiguille 


zum geraden Gleis senk- 
rechte Schwellenlage 


arrangement of sleepers 4 


straight track 
position (f) perpendicu- 

laire des traverses par 

rapport ála yoie droite 


Weichenschwelle (f) 

switch sleeper or tie (A) 

traverse (f) de change- 
ment, traverse (f) 
d'aiguille 


zurHerzstückmittellinie 
senkrechte Schwellen- 
lage (f) 

arrangement of the slee- 
pers at right angles to 
the centre line of the 
crossing 

position & perpendicu- 
laire des traverses par 
rapport & la ligne mé- 
diane du cœur 


5. Besondere Arten von 
Weichen und Kreu- 
zungen 

Special Switches and 
Crossings 

Formes diverses de 
changements et de 
eroisements 


Straßenbahnweiche ($), 
Tramweiche (f) 

street railway or tram- 
way switch 

changement (m) de voie 
de tramway 





Jaro: velina: 


at right angles to the W 
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a 


| столбикъ 
(m); столбикъ, для 
обозначен1я предВла 
croazia подвижного 


picchetto (m) di distan- 
za, traversa (f) limite 
piquete (m) de distancia 


комплекть (M) пере- 
водныхъь брусьевъ; 
переводные брусья 


les | | | Hall griglia (f) dello scambio 


ln do (m) d 
aguja 


расположеше (п) nepe- 
водныхь  брусьевъ 
перпендикулярно къ 
прямому пути 

ECO traversine (fpl) perpen 

RL dicolari rispetto al bi- 
“yw nario diritto 

posición (f) perpendicu- 
- Jar de las traviesas por 
relación á la via recta 


переводный 

traversina (f) 
bio 

traviesa (f) de cambio 
de via ó de aguja 






брусь (m) 


o scam- 


расположене (п) nepe- 

водныхъ  брусьевъ 

перпендикулярно къ 

оси крестовины 

treversine (fpl) perpen- 

dicolari rispetto alla 
mezzaria del cuore 

7 posición D perpendi- 

cular de las traviesas 

por relación á la línea 
medía del corazón 


HEN 
® 
a fig ug Г 


Crphaxa и крестовины 


oco6oll кои струк 

Diversi tipi scambi 
e di incroci 

Formas especiales de 
cambios de vía y de 
eruzamientos 

стр%лка (f) городскихъ 


жел зныхъ дорогь 
scambio (m) da tramvia 
cambio (m) de via para 
tranvia 








Weiche (f) mit zwei 
festen Zungen, feste 
Weiche (f) 


dumb switch x 


changement (m) & deux A 


aiguilles fixes 


Weiche (f) mit einer 
festen und einer be- 
weglichen Zunge 

switch with one dumb 
and one movable 
tongue 

changement (m) á une 
aiguille fixe et á une 
aiguille mobile 


Schleppweiche (f) 

contractors’ points 

changement (m) [de 
voie] à sauterelle ou 
à rails mobiles 


Schubschiene (f) 

movable rail with con- 
tractors’ points 

sauterelle (f), rails (m pl) 
mobiles 


selbststellende Weiche 
(f) 


automatic point 
changement (m) auto- 
matique 


Auslaufweiche (f) 

safety points, runaway 
points 

aiguillage (m) de sortie 
[de voies de garage] 


Spurkranzbrücke (f) 

bridging-piece for the 
wheel flange 

pont (m) pour le boudin 
de roue 


Kletterweiche (f) 


Weiche (f) ohne Gleis- 


unterbrechung 
inclined plane switch 
changement (m) de voie 
á plans inclinés 
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crpbuika (f) съ двумя . 
неподвижными остря- 


ками 

scambio (m) a due aghi 
fissi 

cambio (m) con dos 


agujas fijas 


crpbaka (f) съ однимъ 
неподвижнымъ и од- 
HHMb ПОДВИЖНЫМЪ 

острякомъ 

scambio (m) ad un ago 
mobile ed un ago fisso 

cambio (m) con una 
aguja fija y otra móvil 


wa) 


erpE.uka (f) съ вращаю- 
щимися переводны- 
ми рельсами 
scambio (m) a bilanciere 
8 : cambio (m) (de vía] con 
carriles móviles 


переводный рельсъ (m) 
saltarello (m) 
carril (m) mövil 





автоматическая MAN 
camonbÄctsymwuan 
стр$лка (f); crpEı- 
ка автомхатическаго 
xbäcrBia 

scambio (m) fermantesi 
da se od automatico 

cambio (m) [de via] 
automätico 


выходная стрфлка (1) | 
а scambio (m) d’uscitä 
cambio (m) de via de 
salida 
мостикъ (m) для pe- 


ордъ 
ponte (m) per 1'orlo della 
ruota 
puente (m) para el re- 
borde de las ruedas 


crpbııka (Г) съ остря- 
ками, возвышающи- 
мися HATE рельсами 
m главнаго пути 
scambio (m) a sovrappo- 
sizione 
cambio (m) de via de 
planos inclinados 


Kletterzunge 
inclined p 


aiguille (f pour plan 
incline 


umlegbare Zunge (f) 

turnover tongue 

aiguille (f) oscillant 
autour d'un axe hori- 
zontal 


Kletterrahmen (m) 

inclined points 

chássis (m) de plan in- 
cliné de changement 


tragbare Weiche (f) 

portable switch 

changement (m) de voie 
portatif 


Verschiebeweiche (f) 

shunting switch 

aiguille (f) de ma- 
nceuvre 


Anschlußweiche (f) 

junction switch 

aiguille (f) d'un rac- 
cordement 


Schleppkreuzung (f) 

contractors crossing 

croisement (m) á rails 
pivotants 


Kreuzung (f) mit durch- 
gehendem Hauptbahn- 
gleis 
crossing with uninter- 
rupted main track 

croisement (m) & voie 
principaleininterrom- 
pue 


Kletterkreuzung (f), 
Gleisbrücke (f) 

double inclined plane 

traversée (f) par dessus 
á double plan incliné 


4 tongue TA 








ager eae 


_ 0" 


наклонный возвышаю- 
пийея острякъ (m) 

ago (m) a soprapposi- 
zione 

aguja (f) inclinada 

перекидной OCTRANE 

m 

, ago (m) a ribaltamento 

aguja (f) de quita y pón 


Накладная переводная 

telaio (m) a sovrappo- 

sizione 

bastidor (m) de plano 
inclinado de cambio 


переносная с (1 

scambio (m) portatile 

cambio (m) de vía por- 
tát 


MAHeBPeHNaA стрелка 


scambio (m) рег Sa 
novra 

cambio (m) de via de 
maniobra 


стр$лка (f) sbrau 

scambio (m) di rac- 
cordo per binario 

cambio (m) de via de 
unión 


крестовина (f) съ Bpa- 
щающимися перевод- 
ными рельсами 

scambio(m) prolungante 

conzamiento (m) con 
carriles móviles 


nepecbuenie (n) съ 
Same  непрерывныиъ (co 
, сквознымъ) глав- 
‚ HEME путёмъ 
“ incrocio (m) con binario 
principale continuo 
cruzamiento (m) sin in- 
terrumpir la vía prin- 
cipal 


mepecbgenie (n) по- 
MOIUbIO съёмной pa- 
мы; накладной рель- 
совый мостикъ (m) 

incrocio (m) a воугарро- 
sizione 

cruzamiento (m) por 
doble plano inclinado 


Einbau (m) einer Weiche 

laying or putting in a 
switch 

pose (f) d'une aiguille 


eine Weiche einbauen (у) 
oder einlegen (v) 

to lay or put in a switch 

poser (v) une aiguille 

Einbaustelle (f) 

laying- or putting- in 

' point 

endroit (m) de pose ou 
emplacement (m) 


6.Weichenverbindungen 

Connection by Means of 
Points 

Changements de voles 


einfache Gleisverbin- 
dung (f) 

single cross-over 

diagonale (f), liaison (f) 
ou de jonction simple 


Verbindungsgleis (n) 

cross-over road 

rail (m) de Haison vu de 
jonetion 


Weichenkreuz Di. 


doppelte oder 
kreuzte Gleisverbin. 
dung (f) 


double cross-over, 
scissors crossing 

jonction (f) double ow 
ehangement en croix, 
bretelle (f) 


stumpf befahrene Gleis- 
verbindung (f) 

ng point cross-over 

jonction(f) à angle obtus 





spits befahrene Gleis- 
verbindung (f) 

facing point cross-over 

jonction (f) á angle algu 


[einfache] Weichen- 
straße (f) 


set of single points 


groupe (m) simple de 
changements de voie 
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укладка (f) стрфлки 
posa (f) d’uno scambio 
puesta (f) de una aguja 


укладывать crpbiky 

montare (v)uno scambio 

poner (у) o colocar (v) 
una aguja 


M'ECTO (п) укладки 

punto (m) di scambio 

lugar (m) ó sitio (m) de 
colocación 


Crphaounns coexmnenia 
Scambi di vie 
Cambios de via 


простое соединеше (п) 
путе 

diagonale (Г) semplice 

diagonal (f), comunica- 
ción (f) sencilla 


соединительный путь 
(m); съфздь (m) 

binario (m) di allaccia- 
mento 

via (f) de enlace 





кресть (m) изъ crpé- 
локъ; перес$каю- 
miech съфады (ma pl) 

incrocio (m) doppio, 
allacciamento (m) 
doppio 

comunicación (f) doble 


пошерстное соедине- 
nie (п) путей 

diagonale (m) ottusan- 
golo 

comunicación (f) en 
ángulo obtuso 





противушерстное 
соединете (п) путей 
diagonale (m) acutan- 


golo 
comunicación (f) en 
á o agudo 


[(06s1kHOBeHHHÄ] стрЪ- 
лочный путь (m); 
стр$лочная улица (7) 

gruppo (m) semplice di 
scamb 

grupo (m) sencillo de 
cambios de via 


10 


202 


'————m____ 


doppelte Woichenstraße LE en) стрфлочный 
double set of points gruppo (m) doppio di 
groupe (m) double de 
grupo (m) doble de cam- 
changements de voie | | bios de via 
verkürzte Weichen- укороченный стрьлоч- 
straße (Г) 4 ный путь (m); уко- 
shortened set or road L роченная CTphaos- 
of points ная улица (f) 
groupe (m) de change- | scambio (m) di via rac- 
ments de voie ral- corciato 
lourei cambio reducido 
| стрфлочный путь (m) 
Weichenstraße (f) mit съ двойными - 
Doppelweichen ками 
set of twin points gruppo (m) di scambi 
groupe (m) de change- doppi 
ments de voie doubles grupo (m) de cambios 


de via dobles 
crpbroussf путь (m) 


Weichenstraße (f) mit съ пере 

Kreuzungsweichen или Cb английскими 
th ough lines with === crpb.ıka 

double slips gruppo (m) ) ai deviatoi 
groupe(m) de traversées- eres ani 

jonctions ) de transver- 


sare Files de onion unión 


Weichenbüschel (n) стрЪлокъ 

group of points fascio € tm) à i scambi 

faisceau (m) de change- haz 9) de cambios de 
ments de voie 


sbepogGpazzoe erwin. OTBbT- 
влене (п) 
te rk ra (f) a ven- 


lächerförmige Ab- 


zweigung (f) 
fan 


faisceau (m) en eventail bifascación (f) en aba- 


расчёть (m) стрЁлоч- 


Weichenberechnung (f) Haro COCAMAGHIA или 
switch calculations перевода 
calcul (m) des change- calcolazione (f) degli 
ments de vole cálculo (m) de los cam- 
bios de via 


Weichenbuch (n) 


i реестръ (m) OKb 
record book of points or registro (m) degli scambi 


registre (m) des change- stro (m) de los cam- 


ments de voie ios de via 
Weichennummer (f) номеръ (m) 
switch number numero (m) Li 'ordine] 
numéro (m) [d'ordre] degli scamb 

du changement de número (m) [de orden] 


voie del cambio de via 





Drehseheiben und 
Schiebebühnen 


Turntables and 
Traversers (Transfer 
Tables A) 


Plaques tournantes 
et transbordeurs 


1. Drohscheibe 
Turntable 
Plaque tournante 


einfache Drehscheibe (f) 

single line turntable 

plaque (f) tournante 
simple 


Kreuzdrehscheibe (f) 

ordinary or two-way 
turntable 

plaque (f) tournante 
pour croisement 


Sterndrehscheibe D 

. multi-way turntable 

plaque (f) tournante en 
étoile 


schiefwinklige Dreh- 
scheibe (f) 

oblique (angled) turn- 
table - 


plaque (f) tournante 
pour croisement 
oblique 


Uberschneiden (n) oder 
Durchschneiden (n) 
der Schienenenden 

intersection of the rail 
ends 

intersection (f) des ex- 
trémités des rails 





Поворотные круги и 


передвижных телфжки 


Piattaforme girevoli 


e carri trasbordatori 


Placas giratorias y 


transbordadores 
Hosoporunk 
Piattaforma vole 


Placa giratoria 


простой ( поворотный 
m 
piattaforma (f) girevole 


semplice 
placa D giratoria simple 


крестооб A pape: 
m 
pikttaforma () girevole 


а сгосе 
placa (f) giratoria en 
cruz 


331006 
piattaforme role 


(m) 


поворотный кругъ (m) 
для путей, располо- 
женныхъ non» KO- 
сымъ угломъ 

piattaforma (f) ad angoli 


placa o giratoria para 
cruzamiento oblicuo 


nepechuexie (n) KOH- 
цовъ рельсовъ 

intersezione ( delle 
estremitá delle rotaie 

intersección (f) de los 
extremos de los ca- 
rriles 


Strahlengleise (n pl) 

radiating tracks 

voles (f RI en éventail, 
voies (f pl) rayonnantes 





Einlaufwinkel (m), Gleis- 
winkel (m) 

angle of intersection of , 
tracks 

angle (m) de conver. ' 
gence 





e 
7 
n 


en E.) 


Grenzwert (m) des Gleis- 
winkels 

limiting value of angle 
of intersection 

valeur (f) limite de 
l'angle de conver- 
gence 


Gleisstumpf (m) 

short dead end 

[voie (f) en] cul-de-sac 
(m) 


versenkte Drehscheibe 
sunk turntable 


(f) 
plaque (f) tournante A Я 


fosse ом enterrec 


die Drehscheibe ver- 
senken (у) 

to sink the turntable 

faire affleurer (v) la 
plaque tournante au 
niveau du sol, enterrer 
(v) la plaque tour- 
nante 


halbversenkte Dreh- i i 
scheibe (f) i 

half-sunk turntable 

plaque (f) tournante 
demi-enterréc 





BAXÉ 

‚ os Bhepa; 

Верное расположе- 

Hie (п) путей 

binari (m ply a ventaglio 
o radiali 

vías (fpl) en abanico o 
radiales 


уголъ (m), образуемый 

пересфкающимися 
путями 

angolo (m) di binari 

ángulo (m) de conver- 
gencia 


nperbneusf уголъ (m) 


valore (m) limite dell’ 
angolo di binarlo 

valor (m) limite del án- 
gulo de convergencia 


тупниь (2); тупиковый 


binario van morto 
vía (f sin salida, via 
(f) muerta 


углублённый поворот- 
ный кругъ (Mm); пово- 
ротный KPyTb, опу- 
щенный въ яму; 
поворотный кругъ 
ниже горизонта рель- 


COBb . 
piattaforma (f) girevole 


incassata 
placa (f) giratoria ente- 
rrada ó hundida 


опустить поворотный 


кругь въ яму 

incassare (у) la piatta- 
forma girevole 

enrasar (v) la placa gira- 
toría al nivel del suelo, 
enterrar (v) ó hundir 
(v) la placa giratoria 


полуопущенный пово- 
ротный кругъ (m); 
поворотный кругь, 
опущенный Ha по- 
ловину своей вы- 


соты 

piattaforma (f) girevole 
semincassata 

placa (f) giratoria semi- 
ente a 6 semi-hun- 
dida 





я Drebe 

scheibe (f), Kletter- 

drehscheibe (f) неопущенный пово- 

surface or overground ротный кр (m) 
turntable, climbing piattaforma (f) girevole 


turntable, raised turn- non incassata od a 
sovrapposizione 





table ot 

plaque (f) tournante en placa (f) giratoria en 
saillie, plaque (f) tour- saliente ó con planos 
nante á plans d'accés de acceso inclinados 


inclinés 





поворотный кругъ (m) 
Krandrehscheibe (1) на крановой uandyb 

crane-turntable plattoforma (f) di gru 
placa (f) con pivote de 

grüs 

Vollscheibe (f), abge- поворотный к m 
deckte Drehscheibe (f) co Р сплошнымь m 
full disc or circular turn- CKOMB 
table piattaforma (f) girevole 
plaque (f) tournante & piena 
plateau plein, plaque placa (Г) giratoria com- 
(£) à rotation complète pleta ó circular 


plaque (f) á pivot de grue 





поворотный мость (m) 
piattaforma (f) girevole 
parziale, ponte (m) 

girevole 
puente (m) giratorio 


Teilscheibe (f), Dreh- 
brücke (f) | 

bridge turntable 

pont (m) tournant 


поворотный кругъ (m) 


Segmentdrehscheibe (1), Mb 
Facherdrehscheibe (f), CE ente: hs 
Winkeldrehscheïbe(), piattaforma (© girevole 

rehweiche (f) ‘ parziale a rotazione 
sector turntable N limitata 

plaque (f) tournante & А placa (f) giratoria de 


rotation limitée rotación limitada 


поворотный CekTop% 
(m); поворотный 
кругъ (m) съ ограни- 
ченнымъ движетемъ 

<=" piattaforma (1) a bilico 

placa (f) giratoria de 
rotaciön pendular 


Pendelscheibe (f) 

swing turntable 

pont (m) tournant è ro- 
tation limitée 





Wendeplatte (f), Dreh- поворотная площадка 








platte (1) 
turnplate piatto (m) di manovra 
plaque (f) de manœuvre placa (f) de maniobra 
Tellerdrehscheibe (f) поворотный дискъ (т) 
self contained turntable piattatorma (f) girevole 
plaque (f) tournante a a disco 


cuve métallique avec placa (f) giratoria de 
fond plato 


Drehscheibe (Г) mit ein- 

gegossenenSpurrinnen _ литой [Чугунный] по- 
а = 7 CS piattaforma (f) girevole 
plaque (f) tournante : con guide venute di 


a y fusione 
avec orniéres ou р 

—— placa (f giratoria con 
gorges venues de vías fundidas 






Drehscheibe (f) ohne » поворотный KpyrE (m) 


безъ рельсовъ 
rallies turntable piattaforme (О girevole 
plaque (f) tournante sans i 
placa (f) giratoria sin 
rails carriles 


Drehscheibe (f) mit поворотный кругъ (m) 


Fachwerkportal DE порталомъь изъ 
шетчатыхьъ фермъ 
turntable with overhead piattaforma (Г) girevole 


con travata a traliccio 
placa (f) giratoria con 
pórtico de celosía 


plaque (f) tournante & 
portique en treillis 





поворотный кругъ (m) 


Achsendrehscheibe (f) для колбеныхь CKA- 
turntable for wheelsand TOBL 
axles piattaforma (f) girevole 
plaque (f) tournante per ass 
pour essieux placa (f) giratoria para 
ejes 
Straßenbahndreh- трамвайный in) por 
scheibe (f) jattafi DITE at 
tramway turntable pia taforma (N revole 
plaque (f) tournante de placa () giratoria de 
tramway tranvía 
| вагонный поворотный 
Wagendrehscheibe (f) кругь (m 
wagon turntable piattaforma (f) girevole 
plaque (f) tournante per veicoli 
pour wagons placa (f) giratoria para 
vagones 
Lokomotivdrehscheibe паровозный поворот- 
ный кругь (m) 
engine turntable, turn- piattaforma (f) girevole 
table for locomotives per locomotive 
plaque (f) tournante Placa (f) giratoria para 
pour locomotives locomotoras 
Drehscheibenstraße () - улица O) ) поворотныхъ 
turntable го 
battaie (0, de plaques piattaforma ( da strada 
tournantes р 


giratorias 





Drehscheibenanlage (f) 
group of turntables 
installation(f)de plaques 

tournantes 


Drehscheibenkd per (m) 
e of turntab 
с 8 (m) de plaque 
tournante 


Scheibenrand (m) 

edge of turntable 

bord (m) de la plaque 
tournante 


— 


: Fahrbahn 


länge (f) 
length of rails on turn- 
table 
longueur (f) des rails 
(sur la plaque) 


Haupt (m) 

main er 

poutre (f) principale 

Bruststück (n), Kopf- 
stück (п) Endquer- 


träger 
breast piece, end girder 
traverse (f) de téte 


Que r (m), Quer- 
auss (1) 
stretcher 


poutre (f) transversale 


Mittelsttick (n) 
cross-head 
pièce (f) centrale 


Stirnausladung (f) des 
Trägers 


horn 
alles (mpl) en porte á 
faux de la poutre 








соединеше (п) путей 
помощью поворот- 


ныхь круговъ 

impianto In) di piatte- 
forme voli 

instalación (f) de placas 
giratorias 


rbxo (n) поворотнаго 


круга 

corpo (m) о intelalatura 
(f) della piattaforma 
girevole 

cuerpo (m) 6 bastidor 
(m) de la placa gira- 
torla 


край (m) поворотнаго 
круга 
orlo m) (m) della piatta- 


borde (m) de la placa 
giratoria 


длина (f) пути поворот- 


Haro круга 
lunghezza (1) della via 
i andata 
longitud (f) de los ca- 
rriles (en la placa) 


главная ферма (0 
trave (Г) principale 
viga (f) principal 


щека (f) 

estremità (f) della trave 

cabezal (m), extremo (m) 
de la viga 


И связь (f) 


ar ve ‘Pasversale 
transversal 


ST я quer (f); ко- 

pezzo a) centrale 

pieza (f) central 

лобовой выступъ (m) 
фермы 

scaricare (у) fuori della 


fronte delle travi 
saliente (m) de la viga 


8 


“ 


zusammengesetzter Tri- 

са girder, built- 
up girder 

poutre () comporte — (f) composée 


kreisfürmiger Träger (m) si 
circular girder, girder = 


ring 
support (m) circulaire 


Schienendrehschelbe (f) 


turntable with ‘frame 
built up of rails 
plaque (f) tournante en 


rails assemblés 


Durchbiegung (f) der | | | 
Hauptträger 
sagging or hogging of 

main girders 


flexion (f) des poutres 
principales or 


Gurtlasche (f), Knoten- 
blech (n) 
junction plate, junction 
gusset a 
gousset (m) d’assem- 
blage 





Mittelzapfen (m) der 
Drehscheibe, Dreh- 
zapfen om), Königs- 
zapfen (m) 

central pivot of turn- 
teble, king bolt] 

pivot (m) ge la plaque 

tournan 


Linsenzapfen (m) 
pillow-pivot, foot step 
pivot (m) & lentille 











составная SAN клёпан- 
ная ферма (1) 

trave (1) composta 

viga (f) compuesta 


круглая ферма (f) 


AT 
= ‘= trave (f) circolare 


viga (f) circular 


поворотный Kpyrs (т) 
на a рельсовыхь ep- 


rotaie. (fpl) di piatta- 
forma 

placa (f) giratoria de 
carriles reunidos 


прогибъ (m) TAABHLIXT 


фермъ 
flessione (f) delle travi 
principali 
flexión in de las vigas 
principales 


поясъ (m) 


membrature (f) 
contextura (f), 
saños (m pl) 


trave- 


поясная накладка (f) 

coprigiunto (m) della 
membratura, piastra 
(© de nodi 

placa (f) de unión 6 de 
junta de los trave- 
saños 


ось (f) вращеня (цапфа 
o поворотиаго 


круг 
perno Tm) centrale della 
plattaforma girevole 
pivote m) central de 
la placa giratoria 


сферическая пята (1) 
регпо (m) a lente 
gorrön (m) lenticular 








закраина (f) HOAHAT- 


ника 

collare (m) del perno 

collar (m) guia del 
gorrön 


Zapfenkragen (m): 

pivot collar 

bague (f) de retenue du 
grain оц de la lentille 


| направляющая втулка 
(f) или гильза (f 
custodia (7) di guida 


manguito (m) de guia 


Führungshülse (f) 
guide bush | 
collet (m) de guidage 





головка (f) NATE 

cappello (m) del perno 

traviesa (Г) [de apoyo] 
del pivote 


Druckhaupt (n) 
centre cap 
chapeau (m) de pivot 





Tragschraube (f), Trag- 


bolzen (m), Hänge опорный болть (т); 


bolzen (m) b подвфсный бохть 
suspension bolt bullone (m) portante 
boulon (m) porteur ornillo (m) de soporte 
Kónigstuhl (m), Dreh- стулъ (m) или цен- 
stuhl (m), Mittelstütze тральная опора (f) 
(Г), Spurbock (m) | или средняя опора 
centre support с поворотнаго круга 
support (m) de la сга- sopporto (m) centrale 
paudine (f) soporte (m) de la rangua 
Querhaupt (n) осевая перекладина (f) 
transverse carrier d traversa (f) principale 
pièce (f) centrale d'en- sombrerete (m) trans- 


tretoisement versal 





Königsäule ( 

centre pillar, king pillar 

colonne (f) de support 
de la crapaudine, 
arbre (m) du pivot 


станина (f) стула или 
центральной опоры 

collonna (f) principale 

columna (f) de apoyo 
de la rangua 





Drehpfanne (0, Spur- 
(0) 


и, step, bearing 
socket 
grain (m) de crapaudine 


der Höhe nach verstell- 
barer Mittelzapfen (m) 
adjustable centre pin 
Pivot (m) réglable ver- 
ticalement 


Höhenstelvorriehtung 


(i 
centre-pin justin, 
entre Pi adj 13 


aispositit (m) de réglage 
de la hauteur 


E 


BE etre 

mo (m) regolabile 
ae 
pivote (m) graduable 
verticalmente 


npacnocoGrenie (u) дя 
TE 
disposizione () al solle: 
auposielôn ( para 
n re 
gular la altura 





Keilstellvorrichtung (0) 
gib-and cottar adjusting 


device 
dispositif (m) de réglage 
& coin 


Deryanpyomie клинья 


disposizione AP do 

a Bean 
isposición (f) de: 
jon por cuña 





Überhöhung (1) der Mit- 
telstütze 

superelevation of cen 
tral support 

surhaussement (m) du 
Support central 


die Drehscheibe hoch- 
nehmen (у) 

to raise the turntable 

soulever (v) la plaque 
tournante 


den Zapfen nieder- 
schrauben (v) 
to lower the pivot 
descendre (1) le pivot 
т] 


Laufwerk (n) der Dreh- 
scheibe 

running gear of tar 
table 

mécanisme (m) de roule- 
ment de la plaque 
tournante . 


= 


повышеше (п) цен- 

оно (m)del 
sestegno centrale 

Peralta (m) del soporis 


abastaro (©) 11 perno 
dar EN el pivote por 


secs (n) для 
вращешя  HOBOPOT- 


saro 
maccanisme gn) di scor- 


Pimento delle | piatta: 
ania Y a) de ro- 
le la place 


Siento 





Drehscheibe (f) mit fest _ 


gelagerten Achsen 
turntable with fixed 


es 
plaque(f) tournante avec 
essieux porteurs fixes 


Rollenkranz (m) 
set of rollers, live ring 
couronne (f) de galets 


Laufrolle (f) 
roller 
galet (m) de roulement 


Rollenkäfig (m) 
roller frame 
support (m) des galets 


Rollenlager (n) 
bearing for roller 
palier (m) de galet 


Rollenlager (n) am 
Scheibenkörper 

roller bearing fixed to 
turntable 

palier (m) de galet porté 
por la plaque 


Rollenlager (n) 
Fundament 
roller bearing fixed in 
it of turntable 
palier (m) de galet repo- 
sant sur la fondation 


Laufkranz (m), Lauf- 
schiene (f) 

roller race 

couronne (f) de roule- 
ment, rail (m) des ga- 
ots 











поворотный кругъ (m) 
съ неподвижными 


ет j 
piattaforma (f) girevole 
a 


con asti 


_ placa (f) giratoria con 


ejes embutidos 


кольцо (п) съ роликами 
или катками 
cerchione (m) della ruo- 


a 
corona (f) de rodillos о 
ruedecillas 


катокъ (т); роликъ (M 
нь 0 di piedi 
mento 


rodillo (m) ó ruedecilla | 


(f) de rodamiento 


рама (Г) дла катковъ 
porta-ruotelle (m) 


caja (f) de rodillos 


подшипникъ (M) катка 


14.4% Ka 

sopporto (m) della ruo- 
tella 

soporte (m) 6 asiento (m) 


para los rodillos 





подшипникъ (M) катка, 


икр$плённый KE 


sopporto (m) della ruo- 


tella unito alla platta- 
forma girevole 


soporte (m) para los ro- 


dillos sobre el cuerpo 
de la placa 


подшипникъ (M) катка 
на фундаме 

sopporto (m) della ruo- 
tella unito alla fonda- 
zione 

soporte (m) para los 
rodillos sobre la ci- 
mentaciön 


кольцевой илы круго- 
вой рельсъ (m) 

rotaia (Г) di scorrimento 

corona (f) de roda- 
miento, carril (m) de 
rodillos 


14° 


Kugeldrehscheibe 9 

turntable mounted on 
balls, ball bearing 
turntable 

plaque (f) tournante a 
billes . 


поворотный кругъ (m) 
на шарикахъ 
piattaforma (1) girevole 
= a sfere o palle 
Sn placa (f) giratoria de 
bolas 


коробка (f) для шари- 


da KOBb 
gabbia (f) della sfere 
caja (f) de bolas 


Kugelkifig (m), Kugel- 
ring (m) 

ball-race — 

cage (f) á billes 





hochliegende Dreh- нный . 
scheibe (f), Balance- | psico gr TB m: , 
drehscheibe (f), Dreh- , 


поворот KpyTb 
scheibe (f) ohne Rand- E 
unterstiitzung безъ крайнихъ опоръ 


balanced turntable, piattaforma (f) girevole 


equilibrata 
turntable without N 
peripheral support placa (f) giratoria equi 


librada ó sin soporte 








plaque (f) tournante 
équilibrée periférico 
i ne отный кругъ (m) 
Drehscheibe (f) ohne повор 
Mittelzapfen безъ с центральной 
turntable without ред wire 


iattaforma (Г) girevole 
centre bearing ed р attato 
perno centrale 
Plaque (f) tournante sans pre sa place (9 giratoria sin 
pve pivote central 


яма (Г) поворотнаго 


Drehscheibengrube (f) 

turntable pit 

fosse (f) de plaque tour- J 
nante 


Kpyra 
cassa (f) o bacino (m) 0 
vasca (f) da piatta- 
=> forma girevole 
 foso (m) para placa 




















giratoria 
Grubeneinfassung (f), 
Grubenkranz (m), Um- кольцевая обдфлка (0 
fang[s]ring (m) a ямы 
cribbing corona (Г) della vasca 
couronne (f) ou cuve (f) corona (f) del foso 
de la fosse 
мощеше (п) ямы 
Pflasterung (Г) der Grube impiantito (m) della 
paving of pit b vasca 
pavage (m) de la fosse pavimento (m) ó enlo- 
sado (m) del foso 
\ a каменная кладка (6) 
Grundmauerwerk (п), a фундамента и crÈ- 
Grundmauer (f) \\  HOK'b 
masonry foundation a muro (m) di fondazione 
mur (m) de fondation muro (m) de ciments 


|: 


| ción 


. roller race joint 


Schwellenlagerung (f) 
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Meuerring (m) круговая crbua (Г) 





ular wall 
n muro (m) annulare 
mur (m) d'enceinte on muro i" anular 
| Grundplatte (f ocuonanie (п); подушка 
iron bed plate 
plaque (f) d’assise ou Den 1 di fondazione 
de fondation a P 
| de cimentaciön 
Grundplatte (f) mit Um- основан!е (N) съ коль- 
por iar Blech- цевою обд ON изъ 
n листового 2Kerbsa 
sheet-iron casing rivestimento (m) in ferro 
plaque (f) de base avec caja (f) de revestimiento 
cuve métallique de hierro 
бетонное OCHOBAHIE (п); 
Betongrundplatte (f) 6 N 
етонная подушка (f) 
concrete foundation piastra (f) di fondo in 
, Lu calcestruzzo 
plaque (1) d’assise en placa (f) de asiento de 





hormigón 


фундаменть (m) для 
кольцевого рельса 
изъ штучнаго камня 

corona (Г) di blocchi in 


Quaderkranz (m) g 
ring of bedstones 
couronne (f)enmoëllons ZZ 


pietra 
corona (f) de sillería 


цоколь (M) кольцевого 
рельса 

‚ zoccolo (m) di rotaia 

zócalo (m) del carril de 
rodadura 


Laufschienensockel (m) 

base of roller race 

socle (m) du rail cir- 
culaire 


стыкъ (M) кольцевого © 





Laufkranzstoß (m) рельса 

- giunto (m) della rotaia 
di scorrimento 

junta (f) de la corona 
de rodamiento 


joint (m) de la couronne 
de roulement 


деревянный ростверкъ 
(m) ANA стула или 
для средней опоры 

intelaiatura (f) di tra- 
versine per il sopporto 
centrale 

emparrillado (m) de 
traviesas de sosten 
del pivote 


des Königstuhles, 
Schwellenrost (m) _ 
bedding of centre pillar 
on sleepers or ties (A) 
traverses (fpl) de sup- 
port de la crapau- 
dine | 








составное кольцо (п) 


Fa mengenotzier ямы 

rubenkranz (m 

e pe ) corona a vasca in 
ome A en plusieurs — corona (f) compuesta 


para foso 


Abdeckung (1) der Dreh- 
heibe 


sel 

covering of the tum- 
taule 

recouvrement (m) ou 
couverture (f) de la 
plaque tournante 


die Drehscheibe ab- 
decken (у) 

to cover the turntable 

recouvrir (v) la fosse 


Boblenbelag (m), Holz- 
O @), = 


planking 
Platelage (m), plancher 
(m), planchélage (m) 


Einsteigeklappe (f) 
manhole cover 
trappe (0) 


vollständige Abdeckung 
(© der Drehscheibe 

complete covering of 
turntable 

recouvrement (m) com- 
plet de la fosse de la 
Plaque tournante 


Abdeckplatte (1), Belag- 
false tn) o ©, Bolas: 
cover plato 


plaque (D de recouvre- 


ment 


teilweise Abdeckung (N) 
der Drehscheibe 

partial covering of turn- 
table 


recouvrement(m) partiel 
de la plaque tournante 





offene Grube (f) 
open pit 
fosse (1) ouverte 





перекрыце (n) noBopor- 
HATO 


ricoprimento (m) della 
piattaforma girevole 

recubrimiento (m) de la 
placa giratoria 


trelcubrir (1) el foso 
Aopen macari 
pavimentazione (0 la 
legno 
entarimado (m), tablero 
(a) 


‚люкъ (m) uaw ass (m) 
= 
AH 
puerta (f) de acceso 


сплошное neperparrie 
RE max ‘nosoporeaTO 


ricoprimento (m) com- 
pleto della piatta- 
forma girevole 

recubrimiento (m) com- 
pleto del foso de la 
Placa giratoria 


le 
refiliviniento (m) par 
cial de la placa gira: 
torla 





Stoßrend (m) 

safety border 

bordure (f) de la fosse 
ou de la cuve 


бортовый, LORS (m) 
orfo (m) della vasca 
borde (m) del foso 
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hand-railing 
garde corps (m) de 
plaque tournante 


a 
Drehscheibengeländer Sey 
(n) b 





Laufsteg (m) 

gangway 

passerelle (f) 

Bedienungsbühne (f), 
Antriebbühne (f) 

| Attendant's platform 


plate-forme (f) pour la 
commande 





Drehscheibengegen- 
gewicht (n) 

counterweight 

contre-poids (m) de 
plaque tournante 





: federnde Stitzrolie (f) 

' roller on spring 

galet (m) de roulement 
& ressort 


Drehscheibenverriege- 


lung (f) 
locking of turntable 
verrouillage (m) de la 


plaque 
Verriegelungseinrich- 


tung 
locking gear 
appareil (m) de ver- 
rouillage 


Hauptstellung (f) der 
i Schei 
normal position of turn- 


tab 
position (f) normale de 
la plaque tournante 








die Drehscheibe ver- —> 
riegeln (у) 
to lock the turntable 


verrouiller (v) la plaque pes 


tournante . 





Entriegelung (f) 
unlockin 
i déverroulllage (m) 





=" 


перила (npl) поворот- 


наго круга 

ringhierra (m) o para- 
petto (m) della piatta- 
forma girevole 

barandilla (f) de la placa 
giratoria 


MOCTKH y I) 
asserella 
E asadora (1) 


площадка (7) для обслу- 


живаня 
palco (m) di comando 
plataforma (f) de ser- 
vicio 


HPOTHBOBECB (m) пово- 
ротнаго круга 

contrappeso (m) della 
plattaforma girevole 

contrapeso (m) de placa 
giratoria. 


пружиняпйЙ опорный 
катокъ (M) 
girella (D di sostegno a 


mo 
roldana (f) de apoyo 
con muelle 





замыкаше (N) поворот- 
наго круга 

arresto (m) a catenaccio 

enclavamiento (m) de la 
placa giratoria 


замыкающее устрой- 


ство (n 

disposizione (f) d’arresto 
a catenaccio 

instalación (f) de en- 
clavamiento 


главное положеше (п) 
поворотнаго круга 
posizione (f) principale 
(normale) della piatta- 

forma girevole 
posición (f) principal de 
la placa giratoria 


замкнуть или 32KpÉ- 
UHTb поворотный 


Kpyrb — 

fissare (у) la piatta- 
forma girevole col 
catenaccio 

enclavar (v) la placa 
giratoria 

размыкаше (n) 

apertura (f) del cate- 
naccio 

desenclavamiento (m 
de la placa giratoria 


die Drehscheibe ent- 
riegeln (У) : 

to unlock the turntable 

déverrouiller (v) la 
plaque tournante 


Schubriegel (m), Ein- 
stellriegel (m) 

sliding locking bolt 

verrou (m) [á coulisse] 








—— 


Klinkhaken (m), Einfall- 
klinke (f), Stellfalle (f) 

catch 

main (f) d'arrét ом chien 
(m) 


Fallklinkenstuhl (m), 
Klinkenlager (п), Stell- 
fallenlager (n) 

casing in which catch 
is fixed 

net (m) de main 

Verriegelungskeil am) 


sliding wedge 
coin (m) de verrouillage 


Drehscheibensignal (n) 

turntable signal 

signal (m) de plaque 
tournante 


Schlagen (n) der Dreb- 
scheibe 
bumping of turntable 


fiéchissement (m) de la We 


plaque tournante 


Drehscheibenentla- 
stung (f) 

relieving of turntable 

calage (m) de la plaque 
tournante, souléve- 
‘ment (m) de la plaque 
tournante 

Entlastungsvorrichtung 
(f), Feststellvorrich- 
tung (f) 

relieving gear 

appareil (m m) de calage, 
apparel „m de sou- 

levement 











разомкнуть млм OCBO- 
бодить поворотный 


Kpyrb 

liberare (v) la piatta- 
forma col ritirare il 
catenaccio 

dejar (v) libre el encla- 
vamiento de la placa 
giratoria 


задвижка (f) 

catenaccio (m) scorre 
vole 

cerrojo (m) corredizo 


= откидной крюкъ (m) 


catenaccio (m) a cer- 
niera, nottolino (m) 
fiador (m), o 
m 


подушка (f) xp 
cuscinetto (m) ) del n noto- 


о 
cojinete (m) para el 
flador 


заклинка (f) 

chiavistello (m) sali- 
scendi 

cuña (f) de eferre 


сигналъ (M) поворот 


наго кр 

segnale (a) della piatta- 
forma vole 

señal (Г) de la placa gira 
toria 

удары (m pl) при коле- 
CAHIAXE поворотнаго 


круга 
colpo (m) della piatts- 
forma girevole 


y n golpeo (m) de la placa 
giratoria 


разгрузка (f) поворот- 
наго круга 

compensazione (f) e 
sgravamento (m) della 
piattaforma girevole 

sujeciön A de la placa 
giratoria 


приспособлетще (В) для 


разгрузки 
apparecchio (m) di com- 

pensazione 
disposición (f) 6 meca- 

nismo (m) de sujeción 


Kniehebelentlastung (f) 
toggle’ joint relieving 


gear 
‘calage (m) par leviers 
coudés 


Exzenterentlastung (f), 
Entlastung (f) mit un- 

‚ minder Scheibe 

eam relieving gear 

calage (m) par excen- 
trique 

















boulon (m) d’appui 


ppen (n) der Scheibe 
ting of turntable 
ouvement (m) de bas- 
cule de la plaque 
tournah te 


tung mit der Verriege- 

lung kuppeln (v) 

% couple the relieving 
gear with the locking 


gear 
coupler (v) l'appareil 
de calage avec le ver- 
rouillage 


hscheibenverlänge- 
nung (1) 

table extension 
longement (m) de la 
plaque tournante 


$ nn 


‚ die Drehscheibe ver- 

_ _ längern (v) 

to extend the tumtable 

allonger (v) la plaque 
tournante 









Auflaufschiene (f), Auf- 
läufer (m) 
rail 


ramp 
rail (m) de rallonge 


= 








разгрузка (f) помощью 
KOMEHYATBEIXb рыча- 
TOBb 

compensazione (f) con 
leva a ginocchiera 

sujeción (f) por palancas 
acodadas 


разгрузка (f) помощью 
эксцентриковъ 

compensazione (f) con 
eccentrico | 

sujeciön (m) por excén- 
trico 


упорный wau NOAIH- 
аюпий 601TB (m) 


-bullone (m) d'appoggio 


perno (m) roscado è 
pasador (m) de apoyo 

наклонеше (N) поворот- 
наго круга 


mew rovesciamento (m) della 


piattaforma girevole 


| inclinación (f) de la 


placa giratoria 


д —— 


подкладка (Г) деревян- 
ныхъ клиньевъ 

posa (f) di cunei di legno 
sotto alla piattaforma 

colocación (f) de cuñas 
de madera debajo de 
la placa 


соединить приспособ- 
лене для разгрузки 
съ замыкающимъ ме- 
ханизмомъ 

accoppiare (у) ’аррагес- 
chio di compensazione 
col catenaccio 

acoplar (v) el mecanis- 
mo de sujeciön con el 
enclavamiento 


удлинен!е (п) поворот- 
наго круга 

prolungamento(m) della 
piattaforma girevole 

prolongación (f) de la 
placa giratoria 


удлинить поворотный 





УГЪ 
prolungare (у) la piatta- 
forma girevole 
dar (v) acceso & la placa 
giratoria; prolongar (v) 
la placa giratoria 


консольный рельсъ (m) 

rotaia (f) rampante 

carril (m) de alarga- 
miento 


9 
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umlegbare Auflauf- 
schiene (f) 
folding ramp rail 
rail (m) de rallonge à Auge 


retournement 


Drehscheibenverlänge- 
rung (f) durch Ring- 
stück 

ennular extension of 
turntable 

allongement (m) de la 
plaque tournante par 
une pièce annulaire 








перекидной консоль- 
ный съ (т) 

rotaia (Г) rampante a ri- 
baltamento 

carril (m) de alarga- 
miento de quita y pón 


удлинене (п) поворот- 
наго круга помощью 
кольцевого отсЁка 

prolungamento(m)della 
piattaforma girevole 
con pezzo annulare 

acceso (m) á la placa 
giratoria por medio 
de una pieza anular 


- удлинеше (n) поворот- 


Verlängerung (f) durch 
auf Rollen laufende 
Schienen 

extension of turntable 
by means of rails run- 
ning on rollers 

allongement(m) par rails 
montés sur galets 


Drehscheibenverlänge- 
rung (f) mit Drehge- 
stellen 

extension of turntable 
by means of bogie- 
tru.cks rn 

allongement (m) de -- 
plaque tournante par 
bogies 


— oe _—— 
ry 


tiberstehende Achse (f) 


ing axle 
essieu (m) en porte-á- 
faux 


Umdrehung (f), Drehung 


turning 
rotation (f) ou tournage 
(m) 





Drehgeschwindigkeit (f) 
speed of turning 
vitesse (De de rotation 








Haro круга помощью 
рельсовъ, поддержи- 
ваемыхъь роликами 

prolungamento (m) con 
rotaie scorrevoli su 
rulli 


acceso (m) por medio 
de carriles montados 
sobre rodillos 





удлинен!е (п) поворот- 
наго круга помощью 
вращающихся телф- 
жекъ 

prolungamento (т) della 
piattaforma con car- 
relli girevoli 

acceso (m) de la placa 
giratoria por medio 
de bogies 


свф$шивающаяся [nan 


поворотнымъ 


y- 
гомъ| ось (f) кр 


e asse (m) sporgente 


eje (m) prominente ö 
saliente 


поворотъ (mM); враще- 
me (n 


rotazione (f), giro (m) 
rotación (f), giro (m) 


скорость (f) Bpamesis 
velocitá (f) di rotazione 
velocidad (f) de rotación | 

ó de giro 





Drehwiderstand (m) 

resistance to turning 

resistance (f) á la rota- 
tion 


die Drehscheibe drehen 


(v 
to turn the turntatle 
tourner (v) la plaque 


die Drehscheibe in Gang 
setzen (v) 

to start the turntable 

mettre (v) en marche la 
plaque tournante 


Leergang (m) der Dreh- 
scheibe 
running light of turn- 


table 
marche (f) á vide de la 
plaque tournante 


— 


Drehvorrichtung (f) 

turning gear 

mécanisme (f) de rota- 
tion 


Handdrehvorrichtungff) 

hand turning gear 

appareil (m) de rotation 
оц de tournage & main 


Drehbaum (m), Tummel- 
baum (m) 
tuming handle, hand- 
spike 
ley er (m) de manœuvre 


Drehbaumbiilse (f) 

handspike socket 

douille (f) de levier de 
manœuvre 
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сопротивлеше (п) вра- 
щен или при вра- 
щения 

resistenza (Г) alla rota- 
zione 

resistencia (Г) á la rota- 
ción ú al giro 


вращать поворотный 


кругь 

girare (у) la piattaforma 
[girevole] 

girar (v) la placa 


пускать Bb ходъ или 
приводить въ дви- 
жен1е поворотный 
кругь 

mettere (у) in moto la 
piattaforma girevole 

poner (v) en marcha la 
placa giratoria 


холостой ходъ (M) по- 
воротнаго круга 

movimento (m) a vuoto 
della piattaforma gire- 
vole 

marcha (f) en vacio de 
la placa giratoria 


приспособление (п) для 
вращеня ; движуций 
механизм (M) 

apparecchio (m) di rota- 


zione 
disposición (f) de rota- 
ción 


приспособлеше (n) для 
вращен!я въ ручну 

apparecchio (m) di Tote 
zione a mano 

mecanismo-(m) de rota- 
ciön & mano 








ан rb (m) 
leva (f di manovra 
palanca (f) de maniobra 


втулка (f) для аншпуга 

boccola (Г) dela leva 
di manovra 

manguito (m) ó casquillo 
(m) de la palanca de 
maniobra 


2 


плённая aka (6 
versenkte Drehbaum- yro BTY 


3 для аншпуга 
hülse (f) boccola (f) incassata 
sunk handspike socket della leva di manovra 
douille (f) de levier de manguito (m)de palanca 
manceuyre noyée de maniobra enterrado 








приводъ (M) зубчатыиъ 
ободомъ 

comando (m) a corona 
dentata | 

accionamiento (m) 0 
mando (m) por medio 
de corona dentada 


Zahnkranzantrieb (m) 

rack and pinion drive 

commande (f) par cou- 
ronne dentée 





приводъ (m) бфгуновъ 
или свободныхъ осей 

comando (m) delle ruote 
di scorrimento 

accionamiento (m) 6 
mando (m) por ejes 
de rodamiento 


Laufachsenantrieb (m) 

turninggearactingupon 
the axles 

commande (f) par les 
essieux de roulement 2 





м -———-- ———+— 





MexäHH4eckiä приводъ 


Kraftantrieb (m), mo- (m); механическое 
torischer Antrieb (m) приспособлете (п) 
mechanical turning для BPaulemla 
gear comando (m) a motore 
commande (f) méca- accionamiento (m) 6 
nique ou par moteur mando (m) mecánico 


o por motor 


Schlepper (m), Schlepp- 


wagen (m), Vorspann- npaubnHoß Barons (m) 


wagen (m) съ двигателемъ; ре- 


тия"  моркёръ (ш) 
motor, truck, hauling rimorchio (m) 


remorqueur (m) remolcador (m) 








A-B 
приводъ (m) npambu- 
Schlepperantrieb (m) HbIMb BATOHOME CE 
motor truck drive двигателемъ 
commande (f) par comando(m)a rimorchio 
remorqueur accionamiento (m) por 


remolcador 


pa6osiä (m), обслужи- 


ваюш поворотны 


Drehscheibenwärter (m) KDYT5b 
turntable attendant manovale (m) o agente 
garde (m) de plaque (m) addetto alla piatta- 
tournante forma girevole 
guarda (m) de la placa 
giratoria 





$. Schiebebtihne 

verser, Travelling 
Platform, Transfer 
Table (A) 

Chariot roulant pour 
transbordeur ou trans- 
bordeur ом chariot 
transbordeur ou pont 
roulant 


versenkte Schiebe- 
bühne (f), Schiebe- 
bühne (f) mit Lauf- 
grube 

sunk traverser, traverser 
or transfer table (A) 
travelling in a pit 

chariot (m) ou trans- 
bordeur (m) & fosse, 
pont (m) roulant trans- 
porteur (m) á fosse 


‚ halbversenkteoderflach- 
| versenkte Schiebe- 
bühne (f) 
half-sunk traverser or 
transfer table (A) 
| transbordeur (m) ou cha- 
| riot (m) roulant avec 
caniveaux de roule- 
ment 





Schlitzkanal (m) 
sunk grooves or chan- 
nels for bearing 
wheels 
‚ Caniveau (m) 


unversenkte Schiebe- 

bühne (f), Schiebe- 
bühne (f) ohne Lauf- 
grube 


: Surface traverser or 
transfer table (A) 

transbordeur (m) 04 cha- 
riot (m) roulant á ni- 
veau ow sans fosse 


Unterbrechung (f) der 
Fahrgleise 

break in the road 

interruption (f) des rails 





Lücke (f) der Fahr- 
schienen 

gap in the rails 

intervalle (m) des voies 
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Передвижная reabuza 

Carrello trasbordatore 
carro di servizio 

Transbordador 


угл блёвная или утоп- 
лённая пе едвижная 


trasbordatore (m) afossa 
transbordador (m) de 
foso 





передвижная Teba 
съ нониженными 
поперечными путя- 


ми;  полууглублён- 
= =- ная или полупотай- 3 


pi a ee те- 


Mi (m) a fossa 
poco profonda 

transbordador (m) de 
foso semi-enterrado 


KaHaBKa (f) . 
canaletto (m) 
canal (f) [estrecha] 


METAS неуглублённая пере- 


движная телБжка (f); 
передвижная тел ж- 
ка безъ ямы 
trasbordatore (m) а li- 
vello o senza fossa 
transbordadar (m) á ni- 
vel о sin foso 


LS  нерерывь (m) путей 

interruzione (f) delle 
rotaie 

interrupciön (f) de las 
vias 


=| IF 


просвфть (M) въ глав- 
HOMB пути 

discontinuità (Г) nelle 
rotaie 

espacio (m) entre los ca- 
rriles de rodamiento 


1 


Schiebebühne (f) mit передвижная телЬжка 


Gleisunterbrechung . 
traverser or transfer { “a перерывомь пу 
nterruzione de ari 

pont (m) roulant ou cha- — transbordador (m) de 


riot (m) roulant pour 


voies interrompues — Vias interrumpidas 


Schiebebühne (f) ohne 
Gleisunterbrechung 
traverser or transfer 


table (A) without a Te 
break in the road trasbordatore (m) senza 


передвижная Terbxrka 
безъ перерыва пу- 


interruzione dei binari 
transbordeur (m) à ni- transbordador (m) de 
inues OI voies con vias continuas 


Werkstättenschiebe- ‚ передвижная Temrbucka 
bühne (7 для мастерскихъ 
workshop traverser trasbordatore (m) d’of- 





ficina 
A transbordador (m) de 
= taller 


transbordeur (m) 04 cha- 
riot (m) rouiant d'ate- | 
er 





a 

Lokomotivschiebe- паровозная передвиж- 

bühne (f) ная т 
traverser for engines trasbordatore (m) per 
transbordeur (m) ou cha- locomotive 

riot (m) roulant pour transbordador (m) para 

locomotives locomotoras 
Wagenschiebebühne (f) BATOHHAA передвижная 
traverserortransfertable телБжка 

(A) for cars trasbordatore (m) per 
transbordeur (m) ou | veicoli 

chariot (m) roulant transbordador (m) para 


pour wagons vagones 


Achsenkarren (m) 


axle Me nn o be 9 для 
transbordeur (m) ou cha- RITO assi 
riot (m) roulant pour Lal carro (m) para ejes 


essieux 


Schiebeschlitten (m), 
Gleiskarren (m) 

traverser truck 

chariot (m) ou trans- 
bordeur (m) 


ручная телфжка (f) 
à carrello (m) trasborda- 


tore 
carro (m) transbordador 





Doppelschiebebúnne N i IBH> KH 
double traverserortrans- |: двойная à È ая 


fer table (A) 7 trasbordatore(m) doppio 


transbordeur(m) ou pont ™” de nié 
(m) roulant double transbordador (m) doble 








Schiebebühne (9 mit 
Drehscheibe 

traverser or transfer 
table (A) with turn- 


transbordeur (m) à 
plaque tournante 


Bühnenkörper (m) 
body of traverser or 
transfer table (A) 
corps (m) du transbor- 


поворотным 
travordatore (m) a 


piattaforma girevole 
transbordador (m) con 
placa giratoria 


телфжки 
corpo EXA trasborda- 


euere (m) del trans- 





deur lor 
Baba 

Fame (9) а (0 
châssis (m) bastidor (m) 





außenliegender Trager 
outside 





(D extérieure, | 


PSongeron (m)esténiont | | 4 


nappi: 0 
EURE © 
viga (f) exterior 





innenliegender mo 


inside girder 
poutre (f) intérieure 
longeron (m) intérieur 





{ внут ренняя ферма (I 
EX 
viga (f) interior 





doppelwandiger Träger 
trough girder 


gh gi = 
E 
Parla 


Tragerverbindung (© 

connection between 
girders 

entretolsement (m) ou 
assemblage (m) de 
poutres 





Dep (D съ of 


trave ape a te doppia 
viga vin de doble alma 





fg, COCHE EME (п). oxio (2) den NE 


collegamento (m) delle 
travi 


ensambladura (f) óunión 


© de las vigas 


1 


8 


Verbindungskopf (m) 

eross-or head frame, 
diaphragm 

téte (f) de traverse 


соединительная го- 
JIOBKA D 

testa (f) di collegamento 

cabeza (f) de uniön 














продольная шпрен- 


verspannter Längs- 
träger (m) гельная ферма (1) 
trussed girder a trave 0 longitudinale 


longeron (m) armé larguero (m) armado 





HAngewerk (n) ппревгель (m) 
truss rods a incavallatura (f) 
tírants (m pl) suspensión (f) 
einschneidender Quer- 
träger (m) врёзающаяся uone- 
transverse girder run- речная ферма (f) 
ning in slot trave (f) trasversale .. 
poutre (f) transfersale viga (f) transversal que 


ou traverse (f) passant penetra en la tierra 


dans un caniveau 








Schiebebühne (f) mit 
Gitterträger 

traverser or transfer- 
table with lattice 
girders 

transbordeur (m) á pou- 
tres en treillis 


ne ижная TeMbKKA 
съ рЪшетчатой 
фермой 
trasbordatore (m) a tra- 
vata a traliccio 
transbordador (m) de 
vigas de celosia 











Bühne (f), Platform 


a 
platform i платформа (f) 
plate-forme(f), chariot piattaforma (f) 








(m) roulant sans plataforma (f) 

fosse ou transbor- a 

deur (m) 

a 

Bihnenbelag (m) / настиль (M) TEMÉKKE 
flooring of platform Y TT] implantito (m) del tras- 

forme a bordador 
Bühnengleis (n), Fahr- "penscopuä путь (m), 
fie! (n) der Bühne уложенный À ga пере" 

ls on platform движной Terk 
voies dpi) sur la plate- binario (m) del tras 

forme ou sur le trans- bordatore 

bordeur vias (f) de la plataforma 


Bühnenbahn (f), Lauf- 
gleis (n) der Schiebe- 
bühne (f) 

line on which the tra- 
verser travels 

voie (f de roulement 
du transbordeur ou de 
la plate-forme 


Laufrolle ($), sors 


bearing-roller of tra- 
verser or transfer table 
galet (m) . 


| Doppelgleis (п) 
double roller-track 
voie (f) double 


i die Räder laufen schief 


the wheels run skew 
| les galets roulent obli- 
:  quement 


Schieflaufen (n) oder 
Ecken (n) der Schiebe- 
bühne 


‘ skew running of the 


platform 
roulement (m) oblique 
du transbordeur 





überhöhte Laufschiene 


(f) 
rails of travelling plat- 
form raised above 
line rails 
rail (m) [du chariot] 
surhaussé 





flach versenkies An- 
schluSgleis (в) 

sunk connecting track 

voie (Г) de raccordement 
placée légèrement en 
contre-bas 


rampenartigo Verlänge- 
rung (f) der Fahr- 
schiene 

ramp extension of main 
track 


rallonge (f) en forme de 
rampe du transbor- 
deur ou chariot rou: 
lant * 


У 


путь (M), по’которому 


движется т 
binario (m) di scorri- 
mento del trasborda- 
_ tore o di guida 
vía (f) de translación 
del transbordador 


катокъ (m) 


HH Er 
rodillo (m), ruedecilla 


(f), galete (m) 


двойной путь (m) 
binario (m) doppio 
via (f) doble 





перекошенный ходъ 
(m) колёсъ 

le rotelle corrono obli- 
quamente 

los rodillos ruedan obli- 
cuamente о se desvían 
al rodar . 


неправильный ходы) 
или за$дане (n 
телЪжки 

scorrimento (m) obliquo 
del trasbordatore 

rodamiento (m) oblicuo 
del transbordador 


it повышенный  рельсъ 

Il (m) KaTaHla 

rotaia (f) di scorri- 
mento sopraelevata 

carril (m) peraltado 


, 
[N 
1 
1 
' 
, 
1 
‘ 
‘ 
р 
! 
4 
1 
‘ 
1 
1 
, 
Ц 





полуутоплённый CO- 






a единительный an 
5 го o m 
rotaia (f) di raccordo leg- 


germente abbassata 
via (f) de unión ligera- 
mente rebajada 


скошенный напускъ 
(m) рельсовъ тел ж- 


а 


ки 
prolungamento (m) a 
rampa del trasbor- 
datore 
alargamiento (m) en for- 
ma de rampa del trans- 
bordador 
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1 


Auffahrzunge (f), Auf- 
laufzunge (f) | 

ramp for climbing tra- 
velling platform 

aiguille (f) d'accès 


1 


Aufziehvorrichtung (f) 
3 hauling-up device 
appareil (m) de traction 


die Fahrzeuge auf- 
bringen (v) oder auf- 
ziehen (у) 
8 to haul-up the vehicles 
amener (v) les véhicules 
sur le transbordeur ом 
chariot roulant 


Aufbringen (n) der Fahr- 
e 


zeug 

hauling-up the vehicles 

amenée (f) des vöhicules 
sur le transbordeur ou 
chariot roulant 


4 






Laufgrube (f), Grube (f) 
5 traverser pit 7 
fosse (f) de roulement = 


_Wangenmauerwerk (n) 

‘ g string wall of pit 

mur (m) de bordure de 
la fosse 


Laufgrube (f) mit abge- 
schrägten Rändern 
y pit with bottom inclined 
towards centre 
fosse (f) de roulement á 
bords inclinés 


| U} 


Wandstufe (f) 
8 set-offin the string wall 
gradin (m) de bordure 


x 


8 SS 





языкъ (m) для 855874 
ago (m) d'accesso 
aguja (f) de acceso 


приспособлеше (п) для 


наводки 
apparecchio (m) di sol- 

levamento | 
aparato (m) de tracciôn . 


наводить подвижной 
составъ [на тел 

condurre (у) i veico 
sul trasbordatore 

colocar (v) los vehiculos 


sobre el transbordador | 


наводка (1) подвижного 
состава [нат | 

condurre (v) i veico. 
sul trasbordatore 

colocación (f) de los 
vehículos sobre el 
transbordador 





; дуба ie (n) | 
fossa (ai tenslasions | 
foso (m) de én 





каменная кладка () 
[боковыхъ] CTbHOK5 | 

muratura (f) di sponds 
della fossa 

mampostería (Г) d fábrica — 
(f) con salientes 6 con 
retallos 


яма (f) CO скошенный | 


краями 

fossa (f) di scorrimento 
a sponde a scarps 

foso (m) de rodamiento | 
con bordes biselados | 
6 con bordes en talud 


ступень (1) въ criari 
risega (f) di muro 
escalón (m) 6 gradin (m) 


ó retallo (m) del muro 








en oder Aus- 
klinkung (f) des Längs- BEI (m) продоль- 
ers HO мы | 
overhang of longitu- b trave (f} longitudinale 
dinal girders saliente (m) 6 alero (m) 
porte-a-faux (m) du del larguero 
longeron 





_ п 
Einbettung (Г) der — 


Schienen in Beton 
embedding the rails in 
concrete ‘ 
pose (f) des rails dans 
du béton 


укладка (f) рельсовъ 
бето 


Bb Hb 
affondamento (m) delle 
rotaie in calcestruzzo 
M colocación (f) de los 
carriles en hormigón 





приводный механизмъ 
Triebwerk (п) | : 




















driving gear meccanismo (m) motore 
mécanisme (m) moteur o di comando 
ou de commande mecanismo (m) motor 
6 de accionamiento 
Preßwasserantrieb (m гидравлически! при- 
der Schiebebühne ‘ во D пер едвиж- 
hydraulic drive of tra- я comando (m) idraulico 
verser or transfer tan | del trasbordatore. 
commande (f) hydreu- endo (ta) hidráulico 
que du transbordeur = del transbordador 
Dampfschiebebühne (1), : паровая передвижная 
Schiebebühne (1) a т a Qi ee 
Dampfantrieb vonder f & движная тел CE 
Bühne aus ¡Sa + паровой машиной, 
traverser driven by tre- —\G— 14 — помфщенной Ha ca- 
velling steam engine ISAAC мой телЬжкь 
chariot (m) roulant ow dem trasbordatore (m) [auto- 
transbordeur (m) [auto- прове ador Gn) [auto- 
moteur] & vapeur motor] de vapor 
Schiebebühne (f) mit | передвижная тел жка 
ortfestem  Dampf- — (f) съ приводомъ OTB 
antrieb HOCTOAHHOË паровой 
traverser driven by sta- машины 
tionary steam engine trasbordatore (m) con 
transbordeur (m) ом cha- comando fisso a va- 
riot (m) roulant avec pore 
commande & vapeur transbordador (m) con 
fixe mando de vapor fijo 
Schiebebühne (f) mit передвижная телфжка 
Lokomotivantrieb (ТГ) Cb паровознымъ 
traverser hauled by приводомъ 


locomotive. ii... 

transbordeur (m) ом cha- г: 
riot (m) roulant & transbordador (m) acop- 
traction par locomo- lado & una locomo- 
tive tora 


trasbordatore (m) trai- 
nato da locomotiva 
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Drahtseilantrieb (m) 

cable or wire-rope drive 

commande (f) par cáble 
métallique 


Schiebebühne (f) mit 
elektrischem Antrieb 

electrically driven tra- 
verser or transfer 
table (A) 


chariot (m) roulant ou. К 


transbordeur (m) 
commande &lectrique 


Führerhaus (n) 

driver’g cab 

cabine (f) du conduc- 
teur 


leere Bühne (f), unbe- 
lastete Bühne (f) 

empty traverser or trans- 
fer table (A) 

transbordeur (m) ou 
chariot (m) roulant 
non chargé 


belastete Bühne (f) 

loaded traverser or 
transfer table (A) 

transbordeur (m) 0% 
chariot (m) roulant 
chargé 


Bauhöhe (f), Konstruk- 
tionshöhe (f) 

construction depth 

hauteur (f) d’encombre- 
ment 






ea a 


приводъ (m) посред- 
ствомъ проволочнаго 
канат 


- comando (m) per cavo 


metallico 

mando (m) 6 acciona- 
miento (m) por cable 
metälico 


передвижная телЪжка 
съэлектрическимъ 
HBOJOMb 
tras ordatore (m) a co- 
mando elettrico 
transbordador (m) con 
mando eléctrico 


будка (f) для MAaurH- 


HHCTA 

cabina (f) del condut- 
tore 

casilla (f), garita (f) del 
conductor 


порожняя милы нена- 
гружённая пере- 
движиая телЪжка (Г) 


‘ trasbordatore (m) 


searico 
transbordador (m) vacio 


нагруженная пере- 
движная телфжка (1) 


| trasbordatore (m) carico 


transbordador (m) car- 
gado 


полная HAN оитель- 
ная высота (f) 

altezza (f) della costru- 
zione 

altura (f) total de la 
plataforma 


Bahnhoffsjanlagen 
Stations 
Installations des gares 


Grundformen und 
Gleisanordnung 


General Arrangement and 
Arrangement of Lines 


Yermes principales et 
disposition des voies 


Bahnhof (m), Station (f) 

station, depot (A 

gare (f), (à voie(s) de 
garage), station. (f) 
[sans voie(s) de ga- 
rage] 


Haltepunkt (m), Halte- 
platz (m), Haltestelle 


roadside station, halt, 


(f) 7 = 
stop (having no goods fermata ф 


siding) 
point (m) d'arrét 


Halbstation (f) 
halt, stop (with tele 


graph office) 
halte (f) importante 


Station (f) erster, zweiter 
. Klasse 
first (second) class sta- 
tion 
gare (f) ow station (f) 
de premiére, de deu- 
xiéme classe etc. 


VI. 


Устройство crTranniii 
Impianti di stazioni 


Instalacién de las 
estaciones 


Основныя фориы и pac- 
положен путей 


Forme prineipali e dispo- 
sizione dei binari 


Formas prinelpales y 
disposición de las vías 


станшя (f) ; вокзалъ (т) 
stazione 


estaciön (f), (muelle (m)) 


остановочный пункть 
(M); остановка m; ; 
станщя (f), He имЪю- 
man c OKb 





parada (f), punto (m) de 
parada, apeadero (m) 


полустанщя (f); uony- 
CTaHOKB (M); теле- 
графный пость (m) 

fermata (7) 

parada (f) importante 


cramuja (f) nepsaro, 
второго .... класса 
stazione (Г) di prima, 
seconda . . . . classe 
estaciôn (f) de primera, 
segunda .... clase 


3 


d 


Bedarfshaltestelle (f) 
(optional) halt or stop 


point (m) d'arrét facul- 
tatif 


Betriebstelle (f) 


railway working point 
point (m) de manceuvres 


(installations (fpl) 


d’une bifurcation im- 


portante) 


(einfache, mehrfache) 


Endstation (f) 
terminus or terminal 

station (of a single 

line, of several lines) 


gare (f) os station (f) 
us 


extréme ом termin 


ow de rebroussement 
& une ow plusieurs 


voies 
Übergangstation (f) 


transfer station or depot 
gare (f) de raccorde- 


ment ow de jonction 
ou de transit 


(einfache, mehrfache) 


Zwischenstation (f) 


(single or multiple line) 


intermediate station 
or depot (A) 
station (f) intermédiaire 


à une 0% plusieurs. 


voies 





Berührungsstation (f) 
station where two lines 
run in side by side 

gare (f) de contact 


Kreuzungsstation (f) 


crossing station, junc- 


tion station or depot 


(A) 
gare (f) de croisement 


Brückenstation (f), 
Treppenstation (f), 
Turmstation (f), zwei- 


geschossiger Bahnhof . 


(m) 
combined high and low 
level station, double 
deck station or depot 
A 


eerie PE 


YY 


ATEOS 


formate he ai servizio 
parada (f) discrecional 


==. устройства (пр!) для 
эксплоатащи OTBt- 

< твлетя | 
punto (m) di manovra 
punto (m) de maniobra 


— -—_— 


оконечная 8.0% конце- 
вая станцля (7) (про- 
стая, общая для Hb- 
CKOALKHX®S JIHHIÄ) 

stazione (f) di estremitä 
o di termine 

estación (f) extrema 6 
final ó de término de 
una ó de varias vías 








переходная станщя (f) 
atezione (f) di transito 
estación (f) de tránsito 


| промежуточная CTAH- 
na ® (простая, узло- 


вая 
= stazione (Г) intermedia 
(semplice, multipla). 
estación (f) intermedia 
(de una ó de varias 
vias). 


станшя (f), общая для 
ABYXb параллельно 
сходящихся желЪз- 
ныхь JOPOrb съ He 
зависимымъ  другь 
OTE друга сквознымъ 
движешемъ 

stazione (f) di contatto 

estación (f) de contacto 


станшя (f) скрещеня; 





узловая станщя 
EX stazione (f) d’incrocia- 
mento 


estacién (f) de cruce 


IT двухэтажная станция 


stazione (Г) a due piani 
estación (f) de dos pisos 





Tunnelhaltestelle (f) 
tunnel station 
station (f) souterraine 


Viadukthaltestelle (f 
viaduct station 
station (f) surélevée 


Trennungs- oder Gabel- 
oder Anschlußstation 


(f) 
branch-off station or 


epot (A 
gare (f) o« station (f) de 
bifurcation 


mehrfache Trennungs- 
station (f), Knoten- 
punktstation (f) 

multiple junction (sta- 
on 


gare (Г) de bifurcation ' 


eu de jonction à plu- 
sieurs directions 


Kopfbahnhof (m) 

terminus, terminal sta- 
tion or depot (A 

gare (f) de tête de ligne 
ом terminus ом tête 
(f) de ligne 


Kopfgleis (n) 
line end 
téte (f) des voies 


die Gebäude liegen vor 
Kopf der Gleise . 

the buildings are ar 
ranged across the end 
of the line 

les bâtiments se, trouv- 
ent en téte des voies 


Durehgangstation (f) 
through station ordepo? 
gare (f) de passage 


vereinigte Kopf- und 
Durchgangsform (f) 

through station with 
bay platform 

gare (f) mixte de pas- 
sage á rebroussement 





| станщя (f) подвемной 


дороги 

punto (m) di fermata 
in galleria 

estación (f) subterrá- 
nea 


NANNTE . - 


x MN ier in 
` m 
\ KS | on poy ES 


: станшя (f) надземной 


в Дороги 
3 punto (m) di fermata ва 
#4 viadotto 

estación (f) elevada 





cramuja (f) отвтвлешя; 
стаищя для примы- 


кающихь 
stazione (Г) di dirama- 


gg zione o biforcazione 


` estación (f) de bifurca- 
ciön 


узловая станщя (f) 

stazione (Г) di dirama- 
zione multipla 

estación (f) de bifurca- 
ción multiple, [este- _ 


ción (f) de] punto (m) 
de uniön 


оконечная или тупико- 
вая ст 


anna (f) 
—--< stazione (f) di testa o di 
regresso | 
estación (Г) de cabeza о 
de término 


A 
AS 
extremo (m) de las vías 


8128 AH (n pl) расположе- 
ны попербкъ 

1 fabbricati si trovano 
in testa al binario 

los edificios se hallan 
enfrente de los extre- 
mos de las vías 


промежуточная [про- 
ходная] станщя (f) 

stazione (f) di passaggio 

estación (f) de paso 


проходная форма (7 въ 
соединенш съ 
Mo ковой формой _ 
= tipo (m) combinato di 
testa e passaggio 
forma (f) terminal y de 
‘paso combinada 


WMA 














Keilstation (f) 
station or depot (A) . 
arranged in the angle клиновидная CTABMIA(Î) 
between converging stazione (f) a cuneo od 
lines a freccia 
station (f) è l’intersec- estación (f) en cuña para 
tion de voles conver- dos lineas 
gentes ou én forme 
de coin 
Zwickel (m) клинъ (m), образуемый 
triangular space bet- сходящимися AHHIA- 
ween two converg- a MH 
ing lines punta (f) del cuneo 
goulet (m) ow pointe (f) A (formato dai binari) 
de la gare (f) . punta (f) de la cuña 
Inselbahnhof (m) 
island station or depot островная станшя (f) 
(А) stazione (f) a isola 
gare (Г) ilot ow а entre- estación (Г) islote 
voie ou enclavée 
Inselbahnhof (m) mit 
Richtungsbetrieb oder . 
Inselbetrieb островная станшя (f) 
island station ог depot съ простымъ двупут- 


(A) with up-traffic on нымъ ABHKOHIONE 


one side and down- 5-55 СО stazione (9 a isola con 


traffic on other side servizio di direzione 
of platform estación (f) islote 6 con 
gare (f) flot ou d'entre- explotación de islote 
vole avec exploitation 
en fle 
Inselbahnhof (m) mit - | : 
Keilbetrieb oder островная crammia (1 
Linienbetrieb Monier HU Me: ABE 
island station or depot CTO no каждую 
(А) with up and down = poe пассажир- 
traffic at either side u starione (D в Isola con 
gare platform , ; servizio di linea 
НАХ estación (f) islote con 
en coin explotación de cuña 
| стаищя (f) съ петлеоб- 
Schleifenbahnhof (m) разнымъ располо- 
loop station or depot (A) stazione. (D FT astro 0 
gare (f) en boucle | ea 
. ppio 
estación (f) de lazo 
Gleichlage (f) von Em- расположете (п) BOKA- 
pfangsgebäude und зала и пакгаузовъ 
Güterschuppen Cb одной стороны 
arrangement of public situazione (f) aterale 
rooms and goods shed — = della stazione viaggia- 
on one side tori e merci 
positions (f) des gares posicién (f) de las esta- 
de voyageurs et de ciönes de viajeros y de 
marchandises du mercancias del mismo 


méme cóté de la voie lado de la via 








Gegenlage (7) von Em- 
pfangsgebäude und 
Güterschuppen 

arrangement of public 
rooms and goods shed 
opposite each other 

position (f) des gares 
de voyageurs et.de 
marchandises vis-à-vis 
l'une de l'autre 


Personenbahnhof (m) 
passenger station or de- 
pot (A) 

gare (f) à voyageurs 


Auswandererbahnhof 


m) 
emigrant station 
gare (f) d’embarque- 

ment des émigrants 


Güterbahnhof (m 

goods station, ight 
yerd (A) 

gare (f) & marchandises 


Stückgutbahnhof (m) 
parcels or packet station 


(m), 


m) 
station for truck loads 
gare (f) des matières en 


Kohlenbahnhof (m) 
coal station 
gare (f) aux charbons 


Viehbahnhof (m) - 
cattle station 
gare (f) & bestiaux 


Abstellpahnhof m) 

station’ for sorting 
trains station with sort. 
ing sidings, gridiron 

gare (f) de remisage ou 
de décomposition ow 
de triage 


Vorbahnhof (m) 

auxiliary station 

gare (f) auxiliaire (de 
formation ou de tri- 
age) 





A 2 


pacnonoxenie (n) пак- 
гаузовъ противъ вок- 


зала 

situazione (Г) bilaterale 
d Ma stazione viaggia- 
tori e merci 

posición (f) de las esta- 
clones de viajeros y 
de mercancías una 
frente de otra | 
ссажирская станщя 
(1); вокзалъ (п) 

stazione (1) [per] viag- 

atori | 

estación (f) para viajeros 

станщя (f) для nepece- 
ленцевъ 

stazione (Г) viaggiatori 
emi ti 


gran 
estaciön (f) para emi- 
grantes 


товарная 

stazione (1 y Oct, 
scalo-merci (m) 

estación (f) para mercan- 
cias 


= 


товарная станщя (f) 
для попудныхь OT- 


правокъ 
stazione (f) рег colli di- 
versi 


estación (© para bultos 


стаищя (f) лля повагон- 
ныхь отправокъ 

stazione (f) per рго- 
dotti greggi 

estación (f) para los pro- 
ductos brutos 6 para 
carga por vagones 
completos 


угольная cramuia (f) 
stazione (f) per carbone 
estación(f)para carbones 


станщя (1) для погруз- 


ки скота 
stazione (f) di bestiame 
estaciön(f) para ganados 


парки (m pl) для npiéma 
и разборки поЪздовъ; 
группа, (f) запасныхъь 
путей 

stazione (f) di deposito 

estación (f) de depósito 





вспомогательная CTAH- 


stazione (f) ausiliare di 
formazione 
estación (f) auxiliar de 


a maniobra y selección 


10 


Verschiebebahnhof (m), 
Raugierbahnhof 00) 
shunting sidings, sh 
ing station or depot (J (A) 
gare (f) de manœuvre 
ow de triage 


Umladestation (f) 

transhipping station 

gare (f) de transborde- 
ment 


BetrisbjaJbahuhol (m) 

station or depot (A) for 
internal traffic 

gare (f) de mouvement 


Werkstättenbahnhof (m) 

workshop station or de- 
pot (A 

gare. (f) des ateliers 


Grubenbahnhof (m), 
Zechenbahnbof (m) 
mine station or spot 


gare (f) de [chemin he 
de] mine 


Hafenbahnhof (m) 
harbour station or de- 


pot (A 

gare (f) maritime, gare 
(£) d'un port(maritime _4 
ow fluvial) di 


Grenzbahnhof (m) 
By; station or de- 


gare A tae} frontière 


gemeinsamer Bahnhof 
(m) mehrerer Bahnen 
joint station or depot 


á 
e lusieurs lignes 


Hauptbahnhof (m) 

main or central station 
or depot (A), principal 
station 


gare (f) centrale, gare 
(£) principale 


Ortseite (f) des Bahnhofs 

front of station 

10 oôté (f) de I& gare corres- 
n t a l’endroit & 

esservir 





сортировочная CTAH- 
m (@ di smista- 
estación f) de maniobra 
ó de selección 
перегрузочная станщя 


stazione (f) di transito 
o di raccordo 

estación (f) de trans- 
bordo 


запасные, пути (mpl) 
и зданя (юр!) для 


(f) 
(alimentazione, depo- 


sito) 
estación (f) de servicio 
здашя (npl) для ma- 


стерскихь 
stazione-officine (f) 
estación (f) de eres 


угольная cramma (0) 
Bb KOUAXE 

stazione (f) per miniere 

estación (f) de ferrocarril 
minero 


‚ портовая cramnia (1) 
stazione | di porto 
` estación 


marítima 6 
de puerto 


no станщя(1) 
atazione di confine 
estación fronteriza 
центральный BORDATE 
m 
stazione (f) cumulativa 
o stazione (f) limitrofa 


estaciön > común & 
varias lineas 


главный вокзалъ (mm) 
stazione Ar principale o 
fuori classe 
estación (f) principal 
BOKBATE (m) со стороны 
lato( (an) 0 о versante locale 
della stazione 


fachada (f) de la estación 
que mira al pueblo 


вокзалъ (M) съ npo- 

Gegenseite (f) des Bahn- TEBONOAOHOR селе- 
hofs Hi стороны 

back of station lato (im) o versante (m) 

côté (f) de la gare opposé opposto della stazione 

à l'endroit à desservir fachada (f) de la estación 


opuesta al pueblo 
расположен ( D рель- 


Gleisanordnun ‘COBE 

arrangement o D es disposizione (©) on dei bi- 

disposition (f) des voles disposicién (f) de las 
> 
планъ (M)  pacnoJo- 

Gleisplan (m) © женя рельсовыхъ 

plan of lines | путей 

plan (m) des voies piano (m) dei binarl 


plano (m) de las vías 


Gleisgruppe (f) = ma (0) a 
group of lines rpy e 
groupe (m) ou faisceau gruppo (m) di binari 









de voies a grupo (m) de vias 
Han leis (n — A главный путь ( 
un ne (o) ee = binario ia principale o 





vale (f) principale ou b 
directe vis io principal 6 directa 





a 
Nebengleis (n) | запасный путь (m). 
sidings b binario (m) secondario 
voie (f) latérale ou voie via oR lateral 6 secun- 
secondaire dari 
versetztes Hauptgleis 
(n), Haupiglela n) mit CARO ты главный 
chsensprung 
broken or curved main Ce binario & principale 
n e 
vole ( principale déviée ria principal des 
ow dédoublée . 
durchgehendes Haupt- сквозной главный путь 


gleis (п), durchlaufen- 


(m) 
| des Gleis (п) aa binario m) principale 
straight main line X==z»" dire 
voie (f) principale (con- a via n “Principal con- 
. tinue) | 


tinua 
запасный путь для 


Ausweichegleis (п) скрещенй или для 





vole (f) d'évitement ou binario. (m) di scambio 
© garage . via (Г) de apartadero 
Gleisausweichung (f) 


shunting joop: switch- pas, bern 


5 


ing track “errar cambio AY del binario 10 
évitement a) u voie (f) apartadero (m) de la via 


de garage 




















Ausweichestelle (f) . ‘wkero (n) paso bara 
passing place punto (m) di scambio 
point (m) d'évitement dei treni 

ou de garage punto (m) de apartadero 

a 
Kreuzungsgleis (n путь (m) скрещенй 
crossing op a 2227777 ario (m) m) d'incrocio 
voie (f) de croisement a vía (f) de cruzamiento 
Spitakebre (0 ER AN ee 
shunt-bac re 
rebroussement (m) ra a 
Weichen- oder Gleisdrei- . 

eck (n), Drehbahn (1) поворотный треутоль 
reversing triangle | triangolo(m) di raccordo 
triangle (m) de rac- triángulo (m) de unión 
Zugtolge (f) crhnoserie (n) nobs- 
strain schedule in seguito (m) al treno 
succession (f) des trains sucesión (f) de los trenes 
Treffpunkt (m) . мЪсто (п) скрещ 
meeting point punto (m) di ru 
point (m) de rencontre punto (m) de encuentro 
passing of trains, trains o6roxs (m) пофздовъ 

overtaking each other preoedenza (f) del treni 
dépassement (m) des adelanto (m) de otro 

trains, évitement (m) tren 

des trains 
einseitiges Über- объфадной путь (È) 

holungsgleis (п) ogni man no e 
shunting siding on one 9 AA nobauom 


side of line, passing — wrth 
loop for one line binario o (m) di” prece 


voie (1) d'évitement d'un 
via f) de apartadero 
côté de la voie | lateral 
061 b3AHHe млы OÓTOH- 
doppelseitiges Über- o ные пути (mpl), cae 
holungsgleis (n) щальные каж- 
shunting © idinge on даго изъ HX? HA: 
both sides of line, .., _______ nmpasuemiñ слВдова’ 
passing loops for => lA notbayo m 
both lines binario (m) di pres 
voies (f) d’evitement de denza bilateral 


chaque côté via (f) de & ero 
bilateral parias 


Absteligleis (п) запасный путь (m) 
splitting-up line binario (m) но 
voie (f) de remisage ou er vía (f) de maniobra 6 ! 
de garage de depósito 
Aussiehgleis (n), Stich- 
gleis (n), Verschiebe- 





вытяжной путь (п) 
draw out ” track, turn- binario (m) a cassetto 
gt fregi vi SE de tn” 
voie (f) de formation YA cipal de for- 
principale, voie (f) de mación | 
tiroir 
Aufstellungsgleis (n), co 
ртировочный чили 
Hinterstellungsgleis Pacapen E 
- путь 
balines 7 aiding г mer b binario (m) di forma- 8 
one 
vole O de débranche- vía (f) de formación 
gleis TOR sehr тракщонный или ходо- 
e у. с binario (m) di passaggio 
through [traffic] line passaggio 4 
vía (f) de tráfico libre 6 
vole @ bro ou de cir- de circulación 
delivery beglela (n) o передаточный путь (m) 
voie oO de sortie ow de binario (m) di trasbordo 5 
transbordement vis (f) de transbordo 
die Gleise auseinander- ыы 





ziehen (у) _ раздви-нуть (-гать) 
to open out the lines allontanare (v) i binari 6. 
— 
scarter (v) ow riper (v) separar (v) las vias 
Endweiche (f) aaah quer “uate входная 
ae extröme ou na in) d'uscita 7 
de sortie aguia fa) extrema 6 de 
a 
Zwischenweichenver- промежуточный nepe- 
bindung ( . BOXE la) 
intermediate switch b collegamento (m) a 8 
aiguilles (fpl) inter- scambio intermedio 
médiaires ow de com- enlace (m) con agujas 
munication intermedias 
Spaltungspunkt (m) c точка (f) OTBETBIGHIA 
branching-off point == punto(m)di biforcazione 9 
point (m) de bifurcation 8 punto (m) debifurcaciön 
Spaltungsweiche (f) | erpbaka DE (f) Bb TOU 
branching off points or a scambio (m) ) di biforca- 10 
one 
aiguille (f) de bifurcation aguja (f) de bifurcación 
Vereini eiche (f) 
conve ing bah toh соединительная 
aiguille (7) de raccorde- b scambio (m) di riunione 11 
ment ow de communi- aguja (f) de unión 


cation 





Spaltungskreuzung (f) 
1 crossing 
croisement-bifurcation 
(m) 


Trennungspunkt (m) 
2 point of divergence 
point (m) de bifurcation 


Trennungsweiche (f) 
8 diverging switch 
aiguille (f) de bifurcation 


Anschlußweiche (f) 
converging switch 
4 aiguille (f) de raccorde- 
ment ом de communi- 
cation 


Teilungsweiche (f) 


switch changing from 
single to double line 


6 
aiguille (f) de dédouble- 
ment 


Rücklaufgleis (n) 
6 return track 
voie (f) de retour 


schienenfreie Abzwei- 


7 „8008 (f) 
flying janction 
jonction (f) provisoire 


Sackgleis (n), Gleis- 
stumpf (m), totes Gleis 


(n), Stutzgleis (n), 
8 
‚ gleis (n) 
dead-end siding 
vole (f) en cul de sac 


nutzbare Gleislänge (f) 
effective length of line 
longueur (f) utile de a NE 


9 
voie 


Ablenkungsweiche  (f), 


Schutzweiche (f) 
safety switch 
aiguille (f) de súreté 


10 


‘ Stockglets (n), Stumpf- 
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крестообразное Tepe- 
сфчеше путей въ mE- 
отвВтвлен1я 
incrociamento (m) di bi- 
forcazione 
cruzamiento-bifur- 
cación (m) 


точка (f) 
punto (m 
zione 
punto (m) de bifurca- 

ción 


дфла 
di biforca- 


стрёлка () Bb Touch 
“su въ MEcTb раз- 


À 

scambio (m) di biforca- 
zione 

aguja (f) de bifurcaciön 

стрфлка (f) Bb TOU 

HMEIKAHIA 

scambio (m) d'allaccia- 
mento . 

aguja (f) de enlace 

erpbara (f) въ mbcrk 


pasBETBHeHIia 
LT scambio (m) di sdoppia- 


aguja. ® de desdobla- 
__mient о 


a 


SE путь (m) для обратной 


дачи . 
Es binario (m) di ritorno 
28 via (Г) de retorno 





временное orwkranseie 
n 
biforcazione (f) provi- 
soria 
bifurcación (f) provi- 
sional 


a 


== 
Es 


ол 


ковый путь (m) 
binario (m) cieco o morto 
via (f) muerta 6 perdida 


полезная длина полезная длина (© ny- пу- 
iuaghessa (f) utile del 
longitud (f) útil de la vía 


отводная baka (7 
scam bio (m) di sicurezza 
aguja (f) de seguridad 


Ablenkungsgleis (n), 

Rettungsgleis (n), 
Fanggleis (n) 

trap siding, safety track, 


voie 0 de súreté 


Entgleisungsweiche (f) 

derailing points 

aíguille ES de deraille- 
ment 





Personengleis (n) 

passenger line 

voie (f) des wagons & 
voyageurs 


Güter[hauptjgleis (n) 

goods or freight line 

voie (f) des wagons á 
marchandises * 


Lokomotivgleis (n) 
engine line 
voie (f) pour locomotives 


Ladeplatz (m), Lade- 
stelle (f) 

loading station or dock 

embarcadére (m), quai 
(m) de chargement 


Ladegleis (п) 

loading siding 

voie (f) transversale de 
chargement ou de dé- 
chargement 


Zufuhrgleis (n) 
leading-in and out lines 
voie (f) d'accés 


Umladegleis (n), Über- 
ladegleis (n) 

transhipping line 

voie oO de transborde- 
ment 


Frefladegiels (m), Wagen- 
ladungsgleis (n) 

siding for loading trucks 

voie (f des cours & 
marchandises 


отводной путь (m) 
binario (m) di sicurezza 
via (f) de seguridad 


предохранительная 
стр$лка (f) противъ 
схода съ рельсовъ; 


a предохранительный 
TK тупикъ (Mm) 


scambjo (m) di svia- 
mento 

aguja (f) de descarrila- 

. miento 


a 


maccaxapexifi путь (m) 
nario (m) viaggiatori 
via (f) para coches de 


viajeros 
===> ТОВарный путь (m) 
===} binario (m) per merci 
a via (f) para vagones de 
mercancias 
a 





паровозный путь (п); 
тракшонный путь 
binario (m) locomotive 
vía (f) para locomotoras 


b товарная платфо ма (1) 

posto (па) di cari © 

embarcadero (m), muelle 
(m) de carga 





`погрузочный путь (m) 


а binario (m) di carico 
vie (f) de carga 
подъздной путь (m) 

b binario (m) d’accesso 


vía (f) de llegada ó de 
acceso. 





перегрузочный путь 


(m) 
binario (m) di scarico 
via (f) de transbordo 


путь (m) для навалоч- 
ныхъ грузовъ 

binario (m) per carico 
di prodotti 


== 


mercancias confun- 


dibles 


10 


vía (Г) de carga para. 


einseitige Ladestraße (f), 


Ladestraße (f) mit ein- . 


seitigem Ladegleis 
road with loading track 
on one side 
quai (m) de charge- 
ment (ou decharge- 
ment) avec voie 
latérale 


zwelseitige Ladestraße 
(f), Ladestraße (f) mit 
zweiseitigem Lade- 


gleis 

road with loading track 
on both sides 

quai co) de charge- 
ment (ou décharge- 
ment) avec voie de 
part et d’autre» 


1 


2 


Prellpfahl (m) 
3 bumping post 
poteau (m) de garde 


verschränkte Lage (f) 
der Aufstellgleise 

cross-position of sidings 
or side-tracks (A) 

voies (f pl) de formation 
ou triage croisées ou 
entrelacées 


halbverschränkte e 
f) der Aufstellgleise 
half-cross-position of sid- 
5 ings or side-tracks (A) 
voie (fpl) de triage ou 

de formation à demi 
croiséesouentrelacées 


4 





Gleisengpaß (m) 
bottle neck 
6 goulot (m) ou voie (f) 
unique précédant un 
faisceau 


Gleishals (m) 
y: bottle neck 
goulot (m) 


rostférmiger Bahnhof 


(m) 
8 grate-like arrangement 


of tracks 


gare (f) en forme de gril 


Salon. 
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подъЪздная дорога (f) 
съ расположенными 
съ одной стороны по- 
грузочными путями 

via (7) di scarico da una 
sola parte 

muelle (m) de carga 

| (6 de descarga) con 

` via lateral 


подъЪздная дорога (f) 
Cb расположенными 
съ двухъ сторонъ по- 


грузочными путями 
vd di scarico da due 
parti . 

muelle (m) de carga 


(6 de descarga) con 
via & ambos lados 





poste (m) de guarda 





скрещенные CO 
вочные пути (mp 

posizione (f) diimpianto 
di binario 

vias (fpl) de formación 


entrelazadas 


полускрещенные COP- 


posizione (f) se 
ciata di impianto di 
binario 

vias (fpl) de formación 
semicruzadas 


вытяжной путь (m); 
путь, соединяюний 
сортировочные им за- 
пасные 

gola (Г) da binario 

vía (f) única que precede 
á un haz de vías 


MÉCTO p CXOJK ASA 


путе 
collo (m) del binario 
via D ünica que pre- 
cede á un haz de vías 


[co овочная] стан- 
mA D съ развитемъ 
путей по стороны 
вытяжного пути 

stasione (7) a forma di 

ticola 

estación (f) en forma de 
rejilla 


= 


spindelförmiger Bahn- 
hof (m) 

gridiron arrangement of 
tracks 

gare (f) en forme de 
fuseau 


Verschiebegleis (n) 

shunting siding, switch- 
ing track (A) 

voie (f) de triage 


Einfabrgleis (п), Einlauf- 
gleis (n), A 
(a 


arrival line 
voie (f) d’entrée ow d’ar- 
rivée 


Einfabrgleisgruppe (f) 
receiving yard 

groupe (f) ow faisceau 

En) des voies d’arrivée 


Ausfahrgleis (n), Aus- 
laufgleis (n), Abfahr- 
gleis (n) 

d line 


e 
voie (f) de sortie ou de 
départ 


Zeriegungsgleis (n) 

siding track for break- 
ing up trains 

voie (f de décompo- 
sition 


Richtungsgleis (n) 
cross-over from up to 
down line 


voie (f) de triage suivant | 


la direction 


Stations[ordnungs!gleis 


(n) 
marshalling track 
voie (f) de triage sui- 
vant les gares ow voie 
(f de classement 


Sammelgleis (n) 
gathering or collecting 


e 
voie (f) de formation 
y 


cea ex pau стан- 
nia (1) съ развипемъ 
путей въ одну ето- 


_ > OP ВЫТЯЖНОГО 


пути 

stazlone(faforma di ago 

estación (f) en forma de 
huso 


маневровый путь (m) 
binario (m) di smista- 

mento o di manovra 
via (Г) de maniobra 


nyTb (m) HPHÔATIA; npié- 
мочный путь 

binario (m) va entrata 
(per treni merci) 

vía (f) de entrada 6 de 
llegada 


группа, (D BXOJHLHYb 


grippo (m) di binari 
d’entrata 

haz (m) de las vías de 
llegada 

отправочный путь (M); 
путь отправлешя 

binario (m) di uscita 
(per treni merci) 

via (f) de salida 6 par- 
tida 


сортировочный путь 


т) 
binario (m) di scompo- 
. sizione о di imista- 

mento 
via (D de descompo- 
sición 


выкидной путь (m) 
для сортировки Ba- 
POHOBE по направле- 


binario. (m) di composi- 
zione secondo dire- 
zioni 

vie (f) para disponer los 
vagones segun las 
direcciones 

выкидной путь (m) для 
сортировки вагоновъ 
no „станшямь назна- 


binario. (m) di compo- 
sizione secondo sta- 
zioni 

vía (f) para colocar los 
vagones segun las 
estaciones 


сборочный путь (m) 


binario (m) collettore 
vía (f) coleetora 
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Umsetzgleis (n) 

siding for setting back 
an engine (or a truck), 
siding for reversing 


` position of engine 


voie (f) de passage de 
tête en queue 


diron 
ев (m) de voies 
ow grille (f) 


Harfengleis (n) 
arrival line to gridiron 
voie (f) de la grille 


einfache Harfe (f) 

single gridiron 

grille (f) simple 

Doppelbarfe (f) 

double gridiron, balloon 
sidings 

grille © double 


Verschieben (n) durch 
Schwerkraft 

gravity switching (A) 

triage (m) á la gravité 


— 


Verschiebebahnhof (m) 
mit durchgehender 
Neigung 

gravity yard 

gare LA de triage par la 
gravité 


Ablaufanlage (f) 

running-down plant 

disposition (Г) en dos 
d'áne 


Ablaufberg (m), Esels- 
rücken (m), Ablauf- 
rücken (m) 

double incline, cat’s 
back, hump (A) 

dos (m) d'Ane 


Ablaufgleis (n) 

falling track of double 
incline 

voie (f) en dos d’&ne 


Gleisharfe (Г), Gleisrost : 


(m) 
cn siding, a Ce 


тя 


ходовой путь (m) 

binario (m) рег scambio 
di posizione _ 

via (f) para hacer pasar 
la locomotora al otro 
extremo del trén 


группа (f) путей въ BH- 
ДВ арфы ww pE- 
шётки или KOJIOCHH- 


KOBb 
‘ grigliato (m) di binari 
emparrillado (m) de via 


OBHÄ I (m) 
b a (m) dl grigliato 
vía (f) transversal del 
emparrillado 


простая арфа (f) 
grigliato At semplice 
emparrillado (m) simple 





двойная арфа (f) 
grigliato (m) doppio 
emparrillado (m) doble 


сортировка (1) [Baro- 
HOBb] силою тяжести 

smistare(v),smuovere(v) 
per mezzo della gravità 

formación (f) por [la 
acción de] la gravedad 


co овочная CTAHIIA 
( CO  сплошнымъ 


уклонемъ 

stazione (Г di smista- 
mento 

estación (f) de maniobra 
por la [acción de la) 
gravedad 

устройство (п) HakxzOH- 
наго вытяжного пути 
CB  двустороннимъ 
CKATOME 


| impianto (m) di smista- 


mento o di scorri- 
mento o di smori- 


mento 
disposición (f) en albar- 
dilla 


вытяжной путь (M) съ 
that Aaa cKa- 


TOMB; [осл ad 


schiena (f) d' asine 
albardilla (f) 


Наклонный BHTMRHEOR 
путь (m 
binario (m) di lancia- 


mento 
vía (f) en pendiente 6 
en bajada 


Ablaufhöhe (f) 


height of double incline 
hauteur (f) du dos d'âne 


— 


Verlaufgleis (n) 
counter-grade siding 


voie (f) en contre-pente 
(pour l'arrét des wa- 


gons) 





Sandgleis (n) 
ine siding, sanded 
sid. 


voie E sablée (d'arrêt) 


Rollbockgrube (f) 
trolley pit 


fosse (f) pour chariot 
ом truc transbordeur 
ou pour transporteur 
(entre voies large et 


étroite) 


versenktes Schmalspur- 


gleis (n) 
sunk narrow gauge 
trac 


voie (f) à faible écarte- 


ment dans une fosse 


Bahnhof[sjplanum (п) 

area of station covered 
by tracks 

surface (f) de gare cou- 
verte par les voies 











ME TR me = 


MA 





высота (f) с 
altezza | (1) “a lancia- 


altura © de la inclina- 
ción 


(m) съ подъёмомъ 


re b nario (m) d'arresto (a 
a 


contro pendenza) 


Fa vía (f) en contra-pen- 


diente (para detener 
los vagones) 


neco 


E чный (m) 
binario (m) nsabliato 


vía (f) enarenada 


канава (Г) для транс- 
портныхъ телфжекъ 
[(служащихьъ для nepe- 
BOBKH вагоновъ нор- 
мальной a колеи о 
узкоколейному пути 
fossa (Г) di trasbordo 
tracarri su binario di 
scartamento differente 
foso (m) para transbor- 
dador (entre vias an- 
chas y estrechas) 





уаконолейный путь (m) 
въ кана 


= binario a & scarta- 


mento ridotto infos- 


sato 
via (f) estrecha en un 
foso 


площадь (7 станщи, sa- 
нятая путями 

superficie (Г) della ste- 
zione coperta di bi- 


n 

superficie (f) de la esta- 
ción cubierta por las 
vías 
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Bauliche Anlagen Ствящонных постройки 
der Bahnhöfe 


Station Buildings 











Bâtiments des gares Eéifictos de las estaciones 
1, Anlagen für den Torpoliorsa для 200 
Personen und Gepliek- ‘ROKR пасбвжировь в 
verkehr багажа 
em tor gd вая pel servizio 
and Luggage e 
te ot Installa ыы 
tions du service des para viajeros y el ser 
voyageurs et des ba- viele de equipajes 
gages 
Bahnboffsjhochbauten oa 
ee к (00) dl 
ments (mp! edificios (mpl) de la 
gare ación! ыы 
Empfangagebàude 
ÓN Aufnahm[s)- x ana 
gebinde mie (0); вокваль 
tatlonsgebäude @) 


(a) 

station buildings, fato: 
public rooms ео (m) a 

bâtiment (m) [du servicio] de los 
service) des voya- eros 











geurs 
вестибюль (m); chem 

N Ro 
Bu lobby Qi a vestibolo (m), ato (a) 
vestibule (m) vestíbulo (m) 
Wartesaal (m), Warte- y 
vili fa » ee“ 
salle (i d'attente sala (1) de espera 
Damenzimmer (n) races ropas, u 
tall sala (0, d'anpetto per 

salon Tes ignore 

dans”) pour sais 4 de spore par 
Darebgangsfur (m) — корридоръ (m) 
A с оао (m) U passe 
couloir (m), corridor (m) os or), рая) 


ie m) nal Mi туалеты 


lavatory, toilette (D, toeletta (N 


cabine? (a) de ae: lavabo (m), cuarto (m) 
de aseo 





Lichthof (m) 
small court yard 
tree 


Stationsdienstraum (m), 
Fahrdienstzimmer(n), 
Platzinspektion (f) 

station office 

bureau (m) des services 

_ de la gare 





Dienstraum (m) des 
Stationsvorstehers 
station master's office 
bureau (m) du chef de 

gare 


Bahnpostamt (n) 

railway post office 

bureau (m) de poste de 
la gare 


Postdienstraum (m) 

post office 

bureau (m) du service 
postal 


Telegraphenraum (m) 

telegraph office 

bureau (m) du télé- 
graphe 


Verwaltungsraum (m) 

manager’s or admini- 
stration office 

bureau (m) de l’admi- 
nistration 





Dienstwohnung (f) 
Officials’ residence 
habitation (f) de service 








Dienstwohngebäude (n) 
officials’ dwelling house 
bátiment (m) d'habita- 

tion pour le service 





Sommerhalle (f), offene 
Halle ( 


Open hall or arcade 
halle (f) ouverte 


| пом щен (n) съ Bepx- 


нимъ CBETOMB 
cortile (m) a vetri, lucer- 


naio (m) 
patio (f) cubierto [con 
cristales) | 


контора (f) MIA CTAH- 
niOHHOA жбы 

ufficio (m) del movi- 
mento 

oficinas (1 pl) de la esta- 
ción 


контора (f) начальника 
станщи 
ufficio (m) capostasione 


despacho (m) del jefe 


de estación 


почтовое oTxbienie (п) 
на стаиши или на 


вокзал 
ufficio (m) postale 
oficina (f) de correos de 
la estación 


почтовое orrbrenie (п); 
почтовая контора (1) 

ufficio (m) postale 

oficina (f) del servicio 
postal d del servicio 
de correos 


телеграфъ (m); теле- 
графное отд$леше 


n) 
ufficio (m) telegrafico 
oficina (f) de telégrafos 


nowbmenie (п) прав- 


летя 
ufficio (m) d'ammini- 
strazione 
oficina (f) de administra- 
ción 


ебная квартира (1) 
allogeio (m) di servizio 
habitación (f) de servicio 


HOME (п) съ квартира- 
ми или жилыми по- 
мВщенями для слу- 


жащихъ 

fabbricato (m) alloggi 
(dí servizio} 

edificio (m) para habita- 
ciones de servicio 


wbrnaa платформа (f); 


открытая платформа 10 


tettoia (f) aperta 
sala (f) Cierta 
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Bahnhofwirtschaft (f), 
Bahnhofrestauration(f) 

station restaurant, re- 
freshment room 

restaurant (m) ow buffet 
(m) de la gare 


Schalterhalle (f) . 

booking hall 

salle (f) des guichets ou 
des pas perdus . 


Fahrkartenausgabe- 
stelle (f) 

booking office, ticket 
office. 


bureau (m) de vente ou 
de distribution. des 
billets 


Fahrkartenschalter (m) 
booking office window 


guichet (m) de vente 


o% de distribution des 
billets 


Fahrkartenschrank (m) 
ticket case 
casier (m) & billets 


Fahrkartenstempel (m) 

ticket stamping ma- 
chine 

appareil (m) á marqueo 
ou & timbrer les billets 


Gepäckabfertigung () 

registration of luggage 
or baggage (A) 

enregistrement (m) ou 
expédition (f) des ba- 
gages 


Abfertigungsstelle (f) 

luggage or baggage (A) 
office 

bureau (m) des départs 
service (f) des expédi- 
tions 


Handgepäck (n) 
hand luggage or bag- 


gage (A) 
bagages (m pl) è la main 


Gepäckschalter (m), Ge- 
päckannahmestelle (f) 

luggage registration 
window, luggage or 
baggage (A) registra- 
tion office 

guichet(m) des bagages, 
bureau (m) des bagages 
au départ. ou de 1'en- 
régistrement des ba- 
gages 





станщонный буфетъ 


m) 
ristorante (m) o caffé (m) 
della stazione 
restorän (m), fonda (f) 
de la estación 


залъ (M) илы saxo (п) 


atrio (m) r la ven- 
dita dei biglietti 
sala (f) de las taquillas 


контора (f) sn. бюро (n) 


для выдачи билетов 
biglietteria (f), ufficio 
(m) dei biglietti 


oficina (f) la expen- 
dición de billetes — 





билетная касса (f) 

sportello (m) biglietti 

taquilla (f) para la expen- 
ición de billetes 


билетный шкафъ (m) 


scaffale (m) о stipo (m) 
& biglietti 
estante (m) para billetes 


компостеръ (m) 

timbro (m & biglietti 

aparato (m) para timbrar 
billetes 





багажное O exie (п) 

consegna (f) K 1 

registro (m) de los equi- 
pajes 





контора (Г) отправле- 
mi 


posto (m) per la con- 
segna dei bagagli 
oficina (f) de registro 





ручной багажъ (m) 
agaglio (m) a mano 
equipajes (m pl) de mano 


багажная касса (1), по- 
wbmerie (n) для пра 
ма багажа: пр 


(m) ажа 
sportello (m) (per la} con- 

segna di bagagli, uf- 
ficio „m consegna 


d о (m) de equi- 
psies, oficine (f) para 
a facturación de equi- 
pajes 








Gepäckaufbewahrungs- 
stelle (1) 

cloak room, baggage 
room (A) 

dépôt (m) des bagages 
ow consigne ( 

langage counter 

coun 

comptoir (m) de livrai- 

son des bagages 





gal (п) tür Beklebe- 
luggage label case 


rayons (mpl) pour les 
étiquettes 


— 


Trägerraum (m) 





Lampenputzraum (m) 
lamp room 
lampleterto (f) 


Beh es rauen 


Ma] arrangement of 
station buildings 

position (f) laterale ou 
longitudinale du báti- 
ment 





Queriags (г) des Ge- 


transverse arrangement 
of station buildings 

position (f) transversale 
du bâtiment 





Halbinsellage (f) des 
Gebäudes 

T-shaped building bet- 
ween the lines 

disposition (f) en T du 
bátiment des recettes 





Umschließungsbahnhof 


т), Umfassungsbahn- | 


of (m) 
station or depot (A) en- 
closing the lines 
gare (f) encadrant les 
roles 


nowbmenie (n) для хра- 


deposito (m) fai] bagagli 
depösito (m) de equi 
paies 


столъ (m) для багажа 
tavolo (mm) pe: per la con- 
та о visita [dei] 


mene ane de equipajes 
nonxa (f) для xpanenia 


scaffale (© (m) 0 ae ба (m) 
per incollare 
nette 

estante (m) para eti- 
quetas 


пом щеше (m) мли KOM- 
Hara an для HOCHJIb- 


spozlo o (m) o luogo del 


sala” ()M de mozos de 
estaciön 


ламповая (7); ламповая 
комната if) 

lampisteria (f) 

lampisteria (f) 


продольное. располо- 
жене (n) здашя 

posizione (f) laterale о 
longitu ale del tab 

situación (f) lateral 6 
longitudinal del edi- 
cio 


——— реа (1) ма пвае 


TÀ 


o di testa del fabbri- 


cato 
22 situaciòn (f) transversal 








del edificio 


пассажирское здаше 
(n) съ полуостров- 
ni расположе- 


posisione (f) a penisola 
del fabbricato . 

disposición (f) en T del 
edificio 


оконечная MAN тупи- 
ковая сомкнутая 
станщя ( 

stasione AY con fabbri- 
cato 

estacién af) cerrada 


Nebengebäude (n) 
annexes, outbuildings 
annexe (f), dépendances 


Aufenthaltsgebäude (n) 

railway servants’ room 

bätiment (m) d'attente 
du personnel 


Übernachtungsgebäude 
n 


sleeping room 
dortotr(m), bätiment(m) 
de logement de nuit 


Eisenbahnhotel (n) 

railway-hotel 

hötel (m) dépendant de 
la gare 


Zollgebäude (n) 

customs-house 

bátiment (m) de la 
douane 


Bahnmeisterschuppen 
(m) 


forman's shed | 
hangar (m) du surveil- 
lant de la voie 


'Bahnmeisterhaus (п) 

forman’s house 

habitation (f) du sur- 
veillant de la voie 


Abortanlage (f) 


Fox 
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2 второстепенныяз 
(npl); службы qa 

È fabbricati (m pl) O I 

...Anexo (m), edificio (m) 
secundario, depen- 
‚dencias (f pl) 


3namie (n) a) a отдыха 


служащихъ 
fabbricato (m) d’aspetto 
edificio (m) de descanso 
para el personal de 
servicio 


здаше (п) для ночёвки 
служащихъ 

dormitorio (m) 

dormitorio (m), edificio 


(m) para alojamiento 
nocturno 


гостинница (f) при BOK- 
ar 


8 
albergo (m) ferroviario 
о presso la ferrovia 
hotel (m) de la estación 





таможенное здаше (п) 

fabbricato (m) della 
dogana, dogana (f) 

edificio (m) de la aduana 


сарай (m) для ремонт- 

наго инструмента 

tettoia (f) corveglianti 
viari 


ferro 
cobertizo(m) del guarda- 
vias . 
домъ (M) дорожнаго 
мастера путевая ка- 


зарма ( 
abitazione (f) per sor- 
veglianti ferroviari 
caseta (f) del guarda- 
vias 


— 


(f pl) d'alsance ou 
water closets (m pl) 






ee O re 
и atrine cessi (m 
8 latrinesitpl), lieux (m pl) | || ММ. ritira te (pl 1) Pi) 
d'aisance, cabinets UND AAA letrinas (tpl) retretes 
SEA Y ' 
i 


(m pl), urinarios (m pl) 








Bahnsteig (m), Perron 
(m) 


platform 
quai (m) ou trottoir (m) 


Bahnateigkante (f) 
edge of platform 
bordure (f) du quai 


Bahnsteigbelag (m) 
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E um 


platform floor covering a 


revêtement (m) du quai, 
pavage (m) du quai. 


Bordschwelle (f), Rand- 
stein (m) 

curb, platform coping 

bordure (f) 


tiefliegender Bahnsteig 
m) 


low platform 
quaí (m) au niveau des 
та в 


hochliegender Bahn- 
steig (m) 

high platform 

quai (m) surélevé 


Ausladung (f) des Bahn- 
steigs 
overhang of platform 


ment (m) du quai 











. Baillie (Г) ou encorbelle- : 


Spielraum (m) zwischen | 


Trittbrett und Bahn- 
steig 
clearance of platform 
intervalle (m) entre le 
märchepied et le trot- 
oir 


Bahnsteig (m) mit eín- 
seitigem Quergefälle 


пассажирская TINAT- 
форма (f); перронъ 
m 


marciapiede (m), ban- 
china (f) 

andén (m) 

край (m) платформы 

orlo (m) del marciapiede 

borde (m) del anden 


платформенный полъ 
(m); настилъ (m) 
платформы 

impiantito (m) del 
marciapiede 

revestimiento (m) del 
anden 


бортовый брусъ (m) 
платформы 

lungherina (f) di ciglio 

adoquin (m), bordillo 
(m), encintado (m) 


низкая платформа (f) 

marciapiede (m) situato 
in basso 

muelle (m) al nivel de 

los carriles 





- n n 


высокая платформа (f) 

marciapiede (m) situato 
in alto | 

muelle (m) elevado 


выступъ(м)платформы 

scarico (m) sul marcia- 
fede ferroviario 

saliente (m) del muelle 


— | — 

разстояше (п) между 
ступенькою и плат- 
формою 

ginoco (m) fra il predel- 
lino ed il marciapiede 
della ferrovia 

intervalo (m) entre el 
estribo y el andén 


платформа (f) съ од- 
ностороннимъ ук- 
лономъ 


platform inclined one , mareiapiede (m) con 
HPA  inclinazione uni» 


way 
quai (m) incliné d'un 
seul cóté 





Bahnsteig (m) mit zwei- 
seitigem Quergefälle 
platform inclined both 


ways 

quai (m) & double in- 
clinaison ow en dos 
d’äne 


laterale 


andén (m) de declive 


unilateral 
двускатная платформа 


marciapiede (m) con in- 
clinazione bilaterale 

andón (m) de declive 
bilater 





offener Bahnsteig (m) 
open or uncovered plat- 


form 
quai (m) découvert 


überdachter Bahnsteig ` 


covered platform 
quai (m) couvert 


AuSen/[bahn]steig (m), 
Gegensteig (m) 

side platform 

quai (m) extérieur 


Inselbahnsteig (m), 
Mittelbahnsteig (m) 

island platform 

quai (m) d'entrevoie 


anal rt (m) 
longitudinal platform 
quai (m) longitudinal 


Kopfbahnsteig (m), 
Querbahnsteig (m) 
transverse or en Plat Y 


form 
quai (E (m) de téte, quai 
(m) transversal. 


an entend (m) 
orm extending bet- 
ween the lines 
quai (m) entre les voies 

ou en U 


Keilbahnsteig (m) 

island platform at 
junction 

quai (m) en coin, ow en 
triangle 


— 


Hauptbahnsteig (m) 
main platform 
quai (m) principal 


Nebenbahnsteig (m) 
10 branch platform 
quai (m) secondaire 


открытая платфо 

marciapiede (m) sco- 
pert 

andén n) descubierto 


mareiapiede {m “oo 


andén (m) cubierto 

















G 


Croze 











виБшняя платформа 


(f); платформа глав- 


наго пути 
marciapiede (m) esterno 
andén (m) exterior 


промежуточная плат- плат- 
mi (m) inter- 
med 


andén en) intermedio 6 
de entrevía 


продольная платформа 
iapied 

marciap ec e (m) langi- 

andén (m) longitudinal 

поперечная платформа 

marciapiede (m) dí tosta, 
marclapied e (m) tras- 


und (m) de cabeza, 
andén (m) transversal 


тупиковая платформа 


. marciapiede (m) a 
freccia 


anden (m (m) entre las vias 


нлинообразная плат- 
men) (m) cunei- 


forme 
andén (m) en forma de 
cuña 


marciapiede (a) Prinel. 


andén (m) principal 

второстепенная плат- 
фо a ff (mm) 

marc e (m) secon- 
dario 

andén (m) secundario 


261 


сдвинуть платформы 
относительно другъ’ 


die Bahnsteige ver- друга 
schränken (v) oder spostare (v) i marcia- 
versetzen (v) — piedi l'uno rispetto 
end-to-end platforms - all’altr 
alterner (v) les quais DI geplasar (v)los andenes, 


los unos con relación 
á los otros 


— —— AAA —————————___———— bs —— [u 


5 платформа (f) для при- 
й бывающихь  10‘Bs- 


Ankurift[s]bahnsteig (m) nope [дебаркадеръ 


arrival platform 


3 m 
, й marciapiede (m) d'arrivo 
quai (m) d'arrivée o arrivi 





z i desembarcadero (m), 
andén (m) de llegada 





a 
платформа (f) для от- 
правлетя повадок 
Abfahrt[sjbahnsteig (т) (амбаркадеръ m] 
departure platform b marciapiede (m) di par- 
qual (m) de départ : tenza o partenze 
embarcadero (m), andén 
(m) de salida 
соединене (n) плат- 
формъ въ уровнБ 
Bahnsteigverbindung (f) межд ель 
in Schienenhöhe въ YDOBHb рельсъ 
level crossing between Cay EA comunicazione (f) tra 
pia marciapiedi a livello 
passage (m) des quais delle rotaie 
à niveau comunicación (f) de los 
andenes al mismo ni- 
vel de la via 
Bohlenbelag (m) | . досчатый илн брусча- 


plank covering, plank 
crossing pavimento (m) di tavole 

revétement (m) en ma- ame revestimiento (m) de 
driers maderas 


настилъ (M) 





съёмные мостки (m pl) 
для перехода съ од- 


fliegende Bahnsteig- ной платформы Ha 


brücke (f) 
platform gangway 


другую 
quai (m) au niveau du marciapiede (m) in ter- 
sol 


Teno rialzato 
anden (m) al nivel del 
suelo 


verschiebbarer Bahn- ‚передвижная плат- 


steig (m) (f) u 
movable platform marelapiede (m) scam 


plate-forme (f) mobile i: plataforma (f) móvil 
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| проходь (M) Kb ILIAT- 
schienenfreier Zugang . формамъ, Henepect- 


(m) zu den Bahn- каюций рельсы 
steigen accesso (m) ai marcia- 
access to platforms with- . piedi senza traversata 
out crossing the rails dei binari 
accès (m) aux quais acceso (m) & los andenes 
sans traversée de rails ein atravesar los ca- 
es 


. платфо менный TOE- 

Bahnsteigtunnel (m) ель Im) 

subway 

passage (m) souterrain MES 
ou tunnel (m) d'accès № 
aux quais ’ 


galleria D o sottopas- 
saggio (т) d'accesso ai 
= marciapiedi 
ИИ túnel (m) de acceso 4 
los andenes 





Tunneltreppe (f) . AEcrHana (f) тоннеля 

staircase from subway - scala (f) della galleria 
to platform a o sottopassaggio 

escalier (m) du tunnel escalera (f) del túnel 


Tunneldecke (f) 


root or ceiling of sub- b тоннельное перекрыпе 
soffitto (m) della galleria 
plafond m) ou voûte (f) techo (m) del tunel 
Personentunnel (m) HaccamHpckif то 
passenger tunnel or sub- galleria (1) per viaggis- 
to 
tunnel (m) & voyageurs túnel (m) para viajeros 
Gepácktunnel (m) багажный тоннель (IM) 
luggage tunnel | galleria (Г) per il servizio 
tunnel (m) & marchan- bagagli 
dises . túnel (m) para equipajes 








почтовый тоннель (M) 





Posttunnel (m) h 
postal or mail (A) tunnel alo? per il servizio 
tunnel (m) pour le ser- tunel (m) [ 
A para el ser 

vice de la poste vicio] de correos 
Wirtschaftstunnel (m) буфетный тоннель (m) 
service tunnel galleria (f) per il servisio 
passage (f) souterrain di ristorante 

pour le service du re- túnel (m) [para el ser- 

staurant vicio] del restorán 





‚ CBBTOBOË колодезь (M) 


Lichtschacht (m) 22 № lucernario (m), apertura 








lighting-well Aram 
lanterneau (m) d'éclai- Arien, ( de ento 
rage brado 


Oberlichtverglasung (f) остеклене (n) свфто- 


skylight windows Boro колодца o 
0 dallage (m) en verre poo los (m a giorn 
dessus Clara boys 


Bahnhofsteg (m), per 
gangsteg (m), Bahn 
steigbrücke (f) 

line bridge, passenger 4 
foot-bridge > 

passerelle (f) de gare, 
passage (Г) aérien ou 
par dessus 


CI 


mir 


Bahnsteigsperre (f) 
platform barrier 
barriere (f) du quai 


Fehrkartenprüfung (f) 

inspection of tickets 

contróle (m) des billets, 
récolement (m) des 
billets 


Bahnsteigpferch (m) 

closed space outside the a 
platform barrier | 

quai (m) clôturé 


Bahnsteig (m) zum Ein- 
sammeln der Fahr- 


karten 

ticket collecting plat- 
form 

quai (m) de contróle des 
billets 


Zugrichtungsweiser (m) 

train indicator 

indicateur (m) de direc- 
tion des trains 


Bahnsteiguhr (f) 

platform clock, station 
clock 

horloge (f) de quai 





Schaffnerhäuschen (n) 

ticket collectors'box 

guérite (f) ou cabine (f) 
du contróleur 








= переходный мостикъ 


(m 
passerella (f) di stazione 
pasadera (f) de estaciön 


огражден1е (n) ILIaT- 
ормы 
barriera (f) del marcia- 


piede 
barrera (f) de acceso al 
andén 


контроль (m) билетовъ 

controllo (m) dei 
biglietti 

revisiön (f) ó recogida (f) 
de los billetes 


проходь (m) въ оградЪ 
для выхода на на- 


ai ‚ платформу 

recinto (m) del marcia- 
pie 

cerca (f), valla (f) para 
el andén 


платформа (f) для от- 
биратя билетовъ [y 
прибывшихъ пасса- 


Bb] 
marclapiede (m) pel 
ritiro dei biglietti di 
viaggio 
andén (m) para recoger 
los billetes 


указатель (m) Hanpa- 
BJICHIA движевщя по- 


Ъздовъ 
indicatore (m) della dire- 
zione dei treni 
indicador (m) de direc- 
ción de los trenes 


платформенные часы 
(m pl) 
orologio (m) del marcia- 


ede 
reloj (m) de anden 


будка (f) для платфор- 
менныхъ сторожей 

cabina (f) del controllo 

taquilla (f) ó garita (f) 
del empleado que re- 
visa los billetes 


Bahnsteigabort (m) 
platform lavatory 
cabinets (m pl) du quai 


Gepäck|bahn]steig (m) 

luggage or baggage (A) 
platform 

qual (m) des bagages 


Milchbahnsteig (m) 

milk platform 

quai (m) de chargement 
du lait 


Militärrampe (f) 
military ramp or wharf 


4 rampe (f) militaire ou 
d'embarquement des 
troupes 

Zufahrtstraße (f), Zu- 
fubrstraBe (f) 
$ approach road 


route (f) d'accès, rue (f) 
du coté du départ 


Zufabrt[s]rampe (f) 
approach ramp 
rampe (f) d'accés 


— — 


a 





Bahnhof(s]vorplatz (m) 

station place 

place (f) à front de la 
gare 


Droschkenstand (m), 

Droschkenhaltepiats 
m 

cab-stand, carriage 
stand 

cour (f) aux voitures, 
emplacement(m) pour 
les voitures, stationne- 
ment (m) des flacres 
ou voitures de place 


Droschkenstrasse (f) 

carriage way 

voie (f) réservée aux 
voitures de place ou 
fiacres 


_ 


Bahnsteigbedachung (f) 
platform roof 
10 couverture (f) ou toiture 
(Г) ом marquise (7) du 
quai 


(m) млы OTXO- 
TO (n) Ha плат- 


tna (f) del marcia- 


A (f) 6 urinario (m) 
en el andén 


багажгая Laatpopma(f) 
marciapiede (m) per ba- 


gag 
enden (m) de equipajes 
платформа (f) для no- 
грузки молока 
marciapiede(m) Dane latte 
muelle (m) para la 
de la leche 


er 


военная платформа (1) 
piano (m) caricatore mi- 
litare 


a E (f) militar 


res дорога (f) 
strada ( (Г) o via (D d’ac- 


camino (m) de acceso 
25315 (m); [anna 


rampa (f) d'accesso 
rampa (1) de acceso 


площадь (f) передъ 


вокзаломъ 

Piazzale (m) della sta- 
zlone 

plaza (o enfrente de la 
estación 


стоянка (f) для извоз- 


THKOBE 
stazione (f) delle vetture 
CN nes los roch 
patio (m) para los es 
(de plaza), parada (f) 

de coches de plaza 


npobans (m) для извоз- 


vie D riservata alle 
vetture pubbliche 

sitio (m) reservado & la 
parada de coches de 
plaza 

навЪсъ (т) надъ плат- 
формой млм HAL 
пероономъ 

copertura (f) dei marcia- 


cubierta a del andén, 
marquesina (f) 


Schutsdach (n) 
protecting roof 
abri (m), auvent (m) 


freihän endes oder frei- 
ausladendes der: 
n 
cantilever roof 
toit (m) en appentis sur 
consoles 


Poltdach (n) mit vor- 


toit (m) en appentis sur 
colonnes 


Satteldach (n) 

penthouse roof 

toit (m) en bâtière ow à | 
deux pentes 


Bogendach (n), Tonnen- 
dach (n) 


barrel-roof, arched roof 
toit (m) en tonnelle оц 
cintré 


ange 
Bahnsteighalle 
аа) 

double cantilever roof 
on single row of co- 
lumns 

abri (m) avec pentes 
vers l’intérieur 


Dachstulp (m) 

‚ome of the cantilever 
roofs 

versant (m) du toit 


Dachständer (m), Dach- 
pfeiler (m) 

roof column 

colonne (f) d'abri ow 
du toit 





Wellblechdach (n) 
corrugated iron roof 
toit (m) en tôle ondulée 











навЪсъ (m), открытый 
съ боковъ 


tettoia (7) 
marquesina (f) 


свободный свЪеъ (па) 
pensilina (f) 
Techo (m) voladizo 


crbch (m), поддержи- 
ваемый колонками 

tettoia (1) vad un pio- 
vente con sostegno 
anteriore 

techo (m) apoyado an- 
teriormente 6 con 
sostenimiento an- 
terior 


двускатная крышка (f) 
tettoia (f) a due pio- 
venti oda schiena d'a- 


о 
cubierta (f) de dos aguas 
ó de doble vertiente 


двушатровая крыша(7); 
арочная съ козырь- 


ками крыша 
tettoia 6 ad archi o 
mista 


marquesina (f) en arco 


con voladizos laterales 





ыша(® съ обратнымъ 
KP cork p 


сомъ 
tettoia (Г) a falde con- 


vergenti 
cubierta (f) de dos vola- 
dizos 


обратный CBBCE (m) 


talde (D (7) della tettoia 
voladizo (m) de la cu- 
erta 


колония (f) unw стойка 


(D xD крыши 
colonna ©) 0 o pilastro (m) 


della te 


11 ух 
pilar an) Pr yo (m) 


6 so umna (f) para 
cubierta 


крыша (f) изъ BOAHH- 


IR a 
tetto (m) in lamiera on- 


dula 
cubierta (f) de chapa on- 
dulada 


Bahnhof[s]hallo (9), 
Bahnsteighalle(f), Ein- 
steigehallc (f) 

station hall 

halle (f) de la gare 





Hallendach (n) 
roof of hall 
toit (m) de la halle 


Abschlußschild (n), Ab- 
schlußschürze (f), 
Hallenschürze (f) 

wind screen at end of 
station 

rideau (m) 


Seitenlicht (n) 

side lighting. 

éclairage (m) lateral ou 
de cöte 


Oberlicht (n) 

overhead lighting, top 
lighting 

éclairago( (m) par en haut 


Lichtaufbau (m), La- 
terne (1) 

clerestory 

lanterneau (m) 


Rauchkanal (m), Rauch - 
abzug (m) 

smoke trough 

conduit (m) de fumée, 
cheminée (f) 


mehrschiffige Halle (f) 
station with several 


bays 
halle (f) à plusieurs nefs 


Schiff (n) der Halle 

bay of hall 

net (1 A travée (f) de 
a h 




















платформенный Ha- 
BCE (m) 

tettoia (f) della stazione 

cobertizo (m) de la esta- 
ción, patio (m) 


крыша (f) HaBbca 

copertura (f) della tet- 
tola 

techo (m) del cobertizo 





прикрыте (n) . 

usura (f) frontale o 
maschera della tettoia 

pared (f) frontal de la 
estación 


боковой. cBbTE (m) 

luce (f) di flanco 

luz (f) lateral ó de cos- 
tado 


pepxuió свфтъ (m) 
luce (f) dall’alto - 
luz (f) superior ó central 


фонарь (m) для верх- 
HATO CBÉTA 

lucernario (m) 

linternón (m), cane 


дымовой каналъ (m); 


BEHIY Kb (M) дым 

condotto (m) 61 fui fumo, 
fumaiolo (m) 

chimenea (f) 


миогопролётный 
навфсъ (m 


(m) 
tettoia (f) a più campate 
cobertizo (m) de varias 
naves 


пролётъ (m) marbca 

campata (f) o navata (f) 
della tettoia 

nave (f) del cobertizo 


Bahnhof{s)halle (f) mit 


verschiedener Höhen- 


lage der Gleise 
station with lines at 
different levels 


halle (f) de gare avec 
voles á nivesux dif- 


férents 


2. Anlagen für denGüter- 


und Tierverkehr 


Plants for the Goods 


and Cattle Traffic 


Installations pour le 
transport des mar- 
chandises et du bétail 


Güterschuppen (m), 
Frachtenmagazin (n) 
goods. or freight (A) 


hangar (=) & marchan- 


Ladebühne @, Von . 


bühne (f), Ladestelg 


loading ledge, loading 
platform or dock 

qual (m) ow plate-forme 
(г) de chargement 


Lagerbühne (f), Güter- 
boden (m) 

warehouse floor 

Plate-forme (f) ou aire-(f) 
du magasin 





trottoir (m) de ‚ebarge- 
ment 





Vordach (n) 
penthouse or over- 
hanging roof 
appentis (m), uber Act 
m 





Ladetor ©), Luke (f) - 
loading door 


porte (m) de charge- | 
ment [ou de décharge- 


ment] 


La 


Ladekante (f) 

loading edge, edge of 
loading platform 

trottoir (m) de charge- 
ment (ом décharge- 
ment) 


У 














crannia (f) съ путями, 
расположенными въ 
PASELXL BHAXb 

tettoia (f) stazione 
con binari a livelli 
diversi 

nave (f) con vias de 
diferente nivel 


Устройства для перевоз - 
грузовъ и скота 

Edifici pel servizio di 

merci e del bestiame 

Instalaciones para el 

transporte de las mer- 

cancias y del ganado 


пакгаузъ (m) 
magazzino (m) per le 
merci 


muelle (m) cubierto para 


mercancías 


товарная платформа 
(N; погрузочная 
платформа (7) 

banchina di carico 

plataforma (f) de carga, 
embarcadero (m) de 
mercancías 


складочная площадь (Mm 


pavimento (m) del 
magazzino 

plataforma (f) del al- 
macen de mercancias 


погрузочная площадь 
marciapiede (m) di cari- 


camento 
acera (f) de carga 


свЪеъ (m) 
(tetto) (m) sporgente 
alero (m) 


ворота (npl) амбара 
porta (1) di caricamento 


i puerta (f) de carga ó de 


descarga 


погрузочная сторона 


7 


marciapiede (m) врог- g 


gente di caricamento 
acera (f) de carga (6 de 
descarga) 
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Längsstellung (f) der 
Güterschuppen 

longitudinal arrange- 
ment of goods or 
freight (A) sheds 

position (f) longitudi- 
nale ou parallele 
des hangars & mar- 
chandises 


Querstellung (f) der 
Gúterschuppen 

transverse arrangement 
of goods or freight (A) 
sheds 

position (f) transversale 
ou normale des han- 
gars á marchandises 


Schrágstellung (f) der 
Gúterschuppen, sägen- 
törmige Aufstellung (f) 

oblique arrangement of 
goods or freight (A) 
sheds 

hangars (mpl) & mar- 

chandises avec quais 
en dents de scie 


zahnfórmiger oder súge- 
firmiger Ladesteig 
(m), Zahnperron (m) 
serrated loading plat- 
form 
quai (m) de chargement 
en (dents de) scie 


Ladezunge (f), Zungen- 
bühne (f) 


side loading platform 

quai (m) de chargement 
en flèche ou avec voies 
intercalées 


staffelfürmiger Güter- ; 


Wiz —— 


staffelzahnfürmiger 


Tr” 


schuppen (m) 
step-shaped goods or 
freight shed 
hangar (m) & marchan- 

dises on redaus _ 


Güterschuppen (m) 

combination of stepped 
and serrated goods or 
freight shed 

hangar (m) á marchan- 
dises en redans avec 
passerelles ou trottoirs 
prolongés 











продольное располо- 


жене (п) пакгаузовтъь 


— РЯ _ disposizione (1) longitu- 
__. “0008 _dinale dei magazzini 


— Я > 


per merci 

osición (f) longitudinal 
de los muelles para 
mercancías 


поперечное располо- 


жене (n) пакгаузовль 


disposizione (f) trasver- 


sale dei magazzini per 
merci 


posición (f) transversal 


de los muelles para 
mercancías 


HAKNOHHO0® MAIN пило- 


образное располо- 
жене (n) NAKTAYBORZ 


| disposizione (f) obliqua 


del magazzino, dispo- 
sizione (f) a dente di 
sega | 


posición (f) en zig-zag 


de los muelles para 
mercancías 


пилообразная погру- 


зочная платформа (f) 
piano (m) caricatore a 
[denti di] sega 
acera (f de carga en 
zig-zag 


выступъ (м) товарной 


платформы 


piano (m) caricatore a 


freccia 
acera (f) de carga de 
forma dentada 


ступенчатый пакгаузъ 


(m) 
tettoia (f) merci a zig-zag 
muelle (m) de mer- 

cancias escalonado 


пакгаузъ (m) co cry- 
пенчатыми BhicPy- 


DAMH 
tettoia (f) merci a forma 
di dentiera 
muelle (m) de mercan- 
cias escalonado con 
pasillos prolongados 


sägesahnlörmiger 

Güterschuppen (m) пилообравный. пак- 
serrated goods or freight tetiola (D merci a forma , 
hangar (m) á marchan- ULL lee a 

dises avec quais en muelle (m) de mercan- 

dents de scie cias aserrado 








hufeisenförmiger Güter- товарный пакгаузъ (m) 
schuppen (m) - подковообразнаго 
horse-shoe arrange- 5 CASSETTE IE 2 очертаня , 
ments of goods ог 2 magazzino (m) U forme 9 
freight shed LL mn per merci o di testa 
hangar (m) & marchan- muelle (m) de mercan- 
dises en fer á cheval cias en herradura 
товарный пакгаузъ (m) 
Güterschuppen (m) mit Ch наружными по- 
äußeren Ladegleisen грузочными путями 


goods shed with outside magazzino (m) per merci 
sidings con binari di carica- 3 
hangar (m) á marchan- mento esterni 


dises a voies de char- muelle (m) de mercan- 


gement extérieures cias con vias de carga 
exteriores 

товарный пакгаузъ (m) 

Güterschuppen (m) mit съ BRYTPCHHHMH по- 

inneren Ladeg! eisen грувочными путями 

goods shed with inside «+ <b, Magazzino (m) per merci 


sidings con binari di carica- # 


hangar (m) & marchan- mento interni 





dises à voies de char- " muelle(m)de mercancías 
gement intérieures con vias de carga in- 
teriores 


Empfangschuppen {m) пакгаузъ (m) для пр 


receiving в ма 
tettoia (f) diricevimento 5 
hangar (m) de réception muelle (m) de receptión 


ó de llegada 
Versandschuppen (m) MaKray3b (m) для от- 
правки 
dispatch shed tettoia (f) di spedizione 6 


hangar (m) d'expédition 


des marchandises muelle (m) de expedi- 


ción ó de salida 


Güterhalle (f) 


товарный навЪсъ (m) 
open goods shed 


tettoia (f) per merci 











halle (f) aux marchan- cobertizo (m) para mer- 7 
dises cancias | 
Umladeschuppen (m) перегрузочный nak- 
transhipping shed or ray3b (m) 8 
depot ЛАДА  megazzino (m) di tras- 
hangar (m) de manuten- — sazia ^ bordo o di transito 
tion, hangar (m) de = muele (m) de trans- 
transbordement a bordo ó de tránsito 
Umladebühne (f) перегрузочная плат- 
transbipping platform Ke] фориа (f) 9 
quai (m) de transborde- mm———————— — banchina (7) di trasbordo 
ment anden (m) de transbordo 
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Lagerplatz (m) 
1 depot, goods store 
dépót (m) ou entrepöt 
m 


offener Lagerplatz (m) 
open depot, freight 
e 


| storag 

2 depöt (m), découvert 
emplacement (m) ré- 
servé aux marchan- 
dises 


Zollhof (m) 
8 customs yard 
entrepòt (m) de douane 


Zollschuppen (m) 
4 customs shed 
hangar (m) de la douane 


Umschlagschuppen (m) 
¿ transhipping shed 
hangar (m) de trans- 
bordement 


Lagerhaus (n), Waren- 
* speicher (m) 
6 goods warehouse 
entrepöt (m) ow maga- 
sins (m pl) 


Petroleumlagerhaus (n), 
Petroleumkeller (m) 
7 petroleum store-room 
entrepöt (m) ou magasin 
(m) de pétrole 


Sd 


Laderampe (5 
8 loading ramp or wharf 
rampe (f) de chargement 


feste Rampe (f) b 


9 stationary ramp or wharf a 
rampe (f) fixe 


Auffahrrampe (f), Auf- 
fahrt ( 


10 approach ramp or wharf 


rampe (f) d’acces 





погрувочная площад- 


ка 
deposito (m), terreno 
(m), piazzale (m) riser- 
vato al deposito 
depósito (m) cerrado pa- 
ra mercancías 


открытая погрузоч- 
ная пло (f) 

deposito (m) aperto 

depósito (m) abierto 
para mercancías 


таможенный дворъ (M) 
do- 


deposito (m) de 
gana 

aduana 

таможенный пакгаузъ 

m 

magazzino (m) della 
dogana 

cobertizo (m) de aduans 

перегрузочный mak- 
гаузъ (m) 

magazzino (m) di tras- 
bordo 


: cobertizo (m) de trans- 
7.4. bordo 


амбаръ (m); складъ (m) 
magazzino (m) merci 
almacén (m) 


керосиновый складь 


m) 
deposito (m) di petrolio 
almacén (m) de petróleo 


товарная платформа 
rampa (Г) di carico 


rampa (f) de carga 


постоянная товарная 
платформа (f); momé- 
ная товарная плат- 
орма съ подпорною 
crbukow и въЁздомъ 
rampa (Г) fissa 
rampa (f) fija 


въфздъ (M) 

piano (m) inclinato 0 
d'accesso 

rampa (f) de acceso 


Rampenbthne (f) 
stage of the ramp or 
harf 


w 

palier (m) de la rampe 

Rampenmauer (f) 

wall of the ramp or 
wharf 

mur (m) de la rampe 


Rampeneinfassung (f), 
Abdeckung (f) der 
Rampenmauer 

cill (er sill) of wharf wall 

bordure (f) de la rampe 


Randschiene (f) 
lining rail 
rail (m) de bordure 


an den Gtiterschuppen 
angebaute Laderampe 


(f) 
loading ramp or wharf 
adjoining the goods 
shed 
rampe (f) de chargement 
adossée au hangar 
aux marchandises 





vom Güterschuppen ge- 
trennte Laderampe (f), 
freistehende Lade- 


rampe (f) 

isolated loading ramp 
or wharf 

rampe (f) de chargement 
indépendante {du han- 
garaux marchandises) 


bewegliche Rampe (f) 
movable ramp or gang- 


way 
rampe (f) mobile — 














CRE 


Ri 


погрузочная площад- 


ка 

pavimento (m) del plano 
inclinato 

plano (m) de la rampa 

подпорная CTBHKA (f) 
платформы 

muro (m) del piano 
inclinato 

muro (m) de la rampa 


кордонъ (M) стЁнки 


платформы 
cinta (f) della rampa 
borde (m) de la rampa 





кордонъ (M) изъ рель- 
COBb 

rotala (f) di cornice 

carril (m) de borde 


товарная платформа 
(г), пристроенная Kb 
пакгаузу 

piano (m) caricatore ad- 
dossato al magazzino 
[di] merci 

rampa (f) de carga ado- 
sada al cobertizo de 
mercancías 


товарная naTpopma(h), 
отдфльная OT Hak- 
raysa 

piano (m) caricatore 
isolato 

rampa (f) de carga sepa- 
rada del cobertizo de 
mercancías 


передвижные мостки 
(m pl) 

rampa (f) mobile 

rampa (f) móvil 





zweigeschossige Rampe ES двухэтажная платфор- 
(£) а (1 


two-storied ramp 


rampe (f) à deux étages [JH] 





Überstürzrampe (f) 

tipping ramp 

rampe (f) de transborde- 
ment [entre voies de 
nivesux différents) 


м 
rampa (f) doppia 
rampa (f) de dos pisos 


платформа (f) для пе- 
регрузки сбрасыва- 


BieMb 

rampa (f) di ravescia- 
mento 

rampa (f) de transbordo 
[entre vias de nivel 
diferente] 


Ladelänge (f) 

useful length of loading 
platform 

longueur (f) utile pour 
le chargement 


Seitenverladung (f) 

loading at the side of 
the wagon ° 

transbordement (m) la- 
téral ой chargement 
(m) par côté 


Kopfverladung (f), Stirn- 
verladung. (f) 

loading at end of the 
wagon 


transbordement (m) ou — 


chargement (m) par 
bout 


Pufferkammer (f) 

buffer recess 

logement (m) des ‘heur- 
toirs 


Gegenpuffer (m) 

atop buffer, buffer stop 
- contre-butoir (m), 
contre-tampon (m) 


Umladerampe (f) 

transhipping ramp or 
wharf 

rampe (f) de transborde- 
ment 


Holz[lade]rampe ( 

ramp or wharf for load- 
ing timber 

rampe (f) de chargement 
pour bois 


Viehhof (m), Viehhünte 


cattle-yard 
cour (f) ow parc (m) aux 
bestiaux 





Vieh[lade]rampe (f) 
cattle ramp or wharf 
rampe (f) & bestiaux 








полезная длина (f) 
погрузочной плат- 


формы 

lunghezza (f) utile pel 
caricamento 

longitud (f) util de la 
Tampa de carga 


боковая нагрузка (f); 
загрузка сбоку 

caricamento (m) laterale 

transbordo (m) lateral 


— 


поперечная H узка 
(f); загрузка съ 
туликоваго 


A caricamento (m) in testa 


transbordo (m) de cabeza 








буферная камера (1) 

nicchia (f) pei respin- 
genti 

alojamiento (m) para los 
topes 





контръ-буферъ (m) 
controrespingenti (m pl) 
contra-tope (m) 





перегрузочная плат- 
форма 4) 

piano (m) di trasbordo 

rampa (f) de transbordo 


платформа (f) для na- 
грузки JIIÉCHOro ма- 
iano (m) caricatore 

piano (m per 
legnami 

rampa (f) de carga para 
madera 





скотопригонный 

дворъ (m) 
recinto (m) ре] bestiame 
patio (m) para el ganado 


платформа (f) для no- 
грузки скота 

piano (m) caricatore per 
bestiame . 

rampa (f) para el ganado 


Verladeeinrichtungen 
Loading Appliances 


Installations de 
chargement et de 
transbordement 


Hebevorrichtung (f) 
lifting apparatus 
appareil (m) de levage 


Flaschenzug (m) 
pulley-block 
palan (m) 


Winde (f), Riderwinde (f) 

winch, windlass 

treuil (m), treuil (m) à 
engrenage 


Erdwinde (f), Spill (n) 
capstan 
cabestan (m) 





Wasserdruckwinde (f), 


Wasserdruckspill (п). ” 


hydraulic capstan 
cabestan (m) hydrau- 
lique 


Ladekran (m) 

loading crane 

grue (f) de charge-: 
ment 





Krangerüst (n) 
framework of crane 
báti (m) de grue 





Grundplatte 
bed. plate (1 | 
plaque (f) de fondation 
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Приспособленя для 
. нагрузки м выгрузки 


Apparecehi di carico 
e searico di trasbordo 


Instalaciones de carga- 
mento y transbordo 


грузоподъёмное при- 
способлете (n) 

apparecchio (m) di sol- 
levamento 

aparato (m) elevador 6 
de elevaciön 


полиспастъ (M); слож- 
ный блокъ (т); таль 


m 
taglia (f), paranco (m) 
polipasto e aparejo 
qu. polea (f) diferen- 
cia 


лебёдка (f) 
argano (m), verricello 


torno (m) 6 cabresvante 
(m) de engranajes 


вертикальный BODOTE 
(m); шпиль (m); ка- 
бестанъ (m) 

argano (m) fisso a terra 

cabrestante (m) 


гидравлическая лебёд- 
ка (f); гидравличесюй 
кабестанъ (mM) wan . 
шпиль (m) 

verricello {m) idraulico 

torno (m) 6 cabrestante 
(m) hidräulico 


нагрузочный или 
грузовой подъём- 
ный кранъ (m); 
перегрузочный 
кранъ 

gru (f) di 
mento 

grúa (f) de carga 


carica- 





остовъ (M) крана 
a armatura (f) della gru 
armazón (f) de la grúa 


тарелка (f) основашя; 
фундаментная плита 


(f) 
piastra (f) di fondazione 
placa (f) de cimentación 





- 
e.” 
Pid 
- 
- 
.” 
- 
.. 


анъ (m) co crpEaol 
gru (f) a freccia 
grúa (Г) de pescante 4 
de aguilén 


Auslegerkran (m) 
jib crane 
grue (1) à flèche 


lr 






Bockkran (m), Uberlade- 
kran (m) 

gantry crane 

grue fixe à chevalet ou 
á portique 


кранъ (m) на козлахъ; 
перегрузочный кранъ 

ho, gru (f) a cavalletto 

iy grúa (f) fija de caballete 





Wandkran (m) 

wall-crane 

grue (f) murale ou d'ap- 
plique 


стЪнной кранъ (m) 
gru (f) murale 
grúa (f) mural ó de pared 





отдфльностояций was 







1 
I 
freistehender Kran (m) свободностоящий 
independent or isolated | кранъ (m) 
crane Y gru (f) indipendente 
grue (f) isolée grúa (f} independiente 
ó aislada 
Drehkran (m) N10BO кранъ (m) 


gru girevole 


swing crane S, 
€ _ grúa (f) giratoria 


grue (f) pivotante 


— 








Torkran (m) кранъ (m) на помост 
travelling gib crane N gru (f) a portico 
grue (f) á portique | Y grúa (f) de pórtico 
Laufkran (m) a мостовой кранъ (m) 
overhead traveller, over- gru (f) a ponte 

head travelling crane grúa (f) móvil, (puente 
pont (m) roulant (m)) grúa (Г) corredera 
a 6 т 

a carrello (m) della gra 

chariot (m) [de pont carro (m) de la grúa 


roulant} 





Scherenkran (m) 





shear lega or mast crane neysorifi кранъ (m) 

grue (f) à ciseaux ou à gru (f) a cesola 1 
mature grúa (1) de tijera 

Dampfkran À кранъ 

item erne wear” a 

grue (1) à vapeur a (0 as Peper 

Preßwasserkran (m) 

bydraulic crane aa os a 


grue (f) hydraulique a Ip hidráulica 








Baroms (10) для непы- 
юдъёмной CH- 


Kranbelastungswagen Tania n 
(m) 
erane loading truck carro MON per prova 4 
jot pour dell 
l'épreuve des grues vagón om rn contras- 
pane аку. 
Preßwasserspeicher (m) 
hydraulic accumulator к. (Ga) idran- y 
sccumulateur (m) leo 
hydraulique acumulador (m) hiärdu- 
Mco 
пневматическ!Й акку- 
Luftdruckkraftspeicher MO em) pneu 
compresi eier EL, 
ur (m) pneu- acumulador (m) [pjneu- 
Pr Sage os 
primido 
pure nomas машина (N; 
(m) OS 
lí, elevator (A) aavousore Gul elevatore 7 
ascenseur (m) (m), monta-carichi (m) 


ascensor (m) 





Gepäckaufzug (m) 

goods-lift, luggage-lift, 
baggage elevator (A) 

monte-charge (m), 
monte-bagages (m) 


Aufzugschacht (m) 

lift or elevator shaft 

puits (m) ou cage (f) 
d’ascenseur 


| Wagenhebewerk (п), 
Wagenaufzug (m) 


car-elevator, wagon liftys 4 | 


Umschlagverkehr (m) 

tranship traffic 

[trafic (m) de] trans- 
bordement (à a 


Kaigleis (n) 

quay sidings 

voie © de quai ou & 
quai 


Sturzgerüst (n) 
tipping jetty 


estacade (f) de déverse- | 


ment ou de décharge- 
ment par la gravité 


Sturzbühne (f) 

tipping stage 

plate-formes (£) de de- 
versement 





Sturzrinne (f) 

tip-chute or shoot 

coulisse (f) de décharge- 
ment 
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подъёмная машина (1) 
или подъёмникъ (M) 
для багажа 

monta-bagagli (m) 

montacargas (m) 


подъёмная шахта (f) 

pozzo (m) del manta- 
. carichi 

pozo (m) de ascensor 


подъёмная машина (f) 
для вагоновъ 

montaveicoli (m) 

gascensor (m) para va- 
gones 


coo6menie (n) съ пере- 
ою на суда 
ento (m) di tras 
bordo 


tráfico (m) de trans- 
bordo 








путь (m) вдоль набе- 











а режно . 
IR binario (m) di banchina 
=== —#—" Via (f) de muelle 
= = dm ——— 








помость (M) для пере- 
грузки сбрасыва- 


armatura () del paleo 
di gettata 

andamio (m) para ver- 
ter, vertedero (m) 








ир1ёмная платформа (Т) 
[на которую выки- 


дываются грузы] 
piano (m) di rovescia- 





a mento, palco (m) di 
gettata 
plataforma (f) del an- 
damio : 
наклонный жёлобъ (m) 
[no oil скаты- 
b 


canalone 0) ii gettata 
plano (m) 6 canal (f) 
para verter 


Schüttrohr (n) 
tipping tube 


tuyau(m) de déchargeur 


Rutsche (f) 

chute, shoot 

plan (m) incliné, couloir 
(m) incliné, glissoir (m), 
coulisse (f) 


Bühnenstation (f) 
station with coaling 


stage 
station (f) à étages 


Kohlensturzbahn (f) 
coal chute or ahoot 
vole (f) surélevée de 
déchargement de char- 
n 


Kohlenkippe (f), Koh- 
lenkipper (m) 

coal ti 

basculeur (m) ou appa- 


reil (m) basculant pour 
charbon 





Kippvorrichtung (f) 
tipping appliance 
culéur (m) ow appa- 
reil (m) basculant 


Wagenkipper (m) 

appliance for tipping 
wagons 

basculeur (m) á wagons 





Plattformkipper (m) 

tipping platform 

Plateforme (f) á bas- 
cule 











’наклонная труба (f) 


для грузки въ на- 


` сыпку 
tubo (m) di gettata 


tubo (m) de relleno 


спускъ (M); наклонная 
плоскость {f) 

piano (m) inclinato, 
scivolone (m) 

plano (m) ó vertedor 
(m) inclinado 


— e 


станщя ( съ помо- 
стомъ для грузки 
сбрасыватемъ 

stazione (f) a scivoloni 

estación (f con anda- 
mios (para verter] 


угля сыванемъ 
binario di rove- 

sciamento del carbone 
plano (m) inclinado para 

verter el carbón 


путь (m) для выгрузки 
(mn) 


углеопрокидыватель 


m) 
armatura (f) a bilico pel 
carbone 
báscula (f) para carbón 


опрокидыватель (m); 
приспособлене (п) 
для опрокидыван1я 

armatura (f) a bilico 


basculador (m) 





вагонный опрокидыва- 
тель (m) 

armatura (Г) a bilico 
per carri 

basculador (m) ó vol- 
cador (m) de vagones 


платформенный 
опрокидыватель(п) 

armatura (f) a bilico 
con piattaforma 

basculador (m) de 
plataforma 


7 Chargeur (m) monte 


опрокидыватель (m), 
Cb криволиней- 
нымъ подъёможъ 

armatura (f) a bilico 
con curva 

| basculador (m) de 

curva 





Kurvenkipper (m) 
chute tipping device 
basculeur (m) à courbe 





IAT _ 


A A 








CAMOTBACTBYIONNR san 
автоматичесяй угле- 

= опрокидыватель (m) 
Fr armatura (f) a bilico 
automatica pel car- 
bone 

báscula (f) automática 
para carbón 


selbsttätiger Kohlen- 
kipper (m) 

automatic coal tip. 

besculeur (m) auto- 
matique á charbon 





опрокидывающаяся 


Kippbühne (f) платформа (f) 
tipping stage a piano (m) caricatore a 
chargeur (m) vu déchar- bilico 
geur (m) á bascule plataforma (f) bascu- 
an 





—-- --- —_— ee 
nn A A —  —_———P Tm = es 










Rinnenkopf (m) 
head of chute or shoot 
tete (f) ou bec (m) du 


головка (f) желоба 
testa (Г) del canalone 
cabeza (f) ó extremo (m) 


couloir ou de la cou- de la canal 6 del ver- 
lisse tedero 
гидравлическай o 
Preßwasserkippvo кидыватель (m) 
richtung (f) i dispositivo (f) idrau- 
bydraulic tip lico di rovescia- 


mento 
basculador (m) 
hidráulico 


basculeur (m) hy- 
draulique 


—r————————— un. 


качаюпайся мостакъ 
(0); люлька (f) 
Es ponte (m) a bilico 
puente (m) de báscula 


Wippbrücke (f), wee 


tipping bridge 
‘ pont (m) basculant 








Senkbühne (f) опускающаяся плат- 


орма 
lowering stage piattaforma (f) mobile 


plataforma (f) que baja 
y sube 6 de movi- 
miento vertical 


et baisse, estrade (f) 
monte-charge 





Kippdrehkran (m) 
ED pivotante he 
grue pivotan 
inclinaison de volée, 
grue (f) pivotante à 
plateau basculant 


Greiferkübel (m), zwel- 
teiliger Kohlenkasten 


coal grab, grab, grab 
bucket 

pelle (f) automatique 
benne (f) de charge- 
ment automatique, 
benne (f) & charbon 
en deux comparti- 
ments, benne (f à 
grifte 


Elevator (m) 
elevator 
élévateur (m) 


Wägevorrichtung (f), 
Wage (f) 

weighing appliance, 
scales 

bascule (f), appareil (m) 
de pesage 


‘Brickenwage (f) 

weigh-bridge, weigh- 
ing machine 

pont (m) [è] bascule 


Brücke (f) 

platform of weighing 
machine 

pont (m) 


Wägeschiene (f) 
platform rail 


rail (m) du pont [& bas- 
cule] 

















поворотный кранъ (m) 
съ опрокидывателемъ 

gru (f) girevole a billco 

grúa (f) giratoria bás- 
culante 


E me ———_—_————_———_—_—___—_Ò_____Ò___n 


захватывающш ковшъ 
(m), угольный ящикъ 
(m) о двухъ частяхъ 

draga (1), escavatore (m), 
secchia (f) in due 
pezzi 

pala (f) automática [para 
cargar], cesta (f) de 
dos partes 


элеваторъ (Mm) 


, elevatore (m) 


elevador (m) 


B’bcH (mpl) ° 

bilancia (f), pesa (f) 

disposiciön (f) de pesar, 
balanza (f), peso (m), 
báscula (f) 


вЪсы (mpl) съ по- 
MOCTOME 

ponte (m) & bilico, 
pesa (f) a ponte 

puente-bäscula (m) 


(sbconoh) помость (m) 


7 | ponte (m) della pesa 


puente (m) 





— 


рельсъ (m) вЪсового по- 


моста 

binario (m) del ponte 

carril (m) del puente 
[de báscula] 


Dezimalwage ( 


decimal weighing ma- 


1 chine 


bascule @ [à échelle] 


décimale 


Zentesimalwage (f) 
centesimal weighing 
3 mach 
bascule © la échelle] 
centésimale 


Wagebalken (m), Ge 


wicht[s]hebel (m), 
Laufbalken (m), 

® Schieberlineal (п) 
steel yard 


fléau (m) de bascule 


Laufgewicht (n) 
4 poise 
poids (m) mobile 


Schneide (f) 
5 knife-edge 
couteau (m) 


Pfanne (f) 
в Pillow block 
plan (m) ow palier (m) 
(d’un couteau) 


Laufgewicht (n) mit ver- 


stellbarem Schieber 


sliding weight with a 


7  vernier 
poids (m) mobile á ver- 
nier 


Einkerbung (f) desWage- 
balkens 
notching of the steel 
ard 


y 
encoche (f) ом cran (m) 
du fléau 


Kerbenschutzvorrich- 
tung (f) 
9 notch-protector 
protege-crans (m), pro- 
tecteur (m) des crans 


Wägekarte (f) 
10 Weighing machine ticket [214171410 
carton (m) ow billet (m) |“ 
indicateur du poids 





& 






fem 


ae | 
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есятичные вЪсы (m pl) 
bilancia (f) decimale 
báscula (f) decimal 


сотенные Bbch (m pl) 
bilancia (f) centesi- 
m 





коромысло (n) BECOBB; 


рычагь (m) вЪсовъ 
ren (m) della bilancia 
brazo (m) 6 palanca (f) 


de bäscula 
перевижная гиря (f) 
peso (m) mobile, romano 


(m) 
peso (m) mövil 


иожъ (m); призма () 
coltello (m) 
cuchillo (m) 


base (i (f) pe QD coltello) 
base (f) del cuchillo 


передвижная гиря (f) 
съ переставляемымъ 
HOHIYCOMB 

peso (m) mobile con 
regolo spostabile 

peso (m) móvil con regla 
de precisión 





LO 
HT 





зарубка (f) на рычаг 

intaglio | o D o tacca (f) 
d 

nee (f) ó traso 


(m) del brazo 


испособлете (n) для 
se охраненя Abxenid 


arresto (m) di sicurezza 
€) al giogo 
protector (m) de los 


a a (m) автомату- 
ческихъ BECORB 
scontrino (m) 6 marca 
della ta 
talón (m) del peso 






mexannan» (m) (авто- 


Kartendruckvorioh- rm PBCOSS), 
tung timbrascontrino (m) 
fickerprinting messe imprime-cartas (m), me- 


canísmo (m) pars im- 
primir los talon 


счётный механизм 
Zählwerk (n) (m) 








counting mechanism contatore (m) , 
compteur (m) ‘contador (m), meca- 
nismo (m) contador 
Bohgewieht (n), Brutto- 
site Weight 0=0,+0 pae vage a 
Soia (mo) brat bruto 6 total 
AA m: Netto- 
gewicht ( Ebc» (m) нетто 
rioni (0) CA peso (m) netto ‘ 
polda (m) net Peso (m) neto 
cht (n), totes u 
Gewicht (n) Tara- whew (m) rapa 
gewicht (n) в, tara (D 5 
tara (0) 
tare (1) 
el (n) der Wi игра (f) wbcom 
sl CA fhe weighing ae © della 
e 
jou (ia) ou mouvement око (m) $ movimiento 
! LE de la bascule N oe HH: 
die Wi ре ein вЪсы (mpl) op DDEXONATS 
the welghing machine BB pasnorke 
„in equilibrium 1a pllanel segna 
le descend ом la báscula baja 6 fun- 
2 ottone ‘clone 
Empfindlichkeit (£) der чувствительность (N) 
gens ge 
sensitivenens of the sensibilità (f) della bi- y 
weighing machine lancia 
sensibilité (1) de la bas- sensibilidad () de la 
cule Dáscula 
вагонные вЪсы (m pl) 
ee pane por carn, 
vagos Weighing mar pont, (m Ya a bilico A 
ere == ue pare 


vagones 





Weee | f) att Gleisunter- 


weighing machine 
fixed transversely to 
the rails, weighing 
machine with break 
in track 

bascule (f) & voie inter- 
rompue 


Wage (f) ohne Gleis- 
unterbrechung 

weighing machine fixed 
longitudinally to the 
rails, weighing ma- 
chine without break 
in track 

bascule (f) à vois con- 
tinue 


doppelspurige Wage (f) 

weighing machine with ve I 
double track \ 

bascule(f) à double vote '** 











Wägehäuschen (n) ff | 
weigh office, weighing Bi] 

machine cabin CE, 
guérite (f) de bascule ji | 


| и ll 
e 


Wägemeister (m) 
man in charge of weigh- 
ing machine, weigh- 
ing master 
peseur (m) ow basculeur 
(m) 


Zolgerwage (f) 

dial balance 

bascule (f) & alguille ou 
á index 


Gewichtsatz (m) 

set of weights 

jeu (m) ou serie (f) de 
poids | 


Federwage (f) 8 
spring balance 
peson mn) bascule (f) à 

resso 








NL 
\_ ZI 











Bbcui (m pl) съ переры- 
BOMb путе 

pesa (f) con interruzione 
di binario 

báscula (f) de via inte 
rrumpida 


A tn _— —_————_—T—_——- 


BécH (m pl) Gest nepe- 
рыва путе 

реза (Г) senza interru- 
zione di binario 

báscula (f) de vía con- 
tinua 


— 


BÉCcH (m pl) съ двойной 
колеёй 


N рева (f) а due binari 


báscula (Г) de doble via 


> вЪсовая будочка (1) 

garetta (Г) o cabina (1 
della pesa 

garita (f) de báscula 


BbcoRMIEICE (m) 
pesatore (m) 
pesador (m), factor (m) 


вфсы (mpl) съ mader 
ÚAATOMD 

bilancia (f) ad indice 

báscula (f) de aguja 0 
de indice 


pasHopbcs (m); разно- 
вЪски (f pl 

assortimento (m) di pesi 

juego (m) de pesas 


— 


пруженны e вфсы (ар) 

ncia (f) a molla 

pesón (m), báscula (f) 
de muelle 0 de resorte 
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колонка (f) съ пружи- 


ак (Г), Feder- HOW 

ule 

spring pillar | a colonna (ft) della bilan- 

colonne (f) de pesée columna (f) de peso 

vereinigte Lauf- багажные вфсы (m pl) 
gewicht[s]- und Zeiger- соединённой системы 
wage ( съ передвижной гн- 

combined movable ей и циферблатомъ 
weight and dial be- bilancia (Г) a peso mo- 
lance bile ed indice 

bascule @ à poids mo- báscula (f) de peso móvil 
bile et & cadran y cuadrante 

Lademaß (n), Ladepro- : 
fil (n), Ladelehre (f), габаритъ (m) нагрузки 
Ladeschablone (1) sagoma (m) limite, 

loading gauge, clea- | sagoma (m) di carico 
rance limit, gauge of gálibo (m), plantilla (f) 
goods wagons de carga, cerchámetro 

gabari[t] (m) de charge- (m), gabari[t] (m) 
ment 

Lokomotivschuppen парововный re 
m; Heizhaus (n), 3 janie (n) 
Lokomotivremne rimessa o 0 deposito 

locomotive shed, en- pel adipe 
gine shed, running * cocherón(m) 6 cochera 





(Г) [para locomo- 


remise (f) & locomoti- . toras], depósito (m) 


ves de máquinas 
прямоугольный Napo: 
rechteckiger Lokomo- возный сарай (m); 
tivschuppen (m) прямоугольное паро- 
rectangular locomotive возное здане (N) 
shed Ce rimessa (f) rettangolare 
remise (f) è locomotives per locomotive 
rectangulaire cocherón (m) rectangu- 
lar [para locomotoras] 
vieleckférmiger oder многоугольный [круг- 
kreisförmiger Loko- лый] паровозны 


сарай (m); MHOTO- 
угольное [круглое] 
паровозное здане 


motivschuppen (m), 
Rundschuppen (m) 
round or circular loco- 

motive shed or round (n) 
rimessa (f) macchine 





house (A) 
remise (f) 4 locomotives circolare 
polygonale, rotonde (f) cocherón (m) de forma 
locomotives, remise poligonal para loco- 
(f) circulaire á loco- motoras, cocherón (m) 
motives circular, rotonda (f) 
ringférmiger oderfächer- зъерный паровозный 


artiger Lokomotiv- 
schuppen (m), Ring- 
schuppen (m) 

annular locomotive 
shed 

remise (f) ou rotonde (f) 
demi-annulaire á loco- 
motives 
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сарай (m); вЪерное 
паровозное здате (п) 
rimessa (f) macchine 
semicircolare 
cocherón (m) semi- 
anular para locomo- 
toras, semi-rotonda (f) 





Kuppelbau (m) здан!е (N) съ купо- 


dome construction 
bátiment (m) á 
coupole ova dôme 


AOMb 
costrusione (f a 
cupola 
bóveda (f) esférica 





паровозное стойло (п) 
posto (m) рег locomo- 


Lokomotivstand (m) 
engine bay 
emplacement (m) de lo- tive 
comotive emplazamiento (m) para 
locomotoras 





Torpfeiler (m) = 

door pillar or post воротный CORTE Sa 

pilier (m) ом piédroit Pit stro ( n) della po 
(m) de porte р ar (m) de puer 


Rauchfang (m), Rauch- | 
schlot (m), Rauch- „I 
röhre (f) 

smoke stack, fiue | 

cheminée (f) [d'évacua- Y 
tion] “ 


| вытяжная, re дымо- 
Y Ban труба 

camino (m) di sfogo 
chimenea (f) de evacua- 
4 ción del humo 





Rauchfanghaube (f), колпакъ (M) выгяжной 


Rauchmantel (1) b или дымовой трубы 
cowl cappa (f) del camino 
hotte (f) de cheminée campana (f) de chimenea 
verschiebbarer Rauch- раздвижная дымовая 

fang (m) труба (f) 
movable flue camino (m) mobile 
cheminée (f) mobile chimenea (f) mévil 
Rauchfang (m) mit Rohr- вытяжная дымовая 

808218 


труба ( 

camino AS a telescopio 

chimenea (f) de teles- 
copio 


telescopic flue 
cheminée (f) télesco- 
pique 





Rauchfang (m) mit дымовой axe (m) 
Drosselklappe camino (m) con valvola 
Aue apor throttle valve a fartalla 


chimenea (f) con väl- 


cheminée ( © & papillon vula de mariposa 


zentrale Rauchabfüh- центральный дымоот- 


BOXb (1) 
rung (1) sfogo (m) centrale pel 
fumo 








evacuación (f) central 
de la fumée del humo 
| отдфльный дымоот- | 
Einzelrauchabzug (m) BOIB (m) 
single flue a stogo (m) separato pel 
cheminée (f) simple fumo 


chimenea (f) sencilla 


Rauchlabführungs]- | дымовой и лы nor 
nal (m) b condotto (m) di sfogo 


del fum 
tubería o para la eva- 
cuación del humo 


ue 
conduit (m) d’évacua- 
tion de fumée 


Schornstein (m), Kamin | дымовая 


уба (1) 
camino (m) in muratura 
o fumainolo 
chimenea (f) 


m 
chimney, smoke stack 
cheminée (f) 


Arbeit{sjgrube (f) 
inspection pit 
fosse (f) de visite 


yy i рабочая яма (1) 
2 fossa (f) a fuoco 
foso (m) de trabajo 





Lösch- oder Feuergrube кочегарная яма (f) 
(f) fossa (f) a fuoco o fossa 
ash pit d'estinzione 
fosse (f) à escarbilles foso (m) para las escorias 
ящикъ (M) для пакли 
Putzw pro (1 fossa (D per stoppa da 
fosse (f) á chiffons de 1 о (m) | 
para los trapos 
nettoyage de limpieza 
Reinigungagrube (f), яма LU, для осмотра и 
Putzgrube (f) чист 
cleaning pit fossa (f) f) di lavaggio 
fosse (f) de nettoyage foso (m) de ‘impieze 


18* 
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Sandofen (m), Sand- 
trockenherd (m) 
1 sand drying stove 
four (m) & [sécher le} 
sable 





Sandhochbehälter (m) 

high-level sand tank 
or bin 

reservoir (m) á sable 
surélevé 





Aschefórderanlage (f) 
ash conveying plant 
installation (f) de 







‘de 
Lil u y 1 





3 transport ou trans. “> 
porteur (m) de cen- | 
dres ou escarbilles (er 
EL 
Kohlenladevorrichtung 


(f 
mechanical coal handl- 
` ing plant 
# appareil (m) de charge- 
ment pour charbons. 
appareil (m) á charger 
les charbons 


co 


Kohlenbühne (f) 
coaling stage or quay b 
estacade (f) ou quai (m) 
de cbargement des 
charbons 


Wippbaum (m) 
balance-beam 
poutre (f) basculante 


Schüttrinne (f), Füll- 
rinne (f), Auslade- 
rinne (f) 

coal chute or shoot, 
feed chute or shoot 

couloir (m) ou rigole (f) 
de déchargement ou 
coulisse (f) de de- 
chargement 


печь (f) для просушки 


necKa 


forno (m) essiccatore 


per la sabbia 


horno (m) para secar la 


arena 


приподнятый HAND 
путями резервуаръ 
(m) съ пескомъ 

deposito (m) di sabbia 
posto in alto 

depösito (m) de arena 
montado en alto 


устройство (п) для 


подачи золы : транс- 
портёръ (m) для 


золы 
impianto (m) di tras- 
porto [delle] ceneri 
instalación (f) pare la 
extracción de las 
cenizas 


приспособлеюе (n) для 
нагрузки угля 

apparecchio (m) di cari- 
camento pel carbone 

aparato (m) para cargar 
carbones 





платформа (f) для ER 
грузки угля 

piano (m) caricatore pel 
carbone 

muelle (m) para la carga 
de carbones 





коромысло (п) 
leva (f) oscillanto 
balancin (m) 


——. 


— 


нагрузочный лотокъ 
(m) 


scivolone (m 
vertedero (m 





Bekoblung () den Ten- 


сов the tender | 
chargement (m) di 
harbon sure tender 


нагрузка () usw по- 
‘дача (0 угля HA тен- 


деръ 

caricamento (m) del 
tender con carbone 

carga (1) del ténder con 
carbón 





den Tender bekohlen w 

to coal the engine 

ravitailler(r) de charbon 
le tender 





нагружать мли пода- 
„вать УГОЛЬ na Tem 


rifbinire (y) di carbone 
cargar (v) el carbón 
sobre la locomotora 





Sturzvorrichtung (0) 
coal tip, tipping plant 

apparel! (m) de léverse- 
‘ment 


2 приспособлеве (n) для 
брасывавйя 
Ípparecchio (m) di 
rovesciamento 
premio (m) de verter 








Sturzkasten (m) 


hopper 
trémio (1) de déverse- 
ment 


прёмный ящикъ (m) 
а cassa (1) di rovescia- 
mento 
depósito (m) de verter 





Schittklappe (0 
chute trap 


frappe (D de décharge- 
ment 


откидной жёлобъ (m) 

porta (f) di rovescla- 
b mento 

puerta (f) de descarga 





Koblenkippwagen (m) 

coal tip-wagon 

wagonnet (m) bascu- 
Tant è charbon 


опрокидывающаяся 
гольная ваговетка 
(Di — опрокидываю- 
зы ся угольный ва- 
тончикъ (M); уголь- 
ная BAFOHETIA съ 
опрокидывающиися 
KYBOBONE 
vagoncino (m) capo-vol- 
gibile pel carbone 
vagón (m) volquete para 
carbón, vagoneta (f) 
giratoria para carbón 





Kohlenladokran (m), 
Bekohlungekran (m) 

coating erano, 1 

grue (charger 16] 
charbon, grue (9 de 
chargement du char- 
don 


dh spare (m) для грузкя 


u) pel cari N 

pel caricamento 

Edi carbone 

grúa (D para cargar 
carbón 


fahrbarer Kohlenlade- угольный ящикъ (m) 
kasten (m) 

bucketorskip on wheels 

caisse (f) sur roues pour 
le chargement du 
charbon 


на каткахъ 
cassa (1) di caricamento 
di carbone su ruote 
caja (f) sobre ruedas 
para la carga de car- 


bones 
Kohtenhochbebilter (m) угольный танкь (па) 
high-level coal bunker deposito (m) di carbone 
or hopper 
trémie (f) á charbon posto in alto 


depósito (m) de carbón 


surélevée colocado en alto 





устройство (n) для no- 
дачи угля на паро- 


возъ 
impianto (m) pel riforni- 
mento dí carbone 
instalación (f) para 
carbón sobre 
las locomotoras 


Lokomotivbekohlungs- 
anlage (f) 
locomotive coaling 


plant р | 
installation(f) de charge- 

ment de charbon pour 
- locomotives 





Absetzgleis (n) 

unloading siding 

voie (f) de décharge- 
ment 


выгрузочный ero раз. 
зочный y 

binadio (m) di searico 

vía (Г) de descarga 





Bekohlungsgleis (n) ne) для TDY 
coaling siding binario (m) di carica- 
vole ( de ravitalllement b mento del carbone 


via (Г) de carga de car- 
bon bón 


установка (1) 
подъёма [угля] KoB- 
шами милы норею 

elevatore (m) a tazze, 
noria (f) 

noría (f), elevador (m) 
de canjllones 


Bechefwerk (n) 
chain and bucket con- 


veyor | a 
élévateur (m) & godets ES A] 


Schüttrichter (m), Füll- 





1ёмная воронка (7) 
h oper. (m) fiamoggia (?) di carica- 
trémie (f) de charge- meno 


ment tolva (f) de carga 





‚Eimerkette (f) 


chain and buckets 
chaîne (f) à godets 


Fülltrichterkette (f) 

conveyor chain 

chaîne (f) à godets de la 
trémie de remplissage 


Verladebrücke (f) 

charging bridge 

appontement (m) pour 
le transbordement ом 
chargement 


Kohlenbahnhof (m) 
coaling station, coal 


yard 
gare (f) aux charbons 


Kohlen rplatz (m), 
Kohlenhof (m) 

coal depot — 

dépót (m) de charbon, 
parc (m) á charbon 


Kohlenbansen (m) 
coal stack 
soute (f) & charbon 


Kohlenwagen (m) 
coal wagon or truck 


wagon (m) charbonnier £ 
ow à charbon, wagon 77" 


(m) honiller 


Kohlenschuppen (m) 
coal shed 
hangar (m) 4 charbon 


Rätterwerk (п)  : 

coal riddle or screen 

{appareil (m)] cribleur 
(m) ow tamiseur (m) ou 
appareil (m) à crible 


Rättergleis (n) 

coal screening siding 

voie © pour le criblage 
ou le tamisage 














цфпь (f) съ ковшами; 


Hopia (f) 
batteria (Г) di tramoggia 1 
cadena (f) de canjilones 


пядь (M) воронокъ для 
наполненя ковшей 

catena (7 dell'imbuto y 
di caricamento 

serie (f) de tolvas para 
rellenar los canjilones 


нагрузочный помостъ 
(m); грузовой мостъ 


m) 
ponte (m) di carica- 8 
mento 
puente (m) para el trans- 
bordo o la carga 


угольная станшя (1) 

stazione (1) pel carbone 4 

muelle (m) para el 
carbón 


гольный складъ (m) 
eposito (m) di carbone 5 


À depósito (m) de carbón 


угольный закромъ (m) 

magazzino (m) di car- в 
bone 

almacén (m) de carbón 


угольный Baron, (m) 


3 carro (m) per carbone 7 
A vagón (m) carbonero 6 


de carbón 


угольный сарай (m); 
HaBbcb (m) DA yraa y 


_ tettoia (f) per carbone 


cobertizo (m) para car- 
bón 


грохоты (m pl) 

crivello (m) 9 

tamiz (m) ó criba (f) para 
carbón 


путь (mM) для прогро- 


хотки 

binario (m) per la cri- 
vellatura, impianto (m) 
рег trasporto delle 10 
ceneri 

via (f) para el cribado 
6 tamizado del carbón 


Wasserversorgung (f) 
water-supply 
distribution (f) d’eau 


c————————Y——_ o. 


Wasserstation (f) 

water supply station 

station (f) de prise 
d’eau, station (f) pour 
l’alimentation d’eau 


- AA ee nn 


Wasserbedarf (m) 

amount of water re- 
quired 

quantité (f) d’eau néces- 
saire, consommation 
(f) d’eau 


Trinkwasser (n) 
drinking water 
eau (f) potable 


Trinkbrunnen (m), 
Trinkwasserpumpe (f) 

drinking well 

fontaine (f d’eau po- 
table 


Gebrauchwasser (n) 
water for general use 
eau (f) de consommation 


Kesselspeisung (f) 

boiler feeding 

alimentation (f) de la 
chaudiére 


Kesselspeisewasser (n) 

boiler feed water 

eau (f) d'alimentation 
des chaudiéres 


—_— —-——— ————————_———————————__—_—6— 


Wassergewinnung (f) 
procuring of water 
captage (m) de l'eau 


Entnahme (f) des 
Wassers aus Seen 
(Flüssen, Teichen) 

taking water from 
lakes (rivers or 
ponds) 

prise (f) d'eau d'un 
lac (d'uneriviére, 
d'un étang) 





водоснабжеще (n) 
approvviglonamento 


m) d'acqua 
distribución (f) de agua 
водоподъёмная или 
водоёиная CTAHUIN 
stazione (f) di riforni- 
mento d’acqua 

estación (f) de toma de 
agua, estación (f) para 
la alimentación de 
agua 


расхоль (m) воды 

isogno (m) d'acqua 

cantidad (Г) necesaria 
de agua 


питьевая BOJA (1); вода. 
для питья 

acqua (Г) potabile 

agua (f) potable 


колодезь (M) или коло- 
децъ (m) для питье- 
вой воды 

fontana (1) d'acqua po- 
tabile 

fuente (f) de agua po- 
table 


вода (f), непригодная 


ПИТЬЯ 
acqua (f) рег usi diversi 
agua (Г) de consumo 


питате (n) котла 

alimentazione (Г) della 
caldaia 

alimentación (f) de la 
caldera 


вода (Г) для питашя 
KOTIOBb 

acqua (f) d'alimenta- 
zione della caldaia 

agua (f) para la alimen- 
tación de la caldera 


добываше (п) воды 

presa (1) dell'acq 

extracción ® 6 6 “capta- 
ciön (f) de agua 


добыване (n) воды 
изъ озёръ 

presa (f) d'acqua 
de laghi (fiumi, 


tome b de agua 
de lago (de rio, 
de estanque) 


Saugkorb (m) 
suction rose 
crépine (f) d’aspiration 


Siebkammer (f), Filter- 
kammer (f) 

straining chamber 

chambre (f) de l’écrille 


Fischrechen (m) 
fish 


grid 
écrille m, grille (N) à 
poisso 


Grundwassergewinnung 


procuring water from & 
subterranean source . 

captage (m) d’eau sou- 
terraine 


Quellfassung (f) 
well shaft 
prise (f) d’eau de source 


Fassungsrohr (n) 

well tube 

tuyau (m) de la prise 
d'eau ou d'ascension 


Brunnenstube (f) 

well chamber 

chambre (f) ou puits (m) 
de la prise d'eau (de 
source) 


artesischer Brunnen (m) 
artesian well 
puits (m) artesien 


Wasserförderung (f) 
‘raising of water 
élévation (f de l'eau 


Druckhôhe (f) ‹ 

height of delivery, 
discharge head 

hauteur (f) de refoule- 
ment 


Saughöhe (f) 
suction head or lift (A) 
hauteur (f) d'aspiration 
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всасывающая сфтка (f) 

cuffia (Г) o spugna | 
d'aspirazióne, sucche- 
ruola (f) 

alcachofa (f) 6 criba (f) 
de aspiración 


KaMepa (f) съ сЪткой 

camera (f) di decanta- 
zlone 

cámara (1) de depuración 
0 da filtración 


cbrka (f) для задержа- 
Hin рыбы 


grata per pesci 


rejilla (f) para peces 


AO6BIBAHIE(N)TPYHTOBOA 
uxu [почвенной или 
подпочвенной] воды 

presa (1) d’acqua sotter- 
ranea 


extracción (f) 6 capta- 


ción (f) de agua sub- 
_ terrénea 


перехватыван!е (п) 
источника 
presá (f) da una sorgente 


= toma (f) de agua de 


manantial 


водозабирная труба (f) 
tubo (m) di presa 
tubo (m) de ascensión 


- люкь (M) колодца 


camera (f) del pozzo 
cámara (f) de pozo 


apresianuckif Bononeak 
m 


pozzo (m) artesiano 
pozo (m) artesiano 


подача (f) или подъ- 
ёмъ (m) воды 

elevazione (Г) d'acqua 

elevación (f) o transporte 
(m) del agua 


высота (Г) напора 

altezza (f) premente 

altura (f) de impulsión 
ó de presión 


высота (f) BCACHBARIA | 
altezza (f) aspirante 
altura (f) de aspiración 


1 


© 


bn, 


0 


11 


Förderhöhe (1) 
total head 
hauteur (f) d'élévation 


Widerstandhöhe (1) 

loss of pressure 

hauteur (f) mesurant les 
resistances 


Handpumpe (1) 
hand pum: 
pompe (1) 


Pulsometer (n) 
pulsometer 
pulsomètre (m) 


Dampfkopt (m) 
steam admission head 
boîte (f) à vapeur 








Fufventil (n) 
foot-valve 
soupape (0 de pied 


Baugventil (n) 
suction valve 
soupape (f) d'aspiration 


Druckventil (n) 

pressure-valve 

soupape (N de refoule- 
ment 


Kngelventil (0) 


sou è boulet, 
EN (O sphérique 








подъёмная высота (I) 
высота подъёма. 

prevalenza (1) 

altura (f) de elevación 


высота (compone 


‚nein 

altezza (f) di resistenza 

pérdida (D de la altura 
de elevación (debida 
4 las resistencias] 


О 
pulsómetro (m) 


паровая головка (f) 

tone (1) d'entrata del 
"vapore 

entrada ( de vapor _ 


нижний клапанъ (m) 
valvola (D di ritegno 
válvula (f) de pie 


valvola (1) aspirante 
válvula (f) de aspiración 








шаровой клапанъ (m) 
valvola (D a sfera 
válvula (f) estérica 


Zungenventil (n), Klap- 
penventil (n) 

clack-valve, clapet- 
valve 

clapet (m), soupape (f) 
& clapet 


Anlassen (n) des Pulso- 
meters | 

starting the pulsometer 

amorcage (m) du pulso- 
métre, mise (f) en 
marche du pulsométre 


Dampfanschluß[bock] 
| (m) 


steam connection 
raccord (m) de tuyau- 
terie de vapeur 


biegsamer Metalldampf- 
schlauch (m) 

flexible metal steam 
pipe 

boyau (m) métaique ou 
tube (f) métallique 
flexible de vapeur 


Schleifenrohr (n), Feder- 
rohr (n), [Expansions- 


Tiefbrunnenelevator (m) 

deep-well elevator, ejec- 
tor 

éjecteur (m) placé dans 
le puits 





Windmotorpumpe {f) 
windmill pump 

pompe (f) á moteur á 
. vent ou à aéromoteur 


Windrad (n) 

windmill-wheel, vane 
wheel 

roue (f) à ailettes 











заслончатый клапанъ 


m 

valvola (f) a cernie o a 
linguetta . 

válvula (f) de charnela 


пускьъ (M) Bb ходъ пуль- 
зометра 

adescamento (m) del 
pulsometro 

arranque (m) del pulsó- 
metro 


пароприволь (m) 
tubo (m) di raccordo per 


vapore 
tubo (m) de admisión 
del vapor 


паровой металлическ 


укавъ (m) 
tubs (m) flessibile me- 
tallico per vapore 
tubo (m) flexible metá- 
lico para el vapor 


петлеобразная (up : 

жинящая|! труба (f) 
tubo (m) а spirale 
tubo (m) en lazo 





элеваторъ (m) для глу- 
бокихъ колодцевъ; 
эжекторъ (M) 

elevatore (m) per pozzi, 
eiettore (m) 

elevador (m) de pozo 


Hacocb (m) съ BbTpa- 
нымъ или вЪтровымъ 
двигателемъ 

pompa (f) con motore 
a vento o ad aero- 
motore 

bomba, (f) aeromotriz 6 
de aeromotor 


BETPAHOE или BETPOBOE 
колесо (п) 

ruota (Г) a vento 

rueda (f) de viento 


N 


Dampfpumpe (f) 
steam p pump 
pompe (f) vapeur 


einfach wirkendePumpe 


single-acting pump 
pompe (f) á simple effet 


doppeltwirkende 
Pumpe (f) 
double-acting pum 


p . 
pompe (f) & double effet 


Duplexpumpe (f), 
Worthingtonpurepe 


duplex pump, Worth- 
ington pump - 

pompe (f) duplex, 
pompe (f) Worth- 
ington 





Verbunddampfpumpe (f) 

compound steam-pump 

pompe © & vapeur com- 
pound 


Taucherkolbenpumpe(f) 

plunger pump 

pompe (f) & piston 
plongeur 


Schachtpumpe (f) 
shaft-pump 
pompe (f) de puits 


Я = 
ЧИ 








Cai Zen È ington 











паровой Hacock (m) 
pompa (Фа vapore 
mba (f) de vapor 


Hacoch (m) простого 
~ xbäcreia 
NS pompa © a semplice 


| effe 
bomba (Г) de simple 
efecto 


насосъ (п) двойного 
Actsin 
pompa ( (£) a doppio 


bomba (f) de doble 
efecto 


насосъ (m) дуплексъ; 
паровой насосъ (m) 
Вортингтона 

pompa (f) duplex, 
pompa (f) Worth- 


omba (f) duplex, 
bomba (f) Worth- 
ington 


насосъ (m) компаундъ 
pompa (f) compound a 


vapore 
bomba D de vapor com- 
pound 


насосъ Cb ныряющими 
или со скальчатыми 
поршнями 

pompa (D (f) a stantuffo 


bomba © de émbolo 
buzo 





TE васосъ (m), устанавли- 


ваемый Bb KOZOAIÈ 


. pompa (f) per pozzi 
bomba (f) para pozo 





Pumpengestinge (n) 
spars scaffold 
tiges (f pl) de pompe 





Wasserleitung (f) 

water conduit or pipes 

conduite (f) d'eau, 
canalisation (f) d'eau 


Saugleitung ( 
suetion conduit or pipes 
conduite (f) d’aspiration 


Druckleitung (f) 
baer ted conduit or 


ее (Г) de refoule- 
ment 


Saugrohr A 
suction pipe 
tuyau (in) d'aspiration 


Saugwindkessel (m) 

suction air-chamber 

reservoir (m) á air de 
l'aspiration 


Steigrohr (n), Druck- 
rohr (n) 

rising main 

tuyau (m) de refoule- 
ment 


Druckwindkessel (m) 

delivery air chamber 

réservoir (m) d'air du 
refoulement 


Entlüftungsventil (n) 
relief-valve 
venvouse (f) ow soupape 


(f) & air 











штанги ( pl} насоса 

asta (Г) della pompa 

vástagos (mpl) de la 
bomba : 





водопроводъ (m) 

condotta (f) d'acqua 

conducción (f) ó canali- 
zación (f) de agua 


всасывающий, трубо- 
проводъ 

condotta A т pirante 

tuberia (f) de aspiraciön 


нагнетательный или 
напорный Tpy6o- 
проводъ (m) 

condotta (Г) premente 

tubería (f) de impulsión 
o de presión 


всасывающая труба (f) 
tubo (m) aspirante 
tubo (m) de aspiraciön 


воздушный колпакъ 
(m) всасыван!я 

сатега (Г) d’aria aspi- 
rante 

recipiente (m) de aire 
de aspiración 


HarHeTaTeJbHaA труба 


tubo (m) montante о 
premente 

tubo (m) ascendente 6 
de ascenso 


воздушный колпакъ 
(m) нагнетан!я 

camera (Г d'aria pre- 
mente 

depösito (m) de aire de 
impulsión 

воздушный клапанъ 
(m) ; вантузъ (m) 

valvola (f) per l’aria 

ventosa (f) 





ha 


oa 


Aufspeicherung (f) des 

Wassers 

storage of water 

approvisionnement (m) 
d'eau 


Wasserbehälter (m), 
reservoir or tank 
reservoir (m) d’eau 


Wasserturm (m) 
water tower | 
château (m) d'eau 


ms 


Hochbehälter (m) 

high-level-tank, elevat- 
ed reservoir 

réservoir (m) aérien, 
réservoir (m) surélevé 
ow de distribution 


Fallrohr (n) 

down main, service pipe 

tuyau (m) descendant ou. 
de distribution 





Überlaufrohr (n) 
overflow pipe 
tube (m) de trop-plein 





Trägerring (m), Stütz- 
ring (m) 
annular supporting 
girder or supporting 
n 


5 
plateau (m) annulaire 7 


d’appui 





gemauerter Behälter 
(m), Wasserkeller (m), 


Zisterne (f), Unter- (77 


grundreservoir (n) 
underground reservoir 

of masonry, tank 
citerne (f) 














набираше (n) sanaca 
воды 
accumulazione (8 d'ac- 


qua 
acumulación (f) del agua 


водоёмъ (m); BONO 
Hoe здаше (п) 

serbatoio (m) d’acqua 
rifornitore (m) 

depósito (m) de agus 


водоёмная UAH водо 
напорная Camera {f) 

castello (m) d'acqua 

torre (f) de agua 





‘ BHCOKO поставленный 


(напорный)  pesep- 
вуаръ (m) или бак 


serbatoio (m) elevato 0 
posto in alto 
depósito (m) elevado 





спускная труба (1) 

tubo (m) di scarico 

tubo (m) descendente 6 
de descenso 





сливная (f) 

tubo (m) dello sfioratore 
o di troppo репо 

tubo (m) de desagüe 





кольцевая балка MN; 
опорное кольцо (п) 

armatura (1) annulare di 
sostegno 


<= apoyo (m) anular 





водоёмъ (M) изъ камен- 
ной кладки; цастер- 
на (f) 


; serbatoio (m) sotter- 


raneo murato 
cisterna (f), aljibe (m) 
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Wasserstandzeiger (m) 

water-level indicator 

indicateur (m) de niveau 
d’eau | 


Wasserstandfern- 
melder (m) 

wator-level tele-indica- 
tor, remote controlled 
water-level indicator 

indicateur (m) de niveau 
d'eau á distance 


Verteilung (f) des Was- 
rs 


ве 
water-distribution 
distribution (f) de l’eau 


Zapfstelle ($), Entnahme- 
stelle (f) 


point of water-supply 
prise (f) d’eau 


Wasserkran (m) 

water (jib) crane 

grue (f) d'alimentation, 
grue (f) hydraulique 


Kransäule (f) 
water crane standard or 

column a 
fat (m) ом colonne (f) 

de grue 


. Kranausleger (m) 


water crane jib or arm 
bras (m) ou volée (f) de b 
grue 


Aus öhe (f) 
height of delive c 
hauteur (f) de déverse- 

ment - : 


fester Ausléger (m) 
fixed jib 
bras (m) fixe 


drehbarer Ausleger (m 
swing jib ener (n) 
volée (f) mobile ou a 

giration 








‚неподвижный рукавъ 


указатель (m) уровня 
воды; водоуказатель 
(m); водоуказатель- 
ный приборъ (т) 1 

indicatore (m) del livello 


d'acqua 
indicador (m) del nivel 
de agua 


водоуказатель (т) или 
указатель (т) уровня 
воды на далёкое раз- 


cToAme 
indicatore (m)a distanza 2 
del livello d'acqua 
teleindicador (m) 6 in- 
dicador (m) 4 distan- 
cia del nivel de agua 


pa едфлене (п) воды 
istribuzione (1) d'acqua 3 
distribuciön (f) delagua 


водоразборный пунктъ 
(mr мили кранъ (m) 

luogo (m) di presa 4 

punto (m) de toma 


путевой или гидравли- 
geckifi кранъ (Mm); ги- 
дравлическая колон- 


на (f) 
gru (1) d'alimentazione, 5 
colonna (f) idraulica 


| grúa (f) hidráulica 6 de 


alimentación ó ali- 
mentadora 





колонна (f) крана 
colonna (f) della gru 6 
columna (f) de la grúa 


укавъ (m) крана = 
Biaccio (to) della gru 7 
brazo (m) de la grüa 


высота (f) вытекашя 
altezza (f) di effiusso 8 
altura (Г) de caída 


© 


espositore (m) fisso 
brazo (m) fijo 


подвижной р (m) 
espositore (m) rotativo 10 
brazo (m) giratorio 


Krankopf (m), Kran- 
haube ( 

crane he 

téte (f) de grue 


Ausguß (m) 

mouth 

nez (m) ow bec (m) [de 
grue] 


Fülltrichter (m) 
filling funnel 
entonnoir (m) de rem- 


plissage 


freistehender Wasser- 
kran (m) 

independent or isolated 
water crane 

grue (f) hydraulique 
isolée 


Wandwasserkran (m) 


water crane attached to Eh 


a wall 
grue (f) alimentaire 


murale ou d'applique 


ee eee 


Behälterwasserkran 
(m), [Reservoir-Kran 
(m)) 

tank water crane 

grue (f) hydraulique á 
reservoir 


Hilfsbehälter (m) 
service or auxiliary tank 
reservoir (m) auxiliaire 








головка (Г) или насах. 
ка (f) крана 

testa (f) della gru, cuffia 
(f) della gru 

cabeza (f) de la grúa 


устье (n) рукава 


- scolatore (m) . 


boca (f) [de la grúa) 





воронка (f) для напол: 


неня 

imbuto (m) di riempi- 
mento 

embudo (m) de relleno 


огдфльностоя ций путе- 
BO или водонапор- 
ный ws гидравли- 
yeckiä HB (M) 

gru (f) d'alimentazione 
indipendente 

grúa (f) de alimentación 
independiente 6 ais- 
lada 


crSHHOR путевой 8.18 

гидравлическай кранъ 

(m); настённый re 
авличесяй кранъ 

gra (Г) d'alimentazione 
murale 

grúa (© mural de ali 

mentación 





резервуарный кранъ 


gru (f) [d'alimentazione] 
a serbatoio | 

grúa (7) depósito de ali- 
mentación 





вспомогательный 6ak> 
(m) wu odias E ое 
m 


serbatoio (m) ausiliare 
depósito (m) auxiliar 


289 
путевой кранъ (m) съ 





en a ADR 
water ran with heat- gru (1) d'alimentazione 
ge () hydraulique con disposizione di 
avecappareilde chauf- gr ба (D Ban ca con 
tage ou è réchauffeur aparato de califacción 
Wasserkran(m) fürTrink- - водоразборный кранъ 


und Gebrauchwasser 


water crane for general gru (f) d’alimentazione 


use per acqua potabile ed 
’ uso ordinario 
grue (f) fournissantl eau = grúa (1) de alimentación 


_potr l'usage ordinal de agua potable 
вертикальная труба (f) 


Standrohr (n) mit Füll- — съ рукавомъ для Ha- 
schlauch полнешя 

stand pipe with filling tubo (m) verticale con 
hose manica di riempi- 

tuyau (m) vertical avec tubo (m vertical con 
boyau de remplissage tubo flexible de re- 

lleno 

Wasserfassen (n) . 

taking water Ben: a воды 

prise © ow alimentation Poma (D de agua 

Wassernehmen (n) wäh- вабиран!е (n) воды BO 


ZA | время хода 
ZA | presa (1) d'acqua du- 
ef] rante la corsa . 
n toma (f) de agua, [sin 
O À necesidad de parada 
eier 0 durante el roda- 
ti miento) 


жёлобъ (M) нли JIOTOKB 

Schöpfkanal (m) ci наполненный BO- 
water trou ick-u O , 

trough, deta canale (m) d'alimenta- 


С zione o di presa 
canal (m) ou > ole (1) canal (m) de alimenta- 


rend der Fabrt 
picking up water whilst 
running, scooping 
prise @ d'eau sans arrêt 
ou alimentation (f) en 
marche 





de prise d'es ción de toma de 
sz agua 
Speisewasserreinigung очистка (f) питатель- 


ной воды; очистка 


воды для питаня 
purification of feed depurazione (f) dell’ac- 


water ; e 
épuration (1) de leau qua d'alimentazione 
’ depuraciön (f) del agua 
d'alimentation de alimentaciôn 
установка (f) водоочи- 
, стителей; устройства 
Wasserreinigungsan- (пр!) для очистки 
age ( воды 
water purification plant depuratore (m) del- 
l’acqua d'alímenta- 


installation (f) d'épura- 
tion d’eau . a) zione 
ma, instalación (fl) para la 


2 depuraciön del agua 
У | 19 





© 


10 


Robwasser (n), Natur- 
wasser (n) 

natural water 

eau (f) brute, eau (f) 
naturelle ov non 
épurée 
gereinigtes Wasser (n) 

purified water 

eau (f) épurée | 


mechanische Verun- 
reinigung (f) 

mechanical impurity 

souillure (f) [de 1'eáu] 


par entrainement des 


impuretes 


Klärung (f) des Wassers 
clarification of water 
clarification (f) de l’eau 


Klärbehälter (m) 

settling tank 

décanteur (m), réservoir 
(m) de clarification 


Fílter (n) 
filter 
filtre (m) 


Filterschicht (f) 
filter bed 
couche (f) filtrante 


chemische Verunreini- 


gung © 
chemical impurity 
souillure (f) par des 
substances chimiques 


Ausfällung (f) der Ver- 
unreinigung . 
precipitation of impu- 


riti 
précipitation (f) des im- 
puretés 


Fallmittel (n), Nieder- 
schlagmittel (n) 

procipitant, precipitat- 
n t 

précipitant (m), agent 
(m) de’ précipitation 











сырая вода (f); вату- 
ральная вода 

acqua (f) impura, acqua 
(f) naturale 

agua (f) natural 


очищенная вода (f) © 
acqua (f) depurata 
agua (f) depurada 


механическое BATDAR- 
HeHie (n); загрязне- 
Hie оть механически 
примЗшанвыхь зем- 
ляныхь частей 
impurità (f) meccanica. 
impurezas (tpl) me- 
cánicas 
проиживане (0) воды 
decantazione (f) о chiari- 
ficazione (f) dell’acqua 


_ clarificación (f) del agua 


отстойный сосу. xe (m) 
(peseperay im), (a), све. ac! 

decantatore (m), serba- 
tolo (m) di decan- 
tazione 

decantador (m), depó- 
sito (m) de clarifica- 

n 


ite I) 
filtro (m) 


фильтр noma ci слой (m) 
strato (m) filtrante 
capa (f) ем 


химическое загрязне- 
Hie (n); sarpasmenie 
воды OTb химически 
растворённыхъь BE 


ней элементовъ 
impuritä (f) chimica 
impurezas (1 pl) químicas 
выдЪфлен1е (n) или 
Scan exie (n) npmrb- 
precipitazione (f) delle 
impurità 
precipitación (f) de las 
_Jmpurezas —  ____ 
осадочное средство (n); 
осаждающее вещест- 
во (п) 
reagente (m) precipi- 
precipitante (m), agente 
(m) de precipitación 


Abscheidungsstoff (m), 
Niederschlag (m) 

precipitate, deposit, 
sediment 

matiöre (f) précipitée, 
précipité (m), dépôt (m) 


Härte (f) des Wassers 
hardness of water 
dureté (f) de l’eau 


hartes Wasser (n) 
hard water 
eau (f) dure ou crue 


weiches Wasser (n) 
soft water 
eau (f) douce 


Entbärtung (f) oder 
Weichmachung (f) des 
Wassers 

softening of water 

adoucissement (m) de 
l'eau 


Mischgefäß (n) 

mixing-vessel 

vase (m) ou récipient (т) 
mélangeur 


selbsttätige Reinigungs- 
vorrichtung (f) 

automatic purifier 

épurateur (m) automa- 
tique 


Klärgefäß (n) 

settling tank 

reservoir (m) décanteur 
ow de clarification 


Klärfläche (f) 

clarifying surface 

surface (f) clarifiante ou 
de clarification 





Kalksättiger (m) 
lime saturator 
saturateur (m) & chaux 





осадокъ (m) 

materia (f) eterogenea 
da separare, precipi- 
tato (m), deposito (m) 

materia (f) separada 0 
precipitada, precipi- 
tado (m), depösito (m), 
sedimento (m) 


жёсткость (f) воды 

durezza (f) о crudezza 
(Г dell'acqna 

crudeza (f) del agua 


жёсткая вода (1) 
acqua (f) dura 
agua (f) cruda ó dura 


мягкая вода (f) 
acqua (f) dolce 
agua (f) dulce 6 blanda 





смягчеше (N) воды 

addolcimento (m) del- 
l’acqua 

endulzamiento (m) del 
agua . 


сосудъ (m) для смеси 

recipiente (m) mescola- 
tore 

recipiente(m) mezclador 


автоматическое при- 
способлеше (п) для 
очистки воды 

depuratore (m) automa- 
tico 

depurador (m) automá- 
tico 





отстойный сосудъ (m) 
(резервуаръ (m), бас- 
сейнъ (m) 

recipiente (m) di decan- 
tazione 

vaso (m) de decantación 





поверхность (1) для OT- 
ложешя осадковъ 

superficie (f) di decan- 
tazione 

superficie (f) de decanta- 
ción 


известковый насыти- 
тель (m) 


saturatore (m) a calce 19 


saturador (m) de cal 
| 19* 


виктообразная поверх 

от ность (f) отложешя 

mine clarifyio superficie (0 dl decan- 
surface (f) ring seco tazione a spirale 

de decantation superficie (1) de decan- 


tación en espiral 


загонный сарай (m) 
Wagenschuppen (m) rimessa г] veicoli 
goti ee carahea (retin care 
anges (om) À wagons, cochera (D para los 
D _ сара (m) man осмотра 
Wagenuntersuchungs- a 
achuppen (m), Inspek- rimessa (1) d'ispezione 


tionsschuppen (m) 
shed for inspecting cars del veicoli 


t реги: para la 
hangar (0) d'inspection celnepeccion de Ion var 





gone 

Relnigungsanlage (0) euere wm для 

poritcation plant impianto (m) di pulizia 
stallation (f) d'épura- instalación (1) de depu- 

tion zación 

Eatseuchung () dor u 

LE ora ame a vu 

dénintoction (9 des desinfección (f) de los 
wagons vagones 


Heißwasserstation (1) горячей воды 
ot water supply station centrale acqua 
poste (m) d'eau chaude alae 


ou chaufferie (f) instalación (9 la 
distribución de agua 


caliente 


Reinigungsglels(n), Des- 


infektionsgleis (n) чистильный путь (m): 








о Е 
vole de nettoyage 

FEA un 
in ue ия mem 

n Y 

Banggrabe ER paste вы 
fosse [С] EN le netto- carreggio 

yage des véhicules foso (m) de limpieza [de 


los vagones] 


(m), ), Band- 
fang tn) Arbrannen 


mud chamber or an 
ling pit 

collécteur = de boues, 
puisard (m 


“pee 
Desinfektionsanlage 

disinfection plant 

installation (f) ow usine 
(f) de désinfection 


Staubabsauganlage (f) 
vacuum cleaning 


plant 

installation (f) d’en- 
lèvement de la pous- 
siére par aspiration, 


ow de nettoyage par De 


le vide 


Staubfilter (n) 
dust filter 
filtre (m) á poussiére 


Staubsammler (m) 

dust collector 

eollecteur (m) de pous- 
siere 


Materialschuppen (m) 

shed for stores 

hangar (m) ou remise (f) 
& matériel 


8. Ausrüstung der Bahn- 
höfe mit Anlagen ver- 
schiedener Art 

Equipment of Stations 
ich Plants of Diffe- 
rent Kind 

Installations et acces- 
soires divers des gares 


Beleuchtungsanlagen 
(f pl) 


lighting installation 
installations (f pl) 
d'éclairage 


‘aii 














стокъ (M) для нечи- . 


стоть; колодезь (m) 
удержашя песка 


collettore Pm) del fango 


colector (m) de fango 


enamie (п) для дезин- 


dekma : 

impianto (m) di disinfe- 
zione 

instalación (f) de desin- 
fección 


пылеочистительная 


новка пылесосовъ 
impianto (п) di aspira- 

zione della polvere 
instalación (f) de aspi- 
raclön del polvo 





филь тръ (M) для пыли 
ltro a) per la polvere 
filtro (m) de polvo 





— 


пылепремникъ (IN); 
пылесобиратель (т) 
collettore a) della 


polvere 
colector (m) de polvo 


магазинъ (m); MaTeDi- 
альный складъ (M) 

magazzino (m) рег ma- 
teriali 


cobertizo (m) para el 
material 


Оборудован! вокзаловь 

pasamamaro рода 
ойстваии 

Insta lazioni nelle sta- 
zioni ed accessori di. 
versi 

Instalaciones e aceso- 
riog diversos de las 
estaciones de ferro- 
earril 


устройство (n) осв$ще- 
BÍA 
impianti (m pl) d'illu- 


azion 
instalaciones (tpl) de 
alumbrado 


установка (1); yera- 


8 


Bahnhof{s}beleuchtung 


1 lighting of the station 
éclairage (m) de la gare. 





| Tnnenbeleuchtung (1) 
3 interior lighting 
éclairage (m) intérieur 


‚ AuBenbeleuchtung (f) | 
8 exterior lighting, 
external lighting 
éclairage (m) extérieur 


Lichtstärke (f) 
# luminous intensity 
intensité (f) lumineuse 


Normalkerze (f) 
5 standard candle 
bougie (f) normale 


Lichtvertellung (f) 
g distribution of light 
distribution (f) de la 


gleichférmige Licht- 
quelle (f) 
7 uniform source of light 
source (f) de lumiére 
uniforme 


ungleichförmige Licht- 
quelle (f) 
g non-uniform source of 
light 
source (f) de lumiere 
non uniforme 


Belouchtungestarke (MD, 


Helligkeit (f) 
intensity of illumina- 
tion 


intensité (f) d'éclairage, 
éclat (m) 


Meterkerze (f) 
10 meter candle 
bougie-métre (f) 





Beleuchtungslinie (f) 
11 Curve of jllumination 


courbe (f) d'intensité НЕ 


d'éclairage 


(Lampen-] Brennstunde 


lamp-bour 
13 heures (f pl) d'eclairage 
des lampes, durée (f) 
d'éclairage 





станщонное. освфше- 


Hie (n) 
illuminazione (f) della 
stazione 
alumbrado (m) de la 
eatacion 


внутреннее oceano 
n 

illuminazione (f) interna 

alumbrado (m) interior 

наружное ocre 
| n 


illuminazione (f) esterna 
alumbrado (m) exterior. 


сила (f) cebra 
intensita (f) luminosa 
intensidad (f) luminosa 


нормальная CHA (1) 
candela (f) normale 
bujia (f) normal 


pa cifbuzione (0 crbra 
ie uzione (f) della 


Alskeibuciön (f) de la lus 


равномЪрный источ- 
HHKE (m) cebra 


‚sorgente (Г) di luce 


uniforme 
foco (m) de luz uniforme 


HepaBHOMbpHHA иеточ- 
HHKS (m) cebra 

sorgente (f) di luce non 
uniforme 

foco (m) de luz no uni- 
forme 


интенсивность (f) smau 
сила (f) освфшеня; 
яркость (1. 

intensitá (f) luminosa, 
chiarezza 


( 
intensidad (f) de alum- 


brado 
метръ-свча (D); свъча 


cand &-metro (f) 
bujía (f) métrica 


amuia (1) ocsbmenia 

linea (f) delle intensitá 

_ luminose 

curve (f) de intensidad 
del alumbrado 


часъ (m) гор$шя 

ога (1) d'illuminazione 
d'una lampada 

horas (f pl) de alumbrado 
[de una lampara] 





‚ Beleuchturfgsmittel (n) © 


means of illumination 
moyen (m) d’éclairage 


Laterne (f) 
lamp 
lanterne (f) 


Pfahllaterne (f) 

lamp post 

lanterne (f) sur poteau 
os candelabre (m) ot 
reverbere (m) 


Wandarm (m) 
wall bracket 
console (f) 


elektrische oe 
beleuchtun Е © 
electric „sh ng of a 


éclairage (m) électrique 
de la gare 





Glühlampe Y 
glow-lamp, incandes- 
„cent lamp (A) 
lampe (f) & incandes- 
cence | 





Bogenlampe (1) 
Jampo wis à aro 


Gleichstromlampe (f) 
continuous current 


lamp 
lampe (f) à courant con- 
tinu 


Wechselstromlampe (f) 
alternating current 


lamp a 
lampe (f) à courant alter- 
natif 





; мате- | 
piastre (m) 
mezzo (m) d'Mumina- 


one 
medio (m) de alumbrado 


фонарь (m) 
¿ fanale (m 
- linterna (f), farol (m) 


фонарь (m) на cTorGb 
fanale (m) su colonna 
farol (m) de poste 


kponumeäur (m) 

fanale (m) a mensola 

brazo (m) | 6 soporte (m) 
de pared 


электрическое OcBb- 


alumbrado (m) eléctrico 
de la estación 


калильная лампа (f); 
лампочка (f) накали- 


lámpara (Г) de incan- 
descencia 6 incandes- 
cente 


дуговая лампа (f) 

lampada (f) ad arco 

lámpara (f) de arco, ато 
m 


лампа (Г) постояннаго 


тока 

lampada © a corrente 
continu 

lámpara ® de corriente 
continua 


лампа (f) перемЁннаго 


тока 

lampada (Г) a corrente 
alternata 

lämpara (f) de corriente 
alterna 





unmittelbare oder di- 
rekte Beleuchtung (f) 

direct lighting 

éclairage (m) direct 


mittelbare oder in- 
direkte Beleuch- 
tung (f) 

indirect lightin 

éclairage (m) indirect ou 
par röflexion 


Lampenmast (m) 

lamp post or pole (A) 

poteau (m) de lampe, 
mät (m) de lampe 


— 


verschiebbare Bogen- 
lampe (f) 

movable arc-lamp 

lampe (f) á arc mobile 


Stromerzeugungsanlage _ 


electric generating 
plant 
installation (f) électro- 


gène ou usine (f) élec- (7, 


trique 


me Stromvertei- 
ung 
indirect distribution of 


current 
distribution (f) de cou- 
rant indirecte 


unmittelbare Stromver- 


direct NE button of 
current 

distribution (f) de cou- 
rant directe 


Stromverbrauchstelle (f) 
point of consumption 
of curreät 


endroit (m) ow point qu) 


de consommation d 
courant 











непосредственное чаи 

прямое освЪщеше (n) 
illuminazione ($) diretta 
alumbrado (m) directo 


косвенное освфщене 
(п); освфщене отра- 
жённымъ CBETOMb 

¡Muminazione (£) indi- 


retta 
alumbrado (m) indirecto 
ó por reflexión 


столбъ (т) или мачта 
(1) для (дуговых) 


ламлъ 
palo (m) о antenna (1 
lampade, faro (m) 


per 
‚ poste (m) pare Jámpara 


передвигаемая лампа() 
lampada (£) ad arco mo» 


lámpara (f) de arco 
móvil 


_ [токогенераторная 


CTAHINA 
impianto (m) generatore 
di corrente 


u n Te r . 
Hg instalación (f) electré- 


gena, central (f) elóo- 


не прямое мли KOCBEH- 
ное e распредфлене (n) 


distribuzione (f) 
diretta di corrente 

distribución (f) de co- 
rriente indirecta 


непосредст нное pac- 

perbrenie de (n) тока 

а! atribuzione (£) diretia 

distribución (f) de co 
rriente direota 


ÆBCTO (n) расхода чли 
потребленя тока 
luogo (m) di consumo 

della corrente 
punto (m) 6 lugar (m) 
de consumo de la co- 
rriente 


in- 


| 
| 


Beleuchtungswagen (m) 


lighting car 
voiture (Г) pour l'éclal- 
rage (du train) 


Bahnhoffs)heizung (f) 
heating of the station 
chauffage (m) de la gare 


Prellbock (m), Pufter- 
wehr (f), Pufferständer 
(m), Gleisabschluß (m) 

buffer stop, - bumping 


t 
heresies m) 


Aufglelsungaschuh (m) 
ng ram 


rampe © où bloc (m) 
ou taquet (m) ou sabot 
(m) de remise sur rail 


IS 
i 





вагонъ (M) приборовъ 
освфщетя 

carro (m) [per] luce 

coche (m) con instala- 
ción de alumbrado 

отоплете (п) станщи 

riscaldamento (m) della 
stazione 


calefacción (f) 6 caldeo 


(m) de le estación 


упоръ (m); упорный 
брусъ (m); упорный 
столбъ (m 
respingenti (m) fissi 
tope (m) [fijo] 


башмакь (N) для навод- 
ки на рельсы сшед- 
шаго CB рельсовъ 


вагона 
scarpo (f) рег rimettere 
1 veicolí tul binario 
rampa (f) de encarrila- 
miento 
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Elektrische Bahn- 
anlagen 


Electric Railway 
Installations 


Installations de 
chemins de fer 
électriques 


Allgemeines 
Generalities 
Généralités 


elektrischer Pahrbetne 
m 

electric traction 

traction (f) électrique 





elektrischer Vollbahn- 
betrieb (m) - 

standard gauge electric 
rallway working, elec- 
tric trunk line service 

exploitation (f) d'un 
chemin de fer élec- 
trique à voie normale 
ow d'une grande ligne 


elektrischer Nebenbahn- 
betrieb (m 
electric working af se- 
condary railways 
exploitation (f) d'une 
gne secondaire ou 
auxiliaire électrique 


Vil. 


Устройства для 
электрических 
желзныхъ дорогъ 


Impianti per 
ferrovie elettriche 


Instalaciones 


para ferrocarriles 
‚ eléctricos 


Oó6mia nonaria 
Generalità 
Parte general 


ическая тяга (7 
trazione (Г) elettrica 
tracción (f) eléctrica 


электр 


желЕзнодорожное 
движенае (n) съ эдек- 
трической  тягою; 
okcunoarania (f) нор- 
мальной pre 
ской eur kano 


роги 
esercizio (m) di ferrovia 
elettrica principale 
explotación (f de un 
ferrocarril eléctrico de 
vía normal 





эксплоатащя (f) элек- 
трической — дороги 
второстепеннаго 352: 


мего om) dí línea 


an @) de un 
rro carril eléctrico 


elektrische Straßen- 
bahn (f) 

electric tramway, elec- 
tric street rallway 


tramway (m) électrique 


Traktionskoeffizient(m), 
Traktionszahl (f) 

traction coefficient 

coefficient (m) de trac- 
tion 


Amperestunde (f) 
ampere-hour 
ampere-heure (m) a-h 


Wattstunde (f) 
watt-hour 
watt-heure (m), w-h 


Kilowattstunde (f). 

kilowatt hour, Board of 
Trade unit 

kilowatt-heure (m) 


Wattstundenverbranch 
m 
watt-hour consumption 
consommation (f) ou 
depense (f) en watt- 
heures ° 


Wattverbrauch (m) 

watt consumption 

puissance (f) consom- 
mée [exprimée] en 
watts, consommation 
(f) en watts 


elektrische Prerdekrent 


electric horse-power 
cheval (m) electrique 


Stromverbrauch (m) 

current consumption 

consommation (f) de 
courant 


Stromkosten (pl) 

cost of current 

prix (m) de revient du 
courant . 





zurückgewonnene 
Energie © 

regenerated or restored 
energy 

énergie (f) restituée ou 

récupérée 


sxexrpuueckió трамвай 
(m); городская элек- 
трическая желЪзная 
дорога (1) 

tramvia (f) elettrica, 
tram (m) elettrico 

tranvía (m) eléctrico 


коеффищентъ en TATH 

coefficiente (m) tra- 
zione 

coeficiente (m) de trac- 
ción 

амперъ-часъ (пл) 

amperora (f), ampére- 
ora (f) 

amperio-hora (m) . 


ваттъ-часъ (т); уатть- 
часъ (m) 

wattora (Г), watt-ora (f) 

vatio-hora (m) 

— "ИОНЫ 


киловаттъ-часъ (п) 
chilowattora (f) 
kilovatio-hora (m) 


расходъ (mM) въ ватть- 
часахъ 

consumo (m) in wattore 

consumo (m) en vatios- 
horas 


потреблеше (n) въ 
ваттахъ; расходъ 
(m) въ уаттахь 

consumo (m) in watt 

consumo (m) en vatios 
6 de vatios 


электрическая лоша- 
ая сила (f) 

forza (f) cavallo elettrica 

caballo (m) eléctrico 


расходъ (mM) тока; . 
потреблеше (n) тока 

consumo (m) di corrente 

consumo (m) de co- 
rriente 


стоимость (f) тока 
costo (m) della corrente 
coste (m) de la corriente 


возвращённая или BOB- 
становленная энермя 


energia © ricuperata 


energia (f) recuperada 
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Anfahrstrom (m) 

starting current 

courant (m) de demar- 
rage 


Gleichstrombahn (f) 

direct or continuous 
current railway 

voie (f) ou ligne i élec- 
trique & courant 
continu 


Gleichstrombetrieb (m) 

continuous current 
working or operation, 
direct current service 

service (m) om exploi- 
tation (f) & courant 
continu 


Wechselstrombahn (f) 
alternating current rail- 


way 
ligne (f) électrique a 
courant alternatif 


Einphasenbahn (f) - 
single-phase railway 
ligne (f) électrique mo- 

nophasée 





Drehstrombahn (f) 

three-phase railway 

ligne (f) électrique tri- 
phasée 


Stromstärke (f) 

(strength of) current, 
(intensity of) current 

intensité (f) de courant 


Betriebstromstärke (f) 

working current 

de (m) [du cou- 
régime 


Stromrichtung (f) 
direction of current 
sens (m) du courant 


Spannung (f) 

voltage, pressure, po- 
tential 

tension (f), voltage (m) 


Betriebspannung (f) 


11 working pressure 


voltage (m) de régime 


гани 
TOKE (M) при TDO 


Cb 

corrente (f) d'avvia- 
mento 

corriente (f) de arranque 


дорога (f) постояннаго 
тока 

ferrovia (@ a corrente 
continua 

ferrocarril (m) de co- 
rriente continua 


работа (f) постояннымъ 
TOKOMb 

esercizio (m) a corrente 
continua 

explotación (f) con co- 
rriente continua 


дорога (f) nepembn- 
Haro тока 

ferrovia (f) a corrente 
alternata 

ferrocarril (m) de co- 
rriente alterna 


дорога (f) однофазнаго 


ferrovia (f) [a corrente] 
monofase 

ferrocarril (m) mono- 
fásico 


дорога (f) rpäxbasuaro 
тока 
ferrovia (f) [a corrente] 


trifase 
ferrocarril = trifäsico 
сила (f) то 
inten ad Г) ) di corrente 
intenside (f) de co- 


сила (f) рабочаго тока 
intensitä en di corrente 
diregime, amperaggio 


intensidad Mm 6 amporej 
(m) de a ampere 
de régimen 


направлеще (n) тока | 

senso (m) della corrente 

sentido (m) ó dirección 
(f) de la corriente 


напряжете (n) 
tensione (f), voltaggio 


tensión (f), voltaje (m) 


6 яжеше (п) 
tensione () Ma re regime о 
servi 
tensión (f) wi voltaje ) 
de servicio 6 
en 


Fabrdrahtspannung (f) 
contact line voltage 
tension (f) du fil de ligne 





Klemmenspannung (f) 

terminal voltage or 
pressure 

tension (f) ow voltage 
(m) ou difference (f) de 
potentiel aux bornes 


Spannungssteigerung (f) 
or increase of pres- 
sure or voltage 
augmentation (f) ow ac- 
croissement (m) de 
voltage ou de tension 


die Spannung sinkt 

the pressure or voltage 
falls, drops or de- 
creases 

la tension ou le voltage 
baisse 


die Spannung einstellen 


(v 
to regulate the voltage 
régler (v) la tension 


Spannung (f) gegen Erde 

potential with respect 
to or above earth 

tension (f) ow potentiel 


(m) par rapport á la 
terre 


Phasenspannung (f) 

phase voltage 

voltage (m) par phase, 
tension (f) par phase 


Sternspannung (f) 

star voltage : 

tension (f) dans le mon- 
tage en étoile 


verkettete Spannung (f) 

interlinked voltage, 
line voltage 

tension (f) ou voltage 
(m) entre phases re- 
liées, tension (f) com- 
posée 


Gleichstrom (m) 

direct or continuous 
current 

courant (m) continu 


| 





напряжене (n) рабо- 
чаго прово 

tensione (D) del flo di 
linea 


tensión (f) del alambre 
de línea 


напряжеше (п) y зажи- 


MOBb 
tensione (f) ai morsetti 
tensión (f) entre los 
bornes ó las bornas 


повышен! (N) напря- 
женя 

aumento (m) di tensione 

aumento (m) de voltaje 
ó de tensión 


напряжеше (n) na- 
даеть мли NOHH- 
жается 

la tensione diminuisce 
o si abbassa 

la tensión baja d dis 
minuye 


устанавливать напря- 
жене 

regolare (у) la tensione 

regular (v) la tensión 


напряжен1е (n) относи- 
тельно земли 

tensione (7) rispetto alla 
terra 


tensión (f) con relación 
á la tierra 





фазное напряжене (п) 

tensione (f) fase 

tensión (f) sencilla ó de 
fase ‚ 


напряжен!е (п) 38B315 ; 
напряжене при .со- 
единени зв здой 

tensione (Г) a stella 

tensión (f) de la co- 
nexión en estrella 


главное илы между- 

фазное напряженте (п) 

tensione (f) concatenata 
o composta 

tensión (f) entre fases 
unidas, tensión com- 
puesta ó combinada 


постоянный токъ (m) 
corrente (f) continua 
corriente (f) continua 
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Wechselstrom (m) 
alternating current 
courant (m) alternatif 


Einphasen[wechsel]- 
strom (m 


single-phase [alternat- 
ing) current 

courant (m) [alternatif] 
monophasé ou simple 


ira aha 
strom (m) 
two-phase (alternating] 
| current 
courant (m) [alternatif] 
-  diphasé ou biphasé 


Dreiphasen[wechsell- 
strom (m), Drehstrom 


(m) 
three phase[alternating] 
current 
courant (m) {alternatif] 
triphasé 


Mehrphasen[wechsel]- 
strom (m) 

multiphase or polyphase 
[alternating] current 

courant (m) (alternatif] 

| polyphasé 

ein- (zwei-, drei-, mehr-) 

phasig (ad 


single- (two-, three-, o 


multi)phase (adj) 
monophasé, diphasé 
triphasé, ‘polyphasé 


Periodenzahl (f), nn 
quenz (f), Puls (m) 
frequency, periodicity, 
number of cycles (per 
second) 

fréquence (f), nombre 
(m) de périodes per 
seconde 


Phasenverschiebung (f) 

phase-displacement 

déphasage (m), decalage 
(m) du courant 


Phasenverschiebungs- 
winkel (m) 
angle of phase displace- 


ment 
angle (m) de décalage 
[de phases] 





перем$нный TO 
corrente (f) alternate 
corriente (f) alterna 


однофазный перемн- 
] токъ (m) 
corrente (Г) alternata 
monofase 
corriente (f) [alterna] 
monofäsica 
двухфазный [nepewbn- 
m ] токъ (m) 
corrente (f) .alternata 
bifase 
corriente (f) [alterna] 
bifäsica 


трёхфазный [nepewbn- 
TOKE (m) 
corrente (f) alternata 
trifase 
corriente (f) [alterna] 
trifásica 


x = азный [ne 
оф [nepe- 


A] токъ (m) 
rn (Г alternata 


polifas 
corriente (f) [alterna] 
polifàsica 

одно- (двух-, трёх-) 


mono-, di, tri-, poli)- 
fase o fasico (agg). 

mono- (bi-, tri-, poli)- 
fásico (adj) 





частота (f); число (n) 


перодовъ 
"Der a perle 
m) de pero perio- 


cl i (Г), número 
(m) de períodos 


сдвигъ (Mm) милы carb- 
menie (п) фазъ 
spostamento (m) di fase, 
sfasamento (m) 
desplazamiento (m) 6 
discordancia (f) de 
fases, avance (m) de 
fase 6 retraso de fase) 
уголь (m) сдвига has 
angolo (m) di sta- 
mento delle fas 
ángulo (m) de despla- 
zamiento ó de discor- 
dancia de fases 


die Phase verschieben 


У) 
to shift the phase 
decaler (v) les phases 


Phasengleichheit (f) 

phase-coincidence 

cojncidence (Г) ou con- 
cordance (f) de phases 


Phasenunterschied (m) 

difference of phases, 
phase difference 

différence (f) de phases 


Phasenfolge (f) 
succession of phases 
succession (f) de phases 


in der Frequenz tiberein- 
stimmen (v) 
to be of the same fre- 


quenoy 
avoir (v) la méme fré- 
quence 


in Phase 
in phase or in step 
en phase 


außer Phase 
out of phase 
hors phase 


Phasenindikator (m) 
phase indicator 
indicateur (m) de phases 


nacheilen (v) 
to 1 
retarder (v) 


voreilen (v) 
to lead 
avancer (v) 


außer Tritt fallen (v) 

ta fall out of step 

tomber (v) hors phase, 
se décrocher (y) 


die Phasen vertauschen 
v 


to exchange the phases 
permuter (v) les phases 
Parallellauf (m), 


Parallelgang (m), 
Parallelarbeiten (n) 
working or running in 

parallel or in multiple 


marche (f) en paraiisie 


сдвинуть фазы 

le fasi differiscono (у) o 
sono spostate 

desplazar (v) las phases 

совпадеше (n) das, 

concordanza (Г) di fasi, 
consonanza (f) di fasi 

concordancia (f) de fases 


ность (f) фазъ 
erenza (Г) di fasi 
diferencia (f) de fases 


NOCHBAOBATENLHOCTE (f) 


a8B 
successione (f) delle fasi 
sucesión (f) de Jas fases 


одинаковой частоты 

ауеге (у) la medesima 
frequenza 

tener (v) la misma fre- 
cuencia 


въ фаз; одинаковой 


не въ фаз; фазы не 
совпадаютъ 

spostato di fase, fuori 
di fase, sfasato 

fuera de fase 


индикаторъ (M) sun 

казатель (m) dash 
indicatore (m) delle fasi 
indicador (m) de fases 


отстать, отставать; за- 
поздать, запаздывать 

ritardare (v) 

retardar (v) 


опере-дить (-жать) 
avanzare (у) 
avanzar (У) 


терять CHHXpoHH3Mb 

uscire (у) 6 sortire (у) 
(dalla velocite] di sin- 
cronismo ‘ 

perder (v) el sincro- 
nismo 

перем$нить фазы 

scambiare (У) le fasi 

cambiar (v) las fases 





параллельный ходъ 
m); параллельная 
работа (1 

marcia (Г) in parallelo 

marcha (f) en paralelo 


bu 
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parallel laufen (v) 

to run In parallel or in 
multiple (A 

fonctionner (v) en 
parallöle 


Parallelschalten (n) von 
Wechselstromma- 
schinen 

connecting alternators 
in parallel or in mul- 
tiple (A), paralleling 
alternators 

mise (f) ow couplage (m) 
en parallèle de ma- 
chines á courantalter- 
natif 


Ausgleichstrom (m) 

equalising current 

courant (m) de com- 
pensation 


Synchronismus (m) 
synchronism | 
synchronisme (m) 


hron (adj). 
synchronous Das 
synchrone (adj) . 


asynchron (( 


sspucbronous (ad 
asynchrone (adj) 


übersynchron (adj) 
hypersynchronous (ad)), 
above synchronous 
(adj) 
hypersynchrone (adj) ou 
ont la vitesse est 
supérieure au syn- 
chronisme 
untersynchron (adj) 
hyposynchronous (adj), 
under synchronous 


(adj) 
hyposynchrone (adj) ou 
ont la vitesse est 
inférieure au synchro- 
nisme 


Kaskadensynchronis- 
mus (m) 
cascade synchronism 


synchronisme (m) de | 


deux moteurs con- 
nectés en cascade 





работать параллельно 

marciare (у) in parallelo 

funoionar (v) en pars- 
elo 


® 
параллельное включе- 
Hie (n) машинъ пере- 
мЪннаго тока 
messa (f) in parallelo 
dimacchine a corrente 
alternata 
acoplamiento (m) en pa- 
elo de máquinas de 
corriente alterna 


уравнительный ток 
m 
corrente (f) di compen- 
sazlone o d'eq 0 
corriente (f) de com- 
pensación 


синхронизмъ (т) 
sincronismo (m) 
sincronismo (m) 


синхронный 

sincrono (agg) 

sincrónico (adj). sin- 
crono (adj) 


асинхронный 

asincrono (agg) 

asincrénico (adj), asin- 
crono (adj) 


выше синхронизма 

sursincrono E } iper- 
sincrono (agg), con 
velocita superiore al 
sincronismo 

sobrexcitado (adj) en 
ayance, hipersincró- 
nico (adj) 


ниже синхронизиа 

sottosincrono (agg), ipo- 
sincrono (agg), con 
velocita inferiore al 
sincronismo 

subexcitado (adj) en re- 
traso 


каскадный синхро- 
низиъ (M) _ 

sincronismo (m) in ca- 
scatá 

sincronismo (m) en cas- 

. cada 


Leistungsfaktor (m) 
power factor 
facteur (m) de puissance 





Belastungsfaktor (m) 
load factor i 
facteur (m) de charge 





Leerlaufcharakteristik 


internal characteristio, 
no-load characteristie, 
saturation curve - 

caractéristique (f) & vide 
ow & circuit ouvert 


Induktion (f) 
induction 
induction (f) 





Selbstinduktion (f) 
self-induction — 
self-induction (f) 





induktiv (adj) 
inductive (adj) 
inductif (adj) 


induktionstrei (adj) 

non-inductive (adj) 

sans induction, non in- 
ductif (adj) 


induktive Spannungs- 
komponente (f) 

inductive voltage com- 
ponent 

composante (f) induc- 
tive de la tension 





Ohmsche Spannungs- 
komponente (f) 

ohmic voltage compo- 
nent te (f) ohmi 

composan ohmique 
de la tension 


У 


коеффишенть (п)мощ- 
ности “у 

fattore (m) di potenza 

factor (m) de potencia 


koepQumienTo (m) Hd- 


грузки 

fattore (m) di potenza 
o di carico 

factor (m) de carga 


напряжеше (в) при хо- 
AOCTOMB XO 

tensione (f) a vuoto 

tensión (f) ä ó en vacío 


токъ (т) при холостомъ 
хо ` 

corrente (f) a vuoto = 

corriente (f) &0 en vacio 


внутренняя Xapakre- 
ристика (f); xapak- 
теристика при хо- 
‚лостомъ хо 

caratteristica (f interna 
od a vuoto 

característica (f) en 
vacio 


индукщя (f) 

induzione (f) 

inducción (1) 

самоиндукщя a 

autoinduzione (f), self- 
indazione (f) 

autoinducción (f), self- 
inducción (f) | 


HHAY вать 
indurre (y) 
inducir (y) 


индуктивный 
induttivo (agg) 
inductivo (ad ) 








безъиндукщонный 

privo (agg) d'induzione 

sin inducciön, no in 
ductivo (adj) 


ая составля- 

ющая (1) или слагаю- 

man (f) напряжеюшя 

componente (1) indutti- 
va della tensione 

componente (f) induc- 
tiva de la tensiön 





1 —_————————T__————————————_———————— 
омическая составляю- 


man (f) was слагаю- 
mar (f) напряжен:я 


componente (f) ohmica 79 


della tensione 
componente (f) óhmica 
de la tensión | 


Spannungsverlust (m) 
voltage drop, drop of 
ressure, oss of vol- 


ge, drop 
chute (f) de tension, 
perte (f) de tension 


induktiver Spannungs- 
abfall (m) 

inductive voltage drop 

chute (f) inductive de 
voltage ou de tension 


Joulescher Verlust (m) 
ohmic loss | 
perte (f) par effet Joule 


Ohmseher Spannungs- 
verlust (m 

ohmic voltage loss 

chute (f) de tension 
ohmique 


Wattstrom (m), Watt- 
komponente (f) des 
Stromes 

watt current, watt-com- 
ponent of current 

courant (m) watté, cou- 
rant (m) de travail, 
composante (f) wattée 


wattloser Strom (m), 
wattlose Komponente 
(f) des Stromes 

wattless current, watt- 
less component of 
current 

courant (m) déwatté, 
composante (f) du 
courant déwatté 


Kurzschlußstrom (m) 

short-circuit current 

courant (m) de court- 
circuit 


induktiver Widerstand 
m 


inductive resistance 
_ résistance (f) inductive 


потеря (f) или падеше 


напряженя 
caduta (f) о perdita (f) 
di tensione 
caída (f) de tensión 


HHAYKTHBHO6 4% HH- 
дукцюнное naxenie 
(п) напряжешя 

caduta ni induttiva di 
tensione 

caída le (D: inductiva de la 


потеря (f) Ha Harpb- 
BaHie токомъ; оми- 
ческая потеря 

perdita (f) per effetto 
Joule, perdita (f) 


pérdida (f) öhmica ó pro- 
ducida por el calen- 
tamiento ó por efecto 
de Joule 


омическая потеря (f) 


напряженя 

perdita (f) di tensione 
ohmica 

pérdida (f) éhmica de 
tensión 





ваттный токъ (mM); BATT- 
ная составляющая 
(f) unu слагающая (7 
тока 

corrente (f) attiva о 
wattata | 

corriente (f) vatiada 0 
energética 


безваттный TOKE (м); 
безваттная COCTA- 
вляющая (f) sense сла- 
гающая (f) тока 

corrente (1) oziosa о 
swattata o in quadra- 
tura 

corriente (f) devatiada 
ó anergética 


токъ (M) короткаго 
замыкатя; TOKb при 
короткомъ замы- 
каши 

corrente (f) di corto- 
circuito 

corriente (f) de circuito 


. индуктивное “IS HE- 


дукщонное сопро- 

тивлене (п) 
resistenza (f) induttiva 
resistencia (f) inductiva 


Temperaturerhóhung 
(f), Temperaturzu- 
nahme (f) 

increase of temperature 

surélévation (f) de tem- 
pérature 


Erwärmungsstrom (m) 

heating current 

couraut (m) d’échauffe- 
ment 


Dreileitersystem (n) 
- wire system 
systöme (m) á trois con- 
ducteurs ow fils 


Mehrleitersystem (n) 

multi-wire system 

système (m) à plusieurs 
8 . 





Ausßenleiter (m) 

outer, outer main or 
conductor 

conducteur(m)extérieur 


Mittelleiter (m), Null- 
leiter (m) 

neutral wire, third-wire, 
the neutral 

conducteur(m) ou fil (m) 
neutre ou du milieu, 
troisiéme (adj) con- 
ducteur fil 


geerdeter Mittelleiter 
earthed neutral 


conducteur (m) neutre : 


mis á la terre 


verketteter Zweiphasen- 
wechselstrom (m) 

interlinked two-phase 
current 

courant (m) biphasé ou 
courant (m) diphasé 
avec fil de retour 
commun 


neutraler Punkt (m) 
neutral point 
point (m) neutre 





A 


a 


повышеше (п) темпера- 


туры 
sopraelevazione (f) di 
temperatura 
aumento (m) de tem- 
peratura 


нагрфваюций токъ (m) 

corrente (1) di riscalda- 
mente 

corriente (f) de calenta- 
miento 


трёхпроводная система 


sistema (m) a tre fili 
sistema (m) de tres con- 
ductores 6 trifilar 


многопроводная CH- 
стема 

sistema (m) conduttore 
multifilo - 

sistema (m) de con- 
ductores multiples 


sHbmrif проводъ (m) 
или проводникъ (M) 

conduttore (m) о filo (m) 
esterno 

conductor (m) exterior 


средй или нейтраль- 
ный или нулевой ил 
уравнительный про- 
ВОДЪ (M) 

filo im) neutro 

conductor (m) neutro 6 
compensador 


заземленный cpennifi 
или нейтральный 
проводъ (M); нуле- 
BOK или уравни- 
тельный проводъ, 
соединенный CE 
землёй 

conduttore (m) neutro 
a terra 

, conductor (m) neutro 
_ puesto à tierra 


сопряжённый двухфаз- 
TOKb (m) 


corrente (f) bifase a fasi n 


concatenate 
corriente (f) alterna bi- 


fisica compuesta д de 


fases enlazadas . 


нейтральная или нуле- 
вая точка (f) 

punto (m neutro 

punto (m) neutro 


20° 


© 
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Kraftanlagen Генераторныя crannin 
» 


Power Plants Impianti di forza motrice 
Instalaciones de 


Stations génératrices fuerza motriz 





Bahnkrattwerk (n), 
Bahnzentrale (f) 

railway power station 
or powerhouse 

eentrale (f) de chemin 
de fer 


Straßenbahnkraftwerk 
(n), Straßenbahnzen- 
trale (f) 

tramway or street rail- 
way power station or 
powerhouse 

centrale (f) de tramway 
électrique 








Stromerzeugung (f) 

generation of current 
production of current, 

production (f) du cou- 
rant 


Stromerzeugungsstelle 


place of current gene- 
ration 

endroit (m) de la pro- 
duction du courant 


— AA 





Masehinenraum (m) 


g engine-room 


salle (f) des machines 


Gleichstromdynamo (f), 
Gleichstromgenerator 


желВзнодорожная 
электрическая  цен- 
тральная стаищя (f) 

centrale (f) elettrica per 
ferrovia 

central (f) eléctrica ó de 
fuerza para ferrocarril 


электрическая станщя 
(f) городской жел%з- 
ной дороги ; трамвай- 
ная электрическая 
[центральная] стан- 


ua (f) 
- centrale (f) elettrica per 


tramvia - 
central (f) eléctrica 6 de 
fuerza para tranvía 


AO6EIBAHje (N) злым про- 
H8BOACTRO (A) или BLI- 
работка (f) тока 

produzione (f) di cor- 
rente on Dé 

generacién pro- 
duceién (f) de co- 
rriente 


генераториая станщя 


sito (m) di produzione 
della corrente 

lugar (m) de producción 
de la corriente 





машинное отдЕлеше 


(n) или помъщен: 
(n); машинный заль 


locale (m) delle 
macchine, sala (f) 
delle] macchine 

sala (f) de máquinas 


динамомашива (Г) sun 
генераторъ (m) по- 


Ni fh 
(m N 
eontinuous or direct 7 Mh. | стояннаго тока 
current generator, Pa dinamo (f) a corrente 


continuous current UV СС continua 

dynamo HN dinamo (f) ó generador 
génératrice (f) à courant TA (m) 6 generatriz (f) de 
` continu, dynamo (f) à corriente continua 

courant continu 





Bahnstromerze (m), 
Bahndynamo (7, 
Bahngenerator (m) 

traction dynamo, rail- 
way generator (A) 

génératrice (f) pour trac- 
tion électrique 


Dampfdynamo (f) 

steam dynamo, marine 
set (A) 

groupe (m) électrogéne 
& vapeur, machine (f) 
& vapeur et dynamo 
accouplés, groupe (f) 
& vapeur 


Gasdynamo (f) 

gas dynamo or generator 

groupe (f) électrogéne 
à gaz 


Wasserturbodynamo (5 

water or hydraulic 
turbo-generator 

groupe (m) électrogéne 
& moteur hydraulique 


Schwungraddynamo (f) 

flywheel dynamo or ge- 
nerator 

dynamo-volant (f) 


Turbodynamo (f), Turbo- 
generatoreinheit (f) 
turbo generator set or 


groupe (m) turbo- 
énérateur ом turbo- 
ynamo (f) 


Gleichstromerregung (f) 

continuous-ourrent ex- 
eitation 

excitation (f par cou- 
rant continu 





Nebenschlußregler (m) 

shunt regulator 

régulateur (m) en déri- 
vation ou de l'excita- 
tion en dérivation 








динамо (f) для тяги: 
(желЪзводорожный 
генераторъ (т); x:e- 
лёзнодорожная ди- 
намомашина (f)] 

dinamo (f) per trazione 

dinamo (f) 6 generador 
(m) para ferrocarril 6 
tranvía 





— 


пародинамо (f) 

dinamo (m) a vapore 

dinamo (f) de vapor, 
grupo (m) electrógeno 
de vapor 


газодинамо (1) 

dinamo (f) a gas 

dinamo (f) de gas, grupo 
(m) electrógeno de gas 


водяная турбодинамо 


dinamo (7) a turbina 
idraulica 

grupo (m) electrögeno 
6 turbodinamo (f) 6 
turbogenerador (m) 
con motor hidräulico 


динамо (f) маховичнаго 
типа; маховая ди- 
намо 

dinamo-volano ( 

dinamo (f) volan 


турбодинамо (f); ryp6o- 
тенераторная 6NH- 


ница (f) 
EM Tesla 7220 09 tubosener- 
tore 


grupo (m) turbodinamo 
6 turbogenerador 


возбуждеше (N) посто- 
AHHLIMb TOKOMb 

eccitazione (f) a corrente 
continua 

excitación (f) por co- 
rriente continua 


шунтовый регулято 
(m) или DEOCTATE (т) 

regolatore (m) in deri- 
vazione 

reguiador m en derl- 
vación 6 del campo 
magnético 


KurzschiuSkontakt (m) 

short-circuit contact 

contact (m) de court- 
circuit 


Hauptstromregler (m) 
series regulator 
rhéostat [-régulateur] 

- (m) en série, rhéostat 


[régulateur] (m) inter- 
calé dans le circuit 


principal 


Hauptschlußdynamo (f) 
series dynamo or gene- 


rator 
machine (f) [en] série ou 
excitée en série 


Nebenschlußdynamo (f) 

shunt dynamo or gene- 
rator 

machine (f) en déri- 
vation ow excitée en 
dérivation 


Verbunddynamo ($), 
Compounddynamo (f) 
compound wound dy- 
’ namo or generator 
génératrice (f ou 
dynamo (f) compound 


Verbundwicklung (f), 
Compoundwicklung (1) 

compound winding 

enroulement (m) com- 
pound, bobinage (m) 
compound 


abschaltbare Verbund- 
wicklung (f) 

compound windin 
which can be dis- 
connected 

enroulement (m) com- 
pound de l’inducteur 
avec disjoncteur ou 
interrupteur 











контактъь (M) для KO- 
роткаго замыкатя 


contatto (m) di corto- 


circuito 
contacto (m) de circuito 
corto 


посл$довательный pe- 


Гуляторъ (m); peo 
стать (M) для глав- 
ной цфпи . 
reostato (m) in serie 
regulador (m) en serie 
ö de la corriente princi- 
pa 


машина (f) съ nocxrb1o- 
вательнымъ возбуж- 
денемъ; посл дова- 
тельная динамо (f) 

macchina (f) in serie 

dinamo (f) excitada en 
serie 


шунтовая динамо-ма- 
шина; динамо (f) cb 
параллельнымъ воз- 
буждетемъ 

macchina (Г) in deriva- 
zione 

dinamo (f) excitada en 
derivaciön 





динамомашина (f) co 
cMbINaAHHEIMb BOS- 
буждетемъ; AHHA- 
MO (1) компаундъ 

dinamo (1) compound 

dinamo (f) [de excita- 
ción] compound 


CM bBIIAHHAAR обмотка (f); 
обмотка компаундъ 
avvolgimento (m) com- 


pound 
arrollamiento (m) com- 
pound ö doble 


отключаемая обмотка 
(Г) компаундъ 

avvolgimento (m) com- 
pound interrompibile 

arrollamiento (m) com- 
pound desconectable 


Dreileiterdynamo (f) 

three-wire dynamo or 
generator 

génératrice (f) ou dy- 
namo (f) á trojs con- 
ducteurs ow généra- 
trice (f) auto-compen- 
satrice 


fremderregte Dynamo 


separately excited dy- 
namo or generator 

dynamo (f) á excitation 
indépendante ou sé- 
parée ° 


Begulierwiderstand (m) 

regulating resistance, 
rheostat, regulator 

rheostat (m), regulateur 
(m), résistande (f) ré- 
glable 


motorischer Gruppen- 
antrieb (m) 

group drive 

commande (f) par mo- 
teur ow groupe élec- 
trogéne . 


Fernregelung D 

distant contro 

réglage (m) ou régula- 
tion (f) & distance 





Gleichstrom{elektro-] 
motor (m) . 

continuous current 
motor È 

moteur (m) [électrique] 
à courant continu 





Hauptschlußmotor (m), 
Reihenschlußmotor 
(m) 
series motor 
moteur (m) [excité en] 
serie 


Nebenschlufmotor (m) 

shunt motor 

moteur (m) excité en 
dérivation, moteur (m) 
shunt 





i 





трёхпроводная динамо- 


машина ( 
generatrice (7) per distri- 
busione a tre fili 
dinamo (im) trifilar ó de 
tres conductores 


динамомашина (1) съ 
независимымъ воз- 
буждетемъ 

dinamo(f) ad eccitazione 

‚ separata 

dinamo (f) con excita- 
ción independiente ‘ 


регулировочное сопро- 
тивлен1е(п); реостатъ 
(m); регуляторъ (m) 
reostato (m), regolatore 


m 

reostato (m), resistencia 

f) reguladora, regula- 
or (m) 


групповый приводъ (m) 
двигателемъ 

comando (m) a motore 
per gruppi 

impulsión (f) común 
por motor 


регулировате (n) на 
разстояши 

regolazione (f)adistanza 

teleregulaciön (f), regu- 
láción (f) á distancia 


[электро]двигатель (m) 
постояннаго тока 
motore (m) [elettrico] 

a corrente contínua 


J motor (m) [eléctrico] de 


corriente continua 


двигатель (m) съ посл$- 
довательн B03- 
буждетемъ; cepiec- 
ный моторъ (M); по- 
слЗдовательный дви- 
гатель 

motore (m) [con ecei- 
tazione} in serie 


motor (m) [con exci- 


tación] en serie 


шунтовой двигатель 
(m); двигатель съ 
параллельнымъ BO3- 
буждетемъ 

motore (m) [con ecci- 
tazione]in derivazione 

motor (m) extitado en 
derivación, electro- 
motor (m) shunt 


5 
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Verbundmotor (m), 
Compoundmotor (m) 
compound-wound motor 
moteur (m) compound 

ou & excitation mixte 


nd 


Motor (m) mit Wende- 





polen = 

motor with commutat- 
ing poles 

moteur (m) avec póles 
de commutation 


————ы—ы- 


Einphasenkollektor- 
motor (m) 

single phase commu- 
tator motor 

moteur (m) monophasi 
& collecteur 


Serlenmotor (m) mit 
Kompensation 

series motor with com- 
pensation | 

moteur-serie (m) оот- 
pensé 


Repuisionsmotör (т) 
repulsion motor 
moteur (m) à répulsion 


offener Motor (m) 
open type motor 
moteur (m) non cuirassé 


geschlossener Motor (m) 
enclosed type motor 
motett (m) ouirassé 


812 





двигатель (m) co cub» 
шанной = обмоткой 
возбуждетшя; двига- 
тель со сившанныйъ 
возбуждетенъ; элек- 
тродвигатель (т) ком. 
паундъ 

motore (m) con eccit# 
zione compound 

motor (m) compound 


двигатель (m) съ доба- 
вочными полюсами, 

motore (m) con poli di 
comufutazione 

motor (m) con polos de 
conmutación 


однофазный двигатель 
(m) съ коллекторомъ; 
коллекторный дви: 
гатель однофазнаго 


тока 
motore (m) monofase di 
collegamento 
motor (m) monofásico 
con conmutador 


компенсированный ce- 
месный моторъ (m); 
компенсированный 
двигатель съ послё- 
довательнымъь  BO3- 
буждешемъ 

motore (m) a serie di 
compensazione 

motor (in) an serie com- 
pensado 





репульсонный двига- 
тель (mM) mas MOTODL 


motore (m) a repulsione 
motor (m) de repulsión 





открытый двигатель 
motore (m) aperto 


'motor (m) abierto 


motore (m) chiuso 
motor (m) cerrado 


закрытый мам HOT 
вый двигатель (M 

motore | Ч) АА 01 
С 

motor (m) protegido ó 
acorazado 


gekapselter Motor (m) 

enelosed motor 

moteur (m) blindé ом 
etanche 





veniiitore gekapeelter ES pr 
. Motor (м 
съ вентилящей 
enclosed ventilated mo- motors (m) blindato 0 
chiuso e ventila 
moten (m) blindé et > motor (m) acorazado y 


ventilado 








Wechselstrommotor (im) двигатель (m) перем н- 
alternating Gurrent mo . Haro тока 
motore (m) a corrente 


alternata 


tor 
alternomoteur (ni), mo- 
motor (m) de corriente 
alterna 


teur (m) & courant 
alternatif 





двигатель (M) Tpéxpas- 
Haro тока 

motore (m) trifase 

motor (m) trifäsico 


Drehstrommotor (m) 
three phase motor 
meten: (m) triphasé 


— 


приспособлене (п) для` 
поднимащя шётокъ 
aispoaitivo (m) per solle- 
ares т 
8 ción ara 
levantar las escobillas, 
Jevanta-sscobillas (m) 


Birstenabbebeyor- 

brush-lifting device 
dispositif (m) pour le 
relévement des balais, 
porte-balais (m) mo- 
e . 








двигатель (m) трёхфаз- 

Drehstrommotor (m) mit Haro тока съ противо- 

Gegenschaltung соединешемъ 

motor with motore (m) trifase a 

b connection (for contraccopiamento ad 

il arrölgimento anta- 
moteur triphasé ayec onis 

а еп орро- | motor (m) trifisico con 


sition o acoplamiento en opo- 
| siciön 








пусковой peocrars (a); 
“nyoxarens (m) 

avviatore (m) 

sparato (m) 6 reostalo 
(m) 6 resistencia (0 de 
arranque, rn 


Anlasser (m) 
Starter, starting switch 
1 démarreur (m), rhéostat 
(m) ou résistance (Î) 














mail penosos peo 
стать (m) 
avviatore a «Mania 





a ны (m) ou résis- 























de démarrage room (m) 
Ве 
Flachrahmenanlasser пусковой peocrars (m) 
(a) ‘на плоской рам, 
a {rame-starter avviatore (m) a telalo 
rhéostat (m) ou résis- platto 
‘tance (f) de démarrage aparato (m) de arranque 
& cadre plat de bastidor plano 
farting ао a @ 
stance пусковой реостать 
rhéostat (m) de démar- Toclatonza d'avvis- 
« rage ou de mise en ‘mento 
marche, résistance 0 reostato (m) é rene 
de démarrage, démar- tencia () de arranque 
zeur (m) 
Anlasser (m) mit 0) пусковой масляный 
kühlung, Ölanlasser pegerarı (ayer 
вой реостать ch xa 
oil-cooled starter, star- gee охлажде 
5 ter with ofl cooler 
rhéostat (m) ow réeli avriatore (m) con nt 
tance (f) de démarrage freddamento ad ollo 
è refroldissement par aparato (m) de arranque 
Yhutle Tetrigorado por aceile 
пусковой реостать (m) 
ны mit Loft РЕ 
air-cooled starter, star- 
e „tor with alr cooler Avplatore (m) con mb 
théostat (m) ou résis- ento 
tance de démarrage aparato (m) de srangue 
è refroldissement d'air son entriamiento 
Anlasser (m) mit ruck- ‘усковой peocras 
‘welser Einschaltung " pria 
starter with a number 
7 of steps . avviatore (m) con insert 
mhéostat (m) de démar- . ‘mento a sontti 


rage è intercalation aparato de árranque 
graduelle а gradual 





Reguliexanlasser (m) 
combined starter and 


regulator 
rhéostat (m) de démar- 
rage et de régulation 


Handmagnetaus- 
schalter (m) 


hand field switch 
interrupteur (m) ou dis- 
joncteur (m) de champ 


magnétique avec le- 


vier 


Bahnschaltanlage (f) 

rallway switchgear 

installation (f) des con- 
néxions ou tableau (m) 
de distribution dans 
une centrale de tram- 
way 


Schaltraum (m) 

switch-room 

salle (f) [du tableau] de 
distribution ow des 
connexions 


Schaltbild (n), 
laufsehema (n) 

diagram of connections, 
wiring diagram 

schéma (m) de couplage 
ow des connexions оц 
de distribution 


Strom- 


Schaltwand (f), Schalt- 
brett (n), A 


switchboard 
tableau (m) de distri- 
bution 


freistehende Schalttafel 


(f) 
detached switch-board 
tableau (m) de distri- 

bution non adossé 
[au mur] 


Wandschalttafel (f) 

wall switch-board 

tableau (m) de distribu- 
tion mural ow contre 
le mur 
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avviatere. ZO (m) 
aparato (m) de arranque 
y de regulación 


(m) 
interruttore(m) d'eccita- 
zlone a mano 
interruptor (m) magné- 
tico de mano 


жел знодорожное pac- 
пред$лительное 
устройство (п); рас- 
предЗлительное 
устройство (п) для 


centrale (f) di distribu- 
zione di corrente] per 
ferro 

instalación (f) de distri- 
bución para ferrocarril 
6 tranvía 


распред$лительное 
UAU коммуташонное 


пом щение (n) 
sale (f) at Aistribuzione 
sala (f) de distribución 


схема (Г) соединен!й 

schema (m) delle соп- 
nessioni 

esquema (m) de acopla- 
miento 0 de las co- 
nexiones 


распред$лительная ‘ 
un коммутащонная 


quadro. о di distri- 
buzione 

cuadro (m) de distri- 
bución 


свободно YCTAHOBJIEH- 
ная распред$литель- 
ная или коммута- 
шонная доска (f) 

quadro (m) di distribu- 
zione isolato 

cuadro (m) de distri- 
bueiön independiente 


crbHHaa pacupea’bun- 
телная или комму- 
ташонная доска (f) 

tavola (f) murale di di- 
stribuzione 

cuadro (m) de distri- 
bución mural 


Sammelschiene (f) 

bus'-bar, bus’ 

barre (f) de distribution, 
barre (f) collectrice, 
barre (f) omnibus 


Erdschiene (f) 

earth bar 

barre (f) de mise a la 
terre 


ad] 


Schaltsäule (f) 

switch-column 

colonne (f) á appareils 
de réglage 


Instrumentensäule (f) 

instrument column 

colonne (f) á instruments 
de mesure 


Instrumentenwandarm 


(m 
instrument wall-bracket 
console (f) & instru- 

ments de mesure 


Schmelzsicherung (f) 

fuse or fusible cut-out 

coupe-circuit (m) avec 
fusible 


Schmelzeinsatz (m) 
ве 
fusible (m) 


Schmelzstreifen (m) 
fuse strip 
lame (f) fusible 


sichern (v) 
to proteet 
protéger (v) 
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собирательная шина (7 

sbarra (Г) collettrice о 
omnibus 

barra (f) colectora; barra 
(£) ómnibus 


— 





земляная шина (f) 
sbarra (1) a terra 
barra (f) de tierra 


распред$лительная 
или KO ащонная 
колонка ( 

colonna (f) con арра- 
recchi di misura ‘ 

columna (f) de distri- 
buciòn 


колонка (1) съ прибо- 
рами; распредЁли- 
тельная колонка 

colonna (f) porta instru- 
menti 

columna (f) de instru- 
mentos 


кронштейнтъ (m) для 
измЪфрительныхъ при- 


ровъ 
bracelo, (m) porta istru- 
menti 
brazo (m) mural ó de 
pared para instru- 
mentos 


плавки „предохраня- 


valvola N fusibile o di 
sicurezza 

corta-circuito (m) de 
fusible 


[легко|плавкая вставка 


filo (m) fusibile 
fusible (m) 


плавкая цластина (1) 

мли полоека (1) 
lamella (7) fusibile 
tira (f) fusible 


предохран-ить (-ATL) 
proteggere (v) 
proteger (v) 


Ausschalter (m) 
switch 
interrupteur (m) 


| Handausschalter (m) 
lever switch 
interrupteur (m) & main 


Umschalter (m) 

throw-over or double- 
throw switch 

commutateur (m), per- 
mutateur (m) 


ausschalten (v) 

to disconnect, to cut- 
out 

mettre (v) hors circuit 


einschalten (v) 

to put or throw into eir- 
cuit, to switch on, to 
connect 

mettre (v) dans le ou en 
circuit, intercaler (v) 
dans le circuit, con- 
necter (v) 


umschalten (v) 

to throw over 

permuter (v), sommier 
у 


selbsttätiger Aus- 
schalter (m) 

automatic circuit- 
breaker 

interrupteur (m) auto- 
matique ом disjonc- 
teur (m) 





für oder auf eine be- 
stimmte Stromstärke 
einstellen (v) 

to adjust for a certain 
current 

régler (У) pour un сет. 
tain ampérage ou débit 


Hilfskontakt (m) 
auxiliary contact 
contact (m) auxiliaire 


Meßinstrument (n) 

measuring instrument 

instrument (m) de me- 
sure 
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выключатель (M) 
interruttore (m) 
interruptor (m) 





ручной выключатель 
m 


interruttore (m) a mano 
interruptor (m) de mano 


переключатель (m) 
commutatore (m) 
conmutador (m) 


BEIKAIO4-HTb (-ATb) 

disinserire (v), mettere 
(v) fuori di circuito 

poner (v) fuera de cir- 
cuito, interrumpir (v), 
desconectar (v) 


включ-ить (-ать) 

inserire (у) 

conectar (у), intercalar 
(v) 6 poner (v) en el 
circuito 


переключ-ить (-ать) 
commutare (у) 
conmutar (У) 


‘ автоматическй MAIN Ca- 


модЕйствующЙ вы- 
ключатель (M) 
interruttore (m) auto- 
matico 
interruptor (m) auto- 
mático 


установить Ha ouperb- 
лённую силу тока 

regolare (у) рег una 
determinata intensitä 
di corrente 

ajustar (v) 6 regular (v) 
á un amperaje deter- 
minado 


вспомогательный KOH- 
TAKTb (M); дополни- 
тельный KOHTAKTb 

contatto (m) ausiliare 

contacto (m) auxiliar 


измфрительный при- 


ръ (m) 
[i)strumento (m) о ap- 
parecchio (m) di mi- 
sura 
instrumento (m) de 
medida 


be 
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Spannungszeiger (m), 
Voltmeter (n) 

voltmeter 

voltmetre (m), indica- 
teur (m) de tension 
ou de voltage 


Stromzeiger (m), Am- 
peremeter (n) 

ammeter 

ampéremétre (m), indi- 
cateur (m) de cou- 
rant 





Leistungszeiger (m), 
Wattmeter (n) 

wattmeter 

wattmétre (m), indi- 
cateur (m) de puis- 
sance 


Meßtransformator (m) 

measuring transformer 

transformateur (m) 
d’appareils de mesure, 
réducteur (m) de cou- 
rant ow de tension 


Periodenanzeiger (m), 
Frequenzmesser (m) 
frequency indicator or 


meter 
indicateur (m) de 
fréquence 


Synchronisiervor- 
richtung (f) 

synchronizer 

synchroniseur (m) 


Phasenvergleicher (m) 

phase difference indi- 
cator 

comparateur (m) de 
phases 


Phasenmesser (m), 
Phasometer (n) 

phase-meter 

phasométre (m) 


Phasenzeiger (m) 
phase indicator 
indicateur (m) de phases 








вольтметуъ (п) 

indicatore (m) di ten- 
sione, volt|o]metro (m) 

voltimetro (m) 


амперметръ (т) 
amper[o]metro (m) 
amperimetro (m) 


ваттметръ (т) 
wattometro (m) 
vatimetro (m) 





измБрительный транс- 
форматоръ (m) 

trasformatore (m) ri- 
duttore 

transformador (m) de 
medida 


частотомЪръ (m); ука- 
затель (m) числа пе- 
р1одовъ; указатель 
частоты 

indicatore (m) di fre- 
quenza 

indicador (m) de perio- 
dos, frecuencia 

m 


синхронизаторъ (т); 
приспособлеше (n) для 
CHHXPOHH3HPOBAHIA 

sincronizzatore (m) 

sincronizador (m) 


указатель (m) разности 
bass; приборъ (т) 
для сравненя 

comparätore (m) di fasi 

comparador (m) de fases 





фазометръ (m) 

fasometro (m) o indica- 
tore (m) di fase 

fasimetro (m) 


азатель (m) pass 
ndicatore (m) di sposta- 

mento (m) di fase 
indicador (m) de fases 








SB — 


Phaseniampe (f) 

phase lamp 

lampe © A indicateur 
de phase 


Drehfeldrichtungs- 
zeiger (m) 

indicator for direction 
of a rotating field 

indicateur (m) de sens 
du champ tournant 


Drehumschalter (m) 

rotating switch 

commutateur (m) [A con- 
tact] tonrnant 


Stöpselumschalter (m) 

plug commutator 

commutateur (m) & 
fiche{s] ow à cheville[s] 


. Überlastungsschalter 


(m) 
circuit breaker, over- 
load cut-out 
disjoncteur (m) ом inter- 
rupteur (m) de sur: 
charge ou & maxima 


Zähler (m) 
meter 
compteur (m) 


Ölschalter (m) 
oil switch 


interrupteur (m) & [bain a 


d'] huile 


Maximalausschalter (m) 
mit angebautem 
Hauptstromauslöser 

maximum cut-out with 
series release 

disjoncteur (m) á 
maxima avec relais 
en série (commandant 
le déclenchement) 













фазная usu фазовая 
лампочка (1) 

lampadina (1) di fase 

lämpara (f) de fase 


указатель (m) напра- 
premia я вращающаго- 


indicatore (m) di dire- 
zione del campo ro- 


tante 
* indicador (m) de direc- 


ción del campo rota- 
torio 





поворотный переклю- 
чатель (m) - 

commutatore (m) rota- 
zlone 

conmutador (m) gira- 
torio È 


штепсельный переклю- 
чатель (m) 

commutatore(m) a spina 

conmutador (m) de 
clavija 


выключатель (m) пере- 


грузки 
interrutore (m) di во- 
praccarico 
limitador (m) de co- 
rriente 


очётчикъ (m) 
contatore (m) 


. contador (m) 


| py scam arr выключа- 


(m) 
interruttore (m) ad 


fa | (sotto) olio 


nterruptor (m) de aceite 
6 en aceite 


максимальный выклю- 
чатель (m) съ при- 
CTPO6HHEIMB преры- 
вателемь  главнаго 
тока 


N interruttore (m) a mas- 


simo con disgiuntore 
in serie 


\ Г interruptor (m) de má- 


xima con desenganche 
[automático] en serie 

con corta-circuito en 
serie 


be 


ha 


м 


Ausschalter (m) mit an- 
gebautem Spannungs- 
auslöser 

switch with no-voltage 
cut-out 

disjoncteur (m) de ligne 
en court-circuit ov 
pour tension nulle 


Minimalausschalter (m) 
minimum cut-out 
disjoncteur(m)à minima 


————+—€—€@€ en eee = 


Anslósung (f) 
release 


déclanchement (m), dé- 
clenehement (m) 


Auslósemagnet (m), 


Trennmagnet (m) 
releasing magnet 
électro[aimant] (m) de 

déclanchement 





Auslösestromstärke (f) 

releasing current 

ampérage (m) de dé- 
clanchement 


Hochspannungs- 
maximalrelais (n) mit 
Zeiteinstellung 

high-tension maximum 
relay with time ad- 
justment 

relais (m) & maxima a 
haute tension avec 
réglage de durée ou 
& déclanchement dif- 
fóré réglable 


— — — — - 


Maximalrelais (n) fir 
Schnellauslösung 
maximum relay for 

` quick release 
relais (m) & maxima pour 
déclanchement rapide 











выключатель (M) съ 

‚пристроеннымъ пре. 
рывателемъ напря: 
ema 


IH 
interruttore (m) con dis- 


giuntore in deriva- 
zione 

interruptor (m) con des 
enganche ó para ten- 
sión nula 


минимальный выклю- 
+ чатель (m) 


| Interruttore (m) a mi- 


mo 
interruptor (m) de mi- 
‘ nima 


paso6mezie (n); pac- 
цфплеше (n); past 
exnxexie (п) 

scatto (m), disimpegno 


desenganche (m), “dle 
paro (m) 


размыкающий uns pas- 
общаюцщий магнит 


m 

magnete (m) di scatto 

[electro-]imàn (m) de 
desenganche 





сила (f) тока, при ко- 
Topo дБйствуеть 
стопорный меха- 
HH3Mb 

corrente (m) di scatto 

amperaje (m) д intendi- 
dad (f) de desenganche 





максимальное реле (п) 
высокаго нарряже- 
Hid съ выдержкой 
no времени 

relais (m) di massima & 
tempo per alta ten- 
sione a tempo ; 

relais (m) 6 relé (m) 4 
relevador (m) de máxi- 
ma para alta tensión 
con regulación de 
tiempo 


A A 





максимальное pers (0) 
для быстраго размы- 


ная 
relais (m) a massima per 
interruzione istanta- 


nea 

relais (m) de máximas 
para desenganche г&- 
pido 


Maximalrelais (n) für 
träge Auslösung 

maximum relay for 
slow release 

relais (m) à maxima 
pour déclanchement 
lent 


Zwischenrelais (n) 
intermediate relay 
relais (m) intermédiaire 


Zeitrelais (n) 

time relay 

relais (m) & action dif- 
férée ou retardée, rp- 
lais (m) & temps 


Drahtbruchrelais (n) 

wire break relay 

relais (m) (agissant en 
cas) de rupture de fil 


automatischer Schutz- 
schalter (m) 

automatic safety switch 

interrupteur (m) auto- 
matique de protection 


Steuerschalter (m) 

control switch 

interrupteur - inverseur 
(m), appareil (m) de 
changement de marche 


Schaltmotor (m) 

switch[ing] motor 

moteur (m) de com- 
mande de l'interrup- 
teur 





- een 4 
LE == [dm 
Bue. 


_ or | 











максимальное pera (n) 
для медленнаго раз-. 
мыканя 

relais (m) a massimo 
per interruzione lenta 

relais (m) de máxima 
para desenganche 
lento 





межуточное релэ(п) 
relais (m) intermedio 
relais (m) intermedio 


замедляющее рела (п); 
релэ медленнаго 
abäctsin 

rilevatore (m) a tempo 

relevador (m) de tiempo 


pesa (п) для выключе- 
HÍA при обрыв про- 


BOJA 
relais (m) per rottura 
di filo 


relais (m) de rotura de 
alambre 


ABTOMATHYCCKIA или са- 
модЁйствующий пре- 
дохранительный вы- 
ключатель (т) 

interruttore (m) auto- 
matico di protezione 

interruptor (m) automä- 
tico de protección 


выключатель (M) или 
переключатель (M) 
для управлен!я 

interruttore (m) ре] mo- 
tore di comando 

interruptor (m) de in- 
versión ó de maniobra 


двигатель (M), служа- 
mil для включеня 

motore (m) di comando 
dell’ interruttore 

motor (m) de acciona- 
mientodelinterruptor 
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Ölausschalter (m) mit 
Solenoidantrieb 

ой switch operated by 
solenoid 

disjoncteur (m) à huile 
avec commande par 
solénoide 





‘Trennschalter (m) 

separating switch 

interrupteur-séparateur 
(m), interrapteur (m) 
ou séparateur (m) de 
sections 


stromlos öffnen ©. 

opening on broken or 
dead circuit, no-cur- 
rent breaking 

ouvrir (v) un circuit 
‘sans courant 


Erdungsschalter (m) 

earthing switch 

interrupteur (m) relié ou 
de mise à la terre 





Mastausschalter (m) 
mast switch 

interrupteur (m) pour 
poteaux 


Schaltanlage (f) nach 
dem Zellensystem 

cellular type switchgear 

tableau (m) de distri 
bution disposé en 
cellules ou panneaux 





Blitz- und Überspan- 
nungsschutz (m) 

lightning and excess- 
Voltage protection 

protection (f) contre la 
foudre et la surtension 














масляный выключа- 
тель (m) съ электро- 
магнитнымъ TA 
стыемъ 

interruttore (m) ad olio 
con comando a sole- 
nolde 

Interruptor (m) de aceite 
con impulsión por 
solenoide 

раздьлительный вы- 
ключатель (m) 

interruttore - separatore 

(m) 

desconectador (m), 

Interruptor(m)sopara- 
ог 


открыть или выклю- 
‘чить безъ тока. 

aprire (у) senza corrente 

abrir (+) sin corriente 





выключатель (m) для 
‘соединешя съ землёй: 

interruttore (m) a terra 

interruptor (m) de 
[puesta à] tierra 


interruttore (m) per palo 
interruptor (m) de poste 


распредфлительное 
‘устройство (n), cocras- 
ленное изъ отдЪль- 





instalación (1) de distri 
bución compuesta de 
marina celdas 6 de 





грозовыхь ударовъ 


= Amen 

protezione (f) contro ful- 
mini e sovratensioni 

protección (|) contra 
rayos y sobretensiones 





Überspannungssiche- 
rung ( 

excess voltage fuse 

coupe-circuit (m) de 
surtension 0% tension 
excessive 


Blitzschlag (m), Се- 
witterschlag (m) 

lightning stroke 

coup (m) de foudre | 


atmosphérische Ent- 
ladung (f) 

atmospheric discharge 

décharge (f) atmo- 
sphérique 


oszillatorische Ent- 


ladung (f) 
oscillatory discharge 
décharge (f) oscillante 


Entladungstrom (m) 
discharge current 
courant (m) de décharge 


Blitzschutzvorrichtung 


lightning arrester 
parafoudre (m) 


Blitzschutzzelle (f) 

lightning arrester cell 
element (m) de para- 
foudre 


die Leitung erden (v) 
oder an Erde legen (v) 

to earth the line ` 

mettre (v) le conducteur 
à la terre 


— 


geerdete Schutzhülle (f) 

earthed protectingcover 

enveloppe (f) protectrice 
mise á la terre 


Blitzableiter (m) mit 
selbsttAtiger Funken- 
löschung 

lightning arrester with 
automatic spark ex- 
tin guisher or blow-out 

parafoudre (m) A ex- 
tinction automatique 
des etincelles 





предохранитель (m) 
[для] TOKOBb высо- 
каго напряженя 

taglia (f) circuito di 
soprotensione 

corta circuito (m) para 
tensión excesiva 


ударъ (M) MONHIB; rpo- 
зовой ударъ 

fulminazione (f) 

rayo (m) 


атмосферный разрядъ 
(m) 


scarica (f) atmosferica 
descarga (f) atmosférica 


колебательный pas- 


ядъ (m 
scarica (f) oscillatoria 
descarga (f) oscilatoria 


разрядный TOKE (т) 
corrente (1 di scarica 
corriente (f) de descarga 


громоотводъ (m); rpo- 
моотводное приспо- 
co6nenie (n) 

parafulmine (m),scarica- 
tore (m) del fulmine 

pararrayos (m) 


громоотводный эле- 
ментъ (т) 

cella (7) del parafulmine 

elemento (m) protector 
contra el rayo, celda 
(f) para los pararrayos 


заземлить проводъ; 
соединить проводъ 
съ землёй 

mettere (у) la condut- 
tura a terra 

poner (у) 6 conector (у) 
á tierra el conductor 


заземлённая предохра- 
нительная оболочка 


involucro (m) di prote- 
zione messo a terra 

revestimiento (m) pro- 
tector puesto á tierra 


громоотводъ (т) съ 
автоматическимъ ту- 
шетемъ искръ 

parafulmine (m) con 


estinzione automatica 10 


delle can)” 

pararrayos (m) con ex- 
tinciön automatica de 
las chispas 


n° 





Lichtbogen (m), Flamm- вольтова дуга; свфто- 
bogen (m) вая дуга (f) 

arc, electric are arco (m) voltaico 

arc (m) éleetrique ou arco (m) eléctrico ö vol- 
voltaique talco 

der Lichtbogen reißt ab BOXETOES wa CRETORIA 

дуга (0 прерывается 
the are is torn or rup- Varco RER) spezza 
el arco eléctrico se 

Varo électrique se rompt rompe 

elektrodynamische электродинамическое 
о 0, clone) elettrodine- 

electrodynamic action mics 

action (1) électrodyna- 


acción (f) electrodiná- 
mique ación (D 





моотводное pesa (n) 

soccorzitore (m) di parer 
fulmine 

relais (m) de pararrayos 


Blitzableiterrelais (n) 
lightoing-arrester relay 
relais (m) de parafoudre 


peakuionHaA ur. дрос- 
сельная катушка (f) 
генератора, 

bobina (N d'autoindu- 
zione del generatore 

carrete (m) ó bobina (f) 
de reactancia ö de in- 
ducción de generador 


Generatordrosselspule 


o 
enerator choking coll 
bine (1) de résctance 
‘ou de self induction 
{pour la protection] 
lo la génératrice 








секщонированиая pe 
акщонная uw дрос- 
сельная катушка (f) 

bobina () d'autoindu- 
zione a gradini 

carrete (m) 6 bobina (1) 
de inducción 6 de re- 


Stufendrosselspule (1) 
gradusted choking coll 
bine (1) de réactance 
ou de self-induction 
sectionnée ou è frac- 











tonnement actancia escalonado 
(в) 
водяной завемлитель 
Wasserstrahlerder (m) m) 
waterjet earthing de- scaricatore (m) a getto 
vice | d'acqua 
déchargeur (m) ou ap- | aparato (m) de puesta 
pareil cm) de mise à tierra dd jor 
la terre à jot d'eau (n) con chorro de 
agua 
Stangenblitzabielter(m), мачтовый линейный 


stangenfórmiger Blitz“ Fpomcorsore (m) 


ableiter (m) Imine (m) ad asta 


rod lightning conductor 
Parafoudre (m) á tige pararrayos (m) de barra 





Hörnerblitzableiter (m) 


horn type lightning ar- 


rester 
parafoudre (m) á cornes 
ou á antennes 





eee _ 


Traverse (f) 
insulator support 
traverse (f) 


Walzenblitzableiter (m) 

roller lightning arrester 

parafoudre (m) á cy- 
lindres 





Plattenblitzableiter (m) 
plate lightning arrester 
parafoudre (m) à plaques 


Spulenblitzableiter (m) 
coil lightning arrester 
parafoudre (m) á bobine 


Stacheldraht (m) 

barbed wire 

fil (m) barbelé ow garni 
de pointes 


optischer KurzschluB- 
prüfer (m) 

optical short-circuit 
tester 

indicateur. (m) optique 
de court circuit 


Spitzenblitzschutzvor- 
richtung (f) 

point lightning arrester 

parafoudre (m) & pointes 


Stromumformung (f), 
Transformierung (f) 

transforming or trans- 
formation of current 

transformation (f) du 
courant 











роговидный или poro- 
образный громоот- 
BOIB (m) 

parafulmine (m) a comi 

pararrayos (m) de an- 
tenas ó de cuernos 


траверсъ (m) 

traversa (f) 3 

traviesa (f), travesaño 
m) _ 


громоотводъ (m) cb 
цилиндриками 

parafulmine (m) cilin- 
drico 

pararrayos (m) de ci- 
lindros 


пластинчатый громоот- 
BOIB (m) 

scaricafulmine (m) a 
dischi 

pararrayos (m) de placas 


катушечный громоот- 
BOXE (M); громоот- 
водъ съ проволочной 
спиралью или катуш- 


кой . 

parafulmine (m) a bo- 
bine 

pararrayos (m) de car- 
rete 


колючая проволока (f) 
filo (т) di ferro acu- 
leato 


“espino (m) artificial 


оптичесвй указатель 
(m) короткаго замы- 
кан1я 

indicatore (m) ottico 
di cortocircuito 

indicador (m) óptico 
de circuito corto 


громоотводъ (M) съ 
OCTplAMH 

parafulmine (m) a punte 

pararrayos (m) de puntas 


преобразование (п) или 
трансформироване 
(п) тока 

trasformazione (Г) della 
corrente 

transformación (f) de la 
corriente 


Transformator (m) 
transformer 
tranaformateur (m) 


Transformatorstation (1) 

transformer station 

station (f) de trans- 
formation ou de trans- 
formateurs 


Transtormatorenhans 

(a) 

transformer house 

cabinet de transforma- 
ur 


Transformatorenraum 

(an) 

transformer chamber 

salle (f) des transforma- 
teurs 


Bahnumformerwerk (n), 
Bahnunterstation (1) 
railway sub-station, 
transformer sub: 
tion 
station ош sous: 
station (f) de tran 
formation pourchemin 
de fer 











trockener oder luftge- 
kiblter Transformator 


(о) 

air-cooled transtortner 

transformateur (m) re- 
froidi par l'air 


Oltransformator (m) 
oll-cooled transformer 
transformateur (m) à 
Rain d'hulle, trans: 
formateur (m) retroidi 
par de l'huile 


Kühlung (D 
cool 


refroidissement (m) 








Tester fa; 1 
transformador (m) {estä- 
tico] 


трансформаторная 


‘станшя 

stazione (f) di traslor- 
metori 

estación (f) de tre 
formación 6 transfor 
madora 





‘трансфо] торная 
i т 





formadores 

желфанодорожвая 
an 
‘образователями или 





sul ¡ón (f) 6 esta 
ción (D de transtor 
mecién para ferro 
carril 6 para tranvía 

трансформаторъ (10) cs 
воздушнымь OLIBE" 
денемъ 

trasformatore (m) a raf- 
freddamento naturale 

transformador (m) seco 
6 con enfriamiento 
natural 


трансформаторъ ch 
eer Se 
no 
трансформато] 
у 

bagno d'olio 
transformador (m) de 
aceite 


охлаждеше (n) 

raffreddamento (m) 

refrigeración (N, enfris- 
miento (m) 





Oltransformator (m) mit 
Kühlrippen 

oil transformer with 
cooling-ribs 

transformateur (m) & 
huile avec ailettes de 
refroidissement 


Transformator (m) mit 
künstlicher Luftküh- 
un 


| 5 
transformer with arti-| 


ficial air-cooling 


transformateur (m) ad 


ventilation forcée ou 
à refroidissement arti- 
ficiel par l’air 





Öltransformator (m) mit 
Wasserkühlung 

oil transformer with 
water-cooling 

transformateur (m) & 
huile avec refroidis- 
sement [artificiel] par 
l'eau 


primärer Stromkreis (m) 

primary circuit 

circuit (m) inducteur ou 
primaire 


sekundärer Stromkreis 


secondary circuit 
circuit (m) induit ou 
secondaire 


auf niedere Spannung 
transformieren (v) 

to transform down, to 
step down (A) 

transformer (v) en cou- 
rant de basse tension 


auf höhere Spannung 
transformieren (у) 

to transform up, to step 
up (A) 

transformer (v) en cou- 
rant de haute tension 








масляный трансформа- 
торъ (m) съ охлаж- 
дающими рёбрами 

trasformatore (m) ad 
olio con alette di raf- 
reddamento 

transformador (m) de 
aceite con aletas de 
refrigeración 


трансформаторъ (M) съ 
искусственнымъ воз- 
душнымъ охлажде- 


н1емъ 
trasformatore (m) a ven- 
tilazione artificiale 


CY transformador (m) con 


refrigeración por aire; 
transformador (m) de 
circulación artificial. 
de aire 


масляный трансформа- 
торъ {m) съ водянымъ 
охлажденемъ 

trasformatore (m) ad 
olio con raffredda- 
mento artificiale ad 
acqua 

transformador (m) de 
aceite con refrigera- 
cián por agua 


первичная uns (1) 

circuito (m) primario 

circuito (m) primario 
ó inductor 





вторичная цфпь (1) 

circuito (m) secondario 

circuito (m) inducido ó 
secundario 


преобразовать или 
зравсформировать 
на боле низкое 
напряжен!е 

trasformare (v) a bassa 
tensione 

transformar (у) 4 baja 
tensión, reducir (у) la 
tensión 


трансформировать HA. 
болфе высокое Ha- 
пряжен!е 

trasformare (у) ad una 
‘ tensione piu. alta 

transformar (v) la ten- 
sión elevandola; 
transformar (v) á 
mayor tensión 


& 


Hochspannungswick- 
lung (f) 

high-tension winding 

enroulement (m) ом bo- 
binage (m) & háute 
tension 


Niederspannungswick- 
lung (f) 

low-tension winding 

enroulement (m).á basse 
tension 


primáre Wicklung (f) 
primary winding 


enroulement (m) ом bo- 


binage (m) primaire 


sekundäre Wicklung (f) 

secondary winding 

enroulement (m) 0% bo- 
binage (m) secondaire 


Primärstrom (m) 

inducing current, 
primary current 

courant (m) inducteur, 
courant (m) primaire 


Sekundärstrom (m) 

induced current, secon- 
dary current 

courant (m) induit, 
courant(m)secondaire 


Manteltransformator 
(m), Schalentransfor- 
mator (m) 

shell-type transformer 

transformatenr (m) 
cuirassé 


Kerntransformator (m) 

core-type transformer 

transformateur (m) & 
noyau 





= 


обмотка (Г) высокаго 
напряженя 

avvolgimento (m) ad 
alta tensione 

arrollamiento (m) ó de- 
vanado (m) de alta 
tensión 


обмотка (f) низкаго 
напряжен1я 

avvolgimento (m) & 
bassa tensione 

arrollamiento (m) de 
baja tensión 





первичная OOMOTKA N) | 


avvolgimento (m) pri- 
ari 


mario _ 
arrollamiento (m) pri- 
mario 


вторичная обмотка (f) 
avvolgimento (m) secon- 
dario 


arrollamiento (m) secun- 
dario 


первичный токъ (M) 

corrente (f) induttrice, 
corrente (f) primaris 

corriente (Г) inductors 
ö primaria 


вторичный токъ (m) 
corrente (f) indotta, 
corrente (f) secondaris 


«corriente (f) inducida 4 


secundaria 


трансформаторъ (mM) 
броневого типа; 
трансформаторъ съ 
оболочкой; транс- 
форматоръ съ раз- 
вфтвлённой магиит- 
ной whi 

trastormatore (m) a 
mantello 


transformador(m) acors- 


zado 


трансформаторъ (m) 
OCTO 
пью 4.246 съ наруж- 
ной обмоткой ; транс 


съ 
магнитной 


форматоръ съ cep | 


дечникомъ 
trasformatore (m) a 
nucleo 
transformador (m) de 
nücleo 


329 


Einankerumformer (m), конвертеръ (Mm); вра- 
Drehumformer (m), щаюпийся преобра- 
rotierender Umformer зователь (M) tim 
(m) oder Umwandler умформеръ (m) 

rotary converter (m) trasformatore (m) ro- 

transformateur (m) tante 
tournant ou commuta- transformador (m) gira- 
trice (f) ou transforma- torio ó rotatorio, con- 
trice (f ow conver- mutatriz (f), conver- 
tigseur (m) rotatif tidor (m) rotatorio 

Umformergruppe (f), Mo- моторъ-генераторъ (m) 
torgenerator (m) gruppo (m) convertitore 

motor-generator grupo (m) transforma- 

groupe (m) transforma- dor, grupo (m) motor- 
teur ou moteur géné- generador 
rateur (m) 

Gleichstrom - Gleich- моторъ-генераторъ (m) 


постояннаго тока 
convertitore (m) di cor- 
rente continua in con- 
tínua 
transtormador (m) de 
corriente continua en 


stromumformer (m) 
continuous to conti- 
nuous current motor- 
generator — 
groupe (m) transforma: AS 
teur (m) de courant 








AN | 
RU 





D 


Li 


continu en continu continua 
Gleichstrom - Wechsel- моторъ-генераторъ (M) 


постоянно - перемн- 
наго тока 
convertitore (m) di cor- 
rente continua in 
alternata 
transformador (m) de 
corriente continua en 


stromumformer (an) 

‚ continuous to alternat- 

' ing current motor- 
generator 

groupe (m) transforma- 
teur de courant con- == 
tinu en alternatif ou 





d’alternatif en continu alterna 
Drehstrom-Gleichstrom- 

Umformer (m) асинхронный моторъ- 
three-phase to conti- генераторъ (m) трёх- 


nuous current motor- фазно постояннаго 


generator 
groupe (m) transforma- 
teur (m) de courant 


тока 
convertitore (m) trifase 
transformador (m) de 





triphase en continu | | corriente trifäsica en 
ow de continu en tri- continua 
phasé 
Wechselstrom in Gleich- | преобравовать пере- 
’ strom umwandeln (у) въ постоянный . 
to transform alter- transformare (у) la cor- 
nating into continu- _ rente alternata in cor- 
‘ ous current | rente continua 
transformer (v) le cou- transformar (v) la co- 
rant alternatif en cou- rriente alterna en con- 
rant continu tinua 





моторъ-генераторъ (M) 
трёхфазно - repembH- 
Haro тока 

> convertitore (m) di cor- 
rente trifase in cor- 
rente alternata 

transformador (m) de 
corriente trifäsica en 
alterna 


Drehstrom - Wechsel- 
strom-Umformer (m) 

three-phase to alter- ¢ 
nating current motor- = 
generator 

transformateur (m) tri- 
phase - monophasé 





Bchwungrad-Umformer 

(m 

flywheel motor-genera- 
tor 


groupe (m) transforma- 
teur avec accouple- 
ment & volant 


Anlaßdynamo (f) 

starting dynamo 

éleétro-moteur (m) ow 
dynamo (f) de démar- 


rage 


Anlaßmotor (m), An- 
wurfmotor (m) 

starting motor i 

moteur (m) de démar- 
rage 


-AnlaSumformer (m) 
starting converter 
convertisseur (m) pour 

le démarrage 


fahrbare oder transpor- 
table Umformeran/ege 


portable converter plant 

installation (f) de trans- 
formation transpor- 
table 


Akkumulatorenraum 


(m) 
storage battery or accu- 
mulator room 
salle (f) des accumulg- 
teurs | 


Streckenbatterle (f) 
line battery 
batterie (f) de ligne 





Pufferbatterie (f), Aus- 
gleichbatterie (f) 

buffer battery 

batterie (f) tampon 











| преобразователь (m) съ 


MaxOBHKOMb 


i convertitore(m)a volano 


transformador (m) vo- 
lante 





пусковая динамомаши- 


на. 

dinamo (m) d'avvia- 
mento 

dinamo (m) de arranque 


пусковой двигатель 


теп 

motor (m) de arran- 
que ó de puesta en 
marcha 





пусковой преобразо- 
ватель (т) 

convertitore (m)d’avvia- 
mento 

transformador (m) de 
arranque 





переносная илм пор- 
тативная установка 
(Г) преобразователей 
stazione ( di tras- 
formazione trasporta- 


bile 

instalación (f) de trans 
formación transpor- 
table 6 montada sobre 
ruedas 


помфщеше (0) для ак- 
кумуляторовъ; акку- 
муляторное помфще- 


sala m degli acoumula- 


sale En de los acumule- 
dores 


линейная Gata 
batteria (f) di 
batería (f) de lines 


буферная батарея (f); 
уравнительная бата- 


betteria (f) tampone, 
batteria (f) a repul- 
sione di compen- 
sazione 

batería (f) tampón 6 de 
compensación 


(m) 
motore | (m) d’avvia- * 


Zellenschalter (m) 

cell-swite. 

adjoncteur (m) d’éle- 
ments, réducteur- 

. adjoncteur (m) 


Pufferwirkung (f) 
buffer action 
action (f) compensatrice 


Augenblicksreserve (7), 
Momentreserve (f) 

momentary reserve 

réserve (f) d’énergie 
momentanée 


die Akkumulatoren 
übernehmen den 
ganzen Betrieb 

the accumulators take 
over the total supply 

les accumulateurs font 
seuls le service ou 
fournissent toute 
l'énergie 

Linienstrom (m), Netz- 
strom (m) 

line current, network 
eurrent - 

courant (m) de ligne ou 
du résean 





Dauerbetrieb (m) 
continuous working 
service (m) continu 


Dauerleistung (f) 

continuous or perma- 
nent "output 

puissance (f) constante 


‚ Vollbelastung (f) | 
full load 
pleine charge (f) 


prozentuale Belastung 


percentage load 
pour centage (m) de 
charge 


zunehmende Belastung 


increasing load 
charge (f) croissante 


Augenblicksbelastung 
momentary load 


charge (f) momentanée 
ou instantanée 
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элементный KOMMYTA- 


торъ (m) 

inseritore (m) di ele- 
menti 

conyunctor (m) dis- 
yunctor 


буферное или урав- 
нительное Ab ты 


n 
azione (f) compensatrice 
acción (f) compensadora 


мгновенный запасъ (т) 

riserva (Г) momentanea 

reserva (f) momentánea 
ó instantánea 


нагрузка (f) переводит- 
ся на аккумуляторы 
gli accumulatori assor- 
bono l'intero esercizio 
los acumuladores de- 
sempeñan solos el ser- 


vicio 6 suministran . 


toda la energía 





линейный TOKE (m); 
токъ въ hin 

corrente (f) di linea 

corriente (f) de linea 6 
de re 


продолжительная ра- 
бота (f) 

durata (Г) dell’esercizio 

servicio (m) continuo 6 
permanente 


мощность (f) при про- 
должительной ра- 
6orb 

potenza (f) continua 

potencia (f) constante 


полная нагрузка (f) 
pieno carico (m) 
plena carga (f) 


процентная нагрузка 
(2); нагрузка въ про- 
центахъ 

carico (m) percentuale 

carga (f) en tanto por 
ciento 


возрастающая нагруз- 
ка (1) 

carico (m) crescente 

carga (f) creciente 


игновенная нагрузка 


carico (m) momentaneo 
carga (f) momentánea 6 
instantánea 
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Belastungsausgleich (m) 
equalisation of load 


‘ égalisation (f) de charge, 


compensation (f) de 
la différence de charge 


Überlastung (f) 
overload 
surcharge (f) 


das Netz tiberlasten (v) 

to overload the line or 
network 

surcharger (v) le réseau 


überlastungsfähig (adj) 

capable of being over- 
loaded 

surchargeable (adj), 
pouvant supporter la 
surcharge 


Belastungsgrenze (f) 
limit of load 
limite (f) de charge 


Belastungschwankung ~ 


load variation or fluc- 
tuation | 
fluctuation (f) de charge 


Stromstoß (m) 

current rush, rush of 
current 

accroissement (m) 
brusque ou soubresaut 
(m) de courant 


Stromabnahme (f) 

decrease of current 

diminution (f) [de Pin- 
tensité] du courant 


Stromzunabme (f) 

increase of current 

augmentation (f) [de 
l'intensité] du courant 


gleichmäßiger Strom- 
bedarf (m) 

uniform demand. for 
current 

consommation ( ом 
dépense (f) uniforme 
de courant 


выравниване (n) Ha- 


зки 
corpensazioñe (f) del 
carico 
compensación (f) de 
carga 


перегрузка (f) 
sopraccarico (m) 
sobrecarga (f) 


перегрузить CÉTE 

sopraccaricare (v) la 
rete 

sobrecargar (v) la red 


способный neperpy- 
HATE CA; способный 
выдерживать пере- 





грузку 
che puö sopportare dei 
sopraccarichi o во- 
praccaricabile 
que se puede sobre- 
cargar 
едфлъ (m) нагрузки 
limite (m) di carico 
límite (m) de carga 


колебане (п) нагрузки 
variazione ($) di carico 
fuctuación(fd variación 


(f) de carga 


толчокъ (M) илм им- 
пульсъ (m) тока; 
быстрое повыцтете 
(n) тока 

aumento (m) brusco di 
corrente 

incremento (m) brusco 
6 golpe (m) de co- 
rriente . 


уменьшен1е (п) залы 
ослабфвате (п) силы 


тока 
diminuzione (f) di 


corrente 

disminución (f) [de la 
intensidad] de la 
corriente 

возрастане (n) sas 
увеличете (п) силы 
тока 

aumento (m) di corrente 

aumento (m) [de la in- 
tensidad] de corriente 


равномф$рный расходъ 
(m) или равном рное 
потреблеше (n) тока 

consumo (m) uniforme 
di eorrente 

consumo (m) uniforme 
de corriente 
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durchschnittlicher среднее потребленте (п) 
Strombedarf (m) тока 
average demand for consumo (m) medio di 
current . corrente 
" consommation(f)moyen- consumo (m) medio de 
ne de courant corriente 
Durchschnittbelastung средняя нагрузка (f) 


carico (m) medio 


average load carga (f) media 


charge (f) moyenne 


Höchstspannung (f), ’ максимальное 4.4 HAH- 
Maximalspannung (f) большее напряжение 
maximum voltage 


tensione (f) massima 
tension (f} maximum tensión (f) máxima 


Ganie (п) силы тока 
Stromschwankung (f) колес: a 
Auctuation of current verezione (f) della cor 


fluctuation (f) de cou- 


variación (f) ó fluctua- 
rant ción (f) de corriente 
среднее sHayeHie(D) uns 
Mittelwert(m)derStrom- средняя величина (f) 
stärke силы тока; средняя 
mean value of the сила (f) тока 
current valore (m) medio del- 
valeur (f) moyenne de l'intensitá di corrente 
l’intensite du courant, valor (m) medio de la in- : 
ampérage (m) moyen tensidad de corriente ; 


amperaje (m) medio 
среднее квадратное 


quadratischer Mittel- aHayenie (n) 
wert (m) valore (m) medio del 
mean square-value quadrato 
moyenne (f) des carrés- valor (m) medio de 
los cuadrados 
Höchstbelastung (f), максимальная илы наи- 
Maximalbelastung . (7) большая нагрузка (1) 
maximum load carico (m) massimo 
charge (f) maximum carga (f) mäxima 
Höchstleistung (f), Maxi- максимальная MOIU- 
malleistung (f) ность (f); наибольшая 
maximum output or | мощность 
_ power potenza (f) massima 
débit (m) maximum, potencia (f) ó capacidad 
maximum (m) de débit (f) máxima 
selbsttätig umkebrbare 
Batteriezusatzgruppe | 
(£), Piranigruppe (f) группа (f) Пирани 


.group of automatic ге- 
versible battery boo- 
sters, Pirani-booster Г tibile per batteria 
опре, (m) survolteur tn tampone 

u ES 

Er A évoltenr, groupe (m) grupo (m) Pirani 
Pirani ou survolteur 
(ma) différentiel 


gruppo (m) Pirani, sur- 
a. voltrice (Г) autoinver- 
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umkehrbare Batterie- 
Zusatzmaschine (f) 

reversible battery boo- 
ster 

dynamo (f) surélévatrice 
ou survolteur (m) de 
batterie 


+ 
Pufferdynamo (f) - 
buffer dynamo a 
survolteur (m) pour deuil 


batterie tampon 


Zusatzdynamo (f), 
Spannungserhôher(m) 

booster 

survolteur (m), dynamo 
(f) surélévatrice 


die Batterie springt ein 

the battery takes the 
load or picks up the 
load 

la batterie vient en aide 
ou se décharge 


der Motor fällt außer 
Tritt 

the motor comes out 
of step 

le moteur ne tourne plus 
sychroniquement 





Ladespannung (f) 

charging voltage 

voltage (m) de charge, 
tension (f) de charge 





Entladespannung (f) 

discharging voltage 

voltage (m) de décharge, 
tension (f) de décharge 


Ladezustand (m) 

in charged state or 
condition i 

état (m) de charge 


die Spannung fullt stark 
a 
the Yoltage drops ra- 


pidly 
la tension tombe rapide- 
ment 


kompensierende Wir- 
kung (f) 

compensating action 

action (f) compensatrice 
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реверсивная ur обра- 
тимая вольтодобавоч- 
ная машина (f); 06- 

атимый бустеръ (m) . 

dinamo (f) survoltrice 
riversibile 

dinamo (f) elevadora re- 
versible para batería 


буферная динамома- 
шина (1) 

dinamo-tampone (f) 

dinamo (Г) de compen- 
sación 


бустеръ (M); вольтодо- 
бавочная машина (1); 
повыситель (m) Ha- 
пряженя 

dinamo (f) survoltrice 

elevador (m) de tensión ; 
dinamo (f) elevadora 
de tensión 


батарея (f) включается 

la batteria entra in 
azione 

la bateria entra en ac- 
ción 6 en función è 
se intercala 


двигатель (M) выпадетъ 
изъ синхронизма 

11 motore volge a corso 
non simetrico 

el motor pierde la 
marcha sinerönica 


напряжене (n) при 
зарядк$ млм при 
заряжени 

tensione (f) di carica 

tensión (f) de carga 

напряжеше (n) при 
Dpasparík)b usw при 
заряжени 

tensione (1) di scarica 

tensión (f) de descarga 


состоян1е (n) заряда 
stato (m) di carica 
estado (m) de carga 


напряжение (п) сильно 


падаетъ 

la tensione s’abbassa 
rapidamente 

la tensión baja rápida- 
mente 


компенсирующее 1.38 
выравнивающее AbB- 
crale (п) 

azione (f) compensatrice 

acción (f) compensadora 





die Sammelschienen- 
spannung konstant 


to keep 
voltage constant 

maintenir (v) constante 
la tension des barres 
collectrices 


Stromrückgewinnung (f) 

regeneration or recu- 
peration of current 

récupération (f) de 
courant 


Spannungsansgleich(m) 

voltage compensation 
or equalisation 

compensation (f) ou 
égalisation (©) de ten- 
sion 


Streckonausrüstung 


Line Equipment 


Equipement de la ligne 


Siromzuführungsaninge 
current distributing 


plant 

installation (f) de la 
distribution du cou- 
rant 


Einphasenleitung (f) 

single-phase line 

ligne (f) ow canalisation 
(f) monophasée 


A — 





Drehstromleitung (f) 

three-phase line 

canalisation(f) triphasée 
ow & courant triphasé, 
ligne (f) triphasée ou 
& courant triphasé 


поддерживать постоян- 
ное HaupaxeHie ва 
собирательныхъ ши- 
нахъ 

tenere (у) costante ls 
tensione alle sbarre 
collettrici 

martener (v) constante 
la tensión de las barras 
colectoras 


возвратъ (M) или воз- 
становлеше (п) тока 

ricuperazione (1) o ricu- 
pero (m) di corrente 

recuperaciön (f) de 
corrientè 





BbIpaBHHBaHie(n)Hanpa- 
женя 

compensazione (7) della 
tensione 

compensación (f) de la 
tensión 


Ocopyaosazie воздушной 


лини 


Equipaggiamento 


della linea 


Equipo de la línea 


установка (f), подводя“ 
man токъ; ус ой. 
ство ©) распред 
HiA TO 

impianto. (m) di distri- 
buzione della corrente 

instalación (f) de dis- 
tribuciön de la corri- 
ente 





однофазный проводъ 
(m) или HHA (1) иль 
канализащя (f) 

conduttura (Г) mono- 


fase 
linea (f) monofäsica 


SS ——_————————-—— -- — 


трёхфазный проводъ 
(m); JHHIA (Г) us 
канализащя (f) трёх- 
фазнаго тока 

conduttura (Г) trifase 

línea (f) [para corriente] 
trifäsica 


Hochspannungsleitung 
(£), Hochspannungs- 
speiser (m) 

high-tension line, high- 
tension main 

canalisation (f) á [cou- 
rant de] haute tension, 
ligne (f) 4 (courant de} 
haute tension 


Kraftübertragung (f) 
power transmission 
transport (m) de force 


Kraftübertragungs- 
leitung (f) 

power transmission line 

ligne (f) ow canalisation 
(£) de transport de la 
force motrice 


oberirdisches Leitungs- 
netz (n) 

overhead network 

. réseau (m) de con- 

ducteurs aériens 


Oberleitung (f), Frei- 
leitung (f), Luftleitung 
(f), oberirdische Lei- 
tung (f) 

aerial or overhead line 

canalisation (f) ou ligne 
(f) aérienne 


Stromführung (f) 
distribution of current 
amenée (f) du courant 


Primärleitung (f) 

primary line 

canalisation (f) ou con- 
ducteur (m) primaire 


Sekundärleitung (f) 

secondary line 

canalisation (f) ow con- 
ducteur (m) secon- 
daire 


Einfachleitung (f) 
single line 
ligne (f) 4 un seul fil 


проводъ (M) или AHHIA 
(f) или канализащя (f) 
высокаго напряженя 

conduttura (7) ad alta 
tensione 

canalización (f) 0 linea 
(f) de alta tensión 


передача (f) силы мли 
2HeprlH 

trasporto (m) di energia 
o trasmissione (f) di 
energia 

transporte (m) de fuerza 

проводъ. (а) или HHHIA 
(D, для передачи си: 
лы; канализащя (1) 
для передачи энерми 

conduttura (f) per tras 
porto di forza 

línea (f) para el trans- 
porte de fuerza 


воздушная CÈTE (1) 
проводовъ 

rete (Г) aerea [di con- 
duttori] 

red (f) aérea o de con- 
ductores aéreos 


воздушный проводъ. 
(m); надземная лин!я 
(f) unu канализаця (1) 
conduttura (f) aerea 
línea (f) aérea 


проводка (f) тока 
conduzione (1) di cor- 


rente 
conducción (f) de la 
corriente 


первичный проводъ (M) 

linea (f) primaria 

conductor (m) primario, 
linea (f) primaria 


вторичный проводъ (M) 

conduttura (7 secon- 
daria 

conductor (m) secun- 
dario, línea (f) secun- 
daria 


однопроводная JIHHIA 


conduttura (f) a un solo 

o 

línea (f de un solo 
conductor 





Doppelleitung (f) 
double line 8 
ligne (f) double 


Primärisolator (m) 

primary insulator 

isolateur (m) de ligne 
primaire ou A baute 
tenaion 


Ülisolator (m) 
oil insulator 
isolateur (m) & huile 


Hochspannungsisolator 


па) 
high-tension insulator 
isolateur (m) [pour 
courant) de haute 
tension 


Rillenisolator (m) 
grooved insulator 
isolateur (m) cannelé 





n 


Glockenisolator (m) 
be]l insulator 
isolateur (m) & cloche 


Doppelgloekenisolator 


m 
double-shed insulator, 
double-cup or double- 
petticoat insulator 
isolateur (m) (4] double 
cloche 


Rippenisolator (m) 

ribbed insulator 

isolateur (m) á ailettes 
ou & nervures 
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двухпроводная mania 
(1) 


( 
linea (f) a due fili 
línea (f) doble ó de dos 

conductores 


первичный изоляторъ 


(m) 
isolatore (m) primario 
aislador (m) de línea 

primaria 0 para alta 
tensión 


масляный изоляторъ 
m 


( 
isolatore (m) ad olio 
aislador (m) de aceite 


изоляторъ (M) высо- 
karo напряжен1я 

isolatore (m) рег alta 
tensione 

aislador (m) para [co- 
rriente de] alta tensión 


желобчатый изоля-_ 
торъ (т) 


isolatore (m) & scana- 5 


lature 
aislador (m) acanalado 


колоколообразный 
изоляторъ (т) 


isolatore (m) a campana 6 


aislador (m) de campana 





изоляторъ (m) съ двой- 
ной юбкой 

isolatore (m) а doppia 
campana 

aislador (m) de doble 
campana 


ребристый иволяторь 
m 
isolatore (m) ad alette 


aislador (m) de aletas ö 
acostillado 


22 
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Speisestelle (f) 
feeding point 
point(m)d’alimentation 


Hauptspeisepunkt (m) 

main feeding point _ 

centre (m) ou point (m) 
d'alimentation prin- 
cipal 


Bahnspeisepunkt (m) 

railway feeding point 

centre (m) d'alimenta- 
tion de la ligne [de 
tramway] 


Bahnspeiseleitung (f) 

railway feeder 

conducteur (m) d'ali- 
mentation de la ligne 
[de tramway) 


Speisekabel (n) 

feeder, feeding cable, 
feeder cable 

feeder (m), artère (f) ou 
cáble (m) d'alimenta- 
tion 


verseiltes Dreifachkabel 


(n 
twisted treble cable 
conducteur cáblé & 

trois fils 


konzentrisches Kabel(n) 
concentric cable 
cáble (m) concentrique 


Bleimantel (m), Blei- 
hülle (f) 

lead covering 

gaine (f) en plomb 


Eisenband (n) 
band iron 
ruban (m) en fer 
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xbcto (n) питан1я 

punto (m) d’alimenta- 
zione 

punto (m) de alimenta. . 
ción 


главный питательный 
пунктъ (т); главный 
пункть питамя 

punto (m) d'alimenta- 
zione principale 

centro (m) de alimenta- 
ción principal 


питательный IYHKTb 
(m) жел$знодорож- 
наго пути 

punto a) d'alimenta- 
zione della linea 

centro (m) de alimenta- 
ción para la línea 


жел знодорожный 
фидеръ (m) 

conduttura (1) d’alimen- 
tazione della linea 

alimentador(m) de ferro- 
carril [eléctrico] 


питательный ka6enb 
(m) или фидеръ (m) 
желЪзной дороги 

feeder (m), cavo (m) 
alimentatore o d'ali- 
mentazione 

feeder (m), alimentador 
(m), cable (m) de ali- 
mentaciön 


витой трёхжильный 
кабель (m) 

cavo (т) cordato 

cable (m) triple de con- 
ductores cableados 6 
retorcidos 6 de tres 
conductores cablea- 

08 


концентричесвий 
кабель (т) 

cavo (m) concentrico 

cable (m) concéntrico 


свинцовая оболочка (f) 

involucro (m) di piombo 

envuelta (f) о cubierta 
(f) de plomo 


nastro (m) ferro 
armadura (f) de hierro 





Eisenbandbewehrung (f) 
iron armouring 
armature (f) en feuillard 





Juteumhüllung (f) 

jute lapping 

revétement (m) ou en- 
veloppe (f) de jute 





Kabelschuh (m) 
cable shoe or terminal 
cosse (f) a cables 





Kabelendverschluß (m) 

cable end connection 

boîte (f) м manchon 
(m) d'extrémité 





Kabelklemme (f) 
cable clamp — 
attache (f) pour cables 





Kabelmuffe (f) 

cable sleeve 

boite (f) de jonction 
pour câbles 





Prüfdraht (m) 
pilot wire 
fil (m) pilote 





Kabelaufhängung (f) 

suspension of cable 

suspension (f) du cäble 
d’alimentation 
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броня (f) изъ желБзной 
ленты 

armatura (1) con nastro 
di ferro 

armadura (f) de cinta de 
hierro 


джутовая оболочка (1) 

rivestimento (m) di juta 

revestimiento (m) 6 
envuelta (f) de yute 





кабельный наконеч- 
никъ (M) 

testa (Г) di cavo 

zapata (f) 6 terminal (m) 
para cables 





оконечная HAM KOHIE- 
вая муфта (f) 

manicotto (m) del- 
l’estremita del cavo 

caja (f) ó manguito (m) 
terminal de cable 


зажимъ (M) или за- 
крЪпъ (m) для ка- 
белей 

attacco (m) рег сауо 

collar (m) [de suspen- 
siön] para cables 


кабельная муфта (1) 

manicotto (m) рег cavo 

caja (f) de empalme è 
de unión ó enchufe 
(m) para cables 





испытательный или 
контрольный про- 
водъ (m) 

filo (m) pilota 

alambre (m) ó hilo (m) 
piloto 


o 


полвфска (f) кабеля 

sospensione (f) del cavo 
d’alimentazione 

suspensión (f) del cable 
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Verstérkungsleitung (f), 
Unteretfitzungalelt ong 


boosting main 

canalisation (f) de se- 
cours, ligne (f) de 
renfort 


Entlastungsleitung (f) 

relieving main 

conducteur (m) de sou- 
lagement 


Streckenzusatzgruppe(f) 

group of line boosters 

groupe (f) électrogéne 
survolteur 


Streckenzusatz- 


maschine (f), Zusatz- 
generator (m) 
booster 
survolteur (m) 


Streckenzusatztransfor- 
mator (m) 

booster transformer 

transformateur (m) de 
section ou transforma- 
teur (m) elévateur de 
tension ow survolteur 

(m) 


Hilfstransformator (m) 

auxiliary transformer 

transformateur (m) auxi- 
liaire 


Saugtransformator (m) 

negative boosting trans- 
former, suction trans- 
former 

transformateur (m) sous- 
volteur ou aspirant, 
transformateur (m) 
compensateur de la 
tension [entre les rails 
et la terre] 


Saugaggregat (n) 

group of negative 
boosters 

booster (m), aspirateur, 
groupe (m) ‘aspirant 
ow groupe (m) com- 
pensateur de la ten- 
sion [entre la terre et 
les rails} 





дополнительный нав 
вспомогательный 
проводъ (m); доба- 
вочная лия (f) 

linea. (1) di rinforzo 

conductor (m) 0 línea 
(f) de socorro 

разгружающй  npo- 
BOXE (m) 

conduttura (f) di rin- 
forzo 

conductor (m) ó linea 
(f) de alivio 


линейная добавочная 
или линейная допол- 
нительная группа (f) 

gruppo (m) survoltore 
ausiliare di linea 

grupo (m) electrégeno 
elevador [de tensión] 


линейная добавочная 
или вспомогательная 
машина (f) 

macchina (1) ausiliare 

mäquina (f) elevadora 
de tensión de línea 


участковый вольтодо- 
бавочный трансфор- 
маторъ (т); добавоч- 
ный линейный транс- 

форматор De 

survoltatore (m) statico, 
autotrasformatore (m) 

transformador (m) ele- 
vador (booster) de 
linea 


добавочный трансфор- 
маторъ (m 

trasformatore (m) ausi- 
liario 

transformador (m) auxi- 
liar 


отсасывающий транс- 
форматоръ (m 

trasformatore (m) ае- 
voltore 

transformador (m) 
colector 


отсасывающй arrpe- 
гать (M) uae ком- 
плекть Te a): отрица- 
бусте mn) 
gruppo ный evolto 
grupo (m) aspirador Ô 
colector, booster (m) 
negativo 
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Saugdynamo (f) 

negative booster 

dynamo (f) aspiratrice, 
sous-volteur (m) de 
feeder 


Saugleitung (f) 

negative boosting main, 
suction main 

feeder (m) de retour 


Schienenrückleitung (f) 
rail retu 
retour (m) par les rails 


Rückleitungsdraht (m), 
Rückspeise r (m) 

return wire 

fil (m) de retour 

: y 


Schienenspeisekabel(n), 
Rückspeisekabel (n) 

.rail feeder cable, return 
feeder cable 

feeder (m) de retour 


[BE 


Schienenpotential (n) 
rail potential 
potentiel (m) des rails 


Schienenwiderstand (m) 
rail resistance 
rösistance (f) des rails 


metallischer Rück- 
leitungsdraht (m) 

metallic return 

conducteur (m) nu de 
retour 


isolierte Rückleitung (f) 

insulated return 

conducteur(m) de retour 
isolé 


Isolationswiderstand(m) 

insulation resistance 

résistance (f) d'isole- 
ment 


отсасывающая динамо 
[машина] (Г) 

devoltore (m) 

dinamo (f) colectora 6 
aspiradora, booster(m) 
negativo 


OTCACHIBAMINIÄ про- 
BOIB (m) 

conduttore (m) devol- 
tore 

feeder (m) de retorno 


возвратъ (m) тока по 


рельсамъ 

ritorno (m) di corrente 
per le rotale 

retorno (m) ó vuelta (f) 
por los carriles - 


обратный проводъ (m) 

fle (m) di horno 

alambre (m) de retorno, 
conductor (m) de 
vuelta 


обратный | отсасываю- 


cavo as а’ а, | 
zione di ritorno 


1’ 


cable (m) alimentador . 


de retorno 
nOoTeHniarb (m) рель- 


COBb 
potenziale (m) delle 
rotaie 
potencial (m) de los 
carriles 


сопротивлеше (п) рель- 
COBB 

resistenza (f) delle rotaie 

resistencia (f) de los 
carriles 


голый обратный про- 
водъ (m) 

filo (m) di ritorno me- 
tallico 

alambre (m) de retorno 


изолированный обрат- 

- ный проводъ (m) 
conduttura È. di ritorno 
isolata, cavo (m) di 
ritorno 

conductor(m)deretorno 
aislado 


CONPOTBB.AIEHIE (n) изо- 
лящи 
resistenza (Г) d'isola- 


mento 
resistencia (f) de aisla- 
miento 
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Isolationsfehler (m) 
fault or defect in in- 


sulation 
défaut (m) d'isolement 


Abzweigewiderstand(m) 

shunt resistance, shunt 

résistance (f) en dériva- 
tion, shunt (m) 


Erdschlußprüfvor- 
richtung (f) 

earth leakage testing 
device 

appareil (m) pour la 
constatation des ner- 
tes & la terre 


Erdschlußprüfer (m), 
Erdschlußanzeiger (m) 

earth leakage indicator 

indicateur (m) de perte 
& la terre 


Isolationspriifer (m), 
Insolationsmesser (m) 

insulation tester 

essayeur (m) d'isole- 
ment os ohmmeétre (m) 


oberirdische Strom- 


zuführung (f) 

aerial or overhead cur- 
rent supply 

ligne (f) aérienne d’ali- 


mentation ом d'ame- 
née 


Oberleitungsbetrieb (m) 

6verhead working or 
operation 

service (m) avec prise 
de courant aérienne 


_ Fahrdraht (m), Ober- 


leitungsdraht (m), 

Arbeitsdraht (m), 

Kontaktdraht (m) 
trolley wire, contact 


re 

fil (m) aérien ow de 
ligne ow de contact, 
ligne (f) de travail 








noBpexwpAenie (n) изо- 


лящи 
difetto (m) d’isalamento 
defecto (m) de aisla- 
miento 


OTBRTRIÉHHOS или шун- 
товое сопротивлеше 


п) 
resistenza (1) in deriva- 
zione, shunt (m) 
resistencia (f) en deri- 
vación ó shunt 


приспособлеше (n) для 
испытаня земли 1.35 
земляного сообщевня 

dispositivo (m) рег la 
prova di derivazione 
a terra 

disposición (f) para 
probar las perdidas à 
tierra 


указатель (m) земля- 
ного сообщеня; ин- 


indicatore m di (deri- 


vazione a] terra 

indicador (m) del con- 
tacto terrestre 6 de 
tierra 


приборъ (m) для испы- 
таня или для из 


мя изолящи 
verificatore (m) d'isola- 
mento 
verificador (m) de aisla 
miento 


надземная 9.8% воздуш- 
ная подводка (7) тока 

conduttura (Г) aerea 

conducción (f) aérea de 
la corriente 


работа (f) съ воздущ- 
нымъ проводомъ 

esercizio (m) а flo aereo 

funcionamiento (m) 
con conductor aéreo 

воздушный проводъ 
ны 
ко BOX» 

filo (m) di a) про o di 
servizio o di contatto, 
filo (m) aereo 

alambre (m) 6 hilo (m) 
6 conductor ) de 
trabajo 6 de ea 6 
de trolley 6 de toma 
de corriente 6 de con- 
tacto 


Streckenspannung (f) 

line voltage 

tension (f) de ligne ou 
d’un troncon ou d’une 
section 


Kontaktspannung (f), 
Berührungsspannung 


contact potential 

tension (Г) ov force (f) 
électromotrice de con- 
tact 


Fahrleltungsspannung 
( 


trolley wire pressure, 
trolley potential (A) 
tension (f) du fil de ligne 


Fahrleitung (f) 

contact or trolley line 

fil (m) ow conducteur (m) 
de ligne ou fil (m) de 
trölet 


eindrähtige oder ein- 
polige Fahrleitung (f) 

single wire or single 
overhead line 

conducteur (m) aérien 
ow ligne (f) de contact 
aerienne & un fil ou 
unipolaire 


zweidrähtige oder dop- 
pelpolige Fahrleitung 


double wire overhead 


line 
‘conducteur (m) aérien 
ou ligne (f) de contact 
aérienne à deux fils 
ou double 


Leitungsanordnung (f) . 


arrangement of line 
disposition (f) de la 
canalisation 


die Leitung oberirdisch 
tühren (v) 

to carry the line over- 
head 

exécuter (v) la canali- 
sation aérienne 


Oberleitungsplan (m) 

plan of overhead line 

plan (m) de la canali- 
sation aérienne 
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напряжене (n) Ha ли- 
HiH; линейное напря - 
жене 

tensione (f) di‘linea 

tensión (f) de una sec- 
ciön, voltaje (m) dela 
linea 


напряжение (N) въ KOH- 


та 
tensione (f) di contatto 
tensión (f) de contacto 


напряжевне (п) рабо- 
чаго провода 

tensione (f) al filo di 
línea 

tensión (f) del alambre 
de línea 


pa6ouiñ проводъ (m) 

filo (m) di linea 

línea (f) 6 alambre (m) 
6 hilo (m) de trabajo 


однополюсный рабоч й 
проводъ (M) ; ливая (1) 
съ однимъ воздуш- 
нымъ проводомъ 

linea (Г) contatto ad 
un filo o unipolare 

conductor (m) aéreo de 
un hilo 6 unipolar 


двухполюсный pa6ouiñ 
проводъ (т); лия (f) 
съ двумя воздушными 
проводами 

lines (f) di contatto a 
due fili od a doppio filo 

conductor (im) aéreo de 
dos hilos 6 bipolar 


устройство (n) cbra 
проводовъ 

disposizione (f) della 
conduttura 


disposición (f) de la 
línea 


вести провода надъ 
землё 

condurre (у) la condut- 
tura per l’aria 

conducir (v) la linea en 
el aire | 


планъ (т) воздушной 
CBTH или проводки 
или канализапи 

piano (m) della con- 
duttura aerea 

plano (m) de los con- 
ductores aéreos 


6 


Bügelleitung (f) 

contact line, line for 
contact bow or bow 
collectar 

ligne (f) & archet 





Rollenleitung (f) 
trolley line 
ligne (f) á trölet 


Ruten[kontakt]leitung 


trolley pole line 
ligne (f) à antenne [de 
prise de courant] 


‘Oberleitungsmaterial(n) 

overhead line material 

matériel (m) de canali- 
sation aérienne 


Runddraht (m) 

round wire 

fil (m) [métallique] a 
section circulaire 


Weichkupferdraht (m) 
soft copper wire 
fil (m) de cuivre doux 


Hartkupferdraht (m), 
hartgezogener Kupfer- 
draht (m) 

hard-drawn copper wire 

fil (m) de cuivre écroui, 
fil (m) de cuivre étiré 
à froid 


Bronzedraht (m) 
bronze wire 
fil (m) de bronze 


wa 
т 
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— 





система (Г) проводки 
при токопремник$- 


(Г) per contatto 
ad archetto 

línea (f) de [contacto 
por] arco 


система (f) проводки 
при роликовомъ то- 
копремник$ 

linea (f) per contatto a 
rotella 

linea (f) de trole 


система (f) проводки 
при TOKONPIeMHHKE- 


upyrb 
linea (f) per contatto a 
verga od a antenna 
linea (f) [para contacto] 
de antena 


MaTepia.ri (M) воздуш- 
ной CÉTH или кана- 
лизаши 

materiale (m) рег con- 
duttura aerea 

material (m) para el 
conductor aéreo 


круглый проводъ (m); 
проволока (f) круг- 
Jaro chuexia 

filo (m) tondo o cilin- 
drico 

alambre (m) ó hilo (m) 
redondo 


проволока (f) изъ мяг- 
ко Ди 

filo (m) di'rame dolce o 
ricotto 

alambre (m) de cobre 
dulce ó recocido 


проволока (Г) изъ твёр- 


дой MBAH; твёрдо- 
тянутая м$дная про- 
BOJIOKA 


filo (m) di rame crudo 
stirato 

alambre (m) de cobre 
endurecido 6 de cobre 
estirado en frío 


бронзовая проволока 
filo (m) di bronzo 


alambre (m) 6 hilo (m) 
de bronce 


Siliziumbronzedraht (m) 

silicon-bronze wire 

fil (m) de bronze au 
siicium, fil (m) de 
bronze siliceux 


Aluminiumdraht (m) 

aluminium wire, alu- 
minum (A) wire 

fil (m) d'aluminium 


Stahldraht (m) 
steel wire 
fil (m) d'acier 


Eisendraht (m) 
iron wire 
fil (m) de fer 


Formdraht (m), Ргой]- 
draht (m) 

shaped wire, profile 
wire 

conducteur (m) profilé 


fiacher Profildraht (m) 
fiat wire 
fil (m) plat 


Rillendraht (m) 
grooved wire 

1 (m) cannelé 
achtf6rmiger Draht (m) 


wire of figure of eight 
section, figure eight 


wire 
fil (m) cannelé, di (m) 
en (forme de] 8 


Leitfahigkeit (f) 
conductivity 
conduetibilite (f) 


Spannungsabfall (m), 
Voltverlust (m) 

voltage er potentialdrop 

chute (f) de voltage 


Fahrdrahtquerschnitt 


m 
- cross-section of contact 


wire 
section (f) du fil de 
ligne 


проволока (f) изъ CH- 
лищевой бронзы; 
кремнистая бронзо- 
вая проволока 

filo m) di bronzo sili- 


alambre (m) de bronce 
silicioso 


алюминевая прово- 
лока ( 
filo (m) d’alluminio 


alambre (m) de aluminio 


стальная проволока (f) 
filo (m) d'acciaio 
alambre (m) de acero 


желЁзная проволока (f) 
filo (m) di ferro 
alambre (m) de hierro 


профильная проволо- 


ка 

filo (m) profilato o sago- 
mato 

alambre (m) perfilado 


плоская профильная 
проволока (1) 

filo (m) profilato piatto 

alambre (m) perfilado 
plano 


желобчатая проволока 


filo (m) scanalato 
alambre (m) acanalado 


проволока въ dopirb 
высокой восьмёрки 

filo (m) a [sezione en 8 

alambre (m) acanalado, 
alambre (m) de secciön 
en forma de 8 


BOJHMOCTE (f) 


проводим 
conduttivita (f) 
conductibilidad (f) 


падеше (n) напряжея 


caduta (1) di tensione 10 


caída (f) de tensión 








поперечное cbuenie (n) 
рабочаго провода 

sezione (f) del filo di 

seccién (f) del alambre 
e linea 


© 


Schleiffläche (f) 

sliding surface 

surface (f) de frottement 
ou de glissement 


Abnutzungsfläche (f) 

wearing surface 

surface (f) d'usure ou 
soumise á l'usure 





den Draht stauchen (v) 
to jolt the wire 
refouler (v) le fil 


doppelter Fahrdraht (m) 
double contact wire 
double fil (m) de ligne 


Schwingung (f) oder Vi- 

- bration (f) des Fahr- 
drahtes 

vibration of the contact 
wire 

vibration (f) du fil de 
ligne 





die Drähte laufen zu- 
sammen 

the contact wires are 
joined 

les fils se rejoignent ou 
se réunissent 


der Draht sackt oder 
hángt durch 

the wire sags 

le fil prend de la flöche 
ou s'infléchit 





der Draht schwankt 

the wire swings or oscil- 
lates 

le fil oscille 





Peitschen (n) des Fahr- 
drahtes 


whipping of the con- 
tact wire 

fouettement (m) du fil 
de ligne 
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поверхность (f) сколь- 
женя ` 

superficie (f) di scorri- 
mento o strisciamento 

superficie (f) de desli- 
zamiento 6 de con- 
tacto 





поверхность (f) износа 
или изнапиивашя 

superficie (f) di usura 

superficie (f) sometida 
al desgaste 





сплющивать проволо- 


ку 
appiaitire (у) il filo 
aplasta (у) 6 recalcar 
‘ (У) el alambre 


двойной рабоч! или 
контактный проводъ 


(m) 
filo (m) dí linea doppio 
línea (f) doble de tra- 

bajo 


вибращя (f) unu Ko- 
лебан!я (пр!) pa6o- 
чаго провода 

vibrazione (7) del filo 
di linea 

vibración (f) del alambre 
de trabajo 


провода (m pl) сходятся 
i fili si uniscono 
los alambres se reunen 


проводъ (M) прови- 


саетъ 

il filo s'incurva o fa 
freccia 

el alambre hace flecha 
ó pandeo ó flexiona 





BOXE (т) качается 
il flo oscilla . 
el alambre oscila ó se 
mueve 





захлёстыване (n) рабо- 
чаго провода 

scuriamento (m) del filo 
della linea 

latigazo (m) del hilo de 
trabajo . 


die Leitungen über- 
einander anordnen (v) 

to arrange the lines one 
above the other 

superposer (v) les con- 
ducteurs, disposer (v) 
les conducteurs les 
uns au-dessus des 
autres 


Linienkreuzung (f) 
line erossing 
croisement (m) de ligne 





Kreuzungspunkt (m) 

point of crossing 

point (m) de croise- 
ment 


Knotenpunkt (m) 

junction 

point (m) de jonction 
ou de raccordement 


Abzweigung (f) 

branch, tap 

branchement (m), bifur- 
catien (f) 


Fahrdrahtausrüstung (Г) 

trolley or contact wire 
equipment 

équipement (m) du fil 
de ligne 


Streckenansrústungs- 
teile (m pl) 

line equipment 

pieces (fpl) ou acces- 
soires (m pl) d'équipe- 
ment d’un troncon de 
voie 


Klemmöse (f) 

mechanical ear 

pince (f) ow oreille (f) 
de serrage 


Lötöse (f) 

soldered ear 

pince (f) ou oreille (f) 
á souder 


geradlinige Öse (f) 

straight ear 

pince (f) ou oreille (f) 
Powe) section recti- 


ligne 
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Aa, 


распо - ложить(-лагать) 
провода другъ Hal» 
другомъ 

disporre (у) le con- 
dutture le une sopra 
le altre 

disponer (v) los con- 
ductores unos por 
encima de otros 


скрещиване (п) JııHiÄ 

incrocio (m) di lince 

cruzamiento (m) de 
líneas 


точка (f) ckpemleHia 

punto (m) d’incrocio 

punto (m) de cruza- 
miento 


узелъ (m) 

punto (m) di collega: 
mento, nodo (m) 

punto (m) de unión 


orebralenie (n) 

diramazione (f) 

bifurcación (f), deri- 
vación (f) 


оборудовае (n) рабо- 
чаго провода 

equipaggiamento (m) 
del filo di linea 

equipo (m) 6 accesorios 
(m pl) del alambre de 
trabajo 

части (fpl) для обору- 
AOBAHlA лини 

parti (fpl) d’equipaggia- 
mento della linea 

accesorios (mpl) de la 
línea 


зажииной держагель 
(m); подвфска (1) для 
зажимая 

griffa (f) а morsetto 


5 casquillo (m) à ojete (m) 


de sujeción 


держатель (m) или под- 
BbcKa-(f) для припоя 

attacco (m) a saldare 

ojete (m) para soldar 


анкерный держатель 
(m); подвфска (1) для 
закрфплешя 

griffa (Г) per linea retta 

0jo (m) rectilineo 


4 


10 


Kurvenöse (f) 
curve ear 


pince (f) ou oreille (f) 


pour courbe 


Verankerungsöse (f), 
Verankerungsklammer 


anchor or strain ear 
pince (f) ou oreille (f) 
d’ancrage 


Verbindungsöse (f), Ver- 


bindungsklammer (f) 
splicing ear 
oreille. (f) ou attache (f) 


ou pince (f) de jonc- 


tion 


Ankerverbindungs- 
klammer (f) 

anchor-splicing ear 

pince (f) de jonction et 
d'ancrage 


Aufhángungsklemme (f) 

suspension clamp 

pince (f) de suspension 
agrafe (f) ou bride (f) 


Hángebolzen (m) 

suspension bolt 

boulon (m) de suspen- 
sion 


den Fahrdraht fest- 
klemmen (v) oder ein- 
klemmen (v) 

to clamp the contact 


wire 
fixer (v) le fil de ligne 
par serrage 


den Fahrdraht umfassen 
(У) 

о grip the contact wire 

saisir (v) le fil de ligne 


das Fahrdrahtende ein- 
löten (v) 

to solder-in or to sweat- 
on the trolley wire 

souder (у) l'extrémité 
de fil de ligne [dans . .] 


=. 
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держатель (m) млн NOR- 
вЪска (f) для кривыхь 

griffa (Г) per curva 

ojo (m) para curva 





держатель (m) для пря- 
мого пути; подвфека 
(f) для прямой лин 
griffa (f) d'ancoraggio 
ojo (m) de arriostrado 


соединительный дер- 
жатель (Mm); соедини- 
— тельная подвъека (f) 
attacco (m) per guna 


morsetto (m) di rac- 
32 ba cordo 
: ojo (m) de unión, pinza 


(f) de unión 


подвфска (f) для при- 
соединеня оттяжки; 
соединительный ан 
керный дер 
SN 
morsetto (m) di giun- 
zione dell’ancoraggio 
grapa (f) de uniön y de 
sujeciön 


зажимъ (10) или клеи. 
ма (f) для подвфше- 


ня 

morsetto (m) di во- 
spensione 

pinza (f) 6 terminal (m) 
de suspensión 


подвфсный болтъ (т) 

bullone (m) di sospen- 
sione, bullone (m) 180- 
lante. 

perno (m) de suspensión 


зажать рабочий npo- 


BOX 
fissare (v) il filo di linea 
nel morsetto 
apretar (v) ó fijar (v) el 
alambre de trabajo 


обхватить рабочий Ipo 


водъ ; 
abbracciare (v) 11 filo di 
linea 
abrazar (v) el alambre 
de trabajo 


запаять rose рабо- 
чаго прово. 

saldare (у) l'estremità 
del filo di linea [in.. 

soldar (v) el extremo del 
alambre de trabajo 
{en ..] 
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лапки (fpl) держателя 


Drahthalterende (п) estremita (f) del porta- 


end of terminal clamp 











extrémité (f) de support extremidad (f) de porta- 
e fil alambre 
Lappenende (n) конецъ (m) лапы 
extrémité È d'une estremità (f) dell'attacco 
extremidad (f) de oreja 
oreille . 
питательный держа- 
Speiseöse (f) тель (M); питатель- 
- feed ear Op ная подв$ска (f) 
oreille (7) du conducteur griffa (Г) d'alimentazione 
d'alimentation ojo (m) del conductor 
de alimentación 
Drahtanschluß (m) 
cable socket, junction wero п ворисоедине- 
terminal a attacco (m) del feeder 
pince (f) de raccorde- empalme (m) 
ment(m)dufilaucäble р 
„chufzöse (£) ня (D 
guard ear d 
iffa di protezione 
oreille (m) de protection ojete È de Protecciòn 
подвзсный зажимъ (m) 
Tragklemme © morsetto (m) portante 
pporting Camp pinza (f) 6 mordaza (f) 
pince (Г) du support de soporte 
стыковый зажимъ (Mm) 
Stoßklemme (f) morsetto (m) di giun- 
connecting clamp zione | 
pince (f) de jonction pinza (f) de empalmé o 
| de junta 
держатель (т) для под- 
TAFHRAHIA ee 
adjusting ear o. n | THPOBARIENE натяже- 
oreille (f) avec tendeur attacco (m) per tendere 
ojete (m) tensor 6 para 
ajustar 
громоотводный держа- 
Blitzableiterése (f) тель (т); громоотвод- 
lightning arrester ear 8 "Han подвфска (f) 
oreille (f) pour [le rac- ito attacco (m) per para- 
cordement au] para- fulmine 
foudre a . ojete (m) ó terminal (m) 
de pararrayos 
Drahthalter (m) mit be- держатель (M) или под- 
weglicher Zapfen- Btcka (f) съ подвиж- 
lagerung ными губками 
wire holder with trun- portafilo (m) con at- 
nion bearings tacco snodato 
support (m) de pince a porta-alambre (m) mon- 


tige mobile tado sobre cojinetes 


3 


o 


9 


Fahrdrahtisolator (m) иволяторь (m) для pa- 
E очаго провода 
trolley or contact wire isolatore (m) del filo di 
inea 
‘solateur (m) de fil de aislador (m) de alambre 
Е de trabajo 





N0ABECHHÄ H30JIATOPb 
[Auf-]Hängisolator (m) (m) 
suspension insulator isolatore (m) a [gancio 
isolateur (m) á [crochet 4 di] sospensione 


de) suspension  * aislador(m) [con gancho] 
_ de suspension 

держатель (m) для MPA" 

Geradehalter (m) MOH лиши ; изоляторъ 

straight line hanger (m) для прямого пути 







[rss 
support (m) isolé ou x 
isolateur pour ligne 
droite 


sostegno (m) per tratie 
diritte 

soporte (m) pare línea 
recta 


одноплеч1Й держатель 
(m) или одноплечй 
изоляторъ (m) для 
кривыхъ; изоляторъ 
для кривыхъ 

sostegno (m) рег curvé 
ad un braccio, isols- 
tore (m) per curve 

soporte (m) de curva de 
un brazo, aislador (m) 
de curva 


двуплечй держатель 
(M) милы двупл 


einarmiger Kurven- 
halter (m), Kurven- 
isolator (m) 

single pull-off 

support (m) isol& pour 
courbe à un bras, isola: | 
teur (m) pour courbe 





zweiarmiger Kurven- изоляторъ (m) для 
halter (m) oder Isolator кривыхъ; двуплечй 
т > изоляторъ 
double pull off sostegno (m) per curve 
support (m) isolé pour a due bracci, isols- 
courbe à deux bras, | | tore (m) a due bracti 
isolateur (m) & deux soporte (m) de curva de 
bras dos brazos ó ramas, 


aislador (m) de dos 
brazos 6 ramas 


анкерный изоляторЪ 
(m); изоляторъ MA 
закрфплешя 

isolatore (m) d’anco- 


Ankerisolator (m) 

strain-insulator 

isolateur (m) pour 
ancrage 





raggio : 
aislador (m) de anclaje 


изолирующая втулка 
(f) uxu букса (1) 

bussola (f) isolante 

casquillo (m) aislante 


Isolierbüchse (f) 
insulator-bush 
cylindre (m) isolant 





Isolierkegel (m), [Isolier- 
konus (m)] 

insulator cone 

cöne (m) isolant 


изолирующий конусъ 
m) 


bullone (m) isolante 
conico . 

cono (m) aislante, als- 
lador (m) cónico 





Isolierkappe (f) 
ca 


isolateur (m) à chapeau 


Isolierbolzen (m) 

insulating bolt 

tige (f) de suspension 
ou boulon (m) avec 
tete isolée 





Isoliermasse (f), Isolier- 
material (n), Iso- 
lationsmaterial (n) 

insulation substance, 
insulation compound, 
insulation material 

masse (f) ou matiére (f) 
ou composition (f) iso- 
lante ; pate (f) isolante, 
isolant (m), matiére (f) 
ou substance (f) iso- 
lante 





Doppelisolator (m) 
double insulator 
isolateur (m) double 


Gewindering (m) 
threaded ring 
bague (f) filetée 


Schutzmantel (m) 
protecfive shell or.cover 
chapeau (m) protecteur 


freibewegliche Auf- 
hängung 

flexible suspension 

support (m) isole à 
mouvement libre 


einarmige Aufhängung 
single-arm suspension 


support (m) ow suspen- 
sion (f) & un bras 








изолирующая покрыш- 
ка (f) 

сарреПо (m) isolante 

sombrerete (m) aislante 
ó aislador 


изолирующий болтъ(т) 

bullone (m) isolante con 
guaina compressa 

tornillo (m) con ais- 
lamiento prensado 


изолирующая usu H30- 


1 


ляшонная масса (f); . 


изолирующий составъ 
\m); изолирующий 
или изолящонный 
или изолировочный 
матерлалъ (m); H30- 
лирующее вещество 
n 
composizione (f o ma- 
teria (f) isolante, ma- 
teriale (m) isolante 
masa (f) o pasta (f) ais- 
ladora, material (m) 
aislante 


двойной изоляторъ (m) 

sospensione (f) а doppio 
isolamento 

aislador (m) doble 


кольцо (n) съ Hapbakof 
ghiera (f) filettata 
anillo (m) roscado 





предохранительный 
KOKY XE (m) 

mantello (m)-o cappello 
(m) protettore 

envuelta (f) ó cubierta 
(f) de protección 


свободная подвЪска (f) 

griffa (f) a morsetti 
mobili 

suspensiön (f) libre- 
mente mövil 


одноплечая NonBbcka 


sospensione (f) ad un 
braccio 

suspensión (f) de un 
brazo 


6 


8 


zweiarmige Auf- 
hängung (1) 


double-arm suspension 


support (m) ou suspen- 
sion (f à deux bras 


Aufhángearm (m) 
suspension bracket 
support (m) á bras (m) 


Deckenaufhängung (f) 

ceiling suspension for 
top attachment 

support (f) de plafond 


Grubenisolator (m) 

mine insulator 

isolateur 0) pour puits 
(de mine) 


Deckenisolator (m) 
ceiling banger 
isolateur (m) de plafond 


_ Deckenisolatorhalter 


(m) 
ceiling hanger support 

porte-isolateur (m) de 
plafond 


Tunnelisolator (m) 

tunnel insulator 

isolateur (m) pour 
tunnel 


Auslegerisolator (m) mit 
einfacher Isolation 
bracket insulator with 

single insulation 
isolateur (m) á console 
avec isolement simple 


Auslegerisolator (m) mit 
doppelter Isolation 
bracket insulator with 

double insulation 
isolateur (m) á console 
avec isolement double 
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двуплечая подвфска (f) 

sospensione (f) a due 
bracci 

suspensión (f) de dos 
brazos 


подвфсное плечо (п) 

braccio (m) di sospen- 
sione 

brazo (m) de suspensión 


потолочная подвЪска(1) 
для верхняго - 
пленя 

sospensione (f) da sof- 
fitto per attacco su- 
periore 

suspensiön (f) de techo 


изоляторъ (M) для руд- 
HHKOBb; рудничный 


m) рег о da 


aislador (m) para minas 


 NOTOA0YHBI из оляторъ 


m) 
isolatore (m) per soffitto 
alslador (m) de techo 


потолочный изолятор- 
ный крюкъ (M) млы 


штырь (m) 
porta-isolatore (m) da 
soffitto 
porte-alalador (m) de 
te 


туннельный изоляторъ 
(m); изоляторъ (m) 
для тоннелей 

isolatore (m) per gal- 
eria 

aislador (m) de tünel 


изоляторъ (m) для 
кронштейнов съ 
орлинарной изоля- 


isolatore (m) da men- 
sola con isolazione 
semplice 

aislador (m) de consola 
con aislamiento sen- 
cillo 


изоляторъ (mM) nas 
кронштейновь съ 
двойной 

isolatore (m) da men- 
sola con isolamento 
doppio 

aisisdor (m) de consola 
con aislamiento doble 


Luftkreuzung (f) 
aerial crossing 
croisement (m) aérien 


feste oder unverstellbare 
Kreuzung (f) 

rigid crossing 

croisement (m) [& angle] 
non réglable 


verstellbare oder beweg- 
liche Kreuzung (f) 

adjustable crossing 

croisement (m) röglable 
pour fil aérien 


Kreuzungsklemme (f) 
crossing clamp 
pince (f) de croisement 


Spannbúgel (m) 

bow for crossing of a 
bow-contact line with 
a trolley line 

étrier (m) de suspension 
ow de relévement 


Luftweiche (f) 
aerial frog 
aiguillage (m) ou change- 
ment (m) de voie aérien 


Fahrdrahtweiche (f) 

overhead frog 

(appareil (m)de)] change- 
ment (m) de fil, change- 
ment (m) de voie du fil 
de ligne 


Weichendraht (m) 
trog wire 


g 
fil (m) de changement 
de voie aérien 


zweifache Weiche (f) 

two-way frog 

double (adj) change- 
ment de voie, double 
(adj) aiguillage 


symmetrische Luft- 
weiche (f) 
equilateral frog 
changement (m) de voíe 
en symétrique 


У 
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воздушная Крестовина 


incrocio (m) аетео 
cruzamiento (m) ó cruce 
(m) aereo 


неподвижная или не- 
переставляемая кре- 
стовина (1) 

incrocio (m) fisso o 
rigido 

cruzamiento (m) ó cruce 
(m) no regulable o in- 
variable 


подвижная переста- 
вляющаяся 14.4% BO3- 
душная крестовина 
(1) для рабочихъ [мили 
KOBTAKTHHXb] прово- 


. HOBb 
incrocio (m) [aereo] 


snodato 


.cruzamiento (m) o cruce 


(m) aéreo regulable 
зажимъ (M) въ кресто- 


Bu 
morsetto (m) d’incrocio 
pinza (f) de cruzamiento 
6 de cruce 


подвфсный натяжной 
XOMYTE (10) mau Óy- 


гель (m) 
staffa (fp di sospensione 
estribo (m) de suspen- 
siòn 


воздушная стрфлка (f) 
scambio (m) aereo 
aguja (f) aérea 


воздушная стр%лка (f) 

scambio (m) formato col 
filo di linea 

cambio (m) de vía ó 
aguja (f) del alambre 
de trabajo 


проводъ (m) стрёлки _ стрлки 

filo (m) di scambio 

alambre (m) de cambio 
de vía aéreo 





двойная crpEıka (f) 
scambio (m).a due vie 


| .aguja (Г) doble 


a. x 


симметричная воздуш- 
ная стрЪлка (1). 

scambio (m) аегео 
simmetrico | 

aguja (f) aérea simétrica 
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предохранитель (m) 


Weichenschutz (m) protezione (f) dello 


frog guard a scambio 
traverse (f) d'écartement traviesa (f) de separación 


de l'aiguillage de las agujas ó de los 
cambios de via 


зажимъ (m) для crpba- 


Weichenklemme (f) KH 
frog clamp b morsetto (m) dello scam- 
pince (f) du changement о 
de voie ou d’aiguillage pinza (f) del cambio de 
vía 
Weichenkórper (m) Tao (n) crp baka 
body of frog с corpo (m) dello scambio 
corps(m) du changement cuerpo (m) del cambio 
e voie de vía 
Weichenstück (п) часть (f) cTp'bIKH 
frog piece d pezzo (m) dello scambio 
pièce (f) du changement pieza (f) del cambio de 
de voie via 
auswechselbare Gleit- смфнная контактная 
platte (f) пластина (f) 
interchangeable gliding o piastra (f) di scorrimento 
plate or pan ricambiabile 
plaque (f) de glissement ====="====== placa (f) de desliza- 
changeable miento cambiable 
Führungsleiste (0 направляющая планка, 
guide fillet, tongue costola (f) di guida 
réglet (m) guido listón (m) de guía 
Diagonalweiche (f дагональная crpbaka 
diagonal fro 


scambio (m) diagonale 


aiguillage am) diagonal cambio (m) diagonal 


Depotw eiche | (f) a od въ Rano 
car-shed frog unu въ Baro 


aiguillage (m) ou chan- 
gement (m) de voie 


сарай 
pour depöt scambio (m) da rimessa 


aguja (7) para el depósito 
crpbara (f) трёхфаз- 


= Haro тока 

-- scambio(m) per corrente 
trifase 
— aguja (f) de corriente 
trifásica 






Drehstromweiche (f) 

frog for three-phase line ~: 

aiguillage (m) ow chan- 
gement (m) de vole — 
pour courant triphasé © 


+ 
$ 
— 


Dreiwegweiche (f) 


three-way frog crpbuxa (7 на три Ha- 


changement (m) & trois scambio (m) a tre vie 
mae aiguillage (m) aguja (f) de tres vias 
Fahrdrahtende (n) конецъ (m) рабочаго 
end of trolley or contact estremità () del filo di 
extrémité (N du fil de extremidad (f) del alam- 


igne bre de trabajo 


Fährdrahtstoß (m) 
trolley wire joint 
joint (m) de fil de ligne 





Verbindungsmuffe (f) 

splicing sleeve 

tube (m) de jonction uw 

. manchon (m) de rac- 
cordement 


Lôtverbindungsmufte (f) 
splicing sleeve for sol- 


Dg 
tube (m) de jonction оц 
manchon (m) de rac- 
cordement & soudure 


Klemmverbindungs- 
muffe (f) 

sleeve for clamping 
wires together 


‘ tube (m) de jonetion ou 


manchon (m) de rac- 
cordement á serrage 


Einführungsmuffe (f) 
inlet sleeve 


tube (m) ow manchon - 


(m) d'entrée 


Abzweigmuffe (f) | 
branch box, T © netion 


x 
_ tube (m) os manchon 


(m) pour branchement 





Endmuffe (f) 

end sleeve 

tube (m) ow manchon 
(m) d'extrémité 


Drahtbund (m), Binde- 
stelle (f) 


joint 
point (m) de jonction 
de fils, ligature (f) 


Lötstelle (f), Lötfuge (f) 


soldered joint 
soudure (f), joint (m) 
soudé 


Würgbund (m) 
twisted joint 
torsade (f), épissure (f) 


pee 


стыкъ (m) рабочаго 


провода 

giunto (m) del filo di 
linea 

junta (f) del. alambre de 
trabajo 


соединительная муфта 


manicotto (m) di giun- 
zione 

manguito (m) de uniön 
ó de empalme 


соединительная муфта 
(f) для пайки 

manicotto (m) di giun- 
zione a saldatura. 

manguito (m) para unión 
por soldadura 6 de 
empalme soldado 


соединительная зажи- 
мающаяся муфта (f) 

manicotto (m) di giun- 
zione a morsetto 

manguito (m) de unión 


6 de empalme por pre- 


sión 


вводная муфта (f) 
manicotto (m) d'entrata 
manguito (m) de entrada 


OTBBIBHTCILHAA 434 
тройниковая муфта 
(1); тройникъ (m) 

cassetta (1) di deriva- 
zione per cavi 

manguito (m) ö enchufe 
(m) de bifurcaciön 


концевая WAS оконеч- 
ная муфта (f) 

manicotto (m) d’estre- 
mita 


manguito (m) de extre- 
midad 





wkcTo (п) сроста 
legatura (f) 
ligadura (f) 


mbero (п) {спайки 

saldatura (f), giunto (m) 
saldato 

[punto (m) de] soldadura 
(f), junta (f) soldada 


скрутка (f) 
giunto (m) a torsione 


empalme (m) por torsión 
23* 


die Oberleitung straff натянуть сильно pa- 
spannen (у бо проводъ 
to tighten the contact tendere (v) rigidamente 
line . la conduttura aerea 
tendre (v) rigidement le tender (v) rigidamente 
conducteur aérien el conductor aéreo 
Leitungsstrecke (f) . 
section of line ae en) de linear 
tronçon (m) de conduc- sección (f) de línea 
участокъ (m) рабочаго 
Fahrdrahtstrecke (1) мили контактнаго 
trolley line section провода 
section (f) ou tronçon (m) tronco (m) di linea 
de fil de ligne secciön (f) del alambre 
de trabajo 
Streckenhilfte (f) DOO ned PR a 
» metà 
half section of line tronco (m) 


demi tronçon (m), moîtié mitad (f) de sección, 


semi-sección (f) 


sections of the line 


séparation (f) ou dé- sezioni 
doublement (m) des separacion (f) de scc- 
trongons ом sections 
_—r—————+ + a ——————-+—-+-—-—"0_—mrr——— 
участковый изоляторъ 
Streckenunterbrecher ' (m) съ выключате- 
(m), Streckenschalter | лемъ: участковый 
(m) | выключатель (т) 
section switch a interruttore (m) di 
interrupteur (f) ow isola- . sezione 
teur (m) de section interruptor (m) de 
secciön 


двойной участковый 
изоляторъ (M) съ 
выключателями; 
двойной участко- 
вый выключатель 


doppelter Strecken- 
unterbrecher (m) 

section insulator and 
switch 

"double interrupteur 


(m) 
(m) ou isolateur (m) interruttore (m) dop- 


pio di sezione 





de section interruptor (m) doble 
de sección 
Streckentrennungsstelle mbcero (n) раздЪлевя 
(f), Unterbrechungs- участка; MÉCTO пере- 
stelle (1) рыва 
point where line is punto (m) di separa- 
divided, point of sub- zione delle sezioni, 
division punto (m) di inter- 
point (m) de separation ruzione 
des section, point (m) punto (m) de separación 
d'interruption de las secciones, pun- 


to (m) de interrupción 


Streckentrennung (f) 
| | | | раздёлъ (M) участковъ 
separation or division of | separazigne (f) delle 


Ausschaltestange (f) 

cut-out rod 

bâton (m) de manœuvre 
d'interrupteur 


Unterbrechungsisolator 
) 


m 
subdivision insulator 
Inolateur-interruptenr 

m) 


Stromunterbrechung (f) 

interruption of current 

interruption (f) du cou- 
rant 


Abteilungsisolator (m) 
section insulator 
isolateur (m) de division 


Streckenisolator (m) 
line insulator 
isolateur (m) de section 





Unterteilung (f) der 
Isolationsstrecke 

subdivision of insulated 
line 

subdivision (f) de la 
partie isolée 





einfacher Beidraht- 
winkel (n) 
simple auxiliary wire 
arri 


e er 
équerre (f) simple de 
fil auxiliaire 


doppelter Beidraht- 
winkel (m) 

double auxiliary wire 
carrier 

équerre (f) double de 
fil auxillaire 


Drahtbruch (m) 
breaking of a wire 
rupture (f) de fil 


— 


Aufsatzisolator (m) 

supporting insulator 

support (m) isolé (du 
fil de garde) ' 


г” 





палка (f) для выклю- 
чателя 

barra (f) d’interruzione 

varilla (f) ó barra (f) de 
interrupción 


контрольный изоля- 
торъ (M); изоляторъ 
для перерыва лини 

isolatore (m) interrut- 


tore 
aislador (m) interruptor 


перерывъ (M) тока 

interruzione (f) . della 
corrente 

interrupeiön (f) de la 
corriente 


дфлительный изоля- 


торъ 
isolatore (m) di com- 
partimento 
alslador (m) de división 


участковый изоляторъ 


т 
isolatore (m) di linea 
aislador (m) de secciön 


nox1pa3rbaenie (n) изо- 
ляцоннаго участка, 

suddivisione (f) della 
sezione d'isolamento 

subdivisiön (f) de la 
parte aislada 


простой угольникъ (т) 
вспомогательнаго 
провода 

squadra (Г) semplice di 
filo ausiliare 

escuadra (f) sencilla de 
alambre auxiliar 


двойной угольникъ 
(m) вспомогательнаго 


провода 
squadra (7) doppia di 

filo ausiliare 
escuadra (f) doble de 

alambre auxiliar 


обрывъ (т) проволоки 
или провода 

rottura (D) del filo 

rotura (f) del alambre 


иволяторъ (m) съ Ha- 

садкой нли шляпкой 

isolatore (m) 

soporte (m) aislado (del 
hilo de protección) 


10 


Telephonschutz (m) предохранене (п) теле- 
telephone-protection . oma Dobonomz 
protection (f) des télé- р 
hones protecciön (f) de los 
P teléfonos 
предохранительная 
Telephonschutznetz (п) сфтка (f) для теле- 


guard for broken tele- 


фонныхъ проводовъ 
phone wires rete (f) di protezione 
filet (m) protecteur des telefonica 
téléphones red (f) de protección de 


los teléfonos 


| предохранительная 
Schutzdraht (m) ” poro а (f) 
guard wire, protective filo (m) ‘ai “Protezione о 
wire (А) & di guardia 
fil (m) de garde alambre (m) de protec- 
ciön 
Schutzbigel (m) u: re 
guard bow tto (im) di prote- 
pont (m) ou étrier (m) “one P 


de protection ou de estribo (m) 6 puente (m) 


garde de protección 
предохранительная 
Schutzleiste (f), Tele- b планка); предо- 
phonschutzleiste (f) Ka Длятелефонныхь 
guard strip a проводовъ 
baguette O de protec- lista (1) di protezione 
Чоп ou de garde listón (m) 6 tejadillo (m) 
- protector 
a e 
Bale PKHBAIONLA unu 
HOAXBATEIBANINIÄ 
Fanghaken (m) крюкъ (т); захватка 
catch-hook b 
crochet (m) d'arrét | uncino (m) d’arresto 
gancho (m) de deten- 
ción 
Endhaken (m) концевой KPIOKb (m) 
end hook | uncino (m) d’estremita 
crochet (m) terminal gancho (m) terminal 


Messingreiter (m) 
brass rider 
cavalier (m) en laiton 


латунное chino (n) 
cavaliere (m) di lata 
caballete (m) de latón 


Schlinge (f) | EI петля (f) 


loop laccio (m), cappio (m 
‘ boucle (f) | ) 


< © lazo (m 





Erdschlinge (f) 

earth loop 

boucle (f) de mise & la 
terre 


Verstärkungshülse (f) 

stiffening sleeve : 

douille (f) de renforce- 
ment 


— 


Streckenblitzschutzvor- 
richtung (f) 
section lightning pro- 


tector 

dispositif (m) de protec- 
tion de tronçon ou 
de section contre la 
foudre 


Streckenblitzableiter 


. (m) 
section lightning 
arrester 
parafoudre (m) de sec- 
tion 


Hörnerblitzableiter (m). 


horn lightning arrester 
parafoudre (m) & cornes 


Spulenblitzableiter (m) 

coil lightning arrester 

parafoudre (m) á bobine 
de self-induction. 


Plattenblitzableiter (m) 
plate lightning arrester 
parafoudre (m) à plaques 
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заземляющая петля (f) 
laccio (m) di terra 
8 lazo (m) de tierra 


укрфиляющая втулка 


-"* = guaina (f) di rinforzo 
casquillo (m) д manguito 
a (m) de refuerzo 


линейное громоотвод- 
ное приспособлене 


(n) 
parafulmine (m) di se- 
zione 
pararrayos (m) de sec- 
ción 


линейный громоот- 
водъ (M) 

scaricatore (m) di se- 
zione 


pararrayos (m) de sec- 
ción 


роговидный или рого- 
образный громоот- 
BONS (m) 

parafulmine (m) & corni 

pararrayos (m) de an- 
tenas 








громоотводъ (M) съ ка- 


‘TYHIKO 
scaricatore (m) a bobina 
pararrayos (m) de bobina 
de autoinduccién 





пластинчатый TPOMO- 
отводъ (mM) 

piastra (f) a punte 

pararrayos (m) de placas 





Streckenschaltkasten, 

(am) 

section switch box 

boite (f) d'interrupteur 
de section 


Ausschaltorkasten (m) 
switch box 
boite (f) d'interrupteur 


Schaltmesser (n) 
blade or knife of switch 
couteau (m) d'Interrup 
teur 





Schaltgriff (m), Aus- 
schaltgrif (m) 

switch handle 

poignée (f) d'interrup- 
teur 


Hortgummigrift (m) 
ebonite handle 
poignée (1) en ébonite 


Kabeleinführung (1) 
cable inlet 
entrée (1) de cAble 


Einführungsisolator (m) 

inlet insulator 

isolateur (m) d'entrée, 
tube (1) isolant 


Kabelanschluß (m) 

able junction 

jonction (f) ow rac- 
cord (m) de cáble 





manchon (m) d'entrée 
isolant 


gebogene Elntührunge- 
le (f) 


ent inlet or entrance 
Br d'entrée 
teofent ©" 








линейный выключаю- 


mid ящик (m) 
scatola. (D del inter- 
ruttore di sezione 
caja (1) 6 registro (m) de 

interruptor de sección 


ящикъ (M) выключа- 


‘теля 

scatola (N dell’ inter- 
ruttore 

( del interruptor 

HOX"b (m) рубильника 

coltello (m) dell’ inter- 
ruttore 

cuchillo (m) de inter 
ruptor 

ручка (f) мли рукоятка 
(©) выключателя 

impugnatura (f) dell'in- 
terrutore 

mango (m) de interrup- 
tor 

эбонитовая 
рукоятка! 
OB резины a 
рогового каучука 

impugnatura () di ebo- 
nite 

mango (m) de ebonita 








‘Booms (m) кабеля 

introduzione () d'un 
cavo 

introducción ( 6 ex 
trada (f) de un cab 

зводный изоляторъ (m) 

isolatore (m) d'intro- 
duzione, isolatore (m) 
ad imbuto od a pipa 








cable 





manguito de en- 

trada 6 CRE 
ción recto 

колфичатая вводная 
трубка (0 млм втул- 


ка (1) 
isolatore (m) d intro- 
duzione curvo 
mangulto (m) de en: 
trada 6 de introduc- 
ción curvo 


Fahrdrehtaufhängung 
suspension of contact 
wire 


[mode (m) del suspen- 
sion (f) du fil de ligne 





starre Aufhängung (f) 
rigid suspension 
suspension 


port (m) rigide 


symmetrische Auf- 
hängung (f) 

symmetrical suspension 

suspension (f) symétri- 
que 


unsymmetrische Auf- - 
hängung (f) 

uneymmetrioal suspen- 
8 

suspension (f) dissymé- 
trique 


federnd oder elastisch 
aufhängen (v) 

to suspend flexibly 

suspendre (v) élastique- 
ment 


federnde oder elastische 


suspension (f) élastique 


federnde Abstützung (f) 
elastic support 
support (m) à ressort 


f) ом sup- E 
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подвфска (f) илн NON- 
вЪшиване (n) рабо- 
чаго провода 
sospensione (f) del filo 
linea 
suspensiön (f) del alam- 
bre de trabajo 


жёсткое подвф$шиване 
(п): жёсткая под- 
вЪска (1) 


. sospensione (f) rigida 


suspensión (Г) rigida 


симметричное NONBb- 
шиван!е (п); симме- 
тричная подвЪска (1) 
sospensione (f) simme- 


suspensión (f) simétrica 





несимметричное nonBb- 
‘ шиване (n); несим- 
метричная подвфска 


sospensione (7) asimme- 


trica 
suspensión (f) asimétrica 


NOABE-CHTE (сшивать) 
эластично 

sospendere (у) elasti- 
camente 

suspender (v) elästi- 
camente 


пружинящая NOABÉCKA 


sospensione (f) elastica 
suspensión (f) elástica 


пружинящая поддерж- 
ка 

sostegno (m) o sopporto 
(m) elastico 

sostenimiento (m) è 
apoyo (m) elástico 


Doppelaufhängung (f) 
double suspension 
suspension (f) double 


Sicherheitsaufhängung 


safety suspension 
suspension (f) de súreté 


Kurvenaufhängung (f) 

suspension in curves 

suspension (f) dans les 
courbes ом en courbe 


Fahrdrahtaufhängung 
mit einfacher Kette (f) 
single catenary suspen- 


sion 

ligne (f) caténaire á un 
seul cable de suspen- 
sion 


Fahrdrahtaufhän- 
gung mit Doppel- 

_ kette (f) 

double catenary su- 
spension 

ligne (f) caténaire à 
deux cables de su- 
spension 


Aufhängestelle (f), Auf- 
hängepunkt (m) 
point of suspension 


point (m) de suspension Arr” 


Verankerung (f) 

anchorage 

amarrage (m), ancrage 
(m) 


Seitenschwankung (f) 
side oscillation, sway 
oscillation (f) latérale 


Tragwerk (n), Trag- 
‘system (n) 

supporting gear ' 

appareil (m) porteur, 
supports (m pl) 








двойная подвЪска (f) 
sospensione (f) doppia 
suspensión (f) doble 


предохранительная 
подвЪска ( 
sospensione (f) di sicu- 


rozza 
suspensiôn (f) de segu- 
dad _ 
подвзска (f) для кри- 
выхЬ 
sospensione (f) in curva 


suspensión (f) en las 
curvas 6 en curva 


простая цфпочечная 
noxBbcxa (1) рабочаго 
провода 

sospensione (f) a cate- 
naria [semplice] del 
filo aereo 

suspensiön (f) del con- 
ductor aéreo ó cate- 
naria con tensor sen- 
cillo 


двойная цфпочечная 
подвфека (1) рабо- 
чаго провода. 

sospensione (f) a cate- 
naria doppia del filo 


aereo 

suspensión (f) del con- 
ductor aéreo ó cate- 
naria con tensor 
doble 


мфсто (п) noxebca; 
точка (7) подвфски 

punto (m) di sospen- 
sione 

punto (m) de suspensión 


saxpbnaenie (п); анке- 


— 
anco o (m 
amarra (f), anclaje (m) 


боковое качаше (n) 
oscillazione (f) laterale 
oscilación (f) lateral 


поддерживающая кон- 
струкшя (f); система 
(5 поддержекь 

apparecchio (m) di sos- 
tegno, sistema (f) di 


sostegno 

totalidad (f) de las piezas 
de soporte, sistema 
(m) de sujecién 


Hängewerk (n) 

suspension gear 

{appareil (m) de] sus- 
pension (f) 


Verspannung (f) 

spanning 

montage (m) en courbe, 
haubans (mpl) en 
courbe, fils(m pl) d’an- 
crage 


Brückenverspannung (f) 

bridge spanning 

montage (m) [du fil de 
ligne] sur pont ow sur 
fils transversaux 


Zicksackverspannung 


zigzag spanning 
montage (m) en zigzag 


den Draht im Zickzack 
spannen (v) 

to span or to string the 
wire in zigzag or stag- 


gered | 
monter (v) le fil en zig- 
zag 


Kurvenverspannung (f), 
Kurvenabspannung (f) 

curve pull-off 

montage (m) ou ancrage 
(m) en courbe 





Kurvenabspannpunkt - 


m 
curve pull-off point a 
point (m) d'ancrage ou 
d'attache dans une 
courbe 
Kurvenstrecke (f) b 


curved line 
troncon (m) de courbe 


Kurvenspannung (f) 
stress due to curving 
tensiopr (f) en courbe 


Gegenkurve (6 , 
counter-curve, tieing in 
contre-courbe (f) 


DET 


+e 


конструкщя (f) под- 
BECOKB 


с 

apparecchio (m) di sos- 
pensione ° 

sistema (m) de suspen- 
sión 


натяжен1е (D): OTTATH- 
ваше (п) 

ancoraggio (m) 

montaje (m) 6 tendido 
(m) en curva, hilos 
(mpl) de anclaje 


система (Г) оттяжекъ 
Bb в мостика 

montaggio (m) a роще 

montaje (m) en puente 


зигзагообразное pac- 
положене (п) про- 
вода 

attacco (m) a zigzag 

montaje (m) en zig-zag 


натянуть проводъ зиг- 


загомъ 

montare (v) il filo a zig- 
zag 

montar (v) el alambre 
en zig-zag 


оттяжка (f) въ KDHBHXE 
montaggio (m) in curva 
montaje (m) en curva 


точка (f) OTTATHBAaHIA 


криво 

punto (m) d’attacco in 
curva 

punto (m) de retención 
de una curva 


участокъ (m) кривой 
tronco (m) in curva 
trozo (m) de curva. 


натяжеше (п) въ KpH- 
BHXE 

tensione (f) in curva 

tensiôn (f) en una curva 





контръ-кривая (f); об- 
ратная кривая 

controcurva (f) 

contra-curva (f) 


Stützpunkt (m) 
supporting point 
point (m) d'attache 


Stützpunkthöhe (f) 
height of supporting 


point 
hauteur (f) du point 
d'attache 
Seitenzug (m) 
side pull or drag 
traction (f) laterale 


einseitiger Zug (m) 

one-sided »pull 

traction (f) d’un seul 
côté 

die Leitung ist aufge- 


hängt 
the line is suspended 


.la canalisation est sus- 


10. 
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pendue 
seitliche Ausweichung 


lateral deviation 
déviation (f) laterale 


Fahrdrahtkurve (f) 


‘contact wire curve 


courbe (f) du fil de ligne 


Fahrdrahtsehne (f) 
contact wire chord 


corde © (géométrique) 


du fil de ligne 


Fahrdrahtpolygon (n) 

contact wire polygon 

polygone (m) du fil de 
ligne 


Polygonnetz (n) 
polygonal network 
réseau (m) polygonal 


Polygonwinkel (m) 
angle of polygon 
angle (m) de polygone 





точка (f) опоры 
punto (т) d’appoggio 
punto (m) de sujeciön 


‘высота (f) точки опоры 


altezza (f) del punto 
d'appoggio 

altura (f) del punto de 
sujeción 


боковое натяжене (N) 
trazione (f) laterale 
tracción (f) lateral 


одностороннее натя- 
жене (п) 

trazione (f) unilaterale 

tracción (f) unilateral 


проводъ (m). nonst- 
la ‘condattura è sospesa 
la linea esté suspendida 


отклонеше (N) въ CTO- 


pony 
deviazione (f) laterale 
desviación (f) lateral 


закруглеше (п) рабо- 
чаго провода 
curva (f) del filo di ser- 


vizio 
curva (f) del conductor 
de trabajo 


хорда (f) рабочаго про- 
вода 

corda (7) del filo di ser- 
vizio 


cuerda (f) del alambre 
de trabajo 


многоугольникъ (Mm) 
абочаго провода 
poligono (m) del filo di 

linea 
poligono (m) del con- 
ductor de trabajo | 


CÉTE(f) многоугольника 
rete (f) poligonale 
red (f) poligonal 


—— _—____m 

уголъ (m) многоуголь- 
ника 

angolo (m) del poligono 

ángulo (m) del poligono 
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концевое 3axpbrntemie 


(0) лини 
Sil mage TTI nae” des 
ancrage (m) ov amarrage y amarra (f) de extremi- 
(m) à l’extrémité ¿ | dad, retención (f) ter- 
| minal 
Abspannung (f) am закрфплене (n) на 
Streckenisolator DE воля. 
ее en) io 
(m) à Visolateur de | amarra (N al aislador 
section j 
de sección 
weak ana ung M 3axpbmienie(n)crpbIkH 
ancrage (m) ov amago | lo m celo 
(m) | de changement de = amarra (f) de aguja 





Drahtzug (m), Draht- 


HaTAxeHie (n) п oBona 

pull of wire m tensione (f) nel 
traction (f) du fil ow tracción (f) ejercida por 
exercée par le fil, el alambre, tensión 


tension (f) du fil ; (f) del hilo 


натяжеше (0) въ KpH- 
BLIX 

tensione (f) in curva 

tracción (f) ó tensión (f) 
en la curva 


Kurvenzug (m) . 

pull at curves 

tension (f) ow traction! 
(f) en courbe 








Durchhang (m) провфеъ (m); crpkaka 
Bag (f) про: са 
flèche (1) treccia, 4) 
flecha (f), pandeo (m) 
————————+++—++TO °C a r—r——€66€€6bkhkphphbhbhbphp”r>rrr—_————— 
Überhöhung (f) возвышеше (N) надъ... 
superelevation sopraelevazione (f) 
surhaussement (m) peralte (m) 
b 
пролётъ (m) 
Spannweite (f) distanze (f) orizzontale 
width of span degli attacchi 8 
portée (f), distance (f) luz (f), distancia (f) entre 
entre points d'appui puntos de apoyo, me 
m) 


Spanndraht (m) 
span wire 
fil (m) tendeur 


Abspanndraht (m) 
anchoring wire 
fil (m) d'amarrage 


Spannseil (n) 
span rope 
câble (m) tendeur 


Abspannseil (n) 
anchoring rope 
câble (m) d’amarrage 


Fahrdrahthóhe (Г) 

height of contact wire 
aboveground, distance 
from trolley wire to 
head of rails 

hauteur (f) du fil de 
ligne 


Aufhängedraht (m) 
suspension wire 
fil (m) de suspension 


Tragdraht (m) 
carrying wire 
fil (m) porteur 


den Draht nachspannen 
v 
to adjust or stretch the 


retendre (v) le fil 


Längsdraht (m) 
longitudinal wire 
fil (m) longitudinal 


Querdraht (m) 


10 cross-wire 
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fil (m) transversal 


Queraufhängung (f) 

cross suspension 

suspension (f) transver- 
sale 


Querseil (n) 


2 cross-rope 


cáble (m) transversal 


eo 


поперечная Dore bcHaA 
проволока (f) 

filo (m) tenditore 

alambre (m) tensor 


OTTAIKKA ©. 

filo (m) d’ancoraggio 

alambre (m) de reten- 
ción 6 de amarra 


оттяжной троссъ (m) 
corda (7) tenditrice о per 
tendere 


cable (m) tensor 


подвфеной троссъ (m) 

corda (Г) d'ancoraggio 

cable (m) de retención 
ó de amarra 


высота ne) рабочаго 
alezza (D (Г) del filo di 


ale del alambre 
de АЗ 


подв$сная проволока 


filo (m). di sospensione 
alambre (m) de suspen- 
sión 


поддерживающая про- 
волока (f) 

filo (m) portante 

alambre ©) de soporte 

подтя-нуть (-гивать) 

OBOJIOKY 

tendere (v) íl filo di 
nuovo 

retemplar (У) ò tensar 
(v) el alambre 


продольная проволока 


filo (m) longitudinale 
alambre (m) longitudi- 
na 


поперечная проволока 


810 (т) trasversale 
alambre (m) transversal 


поперечная подв$ска( 

sospensione (Г) trasver- 
sale 

suspensión (f) transver- 
8 


поперечный троссъ (m) 


corda (Г) trasversale 
cable (m) transversal 


укрфплеше (n) попереч- 
Quordrahtbefestigung(f) HOH NO KH 
cross-wire fixing attacco (m) del filo tras- 
fixation (f) Au fil trans- versale 
versal sujeción (f) del alambre 


transversal 


добавочный или допол- 
нительный проводъ 
m 
filo (m) ausiliario 


Zusatzdraht (m) 
additional wire 
fil (m) additionnel ou 














supplémentaire alambre (m) adicional 
. ó suplementario 
a 
Verankerungsdraht (m), оттяжка (f) Ha 3axpbn- 
Hilfsdraht + m) Jenin 
anchori flo (m) d’ancoraggio 
fl ( 0) Er ammarrage ou alambre (m) de reten- 
@anorage hauban (m) ción 6 de amarra 
стальной cb (m) 
Stahldrahtseil (n) corde (f) d'acciaio 
cáble (m) en fil d'acier cable (m) [de alambre] 
verzinkter Stahldraht ая a D u 
um filo (m) d'acciaio zincato 
galvanised steel wire 
fl (m) d’acier galvanisé re o de acero 
den Zug aufnehmen (v) рринимать натяжен!е 
to take up the tensile essere sottoposto ad un 
stress carico di trazione 
subir (v) la traction soportar (v) la tracción 


Nachgiebigkeit (f) des оттяжки 


Spanndrahtes угость (f) 
flexibility of the span Fesefbiità (0 del filo 
elasticidad (f) del alam- 


wire 
flexibilité (f) du fil ten- 
deur | bre tensor 


einseitigeBofestigung (f) CI Omenie ia) yupbn- 
side support attacco (m) unilaterale 
fixation (f) d'un coté fijación (f) unilateral 


Abspannmaterial (n) матерлалъ (M) для OT- 
span material тяжекъ 
matériel (m) d’amarrage materiale (m) d’attacco 


(des fila de soulage- material (m) de reten- 
ment) ou d'ancrage i ción 6 de amarra 


Wandrogette (f), Mauer- 
rosette (f) 

(ornamental) 
sette 

rosace (f) murale ou de 
paroi 


wall ro- 


Mauerplatte (f), Wand- 
platte (f) 

wall plate 

plaque (f) murale 


Maueröse (f), Wandöse (f) 


wall ey 
ceillet Tin) ow piton (m) 
mural á scellement 





Mauerverschraubung (f) 
fixing: to the wall by 

means of screw 
vissage (m) dans une 
. paroi 


Rosettenhaken (m) 
rosette hook 
crochet (m) de rosace 


Keilhaken (m) 

wedge hook 

crochet (m) & écrou de 
serrage conique cu à 
coin de serrage 


Keilverschraubung (f) 

fastening by means of 
wedge-bolt 

vissage (m) par écrou de 
serrage conique 


Steinschraube (f) 

rag-bolt 

boulon (m) de scelle- 
ment 


Keilschraube (Г) 
wedge bolt 
vis (f) a coin de serrage 


Spiraldübel (m) 


10 spiral dowel 


goujon (m) á spirale 
















TR qe 
BE ÑO 
|| Mi 


ete 





стБиная розетка (f) 

rosetta (Г) murale 

roseta a” mural ö de 
pared 


плита (f) для камен- 
HHIX? CTbH ; стБиная 


плита (+) 

piastra (Г) murale o da 
pareie 

аа QE (1 mural, placa (1) 


стБиное A (n); заер- 
шённый TED. (m) 


occhisilo (m). murale 
ojete (m) mural 


sakpbiienie (n) въ ка- 
менной HS 

attacco (m) murale a 
víte 

atornillamiento (m) 9 
roscado (m) en la 
pared 


крючокъ (M) розетки 
gancio (m) della rosetta 


gancho (m) de roseta 


cTrbHHOH крюкъ (m) 

gancio (m) a cuneo 

gancho (m) con chaveta 
ó con cuña 


скр$плеше (n) клино- 
вымъ болтомъ 

attacco (m) con vite a 
cuneo 

recibido (m) á cono ros- 
cado 


анкерный болтъ (m); 
стБиной болтъ 

bullone (m) a mazzetta 

tornillo (m) 6 perno (m) 
para [empotrar en la] 
piedra 


клиновой болтъ (m) 
vite (Г) a cuneo 
tornillo (m) de chaveta 


спиральный saKkp bo. 


(m) unu дюбель (m); 
спиральная пробка 


À caviglia (f) a spirale? 


tarugo (m) helicoidal 


Schalldämpfer (m) 
sound damper 
sourdine (f) 





Ösenschraube (f) 
eye bolt 
tige (f)à millet, piton (m) 





Mastschelle (f) 
pole strap 
collier (m) de mât 





Rohrmastschelle (f) 

tubular-pole strap 

collier (m) de mât tu- 
bulaire 





Gittermastschelle (f) 

lattice pole strap 

collier (m) ow bride (f) 
pour pylône ow mât 
en treilles 





Druckbtigel (m) 
clamping stirrup 
étrier (m) de serrage 





Gabelschraube (f) 
shackle stud 


tige (f) à fourche ou à 


chape 


Gabelbolzen (m) 
shackle bolt 


boulon (m) á fourche ou 


á chape 
У 











===> 


шумо[за|глушитель 
| (m) 


sordina (f), smorzatore 1 


(m) dí vibrazioni 
sordina (f) 


BHHTE (m) cb петлёй 
или съ ушкомъ 

vite (f) ad occhiello 

tornillo (m) con ojete, 
anilla (f) roscada 


кольцо (N) илы XOMYTb 
(m) для столбовъ; 
мачтовый XOMYTb 

collare (m) per palo 

collar (m) de poste 


кольцо (n) для труб- 
чатаго столба 


Collare (m) per palo tu- 


bolare 
collar (m) para poste 
tubular 


XOMyT5 (m) для рёшет- 
чатаго столба 

collare (m) рег palo & 
tráliccio 

collar (m) para poste de 
celosía 


нажимная дуга (1) 
staffa (Г) di pressione 
estribo. (m) de presión 





вилочный винтъ (M); 
BHJIKA 

vite (f) a forcella 

tornillo (m) de horquilla 


вилочный болть (m); 
болть съ вилкою 

bullone (m) a forcella 

perno (m) con horquilla 
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Botestigungsbügel (m) 

shackle 

étrler (m) ou chape (© 
de fixation 


einfache Verbindungs- 
lasche (f) 

simple junction plate 

éclisse (D où platine 
d'assemblage simple 


doppelte Verbindungs- 
lasche (1) 

double junction plate 

bride () ou éclisse (f) 
d'assemblage double 


Isolatorhalter (m) 
insulator holder 
porte-isolateur (m) 





geschlossener Isolator- 
halter (m) 

closed insulator holder 

porte-isolateur (m)fermé 


offener Isolatorhalter 


(m) 
open insulator holder 
porte-isolateur (m) ou- 

vert 


Drahthalter (m) 
wire holder or-sleeve 
porte-fil (m) 





Verankerungaisolator 


strain insulator > 
isolateur (m) d'ancrage 


Spanndrahtisolator (m) 

span-wire insul 

isolatour (m) de fi 
tendeur 














ЕТ 


stamerta () di attacco 
estribo (m) de sujeción 


простой 
ный зажимъ (m) 
piastrina (0 d'unione 
semplice 


brida (f) de empalme 6 
eclisa (f) sencilla 





bade) de empalme 6 
eclisa (1) doble 


держатель (m) для 


‘изолятора, 

braccetto ta) di sospen- 
sione per mensola 

porta-aislador (m) 


закрытый держатель 
(mM) для изолятора, 

braccetto (m) chiuso 

Porte-alelador (m) ce- 
rrado 


открытый держатель 
(m) для изолятора 


braccetto (m) aperto 
ee I spero am) 
abierto 
приспособлеше (п) для 


portafilo 
porte-alambre (m) 


cran io  изоляторъ 
Isolatore (m) d'ancorag- 
lo 
aislador (m) de anclaje 
6 de amarra 


натяжной HBOXATO] 


ES 

isolatore (m) per filo 
tenditore 

aislador (m) para alam- 
bre tensor 





Abspanndrahtisolator 


(m) 
anchor-wire insulator 
isolateur (m) de fil 

d’amarrage . 


Zugisolator (in) 
strain insulator 
isolateur (m) tendeur 


Kegelisolator (m) 
cone insulator 
isolateur (m) conique 


Kugelisolator (m) 

globe insulator 

isolateur (m) á boule, 
boule (f) isolante 


Schnallenisolator (a) 
buckle insulator 
isolateur (m) á maillon 


Doppelschnallen- 
isolator (m) 

double buckle insulator 

isolateur (m) double á 
maillon 


Stabisolator (m) 
rod-insulator 
isolateur (m) á tige 


Holzstabisolator (m) 
wooden rod insulator 
isolateur (m) á tige de 
- bois 


A rm mme 

Zwischenisolator (m) 

intermediate insulator 

isolateur (m) inter- - 
médiaire 


Nußisolator (m) 
nut insulator | 
isolateur (m) & пох 


Porzellannuß (f) 
porcelain nut 
noix (f) en porcelaine 





ll, 
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изоляторъ (M) для OT- 
тяжекъ 

isolatore (m) per filo 
d’attacco 

aislador (m) para alam- 
bre de amarra 


тяговый изоляторъ (т) 

isolatore (m) per ten- 
sione 

aislador (m) tensor 


коническЙ или KOHY- 
сообразный изоля- 
Top» (m) 

isolatore (m) conico 

aislador (m) cónico 

шаровой uxu сфери- 
yeckifi изоляторъ (m) 

isolatore (m) a palla o 


A isolante 
alslador ( (m) esférico ó 
a 
пряжечный изоляторъ 
GI INTO 1501 (m) a abbin 
| solatore (m) а a 
gl aislador (m) de hebilla 


двойной пряжечный 
изоляторъ (Mm) 
isolatore (m) a doppia 


b 
aislador (m) doble de 
hebilla 
стержневой изоляторь 
m 
bacchetta (f) isolante 
aislador (m) de västago 


деревянный изоля- 
pope (m) Bb BAIÈ 


isolatore (m) [ad asta] di 
legno 


aislador (m) de vástago 
de madera 


промежуточный изоля- 
то m 

isolatore (m) intermedio 

aislador (m) intermedio 


изоляторъ (m) въ вид 


opbxa 
} isolatore (m) a noce 
aislador (m) de nuez 


фарфоровый OPÈXE 


di porcellana 
de porcelana 
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noce ( 
nuez { 


© 


10 


11 


Oberflächenisolations- 
weg (m) 

surface insulation path 

longueur (f) d’ isolement 
à la surface 


fehlerhafter Isolator (m) 
faulty insulator 
isolateur (m) défectueux 


Sicherungsklemme (f) 
safety clamp 
pince (f) de súreté 


SchlieBGungsklenime (f) 
closing clamp 
attache (f) isolante 


Drahtschoner (m) 
wire protector 
protecteur (m) de fil 


tion 


Endklemme (f) 
terminal clamp 
pince (f) d'extrémité 


Drahtklemme (f) 
wire clamp 
borne (f), serre-fil (m) 


œillet (m) de protec- 


872 





Es D 


J 
путь (M) тока по по- 
верхности изолящи 
tratto m) isolante super- 


camino (m) de aisla- 
miento superficial 


повреждённый изоля- 
торъ (m) 

isolatore (m) difettoso 

aislador (m) defectuoso 


предохранительный 
зажимъ (т) 
morsetto (m) di sicurezza 


pinza (f) de seguridad 


замыкаюний BREI» 
m 
morsetto (m) di chiu- 


sura 
pinza (f) de cierre 


защита (f) проводовъ 
proteggifilo (m) 
protector (m) de alambre 


концевой зажимъ (m) 
morsetto (m) d'estre- 


pinza (f) terminal 





`зажимъ (m) для прово- 


OBL 


morsetto (m), serrafilo 


borna (f) ó pinza Opera 
od alam bre P pe . 


Klemmkegel (m) 
cone clamp 
còne (m) de setrage 


Gabelöse (f) 
forked eye 
oil (m) de fourche 





конусный зажимъ (mM) 

cono (m) di attacco 

cono (m) de presión è 
de amarra 


TOO (m) della for- 
cella 


de h 
ojo m) © orquilla, 


Luftring (m), Spann- 
drahtkupplungsri = 8 


coupling ring 
anneau (m) de fil acrien 


Stellring (m) 
adjusting ring 
collier (m) ajustable 


Zugring (m) 
strain ring 
bagne (f) ом anneau 


(m) ow collier (m) de ° 
tracti 


on 


Spannvorrichtung ($), 
Nachspannvorrich- 
tung (f) 

turnbuckle 

tendeur (m) 


Spannschraube (f) 
turnbuckle-screw 
tendeur (f) á vis 


nicht isolierte Spann- 
vorrichtung (f) 

uninsulated turnbuckle 

{appareil (m)] tendeur 
non isolé 


isolierte Spannvor- 
richtung (f), Wirbel- 
isolator (m) 

insulated turnbuckle | 

[appareil (m)} tendeur 
isolé 


Weitspanner (m) 

long distance a usting 
or stretching device 

tendeur(m) pour grande 
distance 


373 


Qu ews ame] O) 





воздушное кольцо (п) 

anello (m) di giunzione 
aereo 

anillo (m) aéreo 


установочное кольцо 
n 


collare (m) d'arresto 
anillo (m) de ajuste 





оттяжное кольцо (п) 
anello (m) di trazione 
anillo (m) de tracción 





натяжное приспосо- 
блеше (п); стяжная 
ra (0 
tenditore (т), арра- 
recchio (m) per ten- 
dere 
tensor (m), templador 
(m) 


натяжной винтъ (т) 

vite (f) di tensione 

tornillo (m) tensor, tem- 
plador (m) de tornillo 


неизолированное Ha- 
тяжное приспосо- 
6xenie (n); нензо- 
ah. CTAK- 
ная муфта 

dispositivo en) non iso 
lato per tendere 

tensor (m) 6 templador 
(m) no aislado 


изолированное натяж- 
ное mpmcnoco6renie 


dispositivo (m) isolato 
per tendere 

tensor (m) 6 templador 
(m) aislado 


натяжное приспосо- 
блете (n) для боль- 
щихъ разстояшй 

tenditore (m) per grandi 
distanze 

tensor (m) para gran 
distancia 


Vielfachaufhängung (f) 
catenary suspension 
suspension (f) multiple 


Kettenaufhängung (f) 
catenary suspension 
suspension (f) caténaire 





Kette (f) 

catenary wire 

chaine (f), fil (m) caté- 
naire 


Querträger (m) für 
Kettenaufbingung 

gantry 

console (f) ow bras (m) 

ou support (m) trans- 

versal pour suspension 

caténaire 


Tragseil (n) 
messenger cable 
cáble (m) porteur 





Hängedraht (m) 
suspension wire 
fil (m) de suspension 


Hángedrahtklemme (f) 

lower suspension wire 

clamp 

pince (f) du fil de sus- 
pension 


Mittelklemme (f) 

suspension clamp for 
middle of span 

pince (f) mediane ou du 
milieu 


‘ bewegliche Fahrdraht- 
klammer (f) 

movable contact - wire 
suspension-piece 

agrafe (f) libre du fil de 
ligne 
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многократная родвЪс- 
ка 

sospensione (Г) multipla 
suspensiön (f) multiple 


пфпочечная подвъска 


catena (f) di sospensione 
suspensión (f) catenaría 


цфпочечный проводъ 
(m) 


catena (f) 
cadena (f), hilo (m) ca- 
tenario 


кронштейнъ (m) для 
цфпочечной подвфеки 

traversa (Г) per catena 
di sospensione 

consola (f), brazo (m) 
ó soporte (m) trans- 
versal para suspensión 
catenaria 


поддерживаюций 
троссъ (m) 

corda (f) portante 

cable (m) de suspensión 


подвфсная проволока 


filo (m) di sospensione 
alambre (m) de sus 
pensión 


зажимъ (M) для подвЪе- 
ной проволоки 

morsetto (m) inferiore 
del filo di sospensione 

pinza (f) ó mordaza (f) 
del alambre de sus- 
pensión 


средейй зажимъ (m) 
morsetto (m) di mezzo 


pinza (f) 6 mordaza (f) 
media 
подвижной зажимъ (M) 


для рабочаго про- 
вода 

griffa (f) mobile pel filo 
di linea 


grapa (f) móvil para el 
alambre de trabajo 


seitliche Absteifung (f) 
des Fahrdrahtes 

lateral securing of the 
contact wire, steady 


brace 

etayement (m) ow an- 
crage (m) lateral du 
fil de ligne 


gegen seitliches Ver- 
schieben sichern (у) 

to secure against lateral 
displacement 

protéger (v) ou garantir 
(v) contre le déplace- 
ment latéral 


Tragseilführung (f) 

stringing of messenger 
cable 

guide-support (m) du 
cáble porteur 


Tragseilisolator (m) 

insulator for messenger 
cable 

isolateur (m) de cáble 
porteur 


Tragseilisolatorbock (m) 

support for messenger 
cable insulator 

chevalet (m) d'isolateur 
du cáble porteur 


Porzellanglocke (f) 

porcelain cup or petti- 
coat insulator 

cloche (f) en porcelaine 


Doppelisolator (m) 

double insulator 

isolateuf (m) double, 
isolateurs (mpl) ju- 
mesux 
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боковое Kpbnrenie (п) 
рабочаго провода 
ancoraggio (m) laterale 

del filo di linea 
arriostrado (m) lateral 
del alambre 


предохранить OTS сдви- 
raHlA въ сторону илн 
оть бокового сдвига 

assicurare (у) contro lo 
spostamento laterale 

asegurar (v) contra el 
déslizamiento lateral, 
impedir (v) el desliza- 
miento lateral 


направляющая (f) под- 
держивающаго тросса 

guida (f) della corda 
portante 

guía (f) del cable de 
suspensión 





изоляторъ (m) поддер- 
живающаго тросса 

isolatore (m) рег corda 
portante . 

aislador (m) de cable 
de suspensión . 


стойка ff) изолятора 
для поддерживаю- 
щаго тросса 

cavalletto (т) porta- 
isolatore 

caballete (m) para 
aislador de cable 
de suspensión 


фарфоровый  H3014- 
Topp (m) 

campana (f) di porcel- 
lana, isolatore (m) a 
campana 

campana (f) de porce- 
lana 


\ двойной изоляторъ (M) 


isolatore (m) doppio 
aislador (f) doble 


aufgekittete Kappe (f) 

cemented cap 

chapeau (m) mastiqué 
ow fixé au mastic 


Kappe (f) mit Gewinde- 


stutzen 
cap with nipple 
chapeau (m) & tubulure 
filetée 


Kappe (f) mit wage- 
rechter Gabel 

cap with horizontal fork 

chapeau (m) avec four- 
che horizontale 





Kappe (f mit wage- 
rechtem Auge 

cap with horizontal lug 

chapeau (m) avec oreille 
horizontale 







Kappe (f) mit senk- 
rechtem Auge 
cap with vertical lug 
chapeau (m) avec oreille 
verticale 


Kappe (f) mit senk- 
rechter Gabel 

cap with vertical fork 

chapeau (m) & fourche 
verticale 


Leitungsgestänge (n) 
line poles 
poteau (m) de ligne 


Fahrdrahtgestänge (n) 

poles for contact wire 

poteaux (mpl) du fil de 
ligne 
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крышка (f), вмазанная 
замазкой 

cappello (m) fissato con 
mastice 

sombrerete (m) fijado 
con mástic 


крышка (f) съ Harp 6- 
комъ съ на EROS 
a cappello (m) filetta 
sombrerete (m) Con 
tubuladura roscada 


крышка (f) съ горизон- 
тальной вилкой 
b cappello (m) con for- 
cella orizzontale 
sombrerete (m) con 
horquilla horizontal 


крышка (f) съ горизон- 
i тальнымъ глазомъ 
i cappello (m) con oc- 
chiello orizzontale 
sombrerete (m) con 
oreja horizontal 


крышка (f съ BEPTH- 
кальныхъ глазомъ 
cappello (m) con oc- 
chiello verticale 
sombrerete (м). 
oreja vertical 


крышка (f) съ верти- 
кальной вилкой 

сарреПо (m) con forcella 
verticale 

sombrerete (m) con hor- 
quilla vertical 


линейный столбъ (mr): 
столбъ съ проводами 

palo (m) per condutture 

‘postes (m pl) para líneas 
ó conductores 


столбы (mpl) для pa- 
бочаго провода 

pali (mpl) di sostegno 
del filo di linea 

postes (mpl) del con- 
ductor aéreo. 


Mast (m), Balınmast (m) 

pole, mast, post, rail- 
way pole 

potedu (m), mat (m) de 
ligne (électrique), po- 
teau (m) de ligne (élec- 
trique) 


Leitungsmast (m), Lei- 
tungspfahl (m) 

pole for aerial lines 

poteau (m) de conduc- 
tour au de canalisa- 
tion électrique 


Abspannmast (m) 

span-pole 

mät (m) ou poteau (m) 
d’ancrage ou d’amar- 
rage 


Tragmast (m) 
supporting pole 


mät (m) ou poteau (m) 


porteur 


Radabweiser (m), Prell- 
bock (m) 

eurbstone, kerbstone 

garde-roue (m) 


Mastentfernung (f) 

distance or span be- 
tween poles 

écartement (m) des 
‚ poteaux, distance (f) 
entre les poteaux, 
espacement (m) des 
poteaux 


den Mast setzen (y) 

to set a pole 

planter (v) ou dresser (v) 
le poteau ом le mät 


den Mast aufstellen (v) 
to erect a pole 
monter (v) le poteau 


Holzmast (m) 
wooden pole 
poteau (m) en bois 











столбъ (m) 
palo (m), palo (m) da 
ferrovia 


poste (m), poste (m) de 


ferrocarril (eléctrico) 


столбъ Ani для про- | 
вод 

palo mn): per conduttura 

poste (m) para linea 
aérea 


оттяжной столбъ (m) 

palo (m) di ritegno 

poste (m) de retenciön 
6 de ancoraje 


поддерживаюций 
столбъ (т) 

palo (m) portante 

poste (m) de sostén 0 
de soporte 


тумба (f) | 

paracarro (m) 

guardacantön(m), salva- 
ruedas (m) 


pascroaHie (п) между 
столбами 

campata (f), tesata (f) 

distancia (f) de los 
postes, vano (m) 


поставить столбъ 

piantare (v) il palo 

plantar 6 levantar (у) el 
poste 


установить (устана- 
вливать) или MOHTH- 
ровать столбъ 

montare (У) il palo 

erigir (v) montar (v) el 
poste 


деревянный столбъ (т) 
palo (m) in legno 
poste (m) de madera 
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| Mastschaft (m) 


shaft of pole 
füt (m) du poteau 


MastfuB (m) 

foot of pole 

pied (m) ou gros (adj) 
bout ow base (f ou 
socle (m) du poteau 





Zopfende (n), Mastzopf 


m 
top end, small end of 
pole 
sommet (m) ou téte (f) 
ou petit (adj) bout du 
poteau 





Zopfstärke (f) 

tickness or diameter of 
pole at the top 

grosseur (f) du poteau 
á la téte 


Stammende (n) 

butt end (of a pole) 

gros (adj) bout ou extré- 
mite (f) inférieure ou 
pied (m) de poteau 
ou de tronc d'arbre 





Mastachse (f) 
axis of pole 
axe (m) du poteau 


Fußstärke (f) 

thickness or diameter 
at bottom 

épaisseur (m) du pied 


imprägnierter Mast (m) 

impregnated pole 

poteau (m) imprégné 
ou injecté 


den Mast einschottern 


v 

to set the pole in broken 
stones 

finer (v) le pied du po- 

teau au moyen de 
pierres 

den Mast einbetonieren 


у 
to set the pole in con- 
crete 
sceller (v) le poteau dans 
un bloc de béton 
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Tb10 (п) столба 
fusto (m) del palo 
cuerpo (m) del poste 


основаше (п) столба 
piede (m) del palo 
pie (m) del poste 


вершина (f) 
testa (f) del palo 
punta (f) del poste, 


толщина (f) вершины 
столба 

diametro (m) in testa 
del palo 

espesor (m) del poste 
en la punta 


комель (M); нижий KO- 
Her (m) столба 

piede (m) del palo 

extremo (m) inferior 6 
pie (m) del poste 





ось (f) столба. 
asse (m) del palo 
eje (m) del poste 


ширина (f). обновашя 

diametro (m) al piede 

espesor (m) del pie ó en 
la base 


пропитанный деревян- 
ный столбъ (т) 

palo (m) iniettato od 
impregnato 

poste (m) inyectado 6 
impregnado 

засыпать щебнемъ 
стол 

consolidare (у) il palo 
con ghiaia 

asentar (v) ó fijar 
con piedra menuda e 
poste 


забетонировать столбъ 

consolidare (v) il palo 
con calcestruzso 

assegurar (v) con hormi- 
gón el poste 


Beständigkeit (f) des 
Mastes 


durability of the pole 
durée (f) du poteau 


ankohlen (v) 

to char 

flamber (y); carboniser 
(v) superficiellement 


asphaltieren (v) 
to asphalt 
asphalter (v) 
teereh (v) 

to tar 
goudronner (v) 





der Mast fault [ab] 
the pole rots 
le poteau pourrit 


Querriegel (m) 
cross-piece 
traverse (f) 


| 


Rohrmast (m) 

tubular pole 

poteau (m) tubulaire ou 
creux 





Mannesmannröhren- 
mast (m) 

Mannesmann pole 

potgau (m) [en tube] 
Mannesmann 


Rohrmast (m) mit ge- 
schweißter Längsnaht 
tubular pole with weld- 
ed longitudinal seam 
poteau (m) en tubes á 
soudurelongitudinale 





Stahlrohrmast (m) 

steel tubular pole 

poteau (m) en tubes 
d’acier 
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продолжительность (f) 
службы столба 

durata (f) del palo 

duración (f) del poste 


обугли-ть (-вать) 


carbonizzare (у) 


carbonizar (у) superfi- 
cialmente 


асфальтировать 
asfaltare (у) 
asfaltar (v) 


просмолить, осмолить; 
покры-ть (-вать) смо- 
лой 

incatramare (у) 

alquitranar (У) 


столбъ (т) подгниваетъ 
il palo marcisce 
el poste se pudre 


горизонтальная попе- 
речина (f) 

traversa (7) 

traviesa (Г) 


трубчатый столбъ (m) 
palo (m) tubolare 
poste (m) tubular 


столбъ (M) изъ трубъ 
Маннесмана 

palo (m) tubolare Man- 
nesmann o palo (m) 
Mannesmann 

poste (m) de tubo Man- 
nesmann 


столбъ (m) съ продоль- 
нымъ сварнымъ 


IUBOME 
palo (m) a tubi saldati 
longitudinalmente 
poste (m) tubular con 
costura soldada longi- 

tudinal 


столбъ (M) изъ сталь- 
ныхь трубъ 

palo(m)in tubi d’acciaio 

poste (m) tubular de 
acero 
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Rohrmast (m) mit Längs- 


rippen 

pole tubular with longi- 
tudinal ribs 

poteau (m) en tubes 
avec nervures longi- 
tudinales 





spiralgeschweißter 
Rohrmast (m) 

pole of spirally welded 
tubes 


poteau (m) en tubes 
soudés en hélice 





dreiteiliger Stahlrohr- 
mast (m) 

three - part steel-tube 
pole 

poteau (m) tubulaire 
d’acier en trois parties 





Mastarmatur (f) 

pole fittings 

garnitures (fpl) de 
poteau 





Holzpfropfen (m) 

wooden plug 

bouchon (m) o tampon 
(m) en bois 


Mastabsatz (m) 

shoulder 

recoupement (m) de 
poteau 





Abschlußring (m) 
end ring 
collier (m) de fermeture 


Mastkopf (m) 

head of pole 

tête (f) ou chapiteau (m) 
de poteau 


Mastspitze (f) 
top of pole 
pointe (f) de poteau 





Kugelknopf (m) 
ball head or finial 
chapiteau (m) á boule 


столбъ (т) съ продоль- 


HHMH ребрами 

palo (m) fn tubi d’acciaio 
senza saldatura con 
nervature longitudi- 


n 
poste (m) tubular con 
nervios longitudinales 


столбъ (т) изъ спираль- 
носварныхъ трубъ 

palo (m) a tubi saldati 
ad elica ó a saldatura 
elicoidale 

poste (m) de tubos sol- 
dados en espiral 


стальной трубчатый 
столбъ (m), состо- 


изъ трёхъ 


частей 
palo (m) tubolare d’ac- 
ciaio in tre pezzi 
poste (m) tubular de 
acero de tres piezas 


арматура (f) столба 

guarnizione (f) del palo 

guarniciones (fpl) 6 ac- 
cesorios (mpl) del 
poste 





деревянная пробка (f) 
tappo (m) di legno 
tapón (m) de madera 


выступъ (m) ‘столба. 
risega (Г) del palo 
resalto (m) del poste 


закрывающее Korn) 
n 


anello (m) di chiusura 
anillo (m) ó collar (m) 
de cierre 


верхушка (f) uxu ro- 
ловка (f) столба 

capitello (m) del palo 

capitel (m) de poste 


ocrpie (п) столба 
punta (f) del palo 
punta (f) del poste 


сферическая верхуш- 
ка (f); головка (f) въ 
B шарика 

capitello (m) a sfera 

‚capitel (m) de bola 


Mastkappe (f) 
pole bonnet or cap 
chapeau (m) de poteau 


Bischofstab (m) 
crosier-shaped support 
erosse (f) 


Mastfußplatte (f) 

foot-plate of pole 

plaque (f) d’assise du 
poteau 


Mastgründung (f), Mast- 
fundierung (f) 

foundation of pole 

fondation (f) du poteau 


Gittermast (m) 

lattice pole 

pylöne (m), poteau (m) 
ou mät (m) en treillis 


der Mast rostet [ab] 
the pole rusts 
le poteau se rouille 


Zementmast (m) 

concrete pole 

poteau (m) en ciment 
arme 


Auslegermast (m) 

bracket pole, pole with 
bracket 

poteau (m) оц mit (m) 
& console ou & potence 
ou à flèche 
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колпакъ (M) Ha столбъ 

cappello (m), tettuccio 
(m) del о 

cubierta (f) 6 sombrerete 
(m) del poste 


верхушка (f) BE Bank 
apxiepefickaro nocoxa 

pastorale (m) 

báculo (m) pastoral 


основная плита (f) 
столба 
piastra (7) di base del 


. .p о 
placa (1) de asiento 6 de 


base del poste 


ундаментт (M) столба 
tondazione (f) del palo 
fundación (f) д cimen- 

tación (f) del poste 


pEıuertyartsıd столбъ (m) 
palo (m) a traliccio 
poste (m) de celosia 


столбъ (m) ржавзетъ 

il palo irrugginisce 

el poste se corroe 6 se 
oxida 


цементный столбъ (m) 

palo (m) in cemento 

poste (m) de cemento 
armado 


столбъ (M) съ крон- 
штейномъ 

palo (m) a mensola 

columna (f) con consola 
ó con brazo 


Ausleger (m) 

bracket 

bras (m) ou flèche (f), 
console (f) 


Auslegerohr (n) 
bracket tube 
console (f) tubulaire 





Ausladung (f) 
length of bracket 
saillie (f) 


Auslegerstútze (f) 

bracket support, brace 

contrefiche (f) de con- 
sole, jambe (f) de force 
de console 


Zugstange (f) 
tie rod 
tirant (m) 


Rohrstummel (m) 
stub end of tube 
troncon (m) de tube, 

bout (m) de tube 


starrer Ausleger (m) 
rigid bracket 
console (f) rigide 


einarmiger Ausleger- 


mast (m) 
single-bracket pole 
poteau (m) a un bras 


zweiarmiger Ausleger- 
mast (m) 

double-bracket pole 

poteau (m) á deux bras 


Doppelmast (m) 

double pole 

poteau (m) double, 
poteaux (m pl) jumelés 
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кронштейнъ (m) 
mensola (f) 
consola (f), brazo (m) 


труба (f) кронштейна 
tubo (m) della mensola 
tubo (m) de consola 


вылеть (m) 

aggotto (m) 

salida (f), portada (f) 

подпора (f) кронштей- 
на 

contraffisso (m) della 
mensola 


puntal (m) de consola, 
tornapunta (f) 





тяга (f) 

tirante (m) 

tirante (m), varilla (f) 
de tracción 
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OTp'B30Kb (m) бы 

enzo (m) di tube 

trozo (m) 6 muñón (m) 
de tubo 


жёстй кроништейнъ 
m 


mensola (f) rigida ‘ 
consola (f) rigida, brazo 
(m) rígido 


столбъ (M) съ однимъ 
кронштейномъ 
palo (m) a mensola sem- 


plice 
poste (m) de un brazo 


столбъ (m) съ двумя 
кронштейнами 

palo (m) a mensola 
doppia 

poste (m) de dos brazos 


сдвоенный столбъ (m) 

palo (m) doppio 

poste (m) doble, postes 
(mpl) gemelos 


Stromzuführung  (f) 
durch eine dritte 
Schiene 

current supply by third 
rail 


retour (m) du courant 
par un troisiéme rail 


Leitungsschiene (f), 
dritte Schiene (f) 

third rail, contact rail 

rail (m) conducteur 


Isolierung (f) der Schiene 
insulation of the third 


. rail 
isolement (m) du rail 
conducteur 


von Erde isolieren (v) 

to insulate from earth 
or ground 

isoler (v) de la terre 


Schutz (m) gegen Be- 
rührun 


& 
guard for preventing 
contact with live rail 
protection (f) contre le 
contact ou l’attouche- 
ment 


Schutzbalken (m) 

guard board 

longrine (f) protectrice 
ou de défense 


Isolatorschutz (m) 

protection of insulators 

protection (f) de l’iso- 
lateur . 


unterirdische Stromzu- 


führung ( 

conduit system of elec- 
trie traction 

amenée (f) souterraine 
‘du courant 


den Stromabnehmer ein- 


n (v) 
to insert the current 
collecting device 
descendre (v) le frotteur 
de prise de courant 





DOABCAB (mM) тока по 
третьему рельсу; по- 
дача (Г) тока посред- 
CTBOMb  третьяго 


рельса 
condotta (f) di corren 
a terza rotaia 
conducción (f) de corr- 
iente por tercer carril 


контактный рельсъ (т) 
terza rotaia 
carril (m) conductor 


изолировка (f) фельса 
isolamento (m) della 


rotaia 
aislamiento (m) del 
carril 


изолировать отъ земли 
isolare (у) da terra 
aislar (v) de la tierra 


предохранеше (п) оть 
соприкасатя или 
отъ прикосновей` 

protezione (f) contro il 
contatto 

protección (f) contra el 
contacto 


предохранительная 
балка 

trave (2) di protezione 

viga (f) de protección 0 
de defensa 


upexoxpanenñie (n) 
изоляторовъ 
protezione (Г) dell’ iso- 


tore 
protección (f) del ais- 
lador 


подземный подводъ (M) 


тока; подземная IO- — 
дача (f) тока 
conduttura (Г sotter- 
rartea di corrente 
conducción (f) subte- 
rránea de la corriente ' 





ввести TOKONpieMHHKb 
или токособиратель 
introdurre (у) il pattino 
colocar (y) el aparato 
de toma de corriente 


e 


den Stromabnehmer 
herausnehmen (v) 

to lift out the current 
collecting device 

retirer (v) le frotteur de 
-prise de courant 


Stromabnehmervorrich- 
tung (f). 
current collecting de- 


ce 
dispositif (m) de prise 
de courant 


Unterleitung (f) 

underground line 

conducteur (m) souter- 
rain 





Schlitzkanalsystem (n) 

slotted conduit system 

syst&me (m) de caniveau 
a fente 


Schlitz (m) 
fente (f) 


Kanal (m) 
conduit 
caniveau (m) 


Kanalprofil (n) 
cross-section of conduit 
profil (m) de caniveau 


Kanalsohle (f) 
bottom of conduit 
fond (m) du caniveau 


| Kanalbock (m), Kanal- 


rahmen (m) 


conduit yoke or frame. 
cadre (m) de caniveau 


- Kontaktzunge (f) 
10 contact tongue 


languette (f) de contact 


Stromleitungsschiene (f) 
11 contact rail 


rail (m) conducteur 








вынутьтокопремникь; 
удалить токособира- 
тель 

ritirare (У) il pattino 

sacar (v) ó quitar (v) el 
aparato de toma de 
corriente 


TORONpieMHO€ uit TOKO- 
собирательное при- 
способлеше (п) 


. dispositivo (m) di presa 


della corrente 
disposición (f) de toma 
de corriente 


подземный проводъ (m) 

condottura (f) sotter- 
ranea 

conductor (m) subte- 
rraneo . 


система (f) съ каналом 
со щелью 

sistema (m) a canale 
aperto od a canivo 


u sistema (m) de conducto 


de hendidura 





щель (f) 
scanalatura (f) 
hendidura (f) 





каналъ (m); щелевой 
‘Kanab 

canale (m) 

conducto (m), canal (1) 


профиль (m) канала 
profilo (m) di canale 
perfil (m) de la canal 





подошва (f) канала 
fondo (m) del canale 


| suelo (m) 6 fondo (m) 


de la can 





подставка (1) ur козлы 
(m pl) канала 

telaio (m) del canale 

marco (m) de canal 





контактный языкъ (m) 


= linguetta (f) o appendice 


(f) di contatto 
lengüeta (f) de contacto 


TOKONPOBOAAMIA 
рельсъ (m) _ 

sbarra (f) conduttrice 

carril (m) conductor 





thienentrager (m) ' | + ee @ для 

support 0 rta-sbarra (m) 
vrte-rail (m) Porta carril (m) 

gsschiene (f), 
. контръ-рельсъ (m) 

de uischiene (1) controrotala (1 

tre-rail (m) | _ contra-carril (m) 
¡elserner Schuh (m) чугунный башмакъ (m) 

iron shoe m pattino (m) di ghisa 
Min (m) en fonte patin (m) de fundición 
ataktschift (a) | 
mtact plough контактный челнокъ 


bot (m) de prise de 
bourant, frotteur (m), 
ehariot (m) de prise 
de courant 


(m) 
navetta (f) di contatto 
carrillo (m) de contacto 








Gua ttriger (m) | контактный держатель 
ое 
prie-contact (m) portacontatto (m) 


porta-contacto (m) 
контактная пружина 


molla (f) del contatto 
muelle (f) 6 resorte (m) 





act spring | 
rt (m) du contact 








Le | de contacto 
intaktplatte Mm контактная пластина 
ome eae contact | piastra (f) di contelto 
| placa (f) de contacto 

г (m т когти (m pl); зажимъ 
boing device grappa (f) (0) 
MoKpuBawuifi рельсъ 
kkschiene (f) (m 
closing rail cantonale (m) di rico- 

ne (f) de recou- primento 

ment barra (f) ó carril (m) de 

recubrimiento 





подземная система (1) 
съ надвемными кон- 
тактами 

sistema (m) a conduttori 
a sezioni 

sistema (m) de conduc- 
tores divididos 6 de 
contactos superficiales 


контактная кнопка (f) 





tomatique 


| емной системы 
eiterknopf (m), подвемно : 
poiterknopf (m). . | съ надвемными кон 
itact stud m) a bottone (m) del condut- 
„(a du plot, bouton botón day de contacto 
©) de contact | del conductor divi- 
O 


V 35 


© 
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контактный прибор | 
(m) млм апларатъ (n): 

apparecchio (m) di cor 
tatto 


Kontaktapparat (m) 

contact apparatus 

appareil (m) de contact 
оц plot 





aparato (m) de contacto 
elektrische Stoßverbin- электрическое соеди- 
dung (f) нене (N) стыковъ 
rail bonding collegamento (m) .elet- 
joint (m) ow éclissage trico del giunto 
(m) électrique des conexión (f) eléctrica $ 
rails eclisa (f) de los carriles 


рельсовое соединени 


Schienenverbinder (m) 











bond connessione (f) di rota 
joint (m) ом rails con- conectador (m) de 
nexion (f) pour a ” rriles 
Schienenverbinder aus стыковое соединен 
Draht (m) | изъ проволоки 
wire rail-bond - connessione (f) a fili 
joint (m) ow connexion . alambre (m) de conexi 
(f) en cáble pour rails de los carriles 
Kontaktverbindung (0, ° контактное teur: 
ee D connesione () a m 
plaque (f) intermédiaire conexión (1 
por pi 
de contact | de contacto ea 
Verbindungsseil (n) _ соединительный Kas 
wire-rope bond TE (m) 
cable (m) de connexion cavo (m)di > ottegament 
ou de joint cable (m) de conexi 








Verbindungsband (n) 

copper strip bond 

lamelles (fpl) ou ruban 
(m) de connexion ou 
de joint — 


nastro (m) di co 


mento . 
cinta (f) 6 banda (I) 
conexión 





a 
Verbindungsbügel (m) | муть (M) 
erbindungsbügel (m .(m 
hoop bond stata ® di c 
étrier (f) de connexion mento 
| estribo (m) de 
sire AUDE штифть фть m) . Kun 


SE, ee (С 
goupille (f) de conne- т (f) de con 


zion ou de e joint des de los carriles 


Stablstift : тыльной mera (0) 
sel pin m) Co) di (m) i 
goupille (f) d'acier Slave to de авто 
Stahikorn @) стальной сврдечникь 
core n a 
Я nucleo (m) d'acciaio 
tâte ©) d'acier Rucleo {m} de sosie 
eingenleteter Bolzen (m) зклёпанный болть (m) 
riveteà bolt ® Ballone (a) battuto (e 
wpujon (m) rivé perno (m) remachado 
stuhlerner Pfropfen (m) ка (D 
steel ph ESO yam) d'acciaio 4 
tampon (m) d'acier tapón (m) do acero 
Kontaktsttick (n) контактная часть (0) 
contact-plece pesso (m) di contatto, 5 
plot (m) de contact piera (N de contacto * 
контактная гильза ® 
Kontakthtiles (D pune Bat Contatto в 
contact bi o gina (D a contatto 
Зоо (0 de contact en CD a contatto 


Pro tay" de contacto 


Klemmplatte (f) пластинка (1) 
washer Е pi 7 
plaque ( de serrage 

T 





Klemmbiichse (f) 
terminal bush 
douille (f) de serrage 


зажжиинал втулка (D 

Bussole, QI da 

casquillo (m) de aprieto 
6 de presión 





Kontaktatutzen (m) É A контактный патрубокъ 
CARS vassolina (1) di contatto 9 
doute (au river de if: 
‘contact A CAD casquillo (m) de con 
a 





; n 
Kontaktloch (n) "Terra (o) для ко 


contact hole as m) di eontatto 10 
trou (m) de contact Mole. (m) ‘6 agujero 
(m) de contacto 


die Verbindungsstelle 
lockert sich 

the joint works loose 

le joint se relâche — 


verdeckte Schienenver- 
bindung (f) 
protected or covered rail 


joint. (=) de rail recou- 
vert 





Unterlaschenbund (m) 

rail-bond covered by 
fish-plate 

chape (f) de connexion 


- Schienenschuh (m) 
imperial rail joint 


manchon (m) connec- - 


teur 


kontinuierliche Behtene | 


continuous rail 
rail (m) continu 


elektrisch geschweißte 
Schiene (f) 

electrically welded rail 

rail(m), soudé électrique- 
ment 


die Schienenenden ver- 
schweißen (v) 

to weld the rail ends 
together . 

souder (v) par fusion les 
extrémités des rails 


Schienenschweiß- 
verfahren (n) 

method of welding rails 

procédé (m) de soudage 
par fusion des rails 


Schweißstelle (f) 
weld 


soudure (f) (c. á d. en- 
droit soudé au feu) 


xkcro (n) coenmuenia 
расшатывается 

il collegamento si 
allenta 

la conexión ó la junta 
se afloja 


закрытое рельсовое 
соединение (1) 

connessione, (f) sotto le 
stecche 6 protetta 

conexión (f) cubierta à 
junta (f) tapada de 
carriles 


соединене (N) рельсовъ 
накладками снизу - 

unione (1) a coprigiunto 
inferiore 


brida (f) de cubrejunta 
inferior 


рельсовый предохра- 
нитель (т) 

protettore (m) di rotaia 

mangnito (m) conec- 
tador 


непрерывный рельсъь 


(m) 
rotaia (f continua 
carril (m) continuo 


рельсъ (Mm), электриче- 
ски свареный 

rotaia (1) ава elettri- 
camente 

carril (m) soldado eléc- 
tricamente 


сварить концы рель- 
совъ WAS рельсовые 


стыки 
saldare (у) a caldo le 
estremita di rotaie 
soldar (v) [al fuego} las 
extremidades de los 
carriles 


способъ (m) сварки 
рельсовъ 

processo (m) di salda- 
tura a fuoco delle ro- 
tale 

procedimiento (m) «Je 


fue 
2 Im pipi vel 50] 


MECTO (n) сварки 

punto (m) da saldare, 
saldatura (f) 

punto (m) de soldadura 





die Schienenenden ver- 
gießen (v) 

to pour molten metal 
round the rail ends, 
to cast-weld rails 

souder (v) en coulant 
du métal les extrémi- 
tés des rails 


umgossenes Schienen- 
ende (n) 

rail ends with molten 
metal poured round, 
cast-welded rail ends 

extrémité (f) de rail 
soudée en coulant du 
métal 


aluminothermisches 
Verfahren (n) 

aluminothermic method 

procédé (m) alumino- 
thermique 


Thermit (n) 
thermite 
thermite (f) 


Gußklotz (m), Guß- 
mantel (m) 
casting block, casting 
mould 
‘ bloc (m) coulé, manteau 
(m) de fonte 


metallurgisches Schwei- 
Sen (n) der Schienen- 
stöße 


metallurgical welding 
of the rail joints 

soudage (m) métallur- 
gique des abouts des 
rails 


Schienenprüfer (m) 
rail tester 
ap 11 (m) vérificateur 
e la resistance des 
rails 


Schienenstoßprüf- 
apparat (m) 

rail-bond tester 

appareil (m) vérificateur 
.des joints de rails ou 
essayeur (m) de joints 


залить стыки въ 

collegare (у) le rotaie 
con metallo fuso 

soldar (v) las extremi- 
dades de los carriles 
con el metal fundido 


| залитый конецъ (M) 


рельса . 
estremitá (Г) di rotala 
presa nella fusione 
extremidad (f) de carril 
recibida en la fundi- 
ción ‘ 


AJTIOMHHOTEDMHIeCKIA 
способъ (m) 

processo (m) allumino 
termico, processo (m) 
alla termite 

procedimiento (m) alu- 
mino-térmico 


термить (m) 
termite (f) 
termita (f) 


чугунная колодка (f); 
чугунный кожухъ 


(m) 

blocco (m) di fusione, 
mantello (m) 
fusione 

bloque (m) colado 6 
fundido, envuelta (f) 
colada ó de fusión 


металлургическая 
сварка (f) рельсовыхъ 


стыковъ 
saldatura (2) metallurgi- 
ca dei giunti di rotaia 
soldadura (f) metalúrgl- 
ca de las juntas de 
carriles 


рельсовый испытатель 
(m); приборъ (m) для 
испыташя рельсовъ 

apparecchio (m) рег 
verificare la resistenza 
delle rotale 

aparato (m) para probar 
la resistencia de los 
carriles 

приборъ (M) для испы- 
таня стыковыхъ сое- 
диненй 

apparecchio (m) per veri- 
ficare i giunti delle 
rotale 

aparato (m) para probar 
las juntas de los ca- 
rriles 


10 


MeSstabschienenprifer 
m 


scale rail-tester 
essayeur (m) de rails á 
échelle 


Meßstab (m) 
scale 
echelle 


— 


MeBstrecke (f), Kontroll- 
strecke (f) 

measuring section, con- 
trol section 

section. (f) & mesurer, 
section (f) & contröler 


Galvanometer (n) 
galvanometer 
galvan omètre (m) 


Differentialgalvano- 
meter (n) 

differential galvano- 
meter 

galvanométre (m) diffé- 
rentiel 


Differentialyoltmeter (n) 
differential voltmeter 
voltmétre(m) différentiel 


Galvanoskop (n) 
galvanoscope, 

‘ man's detector 
galvanoscope (m) 


lines- 


Nullmethode (f) 

zero method 

méthodé (f) de réduction 
à zéro 


Meßstrom (m) 
measuring current 
courant (m) de mesure 


Erdanschlußstelle (f) 

‘earthing point 

point (m) de mise & la 
terre 








приборъ {m) для ис- 
пытания рельсъ Ch 
‘'шестами 

apparecchio (т) a stadia 
per misurare la resi- 
stenza ai giunti 

ensayador (m) de carriles 
con scala 


шесть (m) 
stadía (N 
escala ( (f), barra (f) gra- 


измфрительный ya 
CTOKb, KOH Hu 
участокъ (m 

sezione (f) da misurare, 
sezione (f) di controllo 

sección (f de medida, 
sección (f) de registro 
ó de comprobación 


гальванометр'ь (m) 
galvanometro (m) 
galvanómetro (m) 


дифференшальный 
гальваном (m) 

galvanometro (m) diffe- 
renziale 

gslvanómetro (m) dife- 
rencial 


дифференщальный 
вольтметръ (m) 

voltmetro (m) differen- 
ziale 

voltimetro (m) diferen- 
cial 


— 


гальваноскопъ (mM) 
galvanoscopio (m) 
galvanoscopio (m) 


нулевой методъ (m) 

metodo (m) di riduzione 
zero 

método (m) de reducción 
á cero | 


токъ (m) для измЪрешй 
corrente (m) di misura 
corriente (f) de medids 


исто (n) присоедвие- 

HiA Kb землЪ 

punto (m) di contatto 
colla terra 

punto (m) de contacto 
ó de pérdida á tierra 





блуждающй токъ (m) 
corrente (f) di terre, 


urre m y corrente (f) vagabonda 
ron nt, vagabond | corriente (f) vagabunda 


courant (m) vagabond a 6 de dispersiön 


vagabundierenderStrom x 





земной TOKE (m) 

corrente (f) terrestre o 
tellurica 

corriente (f) terrestre 
6 telúrica 


—. _ 


повреждеше (n) теле- 
фона или телефон- 


Erdstrom (m) 
earth current 
courant (m) tellurien 





Telephonstörung (f) ной chrH 

telephone disturbance | . 

perturbation (f) tele- one (D tele 
phonique desarreglo (m) ó pertur- 


bación (f) en el telé- 
fono 


Signal- und . 
Sicherungswesen 


Signalling and 
Safety Applianees 


Signaux et appareils 
de protection 


Signale 
Signals 
Signaux 


Signal[zeichen] (n). 
signal 
signal (m) 


Signalwesen (n) 

signalling, signaling (A) 

signalisation (f), tout 
ce qui a trait aux sig- 
naux 


Signalordnung (f) 

-signal code 

code (m) ow réglement 
(m) des signaux 


Signalvorschrift (f) 

signal regulations or in- 
structions 

instruction (f) relative 
aux signaux 


VIII. 


Сигнали и пред- 
охранительныя 
устройства 
Segnali e mezzi 
di protezione 
Señales y aparatos 
de protección 


Сигиалы 

Segnali 

Señales 
сигналъ (m) 
segnale (m), segno (m) 
señal (f) . 


сигнализащя 
1 ae ui nn (tutto 
an concerne i 

tode eal D terente & las 
señales 

порядокъ (M) сигнали- 
3ama 

regolamento (m) dei 
segnali 

reglamento (m) de 
señales 

инструкщя, (£) по cur 

Istrazioni ( (f pl) relative 


instrueción (£) relativa : 
á las señales 


393 


Значене сигналовъ 
Significato dei segnali 1 
Significacién de las señales 


Signalbegrifi © 
Meaning of Signal 
Signification des signaux 


Signalmittel (n) 
signalling (signaling A) 














apparatus — segnali 2 
appareil (m) à signaux aparato (m) de seüales 
u he Signa (ll оптичесий или BHIH- 
optical signal, visible or мый сигналь (mM) $ 
visual signal segnale (m) ottico ° 
signal (m) optique señal (f) de vista v óptica 
CHTHAJTE (m), основан- 
rmsi на зрительномъ 
vorm pry al (a) впечатлЬ ни формы | 
signal (m) ayant une segnale qu) di forms 4 
forme dé inée (en contr. á señal lu- 
.. minosa) 
Signalfarbe (f) nBbrs (т) сигиала 
signal colour (color А) . colore (m) del seguale 5 
couleur (f) de signal color (m) de la señal 
Lichtsignal (n) свЪтовой сигналъ (m) 
light signal | segnale (m) luminoso 6 
signal (m) lumineux señal (f) luminosa 
Signallicht (n) сигнальный cB'BTt (m) 
signal light luce (m) del segnale = 
feu (m) de signal . luz (f) de la señal 
hörbares oder akusti- слуховой или акусти- 
sches Signal (п) ческй сигналъ (m) 
acoustic signal, audible segnale (m) acustico 8 
signal ‘ seal (f) acústica 6 de 
signal (m) acoustique oído o. 
fühlbares Signal (n) осязательный сигналъ 
tangible signal | (m) 
signal (m) tangible segnale (m) sensibile 9 
Amerique): señal (f) tangible 
Tagsignal (п ` дневной сигналъь (m) 
day mal ) ‚ Ségnale (m) diurno o di 10 


signal (m) diurne ou de 
jour 





Nachtsignal (n) 

night signal | 

signal (m) nocturne оц 
de nuit 


mechanisches Signal (n) 
mechanical signal 
. Signal (m) mécanique 





elektrisches Signal (n) 
electric signal - 
signal (m) électrique 


сигнальные приборы 
apparecchio (m) рег 








giorno 
señal (f) diurna 6 de dia 


ночной сигналъ (m) 
segnale (m) notturno о 
di notte 


11 
señal (f) nocturna ó de 
noche 
механическй сигналь 
(Mm) og 
segnale (m) meccanico 
se 


al (f) mecánica 
электричесяй сигналъ 


È m 
segnale (m) elettrico 
señal (f) eléctrica 
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10 


11 


selbsttätiges oder selbst- 
wirkendes Signal (n) 

automatic signal 

signal (m) automatique 


Signalgebung (f) 
giving a signal, signal- 


ng | 
transmission (f) d'un 
signal 


ein Signal geben (v) 
to give a signal, to sig- 


na | 
signaler (У), donner (v) 


un signal 


ein Signal empfangen 
v) 

to receive a signal 

receyoir (v) un signal 


Signalbild (n) 

signal indication 

figure a ow forme (f) du 
signal 


Signalbewegung oH | 

signal operation or 

workin 

mouvement (m) donné 
au signal 


Fahrsignel (n) 

Clear‘ signal 

signal (m) de marche, 
signal (m) de voie 
libre 








Halteignal (n) 
stop sign i 
signal y d'arrét 


Langsamfahrsignal (n) 

speed slackening signal, 
caution signal 

signal (m) de ralentisse- 
ment 


Gefahrsignal (n), Alarm- 
signal (n) 
danger signal, alarm 


signal 
signal (m) d'alarme ou 
de danger 


Signalwärter (m) 
signalman 


signaliste (m), sigualeur: 
(m) 


e (m) automatico 
señal (f) automática 


подача (f) сигнала 
trasmissione (f) d’un 


segnale 
transmisión (f) de una 
señal 


подать сигиалъ 
mn (v), dare (v) o 
(v) un segnale 
señalar (v); dar (v) ó 
hacer (v) una señal 


принять сигналъ 
ricevere (у) un segnale 
recibir (v) una señal 


BEIB (m) сигнала 

figura (f) del segnale 

figura OR 0 forma (£) de 
a señal 


управлеше (n) сигна- 
JOM 
manovra (f) del segnale 


‘ maniobra (f) de la señal 


сигналъ (m) „ ПУТЬ CBO- 
боденъ’; открытый 


сигналъ 
segnale (m) di via libers 
señal (г) de via libre 
сигналъ (т) остановки; 
сигналь „путь 38- 


крыть 

segnale (m) di fermata 
o d’arresto 

señal (f) de parada 6 de 
vía cerrada 


e (=) TEXaro 


segnale o (m) di rallenta. 
mento 

señal (f) para disminu- 
ción de la marcha; 
señal de entrada con 
precaución 


carat (m) 06% onac- 
segnalo (m m) d’alarme 0 


señal (f) dc. Slarma ó de 
peligro 
ситналисть (mM); сиг- 
нальный сторожь (10) 
se tore. (mM), guar- 
iano (m) 
señalador (m),- guarda 








сторожь (m), дежуря- 
uf въ туманную 


Nebelwächter (m) no” 


году = 
ети (m) en temps sorvegliante (m) in tem- 1 
de brouillard po di nebbia 
-vigilante (m) en tiempo 
_deniebla _ 
сигнальная будка (f); 
Signalbude © | будка (f) для сигна- 
cd ne © ou rito (D cabina. (f) del segna- 3 
de signaleur garita (f) del señalador 
A ó del guarda 
‘сигнальная башня (f) 
re cabina AY rilevata a 3 
cabine (f) de manoeuvre segn 
garita (Г) elevada para 
surélevée ТЫ 
Bahnzustandsignal Путевой сигналъ; 


станщонный сигналъ 
Signal showing the Con- 
dition of the Track 


Signal d'ótat de la vole 


stato del binario 
Señal del estado de vía 


Segnale indicatore dello 4 


feststehendes Signal (n) 
fixed signal 
signal (m) fixe 





armena! sa Flügel- 


(m) sémapho- 
. rique, sémaphore (m) 


Signalmast (m) 

signal post 

poteau (m) ou mát (m) 
de semaphore 





Signalflügel (m), Signal- 
arm (m 
semaphore arm, blade 


(A) 
bras (m) de sémaphore 


einarmiges oder einflüg- 
liges Signal (n) 

single arm or blade (A) 
semaphore ` 

sómaphore (m) á un 
bras 





неподвижный сигналъ 

. m 
segnale (m) fisso ) 
señal (f) fija 


семафоръ (m) 

segnale (m) semaforico, 
semaforo (m) 

señal (f) semaförica, 
semäforo (m) 


семяфорная мачта (f); 
семафорный столбъ 


m) 
asta (f) semaforica, al- 
bero (m) semaforico 
poste (m) d mástil (m) 
del semáforo 


крыло ©) {sae лапа (f)] 
семаф ора 

ala (Г) о racclo (in) di 
semafor 

brazo (m) 6 aleta (f) del 
semaforo 

однокрылый семафоръ 

m 

segnale (m) ad un brac- 
cio o ad un aletta 

semäforo (m) de un 
brazo 





doppél- (méhr-) armiges 
Signal (n) 


double (multi-] arm or 
blade (A) semaphore 

sémaphore (m) double 
(multiple) ew à deux 
bras 


Mastsignal (n) 

signal on post 

signal (m) [monté] sur 
le poteau [du séma- 
phore] 


kurzer Signalmast (m) 

doll (A) 

poteau (m) á signaux 
bes 


Scheibensignal (n) 
disc signal 
signal (m) á disque 


_ Signalscheibe (f) 
signal disc 
disque (m) de signal 


Wendescheibe (f) 
revolving disc 
disque (m) tournant 


Klappscheibe (f) 

hinged disc 

disque (m) & rabatte- 
ment 








двукрылый (многокры- 
) семафоръ (m) 
semaforo (m) doppio 
[multiplo] | 
semáforo (m) doble [múl- 
tiple] ó de dos aletas 


сигналъ (m) Ha сема- 
форной мачтВ susu Ha 
семафориомъ столбЪ 

segnale (m) montato 
sull'asta semaforica 

señal (f) montada sobre 
el poste [del semaforo] 


короткая семафорная 
мачта (Г) коротюй 
семафорный столбъ 


(m) 
antenna (f) da segnali 
bassa 
poste (m) corto de se- 
ñales 


дисковый сигналъ (т) 
segnale (f) a disco 
señal (f) de disco 


сигнальный дискъ (m) 
disco (m) da segnale 
disco (m) de senalfes) 


поворотный циекъ (т) 

disco (m) girevole 

disco (m) giratorio [de 
eje vertical] 


откидной: дискъ (mM) 

disco (m) aribaltamento 

disco (m) de charnela 
[de eje horizontal] . 








; durchbrochene Signal- 
scheibe 


| perforated disc signal 
disque (m) signal ajouré 


eingekapseltes Schei- 
gnal (n) 

enclosed disc signal 

disque (m) enveloppé 


Kastensignal (n) 
box signal 
tignal (m) à caisson 


¿wergsignal (n) 
wart [semaphore] sig- 


mát (m) sémaphorique 
das 


Topfsignal (n) 


| nal) bas á lanterne 
| [A plusieurs faces] 


Hängesignal (n) 
suspended signal - 
‚signal (m) suspendu 


Signalstellung (f) 
tignal position 
position (Г) d’un signal 


ta Fahrtatellung (0 

ifn “clear” ar post on, in 
position 
ee (N) è voie libre 


in Haltstellung (f) 
in “danger” position, in 
“stop” position, in 


{position (f)] à l'arrêt 








pbuersarufi сигналь- 
ный дискъ (m) 

disco (m) di segnale 
traforato 


ora 
disco (m) agujereado 
para señales 


сигнальный дискъ (mM) 
въ желфзномъ ко- 


segnale (m) a disco 
avviluppato 
disco (m) encerrado 


‚ предупредительный 


сигналъ (m) 
segnale (m) a cassetto 
señal (f) de caja 


HH3Kifi семафоръ (т) 
для манёвровъ 

antenna (1) semaforica 
bassa 

semäforo (m) enano 


предупредительный 
сигналь (т) амери- 
канскаго типа 

segnale (m) basso a fa- 
nale a piufaccie 

señal (f) baja con lin- 
terna de vartas caras 


nonsbCaurf сигналъ (m) 
segnale (m) sospeso 
sehal (f) suspendida 


HoAoKeHie (п) сигнала 
posizione (7) del segnale 
posición (f) de una señal 


въ HOIOMeHiA „путь 
свободенъ“; въ от- 
крытомъ положеви 
in posizione (7) di via 


bera 
en posicién(f) de vía libre 


въ заграждающемъ 
положети; въ поло- 
жени остановки 

in posizione (f) di fermata 

en [posición (f) de via 
cerrada 6 de alto 6 
de] parada 


Warnstellung (f), Lang- 
samfahrstellung (f) 

“caution” position 

position (f) d'avertisse- 
ment ow ralentisse- 
ment . 





— 


des Haltsignal úber- mo 


fahren (У) 
to run past the stop 
- signal À 
dépasser (v) le signal 
d'arrêt 


1 
I 





das Signal stellen (v) 

to set the signal 

mettre (v) le signal, 
manceuvrer (v) le 
signal : 


eee e e eee nn 


das Signal auf Fahrt 
stellen (v) 

to set the signal at ,,line 
elear‘‘, to „line clear“ 

mettre (v) le signal sur 
voie libre 





das Signal auf Halt 
stellen (v) | 

to set the signal at 
“stop” or “danger”, 
to danger the signal 

mettre (v) le signal sur 
voie fermée ows l'arrêt 


к 


das Signal ziehen (У) 
to pull down the signal, 
to display the signal 
A) 


tirer (v) ou ouvrir (v) le 
signal 


nm nn 


gezogenes Signal (n) 


signal pulled down, dis- | 


played signal (A) 
signal (m) tiré 





noxoxemie (n) THXATO 
хода; положене 38° 
медлевтя хода 

posizione (f) di avviso 0 
posizione di marcia 
rallentata 

posición (f) de entrada 
con precaucién 6 de 
disminucién de 18 
marcha 


AA rr 


upobxaTb 38KpI 
(заграждающий) 


$ сигиаль 
oltrepassare (v) il se 


gnale d’arresto 
pasar (v) la señal de 
parada ó de alto 


ee 

поставить сигналъ, 
установить сигнал: 
перевести сигналЪ 

dare (v)ilsegnale, mano- 
vrare (v) il segnale 

poner (v) 6 maniobra! 
(v) la señal 


открыть CHTHATB; MO 
ставить сигналь В | 
положен!е „путь C80 | 
боденъ“ | 
mettere (v) il segnale & | 
vie libera [alle fer | 
mata 
poner (v) la señal en via | 
libre | 


AAA __ 
закрыть сигнальъ; OTe 
HOBHTb сигналь Bb 









положене остановки 
aprire (v) il segnale, 
mettere (v) il segnale 
al »fermic 
poner (v) ia señal en 
vía cerrada 6 en № 
rada 


mm 


открыть CHTHATB 
tirare (v) od aprire il 


segnale 
quitar (v) 6 abrir (1) № 
señal 





“stop” or “danger” ala fermata 


mise (f) du signal sur a 
puesta (f) de la señal en 
voie fermée via cerrada 


899 
NOCTAHOBKA (f) сигнала 
Rinstrelchen (n) des въ заграждающее 
положене 
setting the signal at mettere (v) il segnale 





das Signal einschlagen 
закрыть сигналъ 
Vier een (v) mettere (v) il segnale 
in posizione di fer- 
to set the signal at mata 
“stop” or “danger” 

















la señal en vía 
mettre (v) le signal sur poner (y) 
voie ie, cerrada 
lingezogenes Signal (n) закрытый сигналь (m) 
ignal set at “stop” or segnale (m) in posizione 
“danger” di fermata 
№081 (m) mis sur voie señal (f) puesta en vía 
fermée > o cerrada 
khutz fehl (m | предохранительный 
rotecting Post pao Toe D proteztone 
rt | te] de poste (m) [límite] de 
protección 
lauptsignal (n), Ort- 
signal (n) i CT, главный еигналь (m) 
ome signal, (main “> 0. segnale (m) principale 
gnal) 4 senal (f) principal 
tel (m) principal a 
foraignal (n), Fern- | предупредительный 
сигналъ (m); пере- 
penal (a (n), Warnungs- довой сигналъ; даль- 
сигналъ 
ietant signal, (advance b ES È avanzato, 
nale (m) a distanza 
lgnal (m) avancé ou à seña avanzada 4 
| аа ада | 
входной сигналъ (m); 
Iintabrsi ( ), Bahn- a сигналъ для прихо- 
"hofabechlußeignal (a) = дящихь NOB310Bb; | 
ome signal сигналь, отраждаю 
ignal (m) d'entrée a segnale (m) d'entrata 
| señal (f) de entrada 
- выходной или выпуск- 
iusfahrat (n) . ной сигналъ (m); 
tarting signal сигналъ для отходя- 
ignal (m) de sortie b max» пофздовъ 


segnale (m) d'uscita 
senal (f) de salida 


5 


g signal (m) du repos de гласно 


400 

двойной сигналъ (m); 

Doppelsignal (п), Ein- входной и выход 

und Ausfahrsignal (п) ной сигналы (mpl) . 

double signal, home segnale (m) doppio, | 
and starting signal i segnale (m) d’entrats 

signal (m) d'entrée et e d'uscita | 
de sortie señal (f) de entrada y 

| de salida 


сигналь (m) сквозного 









Durchfahrsignal (n), ро . 
Ausfahrvorsignal (n) a а (ша) ar. | 
advance starting signal . + scita a distanza od! 
signal (m) avancé de avanzato | 
passage ou de sortie | a señal (f) de paso, señal 
(f) avanzada de salida 
TTT ‘venia me Am ne ee 
Zustimmungasignal (n) ie (m) coraame 
slot sign ee _ 
signal (m) de consente. «77 "at sella! (pde consent, 


miento ó de pe 


u ный 


Wegesignal (п) A a Harb (т); указа 
route-indicating signal “ль % (m) HANpaBaenia 
signal (m) indicateur de AD segnale (m) indica 


direction 


dirección 


Blocksignal (n) 

ock sign 

signal (m) pour main- сигналь, (m) бло 
tenir entre, les trains BOTHOH системы 
les intervalles néces- segnale (m) di blocco 


saires, signal (m) de senal (f) de block 
block 


Linlensignal Qu), en 
aufendes Signal: (n), 
Streckensignal (n) линейный сигнальъ ( 


Li | сквозной сигналъ 
al, through segnale (m) di linea 


i tinuo 
signal (m) de correspon- con 
dance, signal (т) entre seña CD due atravie 
les agents de la voie | cion 


ou entre stations 








Annáberungssignal (n) 

approach sign 

signal (m) d'avertisse- 
ment ом d'approche : 


Ruhesignal (n) 
"line clear‘‘ signal 


cauin 

a voie (entre deux segnale (m) a riposo 
trains de 1'horaire) señal (f) de reposo 
la vía (entre dos tre 


del horario) 


сигналъ (m) для изв$- 
| щешя путевыхъ CTO- 
Abmeldesignal (п), Ab- рожей и рабочихъ 


о выход пофзда съ 
train starting eignel сосфдней станщи 
signal- (m) d’annonce . segnale (m) d'avviso, 

d'un train. segnale (m) d'annun- 


zio di un treno 
señal (f) de anuncio de 
un tren 


Rückmöldesignal (n) отвфтный сигналъ (m) 


repeating signal, 


answer-back signal | segnale (m) di replica 
signal (m) de réplique señal (f) de réplica 
Sh a ae ae . 
Ban sonal (n) тоннельный cara 
tunnel s 

segnale (m) di galleria 

signal (m) de tunnel a (D de tinal 
Drehbrückensignal (n) сигналъ (M) y развод- 
opening bridge signal, HOTO MOCTA 

swing bridge signal, segnale (m) di ponte 

drawbridge signal (A) girevole 
signal (m) de pont tour- señal (f) de puente 


nant | giratorio 


Wegübergangsignal (n) 
road crossing signal, 

grade crossing signal 
signal (m) de passage à 5 


сигналъ (M) для nepe- 
| barone o — 
7 7: segnale (m) di passaggio 





niveau LIT A señal (f) de paso & nivel 
Gefahrpunkt (m) опасный пункть < wi | 
dangerous point unto | o) x то 
point (m) dangereux р pericoloso 


punto (m) peligroso _ 


mm nl ee 


Zugdeckungssignal(n) 

signal for protection 
- Of trains, train-pro- 
‘tecting signal 

signal (m) de couver- 
ture des trains 


сигналъ (m) orpa- 
жденя поЪзда 

segnale (m) di prote- 
zione del treno 

señal (f) de cubri- 
miento de tren 





den Zug decken (у) оградить пофадьъ — 


to protect or cover the proteggere (v) o coprire 
(v) il treno 
couvrir (v) le train cubrir (v) el tren 
Räumungssignal (n) сигналъ (m) освобо- 
clearing signal. = жденя | 
signal (m) d'évacuation A segnale (m) di sgombero 
Tae la voie] a señal (f) de despejo 
сортировочный CHT- 
perlas (xy > Harb (M); маневро- 
shunting signal | вый CHTEATE i 5 сиг. 
. Barb ровъ 
а manauvre segnale (m) di manovra 


señal (f) de maniobra 
CV. | 26 


Weichensignal (n), Wei- 
chenstandzeiger (m) 

point indicator 

signal (m) de branche- 
ment ou d'aiguillo 


Signal (n) am Wasser- 
kran 


signal on the water 
crane 

signal (m) monté sur la 
grue d’alimentation 


Bahnhofsicherung (f) 

protecting or covering 
the station 

protection (f) ow cou- 
verture (f) de la gare 


Sicherungsanlage (f) 

installation of safety 
appliances 

installation (f) de pro- 
tection 





— 


Streckensicherung (f) 

protecting a section 

protection (f) d’une sec- 
tion de voie - 








Fahrstraße (f) 
track, road 
[voie (f) de] parcours (m) 


AusfabrstraBe (f) 
outgoing or outbound 

track, departure line 
voie (f) de sortie 


Einfahrstraße (f) 
incoming or inward 


bound track, arrival 


ne 
voie (f) d'entrée 


> 


belegtes oder besetztes 
Gleis (n) 

occupied track 

voie (f) occupée 


unbelegtes oder unbe- 
setztes Gleis (n) 


10 unoccupied or empty 


track 
voie (f) libre 





= 





FRE: риа cur 


налъ 
a segnale (m) di scambio 
in Señal (Г) de cambio [de 


via], indicador (m) de 
aguja 


сигналъ (M) HA BOAO- 
разборномъ kpaut 

segnale (m) montato 
sulla gru d'aMmen- 
tazione 

señal (f) montada sobre 
le grúa de alimenta- 
ctôn 


огражденше (п) станши 

protezione (f) della 
stazione 

protección (f) de la 
estación 


устройство (п) для 


огражденя 
impianto (m) di prote- 
zione — co 
instalación (f) de pro- 
tección 


сигнализащя (f) участ- 
ковъ пути 

protezione (f) а sezione 

protección (f) de la línea 


путь (1); маршруть (m) 
percorso (m) 
[vía (f) de) recorrido (m) 





p выходной маршруть 


(m); путь (m) отправ- 


лешя . 
binario (m) d’uscita 
vía (f) de salida 





входной маршрутъ 
(m); путь (m) прибы- 


TIA 
binario (m) d'entrata 
vía (f) de entrada 


занятый путь (m) ` 
binario (m) occupato 
via(f) ocupada d cerrada 


свободный путь (m) 
binario (m) non occu- 
pato o libero o sgom- 


bero 
vía (f) libre 











signalmäßige Fahrt a 
run in accordance with 


als 
marche (f) des trains 
conforme aux signaux 


feindliche Signale (n pl) 

conflicting 8 Pa 

signaux (mpl) antago- 
nistes 


Signalfolge (f) 

succession of signals 

suite (f ou succession 
(Г) de signaux  : 





geradlinige Signalauf- 
stellung (f) 

arrangement of the sig- 
nals in a straight line 

disposition (Г) des si. 
gnaux en alignement 


stufenförmige 
aufstellung (f) 

arrangement of the sig- 
nals in steps 

disposition ® des sig- 
naux en gradins ou en 
cascade 


Zählmast (m), 
scheidungsmast (m) 
distinctive post, dummy 


Signal- 


Unter- 


poteau (m) indicateur 
de lignes 


Signallaterne (f) 

signal lamp 

lanterne (f) de signal, 
fanal (m) 


Scheinwerfer (m), 
Reflektor (m)] 

reflector 

réflecteur (m) 


Blende (f), Laternen- 
blende (f) 
а 


phragm 
écran (m), transparent 
(m) 
PP (n), Signal- 


al glas 
signal glace 


CA 


Il 


== 
= 


E 


THE? È 


a 


профадъ (m) въ соот- 
BETCTBIH съ сигналами 

marcia (Г) del treni se- 1 
condo i segnali 

marcha (f) de los trenes 
eonforme 4 las señales . 


враждебные сигналы 
. (mpl), 
segnali (mpl) antago- 9 


sehales (fpl) antagonis- 
: tas ú opuestas 


послздовательнослть (f) 
сигналовъ 
successione (f) dei se- g 


gn: 
sucesión (f) ó serie (f) de 
señales 


ycraHoBKa(Í) сигналовъ 

no прямой лини по- 
пердкъ путей 

disposizione (m) retti- 
linea dei segnali 4 

disposición (f) alineada 
de las señales, colo- 
cación(f) delas señales 
en línea recta 





установка (f) сигна- 
ловъ уступами 
disposizione (f) del 5 
segnali a ini 
aisposicion ( éscalona- 
da de las señales 


отличительная мачта 


palo (m) distintivo 
poste (m) indicador 


сигнальный bomaps(m) . 
lanterna Qs segnale, 
a 7 
farol (m), linterna (f) de 
señales 


рефлекторъ (m) 
riflettore (m) 8 
reflector (m) 


очко (п) фонаря 
schermo (m) 9 
transparente (m) 


стекло (N) очка 
lastra (1) dello schermo 10 
vidrio (m) de señal 


26° 


Rückblende (f) 

back diaphragm 

écran (m) d'arriére, 
transparent (m) d'ar- 
riére 


Rücklicht (n) 
back-light 
feu (m) d’arriere 


volles ‘Licht (n) u 

full light 

pleine lumière (f), plein 
eu 


stermicht (n) 


star-lig 

feu (m) toits 
Milchglasscheibe (f) 
opal-glass 

vitre (f) opaline 


tragbares Signal (n) 

portable signal 

signal (m) portätif ou 
mobile 


Stielscheibe (f), Stock- 
scheibe (f). 

hand disc, disc on rod 

disque (m) á manche, 
disque (m) signal & 
main | 


Scheibenstiel (m) 
rod of disc 
manche (m) du disque 


viereckiges Signal (n) 

square signal 

signal (m) carré [en 
France : signal d'arrêt) 


runde Scheibe (£) 


10 (round) disc 


disque (m) rond 














обратное очко (п) 

schermo (m) posteriore 

transparente (m) de atrás 
6 posterior 


контрольный ` CBBTE 
m); свфтъ, обра- 
шённый назадъ 
luce (Г) posteriore 
luz (f) de atrás 


полный CBBTE (m) 

piena luce (f) 

plena luz (f); luz (f) 
completa 


звздный CRÈTE (m) 
luce (f) a stelle 
luz (f) estrellada 


матовое стекло (п) 
vetro (m) opalino 
vidriera (f) opalina 


переносный сигналъ 


m) 
segnale (m) portatile 
senal (f) portatil 6 mévil 


сигнальный дискъ (mM) 
на шесть 

disco (m) portatile 

disco (m) de mango, 
disco (m) de señales 
de mano 


шесть (m) диска 
manico (m) del disco 


‘mango (m) del disco 
__ A  — 


четыреугольный CHT- 
налъ (m) 

segnale (m) rettangolare 

señal (f) cuadrada 


круг углый дискъ (m) 
860 an rotondo 
disco (m) redondo 


geschlossene Scheibe (f), 
Haltscheibe (f) 

closed disc, signal at 
danger 

disque (m) fermé ou 
à l'arrêt ow de ralen- 
tissement 


offene Scheibe (f), Frel- 
scheibe (f) 

open disc, signal all 
right 


disque (m) effacé ou 
ouvert ow à voie libre 


Stoeklaterne (f) 
lantern on post ° 
lanterne (f) sur potelet 


Handlaterne (f) 
hand lam 
lanterne © & main 


si 
hand signal 
signal (m) & main 


Handsignal (n), Wärter- 
Igel (n) 


ee Y —-- 


Signalfahne (f) 

signal flag 

drapeau (m) signal, 
guidon (m) 





Fahnensignal (n) 
flag signal 
signal(m) par le drapeau 








закрытый дискъ (m): 
дискъ, указываюций 
что „путь закрыть“ 

disco (m) chiuso 

disco (m) cerrado ó de 
parada (perpendicular 
á la vía) 





открытый дискъ (т); 
дискъ, указываюций 
что „путь свободенъ“ 

disco (m) aperto 

disco (m) de vía libre 
[paralelo á la vía) 


фонарь (m) на шесть 

fanale (m) ad asta 

linterna (f) sobre poste 
pequeño у 


учной фонарь (m) 
anterna (1) а mano 
linterna (f) de mano 


ручной сигналъ (m) 
segnale (m) a mano 
señal (f) de mano 


сигнальный флагьъ (m) 
bandiera (m) da segnali 
banderin (m) de senales 


сигналъ (M), подава- 
емый флагомъ 

segnale (m) a bandiera 

señal (f) hecha con el 
banderín 


—_ eee ee 


Knallaignal (n) 

detonating signal, tog 
signal 

signal (m) détonant ou 
pyrotechnique 


Knallkapsel (1) 
detonating cartridge 

capsule (f) explosive ou 
petard (m) | 


Knallkapselausleger (m) 

torpedo placer (A) 

[appareil mn) poseur (m) 
de pétards 


- Revolverknalisignal (n) 
revolving torpedo pla- 


eer (A) 
pétard (m) A revolver ou 
à répétition 


Mundpfeife (f), Signal- 
pfeife (f) 

whistle 

sifflet (m) de poche 


Pfeifensignal(n), Signal- 
pfift (m) 


whistle signal 
signal (m) par siffiet, 
coup (m) de sifflet 


Signalhorn (n) 

signal horn 

corne (f), cornet (m), 
trompe (f) 


Hornsignal (n) 
horn signal : 
signal (mi) par trompe 


Läutesignal (n) 
. ringing signal 
signal (m) par sonnerie 


Signalglocke (f) 


10 signal-bell 


cloche (f) pour signaux 


<A 


сигналъ (M) co взры- 


BOMb 

segnale (m) a detona- 
zione 

señal (f) 6 pirotécnica 
detonante 


хлопушка (f); потарда 


petardo (m) 
petardo (m) 


приспособлеше (n) для 


укладки хлопушскъ 
“AU петардъ 
posa-petardi (m) 
aparato (m) para colocar 
petardos 


петарда (f) съ нЪсколь- 
кими посл дователь- 
HHMH выс ами 

posapetardi (m) а ripe- 
tizione 

[señal (f) con) petardo 


(m) de revolver 
[карманный] свистокъ 
m) 


fischietto (и) 
pito (m) о silbato (m) 
de bolsillo ó de mano 


сигнальный CBHCTOKE 


(m) 
segnale (m) a fischio 
da sibilo 
silbido (m), señal (f) 
dada con el silbato 


сигнальный рожокъ 


cornetta (1) da sognale 
corneta (f) 


рожковый сигналъ (mM); 
. сагналъ, подавае- 
мый рожкомъ 

segnale, (m) di cornetta 

señal (f) [hecha] con 
corneta 


сигналъ (m), даваемый 
8BOHKONE » 


segnale (m) a soneria 
señal ¿A [hecha] con 
timbre 


сигнальный звонокъ 
m 
campana (f) de segnale 


. campana (f) para señales 


Glockensignal (n), 
Glockenzeichen (n) 

beil si 

signal (m) pár cloche 

Bremseignal (n) 

brake signal 

signal (m) de freinag 
ом appel (m) aux freins 


Stell- und Block- 


einriehtungen 


Block and Interlocking 


Arrangements 


Appareils de manœuvre 


‘ ét de block 
. örtliche Bedieunng (f) 


oder Handbedienung 
(f) der Signale und 
Weichen 
manual operation ofsig- 
and points or 
switches 
manceuvre (f) sur place 
ou á la main des sig- 
naux et aiguillages _ 


Fernbedienung (f) der 
Signale und Weichen 

distant control of sig- 
nals and points or 
switches 

manœuvre (f) à distance 
des signaux et aigull- 
lages 


Signal- und Weichen- 
stellwerk (n) 

interlocking framie, in- 
terlocking machine 


appareil (m) de ma- 
neuvre de signal et 
d’aiguillage © 


Weichenstellwerk (n) 

point lock 

appareil (m) de ma- 
neuvre d'aiguillage 





Weichenhebel (m) 
point lever 


vier (m) d’aiguillage 


сигнальный звонъ (m) 

segnale (m) a campana 

al (f) [hecha] con 
campana 


тормазной сигналъ (m) 

segnale (т) di frena- 
mento 

señal (f) de freno 


Устройства для управлен1я 
и блокировки сигналовъ 
и переводовъ 


Disposizion! di manovra 
e di bloceo 


Aparatos de maniobra y 
de block 


непосредственное . . 
ynpazJenle (n) сиг- 
налами и CrpbuKamH 

manovra (f) locale od a 
mano def segnali e 

. degli scambi 

maniobra (f) en el lugar 
6 & mano de las seña- 
les y agujas | 


управлеше (n) сигна- 
лами и стрЪлками на 
PasCTOAHIH - | 

manovre (m) a distanza 
dei segnali e degli 
scambi 

maniobra (f) 4 distancia 
de las señales y agu- 
jas | 


n ный рычаж- 
ный CTAHOKE (m); 
+  замыкаюций anna 
. ратъ (m) 
apparecchio (m) di ma- 
novra per segnale e 
scambio 
aparato (m) de maniobra 
para señales y agujas 


CTpbi0qHHA перевод- 
ный приборъ (m) или 
аппаратъ (т) 

apparecchio (m) di ma- 
novra dello scambio 

aparato (m) de maniobra 
de las agujas 


стр$лочный рычагь 
m 
leva (f) dello scambio 


palanca (f) del sistema 
de agujas 


Signalstellwerk (a) 

Fre 

appareil (m) de ma- 
nœuvre de signal 


Bignalhebel (m) 
signal lever 
levier (m) de signal 





Btellwerkanlage (1 
interlocking plant 
installation (f) d'enclen- 
chement 





Stellwerkbezirk (m) 

signal cabin zone 

rayon (m) d'action du 
poste de mancuvre 


Verschlußtafel (D, 
Bedienungstatel #7 

locking sheet, lock- 
ing table 

tableau (m) d'en- 
clenchement, ta- 
bleau (m) de ser- 
vice 


Budenstellwerk (h) 
locking frame in sig- 
nal box or cabin 

poste (m) de me- 
nœuvre avec cabine 


Stellwerkbude (f), 
Stellwerkhütte (1) 

signal cabin, signal box 

cabine (f) de poste de 
manœuvre 





comandi пе 
ный приборъ (m) маи 
реет (m) di 

si fo (m) di ma- 
Faovra del segnal 


leva (D del segnale 

palanca (f) de la señal 

централизашонная 
[семафорная] уста- 
новка (f 

impianto (m) di chiu- 
sura 

Instalación ( de en 
clavamiento 


paiors (m) семафор- 
наго млм пентраль- 
наго поста 

raggio (m) d'azione del 
posto di manovra 

zona (1) 6 radio (m) de 
acción della estación 
de maniobra 


quadro (m) di ser 
vizio, tabella (f) 
delle chiusure 

cuadro (m) de ser- 
vicio de enclaya- 
miento 





альный посто- 
аппарать (m); 
механизиъ (m) цен- 
тральнаго млм ce 
наго Поста 
meccaniamo (m) di 
manovra da cabina 
estación (9 de manto- 
E bra en garita 


nem 





wu aro 
поста, 

cabina (0 di manovra 

garita (f) de la estación 


de maniobra 








Durchzug oo), Mauer- 


opening > pipes and 
wires, lead out (A) 
ouverture (f) de passage 





проходъ (m); стённой 
ящикъ (im) 

attraversamento (m) del 
‘muro 

paso (m) de pared 





Durch: 
Tend nengagestinge @) 


tiges (fpl) de traversée 


комплекть (m) Tarı, 
m вт, и y 
IpOBOO! rd 


n cexaopnoh ua 
nato a tenzione attra 
vistagos (mpl) de paso 





Turmetellwerk (n) 
ing frame in signal 


omer 
poste (m) de manœuvre 
à étage 





башенный: семафор- 
ный was це 
ный пость (m) 

posto (m) di manovra 
a torre o sopraele- 


estación de manto- 





Stelfwerk}tarm (m) 
tower, inter 

king tower (A) 

cabine (ou Di 





Gamba (f) семафорнаго 
‘или центральнаго 


поста 
cabina (0 a comando 


y 
puesto (m) de maniobra 
elevado 





Stelllwerk]wärter (m) 
Man m E du poste de 


Stellbock (m), Hebel- 
ständer (m) 
lover stand,ewiteh stand 


chevalet (m) de ma- 
nœuvre 


le 


da 





Tresa 


stiano (a) 6 vige 


del posto di manovra 


vigilante (m) del puesto 


Механизиы для упра- 
EA dd 


= 


Apparecehto di manovra © 
Aparato de manfobra 


станокъ (m) перевода 
cavalletto (m) di mer 


novra 7 
caballete (m) de manio- 
bra 


Stellhebel (m) 
(working) lever 
levier (m) de manceuvre 


Umlegen (n) des Stell- 
hebels 


pulling or throwing over 
the lever, reversing 

renversement (m) du 
levier de manceuvre 


den Stellhebel umlegen 
| (v) 

to pull or throw over 
the lever, to reverse 

renverser (v) le levier de 
manœuvre 


Hebelausschlag (m) 

stroke of lever 

angle (m) décrit par le 
levier 





Stellweg (m) 
‘length of stroke of lever 


course(f) [utile] du levier 








Mittelstellung (f) oder 
Halbstellung (f) oder 
Gabelstellung (f) des 
Stellhebels 

mid-position of lever 

position (f) intermé- 

‘ diaire ow moyenne du 
evier de manœuvre 


Endstellung (f) oder End- 
Tage (f) des Stellhebels 

extreme position of 
lever 

position (f) extréme du 
levier de manceuvre 


—Stehhebel (m) 
upright lever 
levier (m) vertical 


Führungsbogen (m), 
Gleitbogen (m) 

quadrant 

secteur (m) ou arc (m) 
guidage 
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a -Г 


a. 


переводный рычагъ (M) 
leva (f) di manovra 
palanca (f) de maniobra 


переводъ (M) рычага 

inversione (5) della leva 
di manovra ' 

inversión (f) de la pa- 
lanca de maniobra 


` перевести рычагъ 
invertire (v) la leva di 


manovra 
. invertir (v) la palanca 
_de maniobra 


размахъ (M) рычага . 

rotazione (f) della leva 

ángulo (m) describido 
por la palanca 





ходъ (т) провода или 


стр$лочной тяги 
D corsa (f) dell’asta di 
manovra 


carrera (f) útil de la pa- 
lanca de maniobra 


среднее noxomenie (n) 
переводнаго рычага 
posizione (1) media della 
‘ leva dt manovra 
posición (f intermedia 
de la palanca de ma- 
- niobra 


крайнее положеше (N) 
переводнаго рычага 

b posisione (f) estrema 
della leva di manovra 
posición (f) extrema de 
la palanca de maniobra 





b вертикальный URM 
cromió рычагъ (т) 
leva (Г) verticale 
palanca (f) vertical 


a 

направляющая Ayra (f) 
settore (m) di guida, 
b arco (m) di guida 


sector (m) ó arco (m) de 


guía 


Anschlußarm (m) des 
Stellhebels 


tail lever 
partie (f) du levier rat- 
tachde au fl 


Anschlußstück (m) des 
Stellhebels 

lever shoe 

pièce (f) de raccord de 
la poignée ом manette 


Umschlaghebel (m) 
rotary lever 
levier (m) 4 rotation 


Stellwerkhebel (m) mit 
Zahnbogentiber- 
setzung 

lever with toothed 
wheel and sector pur- 
chase 

levier (m) de manceuvre 
& multiplication par 
arc denté 





Übersetzungsverhältnis 
(n) der Stellwerkan- 


ratio of purchase or 
leverage of operating 
lever 

multiplication (f) de l’ap- 
pareil de manceuvre 





Gestängestellwerk (n) 

locking frame for rod 
gear 

appareil (m) de ma- 
nœuvre à tiges ou 
‚ tringles 





Drahtzugstellwerk (n) 

locking frame with wire 
gear. 

&ppareil (m) de ma- 

‘ Rœuvre à fil de trans- 
mission 
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соединительное Kosn'b- 
HO (n) [между рыча- 
гомъ и передачею] 

braccio (m) di chiusura 
della leva die manovra, 
parte della leva ac- 
coppiata al fil 


| brazo (m) de la palanca 


unida al alambre 


башмакъ (m) перевод- 
наго рычага 

pezzo (m) di giunta della 
leva della manovra, 
pezzo (m) di raccordo 

pieza (f de unión de 

‘Ja palanca de maniobra 


e 


перекидной рычагь (m) 
leva (7) a rovesciamento, 
leva (f) a rotazione 
palanca (f) de rotación 


переволный ‘рычагъ 
m) съ передачей 
| зубчатымъ  секто- 


ромъ 

leva (f) di manovra con 
moltiplicazione a set- 
tore dentato 

palanca (f) de m&niobra 
con multiplicación de 
arco dentado 


степень (f) передачи 
unu передача (1) пере- 
воднаго аппарата или 
станка 

rapporto (m) di molti- 
plicazione dell'appa- 
recchio di manovra 

multiplicaciön (f) del 
aparato de maniobra 


переводный аппаратъ 
(m) wu станокъ (m) 
съ жёсткой передачей 
apparechio (m) di con- 
cando ad aste o tiranti 
aparato (m) de maniobra 
con vástagos 6 barras 


переводный аппаратъ 
11) или станокъ (т) 
или переводъ’ (M) съ 
проволочной  nepe- 
дачей 

apparecchio (m) di ma- 
novra a filo metallico 

aparato (m) de maniobra 
con alambre trans- 
misor 


Stellrolle (9), Antrieb- 
scheibe (f) 

operating-pulley, driv- 
ing-pulley 

poulie (Г) de manœuvre 


zweiseitiger Umschlag- 
hebel (m) 

double-throw lever 

levier(m) á rabattement 
dans les deux sens 


kurbelartiger Umschlag- 
hebel (m) 

crank-type double- 
throw lever 

levier (m) coudé & ra- 
battement 


Steigbügel (m) 
stirrup 
étrier (m) 


Federhandfalle (f) 

spring catch or latch 
lock 

manette (f) & ressort, 
verrou (m) 


Fallenhebel (m) 

clasp handle, catch or 
latch handle 

poignée (f) du verrou 

Fallenstange (f) 

‚ catch rod, latch rod (A) 

tringle (f) ou tige (f) du 
verrou 


Fallenfeder (f) 

catch spring, latch 
spring (A) 

ressort (m) du verrou 
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переводный шкивъ (mM) 


. puleggia (1) di manovra 


polea (f) de maniobra 





рычагь (m), откиды- 
ваюпийся въ 06$ 


стороны 

leva lo a rotazione bi- 
laterale 

palanca (f) de ida y 
vuelta 


перекидной воротъ (шт) 

leva (f) di rotazione a 
manovella 

palanca (f) de rotación 
en manivela 


стремя (п) | 
staffe (©) di manovra 
estribo (m) 


пружинная защёлка (Г) 
пр DINHHETa- 
леть (m) 

impugnatura (f) a molla 

od a paletto 

fiador (m) de resorte 


рукоятка (f) защёлки; 
затворъ (M) шшинга- 


лета 
leva (7) del paletto 
manecilla (f) del fiador 


струна (Г) защёлки или 
шиингалета 

asta (Г) del paletto 

varilla (f) del fiador 


пружина (f) защёлки 
чли шпингалета 

molla (f) del paletto 

resorte (m) del fiador 


Führungsstück (n) der 
Fallenstange 
latch shoe 


coulisseau-guide (m) de . 


la manette ou du 
verrou 


Reguliermutter (f) der 
Fallenstange 

latch rod thimble 

écrou (m) de. réglage 


de la manette ou du | 


verrou 


Schwinghebel (m), - 
Schwinge (f) 

rocker 

levier (m) á coulisse, 
coulisse (f) oscillante 


— 





Sehwingenstein (m) 

rocker die 

coulisseau (m) du levier 
oscillant 


Einseknappen (п) der 
Handfalle 


engagement of the catch 
enclanchement (m) de 
la manette 


die Falle schnappt ein 

the catch engages 

le verrou ow la ma- 
nette s’enclanche 0% 
s’engage 


die Falle einklinken (v) 

to let the catch engage 

enclancher (v) la ma- 
nette ow le verrou 
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направляющая (1) 
струны защёлки или 
шпингалета 

pezzo (m) di guida del 
paletto 

corredera-guia (f) del 
fiador 





гайка (f) для регулиро- 
ван1я струны защёл- 
ки или шлпингалета 


madrevite (f) di rego- 


lazione dell’asta del 
paletto 
tueren (1) de regulación 
e 





коромысло (п) 

leva (Г) di oscillazione 

palanca (f) de sector, 
sector (m) oscilante | 


кулисный камень (т) 

pietra (f) della leva 
oscillante 

taco (m) del sector osci- 
lante 


saménkmBañie (п) py- 
коятки 

arresto (m) nella toppa 

enclavamiento (m) del 
fiador 


рукоятка (f) защёлки- 


ваетъ 
il paletto si arresta 
el fiador se enclava 


опустить защёлку 


arrestare (у) il paletto 7 


enclavar (v) el fiador 


die Falle ausklinken (v) 
to disengage or release 


the catch, to raise the 


catch 
déclancher (v) la ma- 
nette ou le verrou 


Signalstellbock (m) 
mit Weichenverschluß 

locking frame for signal 
with point lock . 

chevalet (m) de me- 
nœuvre de signal avec 
_ fermeture d’aiguillage 


Schalthebel (m) 

F.P.L. lever, (facing 
point lock ever) 

levier (m) de commande 


Kurbelsteller (m) 

crank lock 

commande (f) à mani- 
velle 


Kurbelkasten (m) 
box for lock 
boîte (f) de manivelle 


Signalkurbel (f) 
signal crank 
manivelle (f) de signal 


Abschlußkopf (m), Kur- 
belkopf (m) 

locking head 

piece © de recoüvre- 
ment 


Zeiger (m) 
pointer 
index (m) 











открыть защёлку 
НЬетаге (v) il paletto 
desenclavar (v) el fiador 


станокъ (M) для упра- 
влетя сигналомъ съ 
замыканемъ crpba- 


cavalletto (m) di ma- 
novra del segnale con 
chiusura degli aghi 
dello scambio 


| caballete (m) de manio- 


bra de las señales con 
cierre de las agujas 


рукоятка, (f) 
eva (f) di comando 
palanca (f) de maniobra 


переводный воротъ(т); 
сигнальный BOpoTb 

comando (m) con mano- 
vella 

aparato (m) de maniobra 
por manivela 


caja (f) de manivela 


рукоятка (f) сигналь- 
наго ворота 
manovella (f) del se- 


gnale 
manivela (f) de señal 


упоръ (m) 

testa (f) d'arresto 

pieza (fl) de recubri- 
miento 


указатель (m); dr 


indice (m) 
indice (m) 





Einklinkfeder (f) 

click spring 

ressort (m) d'enclanche- 
ment 


—— 


Federbolzen (m) 
spring-bolt 
boulon (m) á ressort 





= ——————__—————————€—_—_—_——_—_————_——_ 


zweifacherKurbelsteller 
m 


double crank lock 
commande (f) double & 
manivelle 





selbsttitige Schieber- 


sperre 
automatic slide lock- , 


gear . 

commande (f) de la 
manivelle avec encli- 
quetage automatique 


Schaltrad (n), Schalt- 
scheibe (f) 

aotched dise 

rochet (m) de commande 





VerschluSmulde (9) 

locking device 

balancier (m) ou auget 
(m) d'enclenchement 


Mitnehmerleiste (f), Mit- 
backe (f) 


nehmer 
carrier fillet 
joue (f) d’entrainement 


© 


Reh! 


415 




















panna z i= =; 
sto ACHT 
[| 

TT) замыкающее норе- 


I 


a защёлки 
mo (f) Pete 
mento 1 
resorte (m) 6 muelle (m) 
de enclayamiento' 


пружинный CONTE (m) 
ретпо (m) della molla 
perno (m) de resorte 


двойной сигнальный 
вороть (m) 

comando (m) a doppia 
manove 

aparato (m) de maniobra 
de dos manivelas 


автоматическая ва- 
движка (f 

comando (m) della 
manbvella con arresto 
automatiro 

mando (m) de la mani- 
vela con parada auto- 
mática ` 


замыкаюн!Й секторъ 
m 


ruota (f) di comando, 
disco (m) di comando 
rueda (f) de mando 


мысло (п 
bilanciere (m) 
ancla (1) de cierre, ba- 
lancin (m) de parada 


планка (f) coknnenia 
guancia (f) d'arresto 
brida (f) de arrastre 


-.- 2 
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воротковый перевод. 
Kurbelwerk (n) mit ‘ный приборъ (m) 
Drahtzugüber- съконтролемъ 
wacl передачи 
crank: demo with meccanismo (m) a 
1 "wire control manovella con con-+ 
= e (o) amen Hone à le u 
velle aveo contröle MOTE 
par à on ‘manivela con regis- 
par fil 





Ünermschungateder ©, 
Kontrollf 





sorveglianza 
tezione o di co- 
dol (m) de compro- 
muelle le com 
bación 


control 
ressort EN controle | 





замычка (N для car 








Signalkurbel 'нальной рукоятки 
ое © arresto (m) della mano- 
Е ét (a) de la mani- ella del sogna 
signal parada () de la mant- 
vela de señal 
переводный Bopors 
Stellkurbel (f) 
4 operating crank manovella (f) di mano- 
manivelle (f) de ma- vra 
neure manivela (D de manio- 
re 
ъ 
BOpOTE (m) seria 
A a A move mo de 
manivelle()d'accouple- minivela @ de acopla- 
miento 





VerschluGgitter(n), Ver- 
schlußregister (n) 


ge 
régisti gril 
‘Ponclonchemeat © 


замыкающая рфшётка, 
‘0; cncrenta {завис 
мости. 

registro (m) di chiusura 

registro (m) de enclava- 
miento 


à 








1 h Ve 
„a ña O) on ети 
ein ou barro (9 a al anclara- 


'enclenchement) vente udinal 
Venclenchen miento] longiti 





Querriegel (m), 
schlußbalken (m 


Ver- 


tappet rod, cross lock- 


ing bars (A 
barre (f) (d'enclenche- 
.ment) transversale 


Antriebwinkel (m) des 
‚Längsschiebers 

bell crank actuating 
locking bar 

renvoim) d’équerre de 


de la barre d’enclen- 
chement, longitudi- 
nale 


Verschlu£klinke (f), 
SchluSriegel (m) 

plunger 

verrou (m) 


Verschlußschieber (m), 
Riegelschieber (m) 

notched tappet rod 

glissiére (f) ow barre (f) 
d'enclenchement 


Schieberschlitz (m), 
Schiebereinschnitt 
(m), Schieberkerbe (f) 

notch in tappet rod 

encoche (f) de la Barre 
ow du verrou 


Sperrhebel (m), Ver- 
schlußhebel (m) 

locking lever 

levier .(m) d’enclenche- 


ment 


Verschlußelement (n), 
"Verschlußkörper (m) 

locking wedge, 
locking dog (A), lock- 
ing piece 

taquet (m) d’enclenche- 
ment 


У 








lock, E 
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поперечная задвижка 
(Г; поперечная за- 


мычка 
b ‘sbarra (f) di chiusura 
trasversale 
barra (f) de [enclava- 
miento] transversal 


угловой рычагъ (m) . 
продольной линейки 

squadra (Г) di comando 
della sbarra longitu- 

с dinale 

escuadra (f) de mando. 
de la barra de [encla- 
vamiento] longitudi- 
n 


замычка (f); замыкаю- 
пай кулачокъ 

nottolino (m) 

cerrojo (m), pasador (m) 


a 
замыкающая munefiea 
a chiavistello (m) della 
eo sbarra, paletto (m) del 
catenaccio 


pestillo (m), corredera 
(f) de enclavamiento 


выр%зъ (m) въ линейк\ 
а + tacca (f) del chiavistello 
muesca (f) del pestillo 






as 


N 

5) 

a. £9/ замыкаюний илц CTO- 

y. порный рычагъ (m) 

leva (f) di chiusura 

рапса (f) de enclava- 
miento 









замыкаюпий органъ 
(m); замычка (1); ky- 


лачокъ (m 
p organo (m) di chiusura 
LAN órgano (m) de cierre 
bo ee ee |] | 


а, b 
27 


übergreifendes Ver- 
schlußelement (n) 
reach-over lock or lock- 
1 ing dog (A) 
taquet (m) d’enclenche- 
ment & saillie 


unterkriechendes Ver- 
schlußelement (n) 

slide-under lock or lock- 
ing dog (A) 

taquet (m) d’enclenche- 
ment sous-jacent 


VerschluBkasten (m) 
3 locking box 
boite (f) des organes 
d'enclenchement 


Verriegelung (f) mit ab- 
geplatteter Welle 
4 locking by means of 
flattened shaft 
enclenchement (m) avec 
arbre á méplat 


Wellenverschluß (m) 
5 Shaft locking 
enclenchement (m) & 
arbres 


Längswelle (f) 
6 longitudinal shaft 
arbre (m) longitudinal 


Querwelle (f) 
7 transverse or cross shaft 
arbre (m) transversal 





VerschluBscheibe (f), 
Querwellenscheibe (f) 
8 locking disc 
disque (m) d’enclenche- 
ment 


Verschlußstift (m), Lang- 
wellenstift (m) 
g locking stud, stud on 
longitudinal shaft 
ergot (m) ou doigt (m) 
d'enclenchement 


ein Verschlußstück ein- 
ziehen (v) 
to insert alocking piece 
10 insérer (v) une piéce de 
fermeture, engager (v) 
une piéce d’enclenche- 
ment 






















перехватываюций за- 
мыкаюпийв органъ (m) 

organo (m) di chiusura 
superiore 

órgano (m) de cierre sa- 
liente 


a 
подхватываюний замы- 
кающй органь (m) 
b organo (m) di chiusura 
inferiore 


órgano (m) de cierre 
inferior 


ящикъ (M) или коробка 
(1) зависимости 

cassa (Г) delle chiusure 

caja (f) de [los órganos 
de} cierre 


замыкаше (п) emuoc- 
нутымъ валомъ 
©) chiusura(f) a catenaccio 
con albero appiattito 
enclavamiento (m) con 
árbol aplanado 





замыкане (n) валомъ 

chiusura (f) ad albero 

enclavamiento (m) por 
árboles 


одольный валъ (M) 
a bero (m) longitudinale 
árbol (m) longitudinal 


поперечный Barb (M) 
b albero (m) trasversale 
árbol (m) transversal 


замыкаюций дискъ (т) 
поперечнаго вала 
disco (m) di chiusura, 
disco (m) dell’albero 
trasversale 

disco (m) de enclava- 
miento 


BaMbIkawımf штифтъ 
(m); штифть про- 
дольнаго вала 
b coppiglia (f) di chiusura, 
coppiglia (Г) dell'al- 
bero longitudinale 
pasador (m) de cierre 


вставить замыкатель 

introdurre (У) un pezzo 
di chiusura 

enganchar (v) una pieza 
de cierre о de encla- 
vamiento 
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Verschlußübersicht ¡Fa = схема (0 anmınaniä 
Verschlußscheme () 7 schema (m) di chlusura 












































bei die 

dog chart (A) t о schema (m) o 

setae cas SE Du uae 
em) e EEE Bat ce 
ments = de los ae) rami a 





























sonoros] перем 
“ha приборь (m) co 


Kurbelwerk (a) mitFabr- инудительнымь со- 
straßenreihenfolge I Gone постдо- 

crank locking frame зательнаго порядка 
with track succession 

mécanisme (m) è mani meceaniamo (m) e me 
velle pour parcours manovre 
successifs successive 


mecanismo (m) de ma- 
nivela para direcciones 











_ u sucesivas 
‚Fahrstraßenfestlegung b замыкаше (п) марш- 

(D, Fahrstraßenver- ‘рута. 

riegelun #9 à arresto (m) delle via 
track loc! del tronco di linea 
Verrouillage (m) du par- enclavamiento (m) del 

cours = recorrido 
Fahrstraßenhebel (m) маршрутный рычаг 
track lever a 


leva (f) di direzione 


social min palanca (1) de recorrido 





FabretraGenscbieber(m) маршрутная линейка 
Vorgou (3) où glislére b catenaccio (m) di dire- 
(© d'enclenchement zione 


cerrojo (m) de enclava- 
du parcours miento de recorrido 


U pere (0, 
арене (9 
lo sear Tor pre 
venting the jum} 
Back of lever in case 
of break of wire 


cliquet (m) du le 
vies à rabaltement 





trinquete (m) de la pa- 
lados de rotación 


Sperrzahn 
Idcking tooth or ratchet 


dente (m) d'arresto 
dent (0 d'arrêt 


diente (m) de detención 
6 de parada 6 de re- 
tenida 








Sporrkegel (m), Sperr- sodas 
rae) CD) Boer Socio Um) d'ersto 


locking paw] b trinquete m) de parada 
cliquet (m) d'arrêt 


m 


Einzelhebel (m), Einzel- 
steller (m) 

single lever 

levier (m) simple [pour 
simple signal] 


Doppelhebel(m),Doppel - 
steller (m), Zweisteller 
(m) 
double lever. 
levier (m) double [pour 
double signai] 


Dreisteller (m) 

triple lever 

levier (m) triple [pour 
triple signal 


Aufschneidfeder (f) 

spring for disengaging 
the coupling in case 
of forcing open the 
points 

ressoft (m) d'abordage 
per le talon 


Tischstellvorrichtung (f) 

table lever machine 

appareil (m) d'enclen- 
chement 4 leviers 
verticaux 


Wandstellvorrichtung(f) 

wall lever machine 

арраге (m) d’enclen- 
chement & leviers 
horizontaux 
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ординарный pears 
m 


leva (f) semplice o per 
segnale semplice 

palanca (f) sencilla 6 
para señal sencilla 


двойной илм парный 
переводный рычагь 


(m) 
leva (Г) doppia, leva (N) 
per segnale doppio 
palanca (f) doble o para 
transmisión de alam- 
bre doble 


тройной переводный 
рычагъ (m) 

leva (1) tripla, leva (f) 
per segnale triplo 

palanca (f) triple ó para 
transmisión de alam- 
bre triple 


Bspbsuan пружина (f) 
molla (f) di apertura for- 
zata [dello scambio] 
resorte (m) 6 muelle (m) 

de forzamiento 


переводный станокъ 

m) съ вертикаль- 
ными рычагами 

disposizione (1) di banco 
di manovra o di co- 
mando con leve ver- 
ticali 

aparato (m) de enclava- 
miento con palancas 
verticales 


переводный CTAHOKE 
m) съ горизонталь- 
ными рычагами; 
стБнной переводный 


станокъ 

disposizione (Г) di ma: 
novra o di comando 
da poret. o leve oriz- 
zontali 

aparato (m) de enclava- 
miento con palancas 
horizontales 





2, Stelleitun 

Signal and Point Connee 
tions 

Transmission des ma- 
neuvres 


Stellbewegung (f), Stell- 
gang (m) 

movement of rodding 
(pipe line A) or signal 
wire 


manœuvre (f) 


Hubverlust (m) 
lost motion, backlash 
perte (f) de course 


Leitungsbruch (m) 
break in line (of rods 


or wires) 
rupture (f) de transmis- 
- sion . 


freiliegende oder ober- 
irdische Leitung (f) 

line (of rods or wires) 
above ground 

transmission (f) 4 l’air 
libre 


verdeckte oder unter- 
irdische Leitung (f) 

underground line (of 
rods er wires) 

transmission (f) souter- 
raine 


Gestängeleitung (f), Ge- 
stängezug (m), Stell- 
gestänge (n) 

rodding, pipe line (A) 

transmission (f) rigide 


volles Gestänge (n) 

solid rods 

tringle (f) massive ou 
pleine 


Rohrgestänge (n) 

hollow rods, piping (A) 

tringle (f) tubulaire ou 
creuse 


Gestángerohr (n) 

pipe, hollow rod 

tube (m) ou tige (f) creuse 
de transmission 


Gasrohr (n) 
gas tube, gas pipe 
tuyau (m) à gaz — 





Передача [къ сиги | 
D St pf И di el 


novra 

Transmisión de ma- 
niobra 

рабочй ходъ (m) nepe- 


дачи 
movimento (m) manovra 
maniobra (f) 





потеря (Г) хода 
perdita (f) di corsa 
pérdida (f) de carrera 


брывъ (m 
rottura | и 
sione 


rotura (f) de la trans- 
misiòn 


) HANBEMHAA или откры- 


тая передача (f) 


trasmissione (f) aerea, 


trasmissione (f) sopra- 


suolo 
transmisión (f) aérea 


подземная или закры- 
тая передача (1) 


trasmissione (f) coperta : 


o sotterranea 
transmisión (f) subte- 
rránea 


‚ жёсткая передача (f) 


тягами 
trasmissione (f) rigida, 
trasmissione (f) per 


aste 
transmisión (f) rígida 


массивная тяга (1) 
asta (f) piena 
varilla (f) maciza 


система (f) трубчатыхъ 
TAB; трубчатыя тяги 


asta (Г) cava о tubolare 
varilla (f) tubular 6 
hueca 


трубка (f) передачи; 
трубчатая тяга (f) 

tubo (m) di trasmissione 

tubo (m) de transmisiön 


газовая труба (f) 
tubo (m) per gas 
tubo (m) de gas 


— 
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Gostängestoß стыкъ (m) тяги 
rod joint = b giunto (m) dell’ asta 
joint (m) de tringle _ junta (f) de varillas 
coe) ie (0) муфтами 
ee а 
assemblage (m) à man- ker 
chon piste oe done unión (N por manguitos 
filetée roscados, roscado (m) 
de manguitos 


муфта (1) трубчатой 
'передачи; стыновая 
Robrgestingemuffe (0, муфта, 
Stobmuffe (f) manicotto (m) per asta 





coupling sleeve a tubolare, manicotto 
manchon(m)d'accouple- (1) del giunto 
ment de tige creuse manguito (m) de unión 

6 de junta para vari- 
Mas huecas 

Schauloch (a) смотровое orsepcrie (n) 

peep hole b traguardo (m) 

regard (m) mirilla 0 





стыковая пробка ® 
Einsatzptropfen (m) (m) des => Aaron ‘про v6 





pine pg tappo (m) Ario à nel 
ouchon (m) de tringle tubo o tubolare 
uchon a tapôn (m) de varilla 
NS передача (D тягамн изъ 
U-Elsengestánge (n) 'коробчатаго желфза 
channel rodding De A мы a tubolare in ferro 


tringles (fpl) en U 


du 
varillas (р en U 





Gestängeführung (f) ваправляющя (tpl) 
Gestängelager (n) ISpenaTo SERE тагь 
rod carrier, pipe carrier, sul a 1 gate, som 
Tod support, ue oo ve CA 
support (m) de tringle ES: 





‘опора (f) съ поддержи- 
вающими роликами 


Tragrollenstuhl (m) 
sedia () a rulli portanti 


roller box, roller guide 












support (m) è galets [por- rte (m) de las rol- 
teurs] er SS "°Fanas (2 de los rod. 
SS Mos de soporte 
антифрикщонная опо- 
Gestängelager (n) mit pa ($ тяги; опорный 
Schlitzlagerung der роликъ (m) съ под- 
Rollenzapfen шипникомъ, катя- 
aatifricion pipe carrier щимся въ Kyancch 
ington sopporto (m) con me- 
lo d'antifrizione del 
support (m) de galet à L rulli portanti 
tourillon coulissant soporte (m) de roldana 


con pivotes oscilantes 


aponoft mx шари- 
IATA 


pe) 
gulag Tora ee 


ball ng a 
“Pg sea wed м 


rte la, 
soporte, {m (m) 6 gui o 


soak петь 
soporte (m) de rodillos 





Schienenfundament (n) 
foundation made of 
support (m) en rails 


Fondazione (h sa reine 





подставка (f) изъ дву- 
TAB) 

fondazione (1) su ferri a 

soporte (m) de hierros 
en 1 


I-Eisen-Fundament (n) 
H-iron foundation 
support (m) en fers I 


am) 
fondazione (f) in calce- 
struzzo 
soporte (m) de hormigén 


Betonfundament (n) 
concrete foundation 
support (m) en béton 








точка (f) перелома nepe- 


Winkelpunkt (m), Ge- RUN направления 


¡tángebrechpankt (m) 
‘point 


i (m), 
FR de dre ent 


pinto, (m) di rimando 
ad angolo retto 
cambio (m) de dirección 





Winkeihehel fm), Um угловой рычагь (m); 





crak 
levier KR coudé os 
équerro () de renvol 


» 


8 
soporte (m) [hecho] de 
pi ) D 1 


N 
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фундаментная или 


Grundplatte (1) ‘основная плита (f) 
base plate b piastra (f) di base o di 
plaque (f) d’assise ou de fondazione 

- fondation | placa (f) de asiento 6 


de cimentación 


группа (1) тягъ съ точ- 
кой перелома напра- 
влевя 

gruppo (m) di aquadre, 
gruppo (m) di cam- 
biamento di direzione 

grupo (m) de escuadras 
[de cambio de direc- 
ción] 


Winkelgruppe (f) 

set of cranks 

groupe (f) d'équerres de 
renvoi 








серпообразный ры- 
yarn (m 

leva (Г) a falce 

palanca (f) en forma de 
media luna ó falci- 
forme 


Sensenhebel (m), Sichel- 
hebel (m) 

bent crank 

levier (m) en forme de 
faucille 





рабочее плечо (0) ры- 
Angriffschenkel (m) . . “ara 

actuating arm 3 braccio (m) d'attacco 
branche (f) d’attaque brazo (m) de impulsión, 
brazo (m) motor 


—————__ a te 0 


Gruppenhebel (m pl) mit Er групповые рычаги 

verschiedener Höhen- (m pl) на различных 

lage e , уровняхь 

group of cranks for rods A eve ci р x: un gruppo 
at different levels Ar e i altezze 

leviers (mpl) d’un 7 erent na 
groupe dans des plans palancas(fpl)de un mis- 
différents et de diffé- toe grupo en diferen- 
rentes hauteurs es planos y á distin- 














tas alturas 
Bogenhebel (m) дугообразный рычагь 
bent crank a (m) 
levier (m) courbé ou leva (f) arcuata 
cintré palanca (f) arqueada 


Hebel (m) mit ge- 
kröpften Anschluf- 
schenkeln 

crank with offset 

équerre (f) de renvoi á 
cótés coudés | 


рычагь (m) съ KonbH- 
чатыми плечами 

leva (f) con bracci di rac- 
cordo a gomito 

escuadra (f) con brazos 
acodados 





рычагь (m) для пере- 


Höhenhebel (m), Diffe- дачи на различные 
renzhebel (m уровни 

crank with arms leva (f) a bracci a dif. - 
at different levels | ferente livello 

levier (m) & branches de palanca (f) de brazos de 
différentes hauteurs nivel diferente 6 pa- 


lanca (f) de desviación 


рычагь (m) для nepe- 
лома H авленя 

leva (f) deviazione 

palanca (f) para cambio 
de direcci6n en fin 
gulo 


Knickhebel (m) 
curve crank, radial Ni 
A 
levier (m) pour renvoi 
d'angle 


Ablenkstange (f) отклоняющая штанга 


defiecting bar 
barre (f) de renvoi 
courbée 


guida (f) curva 

barra (f) de cambio de 
dirección curvada 

cowiememie (n); pa6oyiA 

Gelenkstúck (п), An- A шарниръ (m) 
griffsgelenk (n) es CE pezzo (m) d’articola- 


screw jaw, turnbuckle —— O zione, ginocchio (m) 
piece (f) d’articulation d’attacco 

pieza (f) de articulación 
gekröpftes Gelenkstück колфичатый шарни 


( 
offset screw jaw m mac? pezzo (m) d'articola- 


’ zione a gomito 
piece © d’artieulation pieza (f) de articulación 











соединительное ушко 
hluß a 18 lo, 
avolot ore €) occhiello (in) di collega. 
a’ 1 mento 
piton (m) articu ation ES ©) ojo (m) ó armella (f) de 
unión 





вилочная тяга (f) 


Gestängegabel (0 м ’ 
slotted jaw ej forchetta (f) dell'asta 


horquilla (f) de la va- 
fourchette (f) de tringle TE MA rilla | 


массивная вставка (f) 


Versteifungsansatz (m) въ wher’ примыканя 


le”. Gostangeklobens estremo (m) masficcio ; 
8 ам © di rinforzo di un asta 
bout (m) plein ом tête (f) - extremo (m) macizo [de 
de la tringle refuerzo] de una va- 
a 
переломъ (M) направ- 
леНя тяги въ BEPTH- 
кальной плоскости 
cambiamento(m) di dire- 
zione verticale della 
trasmissione 
cambio (m) de direccién 
vertical de la trans- 
misión rigida 





lotrechte Gestángeum- 
lenkung (f) 

change of rod-line: or 
pipe run (A) from ver- 
tical to horizontal 
direction 

changement (m) de di- | 
rection vertical de la 
transmission rigide. 





Gestängeausgleichge- npoTABOBBCE (m) для 


i TATH 
wicht ght contrappeso (m) della 
contrepoids (m) compen- & contapeso (m) р 
sateurde transmission sador de la trans» 
gide | misión rígida 


Nachstellwinkel (m) 
adjustable crank 
équerre (f) de réglage 





das Gestánge nach- 
stellen (v) 

to adjust the rodding or 
pipe line (A) 

régler (v)la transmission 
rigide 


Winkelpunktunter- 
stützung (f) 

foundation for crank 
pedestal 

support (m) d’équerre 
de renvoi 





Quaderunterstützung (f) 

stone foundation 

support (m) fixé sur 
maconnerie 


eiserne Winkelpunkt- 
unterstützung (f) 

iron foundation 

support (m) des équer- 
res fixé sur charpente 
en fer 





Erdteller (m) 

dished ground plate 

disque (m) ou rondelle 
(f) ow platine (f de 
retenue 


Durchschneidung (f) 
eines Gleises, Gleis- 
durchbruch (m) 

track crossing 

traversée (f) ow croise- 
ment (m) d'une voie 


‘Durchschneidungs- 
gestángo (n) 

rodding crossing the 

track 

tringles (f pl) de croise- 
ment 











регулируюций мли 
установочный уголь- 


никъ a 
squadra (f) di registro 
escuadra (f) de regu- 
laciön 6 de ajuste 


установить «au регу- 
лировать систему 


TATB 

registrare (v) la trasmis- 
sione rigida 

graduar (v) ó ajustar (v) 
la transmisión 


опора (Г) углового ко- 

на 

sostegno (m) delle squa- 
dre 


apoyo (m) ö soporte (m) 
de laescuadra de cam- 
bio de dirección 

каменное основаше (п); 
массивъ (г) 

sostegno (m) in pietra 





= soporte (m) con cimen- 


tación 


желфзная опора (f) 
углового колБна 

sostegno (m) delle squa- 
dre in ferro 

soporte (m) de las es- 
cuadras por medio de 
hierros en ángulo 


анкерная тарелка (f) 

vaschetta (f) 

platillo (m) de retenida 
enterrado 





nepecbuenie (n) пути 
attraversamento (m) 
d'un binario [colle 
leve di manovra 
cruzamiento (m) de una 
a 


тяги (pl), пересфкаю- 


ain | qi tI avere 
samento 


varillas (f pl) de cruza- 
miento 
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6a.ıka(f), поддерживаю- 


Gleistriger щ 
rail besser Cm) F DE 5 = Jungherone (x (m) porta 


traverse a - 
a a traviesa (f) [porta-carril] 
Durchschneidung (f) in nepecbuenie (n) отд$ль- 
Einzelgruppen _ ными группами 
crossing the track in en attraversamento (m) in 
groups gruppi semplici 
croisement (m) en cruzamiento (m) en © 
groupe simple | gruposindependientes 


Gleisbrücke (f) 
crossbearers under 
track 


путевой мостикъ (m) 
a ponte (m) del binario 
een PASO (m) de las varillas 








passage (m) sous vole и a | debajo de la via 

hängendes Gestänge- подвЪсная опора (f) для 
lager (п) передаточныхъ тягъ 

transverse or hanging sopporto (m) sospeso 
pipe carrier _ delle аще 

support (m) de tringles soporte (m) de varillas 
suspendues suspendidas 

Gestängelager (n) mit , опора (f) для переда- 
Schienenklammer Ÿ ‚ точныхь TAB, при- 

крЪпленная къ рельсу 


rail pipe support, rail 
clip pipe carrier 
support (m) de tringles (1 





sopporto (m) di aste 
attaccato alla rotaia 
soporte (m) de las va- 





attaché au таЙ | rillas sujeto al carril 

Veränderung (0 der Ge- wowbuenie (1) группи- 

chango in the spacing | camblamento (m) del 
passo tra le aste 

changement „gm de cambio (m) de la distan- 

tringles cla entre las varillas 


Einzelablenkung (f) одиночное OTBETBJIEHIE 
change in direction of (n) 
a single rod line deviazione (f) unica 


déviation (f simple desviación (f) única 





Gestängedurchschnei- пересчете (n) тягъ 
dung (f) incrocio (m) di aste di 

rod crossing | manovra 

croisement (m) de cruzamiento (m) de las 
tringles . varillas 


Gestängeschlaufe (f) вилка (f) для пропуска 
slot in гой в тя 


ceil (m) ом mortaise (f) CDs finestra (f) dell’asta 
dé tringle estribo (m) de varilla 


Gabelhebel (m JA вильчатый или вилоч- 
torked lever ) ‚. вый рычагъ (m) 


leva On a forchetta 
levier (m) à fourchette A palanca (f) en horquilla 





Wärmeausgleichhebe 
m 


compensator 

levier (m) compensateur 
de dilatation, levier 
(m) de compensation 





Zwischenausgleichung 


intermediate compen- 
sator 

compensation (f) inter- 
mediaire 


Endwinkel (m) 
last orank 
équerre (f) extréme 


Ausgleichwinkelhebel 
m 
bell-crank compensator 
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_—— 


équerro (f) de compen- . 


sation 


zweiarmiger gerader 
Ausgleichhebel (m) 
straight-arm compensa- 


tor 
balancier (m) compen- 
sateur, levier (m) 
compensateur droit á 
- deux bras 





Ausgleichvorrichtung(f) 
für geradlinige Weiter- 
führung des Gestänges 

lazy jack (A) 

compensateur (m) 
tringles en droite ligne 





einteilige Zwischenaus- 
gleichung (f) 

single intermediate 
compensator 

mécanisme (m) de com- 
pensation (f) intermé- 
diaire simple 





mehrteilige Zwischen- 
ausgleichung (f) 

multiple intermediate 
compensator 

mécanisme (m) de com- 
pensation  intermé:- 
diaire multiple 


pour 





Li 


рычагь (M) для ко 
пенсироватя [Bain- 
я температуры]; 
уравнитель (т); ком- 


palanca com | 
dora pensa 


пенсаторъ (m) 
compensazione (f) inter- 
medía 


compensación (f) inter- 
media 


концевое колЪно (n) 
squadra (f) estrema 
escuadra (f) extrema 


уравнительный korba- 
чатый рычагь (m); 
колВнчатый уравни- 


тель (т) 

leva (f) a squadra com- 
pensatrice 

escuadra (f) compensa- 
dora 

двуплеч!А прямой урав- 
нитель рычагъ 
(m) малы рычажный 

авнитель (т) 

bilanciere (m) compen- 
satore, leva (f) com- 
pensatrice diritta a 
due braccia 

balancín (m) compen- 
sador; ca (f) com- 
pe ora recta de 
dos brazos 

внитель (M) для 

прямолинейной тяги 

compensatore (т) рег 
aste diritte о per linee 
diritte 


compensador (m) para 
varillas en línea recta 


простой промежуточ- 
ный рычажный 


уравнитель (m) 
compensazione (f) inter- 
media in un solo pezso 
[mecanismo (m) de} com- 
pensación (f) inter- 
medía sencilla 


compensazione (f) inter- 
media in pit 

[mecanismo (m) de] com- 
pensación (Г inter 
medis mültiple 


x 


ausgeglichenes Gestän- 
ge (n) 

rodding with compen- 
sator 

transmission (f) rigide 
compensée 


unausgeglichenes Ge- 
stänge (n) 

rodding without com- 
pensator 

transmission (f) rigide 
non compensée 


—Gestángekanal (m) 


boxing-in 
caniveau (m) de trans- 
mission rigide 


Holzkanal (m) 
trunking | 
cauiveau (m) en bois 


Gußkanal (m) 
cast iron trough 
caniveau (m) en fonte 





Blechkanal (m), Schutz- 
rohr 


n 
steel-plate conduit 
caniveau (m) en töle 


Kanalschuß (m) 
conduit section 
troncon (m) de caniveau 


Kanalanschlußstück (n) 

conduit joint 

pièce (f) de raccorde- 
ment du caniveau 


Plattenabdeckung (f) 
covering with plates 
couverture (f) par 

' plaques 


Betonkanal (m) 
concrete channel 


caniveau (m) en béton 
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Lai 





выравненная жёсткая 
передача (f) или тяга 


trasmissione (f) rigida 
compensata 
transmisión (f) rigida 
compensada 


невыравненная жёст- 
кая | передача | (f) или 

. тяга 

trasmissione (f) rigida 
non compensata 

transmisión (f) rígida 
no compensada 


каналъ (M) для т 

cunicolo (m) della tra tras- 
missione rigida 

baden (m) ó canal (f) de 
transmisiön rigida 


деревянный каналъ (т) 

cunicolo (m) di legno 

canal (fy ó baden (m) de 
madera 


С А чугунный каналъ (m) 
cunicolo (m) di ghisa 


canal (f) de fundiciön 


каналъ (M) изъ листо- 
вого желфза 

.cunicolo (m) in lamiera, 
cunicolo (m) a tubo 
canal (f) de chapa, tubo 
(m) protector 


стыкъ (M) канала 
tronco (m) di cunicolo 
trozo (m) de canal 


npHcoenunegie (n) къ 


каналу 

raccordo (m) di сапа 
letto 

pieza (f) de unión de la 
canal 


перекрыт!е (п) листами 

copertura (7) con piastre 

cubierta (Г) de chapa 6 
de planchas 


бетонный каналъ (m) 


РЖ cunicolo (m) in calce. 





struzzo 
canal (f) de hormigòn 


10 


Rohrkenal (m) mit Öl- 
füllung 

oil pipe 

caniveau (m) tubulaire 


à remplissage d’huile- 


‘ Umlenkkasten (m) mit _ 


Olfüllung 

oil crank box 

caisson (m) de renvoi a 
remplissage d'huile 


Weichengestänge (n) 

point rodding 

transmission (f) rigide 
d'aiguillage 


Weichenanschluß (m) 

connection to points 

raccordement (m) 
d’aiguillage 


Gestängegang (m) 

movement of rodding 

mouvement (m) des 
tringles 


Gestängewiderstand (m) 

resistance of rodding 

resistance (f) de la 
transmission rigide 


Leitungsstörung (f) 

disturbance in rodding 

derangement (m) de la 
transmission 


Drahtleitung (f), Draht- 
zug (m) 

signal wire (line) 

transmission (f) par fil 


einfacher Drahtzug (m) 

single wire (line) 

transmission (f a fil 
unique 








N 
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каналъ (т) для тягъ 
Bb ВИДЁ трубы, за- 
полненный масломъ 


CEE canaletto (m) pel riempi- 


mento d'olio 
canal (f) tubular llena 
de aceite 








ящикъ (M) съ масломъ 
для точекъ перелома 
направлен!я тяги 

cassone (m) di rinvio a 
riempimento d’olio 

caja (f) de cambio de 
dirección llena de 
aceite 

жёсткая передача (f) 
Kb стрьлкамь 

trasmissione (Г) rigida 
per scambi 

transmisión (Г) rigida 
para (la maniobra de] 
las agujas 


сопряженте (N) TATE CO 
стр$лками; присоеди- 
нене (n) стрЪлокъ 

attacco (m) agli aghi 

unión (f) de las agujas 











ходъ (m) тяги 

movimento (m) della 
trasmissione 

movimiento (m) de las 
varillas 


сопротивление (п) пере- 
resistenza (£) della tras- 
missione 


resistencia (f) de la 
transmisión rígida 


повреждене (n) nepe- 


дачи 

sregolamento (m) della 
trasmissione 

desarreglo (m) de la 
transmisión 


проволочный проводъ 
(m); проволочная 
передача (f) 

trasmissione (7) a filo 
metallico 

transmisión (f) por 
alambre 6 por cable 
ó funicular 


одиночный проволоч- 
> - ный проводъ (m) 
treamiss one (f) a un sol 
о 


transmisión (Г) рог 
alambre sencilla 











Doppeldradatzug (m), двойной проволочный 
doppelter Drahtzug проводъ (т) 
(m) . & trasmisstone (f) a doppio 
double wire (line) ein filo 
transmission (f) à double a transmisiön (f) por 
fil | alambre doble 
Leitungsstrang (m) проводъ (m) 
wire line a tratto (m) di fune di 
brin A de transmission condotta 
par fil fila (f) de conductores 
лужёная стальная про- 
verzinkter Stahidraht волока (f) 
(m) filo (m) d'acciaio sta- 
alvanized steel wire gnato 
1 (m) d’acier étamé alambre (m) de acero 
estañado 
Lötstelle (f), Drahtstoß wkcro (n) [спайки 
m saldatura (f) del filo, 
soldered joint AUN » giunto (m) del filo 
soudure (f) de fil soldadura (f) del alambre 
Lötpuppe (f), Wickel- EEE — 
bund (m) ° CN, legat 
wire binding 1 a. ura (f), legatura (f) 
ligature (f) о gadura (f) 
: ‘ OAOBAHHAA муфта (f) 
Zinnnufie (1) manicotto cn) di stagno 
, manguito (m abraza- 
manchon (m) d’etain 0 dera (f) de estaño 
Anschlußkloben (m), двойное соединитель- 
Doppeljungfer- -Draht- Hoe ушко (n) изъ про- 
öse (1) BOJIO 
double shackle wire eye "SIE occhio nm) doppio per 
ceil m ou boucle (f) filo metallico 
double pour fil métal. SET u „jo (m) doble para 
lique alambre 
Drahtkuppelglied (n) 
split link, coupling hook ora O d'attacco 
anneau (m) fendu ou 5 Шо hendido de 
maillon (m) d’accoup- an (m), hendi 
lement acoplamiento 
точка (f) IPpAKpbnreBia 
Einbindestelle (f) проволоки 
splice point punto (m) di collega- 
point m de jonction mento del filo 
du fi punto (m) de unión del 


alambre 





ведупий роликь (m) 

° для проволоки 

rullo (m) di guida del 
filo, rullo (m) di guida 
delia trasmissione 

polea (f) para guiar el 
alambre, polea (f) de 
dirección 


Drahtfübrungsrolle (f), 
Leitungsrolle (f) 

wire pulley 

galet-guide (m) de fil, 
poulie (1) de direction 








Rollenständer (m), 


Rollenstütze (f), Lei- 


tungspfahl (m) 
wire peg, stake 
potelet (m) support de 
galet, potelet (m) de 
transmission 


Rollengehäuse (n), 
Rollenbügel (m), Hape 


wire carrier 


chape (f) de galet, étrier 


(m) de galet 


a 


Querträger (m), Traverse || 


bracket 
traverse (f) 


drehbares Rollen- 
gehäuse (п). 


4 suspended wire carrier 


© 


o 


y 


chape (f) de galet 08- 
cillante 


Gasrohrpfosten (m), Gas- 
rohrständer (m) 

peg or stake of gas pipe 

potelet (m) ou poteau 
(m) en tuyau á gaz 


Holzpfosten (m), Holz- 
ständer (m) 

wooden peg or stake 

potelet (m) ou montant 
(m) en bois 


— 


' Winkeleisenpfosten (m), 
Winkeleisenständer(m) 
angle iron peg or stake 
potelet (m) en fer cor- 
niére 











поддерживающий 
бъ (m) для роли- 
KOBE 


porta-rullo (m), sostegno 
(m) del rullo, mon- 
tante (m) della tras- 
missione 

porta-polea (m), porta- 
rodillo (m), porta-rol- 
dana (m), poste (m) 
soporte de poleas 


обойма (f) роликовъ 

custodia (1) del rullo, 
staffa (f) del rullo 

estribo (m) de la polea, 
soporte (m) del rodillo 


A поперечная балка (f) 


traversa (Г) 


© traviosa (f) soporte 





вращающаяся ролико- 
вая обойма (1) 

custodia (f) girevole de 
rulli 


caja (f) rotatoria para 
poleas 


столбикъ (M) изъ газо- 
вой трубы 
montante (m) in .tubo 


a gas 
poste (m) de tubo de 
- gas 


деревянный столбикъ 


(m) 
montante (m) di legno 
poste (m) de madera 


nn 


столбикъ (M) изъ угло- 
вого желЁза 
montante (m) a canto- 


poste (m) de bierro en 
ángulo 


Drahtzugkanal (m) mit 
aufgesetztem Schachte 

tube for wires with in- 
spection box 

caniveau (m) de trans- 
mission a fil avec 
regard rapporté 





Prüfungskasten (m) 
inspeetion box 
boite (f) de visite 


Drahtzugkanal (m) mit 
eingebautem Schachte 

tube for wires with built- 
in inspection box 

caniveau (m) de trans- 
mission à fil avec re- 
gard maconné 


7 Kanalmuffe (f) 


tube sleeve 


manchon (m) de cani- 


veau ou de conduite 
(f) tubulaire 


Rollenkasten (m), Lei- 
tungstopf (m) 

pulley or wheel box 

boîte (f) à galets 


Tee (n), 
Rohrkanal 

wire-pipe 

caniveau (m) tubulaire 


Rohrkopf (m) 

outlet tor wire from pipe 

extrémité (f) ou téte (f) 
de tuyau 


У 











ao 





каналъ (m) для прово- 
лочной тяги Cb на- 
садкой для оемотра 
роликовъ 

cunicolo (m) рег tras- 
missione a filo con 
pozzo di visita sovras- 
tante 

canal (f) de transmisiön 
por alambre con re- 
gistro añadido o caja 
de visita añadida 





ящикъ (M) для OCMO- 
тра; смотровой 


ящикъ (M) 
cassetta (f) di visita 
caja (f) de visita, re- 
gistro (m) 





каналъ (m) для прово- 
AOYHOÁ тяги со BCTA- 
вленнымъ ящикомъ 
для осмотра роли- 
KOBb | 

cunicolo (m) per tras- 
missione a filo con 
pozzo di visita in 
muratura 

canal (f) de transmisión 
por alambre con caja 
de visita en mam- 
postería 


муфта (f) канала | 

manicotto (m) del cuni- 
colo 

manguito (m) para la 
canal 


ящикъ (m) для [под- 
держивающихъ] ро- 

` JHKOBB 

cassetta (Г) dei rulli 

caja (f) de poleas 





труба (f) для защиты 
проволочной пере- 


cunicolo (m) tubulare 
per il filo 
canal (f) tubular 


конецъ (m) труб 

estremita (f) o testa (1) 
del tubo 

extremidad A ó cabeza 
(£) del tubo 


Schlitzrohr (n) 
split tube 
tuyau (m) fendu 


Stopfbüchse (f) der 
Drahtieitung 

wire stuffing box 

boite (f) A bourrage ou 
à garniture de la trans- 
mission 





Rollenumlenkung (f) 

changing the direction 
of wire by means of 
a pulley 

changement (m) de 
direction par poulies 





Umlenkrolle (f), Winkel- 
-rolle (f) 

side wheel, corner 
pulley, chain wheel 

poulie (f) de [change- 
ment de] direction 





Winkelstuhl(m), Rollen- 
bock (m), Rollenge- 
stell (n) 

trussed peg 

chevalet (m) porte-pon- 
lies 


Auflaufstelle (f) 
run-on point 
point (m) d’entree 





Ablaufstelle (f) 
run-off point 
point (m) de sortie 


festes Drahteinfüh- 
rungsstück (n) 


fixed wire-inlet branch 


douille (f) d’entree fixe 
du fil 











труба (f) съ прор$зоиъ 
tubo (m) a fenditura 
tubo (m) hendido 





сальникъ (M) прово- 
лочной тяги 

scatola (f) di riempi- 
mento della condotta 

caja (Г) de estopas 6 de 
guarnición de la trans- 
misión 


переломъ (m) напра- 
BJIeHiA проволочной 
тяги 

cambiamento (m) di di- 
rezione con puleggie 

cambio (m) de dirección 
por poleas 


поворотный шкивъ (M) 
puleggia (Г) di cambia- 
mento di direzione 
polea (f) de cambio de 

dirección 


основан!е (п) поворот 
наго шкива 

sopporto (m) d’angolo 

caballete (m) porta-po- 
eas 





м$сто (п) набБгаюя 

punto (m) di svolgi- 
mento | 

punto (m) de entrada 0 
arroliamiento 





мЪсто (n) сбЪгашя 

punto (m) d’useita del- 
l’avvolgimento | 

punto (m) de salida о 
de desarrollamiento 


неподвижная часть (f) 
для ввода проволоки 

pezzo (m) d’entrata fisso 
del filo 

pieza (f) de entrada fija 
para el alambre 








verstellbares Drahtein- 
führongestück (a) 

adjustable wire-inlet 
branch 

douille (0 d'entrée ré- 
glable du fil 





‘подвижная часть (1) для. 
ввода проволоки 

pezzo (m) d'entrata re- 
golabile del filo 

pieza (0 de entrada gra 
duable para el alambre 





Drahtseilrolle (f) 

pulley for stranded wire 

poulie (N pour câble 
métallique 


Drahtseilhalter (m) 
stranded-wire holder 
garde-cáble (m) 


Kettenrolle (f) 

chain pulley or wheel 
noix (D, poulie ( à 
chaine owà empreintes 








Schwenkrad (n) 

swivel wheel 

galet (m) pivotant 

Umlenk(rollenjsatz (m), 
Gruppenumlenkung 


a 
set of wheels for chang- 
ing direction of wire, 





® 

for raising 
level of wires 

renvoi (m) de poulie (f) 
pour fil (de commande) 
4 relever 


tiehender Draht (m), 
Zugdraht (m) 

taut wire 

fil (m) (de transmission) 
tendu 





поворотный шкивъ (m) 
‘для проволочнаго ка- 
ната. 

puleggia (N per fune 
den ( para cabl 

polea ( para cable me- 
tálico 


скоба (f) для пред: 
прежде соскаки- 
ania каната, 

guardía (f) della fune 
metallica 

guarda-cable (m) 


поворотный шкивъ (m) 


для eae 
puleggia (D per catena 
Polea (f) para cadenas 


поворотный шкивъ (m) 
rotella (f) girante su 


er 
it (1) oscilante 





vol 





система (f) поворот- 
ME кивок 
0 (m) per cam- 
Wlamento ai direzione 
Juego (m), 5 grupo (m) 
de poleas de cambio 
de dirección 
вертикальный пово- 
poranf KES (m); 
направляющий шкивъ 
(aaa перехода на дру- 
гой уровень] 
puleggia (0) per cambia- 
mento di livello 
poles () de elevación 
del nivel del alambre 





ведущий проводъ (m) 
filo da) dP tensione о 
conduttore 





1 


alambre (m) tendido 6 ® 


tirante 


28° 


nachlassender Draht(m), 
Nachlaßdraht (m) 

slack wire 

fil (m) (de transmission) 
mou 


Schlaffwerden (n) oder 
Strecken (n) des 
Drahtes 

slacking of wire, 
stretching of wire 

relachement (m) du fil 


Nachspannen (n) der 
Leitung 

tightening up the wire 

action (f) de retendre la 
transmission 


Spannwerk (n), Draht- 
spanner (m), Spann- 
vorrichtung (f) 

wire compensator 

tendeur (m) de fil, appa- 
reil (m) tendeur 


Drahtspannschraube (f), 
Spannhiilse (f) 

swivel screw, wire ad- 
justing screw 

écrou (m) ow douille (f) 
de tendeur, ridoir (m) 


- Nachstelischraube (f) 
mit getrennten Hülsen 
adjusting device con- b 


buckles 


vis (Г) de réglage à b 
douilles séparées 


Spannspindel (f) 
screw spindle 
vis (f) du tendeur 


Drahtschlaufe (f), Wirbel 
(m) 


turnbuckle 
boucle (f) de fil 


‚selbstspannende Ge- 
wichtschleife (f) 

self-compensating loop 
with weight 

boucle (f) avec contre- 
poids tendeur 


= 


Y, 


ведомый проводъ (т) 
lo (m) condotto ed 
allentato 

alambre (m) flojo 


ослаблене (n) милы 
растяжеше (n) прово- 


OKH 
I. allentamento (m) del 
: filo 


aflojamiento (m) del 
alambre 


NONTATuBaHie (п) про- 


вода 
ritensione (f) della tras- 
missione 
acción (f) de tensar ö 
templarla transmisión 


компенсаторъ (M) для 
натяженля провода 

apparecchio (m) tendi- 
tore del filo ` 

[aparato (m)] tensor (m) 
de alambre ó de cable 


| CTAMHAA муфта (1) 
vite (f) di tensione del 


— o filo 
—>tsiz@ze-o»- 181810 (M) roscado 


tensor para el alambre 


стяжная муфта (f) съ 
двумя петлями 

vite (Г) regolatrice a 
manicotti separati 

tornillo (m) de gradus- 
ciön con abrazaderas 
separadas 


стержень (m) стяжной 


муфты 

asta tà filettata ten- 
ditrice 

varilia © roscada de 
tensión 


петля (£) стяжной муф- 


finestra (Г) pel fil 
bucle (m) (m) ó lazo (m) del 


amorbi ато на- 
тяжное приспо 
ше (п); автоматиче- 
ское натяжеше (n) 

cappio (m) a peso per 
la tensione automa- 
tica del filo 

bucle m ó lazo (m) con 
contrapeso para la 
tensión automática 
del alambre 


Spanngewicht (n) 


weight, counterweight | 


coatrepoids ni poids 
(m) tende 





Fallhöhe (f) des Spann- 
gewichts 

height of drop of 
eounterweight 

course (f) du levier ou 


arc (m) déorit par le 
levier du tendeur 


Reißweg (m) des Spann- 
werks 

working length of com- 
pensator 

longueur (f) parcourue 
par le tendeur en cas 
de rupture 


eintefliges Spannwerk 
single wire compensator 


appareil (m) tendeur en 
une piéce 


zweiteiliges Spano 
n 
double wire compensa- 


apparel! m) m), tendeur en 





Abwicklungsfähigkeit 
(£) der Drahtleitu 

uncoiling length of 

longueur (f) de déroule- 
ment de la trans- 
mission par fil 





‘ Ausgleichfähigkeit (f) 
des Spannwerks 

range of compensation 

pouvoir (m) compen- 
satenr de l'appareil 
tendeur os action (f) 
compensatrice 








натяжной 
peso (m) ten One 


trappeso (m) 
contrapeso (m), peso (m) 
tensor 


высота (f) падетя или 
вертикальный XOXb 


iI hai caduta o 
corsa (f) verticale del- 
l’apparecchio tenditore 

carrera (f) vertical del 
aparato tensor 


_ ходъ (m) млм игра (f) 


компенсатора при 
разрыв провода 

lunghezza (f) percorsa 
del tenditóre in caso 
di rottura 

longitud (f) recorrida 
por el aparato tensor 
en caso de rotura 


компенсаторъ (M) съ 
одной натяжной ra- 
e 
apparecchio (m) tendi- 
tore in un pezzo 
aparato (m) tensor de 
una pieza 


компенсаторъ (m) съ 
двумя  отдфльными 
натяжными гирями 

apparecchio (m) tendi- 
tore in due pezzi 

aparato (m) tensor de 
dos piezas 


способность (f) прово- 
локи сматываться 

capacità (f di svolgi- 
mento della condotta 
del filo 

longitud (f) de desarro- 
llamiento de la trans- 
misión por alambre 


предёль (m) компен- 
сирующей —способ- 
ности компенсатора 

capacità (1) di compen- 
sazione dell’apparec- 
chio tenditore 

poder (m) compensador 
6 acción compen- 
sadora del aparato 
tensor 


Spannwerk (n) am 
Signalmast 

compensator placed on 
signal post 

tendeur (m) de fil monté 
sur le poteau du signal 


Spannwerk (n) in der 


Leitung 
compensatorin wire line 
tendeur (m) intercalé 

dans la transmission 


freistehendes Spann- 
werk (n) 


self-contained compen- © 


sator 


[appareil (m)] tendeur 


indépendant 


Spannwerkgerüst (n), 
Spannwerkgestell (n) 

compensator stand 

bâti (m) de l'appareil 
tendeur 


Spannrolle (f) 
tension pulley 
poulie (f) de tension 


Zuführungsrolle (f) 
guide pulley 
poulie-guide (f) 


Hebelspannwerk (n) 

lever compensator 

[appareil (m)] tendeur á 
levier 


Spannpendel (n), Spann- 
hebel (m) 

compensator lever 

levier (m) tendeur 





Sperrstange (f) 
locking bar 
barre (f) d'arrét 











компенсаторъ (M) на 
сигнальной мачтЬ 

tenditore (m) del filo 
posto sull’albero del 
segnale 

tensor (m) de alambre 
montado sobre el poste 
de señales 


— 





путевой компенсаторъ 
m 
tenditore (m) intermedio 


tensor (m) intercalado 
en la transmisión 


открытый компенса- 


). торъ (m 


apparecchio (m) tendi- 
tore indipendente 

aparato (m) tensor in- 
dependiente 


рама (f) компенсатора 

armatura (f) dell'appa- 
recchio tenditore 

armazón (m of) del 
aparato tensor 


натяжной роликъ (m) 
puleggia (Г) tenditrice 
polea (f) de tensión 





подводяпий блокъ (м) 
UNA HKb (т) 

puleggia (f) conduttrice 

polea (f) de conducción 








рычажный компен- 
саторъ (m) 

apparecchio (m) tendi- 
tore a leva 

aparato (m) tensor de 
palanca 


натяжной рычагъ (п) 
leva (f) del tenditore 
palanca (f) tensora 


упорная штанга (f) 

settore (m) di arresto 

barra (f) de parada u de 
detenciön 


nonBEcHkiä грузъ (m) 

peso (m) pendente o 
sospeso 

peso (m) suspendido 


Hiingegewicht (n) 
suspended weight 
poids (m) suspendu 





зажимное приспосо- 
блене (n) 

disposizione (Г) d’arresto 

disposición (f) de aprieto 
o de presión 


Klemmvorrichtung (f) 
gripping device 
dispositif (m) de serrage 


Drahtbruch (m) 
breaking of wire 
rupture (f) de fil 


разрывь (m) провода 
rottura (Г) del filo © 
rotura (f) del alambre 





MexannauM y camaro 

3. Signalantrieb i 
сигнала 

Signal-operating Mecha- Comando del segnale 


, Accionamiento y mani- 
Commande des signaux obra de la señal 


приводъ (m) къ сиг- 
налу съ холостымъ 
X0J0Mb 

comando (m) del 
segnale con corsa a 
vuoto 

accionamiento (m) de la 
señal con marcha en 
vacío | 


переводный IIKABB (M) 
съ каналомъ (улит- 
кой); шкивъ-эксцен- 
трикь (т) 

puleggia (Г а glifo 

polea (f) con ranura de 
guía 


Signalantrieb (m) mit 
Leerlauf 

signal-operating mecha- 
nism with idle run- 


ning 

commande (f) de signal 
avec marche A vide 
ou & blanc 





Hubkurvenrolle (f), 
Bügelscheibe (f) 

pulley with curved 
groove at side 

poulie (f) A rainure ou 
coulisse QA 





mages (= Heb мо 
curved groove a mii шпунть (m) 


шкива-эксцентрика 
nur De ommandant glifo (m) disollevamento 


| | | _ ranura (f) de guía __ 
gekuppelte Masi спаренные семафор- 
пр 


ные сигналы (m pl) 
coupled semaphore segnali (m pl) semaforici 
signals 


accoppiati 
signaux (mpl) séma- señales (f pl) semaféricas 
phoriques accouplés 


acopladas 





1 





Festlaufstelle (f) Y \ исто (n) упора. 











gatab Polat a punto (m) di arresto à 
Pol (m) arrêt ei punt le parada 
entraînement ао 
a 
fenantriebrolle (9 переводный дискъ (m) 
‘съ пальцами 
Ele pulley with b puleggia ( di comando 
> lea le mando öde 
mis), 0 commande EE 
5 - esplgas 
Staepten (m) пороводящй mane 
pi perno (m) di manovra 
goujon (m) de com- a 
mande espli gal de accions- 
si ‚stell: ъпереводящая штанга 
alstellstan 
Fi b asta (f) di comando 
ingle (1) de commande . varilla (f) de accions- 
miento 
Drahtbruchsicherung (f} dern (a) Da 


устройство (п) на 
at doni ne 
sicurezza D contro la 
ао porate (m) de seguri 
aparato le seguri- 
@ contre la rupture dad contra la rotors 


safety 











de fila de los alambres 
рацио Signal- “nopsante (2) caras: 
0B 
teeing ene disposizione (D auto- 
enclenchement (m) où juatica del segnale a 
и (m) automatique parada (f) automática 
de signal de la señal 
йредохранительный 
Sicherheltshebel ( Danae (m) 
safety lever a leva (f) di sicurezza 
levier (m) de súreté palanca (f) de segu- 
on ridad 
|| emma gun 


Hekentrommel (1) 

hook drum 

tambour (m) à cro- 
chets 


(m); клещевой 6a 
абанъ. 


talnburo (m) ва uncini 
tambor (m) con gan 
chos 








fignalrfickstellhebel (m) 
ce lever on signal 
] vie n ) а 1d 
evier (m) de rappel de 
signal | 


Vorscheibenanschluß 
(m), Anschluß (m) des 
Vorsignales 

connection with ad- 
vance disc signal 

raccordement (m) de 
‚signal avancé 








hängendes Pendel (п) 

suspended pendulum 

poulie (f) suspendue, 
pendule (m) suspendu 





stehendes Pendel (n) 
upright pendulum 
pendule (m) retourné 





durchlaufende Leitungs- 
anordnung (f) 
continuous wire arran- 


gement 
transmission (f) [par fil) 
continue 





Scherenhebelantrieb(m) 
tongs actuating mecha- 


sm 
commande (f) par leviers 
croisés 





Schneckenantrieb (m), 
Antrieb (m) mit 
Wendegetriebe 

worm drivin 

commande (f) par rai- 
nure hélicoidale 

















балансиръ (m) на сема- 
O ЧТВ 


форной ма 

leva ra) di richiamo del 
segnale 

palanca (f) de inversión 
de la señal 


——— —_  — - _TT__—& 


присоединен{е (n) пере: 
AOBOTO сигнала 

raccordo (m) del segnale 
avanzato 

unión (f) de la señal 
adelantada 6 avanzada 


висячШ маятникъ (m) 
pendolo (m). sospeso 
pendulo (m) suspendido 


e I. 111 — — 


croauif маятнинъ (m) 
pendolo (m) verticale 
péndulo (m) inverso 


сквозной передаточ- 
ный проводъ (m) 


trasmissione(f continua . 


disposición (f) de trans- 
misión [de alambre] 
continua 


A [en + 


ножничный рычаж- 
ный приводъ (m); 
приводъ сложнымъ 
рычагомъ 

comando (m) con leve 
incrociate 

mando (m) ó acciona- 
miento (m) por palan- 
cas cruzadas 


червячный IDHBONE(M) 

comando (m) con vite 
perpetua 

mando (m) 6 acciona- 
miento (m) por ra- 
nura helicoidal 


4 . 
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zwelrollige ыы 


double-diso operating 
sheave 

poulie (f) de manœuvre 
à deux flasques ow 
jouet 








Stellbacken (m) 
operating cheek 
joue (f) de réglage 


getrennte Leltungs- 

поме dol 

separated wire loops 

transmission (2) double 
ow à double tendeur 
ou compensateur 


Fallgewicht (n) an der 
Vorscheibe 

balance weight on ad- 
'vance disc signal 

contrepolds (m) de rap- 
pel du disque avancé 








mit dem Einfahrsignel 
gekuppeltes Ausfahr- 
vorsignal (n) 
advance starting signal 
coupled with home 
sit ) de sorti: 
(m) de sortie ac- 
Save To signal 
d'entrée 









Blenärahmen (m), Brille 


spectacles 
transparent (m), écran 
(a) 





am Maste drehbar ge- 
lagerter Blendrabmen 






(m) 
tacles pivoted on 
signal post 
transparent (m) ou écran 
(m) pivotant surlemät 


am Signalarm befestig- 
ter Blendrahmen (m) 
fixed to 





(im) Axé sur le bras du 
signal 


contra] 
ya: 











ъпереводный двойной 
TOKEBE (m) 
puleggia (D di manovra 


‘con due rotelle 


polea (f) de maniobra 


de doble garganta 


переводный вкладышь 


(m) 


fangacia (D di manovra 
rida (1) de ajuste 


отдьльныя передаточ- 
‘HMA петли 
trasmissioni (fpl) sepa- 


rat 
transmisión (f) doble 
(а) на 


‘передовомъ сигналь" 
HOME дискь 





contrappeso (m) al disco 


avanzato 
peso (m) del disco 
asado 





‘или выпускной сиг 
налъ (m), съ вход 
are 


нымъ на. rs 
segnalo (m) di uscita col: 


legato col segnale di 
entrata 

señal (D avanzada de 
salida acoplada con 
la de entrada 


tado Tini coprilume 
[con 


transparente (m) 
marco] 





щитокъ (m), врашаю- 
на мачть 

telaio (m) coprilume 
imperniato sull'albero 

transparente (m) ó pan: 
talla (0 giratorio (a) 
montado (a) sobre el 
poste 





шитокъ (m), 


ma XDI 

telaio m) pesato il 
racclo del sel 

transparente (m) é pan 
talla (0 fifo (a) sobre 
el brazo de la señal 





herablaßbare Blende (f) 
slide-down spectacles 
écran (m) á inclinaison 


Laternenaufzug (m) 

lamp hoist 

appareil (m) de levage 
de lanterne 


Laternenschlitten (m), 
Laternenstuhl (m) 

lamp cradle 

support (m) ou cage (f) 
de la Janterne 


Ausglelchgewicht (n) 


des Laternenaufzugs 
counterweight of lamp 
hoist 
contrepoids (m) de 
Vappareil de levage de 
la lanterne 


Anschlagstange (f) 
contact rod 


tringle (f) de butée 


Laternenwinde (f) 
lamp winch 
treuil (m) pour lanterne 


‘ Signalstánder (m) 
double-bracket signal 


post 
double (adj) potence 
signaux 














спускное очко (п) 

telaio (m) coprilume 
a declivio 

pantalla (f) de inclina- 
ajón 


подъёмный механизмь 
(m) фонаря 


. sollevamento (m) del 
fanale 


ascensor (m) para lin- 
ternas . 


салазки (fpl) фонаря 

sedia (f) portafanale, 
sopporto(m) del fanale 

caja (f) de la linterna 


UPOTHBOBBCE (m) фо- 
наря 

contrappeso (m) del- 
l'apparecchio di solle- 
vamento del fanale 

contrapeso (m) del as- 
censor 


упоръ (m) 
asta (Г) d'arresto 
varilla (f) de tope 


воротъ (m) для подъ- 
éma фонаря; фонар- 
ный воротъ 

arganello (m) del fanale 

torno (m) para la lin- 
terna 


сигнальная стойка (f) 

montante (m) del se- 
gnale 

montante (m) para 
señales 


einseitiger Signal- 
ständer (m) 

cantilever bracket post 

mät (m) sémaphorique 
& console 


Signalbrücke (f) 
signal bridge 
passerelle (f) a signaux 


4. Weichensicherung 
Point Locking 
Blocage des aiguilles 


Weichenantrieb a. 
point operating „gear 
commande (f) d’aiguille 


Laternenstellvorrich- 
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tung (f) 

ground disc operating 
gear 

appareil (m) de ma- 
nœuvre de lanterne 


Laternengestänge (n) 

rodding for working 
ground disc 

ensemble (m) des tring- 
les de lanterne 


Laternenteller (m) 

ground dise turning ring 

disque (f) de commands 
de la lanterne 


Weichenverriegelung (f) 

point locking 

verrouillage (m) de 
changement de vole, 
verrouillage (m) d'ai- 
guille, enclenchement 
(m) d’aiguille 


die Weiche verriegeln(v) 

to lock the points or 
the switch (A) 

verrouiller (v) l’aiguille 


Entriegelung (f) der 
Weiche 

to release the points or 
the switch (A) 

déverrouillage (m) de 
l'aiguille 


односторонняя сиг- 
нальная стойка (f) 

semaforo (m) ad un 
braccio ad aletta 

poste (m) semafórico de 
consola 


сигнальный MOCTE (m) 

passerella (f) dei seg- 
nali 

puente (m) para señales 


Заныкающ]е аппараты 

Bloeco degli scambi 

Enclavamiento de las 
as 


приводъ (m) crp hike 
manovra (f) di scambi 
accionamiento (m) ó 

_ mando (m) de la aguja 


переводный меха n 
низмъ (M) для CHI 
HAJbHHXb фонарей 

apparecchio (m) di ma- 
novra del fanale 


b a . aparato (m) de maniobra 
de la linterna 


тяги (pl) къ сигналь- 
фонарю 
a asta ( del fanale 
‘sistema (m) de yv 
para la linterna ` 


фонарный (m) 
b coppa PD del fanale 
platillo (m) para la lin- 
terna 


стрЪлки 


замыкане 

fissazione o al fermas- 
cambio 

enclavamiento (m) de la 
aguia ö para cambio 


SAMKHYTb C 

fermare (v) lo scambio 
mediante il catenaccio, 
serrare (v) il catenaccio 
dello scambio 

enclavar (v) la aguja 


Hberasione (D delle 


scambio, aprire (v) 
il catenaccio dello 
scambio 

desenciavamiento (m) 
de la aguja 


Weichenspitzenver- 


schluß (m), Spitzen- 


verschluß (m) 
point lock 
verrou (m) ou balan- 
cier m) de calage pour 
es 


Weichenspitzenver- 
schluß (m) mit End- 
ausgleichung 

point lock with end 
compensator 


balancier (m) de calage - 


pour fermeture et 
verrouillage de l'ai- 
guille 


aufschneidbarer 

‚ SpitzenverschluB (m) 

trailable point lock 

balancier (m) de calage 
permettant le prise en 
talon de l’aiguille 


Innenverriegelung (f), 
Stützverriegelung (f) 

inside locking 

verrouillage (m) au 
moyen de butées 
intérieures 


Verschlußfläche (f), 
Stützfläche (f) 

locking face 

surface (f) de butée 


Anlauffläche (f) 
butting face 
surface (f) de roulement 


Spitzenverschluß(m)mit 
geteilten Zungenan- 
griffstangen und 
Zwischengelenken,Ge- 
lenk[weiehen}schloS 


n 
toggle joint point lock. 
verrou (m) d’aiguille ou _ 


balancier(m) de calage 
avec tringles d’atte- 
que d'aiguille séparée 
et articulations inter- 
médiaires, verrou (m) 
{a aiguilles] à articd- 
ation 








замыкатель (M) crpb- 
лочныхъ остряковъ; 
стрфлочный замокъ 
(m); [стрфлочный за- 
мыкатель] 

chiusura (f) di punta 
dello scambio 

balancín (m) de cierre 
(de punta] para aguja 

замыкатель (m) crp'b- 
лочныхь остряковъ 
съ компенсащей кон- 
ца тяги. 

chiusura(f)di puntadello 
scambio con compen- 
satore d'estremità 

cerrojo (m) de punta de 
aguja con compensa- 
ción en el extremo 


B3pb3Bof замыкатель 
m) CTpBIo0IHHXb 
остряковъ 

chiusura (1) tallonabile 
della punta degli aghi 

cierre (m) de la punta 
de aguja que permite 
la apertura forzada 


замыкан!е (N) внутри 
и; внутрениее 
замыкане 
chiusura (1) interna a 
catenaccio 
enclavamiento (m) de 
topes interiores 


плоскость (f) замыканя 

superficie (f) di chiusura 

superficie (f) de cierre 
[completo] 


плоскость (f) Ha6brania 

superficie (f) d'appoggio 

superficie (f) de apoyo 
o de rodadura 


замыкатель (m) crpk- 
лочныхь остряковъ 
съ раздфльными тя- 
гами и промежуточ- 
ными сочлененлями; 
шарнирный замыка- 


тель 
. chiusura (f) di punta 


mediante aste d'at- 
tacco degli aghi di- 
visi ed articolazioni 
intermedie, fermas- 
cambio (m) articolato 
cerrojo (m) de punta con 
varillas separadas para 
el mando de las agujas 
y con articulaciones 
intermedias, cerrojo 
m) de articulación 
ara agujas] 


Zungenangriffstange (f) 
stretcher rod, head rod 


(A) 
tringle (f) ou bielle : (1) 
d'attaque d'aiguille 


Stellplatte (f) 

pivot plate 

levier (m) ow balancier 
(m) 


Gußbock (m), Lager- 
bock (m) 

pivot casting 

support (m) du tourillon 








Verschlußröllchen (n) 
closing roller 
galet (m) de verrou 





Spitzenverschluß(m)mit 
durehgehender Ver- 
bindungsstange, 
Außenverriegelung (f) 

outside locking 

verrou (m) ou balancier 
(m) de calage avec 


barre de raccordement 


traversante 


Klappenverschluß (m) 

flap point-locking de- 
vice 

calage (m) & came 


Hakenweichenschloß 
(n), Zugklinkenver- 
riegelung (f) 

hook point-locking de- 


ce 
verrou (m) d'aiguille 
á crochet : 


Verschlußhaken (m) 
looking hook 
erochet (m) de verrou 


senkrecht schwingendes 
Hakenschloß (n) 
verticallyswinging hook 


crochet (m) de verrou 
á oscillation verticale 
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тяга (f) къ остряку 


asta © d'attacco degli 


veli (ft) о barra (f) de 
mando de le aguja 


переводная плита (f) 
piastra (Г) di manovra 
placa (f) de maniobra 





чугунный башмакъ (m) 
scatola (f) della leva di 
manovra 


- marmita (f) 


замыкаюцИй роликъ 


(m) 
rotelle (fpl) di chiusura 
roldana (f) de cierre 





замыкатель (M) crpt- 
лочныхъ остряковъ 
CO сквозной соеди- 
нительной тягой 

chiusura (Г) di punta 
con asta di raccordo 
traversante 

cerrojo (m) de punta con 
varilla de unión trans- 
versál 


— 


створчатый 


тель (m 
fermascambio (m) а not- 
tolino 
cierre (m) con leva 


. крючковый $$3aMbiKa- 


тель (m) 
fermascambio (m) ad 
uncino 
cerrojo (m) de gancho 
para aguja 


3AMBIKADINA крюкъ (MM) 
gancio (m) die chiusurs 
gancho (m) de carrajo 


(m) 
fermascambio (m) ad 
uncino oscillante ver 
ticalmente 
cerrojo (m) de gancho 
de oscilación vertical 


замыка- | 


Verschlußklammer (f) 
locking clamp 
agrafe (f) de verrou 


fermaglio (m) di. chiu- 
sura 
grapa (f) de cierre 


— 


запорный болтъ (m) 

chiavarda (f) del cate- 
naccio 

perno (m) 6 pasador (m) 
de enclavamiento 


Riegelbolzen (m) 
locking bolt 

boulon (m) de ver- 
rouillage 





a 2 
pes (a) ale (© sa 
course (1) “au verrou corsa (f) del catenaccio 
carrera (f) del cerrojo 
Verschlußschwelle (f) запорная поперечена 
locking sleeper, locking traversa (f) porta fer- 
t cross tie pport фа mascambio 
ето ppo 0 a traviesa (f) de apoyo 
verrou del cierre. 
Stehblech (n), Schotter- вертикальный листь 
veriech an late a lamiera (f) verticale 
tóle (f) verticale chapa, D ó plancha (f) 


мёртвый ходъ (па) пере- 
водныхъ рычаговъ 

giuoco (m) delle aste di 
manovra 

carrera (f) en vacio de 
las varillas de ma- 
‘niobra 


обратное Abñcreie (n) 


Leerlauf (m) der Stell- 
leitung 


slack of operating rod- / 
ding 

course (f) 4 vide du be- 
lancier de calage 





Rückwirkung (f) auf das на рычагъ централь- 
Stellwerk Haro прибора 

reaction on lever frame reazione (f) sul mecca- 

réaction (f) sur le mé- nismo di manovra 
canisme de manceuvre reacción (f) sobre el me- 


canismo de maniobra 


aufschneidbarer Wei- взрфзной стр$лочный 


рычагь (m) 
trallable point lever | leva na scambio tallo- 
levier (m) d’aiguille naplie 
palanca (f) de la aguja 
_ abordable par le talon de apertura forzada 
Aufschneideeinrich- B3p'b3H0e приспособле- 
tung (f) Hie (n 
arrangement for making dispositivo (m) di tallo- 
points trailable namento degli aghi 
disposition (f) permet- disposiciön (f) que per- 
ant la prise par le mite la apertura for- 


zada de la aguja 


+. Am. = u 
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Aufechneldefahigkelt (f) 

trailability 

possibilité (f) d’ouver- 
ture [par abordage] 
par le talon 


Abscherstift (m), Bruch- 
stift (m), Abscherbol- 
zen (m) 

shearing stud 

goupille (f) de cisaille- 
ment ou de rupture 


den Stellhebel wieder 
einrücken (v) - 

to re-engage or to in- 
sert the operating le- 
ver 


reengager (v) le levier 


de mancuvre, réen- 
clencher (y) le levier 
de manceuvre 


Rückstellschlüssel (m), 
Einrückschlüssel (m), 
Einrückhebel (m) 

re-engaging key, reset- 
ting key or lever 

clé (f) de rappel ow de 
réenclanchement 


zwangläufige Verschluß- 
bewegung (f 

guided locking move- 
ment 

mouvement (m) de fer- 
meture solidarisé 


VerschluBbewegung (f) 
durch Federwirkung 
locking movement actu- 

ated by spring 
mouvement (m) de ver- 
rouillage par ressort 


Auslösung (f) des Stell- 
hebels 


unlocking or releasing 
the point lever 

déclanchement (m) du 
levier de manceuvre 


Auslösevorrichtung (f) 


unlocking or releasing 


mechanism 
déclancheur (m), appa 


reil (m) de déclanche- : 


ment 





способность (f) подвер- 
гаться взрзыванш; 
взр$зываемость (f) 

tallonabilità (1), possi- 
bilità (f d'apertura 
forzata 

posibilidad (f) de una 
apertura forzada 


B8p'hsHoË болтикъ (m) 

caviglia (f) di sicurezza 

clavija (f) de corte ó de 
ruptura 6 rotura 


снова включить [взрЪ- 
занный] (прьлочный 


ры чагъ (m) 

richiamare (у) la leva 
di manovra 

montar {v) ö fijar (v) de 
nuevo la palanca de 
maniobra 


Pm 


KJIOTb (M) для вклю- 
чешя [взрзаннаго 
ычага 
chiave (f) per richiamo, 
leva (f) di richiamo 
llave (f) de embrague 


принудительное замы- 
кающее движене (п) 

movimento (m) di chiu- 
.sura solidale 

movimiento (m) de 
cierre solidario 6 for- 
zado 


ходъ (m) Ha замыкаше 
OTE ДБйстыя mpy- 


>KHHH 

movimento (m) di chiu- 
sura per mezzo di 
molla 

movimiento (m) de 
cierre por resorte 
ó muelle 


расц®плете (n) nepe- 
воднаго рычага 

liberazione (f) della leva 
di manovra 

desenclavamiento (m) 
de la palanca de 
maniobra 


приспособлете (n) для 
расцфплетя 

disposizione (f) di libe- 
razione 


aparato (m) de desen- 
clavamiento 
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Bahntelegraphen, 
Fernsprecher 
und Läutfe]werke 


Railway Telegraphs 
and Telephones 


Installations tólégra- 
phiques, téléphoniques 
et signaux acoustiques 

des chemins de fer 


Bahntelegraph (m) 

railway telegraph 

télégraphe (m) du 
chemin de fer 


Telegraphenleitung (f) 
telegraph line 
ligne (f) télégraphique 


Zugmeldeleitung (f) 

train signalling line 

ligne (f) [télégraphique] 
pour Гаппопее des 
trains 


Bezirksleitung (f) 

district line 

ligne (f) [télégraphique] 
de district ou de sec- 
tion 


Fernleitung (f) 

long distance line 

ligne (f) télégraphique 
á grande distance 


— 


Nadeltelegraph (m) 

needle telegraph 

appareil (m) télé- 
graphique ou télé- 
graphe (m) à cadre 


_f 


Schreibtelegraph (m), 
Morsewerk (n) 

Morse telegraph 

appareil (m) tele- 
graphique écrivant, 
appareil (m) télé- 
graphique Morse 


V 


< I 


Жельзнодорожные 
телеграфы, телефоны 
и колокола 


Telegrafi ferroviari, 
telefoni ed apparecchi 
di soneria 


Instalaciónes tele- 
gráficas, telefónicas y 
señales acústicas de 

los ferrocarriles 


жел$знодорожный Te- 
леграфъ (m) 
telegrafo (m) ferroviario 
telégrafo (m) del ferro- 
bd carril 


телеграфная JHHIA 
linea (f) telegrafica 
linea (f) telegráfica 


телеграфная mania (4). 
для подачи путевыхъ 
‚ депешь 
soneria (1) annunzia- 
treni 
. línea (f) telegráfica para 
el anuncio de los 
trens 


телеграфная лишя (f) 
участка 
condottura (Г) (telegra- 

fica di sezione 
línea (f) telegráfica de 
sección 


телеграфная ливня (f) 
большого протяже- 


HA . 
linea (f) telegrafica a 
gran distanze 
linea (f) telegrárica para 
grande distancia 


телеграфный аппа- 
ратъ (m) съ магнит- 
ными стр$лками 

telegrafo (m) con appa- 
recchio ad ago 

aparato (m) telegráfico 
de cuadrante 


пишупий телеграфный 
аппаратъ (M); аппа- 
arb Морзе 

telegrafo (m) con ар- 
parecchio scrivente, 
apparecchio (m) Morse 

aparato (m) telegráfico 
de Morse ö que im- 
prime 


31 


РОГГЕ NE SRT carta OS drone a revuna: 


ba 


Stiftschreiber (m), Re- 
liefschreiber (m) 

relief writer 

appareil (m) télégra- 
phique ом récepteur 
imprimant en relief 
ou & pointe séche 


Farbschreiber (m) 

ink writer 

appareil (m) & molette, 
récepteur imprimeur 
& encre 





selbsttätige Übertra- 
gung (f) telegra- 
phischer Meldungen 

automatic transmission 
of telegraphic signals 

transmission (f) auto- 
matique d’avis tele- 
graphiques 
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рельефнопишгупий 1.11 
Gbnonmmy aif. anna- 
par» (m) 

ricevitore (m) a puntale 
ricevitore a rilievo 

aparato (m) telegráfico 
de punta seca 





yöpBonkuymf auna- 
ратъ (m) 

ricevitore (m) ad in- 
chiostro 

aparato (m) telegráfico 
impresor, receptor 
(m) impresor de tinta 


автоматическая пере- 
дача (Г) телеграф- 
e ныхъ сообщен1й 
trasmissione (Г) auto- 
matice di avvisi tele- 


grafici 

transmisión (f) auto- 
mática de avisos 
telegráficos 


Fernsprecher (m), Tele- 
phon (n) 

telephone 

téléphone (m) 


Fernsprechleitung (f) 
telephone line 
ligne (f) téléphonique 


Linienfernsprecher (m) 

line telephone 

téléphone (m) avec cir- 
cuit de service 





Zentralfernsprech- 
anlage (f) 

direct wire installation 

installation (f) télé- 
phonique avec bureau 
central 


Zeitsignalgeber (m) 
time signalling device 


g transmetteur (m) d'in- 


dications ou signaux 
horaires 


телефонъ (m). 
telefono (m) 
teléfono (m) 


телефонная ливя (f) | 
fr vee ”] линейный телефонъ 
прямого сообщетя 
cuito de servicio 
con stazione centrale 


linea (f) telefonica 
línea (f) telefónica 
(m); телефонъ для 
fede CKBOSHOTO UU ДЛЯ 
î telefono (m) della linea 
a circuito 
MMM: _ teléfono (m) en el cir- 
телефонная установка 
(Г) съ центральной 
станщей 
impianto (m) telefonico 
instalación (f) telefónica 
. con estación central 
устройство (n) для 
сигнализащи вре- 
мени 
segnalatore (m) orario 
aparato (m) para la 


transmisión de se- 
nales horarias 


Elektrisches Läut{e]werk 
oder Glockenschlagwerk 


Electric Gong or Bell 
Sonneries et cloches 


électriques 


elektrische Glocke (f) 
electric bell 


cloche (f) électrique 


Räderwerk (n) 
clockwork 
rouage (m) 


Antriebgewicht (n) 
driving weight 
poids (m) moteur 


Schlaghebel (m) 

bell hammer 

levier (m) percuteur 0% 
marteau (m) 


Windflügel (m) 
air-vane, air-wing 
moulinet (m) régulateur 


— —T nn 


Hebestift (m) 

lifting stud i 

cheville (f) de releve- 
ment 


Auslösevorrichtung (f) 
des Läutwerks 

releasing device of 
striking mechanism 

dispositif (m) de dé- 
clanchement de la 
sonnerie 


Glockenschlag (m) 

stroke of gong or bell 

coup (m) de timbre ou 
de cloche 









-Haeerpuueckie колокола 
Soneria elettrica 


Timbres y campanas 


eléctricos 


BJIeKTPH4eckiä коло- 
колъ (m) 

campana (f) elettrica 

campana (f) eléctrica 


часовой механизмъ (т) 
roteggio (m), rotismo(m) 
juego (m) de ruedas 





приводная гиря (1); 
приводный грузъ (т) 

peso (m) motore 

peso (m) motor 


ударный рычагъ (m) 

leva (Г) percuotitrice 

palanca (f) 6 martillo 
(m) de percusiön 


‘ вЪтрянка (1); Bbrpex- 


HAKB (m) 

aletta (f) volante regola- 
trice 

molinete (m) regulador 


штифтъ (m) для подъё+ 


ма 

caviglia (f) di solleva- 
mento 

clavija (f) de elevación 


приспособлене (п) для 
разобщен1я колоко- 
Bb 


JO 
O disposizione (f) per la 


liberazione della so- 


neria 
disposición (m) de desen- 
clavamiento del timbre 


ударъ (m) колокола 

colpo (m) di campana 

golpe (m) del timbre о 
de la campana 


51° 


au ee ЧЕ UA ® Зе " 


a 


«заса Tu 


Einzelschläger (m) 
single -stroke gong or 
e 


sonnerie (f) & un seul 
coup 


Gruppenschläger (m), 
Pulsschläger (m) 

multiple-stroke gong 
or bell, continuous- 
action gong or bell 

sonnerie (f) & coups 
répétés 





Einradliutwerk (п), 
Spindelläutwerk (n) 

single-wheel striking 
mechanism 

sonnerie (f) & une seule 
roue 


Glockenhammer (m) 
gong bammer 
marteau (m) de sonnerie 


Hammerspindel (f) 
spindle of hammer 
axe (m) du marteau 


Schnurtrommel (f) 

cord barrel 

tambour (m) d'enrou- 
lement de la corde 


Glockenbude (f) 

bell or gong box 

guérite (f) ou poste (m) 
de sonnerie 


Läutsäule (f) 
bell or gong pillar 
colonne (f) de sonnerie 








одноударный коло- 
KON} (m) 
soneria (Г) a un sol 


colpo 

timbre (m) de un solo 
golpe 

колоколъ (M) для H° 
сколькихъ посл$до- 
вательныхъ ударовъ 

soneria(t) a colp Taggru- 


pat 
timbre (m). de golpes 
repetidos 


OHO-OCHHH колоколъ 


m) 
soneria (f) a una sola 
ruota 
timbre (m) de una sola 
rueda 


молоточекъ (M) коло- 
кола 

martello (m) della cam- 
pana, battocchio (m) 
della campana 

martillo (m) del timbre 


ось (f) молоточка 
asse (m) del martello 
eje (m) del martillo 


барабанъ (m) для | на- 
MATHIBAHIA шнура 

tamburo (m) d'avvolgi- 
mento della corda 

tambor (m) de arrolla- 
miento del cordón 


будка (7) колокола 

armadio (m), custodia 
(f) della campana 

garita (f) de timbre 


колонна (f) колокола 
colonna (f) della вопе а 
columna (f) de timbre 


CTponb (M) для коло- 
кола 
sopporto (m) della cam- 


Glockenstuhl (m) 
gong stool or support 
support (m) de cloche pana 

ou de timbre asiento (m) de la cam- 
pana 





Bahnsteigläutwerk (n) станщонный KOJIOKO-Tb 


platform gong or bell 
sonnerie (f) de trottoir 
ou de quai 


m 

soneria (f) di marcia- 
piedi 

timbre (m) de anden 


комнатный колоколъ 
(m) [звонокъ (m)] 

soneria (f) di camera _ 

timbre (m) de habita- 
ción 


Zimmerläutwerk (n) 
office bell 
sonnerie (f d'intérieur 





предупреждаюций ко- 
локолъ (m) 

soneria (1) d’avviso del- 
lavvicinarsi d'un con- 

: voglio 
timbre (m) de aviso 


Ann&herungsliutwerk 
(n), Warnungsläut- 
werk (n) 

crossing bell 

sonnerie (f) d’approche mn 
ow d’avertissement | 





колоколъ (M) съ дви- 


Motorläutwerk (n) гателемъ 

bell worked by motor soneria (f) a motore 

sonnerie (f) & moteur timbre (m) accionado 
por motor 


сигнальный колоколъ 
(m), приводимый въ 
дЪйстне углекисло- 
TO 

u soneria (f) ad acido 
carbonico 

timbre (m) [con motor] 
de ácido carbónico 


Kohlensäureläutwerk 






bell with carbonic acid 


sonnerie (f) à [moteur à]; В: — 
acide carbonique И: 


предупредительный 
колокольный сиг- 
налъ (m) 

campana (f) di segnale 
avanzato 

timbre (m) de señal 
avanzada 


Vorsignalglocke (f) 

advance bell 

cloche (f) de signal 
avance 


ЛЕНА ЕЕ нА 








Glelsschutzelnrichtung, Hpxexocosaente для 
Gletssperre orpamzenia urn 
‘Track Safety Appliances, Fermaconvogli all’estre- 
Track Locks mith dol binari 
Honrtolrs ot taquote d'arrêt Topes y tacon do parada 
навфотитель (m): car- 
Zugankündiger (m) rana 
annonceur (m) de train a irene Hoke о 
Srlaador (a de trenes 
Vorlegobaun (m), Spor 
baum (m) ©, 
scotch ae G li chiusura 
barre (0 d'enrayement palenque (m) 
ou d'arrêt 
einschieniger Sperr- барьеры, загоражи- 
am (m) trave (f) di chiusura per 
single rail scotch AA Ñ 
barre, (D posse sur un 3 palenque (m) de un 
carril 





угольникъ (m), вызы- 





Entglelsungswinkel (m) BAUR сходъь съ 
derailer `рельсовъ, 
équerre (f) de déraille- a angolo (m) di sviamento 
ment escuadra (f) de desca- 
rrilamiento 





Sperrschuh (m), Sperr- 
Klotz (m) 
scotch block, stop block 
bot (m) d'arrêt 





umklappbarer Vorlege- NepexmnnoB млм oma“ 
schuh (m) ной башмакъ 

turn-over stop block scarpa ( caporolgibile 

táquet (m) basculant taco (m) basculante 


zweiseitiger Vorlege- 
schuh (m), Ablauf- 
schuh 

‘two-sided stop block 


taquet (m) & deux direc- 
tions 





scarpa (f) bilaterale” 
taco (m) de dos direc- 
ciones 





Festlaufgleisspe: 
dead-stop track loc 
barrage (m) de voie 

















pese © EYE 

rail (m) “carril (my de Interoep- 

Entglelsungevorrich. приспособлеве (n), cno- 
EIA 

aeration” apparecchio (ah di avia” 

appareil (m) de déraille- mento 

ET leur (m) aparato (m) de desca- 





Entgleisungsweiche (0) 
derailing switch 


aiguille (1) de déraille- 
ment 


erpbaka (0, сводящая 


scambio. (m) di srie- 


mento 
aguja (f te de-carrila- 
miento 





‚Entgleisungsschuh (m) 
derailing block 


taquet (a) fa sabot (o) [] = 


—5 


de déraillement 


selbsttätige  Aufzeich- 
nung, ) der Fahrge- 
schwindigkeit 

recording speed-indi- 
cator m) 

enregistrement (m) auto- 
matique de la vitesse 
de roulement 


Gammes (a), cone 
scarpa © G шею 


taco (m) de 
miento 





автоматическая запись 
N mau самодЪйству- 
ющее регистрирова- 
(п) скорости по- 


‘bona 

registrazione (f) auto 

matica della velocità 

registro (m) automát 
(m) aut ico 

de la velocidad de 

rodamiento 
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Rangler- oder Ver- 

schiebe-Uhr (f) 

shunting dial 

cadran (m) pour la 
manœuvre (des trains) 
ом le triage 





Zeichengeber (m) 

signal transmitter 

transmetteur (m) de 
signaux 


Zeichenempfänger (m) 
signal receiver 
recepteur (m) designaux 


—— 


Verschiebekurbel (1), 
Rangierkurbel (1) 

shunting crank 

manivelle (f) du cadran 
de manceuvre 


Verschiebetrommel (f) 

shunting drum 

tambour (m) du trans- 
metteur (de signaux 
de manceuvre) 


Verschiebeturm (m), 
Rangierturm (m) 

shunting tower 

tour (f) du cadran de 
manceuvre, poste (m) 
de manceuvre 


Fahrtenmelder (m) 

train signalling in- 
strument 

annonceur (m) de 
marche 


elektrischer Fernmelder 


m) 
electric train indicator, 
electric indicator 
téléavertisseur (m) 
électrique, avertisseur 


(m) électrique à di- . 


stance 




















маневровые часы (m pl 

quadrante (m) per dei 
convogli 

indicador (m) de ma- 
niobra 


передатчикъ (m) [cH- 
rHaJOBb 

trasmettitore (m) di 
segnali 

transmisor(m)de señales 


праемникъ (m) [cHrHa- 


ловъ 
ricevitore (m) di segnali 
receptor (m) de señales 


маневровая рукоятка 


manovella(f) di manovra 
dei convogli 

manivela (fy del trans- 
misor (de señales de 
maniobra) 


маневровый барабанъ 
m 


) 
tamburro (m) trasmetti- 
tore des segnali di 

manovra 

tambor (m) del trans- 
misor (de señales-de 
maniobra) 


маневровая башня (f) 

torre (1) di manovra dei 
convogli 

torre (f) de maniobra 


nobsaH0oA onoBkcrH- 


тель (m 
avvisatore (m) di 
marcia 
avisador(m) de marcha 


электрическ!й указа- 
тель (m) сл5доватя 


поззда 
indicatore (m) elettrico 
a distanza 
teléavisador (m) eléc- 
trico; avisador (m) 
eléctrico á distancia 


IX. 
Werkzeuge und Инструменты и при: 
Geräte für Betrieb боры для эксилоа- 
und Unterhaltung тащи и corjepzania 
Tools and Implements Strumenti e attrezzi 
Outils et ustensiles : Herramientas y | 
d'exploitation - utensilios 
| ремонтные инстру- 
Bahnmeistergerät (п) менты (m pl) 
platelayer's' tools attrezzi (m pl) da capo 
outils (m pl) de piqueur squadra o sorvegliante 
ow de surveillant de (m) della vie 
voie | utensilios (mpl) de 


inspector de via 


рулетка (1) 

nastro in) di misura- 
zione, decometro (m) 
a nastro 

metro (m) de cinta, 
cinta (f) métrica 


Bandmaß (n) 
measuring tape 
décamètre (m) à ruban 


Richtlatte (f), Richt- 
scheit (n) винкель (m) 


straight edge, levelling "==> regolo (m) рег rettificare 
board m regla (f) para nivelar 


règio (f) è niveler 


Bbmxa (f) 
ee (m), Visier- palina (f) di mira 
ranging rod > VArila (f) de nivelación , 
jalon (m) de mire Jalón AP quete (m), 


Visierlatte (f) 
levelling boa.‘d 
régle (f) ow mire (f) 


нивеллирная рейка (f) 
mira (1) o scopo (m) 
mira (1), regla (1) 
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Visiertafel (f), Ausrichte- 
tafel (f) 


boning rod 
nivelette (f) 


Senkel (m), Lot (n) 
plumb bob 
fil (m) & plomb 


Wasserwage (f), Li- 
bell 


e 

level, bubble level, 
spirit level, water 
ev 

niveau (m) è bulle 


Schwellenverteilungs- 
latte. (f) 

distance-gauge for slee- 
pers or ties (A), rod 


for spacing sleepers FA 


or ties (A) 
règle (f) d’écartement 
es traverses 


Winkelmafs (n) 
square 
équerre (f) 


Schienenwinkel (m) 
rail square 
équerre (f) de pose 


Holzklotz (m) 
wood block 
piece (f) de bois 


Schaufel (1), Schippe (©) 
spade, shovel 
pelle (f) ronde 








; 
| 


визирка (1) 

scopo (m), tavoletta (1) 
di tragnardo 

mira (f) [de disco] 


orsben(m); ir rpyanao(n)] 
filo (m) a pio 

piombino (m) 
plomada (f) 


(водяной! уровень 
(m); ватерпась 





aria 
nivel (m) de bur- : 
buja 


рейка (f) для pacupexb- 
лешя италъ 


regolo (m) di distri- 


buzione delle traverse 


4-4 lata à D 9 listón (m) ó 


arilla (f) ó regla (f) 
$ patrón (m) de sepa- 
ración de las traviesas 

угольникъ (m) 
squadra (f) 
escuadra (f) 


угольникъ (M) для 
рельсовъ 

squadra (7) di posa delle 
rotaie 

escuadra (f) para la co- 
locación 


деревянная колодка(®); 
[деревянная HOAKNAL- 


a ( 
ceppo (m) in legno 
pieza (f) de madera 


лопата ($) 
badile (m) rotondo 
pala (f) redonda 





[Schaufel-]Blatt (n) 
pan or blade 
pelle (f) [sans le manche] 


Wurfschaufel (f) 
casting shovel 
pelle (f) de terrassier 


Siebschaufel (f) 
aleve shovel 
pelle (f) & grille 


Spate 
ado (7) 


pelle (f) carrée, pelle (f) 
picarde 


Schneeschaufel (f) 
snow shovel 
pelle (f) á neige 


Tragmulde (f) 
hod 
auge (f) de transport 


Schubkarren (m) 
wheel-barrow 
brouette (f) 


Kippkarren (m) 


tip-barrow, tipping cart ~ 


tombereau (m) 


Steinhammer (m) 
stone-hammer 
casse-pierres (m) 











лопасть (f) [лопаты] 


badile (m) senza manico 1 


pala (f) [sin el mango) 


лопата (Г) для переки 


ываня 
badile (m) da sterraiuoli 
pala (f) de terraplenar 


черпакъ (m) 
pala (f) da graticola 
pala (f) tamizadora 


vane (D) quadrata 
pala (f) cuadrata 


e. mo. 


снЪфжная лопата (f) 
pala (f) а neve 


pala (f) para nieve 


лотокъ (M) или корыто 
(п) для разноски [по- 
KOBOKB по лини] 

conca (1) portante 

cubo (m) de transporta 


тачка (f) 
carrino | 
carretilla (1) 


двуосная т 


елфжка (D 
y carretta (1) da ribalta- 


mento 
volquete (m) 


martello o pense 
pietre 
martillo (m) de cantero 


MAUUEDOITVY ML RELIVISISIARI 5 5330525 rara 


№ 


.packer, 


Schotterschlegel (m) 

ballast-hammer 

marteau (m) à concasser 
le ballast 


Wurfgitter (п) 

screen 

tamis (m), claie (f) [& 
trier] 


Steinschlaggabel (f) 

fork for mixing broken 
stones 

fourche (f) á étendre le 
ballast 


Kiesharke (f), 
rechen (m 
gravel or ballast rake 


Kles- 


(m) 
rateau (m) à [étendre Ha 
la] pierraille 


Erdstampfe (f), Erd- 
stampfer (m) 

earth ramm 

demoiselle O, hie (5, 
pilon (m) 


Stopfhacke (f), Stopf- 
haue (f), Schlag- 

krampen (m) 

beater pick, 
tamping pick 

pioche (Г) à bourrer, 
batte (f) 


Stopfhacke (f) mit aus- 
wechselbarem Stopfer 

packer or beater or 
tamping pick with 
interchangeable head 

batte (f) & téte démon- 
table ou échangeable 


Stopfstange (f) 
packing rod 
batte (f) coudée 
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молотокъ (m) для 
щебня 

martello (m) schiaccia- 
pietre da ballast 

pisön (m) para el balasto 


грохотъ (т) для сорти- 
ровки щебня 

staccio (m) 

tamiz (m), cribe (f) 


вилка (f) для щебня 


forchetta (Г) a stendere 
a 11 ballast 
horquilla (f) para grava 


грабля (+) 

ОО (m) distribu- 
tore o regolatore del 
pietrisco 

rastro (m) 6 rasttillo 
(m) [para extender la 
grava) 


N трамбовка D 


N" lone (m), A arzapichlo 
(m) 


A 


pisón (m) 


подбойка (f) 
zappa (f) 
bate (m) 


подбойка (f) co сыЁн- 


HbIMb наконечникомъ 
zappa (f) a testa amovi- 

bile o d’armamento 
| > bate (m) con cabeza 


|] cambiable 


mraura (f) для под- 
бивки; подбойка (f) 

==  американскаго типа 
zappa (f) a rincalzare o 


mazzapicchio 
№ === mazo m) acodillado 


para batear 
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подбойка (f) 

mazza (f) a rincalzare 1 

mazo (m) derecho para 
batear 


Stopfschläger (m) 
tamping rod 
batte (f) droite 





Spitzhagke(f), Spitzhaue остроконечная KAPKA 


(f), Spitzkrampen (m) 
pickaxe, pick 
pic (m) 


piccone (m) o piccozza 9 


pico (m) 


hoyau (m) azada (f) plana 


<B> 
| Flachhacke (f) = плоская кирка (f) 
flat mattock zappa (f) piatta 3 


Breithacke(f), Brot широкая кирка (f) 


zappa (f) larga 





howe eh azadón (m) 
«Gao 
ve двусторонняя OCTPOKO- 
double pick 0 newman Hp (D 6 
- zapp oppia 

pie (m) á deux pointes piqueta (1) 
Kreuzhacke (Г), Spitz- кирка (f) съ подбойкой | 

und Flachhacke (f) zappa (f) a croce od a 
flat pick punta e piatta 6 
pioche (f) zapapico (m) 





= 


топоръ (m) 


Axt (1) 
axe, hatchet scure (f) ‚7 
hache (f), cognée (1) "| | hacha (f) e 





MMIUCDCITV AC MINLINAM i inninina 


o, 


N 


Dornhammer(m), Durch- [- Te | молотокъ (M) съ про- 


treiber (m), Durch- 
schlaghammer (m) 


punch or drift hammer 


chasse-coin (m) 


Fäustel (m), Faust- 
hammer (m), Schlägel 
(m) 


hand hammer 
massette (f) 


Dexel (m), Dechsel (m), 
Dexelhacke (f) 

adze. 

herminette (f) 





Setzhammer (m), Vor- 
schlaghammer (m), 
Aufsatzhammer (m) 

set, set hammer 

chasse (f) 


Keilhammer (m) 
wedge hammer 
chasse-coin (m) 


Schrothammer (m) 
cold set | 
tranche (f) 


Holzhammer (m) 
wooden mallet 
maillet (m) 








бойникомъ 
cacciacuneo (m) 
martillo (m) cuña, saca- 

cuñas (m), rasqueta (f) 


ручникъ (m); кулачокъ 
(m); кувалда (1) 

mazzetta (f) 

martillo (m) de mano, 
porrilla (f) 


тесло (п); кирка (f) для 
затёски шпалъ; де- 
ксель (т) 

zappa (f) curva 

azuela (f) 


костыльный молотокъ 
. (m) 
ваюшайся на ручку 
martello (m) plantane 
martillo (m)... 


клинообразный KO- 
стыльный молотокъ 
(m) 
martello (m) per cuneo 
martillo (m) para cuña 
ö chaveta 


зубило (п) 
martello (m) a tagliente 
tajadera (f) 


деревянный молотокъ 


m) 
| mazzuola (f) di legno 


mazo (m) 
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Gleisheber (m), 


Schienenheber (m), крюкъ (m) для. [nepe]- 
Schienentraghaken носки рельсовъ 
(m) leva-rotaie (f) 
track lifter, rail lifter levanta-carriles (m) 


pince (f) á rails 


вилка ( для [mepe]- 
pail fo en аи 
orche porta-rotaie 
fourche (f) & porter les horquilla (f) para llevar 
carriles 
how _ раздвижной крюкъ (m) 
motor (m) Senienon I. для [переноски 
adjustable rail lifter 1 рельсовъ 
eva-rotaie (Г mobile 
P ince (f) à rails à crochet levanta - carriles (m) 
m 


клещи (m pl) для [nepe]- 
носки рельсовъ 

tanaglia (Г) рег rotale 

tenazas (fpl) para 
carriles 


Schienenzange (f) 
rail tongs 
tenaille (f) 4 rails 


доукратъ (m) для 
подъёма рельсовъ 

cavalletto (m) рег solle- 
vare le rotaie 

caballete (m) para alzar 
las vias 


Gleishebebock (m) 

rail or track jack 

verin (m) á soulever les 
voles ou les rails 








до атъ (M) для подъ- 

Gleishebewinde (7) ма ельсовъ 

rail or track winch LA verricello (m) per solle- 

pince (f) à vis pour sou- vare le rotaie 
lever les rails HS gato (f) para alzar las 


vias 





Gleishebebaum (m) 
i Year аншпугъ (mM) 
crew Das baum (m) bastone (m) a leva 


anspect(m) ou levier(m) pp" Peque (m) 


Brechstange (f) ломъ (т) 

pinch-bar leva (f) 

pince (1) palanca (f), alzaprima (f) 
StoBltickeneisen (n), лекало (п) или шаблонъ 


Temperaturblech (п), (m) или калибръ (m) 


для зазоровъ 
Dilatationsblech (п) ferro (m) per [misurare] 
joint clearance gauge CT) . l'aglio dei giunti 
Jauge (© ou ter m) hierro (m) para medir 
abouts la separaciön de las 
juntas 


MMIUCDCOITV NE MINUINAM Iinnarura 


© 


приборъ (m) для раз- 
гонки зазоровъ 


Schienenrúcker (т) apparecchio (m) per 


rail slewer 
| 1 tai 
appareil (m) á déplacer longitadinelmente 
les rails longitudinale- , aparato (m) para des 





plazar los carriles 
ongitudinalmente 


A приборъ (m) для pex- 


TOBKH пути 
apparecchio (m) рег 
spostare le rotaie e 


Spurrichter (m), 
Schienenrichter (m) 
gauge setting device 

















appareil (m) & redresser regolare lo scarta- 
ouarectifierlesaligne- Y mento 
ments des rails я aperato (m) para ende- 
rezar-los carriles 
. Nagelklaue (f), Geißfuß = 
| (m) aana (f) 
spike drawer . leva (f) a piede di capra 
[pince (f) 4] pied (m) de pie (m) de cabra 
biche > 
| . клещи (mpl) для Bu 
: таскиваня костыле 
Schienennagelzange (f) L „= pinza (f) per arpioni 
spike tongs : di rotaie 
pince (f) & crampons y tenazas (fpl) para es 
- carpias de carriles 
| домкратьъ (M) для выта- 
Schienennagelwinde (f) CKHBAHIA костылей 
spike drawing winch verricello o vite (f) ad 
[appareil (m) &] vis (f) estrarre gli arpioni 
pour tirer les cram- tornillo (m) para sacar 
pons [de rail] las escarpias de los 
| carriles 
Richteisen (n) Coat рехтовочный ломъ (m) 
straightening bar raddrizzatore (m) 
levier (m) á dresser CT > enderezador (m) 
Schwellenschrauben- | 
schlüssel (m), Schie- ключь (M) для завив- 
nenachraubenschlüs- mypynomz OR» 
sel (m) 
socket wrench, box chiave (f) per viti a 
Spanner ave (1) para tirafond 
clé (f) & tirefonds ve (f) para ondos 
Bohrstange (f) буровая штанга (f) 
drill rod asta (f) da trapano 
barre (f) & forer taladro (m) 
вставное сверло (n) _ 
Finsatzbohrer (m) “== manico (m) d'asta di 
ore 


foret (m) I broca (f) 





Bohrbügel (m) 

drill yoke 

griffe (f) de fixation ou 
agrafe (f pour per- 
ceuse 


Bohrknarre (f), Bohr- 
ratsche (f) 

ratchet drill 

cliquet (m) & percer, 

| racagnac(m), percent 


Kôrner (m) 

centre punch, center 
punch (A) : 

pointeau (m) 


Bohrapparat (m) 

drilling apparatus 

appareil (m) à percer 
perceuse (f), fore- 
rie (f) 


Schienensäge (f) 
rail saw 
scie (f) & rails 





Kaltsäge (f) 
cold saw 
scie (f) & froid 





fahrbare Schlenenenge 


portable saw 
scie (f) transportable 





Bigelfeile (f) 
rail-file 
Jime (f) & etrier 


У 
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XOMYTb (M) для при- 
пленя сверлиль- 
наго станка Kb 


рельсу 
perforatrice (f) a tena- 
glia di fissazione 
garras (f) de fijación 
para taladrora 


трещётка (f) 

cricco (m) per forare 

carraca (f), chicharra (f), 
taladrora (f) 


KepHepb (M); центров- 
ка D. > 


punterolo (m) 
granete (m) 


приборъ (m) для 
сверленя дыръ; 
сверлильный пои- 
оръ 
apparecchio (m) per 
forare 
aparato (m) para 
taladrar 


рельсовая пила (f); пи- 
ла для распиловки 
или для  обрЪзки 


рельсъ 
sega (f) per rotaie - 
sierra (Г) para carriles 





пила (f) для холодной 
распиловки или 00- | 
p’bska 

sega (f) a freddo 

sierra (f) en frio 


переносная рельсовая 
пила (f); перевозимая 
пила для распиловки 
рельсовъ; передвиж- 
ная пила для обр$зки 
рельсовъ 

sega (f) trasportabile 

sierra (f) [para carriles) 
montada sobre ruedas 








подпилокъ (th) [въ под- 

_ Веной рамЪ 

lima (f) а staffa 

lima © con mango de 
estribo 


32 


IIMIVEDCITY NC MIOLINAN I innarura 


Schienenbieger (m), npeces (m) для гнутья 
Schienenkrämmer(m), Penbeb; станокъ (m) 
Schienenblegema- для изгибаныя per 

4 sehine (0 coms 

rail bender, jim crow apparecchio (m) per cur- 
presse (f) & eintrer les vare le rotaie 

rails 7 plegador (m) de via 
Schwellenbobrer (m) буравъ (m) для шпаль 

2 auger trivella (f) per traverse 

tariere (1 pour traverses barrena (N) pars traviesas 





Schwellenbohr- 


maschine (f) машина (f) ли станокъ 








sleoper or tie (A) drilling Cm per сверления 

8 machine. toner or foratrice (1) per traverse 

tie (A) - 

perceuse (1) ou foreuse taladradora (1) para tra: 
(0) de traverse 

Bobrlehre Q шаблонъ (m) для про- 

boring template ‘сверливаня о шпалъ 

4 calibre (m) de trou de calibro (m) di foratura 

forage calibre (m) para taladros 





m буръ (m) [для камня] 

Steinbohrer (m) punta (es rather 

5 jumper, stone drill foratrice per pietre 
perçoir (m) pour pierre broca (1) para piedra 


буръ (m) съ коронкой 


Kronenbohrer (m) 
Pe Punta (1) pertoratrice a 


=] 
pergoir (m) à couronne broca (f) de corona. 


Schienenhobel (m) — (m) для рельсовъ 

7 rail plane = CTO yor mute 
rabot-lime (m) pour rails CIC) cepillo (m) para carriles 
Öpssepmu wai mape- 
Schlenenttamaschize SEE ставок) 
8 rail milling machine выхъ стыковъ 

fraiseuse ( pour таз À fresatri 

= ton бт 











Spurmaß (n), Spurlehre Spurlehre 


a 
een 





rail gauge plate!” 
9 mento 
platelayer's gauge = Com 
règle (0 d'écartemen Patrón (m) de ancho 





calibre (m) de la vole Pdo la via] 


раздвижной [путевой] 
versttbaroo Spurmat calibro Im} di scarta: 
0) Se mento regolabile 
10 adjustable rail gauge 
suina co accanita, ===> patrón (m) 6 calibre (m) 


ajustable ou à coulis OS a 
E compra ajustable 
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[путевой] шаблонъ (m) 


Kurvenlehre (f) для кривыхъ 

curve-gauge sagoma (f) di curva 

gabarit (m) de courbe patrón (m) ö calibre (m) 
para curvas 


лекало (п) для укло- 
новъ; шаблонъ (m) 
для подуклонки 


рельсовъ 
regolo (m) per lainclina- 
zione trasversale del 
binario 
regla (f) de inclinación 
шаблонъ (т) для за- 
Dexellehre (1, Kapp- рубки шпалъ 


lehre (f) m sagoma (f) pel taglio 
adzing gauge delle traverse 


gabarit (m) d’entaillage ren (m) о calibre (m) 
des traverses | para la entalladura 
de las traviesas 
Überhöhungslehre (f), шаблонъ (m) для из- 
Überhöhungsmaß (n) мфрен!я возвышен!я 
superelevation template PA рельса 
or gauge regolo (m) di sopra- 


règle (Г) de surhausse- srr- pese elevazione 
ment patrón (m) de peralte 


Neigungsmaß (n), Nei- 
gungslehre (f) 

tilt gauge 

régle (f) & dévers 








ступенчатое деревян- 
4 ное лекало (п) для 
измфрешя возвыше- 
шя рельса 
blocco (m) а gradini 
escantillön (m) de curvas 


шаблонъ (M) съ уров- 
немъ и съ приспосо- 


бленемъ для изм? ре- 
Spur-und Überhöhungs- sin возвышения, 


maß (n) 
combined railand super- r с bro (m) di scarta- 
elevation gauge | mento e di sopra- : 
règle (f) d'écartement elevazione 


et de surhaussement patrón (m) combinado 
de ancho [de la vía] y 
de peralte 


приборъ (m) или ша- 
блонъ для HambpeHin 
износа рельсовъ 

misuratore (m) del con- 
sumo delle rotaie 

aparato (m) para medir 
el desgaste de los 
carriles 


Stufenklotz (m) 
step block 
bloc (m) 4 gradins 





Abnutzungsmesser (m) 

wear and tear gauge 

appareil (m) de mesure 
de l’usure des rails 





— 


приборъ (m) для вы- 
черчиваная профиля 


рельса 
verificatore (m) del pro- 
‚ filo delle rotaie 
aparato (m) para veri- 
ficar el perfil de los 
carriles 


Schienenumrifzeichner 


(m 
rail section drawing in- 
strument 
appareil (m) de vérifi- 
catíon du profil des 
rails 
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НАНИЕРСПУ AC MINLINAM linnimra 


приборъ (m) для изи$- 
eHlA пути 
misuratore (m) univer 
sale per binario 
aparato (m) universal 
para medir las dimen- 
siones de la via 


Gleismesser (m) 

track measuring device 

appareil (m) de contröle 
[universel] de la voie 


вагонетка (f); [рельсо- 


Bene bevo rderungel. вая тачка (f)] 

en (m narre 

trolley for rails | SEA an trasporto 

chariot (m) cu wagonnet carretilla (f) ó vagoneta 
(m) á rails (f) para. carriles 





вагонетка (f) для 

укладки пути 
carro (m) per la роза 
del binario , 
fm vagón (m) para asentar 
n 2 la via 


Gleisverlegewagen (m) 
rail-laying car a 
wagon (m) pour la ¡ERE 


pose de la voie a 






переносный кузнеч- 
ный горнъ (т) 

fucina (Г) portatile | 

fragua (Г portátil о 
de campaña 


Feldschmiede (f) 

field-forge 

forge (f) portative оц 
de campagne : 


ne ee ee 


костёръ (m); желБзная 
корзина (1) для pas 
веден1я костра 
fornello (m), bracere (m) 
brasero (m) 


Wärmeofen (m) 
pragier 
brasier (m) 


приборъ (m) для вре 
меннаго скрЪплеюя 
лопнувшихъ рельсовъ 

collegamento (m) d'ur- 
genza o provisorio 
delle rotaie 

unión (f) de urgencia $ 


de peligro 


Schienenzwinge (f) CS cmt 1 рельсовый сжимъ (1D) 
rail tie-bar morsa (f) per rotaie 
entretoise (Г) de rail "mx mordaza (f) de carril 


Spreizknüppel (m распорка (f) между 
sprezknöppen (u) EAT Prend 


i scartamento 
bloc (m) d’écartement trave (f) d 
eee barra (f) de separación 


Schienennotverband(m) 

emergency rail-joint 

assemblage (m) provi- 
soire ou d'urgence ou 
de fortune 














Durchbiegungsmesser 
m) 


( 
deflection indicator 
indicateur (m) de flexion 


Spannungsmesser (m) 

tension indicator 

indicateur (m) de ten- 
sion 


Weichenbürste (f) 
points brush 
brosse (f) pour aiguilles 


Weichenreinigungs- 
kratze (f) 

points scraper 

grattolr (m) ом crochet 
(m) nettoyer ies 
(I) lies 


Schienenreiniger (m) 
rail cleaner 
räcloir (m) á rails 


Stoßeisen (n) 
scraping iron 
rácloir (m) de joints 





Weichenstelleisen (п) 

switch-rod 

tringle (f) de manceuvre 
[a main] pour aiguilles 





Schlammkratze (f) 
mud-scraper 
gratte-boue (m) 
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+ 


приборъ (m) для изм$- 
ешя прогиба 
AULA Or, (m) della 
"flessione 
indicador (m) de flexiön 


приборъ (m) для изм$- 
enla напряженя 
misuratore (m) della 
tensione 
indicator (m) de tensión 


mérka (f) для crpbiok, 
spazzola (f) per scambi 


| cepillo (m) para agujas 


скребокъ (m) для стр$- 


OKb 

raschiatoio (m) per pu- 
lire gli scambi 

rascador (m) para lim- 
piar las agujas 


рельсовый очиститель 


(m) ; приборъ (m) для 
<. I очистки рельсовъ 


pulitore (m) Pelle rotaie 


limpiavías Mimpiavias fm) 


скребокъ (M) для про- 
чистки CTEIKOBbIXb 
зазоровъ 

ferro (т) per raschiare 

rascador(m) para juntas 


>. Oi au 


xebako (п) для пере- 
вода стр$локъ 

Гетто (m) рег la manovra 
degli scambi 

tirante (m) de maniobra 
para agujas 


скребокъ (m) для 
удален1я грязи 

raschiafango (m) 

limpiabarros (m) 


bea 


Lo) 


Wagenschieber (m) 

pinch bar, wagon mov- 
ing device 

pousse-wagon (m) 





Stoßbaum (m) 

push pole 

barre (f) ou levier (m) 
pour manceuvrer les 
wagons 








Hemmschuh (m), Brems- 
schuh (m), Radvor- 
leger (m), Vorlegeklotz 

m 


ранжировщикъ (т); 
рычагъ (m) для пере- 
движеня вагоновъ 

spingi-carri (m) 

empujador (m) de va- 
gones 


para (f) [для передви- 
женя вагоновъ 

trave (m) рег spingicarri 

madero (m) ó palanca (f) 
para empujar los va- 
gones 








тормазной башмакъ м} 


колёсная закладка ($); 
_—— … колёсный бак 
perrea a 


Le ая | 3 » pp 
scotch block, stop block CR CE MELLA DE FARM . >: t . 


taquet (m) ou cale (1) 
d’arrét, sabot (m) d'en- 
rayement 


Rollbremsschuh (m) 

scotch block with roller 

sabot (m) d’enrayement 
á galet 


Bremsknüppel (m) 
club, braking club 
barre (f) d’enrayement 


Gleisbremse (f) 

rail brake 

sabot-frein (m) glissant 
sur le rail 








Abwerfkeil (m) 

throw-off wedge 

coin (m) pour chasser 
le sabot 


Schleifkette (f) 
chain brake 


chaine (f) pour arréter A 


les wagons 


Aufgleisung (f) 
rerailing a vehicle 
remise (f) sur rail 












ee == zapata (f) 6 almohadilla 


tr Lardero. cn) (f) de freno, calza (f) 


para ruedas 


роликовый тормазной 
или колёсный Gan 
макъ (0); колёсная 
закладка (f) нароликь 
. Ceppo (m) di frenamento 


|__| zapata (f) de freno con 


roldana 


= аншпугъ (m) 
barra (Г) di frenamento 
barra (f) de freno 





путевой тормазъ (m) 

ceppo (m) a freno di fre- 
namento 

zapata (f) de freno des 
lizante sobre el e 





клинъ (т) для сбрасы- 
BAHÍA тормазного Galli 
мака 

cuneo (m) scaccia серро 

cuña (f) para quitar la 
zapata 





тормазная Irbus (8, 
увлекаемая скаты- 
вающимся BAIOHONL 

catena (f) a traino 

cadena (f) de freno 





. HOCTAHOBKA(P)HR 1 
riportare (y) sul binane 
encarrilamiento (m) 


3 






рельсъ для вкатыван1я 
на путь 

rotaia D. di entrata 

carril (m) 6 rampa (f) de 
entrada 6 de acceso 6 
de encarrilamiento 


Auffabrschiene (1) p< 


ramp 
rail (m) ow rampe (f) de 
remise sur voie ou 


d'accès - rt... 


COMA 7 


Auffabrechuh (m), Auf- EEA башмакъ (п) для вка- 
gleisungsschuh (m), тыватя на рельсы 


Einfahrschuh (m) scarpa (f) di accesso 
rerailing ramp rampa (f) ó placa (f) de 
rampe (D (Г ow laque (f) entrada 6 de acceso o 


de encarrilamiento 


miockif башмакъ (mM) 


Aufgleisungsplatte (f) для BKATHBARIA на 


rerailing plate, double 
ramp 

plaque (f) pour remettre 
des wagons déraillés 
sur les rails 


рельсы 
piastra (f) per rimettere 

i veicoli sulle rotaie 
placa (f) para encarrilar 





vagones descarrilados 

Windenhalter (m) 2 
_ опора (f) для домкрата 
bearing piece for lifting appoggio (m) per argano 


k 
appui (m) de eric apoyo (m) para el gato 


npuenocoÓxeñie (n) для 

подхватывашя колёсъ 

опускаемаго вагона 

dispositivo (m) per ri- 
cevere le ruote 

disposición (f) para re- 
cibir las ruedas 


Radfänger (m) 

wheel catcher 

dispositif (m) pour re- _ 
cevoir les roues E 








Umgrenzungslehre (f), 


- Normalprofilschablone габарить (M) нормаль- 


наго п ana 
sagoma (Г), profilo (m) 
dello spazio libero 


gauge 
gälibo (m) de perfil 
gabarilt] (m) de profil normal 


[standard] clearance 


m nn nn — — _- 


INIVEDCITY AL MINUINAN 11Dbinira 


© 


“N 


[Uber] Ladebrücke (f) 
oading bridge or gang- 


way 

pont m) de transborde- 
ment, pont (m) de 
chargement ом dé- 
chargement, pont (m) 
mobile 


Kabelmesser (n) 


‘cable stripper, stripper 


knife 
couteau (m) pour câbles 


Erdbohrer (m) 

earth auger (for drilling 
pole holes) 

tariére (f) 


Schienenverbinderniet- 
apparat (m) 

rail bond riveting device 

riveuse (f) pour joints 
ou connecteurs de rails 


den Schienenverbinder 
einnieten (v) 

to rivet the railbond 

river (v) le joint ou 
connecteur de rails 


Isolationskontroll- 
apparat (m) 

insulation testing appa- 
ratus 

appareil (m) contróleur 
d'isolement 


Verlegung (f) oder Mon- 
tierung (f) der Ober- 
leitung 

erection of contact line 

montage (m) du con- 
ducteur aérien 


— -—— —F 


сходни (f pl) 
a ponte (m) di trasbordo 
puente (m) de trans- 
bordo 


кабельный ножикъ (Mm) 


=> coltello (m) per cavi 
cuchillo (m) para cables 


земляной буравъ (т) 


6 
trivelle D” 


sonda (f), tienta (f) 





клепалка (f) для pen- 
совыхъ соединителей 

chiodatrice (f) per 1 col- 
legamenti delle rotaje 

aparato (m) para ге 
machar las conexiones 
de los carriles 





приклепать рельсо- 
вые соединители 
(m pl) 

chiodare (v) il og 
mento delle rotaie 

remachar (у) la cost 

xión de los carriles 





приборъ (m) для испы- 
тая H30J1AMA 

apparecchio (m) di com 
trollo ei 


aparato (m) 
probar el ре 


установка (Г) возду 
наго провода 








Turmwagen (m), Gerüst- 
wagen (m) 

tower wagon 

wagon (m) á échafau- 
dage, wagon (m) de 
montage et répa- 
rations 


selbstfahrender Turm- 
wagen (m) 
automobile tower wa- 


gon 
wagon (m) & échafau- 
dage automoteur 


Wagen (m) zum Ver- 
legen des Fahrdrahtes 

reel wagon 

wagon (m) pour la pose 
du conducteur 





Fahrdrahttrommel (f) 

trolley wire reel 

tambour (m) du fil de 
ligne o 


Trommelwagen (m) 
rum wagon 

camion (m) pour ou & 
tambour [de cáble] 





Leiter (f) 
ladder, lean-to ladder 
échelle (f) simple 


kusziehbare Leiter (f), 
Schubleiter (f) 
extensible lean to lad- 


er 
échelle (Г) extensible 





ahrbare Leiter (f) 
yortable ladder, lad- 
der on wheels 
Chelle (Г) sur roues 














платформа (f) съ выш- 
ко 

carro-ponte (m), carro- 
torre (m) 

carro (m) para montaje 
y reparaciones 


самодвижущаяся плат- 
форма (f) съ вышкой 

carro-ponte (m) auto- 
motore 

carro (m) automotor 
para montaje y repara- 
ciones . 


вагонъ (m) для подв%- 
шиван1я рабочаго 
провода 

carro (m) рег montare il 
filo di linea 

carro (m) para tender 
el alambre de trabajo 


барабанъ (m) съ pa- 
очимъ проводомъ 
tamburo (m) mobile per 
fl filo di linea 
tambor (m) del alambre 
de trabajo 


вагонъ (m) съ бараба- 
HOME 
carro (m) a tamburo 


- carro (m) para 6 de 


_ tambor [de cable] 


(приставная] л$стница 


scala (Г) 
escalera (Г) [sencilla] 








выдвижная пристав- 
ная лЪстница (f) 

scala (1) allungabile 

escalera (f) extensible 


q LI 


JrbcTrHuna (f) на колё- 
сахъ 

scala © a corsoio su 
ruote 

escalera (f) montada 
sobre ruedas 


N 


SEIMEI IN MUDAR KIODBADITA 


Gummihandschuh (m) 

insulating glove, india- 
rubber glove 

gant (m) en caoutchouc 


ha 


Sicherheitsgurt (m), 
Sicherheitsgürtel (m) 

safety line, safety belt, 
life line 

sangle (Г) desúreté, cein- 
ture (f) de súreté 


vw 


Montagematerial (n) 
erection material 
matériel (m) de montage 


© 


Montierungsspannung 
(N), Verlegungsspan- 
nung (f) 

tension during erection 

tension (f) de montage 


he 


Zugmesser (m), Dynamo- 
meter (n) 

tension dynamometer 

dynamométre (m) de 
traction 


@ 


Federzugmesser (m), 


© 


dynamométre (m) & res- 
sort 


Spannklemme (f) 
strainer 
tendeur (m) & pince 


“N 


Zugklemme (f), Frosch- 
klemme (f) 
8 draw vice, wire draw 


tongs 
pince (f) de traction 
Klemmhaken (m) 


clamp hook 
crochet (m) de fixation 


© 


Würgeisen (n), Draht | 
to. Wickler (m) 
“© twist iron 

pince (f) de torsion 


Biige ausklopfen (v) 
11 © take out kinks 
redresser (v) les faux 
plis au marteau 


Klopfholz (n) 
19 straightening wood 
block 


battoir (m) ou batte (f) 


= 
— 





en if 








резиновая перчатка (f) 

guanto (m) o manopola 
(f) di gomma 

guante (m) de goma 


предохранительный 
поясъ (m) 

cinghia (Г) di sicurezza, 
cintura (f) di sicurezza 

cincho (m) ó cinturón 
(m) de seguridad 


установочный мате- 


рлалъ (m) 
materiale (m) di mon- 


taggio 
material (m) de montaje 
натяжеше (п) при мон- 


tensione (f) di mon- 
taggio 

tensión (f) de montaje 

тяговый динамометръ 


(m) 
25) dinamometro (m) di tra- 


zione 
dinamömetro (m) de 
re 


Federdynamometer(n) (m) 
spring dynamometer Asa dinamome tro(m) a molla 


sorte 


натяжной зажимъ (т) 
tenaglia (Г) di tensione 
pinza (f) de tensión 


лапка (1); лягушка ff); 
колБичатая натяжка 


@) 
tenaglia (f) di trazione 
pinza (f) de tracción 


зажимной крюкъ Kb A 
gancio (m) 
gancho (m) de Sujecioa 


am pinza. ( (1) > Gi torsione 
Pinzas (t tpl) para retorcet 
ón 


выпрям-ить (-жять) 


проги 
radrizzare (v) le piegbe 
col martello 
enderezar (v) los doble 
ces [con el martillo] 


betiiore (m), postal 


pisón (m) 
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роликъ (m) для натя- 





Kurvenrolle (1), Draht- SAKDYT POB E на 
leiterrolle (f) out nn 
curve pulley, wire Thi IpOBOAOBL AHEAD 
guide р pu Hey rullo (m) di curvatura, 
5 courbe) alet (mm) © rotella (f) guida filo 
guide The polea (f) para curvas, 

polea (f) de guia para 
el alambre 
den Draht abwickeln (v) сматывать 
Fr pay on the wire » svolgere (+) 1 fila filo da a 
rouler (v) ou о- 
biner m le fil desarrollar (v) el alam- 
Drahtschere (f), Draht- кусачки (tpl): кусцы 
abschneider (m) (m pl); Hokmanz(f pl) 
wire al de Pere O tagliafilo (m) 
coupe-fil (m), pince : 
coupan corta-alambre (m) 
den grabréraht aus- ai отжигать) 
glühen (y 
to anneal the trolley richocere (v) il filo di 
wire 
recuire (v) le fil de ligne т i alambre 
den Fahrdrabt aus- _ 
spannen (v) растянуть растяги 
to stretch the trolley tendere (v) il filo 


toro (M le fil tender (v) el alambre 

den Fahrdraht auf- наложить (наклады- 
legen (v) вать) проводъ 

to place or to string montare (v) il filo di 
the trolley wire linea 


montar (v) el alambre 
poser (v) le fil de ligne de trabajo 
on do ine зажать (важимать) ра- 
to clamp the trolley sorrare © р filo di linea 
sujetar (v) el hilo de 
fixer (v) 0% serrer (v) 
le fil á demeure trabajo 
den Fahrdraht einlóten впаять рабочй про- 
(у) BONE 
to solder the trolley wire saldare (v) il filo di linea 
souder (v) le fil à de- soldar (v) el hilo de 
meure ! trabajo 
der Fabrdraht vereist рабоч! проводъ (m) 
the trolley wire is co- il обледенвль, si сорге 
vered with ice di ghiaccio 


le 81 conducteur se 
couvre de glace 


Eiskratzer (m), Reif- \ 
kratzer (m) , 

ice scraper, ice remoy- 
ing wheel 

yratte-glace (m) 


el hilo de trabajo se 
cubre de escarcha 


скребокъ (m) для уда- 
JIEHÍA ледяной коры 

3} raschia-ghiaccio (m) 
rascador (m) para quitar 
el hielo 
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Eisenbahnbetrieb 
Railway Service 


Exploitation des | 
chemins de fer 


Betrieb[s]einrichtung (f) 

organisation of service 

organisation (f) de 
l’exploitation 


Betrieb[sjordnung (f) 

company’s rules and 
regulations, traffic 
regulations 

réglement (m) de service 
ou d'exploitation 

Betrieb{s}mfttel (n pl) 

rolling stock 

matériel (m) roulant ou 
d’exploitation 


Betrieb/s]weise (f) 

method or system of 
working 

mode (m) d’exploitation 








Betrieb[s]führung (f) 

management 

conduite (f) ou direction 
(Г) de l’exploitation 





Betrieb[s]linge (f) 
length of line 
longueur (f) exploitee 


IKCHA0ATANÍA жел$з- 
ныхъ дорогъ 


Esereizio delle 


ferrovie 


Explotación de los 


caminos de hierro 


организащя (Г) желЁз- 
нолорожной эксплоа- 
тащи 

organizzazione (f) del- 
l'esercizio + 

organización (f) de la 
explotación 


правила (n pl) o поряд- 
Kb эксплоатащи 

regolamento (m) del- 
l’esercizio 

reglamento (m) de explo 
tación 


подвижной составъ (т) 

materiale (m) mobile о 
di esercizio 

material (m) móvil ó de 
explotación 


методъ (M) эксплоата: 


ши 

sistema (m) di esercisio 

sistema (m) de explo- 
tación 

служба(7 эксплоатащи 
иди движен1я; веде | 
Hie (N) эксплоаташя 

direzione (Г) dell’ eser- 


cizio 
dirección (Г) de la ex 
__plotaciòn 
эксплевтируемая JAN 
Ha 
lunghezza (Г) [di. lines] 


esercitata 
longitud (f) explotada 


Zentralisierung (f) des 
Betriebes 

centralisation of the 
service 

centralisation (f) du 
service 


starker Bahnbetrieb (m) 
heavy railway service 
service (m) intensif 


Betrieb(s]periode (f), Be- 
trieb[s]zeitraum (m) 

working period 

periode (f) de service 


Betrieb[sjeinnahmen 





p 
gross receipts (pl), 


come 
recettes (fpl) d'exploi- 
tation 


Betrieb{sjausgaben (f pl) 

working expenses, oper- 
ating expenses (A) 

dépenses (fpl) d'exploi- 
tation 


Betrieb [s]iiberschtisse 


m pl) 
net receipts (pl) surplus 
produit (m) net de l’ex- 

ploitation, boni (m) 
d’exploitation 


Betrieb[s]koeffizient(m), 
Betriebisjzahl (f) 

ratio of working or oper- 
ating expenses to 
gross receipts 

coefficient (m) d’exploi- 
tation 

Zuggattung (f) 

type of train 

genre (m) de train 


Zugnummer (f) 
number of train 
numéro (m) du train 


Schnellzug (m) 

fast train 

train (m) rapide [inter- 
national] 





Eilzug (m) 

express 

train (m) rapide ou ex- 
press, express (m) 


централизащя (f) 


службы 
centralizzazione (Г) del 
servizio 
centralizaciön (f) del 
servicio 


усиленное желЪзнодо- 
рожное движенте (n) 

servizio (m) intenso o 
intensivo 

servicio (m) intensivo 


время (m) обращеня; 

перподъ (m) движеня 
periodo (m) di servizio 
periodo (m) de servicio 


доходъ (M) по эксплоа- 
таци 

prodotto (m) dell’eser- 
cizio 

ingresos (mpl) de la 
explotación 


расходы (mpl) no экб- 
плоатащи ; издержки 
(f pl) наэксплоататю 

spese (fpl) d’esercizio 

coste (m) de la explo- 
tación 


чистый доходъ (m) по 
эксплоатащи 

sopravanzo (m)ocivanzo 
(m) d'esercizlo 

exceso (m) 6 beneficio 
(m) de explotación 
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эксплоатащонный KO- 


еффищентъ (m) 
coefficiente (m) d'eser- 
cizio 
coeficiente (m) de explo- 
tación 


родъ (m) пофзда; кате- 
ropia (f) nobana 

tipo (m) o specie (f) di 
treno 

clase (f) de tren 


номеръ (m) пофзда 
numero (m) del treno 
número (m) del tren 


скорый пофздъ (m) 

treno (m) direttissimo 

tren (m) expreso; tren 
(m) rápido {inter- 
nacional 


ускоренный пассажир- 
ckiá пофздъ (m) 

treno (m) rapido od 
internazionale od es- 
presso o direttissimo 

tren (m) rápido 0 ex- 
preso 





JINUVERCITY DE MIPUICQAN ПОЗА 


Personenzug (m) (im 
Gegensatz zu Schnell- 


zug) 
slow train 
train-omnibus 


Personenzug (m) (im 
Gegensatz zu Güter- 
2 zug) 
passenger train 
train (m) de voyageurs 


Luxuszug (m) 
3 train de luxe 
train (m) de luxe 
Blitzzug (m), Expreß- 
zug (m) 
4 express train 
train (m) éclair, rapide 
(m) 


durchgehender Zug (m), 
direkter Zug (m) 
5 non-stop-train , 
train (m) direct (Bel- 
gique) 


D-Zug (m), durchgehen- 
der Zug (m) 

corridor train 

train (m) á couloir 


Zug (m) mit beschränk- 
ter Wagen- und Per- 
sonenzahl 

7 limited train (A) 

. train (m) à nombre de 
places limité ow à com- 
position (f) limitée 

Fernzug (m) 

long-distance train 

train (m) entre deux 
points éloignés 


Vorortzug (m) 
9 suburban train 
train (m) de banlieue 


Dampferexpreßzug (m) 
10 boat train 
train (m) de paquebot 


Ausflug[s]zug (m) 
11 excursion train 
train (m) de plaisir 
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обыкновенный nacca- 
жирсюй пофэдъ (п) 

treno (m) omnibus 

tren (m) ómnibus 


пассажирсюй notare 
m 


treno (m) omnibus, treno 
(m) passeggieri 

tren (m) de viajeros, tren 
(m) correo 


курьерсый пофздъ (m) 
treno (m) di lusso 
tren (m) de lujo 


экспрессъ (m); пофздъ 
(m) (Г) nonsin 

treno (m) lampo od es 
presso 

tren (m) relámpago 6 
rapido 6 directo 


пофздъ (m) прямого 
(безпересадочнаго] 
сообщешя 

treno (m) diretto 

tren (m) directo 


пофздъ (m) -гармоника 


treno D (m), treno (m) 
di transito 
tren (m) de corredor 


пофздъ (m) съ огра- 
ниченнымъ чиасломъ 
вагоновъ и  nacca- 
жировъ | 
treno (m) & posti limi- 


tati 
tren (m) limitado 


A A A 

nanni пофздъ (M) 

treno (m) fra due punti 
lontani 

tren (m) entre dos pun- 
tos lejanos 


пофздъ (m) mbcrHaro 
или  TIPHTOPOJMAro 
coo6menia; mbc 
no'b3Xb . 

treno (m) locale o di 
cireonvallazione o di 
cintura 

tren (m) de arrabal 

nos Ws (10) для прямого 
пароходнаго coo6- 
Menia 

treno (m) di pacchebotto 

tren (m) que enlaza cor 
un vapor 


дачный пофздъь (m) 


treno (m) di piscere 
tren (m) de recreo 


Marktzug (m) 
market train 
train (m) de maraichers 


Militärzug (m) 

military train 

train (m) ow convoi (m) 
militaire 





Arbeiterzug (m) 
workmen’s train 
train (m) d’ouvriers 


Zug (m) mit Postbeför- 
derung 

mail train 

train (m) avec wagon- 
poste, train-poste (m), 
courrier (m), train (m) 
utilise par la poste 


Güterzug (m) 
goods train, freight train 
A 


train (m) de marchan- 
dises 


Stückgüterzug (m) 

parcel- or piece-goods 
train 

train (m) pour colis 


Rohgüterzug (m) 

raw-goods train 

train (m) de marchan- 
dises en vrac, train 
(m) de produits bruts 


Eilgüterzug (m) 

fast goods train 

train (m) de marchan- 
dises rapide 


gemischter Zug (m) 

mixed train, (train for 
passenger and goods 
traffic) 

train (m) mixte 


Schleppzug (m), 
Sammelzug (m) 

goods collecting train 

train (m) combiné, train 
(m) collecteur 


Materialzug (m) 

material train 

train (m) [pour le trans- 
port] des matériaux 
ou de ballast 
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MECTHMÁ товаро-пасса- 
жирсюй nob3ab (m) 
treno (m) da flera o da 1 

mercato 
tren (m) para hortelanos 


BOHHCKIA nob3x5b (m) 
treno (m) militare 2 
tren (m) milltar 


nobszp (m) для pa- 
бочихъ 3 

treno (m) operalo 

tren (m) para obreros 


пофздъ (m), перевозя- 
mia почту 

treno (m) con carro- 4 
postale o postale 

tren (m) con coche- 

correo, tren (m) correo 


товарный no'b315 (m) 
treno (m) merci 5 
tren (m) de mercancias 


пофздъ (m) съ иопуд- 
нымъ грузомъ 

treno (m) colli o ba- 6 
gagli 

tren (m) para paquetes 


no'53 Th (M) съ повагон- 
нымъ грузомъ 

treno (m)prodottigreggi 7 

tren (m) para mercan- 
cias á granel 


скорый товарный 
пофздъ (m); товар- 
ный пофздъ большой 
скорости 8 

treno (m) merei diretto 

tren (m) räpido de mer- 
cancias 


товаро-пассажирскй 
или смБшанный 
пофздъ (m) 9 
treno (m) misto 


- tren (m) mixto 


сборный nob315 (m) 
treno (m) combinato o 
collettore 10 
tren (m) combinado, 
tren (mi) colector 


MaTePIQIbHHH пофздъ 


m 

treno (m) trasporto ma- 11 
teriali o di ballast 

tren (m) (para el trans- 
porte] de materiales 


Kohlenzug (m) 

coal train 

train (m) pour le trans- 
port des charbons 





Viehzug (m) 
2 cattle train 
train (m) de betail 


Arbeitszug (m) 

$ train for carrying ma- 
terials for construction 
train (m) de service 


Hilfszug (m) 
4 relief train 
train (m) de secours 


Lazarettzug (m), Sani- 
tatszug (m) 
& hospital train 
train (m) hopital ou train 
sanitaire 


fahrplanmäßiger Zug 
m 
6 scheduled train 


train (m) conforme a 
l’horeire ou regulier 





Sonderzug (m) 
7 special train 
train (m) special 





Bedarfszug (m) 
$ auxiliary train 
train (m) facultatif 


Hofzug (m) 
royal train 
9 train (m) de la cour, 
train (m) royal, train 
(m) impérial 


Rangordnung (f) der 
Züge 


order of importance of 
10 trains 
classement (m) des 
trains suivant leur 
importance ou rang 


Zugstärke (f) 
11 make-up of train 
composition (f) d'un 
traín 
Zuglänge (f) 
12 length of train 
longueur (m) d’un train 








Zuggewicht (n) 
13 weight of train 
polds (m) d'un train 
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nobsap (m) съ углемъ 

treno (m) trasporto di 
carbone 

tren (m) [para el trans- 
porte] de carbones 


позздь (m) CE живымъ 
грузомъ [скотомъ] 

treno (m) bestiame 

tren (m) para ganados 


рабочй пофздъ (m) 
treno (m) di lavoro 
tren (m) de servicio 


вспомогательный по- 
Фздъ (m) 

treno (m) di soccorso 

tren (m) de socorro 


санитарный nobare 


treno (m) ospedale 
tren (m) de sanidad 


nobsrb (m), преду- 
смотр5нный роспи- 
camicie: ; очербдный 
no'B3815b (m) 
treno (m) in orario 
tren (m) ordinario 


экстренный пофздъ (m) 
treno (m) speciale 
tren (m) especial 


условный no'b3rb (m) 
treno (m) facoltativo 
tren (m) facultativo 


придворный nobare(m) 

treno (m) di corte o im- 
periale o reale 

tren (m) real ó imperial 


степень (f) важности 


пофзда 
distinzione (f) dei treni 
secondo la loro im- 
portanza o grado 
clasificación (f) de los 
trenea por su impor- 
tancia 


составъ (m) nobsna 

composizione (f) del 
treno 

composición (f) del tren 


длина (1) nobsna 
lunghezza (f) del treno 
longitud (f) del tren 


Bbc, (m) пофзда 
peso (m) del treno 
peso (m) del tren 


durchgehender Wagen 
(m), direkter “on 
m 


through carriage 
voiture (f) á directe 


während der Fahrt ab- 
zukuppelnder Wagen 
(m) 
slip carriage 
voiture (f) оц wagon (m) 
& décrocher en marche 


einen Wagen während 
der Fahrt abkuppein 
У 


to slip a carriage 
décrocher (v) un wagon 
en marche 


Kurswagen (m) 

goods wagon without 
special destination 

wagon (m) de marchan- 
dises faisant la navette 


Ortwagen (m) 

goods wagon with spe- 
cial destination 

wagon (m) avec pleine 
charge [pour le service 
entre deux localités] 


Bereitschaftswagen (m), 
Reservewagen (m) 


stand-by or spare wagon - 


voiture (f) ou wagon (m) 
de réserve 
Bahnaufsichtsbehörde 
( 
railway control-autho- 


rity 
autorités (f) chargées 
de la surveillance 


Bahnverwaltung (f) 

railway administration 

administration (f) du 
chemin de fer 


У 
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вагонъ (M) прямого 
или сквозного сооб- 
щен1я 

carrozza (1) diretta 

vagón (m) directo 


вагонъ (m), подлежа- 
отцлк$ на ходу 
carrozza (©) о carro (m) 
da staccare o da 
rilasciare in marcía 
vagón (m) que se ha de 
desenganchar en el 
trayecto 


отцпить BaroHb HA 


ходу 
rilasciare (у) un carro 
in marcia 
desenganchar (v) un 
vagón en el trayecto 


товарный вагонъ (па) 
со сборнымъ грузомъ 
разныхь станщй какъ 
отправлен1я такъ и 
назначен1я 
carro (m) merci facente 
navetta 
vagón (m) [de mercan- 
cias] de ida y vuelta 


товарный вагонъ (т) 
съ грузомъ одной 
станши назначеня 

carro (m) a carico Com- 
pleto facente servizio . 
fra due località 

vagón (m) compléto 


запасной вагонъ (M) 

carrozza (f) o carro (m) 
di riserva 

vagón (m) de reserva 


желфзнодорожная HH- 
cnekma (1) 

autoritä (fpl) incaricate 
della sorveglianza, 
ispettorato (m), com- 
missariato (m) 

autoridades (1 pl) encar- 
gadas de la vigilancia 


[y]apasaenie (п) xexrbs- 
ной дороги; »xeJb3- 
нодорожное [yjupa- 


влене 

amministrazione(f) della 
ferrovia 

administración (f) de los 
caminos de hierro 


33 


Betriebsbeamter (m) 

service official 

agent [du service) de 
l’exploitation 


Stationsdienst (m) 
station service 
service (m) de gare - 


Bahnhof[s}vorsteher(m), 
Stationsvorsteher (m) 

station master 

chef (m) de station 


Fahrdienstleiter (m), 
Zugexpedient (m) 

assistant station master 

sous-chef(m) de station, 
chef (m) du mouve- 
ment 


Zugleiter (m) 

train dispatcher (A) 

chef (m) du mouvement 
des trains (Etats-Unis) 


Schalterbeamter (m) 

booking clerk 

agent (m) ou employé 
(m) du guichet ou pré- 
posé au guichet 


Fahrkartenkontrolleur 


(m) 
ticket collector, ticket 
examiner 
contróleur (m) des 
illets 


Bahnpolizei (f) 

railway police 

police (f) des chemins 
de fer 


,— 


Bahnpolizeibeamter (m) 
railway policeman 

. agent (m) chargé de la 
police des chemins de 
fer ou commissaire (m) 
de survaillance 
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eT bSHOLOPO MENA 
агентъ (Mm) HO экс- 
плоатащи 

agente (m) del servizio 
o dell'esercizio 

empleado (m) del ser- 
vicio 6 de la explo. 
tación 


станшонная служба (f) 
servizio (m) di stazione 
servicio (m) de estaciön 


начальникъ (т) станции 
capo-stazione (m) 
jefe (m) de estación 


дежурный агентъ (m) 


sotto (m) capo-stazione 
o capo del movimento 
e traffico 

subjefe (m) de estación, 
je (m) del movimiento 


агентъ (m), вфдаюцщай 
навначешемь not3- 


capo (m) del movimento 
dei treni 

jefe (m) del movimiento 
de los trenes 


конторщикъ (m) no 


движеню 
agente (m) od impiegato 
(m) allo sportello 
empleado (m) de la 
taquilla 


билетный контролёрь 
m 


controllore (m) dei 
biglietti 
revisor (m) de billetes 


желфанодоро: 
полишя por. 


polla. (f) delle strade 


policía (f) de los cami- 
nos de hierro 


aresTb (m) xexbsHo- 
дорожной полищи; 
жандармск1й чинъ 


т) 
agente (m) incaricato 
della polizia della 
via ferrata 
agente (m) de la policia 
de los caminos de 
hierro 


Weichensteller (m) 

pointsman, switch ten- 
der (A) 

aiguilleur (m) 


Streckendienst (m) 
line service 
service (m) de section 


Streckenbegehung (f) 

inspection of line 

parcours (m) des sec- 
tions 


Streckeningenieur (m) 
superintendingengineer 
ingenieur (m) ordinaire 


Bahnmeister (m), Bahn- 
aufseher (m) 

platelayers foreman, 
inspector (of gang) 

piqueur (m), surveillant 
(m) de la voie 


Arbeiterrotte (f) 
gang of workmen 
equipe (f) d’ouvriers 


Rottenführer (m) 
foreman of gang 
chef (m) d'équipe 


Streckenarbeiter (m), 
Rottenarbeiter (m) 

platelayer, trackman 

ouvrier (m) de la voie 


Bahnbewachung (f) 

permanent way in- 
spection 

surveillance (f) dela voie 


Bahnwärter (m), 
Streckenwärter (m), 
Streckenläufer (m) 

flagman 

garde-ligne (m), garde- 
route (m) 


Schrankenwärter (m), 
Schrankenwache (f) 

gate-keeper 

garde-barriére (m) 


Zugmannschaft (1), Zug- 
besatzung (f) 

train staff, crew (A) 

personnel (m) du train 
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стр$лочникъ (m) 
guardascambio (m) 1 
guarda-agujas (m) 


линейная служба (f) 
пути 3 

servizio (m) di sezione 

servicio (m) de sección 


сторожевой обходъ (m) 


участка 
ispecione (f) delle se- 
zioni 3 
recorrido (m) de las 
secciones 


начальникъ (M) участ- 
ка пути 4 

ingegnere (m) di sezione 

ingeniero (m) de secciön 


дорожный мастеръ (m) 

caposquadra (f) della 
manutenzione, capo- 
cantoniere (m) 5 

inspector (m) de vía, 
capataz (m), jefe (m) 
de cantón 


артель (f) рабочихь 6 
squadra (f) di operai 
brigada (f) de obreros 


артельный староста (f) 
старший рабочй (m) 
capo (m) squadra 7 

cabo (m), capataz (m) 


ремонтный или дорож- 
ный рабочий (m) . 

cantoniere(m)odoperaio g. 
(m) della linea 

peón (m), asentador (m), 
obrero (m) 





путевая стража (1) 
sorveglianza (f) della vía 9 
vigilancia (f) de la via 


дорожный или линей- 
ный сторожь (m) 
guardiano (m) della 
linea o cantoniere o 10 
caselliere 
guardavías (m), vi ciente 
m 


nepeb31HHÈ сторожъ 


guardabarriera (m) 
guardabarrera (m) 


11 


uobszxaa бригада (f) 

personale (m) del con- 18 
voglio 

personal (m) del tren 


- mn. -. 


+ ae sn — di — = = 


Zugführer (m), Ober- 
kondukteur (m) 

head guard, chief con- 
ductor (A) 

chef (m) de train, chef 
garde (m), conducteur- 
chef (m) 


Schaffner (m), Konduk- 
teür (m) 
guard, conductor (A) 
garde (m), garde-convol 
m 


Packmeister (m) 

luggage van guard 

garde-bagages (m), fac- 
teur (m) du train, chef 
(m) [des] bagages ou 
bagagiste (m), four- 
gonnier (m) 


Bremser (m) 
brakesman 
serre-frein (m) 


Wagenmeister (m) 

rolling stock foreman 

chef-manceuvre (m), chef 
(m) du triage 


Wagenwärter (m) 

rolling stock mechanic 

homme (m) de peine 0% 
mancevre (m) employ6 
aux wagons 





Lokomotivmannschaft 


engine crew 
personnel (m) de la loco- 
motive 


Lokomotivfúbrer (m) 
engine driver, engineer 
A 


) 
machiniste (m) ow mé- 
canicien (m) 


Lokomotivfúhrergehilfe * 


m 
assistant engine driver 
aide-machiniste_(m) 


Heizer (m) 


10 stoker, fireman (A) 


chauffeur (m) 
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главный wis старший 
кондукторъ (т); 
оберъ-кондукторт, 
m 
capotreno (m) 
jefe (m) de tren 


кондукторъ (т) 

conduttore (m) 

revisor (m), conductor 
(m) 


багажный кондукторъ 
(m); раздатчикъ (m) 


guardabagaglio (m) 
tor (m) 


тормазильщикъ (M); 
тормазной KOHAYK- 


AA (m), frena- 
tore (m) 
guardafrenos (m) 


вагонный мастеръ (т) 

capo (m) manovra, capo 

. (m) di smistamento 

jefe (m) de maniobra [de 
los vagones] 


вагонный осмотрщикъ 


(m) 
personale (m) di servizio 
delle vetture oguarda- 
carro 
mozo (m) encargado del 
servicio de los vagones 


паровозная при 
(f) или бригада (f) 

personale (m) della lo- 
comotiva 

personal (m) de la 1 
motora : 


машинисть м 

macchinista (m), quida- 
tore (m) 

maquinista (m) 


помощникъ (M) маши- 


HHCTA 

aluto (m) macchinista 

ayndante (m) del maqui- 
nista 


кочегаръ (m) 
fuochista (m) 
fogonero (m) 


einfache Lokomotiv- 
besetzung (f) 

one crew per engine 

équipe (f) unique atta- 
chée & la méme loco- 
motive 


Doppelbesetzung (f) der 
Lokomotive 
two Crews per engine 
équipe (£) double -atta- 
бе à la même loco- 
ivi 


Heizprämie (f) 

‘stoking premium 

prime O d’economie de 
combustible 





Betrieb[s]dienst (m) 

service 

service (m) d'exploita- 
tion 


Dienstanweisung (f) 


service instructions, ser- 


vice rules 

instruction (f) de ser- 
vice, prescriptions 
(fpl) pour le service 


Dienstbefehl (m) 
service orders 
ordre (m) de service 


Innendienst (m) 

station service 

service (m) intérieur de 
gare 


Außendienst (m) 
line service 
service (m) de la ligne 


Fahrdienst (m) 
train service 
service (m) des trains 


Fahrdienstvorschriften 


(f pl) 
traffic instructions 
instructions (f pl) pour 

le service des trains 


Fahrbericht (m) 

traffic report 

feuille (f) de marche ou 
de route 
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обслуживаше (п) каж- 
даго паровоза одною 
постоянною брига- 


100 

squadra(f) unica addetta 
alla locomotiva 

equipo (m) sencillo de 
la locomotora 

обслуживание (п) паро- 
возовъ Двумя ДлЯ 
каждаго — паровоза 
бригадами 

sq undra (f) doppia 
Addetta alla loco- 
motiva 

equipo (m) (m) doble de la 
ocomotora 


премя (f) за экономю 
топлива 

premio (m) d’economia 
di combustibile 

prima (f) de economía 
de combustible 


служба (1) эксплоатащи 
мили движеня 


. servizio (m) attivo 


servicio (m) de explo- 
tación o 


служебныя инструк 1H 

norme pl) di servizio 

instruoci (f) para el 
servicio 


приказъ (m) 
ordine (m) di servizio 
orden (f) de servicio 


служба (Г) зданй 

servizio (m) interno 

servicio (m) interior 6 
de estaciön 


служба (f) пути 

servizio (m) esterno 

servicio (m) exterior 6 
de via 


служба (1) движеня 
servizio (m) dei treni 
servicio (m) de trenes 


инструкщи (fpl) no 
ciyk6b движеня 

istruzioni dp pl) pel ser- 
vizio dei treni 

instrucciones (f pl) para 
_ els servicio de delos trenes 


пофздной x журналъ am), 
foglio (m) d 
hoja (f) de ruta 
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Fahrordnung (f) 

traffic order 

roulement(m) des trains, 
itinéraire (m) des trains 


Fahrerlaubnis (f) 

permission to start or 
to go ahead 

permis (m) de marche 


Fahrrecht (n) 

right of station master 
to use all lines of his 
section 

droit (m) de disposer de 
voies 


Fahrt (f) 
journey, trip 
trajet (m), voyage (m) 


Stillstand (m), Aufent- 
alt (m) 


Fahrtrichtung (f) 

direction of journey 

sens (m) de la cirou- 
lation 


Fahrzeit (f) 

time taken by journey 

durée (f) du voyage ou 
du parcours 


kürzeste Fahrzeit (f) 
shortest time taken by 
journey 
durée © minima du 
voyage 


Zugkreuzung (f) 
train crossing 
croisement (m) de trains 


die Zúge kreuzen sich 

the trains cross each 
other 

les trains se croisant 


Zugüberholung (f) 

overtaking of a train 

dépassement (m) d'un 
traín 
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порядокъ (m) назначе- 
Hin пофэдовъ; распи- 
сане (п) ABH’keHin 
по здовъ 

turno (m) dei treni, 
itinerario (m) dei treni 


itinerario (m) [de los 


trenes] 


paspEmenie (n) на от- 


правку пофзда 
permessi (m pl) dimarcia 
permiso (m) de marcha 


право (n) пользованя 


станщонными путями 
diritto (m) di disporre 
della via 


derecho (m) de disponer 
de las vías 


профадъ (m); nobaaka 
(1); ходъ (m) 

corsa (f), movimento (m) 

viaje (m), trayecto (m) 


стоянка (1); остановка 

fermata (1) 

parada (f), alto (m) 

направлене (n) дви- 
женя 

senso (m) della circo- 


lazione 
sentido (m) delamarcha 


время (п) хода tru 
пробЪга 
durata (m) del viaggio 


o del percorso 
duración (f) del viaje 


` кратчайшее время (n) 


хода или пробЪга 
minima ® durata del 
percors 
duración © minima del 
viaje 


скрещеше (n) mno'bs- 


JOB 
incrocio (m) di treni 
cruce (m) de trenes 


пофзда (m pl) скрещи- 


ваются 
i treni si incrociano, 
si scambiano 
log trenes se cruzan 


обгонъ (m) поЁфзда 

oltrepasso (m) di un 
treno 

alcance (m) de un tren 
á otro 
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die Züge überholen sich 

the thrains overtake 
each other 

les trains se croisent 
ou un train depasse 
l’autre 


Zugverspätung (f) 
delay of train | 
retard (m) d'un train 








Zuganschluß (m) 

train connection 

correspondance (m) des 
trains 





einen Anschluß ab- 
warten (v) 

to wait for a connection 

attendre (у) la corre- 
spondance des trains ‘- 


Zugpause (f) 

interval between two 
trains 

intervalle (m) entre le 
passage de deux trains 





Zugabfertigung (f) 
train despatch 
expédition (f) d’un train 





den Zug ablassen (v) 

to despatch the train 

lancer (v) ou expédier 
(v) le train 





den Zug einlassen (v) 

to let the train run in 

permettre (v) l'entrée 
d'un train 





den Zug durchlassen (v) 

to let the train run 
through 

permettre (v) le passage 
d’un train | 





Einfahrt (f) des Zuges 
arrival of train 
arrivee (£ d'un train 


Ausfahrt (f) des Zuges 
departure of train 
depart (m) d'un train 


пофзда (m pl) o6ro- 
HADTB другъ yra 

i treni si incroc ano, 
Oppure uno oltrepassa 1 
l'altro o da il passo 
all'altro 

un tren alcanza á otro 

ео 


опоздаше (n) пофзда 
ritardo (m) di un treno 2 
retraso (m) de un tren 


COTAACOBAHHOCTE(f) pac- 
писан1й пофздовъ 

corrispondenza (f) dei 3 
treni 

enlace (m) de trenes 


ожидать согласован- 
ный пофздъ 

aspettare (у) la corri. 4 
spondenza dei treni 

esperar (v) el enlace de 
los trenes 


время (N) OTB одного 
нофзда до другого 

intervallo (m) На il 
passaggio di due treni 5 
marcia in controvia 
od in senso contrario 

intervalo (m) entre el 
paso de dos trenes 


отправка (f) nob3xa 

spedizione (f) di un 
treno 

expedición (f) del tren 


отправ-ить (-лять) 
пофздъ  * 

spedire (у), lasciar par- 
tire (v) il treno, dare 7 
(v) la partenza al treno 

lanzar (v) ó expedir (v) 
el tren, dar (v) la sa- 
lida 


прин-ять или (-имать) 
поззць 

Дате (у) libera l’entrata 8 
ad un treno 

permitir (v) la entrada 
del tren 


пропус-тить (-кать) 
o'bsn 
dare (v) via libera ad 9 


un treno 
permitir (v) el paso del 
tren 





приходъ (m) пофзда 
arrivo (m) di un treno 10 
llegada (f) del tren 





. отходъ (m) пофзда ` 


partenza (f) di un treno 11 
partida (f) del tren 


Durchfahrt (f) des Zuges 
running-through of 
train 


. passage (m) des trains 


© 


der Zug fährt durch 
the train runs through 
le train passe 


Ankunftzeit (f) 
time of arrival 
heure (f) d'arrivée 


Abfahrtzeit (f) 
time of departure 
heure (f) de depart 


Zugmeldeverfahren (n) 

method of train signal- 
ling 

mode (m) d’annonce de 
l’arrivee d’un train 


Zugmeläestelle (f) 

trein signalling point 

endroit (m) d'oú un 
train est annoncé 


Zugmeldedienst (m) 

train signalling service 

service (m) avec an- 
nonce des trains 


den Zug anbieten (v) 

to offer the train 

demander (v) l’entree 
d’un train 


den Zug annehmen (v) 

to accept the 

permettre (v) l'entrée 
d’un train 
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прохожден!е (n) nobana 
безъ остановки 

passaggio (m) di un 
tre 


no 
paso (m) del tren 


пофздъ (m) проходить © 


MHMO 
il treno passa 
el tren pasa 
время (п) прибытя 


ога (©) di arrivo 
Бога (Г) de llegada 


время (п) отправленя 


. ora (f) di partenza 


hora O de partida 6 de 
salida 


способъ (m) 133 Emenila 
O движении поЪздовъ; 
[обы$нъ (m) пофад- 
ными депешами] 

modo (m) di annunsiare 
l’arrivo di un treno 

modo (m) de anunciar 
lallegada de los trenes 


craama (f), извЪщаю- 
man объ отпра 
по$зда; [cranma, за- 
прашивающая путе- 
вую jeremy} 

luogo (m) da cui un 
treno & annunziato 

punto (m) desde el que 
se anuncia la llegada 
de un tren 


cıy:x6& (f) napbmenia 
O движеши no'B310B5; 
служба телеграфа] 

servizio (m) con annun- 
zio di un treno 

servicio (m) con anun- 
cio de llegada de los 
trenos 


предложить пофздъ; 
NE вапросить (запра- 
шивать) путевую 


депешу 

domandare (у) l’entrata 
di un treno 

pedir (v) la entrada del 


OPAÑATE пофедъ; отвф- 
тить (-48TE) путевою 
депешою 

permettere (у) l’entrata 
di un treno 

permitir (v) la entrada 
del tren 





Abmelden (n) des Zuges 

signalling the departure 
of the train 

annonce (f) du depart 
d’un train 





Rückmelden (n) des 
Zuges 

back-signalling the 
train 


annonce ® de l'arrivée 
d'un train 


Zugmeldebuch (n) 

train signalling record- 
book 

livre (m) 0% registre (m) 
des télegrammes d'an- 
nonces de trains 


den Zug anhalten (v) 
to stop the train 
arréter (v) le train 


Abläuten (n) des Zuges 

ringing off the train 

sonnerie (f) d'annonce 
du train 


Anhalten (n) des Zuges 
(intr.) 


stopping of the train 
arrét (m) du train 


einsteigen (v) 

to enter, to step in, to 
get on, to board (the 
train 

monter (v) ou entrer (v) 
en voiture 





aussteigen (v) 

to alight, to get off, to 
leave (the train) 

descendre (v) ou sortir (y) 
de voiture 


umsteigen (v) 
to change 
changer 5) de voiture 


Umsteigen (n) 

changing 

changement (m) de voi- 
ture . 
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изв щене (п) объ or- 
правкВ по%зда; де- 
пеша (f) „nobare OT- 
правился“ 

annunzio (m) della par- 
tenza di un treno 

anuncio (m) de la sa- 
lida de un tren 


ausptmenHie (п) о при- 
xoxb пофзда; [депеша 
„пофздъ прибылъ“] 
annunzio (m) dell’ arrivo 
di un treno 
anuncio (m) de la le- 
gada de un tren 


суточный журналъ (m) 


поЁздныхь депепгь 
registro (m) dei tele- 


grammi d’annunzio © 


dei treni 

registro, (m) de [tele- 
gramas de] anuncios 
de los trenes 


остановить или задер- 
жать поЗздъ 

arrestare (у) il treno 

detener (v) el tren 


заявка (f) nobana 

segnale (m) di partenza 
del treno 

señal (f) de llegada ó 
partida 


остановка (f) пофзда 

fermata (f) di treno 

parada (f) ó detención 
(f) del tren 


сеть (садиться) Bb 


вагонъ 
montare (У), entrare (1) 
: nelle vetture 


trar (v) en el coche 


выйти (выходить) изъ 
вагона 

discendere (у), uscire (y) 
dalle vetture 

bajar (v) 6 salir (v) del 
coche 


пересаживаться: пе- 
рейти (переходить) 
въ друг 

cambiare (у) vettura 

cambiar (v) de coche 6 
de tren 


пересадка (f) 
cambio (m) di vettura 


cambio (m) de coche 


- subir (У) al coche óen- | 


Zugwechsel (m) 
1 change of train 
changement (m) detrain 


Lokomotivwechsel (m), 
Maschinenwechsel (m) 
change of engine 
changement (m) ou rem- 
lacement (m) de la 
ocomotive 


Wagenwechsel (m) 
change of carriage 
8 changement (m) ou rem- 
placementd'un wegon 
ou d'une voiture 


Gepäckabfertigung (f) 
4 despatching of luggage 
enregistrement (m) des 
bagages È 


Gepäckannahme (f) 
acceptance of luggage 
6 bureau (m) des bagages 
au dé part, réception (f) 
des bagages 


Gepäckausgabe (f) 
delivery of luggage 
e Salle (f) des bagages è 
l'arrivée, remise (f) des 
bagages (aux voya- 
geurs) 


Gepäckträger (m) ` 
porter 
7 facteur (m), porteur (m) 
de bagages, commis- 
sionnaire (m) 


Obergepälkträger (m) 
g head-porter 
chef-facteur (m) 


Schutzwagen (m) 
buffer car or wagon 
9 wagon (m) [de] sécu- 
rité, wagon (m) tam- 
pon 


Bereitschaftslokomo- 
tive (f), Reserveloko- 
motive ( 

10 stand-by or emergency 
engine 

locomotive ($) de réserve 


Fahrgeschwindigkeit (f) 
11 travelling speed 
vitesse (f) de marche 
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пересадка (f) въ другой 
n0'B38 Ib 
cambiamento (m) di 


treno 
cambio (m) de tren 


cubxa (f) паровоза 

cambio (m) o rimpiazzo 
(m) della locomotiva 

cambio (m) de la loco- 
motora 


cubana (f) вагоновъ 

cambio (m) o rimpiazzo 
(m) di una carrozza 

cambio (m) de un vagón 


авка (Г) багажа 
registrazione (fy dei 
bagagli 
registro (m) de equipa- 
es 


npiemp (m) багажа къ 


отправлению 
ufficio bagagli (m) о di 
ricevimento-bagagli 


(m) 
recepción (f) de equi- 
pajes 


выдача (Г) багажа 

sala (1) bagagli in arrivo 
per la riconsegna 

entrega (f) de equipajes 


носильщикъ (т) 
fattorino (m) 
factor (m) 


crapıif или главный 
носильщикь (т) 

capo-fattorino (m) 

factor-jefe (m) 


rezza, vagone (m) 
tampone 

vagón (m) de seguri- 
ad о de choque 


дежурный паровозъ 
m 


) 
locomotiva (f) di riserva 
locomotora (f) de reserva 


скорость (f) хода 
velocitá (f) di marcia 
velocidad (f) de marcha 


Höchstgeschwindigreit | 


maximum speed 
vitesse (f) maxima 


Mindestgeschwinüig- 


keit (f) 
minimum speed 
vitesse (f) minima 


durchschnittliche Ge- 
schwindigkeit (f) 

mean or average speed 

vitesse (f) moyenne 


Fahrkarte (f), Billet (n) 

ticket 

billet (m) ом coupon (m) 
de chemin de fer 





Probefabrt (f), Versuchs- 
fahrt (f) 

trial trip 

voyage (m) d’essai 


Fahrgeld (a) . 


aro 
prix (m) du billet ou du 
trajet 


Erhebung (f) des Fahr- 
geldes 

collection of fares 

perception (f) du prix 


Verschiebedienst (m), 

_ Rangierdienst (m) 
shunting service,switch- 
ing service (A) 

service (m) de manceuvre 
ou de composition et 
de décomposition ow 
de triage 


Verschiebemannschaft 
(f), Ran gierpersone! 
n 


shunters 

personnel (m) du triage 
ou du service des 
manœuvres 


Verschiebe- oder Ran- 
giermeister (m), 
Schirrmeister (m), 
Oberverschieber (m) 

shunting master 

chef-manceuvre (m) fac- 
teur-trieur (m) 


523 


максимальная или HAH- 
Фольшая скорость (1) 

velocità (Г) massima 

velocidad (f) maxima 


минимальная 424 HAH- 
MEHLIHAA скорость (f) 

velocitá (f) minima 

velocidad (f) mínima 





средняя скорость (1) 


- velocità (f) media 


velocidad (f) media 


[пассажирск \ ] билеть 


m 

biglietto (m) di viaggio 

billete (m) del ferro- 
carril 


пробный po barre (m) 


пробная nob3axa (f); 
corsa (f) di prova 
viaje (m) de prueba 


плата (f) sa npobsrp 


prezzo (m) del biglietto. 


di viaggio 
precio (m) del billete 6 
del trayecto 


взимане (п) платы за 


npoB3Irb 
incasso (m) del prezzo 
percepeiön (f) del precio 


служба (f) манёвровъ 

servizio (m) di manovra 

servicio (m) de manio- 
bras 


составители(т pl) no'b3- 
JOBb и CN BNMAKH 

personale (m) al ser- 
vizie delle manovre o 
di smistamento 

personal (m) del ser- 
vicio de maniobras 


crapmió составитель 
(m) nob31085: sapt- 
дываюпий (m) манёв- 
рами 

capo (m) manovra ed 
agente di smistamento 
o smistatore 

jefe (m) de los mozos 
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Verschieber (m), Ran- 
gierarbeiter(m), Schirr- 
mann (m) 

shunter 

ouvrier (m) du service 
des manceuvres ом de 
triage 


Verschiebebewegung (f), 
Rangierbewegung (f) 

shunting 

mouvements (mpl) ow 
manœuvres (fpl) de 
triage | 


verschieben (v), ran- 
gieren (v) 

to shunt 

trier (v), opérer (v) des 
manceuvres 


Zugbildung (f), Zusam- 
menstellung (f) der 
Züge 

making-up or marshall- 
ing of trains © 

formation (f) d'un train, 
composition (f des 
trains 


Zerlegung (f) der Zúge 

splitting up of trains 

décomposition (f) ow dé- 
branchement (m) des 
trains. 


Umbildung (f) der Züge 

re-marshalling or re- 
sorting the trains 

modification (f) dans la 
composition d’un 
train 


Zugbildungsstation (f) 

marshalling depot, sort- 
ing station 

gare (f) de formation 
{des trains] 


Wagensatz (m) 

wagons or set of cars 
forming a train 

nombre (m) de voitures 
d’un train regulier 


Umlaufzeit (f) 

period of journey 

temps (m) de parcours 
jusqu'au retour á la 
gare de départ 
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(m) пофздовъ = 
agente (m) al servizio 
delle manovre e dello 
smistamento 
mozo (m) [del servicio 
de maniobras) 


nepersmxenia(m pl) для 
манёвровъ 

movimento (m) о ma- 
novre (fpl) di smista- 
mento 

movimientos (mpl) 6 
maniobras (fpl) de 
formación 


маневрировать 

smistare (у), esegnire (у) 
delle manovre 

hacer (v) maniobras de 
formación 


составлене (п) no&»- 
OBL 

formazione (f) di un 
treno, formazione (Г) 
o composizione (f) dei 
treni 


formación (f) de los 
trenes 


pas60pkaff) или pascop- 
тировка (f) поЁздовъ 
scomposizione (f) dei 


n 
descomposiciön (f) de 
los trenes 


пересоставлене (n) 


пофздовъ; пере" 
сортировка (f) nots- 
KOBb 

scomposizione (f) dei 
treni 

transformación (f) de los 
trenes 


станщя (f) для состав- 
летя пофздовъ; сор- 
тировочная станщя 

stazione (f) di forma- 
zione dei treni 

estaciôn(f) de formación 
de los trenes - 


составъ (m) пофзда 

numero (m) di vetture 
di un treno regolare 

nümero (m) de vagones 
de un tren 


время (п) оборота 

durata (Г) del percorso 
sino ritorno alla 
stazione di 

tiempo (m) de recorrido 
hasta la vuelta 4 la 
estación de partida 


Verschieben (n) der 
Wagen 
shunting of wagons or 


Cars 
triage (m) des voitures 
où wagons 


Wagen ansetzen (У) 

attaching additional 
wagons or cars 

accrocher (v) ou ajouter 
(v) ow atteler (v) des 
wagons 


Aussetzung (f) eines 
Wagens 

detachment of a coach 
(vehicle) 

décrochement (m) ou 
abandon (m) d'un 
wagon 


ein Fahrzeug aussetzen 
(v) oder absetzen (v) 

to detach a coach or 
vehicle 

abandonner (v) ow dif- 
férer (v) un véhicule, 
décrocher () un 
wagon 


Einsetzung (f) oder Ein- 
stellen (n) eines Fahr- 
zeuges 

putting on of a coach 
or vehicle 

adjonction (f) d’un 
wagon 


ein Fahrzeug einsetzen 


У 

to put on a coach or 

_ vehicle 

adjoindre (v) ou ajouter 
(v) un wagon 


Umsetzung (f) der Loko- 
motive 

reversing the position 
of the locomotive - 

passage (m) de la loco- 
motive de téte en 
queue 


Umsetzen (n) eines Fahr- 
zeuges 

reversing the position 
of a wagon or car 

faire (m) passer un vé- 
hicule de téte en 
queue 


манёвры (mpl) ваго- 


нами 
smistamento (m) di саг- 
rozze o di carri 
formación (f) de los va- 
gones 


прицфплять вагоны 

attaccare (у) o aggi- 
ungere (у) dei carri 

enganchar (у) 6 añadir 
(v) vagones 


отцфика (f) или отцфи- 
лен1е (п) вагона 

distacco (m) di una 
vettura 

abandono (m) de un 
vagón 


отифп-ить (-лять) Ba- 
TOHb 

staccare (v) un veicolo 

abandonar (v) ó dejar 
(У) un vagón 


npaubıka (f) usw при- 
цфилеве (п) вагона 

aggiunta (f) d'un veicolo 

adición (f) de un vagón 


прицфи-ить (-лять) ва- 


roHb 
aggiungere (v) un vei- 
colo 
añadir (v) 6 agregar (v) 
un vagón 


перестановка (f) mapo- 


воза 
cambio (m) [di posto] 
della locomotiva 
paso (m) de la loco- 
motora de la cabeza 
á la cola 


перестановка (f) вагона 

spostare (у) un veicolo 
dalla testa alla coda 

acción (f) de pasar un 
vágon de la cabeza á 
la cola del tren 


“N 
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маневровый паровозъ 


Bahnbof[s]lokomotive (m); паровозъ для 
(Г), Verschiebeloko- a или для 
motive (f), Rangier- станщонной службы; 
„Jokomotive Am дежурный паровозъ; 

shunting en , ушка (f); рактъ (m) 
switcher (A) locomotiva (f) di ma- 

locomotive (f) de ma- novra per smistare 
nœuvre ом pour le locomotora (f) de ma- 
triage : niobra 


die Wagen vorziehen (v) выводить вагоны за 





с ку 
ter car past the far oltrepassare (v) gli 
| ag ai carri _ 
faire am) а вает ges >. hacer (у) pasarlas agujas 
guiles aux wag á los vagones 
die Wagen zurtick- | 
„drücken (9) ат PS AIS 
back e wagons (v) indietro i carri 
empujar (v) los vagones 
pousser (v) un wagon . 3 , : 
en arriére | | hacia aträs 
die Wagen abrüoken O вагоны под: 
у ‚  дежаше отц$ок$ 
to push ой the wagons spingere (v) i carri a 
or cars dorso di ®sino 
pousser (v) un wagon empujar (v) los vagones 
sur le dos d’äne hacia la albardilla 
Abstoßen (n) der Wagen . _ 
pushing off the wagons nt (n) Ba 
or cars À : : 
stanciare (v) i carri o 


manœuvre (m) à coup : 
de-tampon, lancé (m) EC] {I} (у) ‘ero una spinta 


d'un wagon ow lance- 

maniobra de lan 
ment (m) par tampon- los A por 
nement, manceuyre (f) choque 
au lancer 

nepexrbmenie (п) вагона 


при помощи подви- 
жной штанги паро- 


Verschieben (в) mit | воза 

police ay | manovra (f) di lancia- 

manœuvre (m) au lancet Debo palo di “pinta bero о 
ou au madrier | maniobra (f) de lanzar 


los vagones par medio 
de un madero 


маневровый паровозъ 
(m) съ подвижной 


StoBlokomotive (f) 
ram or poling engine штангой для nepews- 
locomotive (m) operant locomotiva È (0 di spinta 
le ancer au moyen locomotora (f) que lanza 
los vagones pormedio 


de un madero 





Bägebewegung (f), Sägen 
(n) 


to-and fro movement 

mouvement (m) de va et 
vient pour le triage, 
triage (m) (par trac- 
tion et tamponne- 
ment) 


Abschneppern (n), 
Kunstfabrt (f) 

switching off a vehicle 

lancement (m) d'une 
partie d'un traín sur 
un changement de 
voie 


Schnepperweiche (f) 

fiy switch 

aiguille (f) ок s’opére le 
lancement 


Wiederherstellungs- 
arbeit (f) 

repairing work 

travail (m) de réparation 


Ausbesserangebestand 
m 
rolling stock under 


repair 
material (m) de traction 
á réparer 


Unterhaltungsarbeit (f) 
maintenance work 
travail (m) d'entretien 


Fahrpark (m) 

rolling stock 

parc (m) & voitures ou 
& wagons 
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движен!е (п) взадъ и 
вперёдь [при сор- 
THPOBKS осажива- 
HieMb UA выкиды- 
вашемъ] 

movimento (m) di va е 
vieni per lo smista- 
mento per trazione o 
per spinta 

movimiento (m) de 
vaiven para la for- 
mación 


маневры (in Pl), при ко- 
торыхъ на ходу OT- 
цфпляется часть по- 
baja, паровозъ CE 
вагонами, ускоряя 
ходъ, проходять 
стрЪлку, посл чего 
отцфпленные вагоны, 
двигаясь по инерщи, 
переводятся cTpba- 
кою на другой путь 

spinta (1) di una parte 
dí un treno in un 
binario biforcato o de- 
viato 

lanzamiento (m) de una 
parte del tren hacia 
un cambio de vía 


crpbuka (f) для пере- 
вода отиБпленныхъ 
на ходу вагоновъ 

scambio (m) su cui 
si effettua il lancia- 
mento o la spinta 

aguja (f) donde se opera 
el lanzamiento 


(капитальный |ремонть 
(m); ремонтныя ра- 
боты (f pl) 

lavoro (m) 41 riparazione 

trabajo (m) de repara- 
ción 


число (N), находящихся 
одновременно въ ре- 


MOHTÈ . ... 

fondo (m) di riparazione 

material (m) de móvil 
para reparar 


текуш1й ремонть (m) 

lavoro (m) di manu- 
tenzione 

trabajo (m) de entre- 
tenimiento 


весь подвижной со- 
ставъ (mM) 

parco (m) di carrozze о 
di carri o materiale 
mobile 

parque (m) para vagones 


SSC US LU rego o © SS NE ERBEN o è 


BUBBLE завез 


Wagenpark (m) 

carriage rolling stock 

parc (m) & voitures ou 
& wagons 


Wagenbestand (m) 

number of rolling stock 

stock (m) ow effectif (m) 
de wagons: 


bahnamtliche Unter- 
suchung (f) 

official inspection 

visite (f) ow inspection 
(f) officielle 


Zugverkehr (m) 

(train) traffic 

mouvement (m) ot trafic 
(m) des trains 


‚rechts fabren (v) 


to run on the righttrack 
circuler (v) sur la voie 
de droite 


links fahren (v) 

to run on the left track 

circuler (v) sur la voie 
de gauche 


Fahrt (f) auf falschem © 
Gleis 


running on the wrong 


trac 
marche (f) à contre-vole 


Linienbetrieb (m) 
line traffic 
service (f) de ligne 


Richtungsbetrieb (m) 
direction traffic 
service (m) de direction 


Beförderungsweite (f) 


10 mileage 


distance (f) de transport 
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вагонный паркъ (m) 
рагсо (m) di carri 
parque(m) para vagones 





инвентарь (т)вагоновъ 

dotazione (| di vagoni 

número (m) efectivo de 
vagones 


осмотръ (M) началь- 
ствующими лицами 

visita (Г) о ispezione 

’ (f) ufficiale 

visita (f) 6 inspeccién 
(f) oficial [á cargo de 
la administración de 
los ferrocarriles) 


движете (п) пофздовъ 
movimento (m) dei treni 
movimiento (m) 6 cir- 

culaciön (f) de trenes 


CAITBIOBATE по правому 


пути 

circolare (v) sulla via 
destra 

circular (v) por la via 
de la derecha 


сл$довать по лфвому 


пути 

circolare (у) sulla via 
sinistra 

circular (v) por la via 
de la izquierda 


движеше (п) no непра- 
вильному пути 

circolare (v) su binario 
falso 

marcha (f) por la via 
contraria 


——<—<———, rpymmuposka (1) движе- 
— >| HA IO лимямъ 

— ee ———, servizio (m) delle linee 
———' servicio (m) de líneas 


группировка (f) движе- 
——=—=—— ня по 


направлетямтъ 
< __ } servizio (m) di direzione 


= > servicio (м) de direc- 
> ciön 


дальность (f) перевозки 

distanza (Г) di trasporto 

longitud (f) de trans- 
porte 


kilometrische Leistung | 


mileage run during a 
certain period 

parcours (m) en kilo- 
mötres d’un wagon 
sans entree en répara- 
tion, prestation (f) kilo- 
métrique (Belgique), 
parcours (m) kilomé- 
trique 


Zugktlometer (m) (Zug- 
meile (f), Zugwerst (f)) 
train-kilometer (train- 


mile) 
train-kilométre (m) 


Lokomotivkilometer(m) 
(Lokomotivmeile (f), 
Lokomotivwerst (f)) 

engine-kilometer or mile 

locomotive-kilométre (f) 


Wagenkilometer (m) 

car-kilometer or mile 

voiture-kilomètre (m), 
wagon -kilométre (m) 


Achskilometer (m) 
(Achsmeile (f), Achs- 
werst (f)) 

axle-kilometer or mile 
essieu-kilométre (m) 


Personenkilometer (m) 

passenger kilometer or 
mile 

voyageur-kilométre (m) 


Tonnenkilometer (m) 
(Tonnenmeile (f), Pud- 
werst (f)) 

ton-kilometer or mile 

tonne-kilométre (f), t-km 


Personenzugachse (f) 

carriage axle 

essieu (m) de train de 
voyageurs 


Lastachse (f), Güterzug- 
achse (f) 

truck or wagon axle 

essieu (m) [de train] & 
marchandises 


Streckenbelastung (f) 

volume of traffic or load 
on section 

charge (f) de la ligne, 
intensité (f) du service 
sur une ligne 0% une 
section 


У 
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npoOtrs (m) въ кило- 
метрахъ - 

lavoro (m) chilometrico 

trabajo (m) kilométrico 


ha 


пофадо-километрь (m) 
(пофздо-миля ($); 
позздо-верста (f)) 

treno (m) chilometro 

tren-kilómetro (m) 


napOBO30-KHJIOMETPB = 
(m); (паровозо-миля 
(Г), паровозо-верста 


xo ~ 


locomotiva-chilometro 
(f) 

locomotora-kilömetro(f) 

вагоно-километръ (M) 


vettura-chilometro (f) 
vagón-kjlómetro (m) 


№ 


осе-километръ (Mm) (oce- 
миля (f), осе-верста (f)) 

asse-chilometro (m) 5 

eje-kilómetro (m) 


пассажиро- километръ 
т) 
viaggiatore-chilometro 6 


u | (m) 
viajero-kilömetro (m) 
тонна-километръ (т) 
(тонна-миля (1); пудо- 
верста (f)) 7 
tonnellata-chilometro (f) 
tonelada- kilómetro (f), 
‘ {- 
asso (о) tren ось (f} 
asso m) itreno viaggie- 


eje On) de tren de 
viajeros 


товарная ось (f) 

asse (m) di treno merci 

eje (m) de tren de mer- 
cancías 


участковая нагрузка (f) 

carico (m) рег sezione 

intensidad (f) de tráfico 10 
de la línea o por sec- 
ción 
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1 


10 


11 


wheel-load 
charge (f) des roues 


bewegte Last (f), 
rollende Last (f), Be- 
trieb[s]last (f) 

rolling load, traffic load 

charge (f) roulante, 
charge (f) en [ordre 
de) service 


Gúterzugdienst (m) 

goods train service 

service (m) des trains 
de marchandise 


Einladen (n) der Gúter 
loading the goods 
chargement (m) 


Ausladen (n) der Gúter 
unloading the goods 
déchargement (m) 


Güterabfertigung (f) 

goods despatch 

expédition (f) des mar- 
chandises 


Ladestelle ($) 
loading point 
endroit (m) de charge- 


Entladestelle (f) 

unloading point 

endroit(m) de décharge- 
ment 


aufladen (v) 
to load 
charger tv) 


abladen (v) 
to unload 
décharger (y) 


die Wagen ladebereit 
stellen (у) 

to prepare the trucks 
for loading 

mettre (v) les wagons 
en ordre de charge- 
ment 


durch die Wagen durch- 
laden (v) 


18 to load through the 


wagons 


wagons 





давлене (n) на колесо 
carico (m) per ruota 
carga’(f) de una rueda 


подвижная нагрузка 
(1); вЪсъ (m) на ходу 

carico (m) mobile, carico 
(m) di servizio 


, carga (f) móvil, carga (f) 


de servicio 


служба (1) движеня 
товарныхъ пофздовъ 

servizio (m) di treni 
merci 

servicio (m) de los trenes 
de mercancías 


погрузка (Г) товаровъ 
или грузовъ 

carico (m) merci 

carga (f) 


выгрузка (f) товаровъ 
или грузовъ 

scarico (m) merci 

descarga (f) 


отправка (f) грузовъ 
“AU товаровъ 

spedizione (Г) merci 

expedición (f de las 
mercancias 


wkcto (n) погрузки 
luogo (m) di carico 
punto (m) de carga 


MÉCTO (N) выгрузки 
luogo (m) di scarico 
punto (m) de descarga 


cargar (v) 


выгрузить; выгружать 
scaricare (у) 
descargar (у) 


держать вагоны гото- 
выми Kb Harpyskb 

mettere (v) i carri sotto 
carico 

poner (vy) los vagones 
en disposiciön de car- 
gar 


грузить черезъ BATOHE 


al caricare (у) attraverso 


1 carri 


| | i € ^ cargar (У) los vagones 
charger (у) à travers les br. rear (Y) E 


á través de otros 


Beiladen (n) 
loading from the plat- 


chargement (m) en dé- 
bord ou chargement 
(m) des colis & quai 


Stückgut (n) 

parcels 

colis (m), marchandise 
(Г) emballée 


Stückgutverkehr (m) 

parcels t 

trafic (m) ow mouve- 
ment (m) des colis 


Rohgut (n), Wagen- 
ladungsgut (n) 

raw goods 

matiéres (fpl) brutes, 
matiéres (fpl) pour 
charge (f) compléte 


Freiladeverkehr (m), 
Wagenladungsverkehr 
m 


full truck traffic 
trafic (m) en vrac 


Sperrgut (n), sperriges 
aut (n) ы 


bulk freight 
marchandise (f) encom- 
brante 


Feuergut (n) 

fire-goods 

marchandise (f) ou pro- 
duit (m) combustible 
ow inflammable 


Eilgut (n) 

express goods 

marchandise (f) [ex- 
pédiée] en grande 
vitesse 


Frachtgut (n) 

goods sent by goods or 
freight or slow train 

marchandise (f) [ex- 
pédiée] en petite 
vitesse 
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грузка (f) съ доставкою 
товаровъ къ вагону 
Ha багажныхъ Te- 
лЪжкахъ; грузка Cb 
багажныхъ TeJrb- 
жекъ 

scarico (m) sul piano 
scaricatore 

carga (f) de los bultos 
en el muelle 


попудный грузъ (m) _ 
или товаръ (M) 

merce (f) a т 

[carga (1) de] fardería (1), 
bultos (m pl) 

перевозка (1) [оборотъ 
(m)] попуднаго груза 

movimento (m) di merce 
a colli 

tráfico (m) de bultos y 
de fardería 


навалочный грузъ (M); 
массовый грузъ 
materie (fpl) prime, 
materie per carico 
completo 


mercancías (tpl) para 


carga por vagones 

completos 
перевозка (f) [оборотъ 

| навалочныхъ 


OBb 
movimento (m) merci in 
carri aperti 
tráfico (m) de cargas á 
graneló de mercancías 
confundibles 
TpoM031KiHB a (m) 
unu товаръ (m 
merci (f pl) in e ni renti 
mercanicas (f pl) de gran 
volumen 


легковоспламеняю- 
пайся илы CAMOBO3- 
гораюшийся rpyas(m) 

merci (fpl) о prodotti 


(m pl) combustibili od 


infiammabili 
mercanicias (fpl) in- 
flamables 
товаръ (m) UNAM Tpy3b 
(m) большой скорости 
merci (f pl) a gran velo- 


cita 
mercancías (í pl) en gran 
_ velocidad 


товаръ (M) #24 грузъ 
(m) малой скорости 

merci (fpl) a piccola 
velocitá 

mercancías (fpl) en 
pequena velocidad 
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Lagertrist (f) 


1 period of free storage 


10 


11 


12 


délai (m) de dépdt 


bestättern (v) 

to convey 

remettre m & domicile, 
camionner (у) 


Empfangstation (f) 

receiving station 

gare (f) vu station (f) 
d'arrivée ou de desti- 
nation 


Versandstation (f) 

despatch station 

gare (f) ou station (f) 
d’expedition 


Rohlast (f) 
gross load, total load 
charge (f) brute 


Nutzlast (f) 
net load 
charge (f) utile ou nette 


Ladeziffer (f) 

proportion of gross to 
net load 

coefficient (m) de 
chargement, rapport 
(m) entre les charges 
utile et brute 


Laderaum (m), Lade- 
fähigkeit (f) 

loading room 

tonnage (m), capacité 
(f) de chargement 


Tragfähigkeit (f) 
carrying capacity 
charge (f) utile 


Übergang (m) der Be- 
trieb[smitte 

exchange or te ansfer of 
rolling stock 

échange (m) du matériel 
roulant 


Freizügigkeit (f) der 
Wa 


en 

interchange of vehicles 

liberté (f) de parcours 
des wagons 


freizügig (adj) 
interchangeable 
à libre parcours 


срокъ (m) x раненя 
durata (Г) di deposito’ 
plazo (m) de almacenaje 


доставить на подвод 

consegnare (v) a domi- 
cilio 

entregar (v) 4 domicilio 


станщя (f) назначешя 

stazione (1) di destimo 
o d’arrivo 

estación (f) de destino 
6 receptora 


станщя (f) отправленя 

stazione (f) dispedizione 

estación (£) de expedi- 
ción 


ocra Bbc (m); вБеъ 


рутто 
carico (m) lordo 
carga (f) bruta 


полезный грузъ (m) 
carico (m) netto od utile 
carga (f) útil 


отношеше (п) общаго 
B'bca къ полезному 

coefficente (m) di carico 

coeficiente (m) de carga 


ёмкость (f) 

capacitá (f) di carico 

tonelaje (m), capacidad 
(f) de carga 


подъёмная способ- 
. ность (f) 
peso m) utile o carico 


carpe “© util 
OÓMBHE (M) подвиж- 


HOTO COCTABA 
scambio (m) del mate- 
riale mobile 
relevo (m) del material 


свободное oGpamenie 
(n) вагон 

libertà (1) a transito 
dei veicoli 

libertad (Г de circula- 
ción de los vagones 


свободно обращаю- 
unica 


a libero percorso 
de libre circulación 


Fahrplan (m) 

time table, schedule 

horaire (m) des trains, 
graphique (m) des 
trains . 


Dienstfahrplan (m) 

service time table 

tableau (m) ow horaire 
(m) du service des 
trains 


bildlicher Fahrplan (m) 
graphical time table _ 
graphique (m) des trains 


Aushängefahrplan (m) 

time table (sheet or 
poster) 

horaire (m) affiché des 
trains 


Kursbuch (n), Fahrplan- 
buch (n) 


rallway guide, official 
guide 

guide (m) où indicateur 
(m) des chemins de 
er 


tahrplenmäßig (adj) 

scheduled 

normal(adj) ou conforme 
(adj) & 1'horaire 


außerlabrplanmäl ig p 

a 

not in accordance with 
the time table or not 
as scheduled 

anormal (adj) ом non 
conforme (adj) á 1'ho- 
raire 


Betriebsicherheit (f) 

safety of traffic 

sécurité (f) de l’exploi- 
tation 


Betrieb[s]gefahr (f) 

service danger 

danger (m) de l’exploi- 
tation 
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расписан1е(п) пофздовъ 

orario (m) de ni 

cuadro (m) de marcha, 
horario (m) de los 
trenes 


pacııhcanie (n) служеб- 
ныхь поз здовъ 

tabello (f) orario del 
servizio dei treni 

cuadro (m) à horario 
(m) de servicio [de los 
trenes] 


графикъ (m) 

grafico (m) dei treni 

(cuadro (m)] gráfico (m) 
de marcha de trenes 


HactTbHH0e pacmacanie 
пофздовъ 

orario (m) murale 

horario (m) indicador 
de los trenes 


[желЁзнодорожный] 
путеводитель (пи); 
указатель (m) пас- 
сажирскихьъ COOÖ- 
щен 

orario (m) o guida (f) 
delle ferrovie 

guia (f) de ferrocarriles 


по или согласно pac- 
писан1ю 

secondo (agg) 1'orario 

regular (adj) ó conforme 
al horario 


непредусмотренный 
расписанемъ 

non conforme (agg) 
all’orario 

irregular (adj) ó no con- 
forme al horario 


безопасность (f) дви- 
жетя поздовъ 

sicurezza (f) ‘dell’eser- 
cizio 

seguridad (f) de la ex- 
plotación 


опасность IBHKEeHIA 

pericolo (m) d'esercizio 

peligro (m) de la explo- 
tación 


10 


11 


eine andere Linie ge- 
fährden (у) 

to foul another line 

mettre (v) une autre 
ligne en danger 


Betriebstörung (f) ° 

disturbance of traffic or 
of the service 

perturbation (f) de ser- 
vice, dérangement (m) 
dans le service 


Zugtrennung (f), Ab- 
reißen (n) des Zuges 


. division or breaking of 


the train, breakaway 
rupture (f) d’attelages 
d’un train 





der Zug bleibt liegen 
the train is left 
le train est immobilisé 


Betrieb[s]unfall (m) 
accident | 


accident (m) d'exploi- 
tation 





Unfallstelle (f) 

place where accident 
ocenred 

lieu (m) d'un accident 


Zugzusammenstoß (m) 
collision 
rencontre (f) de trains 


Zusammenstoß (m) 
gegeneinander fahren- 
der Züge 

butting collision 

collision (f) des trains 


Entgleisung (f) 
derailment 
deraillement (m) 





Entgleisungsstelle (f) 

point of derailment 

endroit (m) du déraille- 
ment 


Außerdienstsetzung (f) 


putting out of service, 


with drawing from 
service 
mise (f) hors [de] service 


грозить опасностью 
другой лини 

mettere (у) un altra 
linea in pericolo 

poner (v) otra linea en 
peligro 


перерывъ (M) движеня 

perturbazione (f) nel 
servizio 

interrupción (f) del ó en 
el servicio 





разрывъ (m) пофзда 

spezzamento (m) о rot- 
tura (f) del treno 

división (f) ó ruptura (f) 
del tren 


nobsxb (m) задержи- 
вается 

il treno rimane immo- 
bilizzato 

el tren que da parada 


случай (m) съ no'b3- 
домъ; Kpymesuie (п) 
no'bsna 

accidente(m)d’esercizio | 

accidente (m) de explo- 
tación 


MBCTO (n) Hecyacria 
или Kpymenia 
luogo (m) d'una dis- 


grazia 
lugar (m) de un acci- 
dente 


столкновёше (п) 
scontro (m) di treni 
encuentro (m) de trenes 


столновеше (n) встрЪч- 
ныхь пофздовъ 

collisione (f) di treni 

choque (m) de trenes 


CXOXb era рельсовъ; 
_ крушете (n 
fuorviamento (m) 
descarrilamiento (m) 


MECTO схода съ рель- 
совъ; ифсто (n) кру- 
шея 

luogo (m) del fuorvia- 
mento 

lugar (m) del desca- 
rrilamiento 

изъяте (N) изъ службы 

messa (f) fuori di ser- 


о 
puesta (1) fuera de ser . 
vicio 


mn, 
a ES 
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so 


-. 


-frame ооо 
aissé, tablier 619 
alssement du 


o de la pointe de 
ceur de croise 
ment 1984 
bajo, hacia . 412 
andon d'un 
wagon 5353 
andonar un 
vagón 5254 
andonner un 
véhicule 5354 


chiave 
contemporaneo 
del cuore 1985 

» del livello stradale 


549 

» della volta. . 86.10 

bassare il perno 

a vite 2107 
bbassata, rotaia 

legermente 235.7 

tavolato . . 619 


bat boisage 

` précédant › 813 
cà ciel ouvert 861 
» par er losifs . 06.11 


== gr s droits 45.1 

- ва jour ... 861 

Flntóral . . 448 

des parois 86.6 
par pults et 

galerie 463 

de la roche . 644 


section dont l’ - 
est complet 765 
» per tranchée et 
| attaque latérale 45.2 
= de la voûte . 766 
Abatteur ... 
Abattue, roche . 645 
Abbassa, la ten- 
sione 8’ 8849 
Abbattuti, alberi 
- dal vento 985 
Abben der Lawinen 


“en des 
Abbinamento d 
scambi 


A. 


984 | Abbinati, scamb! 


Abgebende Schiene 
1389 


7 
Abbohrer . . . 699, Abgedeckte Dreh- 


Abbracciare il filo 
di linea 8488 

Abdachung des 
Planums 505 

Abdeckplatte . 2146 


Drehscheibe 2141 

- - -,tellwelise 2147 
-- > vollständige 

- 9145 


-, Platten- . . . 429,9 
- der Rampenmauer 


Abdrücken, die 
Wagen 


869 | Abduction de l'eau 


~ ángulo de .1884 
- del corazón . 1923 
- de descarga de las 

crecidas 562 
- Hbre eo e 8 @ 565 
- del puente. . 502 
Abfahrgleis . . 2415 


Abfahrtsbahnsteig 
13 


-zeit . e . e . . 520.4 

Abfall, induktiver 
Spannungs- 

-, Spannungs- 845.10 

Abfälle, Steinbruch- 


106.7 
Abfallende Schich- 
ten 728 


> Zug- “ou. + - 0198 
Abflachen der Ein- 
schnittböschungen 


Abfiufmenge . 5538 
Abfúhrung des 
assers 50.7 
Abgabe des Zug. 
stabes an den Zug, 
Vorrichtung zur 
4753 





scheibe 2063 
Abgekanteter 
tangenzahn, 
unten 1684 
AbgeplatteterWelle, 
erriegelung mit 


grube mit 226.7 


Ab eschrägte 
ange, oben 1619 


-r Zahngrund . 1647 
Abgrebung . . 481 
Abhebevorrichtung, 
Búrsten- 81 
Abheben der 
Schiene 1248 
- des Seiles . . 1717 
Abhobeln, die 
Weichenzungen 
1864 


FE 242 

- motor . . . . 8126 

~ porta-aislador 8704 

Abitazione per sor- 

veglianti 248.7 
Abkuppeln, einen 

Wagen während 


. . e 580.10 
Ablagerung,Schnee- 
98.7 


-, Beiten-. . . . 485 

Ablaschen, die 
Schienen 142.1 

Ablassen, den Zug 


619,7 
8| Ablaufanlage . 2423 


- rg è ооо 
-ende der Schiene 
1892 
-gleis . . . . 2210 
-hôhe . . . . . 2481 
- - des Schienen- 
kopfes 1159 
-rücken . . . . 2499 
-schiene . . . . 


Abläuten des Zuges 
15 


Abläutesignal . 4011 
Ableitung des 
assers 50.7 


Ablenkstange . 4252 
Ablenkender Strang 
1762 

Ablenkung . .1744 
e . Li . «I 


-sweiche. . . 

„die Weiche auf - 
befahren 1764 

-swinkel . . . 1887 

Abliegende Zunge 


Abmelden des Zuges 
6211 


Abmeldesignal 4011 
Abnahme, Strom- 


1848 | -hóhe des Schienen- 


kopfes, zulässige 
P 1169 


-smesser . . . . 4007 
- des Schienen- 
kopfes, seltliche 
1168 


Abordage par le 
talon, contact d'4504 
- - - -,ressort d’4204 
Aborder l'aiguille 
en pointe 177.3 
- - par le talon 1771 
Ab rtanlage . . 488 
= Bahnsteig-. . 2541 
About, joint d’ 140s 
-8, les rails se 
courbent aux 1473 
-s des rails, soudage 
mötallurgique des 


8 

- de traverse .1198 
Above ground, line 
4215 


- synchronous . 804.7 
~ trac e 000 617 
Abovedada, alcan- 
tarilla 582 
„infrastructure 9753 . 
Abrazadera de 
estaño 45Ls 
-8 separadas. tor- 
ni 


o de gradua- 
ciön con 4866 





Abrazar 


Abrazar el alambre 
de trabajo 8488 
Abreißen des Zuges 
255.1 


Abri e e . e e e 
- avec pentes vers 
l'intérieur 256.6 
Abrir las cabezas 
delastraviesas1923 
- sin corriente . 822.3 
- una galeria . 789 
- la se al eee 898.6 
Abrundung des 
Neigungswechsels 


814 
Absatz, Mast- . 8806 
Absauganlage, 


tau 
Abschaltbare Ver- 
bundwicklung810.7 
Abscheldungætof | 


Abecherbolzen 4482 
Abschluß, Gleis- 2973 
-kopf ..... 7 


7 
Abechneider, Draht- 
607.8 


Abschneppern . 5272 
Abschnitt, Block- 
Absc en, die 
anten 1143 
Absetzen, ein Fahr- 
zeug 5254 
Absetzgleis . . 2784 
Absolu, bâton pour 
block 4746 
block ....4 
bsolute block 462.8 
- staff ..... 4746 
Absoluto, bastön 
para enclava- 
miento 4746 
= enclavamiento4628 
Abspanndraht . 8682 
- -Isolator . . . 8711 
-mast ..... 877.3 
material . . . 8679 
-punkt, Kurven-868.7 
Z l..... Е 5664 
pannung, End- 
865.1 
- Kurven- . . . 8686 
- am Strecken- 
isolator 3652 
-, Weichen- . . 8653 
Abstand, Block- 4822 
= Gleismitten- . 1182 
= Scheitel- ... 
— Schwellen-. . 1863 
-, StoBschwellen- 
189.9 


- Wangen- . . 161.1 
- von Zungenspitze 
zu Herzstück- 

spitze 1762 
Abstecken eines 
Bogens von der 
Sehne 887 
--- von der Tan- 
gente 886 


=; 


‘586 


Absteckung des 
Gleises 1555 
- der Linie ee 


-spflock . . . . 1556 
- der Tunnel- 
achse 781 
Absteifung desFahr- 
drahtes, seitliche 


8761 
Absteigende Strecke 


Accensione, Camera 
di 8 


-, capsula d’. . 682 
-,Cartuccia d' . 681 
- elettrica... 684 
- ha fatto cieca 688 
- ad incandescenza 


683 
ain oe 
8209 


-amano... 
- а scintilla . . 
Accept the tr 


5 | Acceptance of 


Abstellbahnhof 8889 


2923 | Abstufung des Ge- 
Undes 44.1 | 
182.8 


- Врог- .... 
Abstützung, 
federnde 8617 
Abt rack ...1 
Abtsche Zahnstange 
165.1 


Abteilung, Schacht- 


4.6 | Acceso, 


Abteilungsisolator 
867.4 
-zeichen 


Abteufen, den 
Schacht 747 
Abtr . . . . 481 
-sarbelt . . . . 447 
Abtreiben des Pro- 
files 872 

Abtreppen der 
Böschungsfläche 


Abutment 688, 809 

utmen 

= tunnel ооо 853 

Abwarten, einen 
Anschluß 5194 

Abwerfkeil .. . 5027 


623 | Abwickeln, den 


Abwickl repo Md 3 
wicklun g- 
keit der Draht- 
leitung 487.6 
Abzug, Rauch- 266.7 
Abzu aben, 
asser. 85.7 
Abzweigmuffe . 855.8 
Abzweigewider- 


stan 
Abzweigendes Gleis 
1765 
Abzweigung .1744 
8475 
-, fücherförmige 208.6 
- schienenfrele 2887 


- des Schmalspur- 
leises 1804 


5. 
883 | Abzweigungsstelle 
gu 1746 


Acabar las entalla- 
duras 1244 
Acanalado, aislador 
8875 


-, alambre 845.7, 845» 
Acarreo .... Te 
- á cielo abierto 71.7 
- galeria de. . 719 
- porlas galerías 77.8 
-, Via de eee 788 


Accenditore, cor- 
done 67.11 


65.1 | - rampe d' 


lu e 5225 
4 | Accés, aigailfe d' 1 


296 
= galerie d’ . . 772 
= puits d' - de 
tunnel 774 
- aux quals sans 
traversée de ralls 
2521 


. + 8646 
A 


0, 
-, tranchée а’. 771 
- voie d’. . . . 2898 
а de226.1 
- al andén, barrera 
de 2582 


e 
- & los andenes sin 
atravesar los ca- 
rriles 2521 
- & los andenes, 
túnel de 25232 
- Camino de. . 8545 
nca os de . 
-, galería de. . 772 
- por medio de ca- 
rriles montados 
sobre rodillos 218.8 
- pendiente de una 
rampa de 544 
- ála placa giratoria 
por medio de una 
pieza anular 2182 


------- de 
2184 
2144 


bogies 
~ puerta de . . 

— rampa de 641, 2646 
260.10 


„trinchera de. 771 
~via de .208, 2398 
Accesorio, marco 81.1 
-s del alambre de 


bajo 847.6 


Access to platforms 
without erossin 


Accesso, ago d' 226.1 
=> inario зо 299.8 
- botola d’ . 2144 


- ai marciapledi 21 

- - -ygalleria d' 2522 

- piano d' . . 260.10 
-, pendenza di una 

rampa d’ 644 

„ rampa d' » 2546 

„rampa d' - in rile- 

vato 642 

= - - in trincea 543 

- scarpa di .. 
- senza traversata 

dei binari 2621 

-, strada d' . . 2545 

-, strade di . WS 


208 


Accionamiento 


Accesso, trincea d’ 
in d'approccio 77.1 

- in trincea, rampa 
> d Ks 


Accessori ... 873 

- diversi... . 2987 
Accessoires d'équi- 
pement d'an tron- 

gon de voie 8477 

- de la vole . . 1861 


-, filo d’ e .—Á.. 
- fuso, cuore in 1942 
= - Cuore con punta 


1962 
- nucleo d’ . 8873 
> alo d' . 870.10 
- da rotala . . 1154 
= rotala d' оо 1152 


+ - di ferro con 
fon o di 1153 
- stagna od’ 48Ls 
- tappo d' . о . 8874 
-,traversina 4’ 1545 
- zaffo d' . . . 8871 
- zincato, filo d' 867.5 
Accident . . . 5845 
= place where - 
occured 5848 
- d'exploitation 5845 
„lieu d'un . . 6846 
Accidentato, 
terreno 179 
Accidente d'eser- 


cizio 
Accidente de ex- 

plotación 5845 
= lugar de un . 6846 
Acción de avan- 


- del calor, dilaka- 
ción de los carriles 
por la 1145 
- compensadora 


- - del aparato 
tensor 4877 
- de derribar el 


carril 1M7 

- electrodinamica 
8243 

- de jalonear la 
linea 369 


misió 
Accionada á dis 
tancia, barrera, 913 
Accionado por 
motor, timbre 4855 
Accionamiento 
de la a 4446 
- por cable me- 
tàli 


co 
5082 | - - ejes de rode- 


miento 2803 

- eléctrico de las 
agujas 4587 
es 4504 


Accionamento 


Accionamiento, es- 


piga de 
- hidräulico del 
transbordador 227.4 
- mecánico . . 2204 
= mecanismo mo- 
tor de 2278 
- por medio de 
corona dentada 
220.2 


- - palancas cru- 
zadas 4416 

- - ranura heli- 
coidal 4417 


- - remolcador 220.6 
- de la señal con 
marcha en vacio 
489.5 


„varilla de . . 4404 
Acciottolato, costi- 
pare |’ 1683 
+ curvatura dell’ 
1584 
Acciottolatura . 538 
Accoppiamento . 
dell’ago 1886 
- elettrico_ delle 
ali semaforicche | 


-, elettromagnete 
oni 479.1 
-, manovella 4’ 4165 
-1 delle porte di 
arriere 90.7 
2 dei tasti 1 . - 4728 
ccoppiare Гарра- 
A р reochio 2176 
ccoppiati, segna 
semaforici 4893 
-te traversine di 
giunto 1447 
Acoordance with 


aiguilles 4547 
Accouplement des 


aiguilles 4546 
- d'aiguille . . 1886 
- & engrenages 
- maillon d’ - . 4818 
- manivelle 4’. 4165 
- des portes de 
barriéres (de 
part et d’autre 
de la voie) 90.7 
--touches . . 4723 
- & volant, groupe 


4542 -, carril de. . 


537 


Accamulateur hy- 
draulique 
- pneumatique 266.6 
-s, salle des. . 380.6 
Accumulation of 
snow 937 
Accumulation de 
neige 987 
Accumulator,com- 
pressed 
-, hydraulic . 
-room .... 
-s take over the total 
supply, the 8814 
Accumulatore ad 
aria compressa 965.6 
-i assorbono eserci- 
zio, gli 8814 
-e idraulico . . 2655 


. 265.5 
880.6 


- pneumatico . 2654 
-i, sala degli . 8806 
Accumulazione 
d’acqua 286.1 
- delle nevi . . 
Accumulo di neve 


7 
Aceite, aislador de 
887.3 


-, Caja de cambio de 
dirección llena de 
4802 


- canal tubular 
llena de 4301 

-, interruptor en 819.7 

„ transformador de 


Acepilladura del 
ca e apoyo 
Pio 


Acepillar el carril 
de apoyo 1856 
Acera de carga 257.6 
de forma den- 
fece Fey 
- - - en zig-zag 
Acero, alambre de 


Achskilometer . 629.5 
-meile ..... 620.5 
-werst ..... 
Achse, Gleis-. 116.11 
- der Gleis- 
kreuzung 1812 
-, Güterzug- 629.9 
— Last- se os 8 8 529.9 
-, Mast- . 3786 


-, Personenzug- 629.8 


- -, récipient d’ 4608 
- - sonnerie à . 485.6 
Acido carbonico, 
bottiglia d’ 460.5 
- — Comando del 
segnale con 460.1 
- - líquido . . 4602 
- - segnale a co- 
mando per 469.8 


1 
- -,soneria ad . 485.6 


Acido carbönico, 
accionamiento de 
la señal por 4601 
- „frasco de . 4603 
- = liquido coc 4802 
- - serial con motor 
de 459.3 

- timbre [con 

motor] de 4858 


845.3 | Acier, cale en . 1294 


-, cable [de alambre] 
de 8674 


. 162 
-, - - hierro con са- 

beza de 115.3 
- para carriles 1154 
~ Clavija de . . 887.1 
- estanado, alambre 


de 4813 
- fundido, corazón 
de 1942 


- étamé, fil d’ . 481.3 
„fld..... 845.3 
- fondu, coeur [de 
crolsement] en 1942 
- -, croisement 
assemblé avec 
pointe en 1952 
- galvanisé, fil d’ 


867.5 
= goupille 4’ . 8871 
=, poteau en tubes d 


ormateur |- -,pieza de cruza- 10 
avec 8801 miento de 1968 | - à rails... . 1154 
Accoupler appa, - galvanizado, rail еп... .1162 
reil de age alambre de 867. | -,- de fer à tête d’ 
avecleverrouil- |-, nácleo de. . 8872 1155 
- lage 2176 | -, poste tubular de |-,tampon 4’. . 8874 
Accrochée, barrière 87910 | -, tête а’... . 8872 
898 |-, tapón de. . . 8874 | - traverse en . 1545 
Accrocher des -, traviesa de . 1545| Acodada, aguja 1841 
wagons 5952 | Acerochage par la |- palanca - de 
Aceroissement surface de la tra- cambio de direc- 
brusque de | verse 1646 ción 4987 
courant 8827 | Achaflanado, diente | -, pieza de articu- 
- de voltage . . 8013 - por abajo 1624 lación 4254 
Accumulateur & Achaflanar las aris- |-s, sujeción por 
air comprimé 2656| tas del carril 1148 „pelancas 2171 
-8 font seuls le ser- | Achat direct des Acodado, carril de 
ce, les 8814 terrains apoyo 186.2 
-sfournissenttoute ¡|- dela main ala main | -в, escuadra con 
l'énergie, les 8814 des terrains 84.8 brazos 4247 


Acqua 


Acodillado, mazo - 
para batear 4928 


5295 | Acopladas, agujas 


4547 
Acoplamiento de la 
aguja 1886 

- - 4 agujas . 
-, anillo hendido de 
4318 


- eléctrico de los 


-, überstehende 2185 brazos de semá- 
Achsendrehscheibe foros 4786 
2064 |------ señales 4788 

-karren Had ¿Es -, €lectroimán de 
rung, Hauptgleis 4 

“Sprang mit 285.7 | - de los manipula- 
Achtförmiger Draht dores 4723 
| 845.3 | - manivela de . 4165 
Achtkantiger - en oposición, mo- 
agel 1254 tor trifásico con 
Achtkantnagel 1954 3186 
Acid, liquid car- |- - paralelo de má- 

bonic 4602| quinas de co 

4| Acide carbonique, rriente alterna 8042 
commande du |- de las puertas de 
signal par mo- las barreras 90.7 
teur á 460.1 | Acoplar el mecanis- 

- - liquide . 4002 mo de sujeción 


con el enclava- 
miento 2174 
Acorazado, motor 


— transformador 
7 
- y ventilado, motor 
8182 


Acoustic signal 398.8 
Acoustique, signal 


Acqua, addolci- 
mento dell’ 2915 
-, d'alimentazione 
della caldaia 280.8 
- - depuratore dell’ 
289.8 


- - depurazione 
vvigion 289.7 

- appro ona- 
mento d' 280.1 
-, bisogno d'. . 8803 
- calda, centrale d’ 
2928 


-, Castello 4’. . 286.3 
— Chiarificazione d' 


-, Condotta d' . 

-, crudezza dell’ 2012 

-, decantazione dell’ 
2904 


- depurata . . 2002 
-, deviamenti dell’ 


7 
= distribuzione d' 
2873 


- durante la corsa, 
presa d' 289.5 
-, durezza dell’ 2912 
-, elevazione d’ 2819 : 
- da fiumi, presa d' 
. 280.10 
-, fondo un corso d’ 
687 
- impura . . . 9001 
-, indicatore del 
livello i 287.1, $812 
= da laghi presa d' 
280.1 


Acqua 


Acqua, livello ad 
qua, 260 


- al minuto secondo, 
portata d' 559 
- naturale . ‘ai 2004 
bet) passag: о е 
corsi a “aati 65,3 
=, passaggio sotto un 
P corso d’ 68.11 
- potabile . . . 2804 
- + fontana d' . 2805 
- > gru d'alimen- 
zione per 2892 
= presa d’ . . . 2804 
> presa dell’ . . 280.9 
- rifornitore, serba- 


tolo 
- scalzare dell’ 409 
-, scaricatore a 
getto а’ 8247 
- di sorgente . 524 
- sotterranea, 
tag presa di 28L4 
-, 8 onareil legno 
da ste pell dla 
- das resa d' 
ur 


-, stazione di riforni- 

mento d’ 2802 
- superficiale . 606 
- per usi diversi 380.6 
Acquifero, strato 21.8 
~, terreno trincea 


in 467 
Acquisition of land 


7 
Acquisition directe 
des terrains 848 
- de la main à la 
main des terrains 


538 


Acumuladores de- 
sempetian solos el 
servicio, los 8814 
-, sala de los. . 
- suministran toda 
la energia, los 


Acuse de llamada, 
timbre de . 
Acústica, señal 8988 

Acustico, segnale 


Acutangolo, diago- 
nale 2019 

Acuto, incrocio ad 
angold 1809 

-1, piattaforma ad 
angoli 208.6 
Addentato, chiodo 


125.7 
Addentellato, chiu- 
dere il pavi- 
mento con 1585 
Addetto alla piatta- 
forma girevole 


7 
Additional wire 8672 
Addolcimento 
dell’ acqua, 291.5 
Adelantada, señal 
890.6 
Adelanto de otro 
tren 286.7 
Aderenza, ferrovia 


- naturale ferrovia 
ad 1675 
- tratto ad. . 1678 
Adescamento del 
pulsometro 2882 


848 | Adesione delle 


- du terrain . . 847 
- - - tableau d' 854 
Acquisto diretto 848 
— tabella di - dei 
terreni 864 
- di terreno . . 847 
Acquitrinose, roccie 


pietre 158.1 
Adhäsionsbahn 85 
Adhörence, chemin 
de fer á 85 

avec ga- 
lets de friction 
horizontaux 9.1 


668 | -, inclinaison limite 


Action, buffer . 8812 
-, compensating 


884.10 | -, section à 


-, electrodynamic 


explosive . . 679 

Action compensa- 
trice 884.10 

- électrodynamique 


- de retendre la 
transmission 486.3 
Actuating arm 4244 
Actuation of the 
point lock by 
crank wheel 4497 
- point lock b 
rac 
Acuerdo de ex- 
ropriación 86.1 
Acuifera, capa. 218 
= roca 66.8 


4502 


-8, rocas ® eo e e 
Acumulación del 
- agua 2801 
- de nieve... 
Acumulador de aire 
| comprimido 265s 
- hidráulico . . 2655 
- pneumático . 2666 


927 | А 


pour la traction 
par 30.1 
L] . 1678 

Adherencia, ferro- 
carril de 85 

-, pendiente límite 
de 80.1 


- con ruedas de 
fricción hori- 
zontales, ferro- 

carril de 9.1 

-,8ección de. . 1678 

Adhesion division 


- 1678 
= limit of ов 80.1 
- and rack railway, 
combined 87. 167.5 
- rallway .... 
- - with horizontal 
friction wheels 9.1 
Adición de un 


vagón 5255 
65.1 Adicional slambre 
8672 


„1961 

h t . s L 2 tl . L 2 vie 
aulin hrou 

7 5 Es 


„lateral... . 


„side ..... 793 


85| — gastos de 


77.3 | À 


Adjoindre un 


wagon 58256 


Adjoncteur d’ele- 
ments 881.1 

Adjonction d’un 
wagon 5855 


4 Adjudicación di- 


recta de los tra- 


os 885 
- de los trabajos á 
un contratista 
Adjudication, mise 
en - d'une con- 
struction 88.1 
- mise en - des 
travaux 881 
- publique ... 888 
- de travaux á un 
entrepreneur 882 
Adjust for a certain 
current, to . 817.8 
- the pipe line, to- 
426.2 


-therodding, to 426.2 
+-the track, to 1586 
- the wire, to e 
Adjustable centre 
- pin 2102 

- crank . . . . 4261 
- crossing . . . 8583 
- rail gauge. 49810 
- - joint carrier 1621 
1581 


fa support . 


- - lifter. . . . 406.3 
- tie-plate . . . 1889 
- wire-inlet branch 

485.1 


Adjusting clip, 
Е са ao e 


in 9103 
- - consisting of 
two turnbuckles 
- „ gib-and cot- 
gi a 


- - long distance 


- device, centre- 
р 


Adjustment, bridge 
plate with wedge 


1 
- of the 
- - quantities, 
schedule con- 
tract with . 875 
Administracién de 
los caminos de 
hierro 5188 
Administracién, 
construccién por 


A 
. e 114 
-€8, linea pertene- 
ciente á varias 52 
-, oficina de . . 245.7 
Administrar, de- 
recho de - una 
línea de ferro- 
carril 


Administration 
fii 


tration, 
bureau de I!’ 245.7 


auge 1106|_ 


Aérage 


Administration da 
chemin de fer 518s 
= droit à participer 
à 1- d'une ligne 


-, pendiente má- 
xima 
Admisiön del va 
tubo de 
Admissible wheel- 
load, maximum 
Admissible en 
‚ce ni 
de la RTE 
-, pression - de la 
roue 1112 
- rampe maxima 


2 
Admission head, 
3885 


207 
г, 


Аа in "1064 Da 
806.8 oqu 0, 
1582 


- de borde .. 

Adoquinada, plata- 
forma 106s 

Adoquinado de 1 


ase 1085 
- bombeo del . 1584 


= cruzamiento . 580 
- irregular 


=, paso 0 se « © о 
- en seco $ оо 
Adoquinar la vía 
Adoquínes, a ner 
un borde aisponer 


de 
Ad tableaa 
se distribution 


non 
Adoucissement du 


= - - connection 
with 


- heading . 


.. TAIL 
= - through cutting 
712 


- rail seats, to . 1843 
A . 4983 


Aérage ciel 785 
= Chambre d’ . 1011 
= conduit d' . . 1013 


1089 





| 
| 


‘Aérage 
roy био 


Aerea, conduttura 
886.5, 


539 


Affaissement latéral 
du remblai 491 
- des rails . . . 1113 


8488 | - de la voûte . 88.10 


-, ferrovia . . . 69 
-- elevata. . . 96.10 
-- fanicolare . 1784 
„ma ale per 
conduttura 8444 
= piano della con- 
duttura 8489 


duttura 866.1 
ì trasmissione . 4215 
érea, aguja . 8586 

- de la corriente, 
conducción 8485 
„lines. . . . . 8865 
red ..... 880.4 
transmisión . 4215 
- via - con infras- 
tructura de hierro 


7 
q. ..o- ledra : 
P 972 


Aereazione arti- 
ficiale 783 

„camera di . . 

„canale di .. 


-, montaggio del 


conduttore 504.7 
-,scam bio 858.6, 858.10 


Aéreo, anillo . 8781 
„ cruzamiento . 8681 
ferrocarril 96.9 
…- - de cable . 1784 
- funcionamiento 
conconductor 8427 
- montaje del con- 
. ductor 504.7 
Aerial cableway 1784 
- crossing . . . 
- Current supp 


- line , o © cbc e 
Kun 
-ropeway... 
Aérten, alguiilige | 
> changement de 
у 


ое 
"Chemin de fer 69 
- - - - = avec infra- 
structure en fer 


7 
-,Crolsement . 9681 
~ . . + e e o. 
-4, réseau de con- 
ducteurs 
= réservoir . . 2804 
Aérienne, canali- 
sation 8865 
ligne 


= . e s . e 

Aéromoteur, pompe 
E 2887 

Aeromotor, bomba 
de 288. 


7 
Aeromotore, pompa 


a 7 
Affaissement à la clé. 
865 


Affermissement, 
coin d’ 809 
-, planche d'. . 803 
ché, horaire - des 


trains 
Affondamento delle 
rotaie 2272 


8864 | - - - in calcestruzzo 
297 


2 

Affondare le rotaie 
nel selciato 158.11 
Affondato, binario, 


0 
Affouillement . 409 
- du remblai par 
l'eau 601 
Affusto a colonna723 
- а sactte . . . 828 
Aflanzador . . 2163 
Afloja, la conexiôn 
888.1 


se 
Afiojamiento del 
alambre 


- - nucleo del ba- 

lasto 1584 

- de la tuerca r 
la vibraciön 


ent, precipitatin 
Agent, precip ating 


Agent chargé de la 
police des chemins 
de fer 5149 
- du guichet . 6146 
- - poste de ma- 

nœuvre 409.5 

- de précipitation 
290.10 


- du service de 
l'exploitation 5141 
Agente addetto alla 
lattaforma 220.7 
- dell'esercizio 6141 
- incaricato della 
polizia della via 
ferrata 5149 
- del servizio . 5141 
- al servizio delle 
manovre 6241 
= - ~ dello smiste- 
mento 5841 
- dello smistamento 


- di smistamento 


8686 | - allo sportello 5146 


Agente de la policia 

e los caminos de 

hierro 5149 
Agganclamento, 

molla d’ 4151 

getto . . . . 888s 

Aggiudicazione dei 

lavori 882 

= pubblica. .. 888 
Aggiungere dei 
carri 


8498 | Ag 


8865 | - un veicolo. . 5254 


Aggiustaggio a 
caldo 
- delle curve . 156.7 


- a freddo. . . 1569 


Aggiustare gl'in- 
ei tegli 1944 
Aggottamento . 211 


Aggregat, Saug- 8408 | 


1|- a gomito 
o - intersecante il 


Aghi, asta d'attacco 
degli 446.1 

-, - di unione degli 
887 


-, attacco agli . 4804 
- dai carri, far oltre- 
passare gli 6262 
— chiusura di punta 
degli 445.7 
-, commutatore 
degli 459.3 
- controllo degli 


- elastici, scambio 
81.7 


- nella posizione 
recedente 455.1 

> onamento 

degli 447.9 
Agio tra rotale 1146 
Ago d'accesso . 226.1 
-, accoppiamento 

dell’ 1886 
-, angolo al calcio 

dell' 188.10 
- a erto .. 


р . + 1848 
= apertura dell’ 1826 
- s'apre per flessione, 


- calcio del . . 1824 
-, centro di rota- 
zione dell’ 186.9 


- chiuso ee è. @ 184.7 
-, Chiusura dell’ 1846 
-, coda del . . 1884 


-,contatto di aper- 
tura dell’ 4594 
-, corpo dell’. . 1828 
-curvo . . . . 1888 
-, cuscinetto di rota- 
zione dell’ 1872 
- diritto .. . 1885 
-, distanza fra la 
punta dell’ 1762 
- elastico . . . 1878 
- fisso-mobile, scam- 
bio ad 1992 
-, flessiorfe elastica 
dell’ 184.11 
- glacente nella 
ripiegatura, 1’ 1863 
. 1841 


contrago 1858 
- mobile. . . . 1845 
- „scamhio ad un 


- nascosto sotto №» - 
fungo 1854 
- Origine della 
scanalatura del 


- perno del calcio 
dell’ 187.8 
= pezzo d'attacco 
dell’ 189.2, 189.3 
> ponte dell . 1825 
- raggio di curve. 
tura dell’ 1889 
- a ribaltamento 


. 2002 

-,ricamblare l’ 1865 
- riuniti, comando 
e chiusura dell’ 

58.7 


2 | -, crudeza del 


Agua 


Ago, scambio ad 1818 

- dello scambio 1822 
- - -, incatena- 

mento dell’ 4583 

- - - resta a ' 

Pera 


- pel sistema di 

astone pilota, 
catenaccio d' 475.1 
- а soprapposizione 
200.1 


-, stazione a forma 
di 21 
-, superficie di con- 


tatto dell’ 1882 
-, talone dell’ . 1824 


99.1 | - ad U rovesciato, 


sezione d’ 1863 - 
Agrafe..... 8485 
- libre du fil de 
87 
- pour perceuse 
P 497.1 


- de traverse . 1199 
- - verrou. . . 4471 
Agreements . . 144 
Agreement for 
construction 895 
„supply ... A 
gregar un vagón 
. 625.8 
Agricultural drain 
1082 


Agrietada, roca 64.10 
-0 de la madera, 


Agrimensura, traba- 
gri jos de 25.7 


Agua, scamulacién 


e 
- de alimentacién, 
depuraciön del 
289.7 
- blanda... . 2914 
- caliente, insta- 
laciön para la 
distribución de 


-, cantidad nece- 
saria de 280.3 

- á cielo abierto 50.6 

-, Clarificación del 


-, conducción del 50.7 

~ conducción de2862 ' 

- de consumo . 290.6 
- Corriente, soca- 
vadura del ter- 

raplén por 50.1 

901.3 


- Cruda .... 

. 8913 

= depósito de . 2882 

- depurada .. 

-, distribución del 
287.3 


- dulce ово 2914 
- dura. eee . 9013 
-, £levación del 2819 
-, endulzamiento 
e 
- extracción de 
- de lago, toma de, 
À 

-8, línea divisoria de 

50.10 
. 290.1 


- potable . . . 2804 
= -,fuente de . 2905 








copiada | 4 
Tacoplamlento de 
ene а 





AA 
zul n 
27 188.10 
pps 
ie Er, 
Se dejar 
SEE 
del carril fijo 1864 
= balancin de cierre 
Taerar 
29740, 
Se ina 
са 


pra] de la 444s | 
аа |-a, - individual de 
Jas 


le 1794 
Aguje doble . 1704 


= - asimétrica . 1708 
= “doble almétrica 
170s 
- - unilateral . 1801 
donde se opera el 
lanzamiento 8873 
- para dos vías de 
anchurs diferente 
1802 


1 
- elástica . . + 1878] 
144, cambio de via 


‚por 1877 
- ado de 
emparrillado de 
= enclavamiento 


= encleyar la. 4449 


11817 





e, guarda- . . 1015 


‘tbs | "outa hendida, la 
1862 
'2885| - inclinada . .2004 


- Independiente 1911 
indicador de 4021 





1885 | -, Invertir la. . 1898 


= llave de la” - 4569! 


1848 | -s, manlobra de las 
1885 





= de comprar ajus- 
fable 40810 

- cóncava en curva 
pur 


- convexa en curva |-, 
102 


Y 
= sin corazón . 1805 
7 de corriente tri. 
fisica 8649 
= - cremallera . 1873 
‘cuerpo de la 
Deurva зе. 
Zen curva : : 1787 
© de descarrila: 
‘miento 4873 
- de desdobla- 
"miento $885 
>, desenclavamiento 
de In 44410 
- despegada del car- 
ril, paso por una 
1018 


nn a 
и 

тит 

mu 








„motor eléctrico 


para 4586 
= mévil . 1, 1845 
=. palanca del sis 
‘tema de 4073 
= pasador de la 
‘pata de unión 
‘de la 1803 


pasar la - sobre la 
vía curva 1768 

- pata de unión 
de la 1802 
= perfil de la - en U 
invertida 1853 








1883 | > posiclön de la, 


=> falsa de la. 1914 
>= int 


> puesta de una SOLI 
> punta de la . 1885 
D de quita y pon 





sencilla. . : 
le izquierda 


simétrica en carva | 
= talón de la. . 1884 
3 tirante de 

3 - de maniobra 











En] 
= de unión + 38731 
las 4804 


alquit: 
Agujero alqultraner 


= barrena para em- 
pezar el 607 

- - - terminar el 699 
7s de los clavos, en-| 
clavijar los 1605 

de contacto . 887.0| 
lar... 704 








do con 
barrens 708 
a de relleno, co. 
"incio de cam. 
pans con Tits 
= de sondaje 2210 
= pare el mio de 
a bride 2685 
-s en 108 travieses 
‘antes de la colo. 
cation 1065 
Aldemachiniste 69 
Aga, Jonction à 
‘angle из 
Aguillage «1s 
Éric, : ! ‘8688 
3 sppareti de mie. 
Patcavre а 4017 
- pour courant tr. 
CEA 
и +) 








7 diagon 8547 
= double. : | 18685 
7 enclenché : : 1912 
7 non enclenché 
Bu 
faut... . 1018 
3 faux” 22/1014 


-- indépendant. 1914 

> levier d' . . . 4078 

manœuvre de 1" 
1003 


‘2002 |- pinoe d . . ‚übte 





radio de curva. 
tura de la 1689 





< position de 1° 1013 


> raccordement 


4804 
- de sortie de voles 
de garage 1986| 

transmission 
rigide d' 80% 














аще"... 


= de bifurcation 


25710, 
bouton de la 





petto 
tache de 15a 
Er 





1863 





- de changement de 
‘vole 1882 
+ changement de 
‘vole à 


+, - - de vole à — 








ose, 
Teorpe det.» 
da 





flexibles 1877 
Te de 


\iguille 
ille fermée 1847 
e ii de r, 


- fixe, changement 
á une: -- ese une 
aiguille mobile 

1992 


„в fixes, changement 
& deux 1901 
- flexible .. .1878 
= fiexion élastique 
Г 18411 


= franchir Г. . 1766 
-,- 1'- sur la voie 
courbe 1768 
=- l’- sur la voie 
droite 176.7 
-s intermédiaires 


2878 
„lanterned’. . 1913 
- de manœuvre 9005 
$, manœuvre des 


A --- pendant le 
assage du tr 
P 180.8 


- mobile . ee . 1845 
- = changement à 
une alguille fixe ot 


i» ornière à la racine 
de Y 1881 

- oscillant autour 

dun axe hori- 
zontal 2002 
“ouverte . . . 1848 
i =souvre par flexion, 
Г 1861 

“ouvrir de force I’ 
1778 

+, paire d'- de 

Changement 1883 
«patte d’attache d' 


1892 
‚ - pour plan incliné 


89.5 | - supérieure étroite 


541 


Aiguilles séparé- 
ment, verrouillage 


- talon d' . . . 1824 
- par le talon, abor- 

der I’ 1771 
~ traverse d’. . 1984 


-, tringle d'attaque: 


|-8, tringle de ma- 


pœuvre pour 501.7 
-„verroud ,. 
-, verrouiller I’ . 4449 
Alguilleur 1919, 515.1 
Ailes égales, fissque 

à 1615 


- inégales, flasque à 
gales, nes 


- en porte. à faux 
de la poutre 9079 


Aire, junta al . 1898 
Aislada, grúa de all- 
mentación 2884 


— subdivision de la 
83 


parte 857.6 
Aislado, carril 4762 
= Conductor de re- 

torno 8419 
= poste 


98.7, 138.1, 857.10 
= tensor . . . . 8787 
Aislador acanalado 

887.5 


- de aceite . . 8873 
- acostillado . 887.8 


4563 | - de alambre de 


trabajo 8501 

- para alambre de 
amarra 8711 

- - - tensor . . 8709 
- de aletas. . . 8878 
- para alta tensión 
8872 


- de amarra . . 8708 
- - anclaje 860.6, 870.8 
‚ Bila 


18 |- - bola ... 


- supérieure е 
Ailettes, isolateur à 
8878 


- derefroidissement, 
transformateur á 
huile avec 8971 
-~roue à. . . . 2888 
Air-chamber. . 1011 
- > delivery . . 2868 
--suction . . 2856 
- cooled starter 8146 
- - transformer 826.6 
- cooling, trans- 
former with arti- 
ficial 8972 
- dried wood .1212 
- passage . . „1012 
- seasoned wood 1212 
- shaft eee 149 100.8 
- vane eee = e 


- - cable de sus- 





Alambre 


Aislante, sombrerete 
Aislar de la tierra 
Aluto macchinista 
ouré,disquesignal 
N APCE Roms 
Ajouter des wagons 


- un wagon . 5858 
Ajustable, collier 
8782 


Ajustar á un ampe- 

raje determinado 

817.8 

-, Ojete para. . 849,8 
- la transmisiön 


Ajuste, anillo de 8782 
-, brida de . . 4422 
- de las curvas 156.7 
- - - - en Caliente 
1568 
. 156.9 
~ escuadra de . 4961 
Akkordbau mit 


pensión 8754 Nachmessung 87.5 
- - campana. . 8374 | -, Pauschal- . . 876 
- cöpico . 8508, 8713| Akkumulatoren- 
- de consola con raum 8806 
aislamiento doble | Akkumulatoren 
8629 übernehmen den 
----- sencillo 852.8 ganzen Betrieb 


- para corriente de 
alta tensión 8874 

- de curva... 

- defectuoso . . 8722 

- de división . 857.4 

- doble . 8514, 876.7 

- de doble campana 


887.7 
- doble de hebilla 

8716 
- de dos ramas 8505 


- - en a . + 8807 
- esférico . . . 8714 


4886 | - con gancho de 


suspensión 850.2 


212|- de hebilla . . 8715 


Ala, muro d' - alla 
scarpata 586 
-i semaforicche, ac- 
coppiamento elet- 
co delle 4786 
-a di semaforo 8968 
- superiore larga 


1614 

- - stretta . . . 1616 
-i, teste di denti a 
livello delle 1687 
-e uguali, ganascia 
ad 1613 


200.1 
“plaque d'assise d' |- cloche à . . . 4566|- intermedio .8719| Alas desiguales, lar- 
1866| - comprimé, accu- |- interruptor . 857.2 ¿Enero de 1615 
“pointe 4’ . .1825 mulateur à 266.6|- de linea primaria | - iguales, larguero 
-- d'- lo dans le | - - appareil de ma- 8572 e 1618 
coude du rail nœuvre à 4574 |- para minas . 3524| Ala del larguero 1609 
d’applique 1863 |- - à basse pression, | - de nuez . . 87110|- superior corta 1616 
+, les pointes d'- appareil de ma-j-,porta- . . . .8704|- - larga . . .1614 
s'ouvrent 1827 nœuvre à 4683 | -, protección del Alabeamiento del 
- á la pointe, - = moteur à - - à 8887 | salma del carril 116.7 
verrouillage d' 453.3] régulation électri- | - desección, amarra | Alabeo dela vía 1468 
| «portée d’appli- gue 4582 al 807.5, 8662 | Alambre acanalado 
cation de |’ 1882| - - perforation par |-- techo . . . 8625 845.7, 
pose d’une. . 2011 Г 716|- tensor... .8712|- de acero. , . 
“poser une . .2012|- libre, transmission | - de túnel. . . 8527 | - - - estanado . 4813 
- à la position précé- à 1’ 42L5|- - vástago . .8717|- - - galvanizado 
dente, retour de l'|-,soupape à . .2859|- - - demadera 37Ls 8675 
466.1 | Aire comprimido, | Aisladora, masa 851.3 | - adicional . 8672 
- prise par le talon aparato de ma- | Aislamiento,aparato | -, aflojamiento del 
niobra de 4574| paracomprobar el 
> Profil d’- en U ren-|- - A baja presión, 5046 | - de aluminio . 8462 
versé 185.3 aparato de ma-|- del carril . .8883|- de amarra. . 
4, raboter les . 1864 niobra de 4583 | , defecto de. . 8421 8673 
- d'un raccordement | Aires, determination |- prensado, tornillo | - - -, aislador para 
| 2008, des 27.1 con 8612 
= rayon de courbure | -, diagramme des 273 | -, resistencia de = arriostrado lateral 
e 1’ 1889|-,échelle des. . 979 841.10 del 8761 
op iacer |. 1885 | -,épure des - . 272|-, verificador de 8425 | - auxiliar, escuadra 
> on totale Aire du magasin 2575 | Aislante, casquillo doble de 8678 
de I’ 188.71-s, profil des . 273 850.7 | - -,- sencilla de 857.7 








Alambre 


o 


Alambre, borna para 
8727 


- - - silicioso . 846.1 
-. bucle del . . 486.8 
- de cambio de 
vía aéreo 8683 
~ cerca de... 883 
- decobre dulce 8446 
- - - endurecido 
8447 
- - - estirado en 
frí 


о 7 
- - - recocido . 8446 
- de conexión de 

los carriles 886.4 

- de contacto . 8428 
e corta- . о . 507.3 

~ desarrollar el 5072 

- doble, transmisión 
por 4811 

-, espiral de . . 127.3 

- - hace flecha, el 8487 

== dexión, "el 846.7 


exión, el . 848.7 

flojo ..... 486.1 

- - de hierro . . 8454 

- de línea . 8423 
---seccién del 

845.11 


- - -, tensión del 
8014, 


- longitudinal . 366.9 

- se mueve, el . 8468 

- oscila, el . 848.8 

- perfllado 169.7, 845.5 

lano ... "8456 

- piloto o. .. . 8897 
orta- . . . . 8707 

e protección 858.8 

- -, protector de 8725 

- redondo . . . 3445 

- de retenciön 8662 

867.3 

- de retorno . DIL 

-$ se reunen, los 8108 

-. rotura del. 3519 


- de sección en 
forma de 8 845.8 
- sencilla, trans- 
misión por 480.9 
-, 30ldadura de 4814 
- de soporte. . 
- suplementari08672 
- de suspensión 368.6 


46 
inzal del 8747 
-,tender el . . 507 
- tendido ee » 485.8 
- tensor 6 + + 866.1 
~ tensor de . . 4864 
- -,aislador para 


9|- semaforico 


- -, elasticidad del 
867.7 


- tirante. . . . 485.5 
- de trabajo . Dina 


- - - abrazar el 8483 
- - - aguja del 858.7 
= - -, aislador de 850.1 
- - - Altura del 8665 
- - - apretar el 348.7 
= - -,carro para 
tender el 505.3 
= - = cuerda del 864.8 


642 


Alambre de trabajo: 
extremidad de 
óvil i, 
- - - grapa m 
dA el 8749 
- - - junta del 866.1 
- - -, montar el 507.8 
- - -,recocer el 5074 
= - -, sección del 


= - -,soldar el ex- 
tremo del 8489 | - 
=--, suspensión 


e 
- - tambor del 
= = -, Vibración del 


-, tracción ejercida 
por el 8664 
+ transmisión por 


- transmisor, apa- 
rato de manio- 
bra con 411.7 
- transversal . 866.10 
- - sujeción del 867.1 
- de trolley . . 842s 
Alarga, el cable se 


Alargamiento del 
cable 169.8 
-, carril de. . 2179 
- enforma de rampa 
del transbordador 
2258 


Alarmsignal . 894.10 
Alarm bell, ‚signal 


- - warning . . 914 
- signal ee 894.10 
Alarma, seüal de 


Alarme, signal d’ 
894.1 
Alarme, segnale d’ 
10 
Albardilla . . . 2429 
+ disposición en 242.8 
-, empujar los vago- 
nes hacia la 526.4 
Albergo ferroviario 
- presso la ferrovia |- 
1 | Alberi abbattuti dal 
Albero appiattito, 


chiusura con 4184 
-, Chiusura ad . 4185 


5|- longitudinale 4188 


- -, coppiglia dell’ 
ppig 189 
- del segnale, tend! 


tore 8 
. 896.7 
- trasversale . 4187 
Albertschlag, A 


Albert lay rope 169.1 
Albert, cáble avec 
torsion - á croise- 
ment 169.1 
Albert, fune con av- 
volgimento 169.1 

Albert, cable con 
trama 169.1 

Albura 


os. 1D 
Alburno, legno 1209 


Alcachofa de i- 
ración 28141 

Alcance a arato de 
de 4887 | - 

- de un tren 4 otro 


‘518.11 

Alcantarilla . . 563 

- abovedada . 582 
- doble .. 

-, entrada de la 668 | - 

‚frente de la . 565 

-, fondo de la . 564 


1.1 | - de hormigón . 58.7 


- de madera. . 57.1 
- pequeña . . . 568 
- tubular . 573 
Alcanza, un tren - & 
otro 519.1 | -, 

Alcayata. . 1963 | - 
oe eee 267.7 

- del larguero . 287.1 
Aletas, lador e | 


- de refrigeración 
transformador de 
aceite con 827.1 
Aleta del semáforo 


896.8 

„semäforo de dos 
Alett le ad 
etta, segnale a 

un 8069 

-, semaforo ad . 4441 
- volante regola- 

trice 4886 

Alette, isolatore i 


Alight, to . . . 5218 
Align the track, to 
1568 |- 


Alignement inter- 
calaire 843 


0 
- intermédiaire 84.3 
0 | Alimentación de 


agua, estaciön 
para la, 2802 

- - - potable, grüa 
P de 2892 

- de la caldera 280.7 
----agua para la 


4|-,canal de. . . 2896 
, grûa de . 2875 

- depósito de 9888 

- unto de 888.1 


Alimentador . 8885 

- de ferrocarril 
el&ctrico 888.4 

- de retorno, cable 


Alimentation, 


d' 8885 

- de la chaudière 
280.7 

- Station pour Г 

- 2802 
-, grue d' . 2875 
-en marche . . 889.5 
-, point d' . . . 8881 


- princi al, centre 
P р а’ 8882 


Alimentazione bls. 
‘acqua potab le, 


- della Seta 2801 280.7 
---acqua d’ . 2808 
-, canale d' . 280.6 


8 | Allemand, 


Allongement 





Alimentazione, de- 
puratore dell'a ua 


‚depurazione del- 
l'acqua 4’ 2897 

- con sposizione 
di riscal damento, 


5 u d' 288.1 
grita di. . 349.3 


+ gru d' 287.5, 2885 
dipendente, 


- della linea, con- 
duttura а’ 3384 

= - „punto d'. 888.3 
- murale, d' 9885 
- principale, unto 
8382 


> punto d'.. . 8881 
1 ritorno, cavo d’ 
841.5 


— sospensione del 
cavo d' 

-; stazione di . Más 

Alineación ¡de en- 


ce 343 

- intermedia . 843 
- da la vía . . 1555 
Alineada, disposi- 
ción - de las se- 
fiales 4084 


Alineamento to del € e 
del tunel Ta 


Aliviado, Pe 1889 
Alivio, linea de 3402 
ji 286.8 


power 

plant 
Allacciamento, Ы- 
nario di 2018 
doppio. . . . 901.7 


privato ... 79 
-— scambio 4’ . 3384 
Allargamento della 

curva 756 
- dello scartamento 
1108 


Allargata, testa di 
chiusura 1885 
Allarme, soneria d’ 
9Ls 


systöme 
de construction 


Allenta, il collega- 
to si 8681 


men 
Allentamento del 

dado 1842 

Allineamento della 

via 1065 

Allogg1, fabbricato 


Alloggio di servizio 
Allonge, le câble s' 
1009 


Allongement du 
cable 160s 
- de la plaque 
tournante 217.7 
= - plaque tournante 
par bogies 2184 
-- Bye a plaque to tour 


pièce annalaire 


- par rails montés 
sur galets 2183 


Allonger 


Allonger la plaque 
tournante 217.8 
Allontanare i binari 


2878 
Allotment... 879 
Allumage par l'élec- 

ricité 684 
- à la main . . 683 
- mèche 4’. . 6711 
„rate d'.... 688 
Allumeur. . . . 67.10 
- parincandescence 


Alluminio filo d'846.2 
Allungabile, scala 

506.7 

Allungamento della 

fune 169.8 


ne 
Alluviale giarra, 
Alma alta, carril 
de 1 


e 
- del carril . . 1122 
- - - deformación . 
Me 1167 
- compuesta, Carr 
P de 1142 
-, espesor del. . 1123 
-, riostra de separa- 
eiön fijada en el 
1102 


-, viga de doble 2236 
Almac n . «es 6 260.6 
- de carbón . . 2796 
- de mercancías, 
plataforma del 
257.5 
- de petróleo . 260.7 
Almacenaje, plazo 
6821 


e 
Almohadilla de 
freno 5083 
Alojamiento noc- 
turno, edificio 
para 8483 
- para los topes 


543 


Alternare 1 giunti 
1404 


Alternata bifase 
corrente $023 

-, convertitore di 
corrente continua 


=, - - - trifase in 
corrente 899.7 


-,Corrente . . . 8081 
-, Corrente - po- 
lifase 8025 


-,- trifase . . . 8024 
-1, dentiera a denti 
1651 


-a, ferrovia a cor- 


rente 300.4 
-1, giunti... . 1408 
-a, lampada a tor- 

rente 


-, messa in parallelo 
a corrente 8042 
~ motore a corrente 


-, sistema di blocco 
a corrente 4681 
Alternate joints 140.3 
- the joints . . 1574 
Alternatif, blocage 
& courant hi 

- en continu, groupe 

transformateur 

de courant 8204 

- - - transformer le 
courant 8206 

- courant .. . 3081 
Alternating current 


- -, blocking b 
4081) 


id 
nm lamp e s + 295.9 
- - motor . . . 8183 
- - multiphase . 802.5 
way... 
- -, single-phase 


2624 | - -, three-phase 3024 


Alquiträn, aceite de 
1884 


Alquitranar . + 8784 
- el agujero . . 1564 
Alta tensione, avvol- 

gimento ad 8381 
- - conduttura ad 


836.1 

- -, isolatore per 8874 
-, trasformare ad 

una tensione git 

7 


Alta, galería . . 763 

- tensión, aislador 
para 8872, 3874 

- -, arrollamiento de 


$28.1 
- „ canalizaciön de 
886.1 
Alterns en continua, 


* transformar la 
" corriente 8296 
8021 


Alternar las juntas 
1404 


- ~ two-phase . 8083 
Alternators, con- 


Alternés, joints 140.3 
Alternent, les joints 


15 
Alterner les joints 

1404 
- les quais . . . 2511 


Alternomoteur . 818.3 
Altezza aspirante 


di 
- di caduta . .4872 


- della costruzione 


- del dente . . 1683 
-e differenti, levo „a 
un ppo 
-a di efiuscc, . 8818 
- equivalente delle 

resistenze 80.7 
- del filo di linea 
306.5 


- del fango . . 1125; 
A della ganascie 


160.10 
- d’inghisiamento 
678 


-= horas de. . 


Altezza di lancia- 
mento 248.1 
- sullivello del mare 


American 


Alumbrado interior 
2042 


= medio de . о 295.1 


262 | - por reflexión 2062 


- della luce . 55.6 
- massicciata . 1083 
- premente . . 28110 
- del punto d'ap og- 


glo 
- di resistenza 2822 
- del rilevato 488 
- della rotaia . 1125 
Altimetrica . . 262 
- col barometro 26.3 

Altitud sobre el 
nivel del mar 262 
Altitude . . , . 262 
Alto, deposito di car- 
bone posto in 2782 
—- di sabbia posto 
in 9762 
— luce dall’ . . 2565 
-, rotaia a stelo 1492 
Alto ...... 5185 
- horno, escoria, de 


-, en posición de 897.9 
Altura del alambre 
de trabajo 8665 
- de aspiración 281.11 
- - la cabeza . 1126 
- - Caída . . . 2878 
- del carril . . 1125 
- de desgaste ad- 
misible del carril 


1159 
- del diente . . 1623 
- de elevación 8821 
- - - pérdida de la 
2822 


- equivalente al es- 
fuerzo resistente 


1 
~-&la resistencia80.7 
- de impulsiön 281.10 
- - la inclinación 

248.1 
- interior оф 55.6 
- del larguero 160.10 
- - material bateado 
158.1 


8, medición baro- 


métrica de 963 

- de presión . 981.10 
- del punto de su- 

jeción 8642 


4 | - de la sobrecarga 


7.8 

- sobre el nivel del 
mar 

- del terraplén 488 

- total de la plata- 

228.6 


forma 
Alud...... 95.4 
Aludes, derivador de 
los 96.6 


Alumbrado, clara- 
boya de 

- directo ооо 296.1 

- eléctrico de la 
estación 2965 

- de la estación 9041 

- exterior e = 204.8 


294.12 
- indirecto . . 296.2 
+ instalaciones de 


'-, alambre de 


Alumihlo, alambre 
de 8452 

Aluminiumdraht 

Aluminium wíre 


Aluminium, fil d' 845.2 
Alumino-térmico, 
rocedimiento 880,3 
uminothermic 
method 8893 
Aluminothermique, 
procédé 8803 
Aluminothermi- 
sches Verfahren 


889.3 
Aluminum wire 8452 
Alzaprima. . . 4968 
Alzar las vias, ca- 
ballete para 496.5 
- - = gato para 496.6 
Alzare la piatta- 
forma 2106 
нЕ . 0°. 8691 
- de aguja . . 8663 
-, alslador de . 8708 
- al aislador de sec- 
clón 8652 
. 8662 
-, cable de ee . 9664 
=; CONO de . о . 8728 
- de extremidad 
-, material de . 8679 
Amarrage . . . 8687 
-, Câble а’. . . 8664 
- de changement de 


vole 8653 
- à etre ges 
’ . e A 

- á l'isolateur de 


- mat а... 
-, Matériel d’ . 
Amas de neige 987 


me composée 
changeable, rail á 
1142 


= épaisseur del’ 112.8 
- de grande hauteur, 
rail avec 1492 
- du rail 
- - - déformation 
de 1’ 1167 
Amenée du courant 


ligne aérienne d' 
> lign TÀ 


- souterraine du 
courant 8838 
- des véhicules sur 
le chariot roulant 


Amener les véhicu- 
les sur le trans 
bordeur 2963 
chariot rou- 
lant 
Américain, systéme 
de construction | 


2035 | American method of 


~, intensidad de 2049 


tunnel driving 76.7 


a 








Americano metodo 
di costrusione 767 


Ancho, via de un 
metro de 1084 


Americano, sistema | - de la vía, variación | -, 

- de construcciön gradual del 1828 

76.7\Anchor ear . . 8482 

Amerikanische Bau-|-,rail ..... 1527 

weise 767 | - in the rock, to 1065 

Ammeter . . .8182|- -splicing ear. 8484 

Amministare di fer- |--w re insulator STi 
rovia, diritto d' 42 | Anchorage . . 

Amm azionedi-|- > point o . 106.3 

ritto di parteci- 166.4 

pare, di ferrovia Achoring beam 1527 

= cro ооо 66.6 

- della ferrovia 5188 | -, point of . . . 1526 

-, ufficio d’. . o 246.7 - rope. ee. . 8664 

Ammissibile per = track oe. © è. 1525 

- wire 8663, 8673 


_ consumo del fan 0 


Anchura de apoyo. 


Amoncellement de |- - la guía del co- 
eige 986, 98.7 razón 1964 
Amont, du côté 413 |-'- - ranura. . 1506 
„tete d' ....566|- еп el talón . . 1886 
Amontonamiento de|- de la via . 108.11 
nieve 987 | Ancla de cierre 4156 
Amorgage du pulso- | - de empotramiento 
mötre 2882 1064 
Amortir, matériaux - transversal . 1666 


pour - le son 


Ampéremétre . 8182| - 


628 | Anclado, punto ine 


Amount of traffic 119 526 
- of water required | - de la vía . . 1595 
2808| Anclaje . . . . 8687 
Ampermetro . .8182|-, aislador de 3506 
“Ora ...... 3 8708 
Ampérage du cou- |-, Вов de . . . 8682 
-rant de régime |-, perno de - pas 
sante 1264 
- de déclanchement | -, punto de . . 166.5 
8205 | - soporte de. . 989 
- moyen... .8835|-, vigueta de . 1587 
Amper gio. ‘ 8008 | Ancora di fonda- 
Amperaje de desen- | sione di roccia 1684 
anche 880.5 | — incastrare Г’. 1665 
- determ ado, jus | - del magnete . 4699 
178|-'- - con denti mo- 
- medio .... o” 8885 bili 4702 
- de régimen . 80038 | - trasversale . 1666 
Ampere-hour .29905| Ancoraggio . . 8627 
Ampöre-heure . 290.3 8082 
Amperemeter . 8182 | - del binario. 1525 
stunde .. . . 2008/-,corda . 8064 








latéral du 


Ancrage 
ori! de ligne 8761 


int e 1586, 166.8 
о , 

= point de d’ . 1527 
= support d’. . 989 
- arqué, support Du 
- de la voie. 1888 


Ti Ancre, encastrer I’ - 
dans le sol ro- 
cheux 168.5 
- pour rocher . 1664 
Andamiaje que so- 
porta el revesti- 
miento del poso, 


Andamio, plata- 
forma del 266.7 

- para verter . 
Andamios, estación 
con 9675 
Andata, lunghezza 
di 9074 


Andén..... 
= barrera de acceso 
al 258.2 


„ borde del . . 492 
- de cabeza . . 2606 
-, Cubierta del 264.10 

. 250.2 


| - cubierto . 


- de declive bi- 
lateral 249.10 
- = - unilateral 2499 
- descubierto . 2501 
- entre las vías 260.7 
- de entrevia . 2604 
- - equipajes . 2542 
- exterior . . . 9508 
- en forma de cuña 


- intermedio 
- de llegada . 
- longitudinal . 260.5 
- al nivel del suelo 

351.8 


- principal . 2509 
- para recoger los 
billetes 2585 
y reloj de об 268.7 
— revestimiento del 


2495 | - 
. 2613 


Amperimetro . 8182 - de salida 
Amperio-hora . 2993 |- griffa d’ . . . 8482 | - Secundario . 250.10 
Amt, Bahnpost- 2454 | -,isolatore d’ . 8504 | timbre de . . 4853 
ir un vagön 870.8 | - detransbordo 250.9 
595.6 | - all’ isolatore di |- transv 2506 
- vagones . . . 5252 sezione 8652| - en U. . . +. . 
Anarbeiten der - laterale del filo |-valla para el 2584 | - 
Schwellen 1842 di linea 8751 | Andenes, comunica | - 
Anbieten, den Zug |> unto d' . 1528|. ción de los - al 
ello scambio 8653 mismo nivel de 
Anbruchgebiete,Ab- >, sostegno d' 99.1, 98.9 la via 2514 
bau der Lawinen |-,trave d' . . .15627|-, deplazar los . 2611 
im 955 | Ancoraje, poste de -, túnel de second & 


Ancha, vía . . 109.2 
Ancho de la cabeza 


= - - carrilada 1115 
- diferente, línea de 

dos vias de 1184 
- interior en las 


- Pie eralte,) strön 
74 mbinado e 4006 


Ancrage.... 


21| - boulon d' - pas- 


sant 1964 

- de changement 
de vole 365.3 
- en courbe . . 8686 
- - è Vextrémite, 866.1 


868.2, 8673 
+ > isolateur d' . 870s 
— isolateur pour 850s 
- là l'isolateur de 
on 


3| \nderthalbfache 
Böschung 471 
- füßige Bösc ung 


А 
Anello di chiusura 
880.7 


- - galleria . . 884 
- - giunzione aereo 
8781 


- - rivestimento1005 
= - trazione . . 8785 
Anexo.... . 8481 


Angebaute Lade- 
rampe, an den 
Giiterschuppen 


the crossing 
1769, 176.10, 1811 
- crossing on solid 
base 1974 
- of divergence at 
heel of tongue 


of 
- - - of tracks 904: 
- «iron Фар 
- -Р 


„joint covering n, 
- of phase d 
men 


- to prevent the 
creep of the rail 
1474 


- sheave oo... 1713 
- dí slope . . - #44 
- 8 lice-bar - d ‚13 
. > p.] 
- through h whi hich the 
a han 
- 0 e 
stock rail 1881 


8 2523 | - d'appui de l'éclisse 
app 1484 


- ва centre E 
- en 
A changen e 


- de convergence 
is 


- - croisement . 1811 
- - décal d 


-- décliFité «e 
- déorit parle le 


pgle 


Angle de déviation 
Ang 188.7 


+- - à la nais 


sance 1810| A 


+ - & la racine 188.10 

d'inclinaison de 
talus 46.6 

naturel al talus 


| d'ouverture . 1834 

» de la pointe de 

cour 1759 

- - polygone . 864.11 
- valeur limite de 

l- de convergence 


468 | - hendido de 


"| roscado ... 


545 


Anhalten, den Zug 
- LS 


Anilla roscada 8002 
Anillo aéreo . . 878.1 
- de ajuste . 8782 
- de cierre . 880.7 


acoplamiento gels 
15 
- de tracción . 8783 
- del .tane? .... 83.4 
Anima dell'argine 


- des Zuges . 
nilla 5 


2043| Animal, tranvía de 


Angled turntable 


Angolo acuto, in- 
crocio ad 1809 
d'apertura - d 1984 
‘appoggio ella 
ca 1434 
- d' attrito della 
scarpata 463 
. di binari . . 2042 
»--0, limite dell’ 


- al calcio dell'a 
n 
- - Centro .. ur 
- di chiusura, ferro 
d' 1822 


- - deviazione 1887| - 
- dinclinazione 28.7 
- d'incrociamento 
1759, 1811 
- del poligono 96411 | - 
‘= retto, punto di 
rimando ad 4236 
“sopporto d’ . 4845 
- di spostamento 
delle fasi 3029 
- stecca d' . . 1453 
- di sviamento 4865 
iffegelenk 4353 
schenke o + 4244 
‚stange, Zungen. 


A 
Angulo de abertura 
188.4 


- agudo, communi- 
cación en 2019 
‘= de apoyo de la 


- del cambio . 1759 

- en el centro. 898 

‘de convergencia 
valor limito to del 


iaia газа pr LI 
- describido por la 

palanca 4104 
-de desplazamiento 


~~ desviación . 1887 
- - discordancia de 


, fases 8029 
- de inclinación 28.7 
del talud 468 
- obtuso, comuni- 
cación en 2018 
- del poligono 864.11 
- Tecto, pleza de 
cruzam ento en 196.7 
~ de reposo de los 
| vehículos 29.1 
- en el talón de la 
aguja 188.10 


У 


tracción 10.1 


2088 | Ankerbolzen, durch- 


Antagonistes 


Anlaufsteigung 20s|/Anscheren des Stell- 
Anlegholz . . . 817 hebels 4492 
Anliegende Zunge Anschlag, Bau- 904 
847 |- der Druckschiene 

Annageln . . . 1572 466.5 
Ann erungsläut- - Kosten- . . . 20.4 
werk 485.4 |-schiene ... . . 1923 

-signal. . . .. 400.7|-selte . . . . 18410 
Annahme, Geplick- |-stange . . . . 4485 
5225 | -, Vor- . . . .. 20.4 

„stelle, Gepäck-246.10|-winkel . . . . 1887 
Anneal the trolley |-,Zungen- . . . 1882 
wire, to 507.4 | Anschluß abwarten, 
Anneau fendu d’ac- einen 519.4 


couplement 4818 
- de fil aérien . 878.1 
- - traction . . 8783 
Annehmen, den Zug 


gehender 126.4 520.9 
-eisen ..... 1627 | Annessi, fabbricati 
-, Fel-..... 1684 948.1 
-isolator .8506| Annexe . . . . 2481 |- 
-, Magnet- . 4699 | Annexes . . . 2481 
-punkt..... 166.5 | Annonce de l'arrivée 
stütze. . . . . 08.9 d’un train 5212 
-- Bogen- . . 991|- du départ d'un 
-verbindungs- train 521.1 

klammer 8484 | - sonnerie 4’ .. 916 
o|Ankohlen . . .8792|- des trains, ligne 
Ankündiger, Zug- télégraphique | 

pour 

Ankunftbahnstei ig - - -, service avec 
7 

co...» 5303 - d'un train 
Kulage, Ablauf- 2138 signal d’ 4011 

- Abort- . 2488| - du train, son- 
— Bahn- . . 15 nerie d' 5215 
, Block-. . 4611 | Annonceur de 

~ Drehscheiben: marche 488.7 
1|--traín. . . . 4882 | -в 
-, Eisenbahn-. 15|Annular extension 
-, Entwässerungs- of turntable 2182 


8 | - locomotive shed , 


-fläche, Laschen- 
. 1482 
- - der Weichen- 


EN 08 
‚ Sicheru . 4094 
"gtellwerke m. 408.8 
-, Stromzuführun 5 


-winkel der Lasche 
1484 


anlaschen, einseitig 
41.11 
-, die Schienen 141.10 
Anlaßdynamo . 8303 
-motor ооо © 
-umformer . . 8804 
-widerstand . . 8144 
Anlassen des Pulso- 


Anlasser... . 
+ Flachrahmen- 8143 
— Flüssigkeits- . 8142 
- mit Luftkühlung 
8146 

„Öl. ..... 1 
- mit Glkühlung 8145 
- Regulier- . . 8151 

- mit ruckweiser 
Einschaltung 814.7 
Anlaufende der 
Schiene 189.1 
ren 446.8 
-PAMP 29 
"schlene. "1380, 885.2 


9 Ansatzlasche : 


- rti ird 
supportin r er 


- - ring . 288.7 
Annulare armatura 
di sostegno 286.7 
-, muro 

+ prolungamento 
con pezzo 2182 

- di sicurezza, pia- 
strina 1847 
Annunziare l’arrivo 
di un treno 520.5 
Annunziato, luogo 
da cul un treno è 
5206 


Annunziatreni, 80- 
neria 4814 

Annunzio dell'ar- 
rivo di un treno 


52 
- della partenza di 
un treno 521.1 
- di un treno, servi- 
zio con 520.7 
- del treni. . . 6918 


45 | Anordnen, die Lei- 


tungen überein- 
ander 347.1 
Anordnung, Gleis- 


Leitun .. 
2 Weichen. 
Anormal. 


= Schaft-. . . .1 


-srm des Stellhebels 
4111 


-bahn ...... 
-  Privat-....79 
-bolzen, kegelför- 
miger 4:66 
-bock, Dampf- 2833 
‚Draht . 849.4 
-, " Eisenbehn- . 63 
-fläche, Laschen- 
1432 
-gleis . . .79, 1185 
- -, Priva 19 
- -, Вась versenktes 
225.7 
-, Kabel- . ‚ 880.8 
14 | -kasten, Kabel- 4783 
-kloben . . . . 4817 
-dse . . . . . 1965 
— Pflaster- . . . 1529 
-schenkeln, Hebel 
mit gekröpften 
484.7 
-schiene . . . . 1945 
„station -.. - 2813 
nen 153.1 
“Stelle, Erd- . 890.10 
„strecke ..... er 


-stück, Kanal- . 
- - des Stellhebel 


7\ -, Vorscheiben- 4412 


- des Vorsignales 
4412 


-weiche . 2008, 288.4 


184 | -, Weichen- . 480.4 
-Zug-..... 519.3 

Anschneidwinkel 
188.7 


Anschneiden des 
Geländes, stufen- 
formiges 4 
Anschnitt . 
Anschüttungsarbeit 
3 


Anse de panier, 
arc en 812 
---,courbe en 841 
Ansetzen, Wagen, Dro 
Anspect . . 495.7 
Anstalt, Ent- 
seuchungs- 2982 
Ansteckzimmer 814 


Ansteigende Strecke 
5 
Answer-back signal 


-Answering а bell 


signal 4682 
Antagonistas, seña- 
Anta и ras 

ntago . 
5 gnaux 4082 


35 





Antagonisti 


Antagonisti, segnali. 
Antena linea de 8443 
i pararrayos 

Antenna basse’ 8943 
= Rer lampade виз 
“linea per contatto 


- da segnali bassa 
- semaforica bassa 
‘907 


n 
Antenne, ligne 48443 
=, parafoudre à 881 


le 828 
Antifriction pipe 
carrier 4920 
Antriebbúbue . 3153 
>, Drabtsell . : 
wicht. . | : 4884 
нии] 
= Laufachsen- : 2303 


= motorischer : 2204 
= Prebwaser. - der 

Schlebebühne 2974 
„rolle, Zapfen- 4402 
scheibe‘... 4181 





„Welchen“ : : 
Тай Wende: 
lebe 4417 
winkel des Lang 
schlebers 4173 
= Zahnkranz- . 2302 | 
Anular, apoyo’ 2967 
Smuro ... МВ 
Anuncio de la ile- 
Bada de un tren 





~ Ion tenes, Minen 
elegrafica pera 





schluß- 8424 
Perioden- . „Bias 


Apalnelada, curva 
Bar) 


Aparato de 
10 Slds 


arran 
- - - de bastidor 
Plano 8145) 
== - con enfria 
miento de aire 814s 
=== Insérel 


(on 
dual 8147 

- - - refrigerado 
por scelte BL4s 


TE os 








Aparato de block 
4856 


- dealeance 887 
baso del. 4208 
jon de block kr, 

lo block ters 
er 4005 | 








de dos juegos 
- - - de dos juegos 
Ed de Bock fas 

- - - alfteme Bykes 
ES 

- para cargar car, 

= - colocar petard 
Pos 

- de comprobación 
‘sia 

- para comprobar 


el alalamiento 5048 
- de contacto - 8864 





- - desenclava- 
- para desplazar los 


аби 
- de detención 





= de enclavamiento 
909 
- con palancas 


B 4905 
-- para enderezar los 








de movimiento 
‘horizontal 1907 


- para medir el des- 


4907 
nes 











Aparato de puesta 
è tierra con chorro 
de agua fot 

- receptor del bastón 
4762 





= Impresor . . 4822 
= queimprimedsis 
lo Morse. 4818 
‘punta seca 48%: 
or, armazón 
‘del 4884 
= - carrera vertical 
del 4872 
- - independiente, 


de palanca 4887 
doe piezas 
чать 

















- para verificar el 
‘Perfil delos car 








TANI 
Apéndice del tira- 
aye gio i 
Sfago dello ‘scam. | > 

bio resta 1862 
= braccetto . . 5704) 





















«Apoyo 547 Appareil 





Apoyo del montante, | Apparecchio di ma-| Appareil de block | Appareil de ley 
,calzo de 804 


novra del segnale mécanique 4645 électrique 
— - -, pieza de 804 408.1 | - - - à mécanisme |- - - à fil de trans- 
— pieza de. . . 4563 | - - - per segnale e 4645 mission 4117 
—rueda de . . 1602 scambio 4076| - - - - plusieurs - - - hydraulique 
— superficie de 4456| - meccanico. .4573| jeux pour le blo- 
— de las traviesas ;- di misura . 817.10 cage du parcours | - - - de lanterne 
= - - Colonna con 4692 . 
Appaltato mediante 8163 | - - - - quatre jeux |- - -, multiplication 
un canone, eser-|- per misurare la de block 4671 eV 4115 
cizio 84 resistenza al - - - de croisement | - - -, service de!’ 
Appalto a corpo 87.6 glunti 890.1 466.7 190.3 
—, costruzione in 875 | - portante . . . 993 - - - d'évitement - - - de signal 408.1 
Apparat, Bohr- 4974 | - per regolare lo ‚ 40671 ----- et d'aiguil- 
— Kontakt-. . . 8861 scartamento 4962 | - - - de Sykes . 4782 lage 4076 
¡Apparatus, block - ricevitore del - - calage . . . 2168| - - - à tiges . « 4118 
. 465.6 bastone pilota - --,accoupler l'- |- - - - tringles 411.6 
=, contact . . . 8861 4752 avec le verrouil-|- à marquer les 
im. drilling . . . 4974 | - ritardatore . 4565 lage 2174 illets 246.6 
lifting . . . .2682|. di rotazione. 2195 |- - changement de |- de mesure de 
=, signalling . . 8982 319.6 fil 863.7 l'usure des rails 
¡Apparecchi di - rovesciamento - - - - marche 8218 499.7 
| carico 


N 268.1 TA | -- chargement pour | - - mise à la terre 
= scarico ... 281 - dello scambio 1894 charbons 276.4 à jet d'eau 6247 


= soneria 1- | - per lo scarta- - acharger les char-|- 4 molette . 

a trasbordo » - 2681 mento 4962 A bons 8764 | - - percer . . . 4974 
i pparecc] O, ACCOP- | _ scrivente, tele- - pour la constata- |- de pesage . . 2004 
piare I’ 2118 grafo con 4813| tion des pertes à | - porteur . 992, 8629 
— ad ago, telegrafo |_ per segnali . 8982 la terre 8423| - poseur de pétards 
con 4817|_ di sollevamento |- de contact. . 8861 406.3 

- di blocco ia peón | , - contenant les aran |” at A la position 
--- a campi divisii___ ons 7 e blocage, 1’ 468.5 
A |1 di del fanale 484) _ de contrôle . 4618 |- - - - - - fibre pas- 
--- nzia- 863.1 | - - - universel sage, | 7 
. mento 4667 | _ _ sostegno . . 8629 de la voie 500.1 | - récepteur du baton 
- - - estremo .4688|_ per spostare le ro |- Contrôleur d'iso- 4762 
+ - - intermedio 4665| “coje longitudinal- ’ — lement 5046 | - à rectifier les ali- 


- - - a quattro 

--- e tna - a stadia . . .8901/_ a crible 3793 - & redresser les 

- di caricamento |- di sriamento dora - cribleur . . .2799| alignements des 
pel carbone 8764 | - Рег tendere . 5194 | _ est débloqué, l'- rails 4962 


mente 4061 |- - de rupture defil| gnements des rails 


- compensazione nditore, arma- 1|- в de röglage, co- 
P 216.9 ture dell’ 4884 | _ де déclanchement \onns à 8163 
- comando ad - > Corsa verticale 4483 | - retardateur . 4565 
aste 41L6 del 4872 | - à déplacer les rails | - de rotation à main 
- - = - tiranti . 4116 | - - in due pezzi 4875; longitudinale 219.6 
‘- contatto . . . 8861 |- - del filo . . 4804 ment 496.1 | - à signaux . . 8982 
- a contrappeso - - indipendente - de déraillement | - de soulèvement 
sso 1904 487.4 2169 
- controllo . .4578|- - a leva . . .4887|_ dérailleur . .4874|- - suspension 9681 
- - - dell'isolamento | - - in un pezzo 4874 | _ de déversement |- tamiseur. . . 2799 
504.8 | - trasmettitore del 2774| - télégraphique 4817 
---dellarotturadel| bastone pilots |_ d'encienchement |- - écrivant . . 4813 
| 810 4503 á leviers horizon-|- - imprimant en 
- per curvare le - per verificare i taux 4904 relief 482.1 
rotaie 400.1 giunti 8804 | - - - - verticaux 4905|- - Morse . . . 4818 
- deviatore . .1821|- - ~la resistenza |. de fermeture à |-tendeur . . . 4884 
- per forare . . 4974 delle rotaie 889.7 boule 4652 | - - indépendant 4883 
(= a mano . . . 219.1] Appareil anglais - intermédiaire de |- - isolé . . . . 8783 
‘= di manovra . 1894 1814 block 4065 | - - non isolé . . 8786 


= - - ad acqua 4584|- d'arrét.... 909/---delanterne 4482 | - - en deux pièces 
- - - ad aria com- |- basculant . . 2674 | - - manœuvre d'ai- 4875 
pressa 4574, 458.3 | - - pour charbon2075 guill 407.7|- - - une piéce 487.4 
- - - a bassa pres |- à bâtons avec dis- | - - - d'alguille avec | -, tête del’. . . 4742 
sione 4585| positif de per- contrepoids re- |- ätimbrerlesbillets 
- - - elettrico . 4585 m 4744 tombant 1904 246.6 
= - - del fanale 4445 | - - - - - pour loco- ¡- - - à air com- - de tournage á 
= - - a filo metallico motives de se- primé 4574 main 2196 


4117 cours 4745 |- - - - - - asse |- - traction . . 2262 
--- idrodinamioo = est bloqué, l'- 458.3 | - transmetteur du 
- - - a movimento 


ression 

4686 - --0 evalet d’ 190.1 báton eee + 4763 
- de bloc . . . 4868 | - - - à contrepoids |- vérificateur 

orizzontale 1907| - - block à deux basculant 1904| joints de rails 680s 

= - - rapporto dell'| jeux deblock 4668 | - - - avec contre- |- - de la résistance 

#115 | - - = extrême . 4064 poids à mouve- des rails 8907 

= - - dello scambio | - - -,leyier à ressort] ment horizontal |- de vérification du 

1004, 407.7 d' 4113 190.7] profil des rails 4008 . 





A ullage 2161 
= à via pour Чет, 


Appoggio, superficie 
= di tessato, strato 





A 
ARES teen 149 
> sonnerie d' \ 4679 
re noe di con: 
to SOL 
Apport „aa 
Sole en - sur 
colonnes 2563 
jar consoles. 





E 
Applatire 1 flo 403 
Appiatito, perno 

PP'el dente 162 
Appliances, losding 


Appliance, tipping 


AAA ‘cine 


D pese 


Approche, signal de 
Approfondir un 
ts 747 


Approfondife it 
аз 


iss | Approvisiannement 





> tirante di alla 
suola 1103 


Applic Ot di 
mis 
te 
т 
ть 
Foa YA rail a’ 
1883 
+ rabotage ag rail 





d'eau 2861 
Approvvigions- 
‘mento d’acqua2804 





A 

PS Puo 1494 | 
> plochet а". 1885 
3 boulom d' : 93 








EA A 
SER 
Plage 





1919 


la | > Platon anngiaire 


~ raboter le rail d' 


= rail di... „1888 
3-@- contrecondé | 7 
1802 
= d'- entaillé 1801 
Appoggi, distanza. 
ra 1684 





A , giunto 
poggiato, giunto |. 


= del giunto, tra- 
Herston dins 


— plastrina d' . 1275 
>= cuneiforme, 








o portón, sode ia 


Appia lei Br 


prea С 
- et boi sae 
Aprieto, canal 





ren, señal de 4007 
Apuntalamiento de 
la parto central | 





ZA ciel ouvert’ 873 
7 convert en poutres 
Ba! 


en, Vermessungs. 
> Wiederherstel, 
aru 

Arbe 

Arbe 

rot ба 
Ro 163, 
REN 168 
7 |-zug us 


- de hoja Jona 














a “tt [2 
мы 













Pests 





mE 
Ei 
Е 
aepbttece 


‘rontatto nd BE 


_ di Protezione sa 
nl Cettola ad bis 






grava mesclada 
Arellloso, Ея 








Brei 
= ton ыы 
in dal ibs an 
- pierde sus = frecola dell’ . Mu 
Hoi en имено |? Tat guida. . 1449 
1208 |-. impalcatura dell 
- transversal . 4187 Co 
- verdes... . 1907 DE Ur sd HET 
орон [= 
а de Bus su 
Arbres, enclen- 259 un Sn 
bre Tong ИНЕТ 
arbre lovgitadinal |= o: 
à mt ent > reas ti 
- à méplat, oncien- |= rovescio, 
chement avec 4184. ad u 
= du pivot. . . 2007 _ saetta dell Ms 
aca <r speme eas 
Ar HBL | Sopractevato 6 
ime 
2064 LT 





Arco 


549 


Arresto 





- - curva, punto 
medio de un 881 


7 | Argilloso sottosuolo 
225 


Argine, anima dell’ 


- dentado, palanca|-,corrosione d'un 
de maniobra con 60 
multiplicación de | - fare un . . . 48.10 

4114 ¡-,rottura d' . . 481 

- eléctrico. . . 8241| Argolla . . . . 1544 

- - se rompe, el 8242| Aria aspirante, ca- 

- de enlace. . . 815 mera d' 285.6 

- flecha del . . 834|-, avviatore con raf- 

- para gálibo . 845 freddamento d' 


- de gu a оо 4109 
-,lámpara de . 205.7 
- línea de . . . 8441 
-, marquesina en 


- de medio punto 


AT 
- peraltado . . 611 
„Punto extremo de 


un 

- punto de origen 
de un 8110 

- rebajado .. 612 
- - de segmento 


13 
= Vértice del. . 60.11 
- voltaico ... 
Areas, calculation of 

4 
> compu tation of 97.1 
Area, 


rigation 56.7 
-s, section showing 
3 


„slipping . . . 478 

- of station covered 
by tracks 2486 

Areas, escala de 


279 

-, perfil de las . 273 
- transversales, cal- 
culo de las - del 
movimiento de 
tierras 97.1 

Aree, caloolo delle 


. 4 
- diagramma delle 
273 


-, scala delle. . 279 
“traccia delle 272 
Arena, base de 1586 
= deposito de - mön- 
tado en alto 2762 
~horno para secar 
la 2761 


= gruesa . . . . 1061 
Aréte, flasque A - 
supérieure chan- 
-  freinó 1619 
- de talus . . . 465 
Arganello, cavallet- 
to ad 912 
- del fanale . . 4486 
o gi ... 
~appoggio per 5084 
- di seco . 4707 
~ fisso a terra . 2685 
Argile calcinée 1066 
~ foisonnement de!’ 
Argil i Ma 
eux, sol . 

N sons sol “ale, 225 
rgilla, gonflamen- 
to de I’ 1074 

+, pietrisco mesco- 
lato ad 1056 


8146 

-, caldala ad. . 456.6 
- Compressa, appa- 
recchio ad 4574 

= =, motore ad . 4583 
- -, perforazione all’ 


8 
-,legno seccato all’ 


Armata, trave longi- 

tudinale ais 
Armato, ponte in 

cemento 613 

+ traversina in ce- 

mento 1848 


1 |- travo a corona 881 


Armatur, Mast- 8804 
Armatura annulare 
di sostegno 286.7 

- dell'apparecchio 
tenditore 4384 
- a bilico . ic 2678 
- - - automatica pe 
carbone баз 

- - - pel carbone 


267.5 
- - - per carri 267.7 
= - - con curva 268.1 
= - - - piattaforma 

267 


3 
- а cassa. . 785, 786 


12 | -, cielo della. . 793 


882|-,livello a bolla а’ 
490.3 


- premente, camera 


- completa con 
sostegni 888 
- composta 792 


2855 | - del cunicolo . 79.8 


-, valvola per I’ 2859 
Arista del talud 46.5 
- - terraplén . 487 
-8 - carril, ach» 
flanar las 1143 
Arm, Aufhiinge- 


= ak ... 

> Wand. e 0 0 » 295.4 

Arm, actuating 4244 

-s, Crank with - at 
different levels 


494,8 
= semaphore . . 895.3 
“slot ..... 478.7 
= Water crane . 287.7 
Armada, traviesa de 
madera 185.8 
Armadio della cam- 
pana 4847 

Armado, larguero 
2 


-, traviesa de hor- 
m 
Armadura 
de hierro 889.1 
- del electroimán 


- de electroimán 
con fiador den- 
tado 4702 
= - hierro . . . 8889 
- metalica. . . 883 
Armamento . . 108 
> centrale eee 883 
- centrale di so- 
stegno 882 
- in ferro . . . 883 


2684 | - a longarine . 1865 


- senza massicciata 


- di galleria. . 786 
- della gru .. 
- con nastro di ferro 


1 
- del palco di get- 
P tata | 


- poligonale .. 822 
- del pozzo, telaio 
dell' 


- в saetta ... 
-, saette dell’. . 823 
- semplice. . . 787 
- con sostegni 887 
- di tavole, tombino 
con 672 
- a tavoloni. . 813 
Armature of magnet 


+ with movable 
teeth 4702 

Armature cylin- 
drique, inducteur 
7 


- d'électro eo ee 469.9 
- - à cliquet denté 


47 
- en feuillard . 889.1 
- intérieure en fer 


185. 
- metallique . . 883 
Armazón del a 
rato tensor 
- de-la grúa. . 2688 


- interior de hierro 
185.1 
- de madera . 1354 


Arme, longeron 2242 
Armella e unión 


Armouring . 


. 1364 
-, iron 839 


1044 | Arpione con chiu- 


— piccolo materiale 
d' 196.1 

- per tramvie . 148 
- con traversine 
119.1 

Armare la lines 


Armarioperael ope 
rato de block 4705 


sura inferiore 1887 
= а cuneo . . . 1481 
-, estrarre.un . 1597 
- ottagonale . . 1254 
-i, piastrina ad 188.1 
€ quadro . . . 1953 
- per rotale . . 1252 


65.10 | -i di rotale, pinza 


406.4 
-e scanalato 0” 126.5 


1| -, bocciolo d’ 


Arpioni. sporgenza 
ella piss’rine ad 
1882 


-, verricello ad 
estrare gli 496.5 
Arqueada, palanca 


-0, puente . . . 607 
— soporte de anclaje 


Arquitecto .. 886 
Arrabal, ferrocarril 
de 63 
~ tren de. . . 5109 
Arrancador . . 8141 
Arrange the lines 
one above the 
other, to 847.1 
Arrangement of line 
848.7 
e > lines . о 


. 2853 
- for making oints 
trallable 4479 
- of points . .1781 
- - public rooms 
and goods shed 
on one side 2827 
op 
site each other 3881 
= roc. 
- of 


----- a straight | 
line 
- - - sleepers at right 
angles to the cen- 
tre line of the 
crossing 1985 
- - sleepers at right 
angles to the 
straight track 108.3 
-, sound-dampingé2s 
Arranque, aparato 
de - de bastidor 
plano 8143 
- aparato de - con 
nserción gradual 
8147 


-, aparato de - y de 
regulación 8151 

-, corriente de . 900.1 

-, dinamo de. . 

but] motor de . . 3903 

- del pulsömetro 2882 

— reöstato de . 8144 


1!- de la roca . . 644 


-, transformador de 
Arresta, il paletto si 
Arrestare il paletto 

4187 


- il treno . . . 5214 


Arrester, lightnin 


65 | Arresto, binario а” 
2482 


. 450.8 
- а catenaccio 2186 
-, caviglia 4’ . 4504 
-, серро di . . 6033 
—, collare 4’. . 8782 
-, disposizione d'215.7 

4892 


- elettrico del 
bottone 472.1 
+ guancia d’. . 4157 
- ad incaglio,binarlo 
di 4972 


Arresto 


_550 


Asse 





Arresto con intaglio 
alla base 1474 
- della leva diinver- 
sione 4106 
= della manovella 
del segnale 4165 
- meccanico de 


bile, podale a 
- mobile, pedale, d’ 
PEUR tbs 


- a molla .. . 4504 
— nottolino d’ . 419.8 
467.8 


-, Oltrepassare il se 
р nale 4’ ва 


-, palo a’. . о . 240.8 
- punto di. . . 4401 
— scarpa di . . 5025 
-, segnale 4’. . 8948 
- di segnale. 468.11 
- senza molla 4511 
-, serratura d' . 4607 
-,Settore di . . 4889 
- di sicurezza al 


| -, ojo de. e è 


Arriére, écran d' 404.1 
„feud ... . 4042 


Arriostrado lateral | = 


del alambre 875.1 
. 8482 
Arrival line 2413,4023 
- -to gridiron 2423 
- platform. . . 2612 
„time of ... 
- Of train: . . 619.10 
Arrivée du charbon, 
voie d’ 2785 

-, heure 4’. . . 5203 
- quai d' .. . 2612 
- d'un train . 519.10 
---,annonce de l' 
5212 

- - - mode d'annon- 
ce de Г 5205 

Arrivi . . . . . 9512 


Arrivo, marciapiede 
d' 2512 
- OT8 di... . 6908 


giogo 2709 | - stazione di . 5825 
- squadra 4’ .1475|- di un treno. 519.10 
| 1478 | - - - -. annunzio 
„stecca d’. . . 147.7 dell’ 5212 
„tacca d' 1476 | - - - -, modo di an- 
- del tasto 471.7 nunziare |’ 520.5 
-,testa d’ . . . 4147| Arrollamiento de 
- nella toppa . 4185 alta tensión 828.1 
- del tronco di linea | - de baja tensión 8282 
4193|- compound . 8106 
—, uncino 4’. . 8586 | - - desconectable 
- della via . . 4193 810.7 
Arrastrador, ranura | - del cordón, tambor 
del 178 e 
Arrastre, brida de |- doble . . . .8106 
4157 |- primario. . . 3285 
Arrêt ..... 5185 | > Punto de . . 4846 
appareil а’. 909|7 secundario . 8284 
> automatique de |Arrondi du change 
signal 4405| ment de déclivitó 
-, barre а’ 486.8 A 
-, blochet d' . 1885 Art, Holz- . . . 1905 


- bloqueur. du le- 
vier de parcours 


489.8 

-, cliquet d' 419.8, 467.6 
= crochet d' . о 868.8 
> dent d' » e . 419.7 
~ disque à l'. 4061 
-, électro-aimant 4’ 
| 480.7 

- et d'entrainement, 
point d' 4401 

-, équerre d'147.5 147.8 
- facultatif, point d' 


1 

“i main d' e è @ 2163 
- de la manivelle du 
signal 4163 

- de la pédale, ta- 
uet d' 455.5 


- position á 1.8979 


- rail d . . 487.3 
-,sabot d’ . . . 4886 
- segment d’. . 4808 
~selle d’ ... 1388 
„signal 4’... 3948 
- du train оо 5216 


Arréter le train 5214 
- les wagons, chaine 
pour 
Arriba, hacia . 413 
Arriendo, explota- 
ción mediante 84 


Arte, opere d' . 212 
Artére d'alimenta- 


tion 8885 
Artesian well . 2818 
Artesiano,pozzo 281.8 
Artesiano, pozo 


2 
Artésien, puits . 2818 
Artesischer Brunnen 


Articolato, ferma- 
cambio 445.7 
Articolazione a. per- 
no con steccatura 
. 1878 
Ru E 
e para agujas 
o 4457 
- de pasador con 
bridas 187.6 
-, pieza de . . . 4268 
Articulation 
coudée, pièce d’ 
4254 


= pièce d' e 8 8 4953 

y iton d' оо 

- 4 tourillon avec 
éclissage 1874 

= verrou à . . 445,7 


Articalé, support 983 


Artificial foundation 


482 
- ventilation . 783 


590.3 | > fondazione 


espino . 825.6 
„ ventilación . 783 
Artificiale ad acqua, 
raffreddamento 


887.3 
=, aereazione. . 783 
. 422 
~galleria . . . 968 
Artificiel, aérage 785 
Ascendente (descen- 
dente), sección 29.5 
Ascenseur . . . 2667 
= funiculaire de 


- de wagons . 2063 
Ascensión, tubo ale 


Ascenso . . 202, 882 
hat) tubo de e e è. 286.7 
Ascensor .. .2657 
-, contrapeso del 


- funicular de mon- 
a 1787 
- para linternas 

- pozo de . . . 2662 
- para vagones 206.3 
Ascensore . . . 965.7 
- funicolare di mon- 
tagna 1787 
Ascent. . . .. 822 

Ascheförderanlage 
6.3 


Asciutta, trincea 45.8 
Asegurar contra el 
eslizamiento la- 
teral 875.2 

- con hormigón el 
poste 878.10 
Asentador . . . 518.8 


-Asimmetrico, rotaia 


a stelo 1142 
-, scambio triplo 1794 
- sospensione . 8814 
Asincrónico . . 3048 
Asincrono . . . 9048 
Asino, schiena d' 


carri 
orso di 6964 

-, tettoia a schiena 
d' 2554 

Aspettare la corri- 

spondenza dei 


treni 5194 
Aspetto, fabbricato 
d’ 2482 


- sala d’. . . . 2446 
alt, 


spingere i 
” ad 


Asph to . . 879 
Le | Asphalte, dallage 


en 521 
Asphalter . .. 
Asphaltieren . 8783 
Aspiraciön, al- 
cachofa de 2811 
1 


— recipiente de aire 
del 3855 


Aspirador, grupo 


Aspiradora, dinamo . 
li : 


Aspirant, groupe 
-, transformateur 


Asentar con piedra |-, camera d’aria 9855 
menuda el poste |-,condotta. . . 3863 . 

8789 |-,tubo . . . .. 286.5 

- las traviesas 1561 |-, valvola . . . 98287 

- la via... .15516|Aspirateur. . . 8408 

--- vagón para |Aspiration, conduite 

500.3 d' 2863 


Aseo, cuarto de 8449 
Aserrado, muelle de 
mercancías 269.1 
Asfaltar . . . . 8703 
Asfaltare . . . 8793 
Asfalto, plattaforma 
in pletra ed 687 
Asfalto, solado de 


Ash convey D, ant 
- pit © 0 00 0 0 2767 


ana 4851 
-, placa de 2183, 8813, 


laca de - gra- 
>P duable 1889 


=, - - - con perno 1883 
- para los rodillos 


- de la superstruc- 
tur: 


a 1569 
- del terraplén 442 


- de una vía nueva 


150.1 
Asimétrica, suspen- 
sión Beis 


115 | -i 


~ crépine 4’. . 38141 : 
- hauteur d'. 98111 | 


-, réservoir à air 


de l 9866 | 


- soupape d' 
=; ayan d' ee e 
Aspiratrice, dynamo 
Aspirazione, cuffia 
d' 3811 


- 9827. 
65 


„impianto di .28s o 
+ Spugna а’ . . 2811 | 


419 | Assagglo, foro di 


„piano di... M2 
„scavo di. . . Mu 
- di terreno . . Sl 
Asse del binario 
litu 
-i, carrello per 9983 


- lometro . G@RS5 
‚ plattaforma 


con 9111 
-e dell'incrocio del | 
binari 1813 


- del martello . 4845 
- del palo . . . 9784 
ammissibile 


- peso 
рег 1112 


651 


Attrito 





- di treno merci 529.9 
- - - viaggiatori 


- del tunnel con 
biffe, segnare l' 781 
Assèchement de la 
plate-forme eto 
4 
- du talus par drains 
52.1 


- - - par tuyaux de 
drainage 52.1 
Assémblage dans un 
bois rond 825 
= dent a’. . . . 1689 
- & douille filetée 


. 1424 
* 5006 


- éclisses 
- de fortune . 
- á goujons des 
traverses 138.6 


gousset .. 
du joint . . . 1411 
- à manchon filet 


> 
- 


222|- del fanale : 


Asta di attraversa- 


mento 4268 
- di blocco, int lio 


ne 
- del blocco si alza, 
l 4673 


- - catenaccio . 4514 
= - -,guida dell’ 


- сата..... 

- di chiusura a 
catenaccio 4675 

- di collegamento 
posteriore 189.1 


- di comando . 4404|. 


- dentata eo ee 1605 
- - fermascambio ‘ 
4502 


= estremo mas- 
siccio di un 485.7 
-, fanale ad . . 4063 
. 4448 


- filettata tendi- 
trice 486.7 


‘ |. finestra dell’. 4279 


- di fioretto, manico 
d' 4969 


-, forchetta dell’ 4256 
=, giunto dell’ . 422.1 


22.2 | - ‘manovr 


- de poutres. . 2247 

- provisoire . . 5008 

- des rails... 
- transversal des 

files de rails 108.11 

- d'urgence . . 600.6 
Assemblé, cour - 
avec pointe en 

acier fondu 1962 

= croisement - avec 
pointe en acier 

fonda 1962 

-8, plaque tournante 

en rails 2085 

Assemblée, char- 
n 


pente 792 
Assentiment, 
block d’ 4647 
Assetta, il terra- 
pieno s' 448 
Ansettamento, entita 
dell 4 


` corsa dell’ 4105 
-6 - -,giuoco delle 


Atmosférica, . 
descarga 828.3 

Atmosphärische 
Entladung 8285 

Atmospheric dis- 
charge 8383 
Atmospheric rail. 
y 


wa 
453.6 | Atmospherique, 


écharge 828.3 
Atornillamiento 
en la pared 3684 
Atravesar el cam- 
bio 1766 
..... 2445 
la vendita 
dei biglietti 2463 
Attaccare dei carri 


Attacco iat 
- degli aghi, asta d' 
‘4461 


- dell'ago, pezzo d' 


-,astuccio di . 1852 
= braccio d’ . . 4244 
- bullone del 

ezzo d' 189.3 


- bussola di . . 887.8 
- per cavo. . . 8805 


-, Cono di . . .8728 


8|- a cuneo delle 


= - =,incrocio di 


8|- a cunicolo. . 


-&, mettere una co- 
struzione all’ 88.1 
- del paletto . 412.7 
- - - madrevite 
dell’ 418% 
- parafulmine ad 


rotaie 1826 
45.3 
- in Curva, punto 


-hj, distanza oriz- 

zontale degli 865.8 
-0, estrare un 

arpione di 159.2 


824.8 | -, estremità dell’ 8492 


- iena ..... e 4218 
- della Pompa . 2865.1 
- posteriore di 
collegamento 189.1 
- di pressione 4661 
- di scorrimento 
per catenaccio 


458.5 
- semaforica . 896.7 


444 | -, sopporta dell’ 422.7 


- del terrapieno 442 
Assicuramento 80.7 
Assicurare contro 
lo spostamento 
laterale 8762 
Assiette du ballast 
` 1088 


Assise, changement 

à plaque d' 1868 
- emplerrée . . 1068 
-, plaque d’ . . 2183 


— 1 ue d'- 
P m у e 186.6 
nt engine 
driver 5169 
- station master 5144 
Assoluto, blocco 


462.5 

Assortimento di рем 
27 

Asta degli aghi 188.7 


-е, apparechio di 
concando ad 411.6 
-a d'arresto . . 


- d'attacco degli 
aghi 446.1 


€, - sospeso delle 
497 


A 
-a da trapano . 4968 
-e trasmissione per 
a 


- ditrazione attra- 


versanti 4092| . 
.|-, pezzo d'. . . 1624 


-a tubolare 


- di unione 
Astuccio di attacco 
1852 


Asynchron . . 8046 
Asynchrone . . 8046 
Asynchronous . 8046 
Ataque á media 
ladera 448 
Atarjea . 568, 1084 
- con cubierta de 
longit din Sa 
- lo udina 
abierta 1086 
- transversal . 1085 
Ateliers, gare des 


Atmosferica 


scarica 828.3 


- del feeder . . 8494 
-; fenditura d’ . 1783 
- del filo trasver- 
sale 867.1 
-,gancio d’ . . 4818 
= ginocchio 4’. 4953 
- per giunti . . 8483 
- nglese ... 453 
-,isolatore per 
filo d’ 
-, materiale d' . 867.9 
- A mezza costa 44.8 
y mezzo d' ee 1249 
- murale a vite 8684 
- per parafulmine 


~ piastrina di . 8877 
-hi delle rotaie 1245 
| 126.1 


-0 della rotaia con 
staffe 1548 
- a saldare . . 8479 
- а scaglioni . 461 
- snodato, porta- 
filo con 849.10 
-, solidità d' . . 1246 
- con staffe 
quadre 1548 
- staffetta di . 8704 
- superiore, 80- . 
spensione. per 3523 
- per tendere : 8498 
- con trincea a 
o 453 


ond 
- unilaterale . 867.8 


Attacco con vite a 
cuneo 8687 
- & zigzag . + . 8684 
Attache pour câbles 
-, hauteur du Pont 
* 9642 
- isolante e = 8724 
- de jonction . 8483 
= point d' e ee 864.1 
- des rails. . . 1945 
- - - à crampons et 
coins 1826 
=, solidité de Y . 1946 
- du talon par 
éclissage 187.1 
Attaché au rail 
support de tring. 


es 
4 | Attaching addi- 


tional wagons 5252 

Attachment of the 
heel by means of 
fish-plates 1871 

------- pivot 
and fish-plate 1874 
ba) tong ue eee 0 892 

Attaque, branche 
d’ 4244 


- par gradins 
droits 45.1 

- latér ale » 8 oe 448 

- du terrain en 


gradins 441 
Attelages, rupture 
.d’- d'un train 5845 


7| Atteler des wagons 


Attendance, switch 
190.8 

Attendant's plat- 
‘ form 2168 


Attendant, turn- 
. table 2207 
Attendre la corre- 
spondance des 
trains 5194 
Attente, salle d' 2446 
Attirail de forage, 
i 


Attiva, corrente 306.5 
-0, servizio . . 5174 
Attouchement, pro- 
tection contre Г’ 
888.5 


Attraversamento, 
ast 


a di 4968 
- d'un binario 4967 
- di un corso 
d'acqua 100.1 
- dun fondo . 247 
- in gru sem- 
5 PP Не 4212 
- del muro . . 4001 
- sotterraneo . 1001 : 
- distrade .. 583 
Attraversanti, aste 


Attraversati, terreni 
5 
Attraverso 1 carri, 
’ caricare 680.12 
Attrezzi. . . .. 489 
- da capo squadra 


- - sorvegliante 
della via 4991 
Attrito, angolo, d’- 
della scarpata 468 








Aubler 





Aubler. . . . .1909| 
‘Audible signal’ 8988 
Aufbau, Licht- 2864 
Aufmewsbrungt, 
stelle, Gepäck- 2474 
‚Aufbringen, die 
jetting 1077) 
«dle Fahrzeuge 


20651 Aufnehmen.den Zug 

der Fahrzeugen; is 

Aufbruch ; 

> allmählicher" 
Schlitz- 1024 

Aufenthalt . . 6185! 





Aufrähren, den 
Stollen 789 


Aufgekittete Kappe 


Aute 
Scha tes Draht- 





-punkt. . . 
Sitelle 1: 
Aufhängen 
elastisch 8615: 
federnd . . . 8615 
A ts eine 


> c'astische . 
Siedernde . . 
= freibewegliche 





>, symmetrische 8613 | 
Sunsymmeirischs 


„zwelarmige . 

Пре mes 
2 Doppel. - 

Z Pabrdrani." : 8611 


” Doppelketie в 
= Fahrdrabt- - mit 








einfacher Kette, 
EM 
> Kabel- . . . „8808 
Ketten. | ! 18142 
Skiemme : ! 18885 
"Kurven. | «gat 
wer. © 80611 
icherhelis" . 9622 
Fe der 
weile 1548 
Aufladen . . . 5809 
Auflagerbrelle 1241 


Auflauf, Herzstück 
mit Spurkranz- 

Tons 

“asche ... . 1481 

Zschiene : : : : 9179 

= - umiegbare : 2181 

“stelle, pon) 


50731 verso en forme d' 
Auflenkrolle . 4887 1812 
Aufnahme, Gelände- | - de transport . 4014 

‘Sis | Augenblicksbeias- 
= Horizontal. . 287 tung Blu 
Aufoahmsgebilude 





752| Aufnehmende 
Bchiene 18810 
Aufquellen von Ton 


10 
Aufquellang 107s 
Aufsattelung. 
Aufestabamtier 4944 | Aumentos brasco di 
“isolator . - „867.0 corrente S881 
‘Antechlagwinkel . |- di corrente. mas 
== tensione . : 
= Zungen. . . . 1826 oe con 


Rufsohneldbarer 
Spltzenverschluß 
‘de corriente 8829) 


= Weichenhebel $ |. te, corrente 
Aufschneldfeder |= ‘tension agi 
ana 7 voltage. : (8018 
Aufschneldebewe- | Ausbenserungs: 
| gang 1722 bestand 5273 
zu * 4412 Ausbrachguer. 
[fähigkeit e. 14a boite Tas 
Зови : ‘ ‘4604 |, Vol. * 
Autchneiden, aie | Yoll = son oben 
Schwellenkonte Toto 














Aurdehgong, 


- der Welche . 1713 "Wärme- 1145 


RE Weiche 1176| Ausetnungersiehen, 
le Gleise 2876 


Aufschütten, ein 





si 
Ausfallung der Ver. 
2009 


BLA | Armonia amo Е 

as 

Aufstellung, a aus zug 
form se führung, Bi 





Ba eee 
‘| Ausgabe, Gepäck. |Ruslängung der 
tae "Linie ss 
Aoslappung der 
‘Scliwellendecke, 
Kiauenformige 


Aufzeichnung der” 
A „stelle, Fahrkarien- 


PES 
> Ausgangspunkt der 
en 184 


Aufziehvorrichtung 
‘3363 | Ausgeglichenes Ge 
Aufziehen, die Fahr- stänge 4891 


Ausgeklinkte Bak. 
censchiene 1864 
eich der Ge- 

Tindeuneben- 
helten, 





Roget Kappe nil | Hg "der o 
“fekrecitem 8700 |” Spannwerks 4817 








u. Rem |-gorichn Gesten 
- wagerechtem | -gewicht, Gestange- 


Aankafer (alta 





Aufstellungsglel, | Ausfallangshole 7 
22 | Ausfütterung der 
: Selirinne 1713 
332 | Ausgaben, Ве. 
ее; Frost triebe- 5005 | 2 


499 
—battorio . . -8808| A: 


Auflegen, don Fehr. | Auge renversée, tra.| Ausgleichgewicht, 


des Laternenauf. 
‘zuge dela 
-bebel, Wärme- 4981 
“hobel, zweli 
‚gerader 





as 

zuinkeihehef Rn 
leichung, 
usgleichung, ° 


Ausglühen, den 

Fahrdraht 5014 
Ausguß EA 
OA 
Aushängefährplan 


En 
Aushôhler . . . 713 
Ausiliare,camera Bla 
‘contatto . . . ITS 


- di lines, gra 
survoltore я 
~macchina . . 
Znotohn : : 42 
O] 





Äuskerbung der 
AuBlockstange 472s 












Aualegerisolator © 558 Avancer 





ator mit | A Automatico, de Auxiliar, contacto 
A ; u, te 
= in| te "OT RI aan. ai 
tenes В a Be nina CARI TER © ac 
a Sir Se as 
arresto 4154 lección 28810 
pe nga Si 
: 


7 Ber rotiura, freno |> trañatormador 
ton 


: Bus 
Dez |- per ruote, scam. |-.trinquete . . 4724 
i ‘bio 1705 | Auxillary contact 











EN 885 | -0, scambio - per être 
Auslösehebel 183 |A a | ruote a doppio ts 
а to sap, ai 
“stromsturke | va A le EN Fin 
Soa: . LA 
ЕН ti 
aston u 
2 ia - La 
aii = 
Er Hr: 
PR N iu 
cken ie |4 =p — wie ple 8817 
i ieee ie ws 

Mea u | Pinna er aga, ge ate 

pen ende [о 

> Ha valancl 

Heis 156. | charbon 2682 C3 





der RS angement 1085 | galeria de prote 


Ausweitung, Bogen- | épurateur 











Ч ción contra las 955 
Ausrichtetafel . 4901 | usziehbare Leiten | "ein = de station | Avalanche le 
Ausrandangsbogen. | satan de Wall for defecto 
Auszichen, einen ‘block 4702 i 
Ausrüstung; Fahr, | Benlencanagei |. Interruptor. ity | Avalanche, presi 
ant. 847 | ee Bai |” "Ingup of an - 
BOB... e MZ Ansziehgleis 20% [Bienal : : (961 At che starting 
o Streck Auszug, doppelter le block . . 4793 п EX a 
le, ra auge Е lts Automobile tower. |~ coming down ol 
Annschaltgrift . 8 | AU a NEON 8068 |. A 
pea | "Relenchtang . a Automoteur, plan, Fork tor EE 
jenst . . > ing an 
Ausschalten . „Dita dienst... HA VER dase boba | Avalanche, chute 
Ausschalter . . 8174|"lelter . | : : ! 13 | Automotor, carro - % 
“mit angebaniem  |_fegender Ta para monsaje alerie de dé- 
‘Hauptstromans- а | fense contre les 
loser, Maximal, | schiene . . . Ma Automotore, carro- 





Fat née Bika |-2, ouvrage pour le 
Sms | бен de Antoridados to 00? | "deviatfon des Ms 
casier bo | aber Phase а | Avaliamento, Cor 

Aff fallen ИЯ 
Außeraienstsetzung | examen por laz | Avance, disco e 








-tahrplanmasıg 8687 | Autorità, esame ‘°° |- de fame... 
$825) Authority, railway tà, eH 206 | peter de‘ “Tait 
e202 control. 6187 | - incaricate della |- ~ la galeria al 
Ausschlag, Hebel. | auto-compenss- sorvegilanza 5187 frente 7810 
4104 |” trice, génératrice | Autorité chargées |- galería de - in- 
Ausschreibung, 8114| de la surveil. ferlor 754 
‚Ban. 881 | Autoinducelön 8087 lance 6187 [>= - - superior 753 


beschränkte в 
"öffentliche . - 


> examen par les |Iongitud de . 705 
Äussekzen, tà Fab | Auto! Lal 


D de fa via . ‘1692 
Autotrasformatore | Avancé, signal 8998 














zeug S884 | Automatic bascule Bs | Avancement, bou. 
Aussetzung elnes ‘barrier a | Autrichien, systeme ‘lier d' 1023 
cn 6083) signal Oil de construction’ |-gulerle de 141 
Ausspennen, den, | rato stgriilin Ts Мене au 
rabrdrabt 6013 466 | Auxiliatre, cliquet ont To 
Auspülung, Damm-|- warning . . . 91 #24 |- galerie d Inte. 
Anmietung, que ar aa |". „ gio 
\usstelfung, Quer. Zgare (de Torma- |-,- d'- supérieure 
Зи | - la carbones an, |" ton ou de tri Tia 
Aussteigen, BA matura Bas 260) Hue |~longueur 4. 76s 
con |-‚röseryolr. . 8887 |- de dune 

















PT att | irenaformaiens file de rails 1873 
908! EN 


Avancer 


Avancer une galerie 

78.9 

20.6 
257 


Avanzada, señal 


timbre de señal 2 
485.7 


Avanzamento .715 
binario d' ae 1603 
- del cunicolo . 7810 
- inferiore, chnicolo 


- della galleria ен 
- а pleno giorno 77.7 
“ ro of о. è. 1594 
= scudo a’ eee 1028 


- alla sommita, cu- 
’ 7653 


- une galeria 
Avenzare .. 


segnale ... 
= d'uscita segnalo) 
a, zona d’. . . 765 


Average demand 
108 current 888.1 


‘ Bacchetta isolante 
8717 


Bacino da piatta- 

forma girevole 2125 
- di scarico . о 558 
Back, cat's ‚ 2429 
- connecting rod, 


- connection, three- 
phase motor 818.6 

- country ... 1 

- dia 

-.1 . nn . 4813 


lie th 

- allin e 
En teain 6812 
- of station în + 
- -wards, mov e 
rails 1571 
Backe, Mitnehmer- 
415. 


= Stuhl- ‚ + + . 1280 
- mit Rippen, Stuhl- 
129.1 

Backenschiene 1823 
-, ausgeklinkte 186.1 
-, Ausklinkung der 
- 1859 


Berührung der 
> Es 


1 | Báculo 


enrégistrement - room ... . 247 
11? des 6824 | Bagno d’iniezione 


554 


Average load . 8882 
- speed . . . . 5283 
Avertissement à 
commande auto- 
matique 921 
-, écriteau d.. 
. + «902 
. 898.1 
-, sonnerie d' Vis 
Avertisseur élec- 
trique á distance 
488.8 


Avis télégraphiques, 
transmission 
automatique d’ 


Avisador eléctrico 
& distancia 

- de marcha. . 4887 

- - trenes ees 


A de . 902 


viso, disco 
30810 | tablilla de . . 902 


= timbre de 91.6, 4854 
- por timbre desmo- 
drémico 981 
Avoiding a district 
Avoir la méme fré- 
quence 
Avviamento, con- 
vertitore d' 8004 
. 8001 


-,motore d' . . 
— resistenza d’ . 8144 
Avviatore . . . 8141 


- con inserimento a | À 


| scatti 8147 


Avviatore con 
raffreddamento 
d’aria 8146 
- --аа olio .8145 
= -regolatore . 8151 


902 | - a telaio piatto 


Avvicinarsi d'un 
convoglio, soneria 
d’avviso dell’ 4854 

Avvisatore di 

marcia 4887 
vviso, one 
pos 808.1 


segnale 4’. . 4011 
3 a... 981 


.° À 
- ad alta tensione 
- à bassa tensione 
8282 


- compound. .8106| А 


- - interrompibile 
. 8107 
- della corda, tam- 
uro d’ 


- primario . . . 828.3 
- punto d'uscita 
dell' 4847 

8284 
ae wea 498. 
Axe du crolsement 
des voies 1812 


Backenschiene, fe 
kröpfte 1862 

+ Überschneldung 
der 1844 


- Unterhobelung 
der 1855 


Backen, Stell- . 4422 
astoral 8812 
Baden de madera 
- de transmisión 
rigida 429.5 
Badile senza manico 
4911 


- rotondo . . . 4908 
- da sterraiuoli 4912 


246, 9863 | Baffle wall for de 


flecting avalan- 
‘ches 967 
ages, comptoir 
e livraison des 
247 


B 
= dépôt des . . 2471 


expédition des 246.7 
- à la main .. 

-, quai des . . 2542 
-, réception des 5225 
- salle des - à l’ar- 


Bagagiste . 
B li in arrivo, 
rg sala 6226 


— hand .. 


2 | -, registration of 46.7 
0 


Bagagli, consegne, 


7 

= deposito di . 2471 

— galleria per il ser- 
vizio 2626 

-0 a mano eos @ 
-, marciapiede 
er 


4 registras dei 
le one de 
> 5224 


-, sportello per la 
consegna di 246.10 
“y traffico di ee 
B ufficio . ; e io 
aggage elevator 
. 268.1 
e . 246.9 
- office oer» ee 
- platform. . . 2542 


- - office .. 2461 


- d'olio, trasforma- 


tore a 8907 
B e filetée . 8615 
- de retenue du 


ain 2001 
---de 18 lentille 


200 
- - traction . . 8783 


60.1 turntable 
* fix 


1 | - elettrodinamice 


4 ~aufseher . 
„aufsichisbehörde 
7 


1 | - Dampfstraßen- 


Babn 


Axe de la 
Е 
- horizon 
le oscillant 
autour d'un 3002 
- du martean . 
= teau ee 
- - tunnel, jalon- 
nage de l' 781 
- de la voie . 


- traverser .. 
„truck oe. e 
-8, turning gear 
ng upon the 
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tura a 268.1 
-, gru girevole a 269.1 
-, piano caricatore a 
268.3 


-, piattaforma a 2066 
- con piattaforma, 
armatura a 267.5 
-, ponte a 2686, 260.5 
9719 | - 
—, cage à 
-, plaque tour- 
nante & 2181 
=, support a . . 4231 
Bille 


t 
Billets,bureau dedis- 
tribution des 246.3 | - 
-6, Casier à . 2465 
- de chemin de fer 


-s, contrôle des 258.5 
-s, contröleur des 
147 
- indicateur du 
olds 270.10 | - 
u con- 
e des 2685 
Billetes, andén para 
recoger los 
-, Aparato para 
timbrar 2466 
Billete de bastónes, | - 
caja para 4755 
- de bastón piloto 
4764 


-8, estante para 2485 
- del fe 5884 
-s, oficina para la 
expendición de 2468 
=, precio del . . 
-s, revisión de los 
958.3 


+ revisor de . 614.7 


-8, quai 


561 


Binari,angolo d19042 
-0, d’ arresto 2482 


Binario, incurva- 
mento del 1468 


- di arresto ad in- |-,inghiaiare il. 1575 
caglio 4872 ~ innesto di . . 1186 
asse del . 6.11 | - insabbiato . . 2483 


11 
ni asse dell'incrocio 
dei 1812 
-0, attraversamento 
d'un 4967 
- d'avanzamento 
159, 


3 
- di banchina . 2665 


244 | - batteria del . 4796 | - 


- biforcato, spinta 
in un 597 
- -- di un treno 


del carbone Des 

-]- - esterni, mayaz- 

zino per 8 

- - - interni, magaz- 
zino con 

-0 di carico . - 2887 
- per carico di 
dotti 

- Carro per la poss 

del 500.3 


. 2872 


888.3 

-, cironito del . 4705 

- collettore . . 419 
- di composizione 


-i, interasse dei 1182 
„Interruzione dl, 


-, intervallo eS 18 1185 
-o di lanciamento 
242.10 


- laterale . . . 1755 
libero . 402.10 
-, livello del . . 1164 


-i a livelli diversi 
tettoia con 8671 
-0 locomotive . 989.5 
„I! hezza del 1165 
-,- utile del . . 3889 
- di manovra 1728, 
9413 | - 


- senza massicciata, 
insieme per 186.1 | - 
- per merci . . 2304 
-, misuratore univer- 
sale per 500.1 
- montare il. 155.10 
- morto 
- normale, deviazi- 
one del 1803 
- occupato ee 
- non occupato462.10 
- paralello, doppio, 


2417, 8418 | - in più parti . 1403 
- di corsa . . . 2855|- di passaggio 287 
- costo del . . 109|- a contro penden- 
‚ Costruzione di 1564 
- per la crivellatura | - pesa con interro- 
10 zione di 2781 
- curva del . 11612/-,- senza interru- 
- Curvo, passare sul zione di 2722 
68 | -1 piano dei . . 2868 


17 

- di deposito . 2871 

- devis . + - 1765 

inta in un 5273 

irama, il ..1745 

- - di diramasionel7bs 

- diretto . 

- “> traversihe 

penticol 1988 | 

- ‚dirszlone del 1166 

iritto passare 
| pod EST 
2862 


-0 doppio 117.10, 2255 
= drizzare il. . 1666 
- dientrata 2415, 4028 


= d'entra 
mine 


-0 falso, circolare su su 
+ ferrovia a due a 


-0 del ponte. . 269.7 
-, ponte del . . 4273 
> portata de del . 116.7 


porta: 
- - telaio di. 1842 
- > posizione del 1163 
a оф o o» 0A 


=,- - impianto di 


5 
- di precedenza bi- 
laterale 8869 

- - - unilaterale 


296.8 

- principale. . 1754, 
2855 

- = cuore del . 195.6 
- diretto. . . 2858 

- - spostato . . 2857 
- di pulizia . . 2927 


- di raccordo . 1185 
-iradiali. . 204.1 


, taquilla para la 84 | 0 restringimento 
"ex endiciön 2464 | -, = su „ano del 110.7 
Bin, high-level sand | -o |, rete del. . . 1187 
2762 | - af teo mazione set 2813-0 ricambio del 1585 
Binario .. . .1008|- a fune... .1728 | - a ricostruzione 
- d’accesso . . 2808 > gola da .. . 206 0 
- affondato nel rigliato . 9483 | -, rifacimento del 
selciato 152.10 | -i, grigliato di 2422 158.9 
- di allacciamento |-,gruppo di . .2854|-,rigidezza del 1168 
2018 | -o di da . .225.1|-,riportare sul 
-, Allargamento del - - smistamento 2415 |- con rotaie a ca- 
110.3 | - incassato nel sel- nale 150.1 
-i, allontanare 1 2874 clato 152.10 | - di ritorno . . 2886 
- d'incrocio . . 2862 | - di rovesciamento 


-0, ancoraggio ‚gell - 


685 | -{, incrocio di . 1806 


У 


del carbone 9674 


Blanda 


Binarlo, scambio 

del 285.10 
. 177.8, 
2859 


- per scamblo di 
posizione 2421 


- di scarico . . 2899, 
278.4 


-a scartamento 
doppio 118.4 
- - - -,scambio per. 


- - - ridotto, devi. 
azione del 1804 
- - - -infossato 2485 
- di scomposizione 
2418 
- di scorrimento 
2251 


- secondario . 2856 
mbro . . 40210 
sicurezza 2591 

- singolo .. . 1179 

- di smistamento 


-, sollevare il . 156.10 
- a sostegni isolati 
1373 


- di scambio 


-i, superficie coperta 

di 2486 
-0 di testa. . . 2816 
- di tiraggio . 2872 
- da tramvia . 1488 


- del trasbordatore 


- di trasbordo . 2875 
- trasportabile 1541 
- da trasporto 788 
= tratto 1 .e 116.10 
- a traversine . 1102 
- per treni merci 
2413, 2415 
- d'uscita ... 
- di uscita. . . 2415 
ia ventaglio . 304.1 
-0 viaggiatori . 389.3 
Binata, rotaia 1496 
Bindestelle . . 85683 
Binding, wire . 4815 
Biph м 


Bipolar, conductor 
aéreo 8486 


Birnenförmiger 
Schienenkopf, 


11211 
Bischofstab . . 8812 
Bisel, cortar las 
jas en 166. 
Biselados, foso de 
rod damiento con 
bordes 290.7 
Biselado, larguero - 
por su parte su- 


perl rior 1619 
Bisogno 
1110 
46 


acqua 
- di traffico. . 
Bivio ..... 17 
-, prendere uno 
scambio in 1016 


Bivoie . el 

Blade 8955, 401.1 
=, heel of >. + @ 0. 1824 
- point of . . . 1985 
> switch ee “ 1822 
- of switch . 860.3 
Blanda, roca 653 
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Blando Block 
Blando, balasto 1069 | Blocage à courant |Blocco di distan- |Blockkasten . . 4705 
.... 087 alternatif ziamento, a Ра -knopf. . . . . 488: 
Blasting + + «+ + 6841 | - à courant continu recchi 7|-posten ‚ 4084 
- charge .. 674 | 4683 | - elettrico per leva -rolle ..... 4643 
а... 66.10 | - électrique . 46810 480.5 | вах... . . . 4864 
Blatt, ааа - du levier . .4805|- -,sistema di 46310 | - -kasten . 4705 
491.1 | -, Electro almant de | - estremo, ATA -schloß . 4672 
-,Schienen- . . 1409 467.7 recchi 4666 | -signal . . 4005, 4685 
-stoB ..... 1403 | - incxécuté . . 4643 | - facoltativo. . 4627|- „durch Uhrwerk 
Весь, Belag- . 2146) - de la manette ~ finestrella di 4685 betriebenes 4764 
— Dilatations- . 4959 4718 | - di fusione . . 880s | - „selbsttätigesi7t: 
-gehäuse 2183| - mécanique .4683'- a gradini . .4995|-sperre . . . .4717 
-Kanal..... 499.8 | - du | parcours, sp |- рег un gruppo, “stab ee ee we 4788 
-, Knoten- . . . 2086 il de block | registro 4|- -ständer . . . 4731 
-, Schotter- 447.5 plusieurs jeux |- ad impugnatura |- -stinder mit Ein- 
-,Steh- ....4475| pour le. 2 a paletto 471s richtang, fúr be- 
-, Temperatur- . 4969|- à ressort . . . 4504 | - inesegnito . dingte Blockung 
Bleihille 8383 | - sans ressort pour | -, insta asione del 47 
mantel 8383 le cas de le rapture sistema di 461.1 | -stange,Auskerbu 
siegel . . . .. 4711 4511 | - è libero, il pr der 4 
-verschluß 471.41 | - de section. . 4616, - - geht hoch, die 
nde..... 4033| - du signal. 46841 | - meccanico” . 4673 
a las. .... 408.10 | - par les station- !- -,sistema di. 1683 = Stations- . . . 4683 
rerablaBbare 448.1 naires 4629 | - del percorso -stelle, Zwischen- 
ück- .... 4044 | - successif des par- di 4692 . 4613 
Biendrahmen . 4426 cours 465.4. - perm salvo . 462.7|-strecke . . . . 4083 
-,am Maste drehbar — taquet de . . 4508 | -, piedestallo di 4706 -, Strecken- . . 4617 
gelagerter 4427| - temporaire . 4562 -strecken, Über 


- am Signalarm be- 
festigter 4428 
Blindato, motore 


18.1 

Blinde, moteur 8181 
- et ventilé, moteur 
8182 


Blitzableiter mit 
selbsttätiger Fun. 
kenléschung 828.10 

~ Horner 826.1, ‚ 8595 


> Platten. 8264, 869.7 
“relais . . . 8244 


-, stangenformiger 

8243 
-. Strecken- . . 8504 
>. Walzen- e + + 826.3 
Blitzschlag . . 3282 
-schutz + . . 8227 


- -vorrichtung. 323.6 
- - - Spitzen- . 3268 
- - - Strecken- 8593 
- -zelle ... . 92837 
-ZUg....., 510.4 
Bloc de béton . 167.1 
-, bouton de la 
souche de 4662 
-s de caoutchouc, 
flexion au moyen 
de 1879 |: 
- coulé ... .8895|. 
- d'écartement 5008| _ 
- à gradins . . 4995 
-jeude... . 466s 
- paraneige fait en 
neige tassée 946 
-, presser la touche 
du 4672 
- de remise sur rail 
2974 
-s, terrain formé de 


-. touche de . . 
Blocage . 
- - par les 

. cheville de . 
- ~ courant de. 


. 450.6 
. 4703 


- de la touche . 4117 
— verrou de . . 450.7 
Blocoss io colle- 
gato astone pi. | 
ota con disposi- 
zione per ares 
Bloccare.... 
- il percorso . . tess 
Bloocato. . . . 4641 
Blocoatorc, tamburo 


Bloccatura con ser- 
vizlo di guar- 

diani 4629 

- temporanea - . 4502 
Blocchi in pietr 
corona di 2 

Blocco. .... 462.6 
-, apparecchio di 

465.6 


-d ‘appoggio . 
„argano 
- assoluto . . . 
- - bastone Biete, 
é 
- si alza, Vesta del 
4673 


188.5 
+ 470.7 


- attivo, registro di 


- automatico, dis- 

posizlone di 4792 

- - segnale di 4795 
= bottone di. 

-, cabina di . . 4685 

- centrale di 466.3 

‘di calcestruzzo 

167 


- а campi divisi, a 

parecchio di 

-, cassetta di. . 4705 

-,Cavo di .. . 4044 

- collegato, bastone 

ota per 4747 

- di consenso . 4647 

-. Corrente di . 4703 
- а corrente alter- 

nata 
- - - Continua 4682 


~ corrente di libera- 
zione del 4704 


-, porto secondario 


- posto di . . . 4615 
y = comando ‘del 


|. a quattro campi 
„spparecchio di po 
cevente, regi ro 
di 4689 
-, rotella del. . 4646 

- degli scambi 4443 
— segnaledi400.5, 4625 
-, serratura del 4572 
- servizio di. . 4687 
- di sezione . . 461.7 
„sezione di . . 4623 
= sistema a. . 4618 

- Sykes, appa- 
recchio di 173 

- trascurato . 

-, trave elastica del 
4107 | Blochet d'appui 


|- d'arrêt. . . 1882 
Block, mechanischer 


-abschnitt . . . 
-abstand . 
-anlage .... 
-bedienung . . 
-befehlstelle . . 4684 
-einrichtun 


-endstation . 
4083 |-feld . . . . . . 405.6 | - 
- - arbeitendes 4688 


4|- -,empfangendes 


713 | -, Zustimmun 


4062 
4684 | - - dried, dle is 


-untersatz ... 

4|-versäumnis . . 4643 
-verschluß . . . 4026 
. 4688 


4445 | -werk, Durchgan 


- “; End-.... 4005 
- = Haupt-. . . 4063 
- -Neben-. . . 4084 
- - Bykessches 4782 
- - Uberholungs- 


4087 
- = viertelli 4611 
- = zweiteiliges 406s 
-winde. .... 4707 
Seta 
-zwischenstatio 


-, concrete . : . 1071 
= CO-0 EN 4041 
- derailin 4878 


. 4855 | - -field is closed, the the 
. 4082 | - -, selbsttitige 43 


- „group ... u 
open, the 4687 

-- - instrament, 
double 4663 


4689 | - - -, quadruple 407} 


- - ist frei, das 468.7 
-- Gruppen- + 469.4 
- - ist verschlossen, 
das 4688 
-fenster .... 


-freigabe . . . 4689 
-herzstück . . . 1987 
-- umwendbares 
1948 
- „ nicht umwend- 
1944 
-hútte . .... 4685 
-kabel ..... 4644 


-- receiving ie 

- = transmi 1054083 

- installation, 
automatic 4782 

- instrument, box 


uc 
- зас 
- „intermedi 4084 


arrangement 4013 











Block 568 Bogen 

Block lock. . 4572] Block, de 

Pinechanteal’ 146 apparel de is ооо LER 

o A a, colagemente s, 

АНИ 

7 orden place” : 4904 ME parato de dr Boccola incasais 
Ivo. : 488 | apretar e ia 

pai Sti | er cx “iena _ della teva, . #188 

Zpalley „UL! ico a Bock, Dempiai, 

и je ms ae sane 





5 ons 
Seesen “dala as 
section, ends of, 


= na od fees |. 
7 Stone» ts 


= station, end . 4694 
7 instruments at 

Intermediate 4685 
- Intermediatessis 
stop 1601, 
“straightening: 

‘wood 50812 

+481 
ied 








во... 
bâton pour 4748 











base del aparato 


= cable del 


‘de бов 
to 





caja para el 


“aparato 


clerro de 


7 de concordancia 
a: 





de 4705 | 
>, 4673 


> pulsador del deta 


= recubrimient 
Tas 


am 
-roldans del . 4648 








faus|- de sección . "az, 









7 of Prado res 


7 appareil inter de 400s, 4688 ‘dalla 
A 0 a 
rene pr | Bopina scalda 
relojeria 4794|- - reactancia es 
Lo | EB 
Е ovina som 
| 
4%4|-, ventanilla del ound 8104 | 
vs TC 
DI 
Kr I 
Losine В = me ES 
гей Bobine, parafoudre 
- facultatif . . 4627] à 8265 
fecal 1e "de iaa ttt 


I final, jeu de : 4605 
uérito de. : 4683 





4 
7 X plusieurs Jeux | 
pour le blocage du 
Parcours, appareil 


~ poste central de, 
-.- intermédiaire de 
Ри 


-ponlie de : . 4648 
Te section . : 4817 





4663| Handfallen- . 4714 
‘= mechanische 4683 
> Streoken- 
‘= unbedios 
> mit We 


4818 
te, ozs - 














1a Genersinto Bots 
la genératrice 
- = Fseotionnéetsta | 
7 seifinduetion è 
nement 
Bus 


== - pour la pro- 
tection de le | 








dell 
Bocelolo d'arresto 








pe. + CET 
= >, versohlebbare 
2004 





4, Scheltel des 6011 
Zschlene . . . 11613 








= di chivenra . it 


Segment. . 6013 
os | tele = = 2! 
A 1 
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Bogen, 

= überhôhter . 61 

Svoîer . +. : 600 

welebs : : : 1781 

Weichen. | : 1783 

D eoctzter SLi 
ground. 22 





ent | 
plaque tour. 


nante-par 2184 |-, dessévag 


Bohlenbelag 


"2145 
#15 


Boller food water 
os 


- feeding si sà SH 

a 
anton 

Be 


1907 
= armé de fer, tra 


1208 
- = conifàro : : 1907 
+ desséoher le 

Fétas 

7 dur, traverse en 





- de garniture . 705 
garniture in- 
térie 


Bolte... 

= de block” © ‘4705 
= à bourrage de la 
transmission 4842 


= - manivelle . 4145 
1 des organes d'en- 
clenchement 4145 | 












a 
108 
och, Laschen! 148s 
Riegel 4472, баз 
x 
EN 
cr) 
EN 


рии... 
Della... 





Bôleung . . . . № 


4843| Bomba de adro- 


- de mano... 8 
=, pozo de las' 1014 
ага poz 























I pneumatisch 


‘ment pour 227 


‘vapeur 1815 
selle en... 1644 
‘sorte de . > ‘1905 


(Dalila parancige 
ы A 
- tendre,traversoen 
is 

- traiter de - ale 


vapeur 1815 
traverse en . 1194 





6810 | traversée à reväte- 


ment de 589 


‘629 |- pour traverses 1904 
Bole 


sage 785 
n cadre du : : B01|-, 
704 |- en cadres jointit 


ta 
CH 
- par cadre et por. 
tante 887 

= gintré . ... 821 
= étanche d'un puits 
En 


= de la galerie 768 
7 deg long côtés 888 
7 entre montanta fa 
Zen porte 198 
= Preßßdant Haba, 
nina age ба 
- principal (auppor- 
‘ant fe prontos) 
n 
= дермы... Bis 
7 du pulte,cherpente 
subporiane Le 843) 
imple + TA 
I fupbrieur ! ! 708 
RETI 








6 Tha! 


808 





110088 
111887 
- rodding, jockin, 


thackle . . . 8595) 
D with shouldered 





Bolzen, Abscher- 


> durchgehender 
Anker- 1904 

- elngenloteter 8675 
163 

















Inclindn, fome de 
Toulenenth st 





Bords 
Bords de la 
a de la pl 
- plats, traverse re 
81.1 
Borde, adoquín de 
158.1 
- del anden . . 2492 


- de apoyo cunel- 
forme, traviesa 

con 1807 

- - - horizontal, 

traviesa con 1811 

-s biselados, foso de 

rodamiento con | 


-, Carril de. . . 26L4 
- dentado de ado- 
quines, a BB 


. 2149| 
1962 


- del foso . 
~ [de guía У: 
- de la placa 8 

р to ria 2073 
- - - ram . 261.3 
- - roda ura 1135 


- - rodamiento 1185 


Border, safety . 21 

Bordillo . . . . 494 Botón del block 4662 

Bordschwelle . 8494 | - - - apretar el 4672 

‚ap 

Bordure . . . .2494|- de contacto del 

- de pa cure. ae conductor divi: 

-- . 1 11 
- gradin de . . - de llamada. + 4684 
- pavé de . . fai - parada del .4717 
-, poser une - de -,~ eléctrica del 4721 
awe dontelbe 15 Bs | -,- mecánica del, 

- ... 8 

- ae Tampe. 2813 Bottiglia d'acid 4603 

Bore-dust ... 202 Bottle neck . . 2406 

- the sleepers, to 1855 Bottom. - . ar 

Borer, long .. 
medium 3|- channel 862 
> cuello. "705 |- of conduit. . 8848 
=> Pit ching . " 607|- — the culvert 564 
„pP ng the - " 707 | diameter at . 8787 

- — sett in 69.7 |- Of groove . . 1505 

Bo rin . 689 | - heading . . . 761 

Borings 709|” -, shaft from -- 

- frame 724 to top of arch 75.2 


frame te 
- the sleepers . "1563 


- of sleepers 1865 
- standard . 

a, taking . .. Hr 
-template .- 4984|” 
- trestle ос zu 


B gaia a alamb 
orna par re 
P 872.7 


-s, tensiön entre tas 
8012 


Borne 
-8, b ette protec- 
rice des 4712 
- kilométrique 965 
-s, tension aux 8012 
Borrow- ite, takin if, 
earth from - 
Boschi achen “der 
-en e er 
’ itt- 98.8 


-, anderthalbfüßige 
-sbekleidung . 47.5 
x ach E 469 


-, ei e... 
- einfüßige .. 


565 


e| Boschung, ein- 


malige 489 
-sfiic 462 
-- “abtreppen der 
414 
-sflügel ... 686 
-sfuß...... 46.4 
-skante . 465 | - 
-skegel 585 
-slinie . . . .. 46.3 
-smulde . 525 
-sneigung . 46.7 
-9 Haster . - 483 
> Steinbekleidu 
der 
-sverhältnis . . 467 


-, Wiederauffüllung 
einer einge- 
rutschten 479 
-swinkel . 46.6 
- +, natürlicher 468 
- zweimalige . 469 


Bosselent, les rails 


e - 1471 | Bou 


Botola d'accesso 
914. 


- inclined towards 


centre, pit with 
228.7 
- - Pitching . . 1068 
- opening . - 754 
the rail. . 1183 
- - shaft . 744 
+ shaft oo e @ 0. 842 
- - sinking 864 
-, thickness at. : 878.7 
- - tunnel - 849 
- valley . . . . 405 
Bottoming . . 1068 | 
y dry 0 e 0 + 1069 


Bottone, arresto 
elettrico del 4721 

- di blocco . . 4662 
- del conduttore a 
sezione 885.11 
Boucherise. to . 1282 


Bouchon en bois 


- plongeur . . 477s 
- de tringle creuse 


4891 - - trou de mine 712 


> 
A рю A A A > Cabo m Le Be - ces? "> A —— 


Boucle + » 248, 8589 

- avec contrepoids 

tendeur 4869 

- double our fil 

e Totali que 4817 

-.d . 486.8 | - 

- e Al en . . . 2828 

e mise & la terre 

859.1 

— tuyau en . . 2885 
Bouclier d'avance- 

ment 1023 

- frontal. . 102.4 

- plein embrassant 

toute la seetion 

1025 | - 


Boudin, pont pour 
le - de roue 190.7 
-8, orniére de pas- 
sage des, - de 
roues 1829 
-8 de roue, orniére 
de passage des 
1502 


-8, “collecteur de 


- de forage . . 70.10 
- gratte-. . 5018 
- poche à . . . 1073 
- de sondage . 70.10 


Boueux, ba ast 1072 
Bougie-métre 29410 | - 
- normale . . . 2945 
Bougnou Belgique 


Box 


Bourrées, traverses 
de joint - d'un 
seul côté 158.8 
Bourrer, coup de 
pioche à 1582 
ioche à. . . 4926 
- "la traverse; : 16711 
Boursouflement par 
la gelée 417 
Boursouflure due a 
la gelée 418 
Bout, chargement 


-8, dents a? - “fletés 
1688 

plein 425.7 

- de rail mobile 196.8 
1821 


- rivé +. = e © @ 
- - avec rondelle 


d'appui 1641 
- de traverse . 1198 
- de tube . . . 8824 


Bouton de contact 


885.11 
223 | - - latouche de bloc 
293.1 | Böveda, contracción 


de la 86.7 
-, deformación de la 


1 

-, depresión de la 
86.10 
‚ensanche dela 756 


- esférica . 974.1 

- frente de la. 583 
843 | - invertida e 

- del puente. . 

-, puntal lateral de 


Bouillie de graphite, 
gralssage des 
champignons 

avec de la 1156 

Boulante, roche 652 

Boulders, heap oot 


Boule, appareil de 

fermeture & 4652 

-, Chapiteau à 380.10 

- isolante . . .3714 
boulet, soupape á 

2829 


Boulon d'ancrage 
passant 1264 
- d'appui . . . 2173 
- de butée. 188.3 
- à chape . . . 8698 
- conique de con- 
nexion 4766 
- à crochet . . 1649 
- d'éclisse . 1483 | - 
-a fourche . . 8698 
- de la patte ‘d'at- 
tache e l'aiguille 
893 
-$, plaque de serrage 
Pied de es 1437 
orteur . . . 2004 
- à ressort. . . 4152 


- de scellement 868.8 
- - suspension 848.6 
- avec tête isolée 


- de verrouillage 
4472 


Bourrage ... 712 
-, boîte à - de la 
transmission 4942 
-, hauteur de . 1681 
~ des traverses "157.10 
- - - jusqu'à af- 
eurement 1042 


763 
- reconstrucción de 
а 871 
- de revestinite nt 


Bow collector, line 
for 8441 


- for crossing of a 
bow-contact line 


with a trolley line 
858.5 
= guar . 8584 
Вох of block instru- 
ment 4705 
-, block signal . 4685 
-, branch . 855.6 
-, cable Junction 4783 
- -Culvert ... 618 
- gate-man's. 
girder . . . . 994 
> ong . оо 4847 
-, ir... . 4882 
=,lever..... 190.1 
- for loc . 4145 
losing 4183, 4494 
- oil crank . . 4802 
= pulley . . 4885 
- roller . . . . 4228 
-, section switch 8901 
-, signal . 8062, вв 
- Spanner . у 
— sprin +. + 1881 
— switc 100. 1, 8602 
-,T junction . 8566 


-, ticket collectors 
- for train tickets 
4165 


„wheel . . 4305 
-, wire staffing 4842 





Boxed 


Boxed-in ballast 
108. 


Boxing, ballast 1041 
Boyau metallique 
de vapeur 2884 
- de remplissage, 
tuyau vertical 


avec 
Braccetto aperto 
870.6 
- chiuso . . . . 8705 


- per mensola . 8704 
- di sospensione, 


Braccio ad aletta, se- 

maforoadun 
- d'attacco . . 4244 
--- fenditura | er 


- di chiusura della 
leva di manovra 


666 


Branch off depot 
7 2815 


- - station. . . 2813 
- platform . . 260.10 
- terminal line. 57 
5 track . à er, 1755 
ranche attaque 
des 

-s de differentes 
hauteurs, levier à 


8 
Branchement 1744 
* 8475 


- en courbe . . 1787 
- double. . . . 1794 


4441 | - - du même côté de 


la voie principale 


A 

- - è voies symétri- 
ques 1795 
-,manchon pour 8554 


4111|- simple . . . .1783 

-i a differente li- -- à déviation à 

vello 424.8 droite 

-o della gru. .877|- - - - à gauche 
- porta istrumenti 1788 
8 -, voie du . . .1751 
-, segnale ad un 8959 | Branching-off . 1744 

- del segnale, telaio | - - of the narrow 
fissato al 4428 gauge line 180.4 
- di semaforo . --,point of 1746 
- - sospensione 8522 287.9, 237.10 
-i, sospensione a due | - - of the standard 
85 gauge line 180.3 


-0, sospensione ad 


i 


Brandschutz. . 925 


Brazos, porte de 
dos 


Brazo, - - un . 8628 
- rígido . . . . 8827 
- del semáforo 896.8 
-8 de semáforos, 
acoplamiento 
eléctrico de los 
786 


4 
-, semáforo de un 


-, soporte de curva 

de un 850.4 
- de suspensión 8522 
-8, suspensión de oe 


- suspension de 

un 8518 

- transversal para 

suspensión cate- 

naria 8744 

Break in line . 4214 

- - the road. . 2214 
- - - -, traverser 

with 


- - - -, traverser 

without a 2222 
- - track, weighing 
machine with 2721 

= - -,- - without" 

87 
.. 725 
- Joints, te . . 1404 
= «up the core, to 1584 
Breakage, rail. 1161 


un 8513 | -streifen . . . .927|-, wire - lock . 4503 
- , sostegno per - -3, Wundhalten - of wire, safety a 
"curve ad un 8504 des pliance for guard- 
ace ..... 4|Brag...... 882.1 ng against 4405 
-, rail . . 1104, 1884|- fixe ..... 2879| Breakaway . . 5843 
- rivetted to the - de grue . . .287.7| Breaker, circuit 8195 
sleeper 165.1 -isolateur à deux |Breaking-up of an 
Bracere .... 850.5 avalanche at the 
Bracket . 8621, 4893 | -, poteau à un .8828| starting point 965 
- insulator with - de sémaphore 3955 | -, no-current . 
double insulation | - - sémaphores, en-|- of the train . 5843 
8529 clenchement élec- | - up trains, sidin 
- - - single insula- trique des 4786 track for Mls 
tion 8528 | -, sémaphore à gan - Of a wire 357.9, 489.3 


- length of . . 8823 
- pole 


8818 |- support à . . 8622 


Breast board . 816 
- piece. . . . . 9078 
. . 1067 


Brennstunde 2413 
Bretelle . . . . %017 
Brett, Schalt- . 8154 
~, Stufen- . 818 
-,Zumache- . . 816 
Bretterzaun . . 87.10 
Breve linea di fer 


rovia &2 
21 |- tronco di ferrovia 


Brick, snow-. . 94s 

- work, bursting of 
the 

Brida ..... 1419 
-, agujero para 

tornillo de la 1435 

uste . 4122 


о 
- - arras . «A 
-8, Articulación de 

pasador con 1815 
- asiento de la 1421 
- decabeza de carril 


- para carril de 
oble cabeza 1444 
- compensadora de 
choques 1461 
- de cubrejunta in- 

terior 

- curva . . . . 1445 
-8, desmontar las 1491 
- de detención я 


- - doble escuadra 
1429 
--- vuelta . . 1429 


- doble con rama 
horizontal en sa 


- post, cantilever |- transversal pour | Breccia . . parte superior 
igid a Ped VA ; 
- rigid. . . . . 8827 paire rechgebirge . - dee e doble 
- support . . . 8824 | Brasero . 500.5 | -punkt, Gefäll- 81.3. mpalm $103 
- suspension .8522|Brasier . . . . 6005 | - -, Gestänge- . 4284 | - - - sencilla . 8702 
- tube . . . .. Brass rider . . 8588 | - und Schußgebirge | - encorvada . . 1443 
Wall ..... 295.4 | Brazier . . . . 5005 663 = entalladura de la 
Brake, chain .502s: Brazo ..... -stange . . . . 4968 1478 
„rail ... > .5026|-s acodados, es- Brechen, die Kanten | - en escuadra . 1483 
-, self-acting emer- cuadra con 4247 1148|---doble . . 14% 
ency 1724 | - de báscula .-. 2703| Breitfußschiene 111.8 | - exterior . . . 1492 
-, - - station. .1724|- columne con 881.8 | Breitfüßige Zahn- |- de garra de tabls 
- signal... . 4072|-,entalladura del stange 1646 de traviesa 1841 
Brakesman . . 6164 2708 | Breithacke . . - en horquilla 1552 
Braking club .5025|- fijo. . . . . .2879|-haue ..... - interior . . . 1485 
- gradient, maxi- |- giratorio . 28710|-spur ..... -6, junta con .14l? 
mum 805|- de la grúa :3287.7| Breitspurig . .1008|- de junta À medio 
Branch ... .8475|- de impulsión 4244 | Breite,Auflager-1241 hierro 1612 
- adjustable wire- |- motor . . . .1M4|-,Kopf- . . . .1121|- - larguero . . 1824 
inlet 485.1 | - mural para instru- | -, Kronen- . . :1085|- - nedera. . 20 
-box:..... mentos 816. | -, Rillen- . . . .1506|-s, montar las 141» 
-. fixed wire-inlet |-sdenivel diferente, | Breiter Oberfianach |-s, montar las por 
palanca de 4248 1614| un solo lado Mis 
- line . . . 55, 1765 | - de la palanca uni- | Bremsgrenzneigung | pasador de . 1483 
- - to outliying ter- da al alambre 411.1 805 |- de paso ... it 
minus 57|- de pared .. -knúppel . 6085 | - - patín . . . 1442 
--,- run over the|- - - para instru- |-schuh. . . . .5028|- plana . . . . 1485 
points on the 1768 mentos 816.5 | - - Roll-. . . .65024i-,rama de la . 1 





Brida de sostenl- 
lento 1652 
sajeclôn us 





apoyo de 18 laz 
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Pau. . . «1488 
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2 Portable track 1543 
Zrad ses 1187 
Zralling 118800 
Srallway |. DI 
reinforced eon- 
rete а 
~ roadway of. 681 
3 rel 
Tepanning 
Silone. 
3straighi | 


3 
= piece for the 
en fon 1007 
Ded de Se 


Ass | -ngewólbe ; > 
> Gide dois ts 
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Brittle rock . . 
Brood gauge’ 11008 









Broca .... . 4989 
1455 | - de corona : : 4988 


plodra | 4983 npfeller: : 


Broken e gironle 





2 Ze fork for mixin 
= to'set th E 
- a, to'set the pole 
> im Bras 
Bronce, alambre de 


Bes 
- silcioso, alambre 
‘de 8451, 

Bronzedraht „Bus 
Bilizium- . 145 |. 
Bronze ‘wire: Mas 
sus 

Er] 









> Mundiéch: ! 


Dore iii 
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wegliche | 602 


“ogelinder . : 








84 |=, Weichen 
505 |-, Zugmelde. : 





Ze. : 
cnôffoung : : 





caprobe . : 
SI 

Caschi 
hates 


Buch, Ban- 
> Fahrplan. 
> Kara 








Вов, Bote 
> Fahrschein 
Toller 





7 Klemm: 
Buckets, chain 
À 8704 


Bucket and chal 
‘conveyer 9786 
gb... 
Zon wheels ! ‘2784 
Buekle, compen- 
sation by line |- 


= tngalator . «8713 
- double. : : 8714 
the rails: : 1471| 28 
808 | Bucle del alambre 
4863 


- con contrapeso 
‘para la tension 
automatica del 

bre 4869) 











4 alam 
Bude, Glocken- 4847 








Arr. (a 
ЧЕ action : S813 
= battery” » : 8808 
ms 
Ed 














A 
suaklopten 
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rn PE 
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Hs à 
che dl 
О 
alicia inspection 
We 
Ad 
BE 
SECO 
- piece with 
forged point 1975 





Built 


568 


Cable 





? 


Built-up girder 208.1 
- - web, rail with 
Bujia métrica 294.10 
- normal . . . 2045 
Bulk freight. . 581s 
Bull head . . . 1188 
- -headed fish- 

plate 1462 
e - rail ооо 1127 
- - -S, fish-plate for 


444 | -, Wickel- 


Bulle d'air, niveau á 


Bullone d'appoggio 


- battuto . . . 8873 
- conico di collega- 
mento 4766 

- di fondazione da 
roccia 106.4 
- a forcella . . 869.8 
- isolante . . . 8486 
= - conico . . . 8508 
- - con guaina com- 
pressa 861.2 
- a mazzetta . 3688 
- delpezzo d’attacco 
dell’ ago 1893 

-i, plastra di chiu- 
sura dei 148.7 
ortante . . 209.4 
sospensione 3486 
- di sostegno . 1883 
-1 alla traversa, can- 
tonale fissato con 
156.1 


-e traversante . 1284 


Cab, driver's . 228s 
- Stand e..o.. 254.8 
Caballete para aisla- 


dor de cable de 
suspensión 875.5 
- - alzar las vias 
- de cabria . . 912 
- - la canal del 
, cable 1781 
-, a a de . 2642 
- grün fija e + + 858.8 
- - maniobra . 409.7 
- - - de las señales 
con cierre de las 
egujas 4142 
- porta-poleas . 484.5 
- soporte del árbol 
atorio 911 
- - = e e 0 eee 911 
- Valla еп... 952 
Caballo eléctrico 
299.8 
Cabestan . . . 2685 
- hydraulique . 2086 
Oabeza de acero, 
carril de hierro 
con 1163 
-, altura de la . 1126 
- ancho de la . 1121 
- de 8 E . . 1129 
- Cambiable, bate 
con 4927 
- de la canal . 2684 
- del carril . . 1119 


--= 


=. Würg- eee 
90.3 | Bündig liegende 


Bultos ..... 5812 
-, Carga de los - en 

el muelle 581.1 

-, estación para 2885 

y tráfico de ee 581.3 

Bumping post 2403, 

2973 


- of turntable . 216.7 
Bund, Draht- . 855s 
mutter . . . . 1884 
-, Unterlaschen- 888.3 
o. + 4815 
865.10 


Zahnköpfe, mit 

den angen- 
flanschen 1687 

Burbuja, nivel de 
490.8 


Bure. ..... 741 
Bureau de l'admini- 
stration 245.7 
8 au 
10, 6225 
- central. installa- 
tion téléphonique 
avec 7 


- du chef de gare 
245 


3 

- des départs . 2468 
- de distribution 

des billets 246.3 

- - l'enrégistrement 

des bagages 246.10 

- - poste de la gare 


- des services de la 
gare 2452 


Bureau du service 
postal 2455 
- - télégraphe . 2458 
- de vente des 
illets 9463 
Burin . . . 692, 703 
- à simple tranchant 


Burnt ballast . 1068 

Burst open the 
switch, to 1778 

Bürste, Weichen. 


Bürstenabhebevor- 
richtung 8185 
Bursting of the 
brick-work 863 
--adam... 481 
- open movement 


177.7 

- - the switch . 1775 
Burying the sleepers 
in the ballast 1043 

- - ties 


"bar 8161 
- - voltage constant, 
to keep the 
Buschbau ... 
Bischel, Weichen- 


Buse de décharge 


- d'évacuation 1083 
Bush..... . 

-, contact + . 8878 
-, guide 209.2 


C. 


Cabeza del carril, 
aplastamiento de 
la 116.8 
- - - brida de. 1462 
- - -,entalladura 
inferior de la 1181 
- - - periforme 112.11 
-, Cierre de la . 1324 
- de la columna 4742 
- - contacto. . 477.7 
-,contra- . . . 1504 
- de la corona de 
enclavamiento 4622 
- cunelforme, 
carril de 1515 
-8 de los dientes А 
nivel con las almas 
de los largueros1637 
- ensanchada, tra- 
viesa con cierre 
de 1325 
- esférica, grapón de 
tornillo con 1336 
—, estación de . 2815 
- en forma de pera 
1211 


. 288.1 
g . e o e 150. 
- plana, carril de 
. 112.10 
- de remache con 
arandela de 
apoyo 1641 
- de rodadura . 1128 
del carril - 
de garganta 1503 


Cabeza, transbordo 
e 
-s de las traviesas, 
abrir las 1823 
- del tubo ee . 4387 
- de túnel . . . 855 
- - unión . . . 2841 
- del vertedero 2684 
Cabezal . . . . 20078 
Cabin, signal . 4087 
-,- zone... . 4084 
-, weighing machine 


Cabina di blocco 


- centrale di blocco 
466.3 


- a comando 
centrale 409.4 
- del conduttore 
228.3 
- - controllo . 2588 
- di manovra . 4087 
- della pesa . . 9724 
- rilevata . . . 3063 


- del segnalatore 


4|- a segnali, rilevata 


-e disorveglianti 886 
-a del trasformatore 


926.3 
Cabine de block 4685 
- du conducteur 


13j- boulon de . 


call 
08.3 | — to push th 


Bush, insulator 8501 
~ locking .. . 102 


inal. . . S83 
Bussola di attacco 


8873 
- - contatto . . Bis 
- isolante . . . 8607 
Bussolina di oon- 
tatto 8819 
Butée de l'aiguille 
1883 
. 1883 
-, contre-fiche de 
-s intérieures. тег. 
rouillage au 


moyen de 454 
~ latérale, piece de 


-, surface de. 4455 
~ tringle de . . 485 
Batoir, contre 98 
Butt end .. . 8785 


- - of sleeper . 11% 
61 as 


tie от ni 
- -joint о ee . 1405 
- plate... . . 1888 
Butting collision 


. 4084 
. 4672 


B f 
ieee ot 


Buzo, bomba de 
émbolo 8848 


Cabine de maneu- 
vre suréle 


- - poste de man- 
ceuvre 4087 
- - signaleur . 8062 
- - transforme 
teur 8983 
Cabinets d'aisance 
2483 


able ..... 1084 
-,block-".... hi 

ca .. , 8 
- clamp ... . 58 
-, Closed . . 1008 
~ concentric . 2987 
- conduit . . . 1783 
--frame . . . 17%) 


- poke. .. .17B1 
- with cross lay, 
spirally wound 
108» 
- drive ....2981 
- drum ....178: 
- end connection 


-, endless . è ИМ 
> eed eee 8085 
- wıth flat 

ds 1084 


stran 
- hau ing e . 104 
2006 


1 
- inlet 


2383 | - — insulated . 4784 


= - Contrôleur . 2688/- junction. . 





Cable 


569 


Caja 





Cable junction box 
4783 


- messenger . . 8745 
- of n wires. . 1689 
- open . . . . 169.10 
„rail feeder . 8415 
„return feeder 8415 


„running . . . 1785 
„safety . 1705 
-,sag of the 1781 
- shoe e e 8 8 @ 

- sleeve .... 

- socket . 8494 
„speed of . 1686 
mstiffness of . 1687 
„strand of . 


- stretches ees 1 
- «stretching of the 
169.5 


- stripper 0 ee 6042 
- suspension of 889.3 
- tension of. .1 
- terminal eee 
- tramway. . . 1727 
- with triangular 
strands 1695 
- twisted treble 388s 
e e 1785 
f . .1685 
Cable abierto 169.10 
- de acero. . . 8674 
- se alarga, el. 1699 
- alargamiento del 


- de alimentación 


- alimentador de 


retorno 8415 
- de amarra . . 8664 
- del block . . 4644 
-,canal del . . 1728 
- cerrado . . . 1604 
-8, collar para . 839.5 
- concéntrico . 838.7 


- de conexión . 8866 
- caja de conexión 

del 4783 
- de cordones 


planos 1604 
--- triangulares 


— 


-в, cuchillo para 


- se dilata, el . 1609 
- empalme del 8603 
entrada aislada 
wen 4784 
«ferrocarril de 1787 
- sin fin... . 1701 
flecha del - . 172.1 
-guia del . . .17Lı 
introducción de 


un 8606 

„latigazo del . 1718 
levantamiento del 
1717 

- metálico. . . 1684 
- =, mando por 2981 
- - polea para 4852 
- motor ооо 1785 
- de n alambres 1689 
d 1685 


- retorcido en 
espiral con trama 
en cruz 168.10 
rigidez del . 1687 
- de seguridad 1745 


Cable, suspensión 
| e 

- de suspensión 

- - „ alslador de 


876.4 
- - -,guia del . 875.5 
-,tambor para 1725 
= tensión del 
- tensor ee e @ 
- de tracciön . 1704 


1785 | -, raccord de 


Cable de n fils 1689 
- poids du. . . 1685 


45|- porteur 1785, 8745 


- - Chevalet d'isola- 
teur du 8765 


- - guide-support 
5 ий 870.8 


. 1688 | - -, isolateur de 8754 


-, poulie à - droite 
. 880.8 


- con trama Albert  - relèvement du 1717 
169.1 | -, rigidité du . 1687 


-, transmisión por 


- de súreté . . 1705 


4808 | - à surface lisse 1698 


- transversal 866.12 | , tambour du . 1725 


- de tres conduc- 
tores cableados 
888.6 


- triple de con- 


- tendeur ... 

~ tension du. . 1688 
- à torons . . . 1692 
-,toron de. . . 1693 


ductores cableados | - á torons plats 1604 


- - - - retorcidos 


- de varios cor- 

° dones 1692 
-, velocidad del 1686 
= via de maniobra 

por 1726 
Cable d'alimenta- 
tion 8885 
- „ suspension du 
389.8 
- s’allonge, le . 169.9 
-, allongement du 
169.8 


- d'amarrage . 8064 
-8, attache pour 839.5 
- de block. . . 4644 
-, boîte de jonction 
du 4785 
-, Caniveau du. 1728 
- chevalet du cani- 
veau du 1781 
- clos ..... 1696 
- concentrique 8887 
- de connexion 3868 
-, connexion en - 
pour rails 8864 
-8, cosse a eee 839.3 
-8, Couteau pour 


- entrée de . . 8606 
- en fil d'acier 8674 
- sans fin . . . 1701 
~ fouettement au 


-, frein automatique 

de rupture du 

1724 

-, garde- ооо 485.3 
-, garniture de la 

gorge & 1713 

„guldage u . 1714 

- hélicoidal á croise- 

ment diagonal 

. 168.10 

- de joint . о . 886.6 

-, joint isolé d'intro- 

duction de 4784 

- longitudinal . 169.1 

- métallique. . 1684 

- - commande per 


= - poulie pour 4852 
- moteur 1 
~ mou du 


81! - métallique. . 
|. montant de . 
. + «1725! -, les montants du 
+. .1721| 


--- triangulalres 


- avectorsionAlbert 
á croisement 169.1 
- tracteur . . .1704 
- -, voie de ma- 
nouvre 1726 
- de traction . 1704, 
Vi 


- transversal . 866.12 


Cadre Fist, rhéostat 
de démarrage a 
8143 
- et portants, boi- 
sage par 887 
- provisoire . . 814 
- de puits . . . 886 
-, semelle de. . 808 
Caduta, altezza di 
3 


12|- induttiva di ten- 


sione 8062 
- di tensione .. 806.1 


845.10 
Caffé della stazione 
248.1 

Cage d'ascenseur 
- a billes eee 3122 
- de la lanterne 448.3 


Cahier des charges 
(pour fournitures) 
7 


695 | Caída, altura de 287.8 


- inductiva de la 
tensión 306.2 


- de tensión 8061, 
845.10 

Cailloutage, hauteur 
de 57.8 


35 | Cailloutis . . . 1067 
Cailloux .. . 1057 
-, ballastage en 104.10 


> vitesse du . . 168.6 
- Voie aérienne à 
1784 


Cabo ..... 6157 
Cabra, pie de . 496.8 
Cabrestante . . 2685 
- de engranajes 2684 
Cabria, caballete de 


Cabrio. . . .. 
- inferior . .. 
— pie de .... 
Cabriolaje. . . 827 
= puntales de so- 
porte del 828 
Cacciacuneo . . 4941 
Cachet en plomb. 
A 


Cadena . . . .8743 
- de canjilones m 


--clerre ... Ч. 


- - freno . 6028 

-s, polea para . 4354 

Cadente, disco 4683 

-i, strati . . . . 728 

Cadran de ma- 

nœuvre, mani- 

| velle du 4884 

- pour la manœuvre 

(des trains) 4881 

- télégraphe à . 481.7 

- pour le tirage 488.1 

Cadre accessoire 81.1 
- du boisage (de 

galerie) 90.1 

-8, boisage en - join- 

tifs 88.8 


- de caniveau . 8849 
-8, étrésillon entre 
5 


- contre le front 
d’svancement 814 
- intermédiaire 815 
883 
802 


- se touchent 812 


Caisse de block 4705 
- sur roues pour le 
chargement du 

Charbon 2781 
Caisson, poutre n, 


- de renvoi á rem- 
plissage d’huile 4808 


-, signal à . . . 8973 
Caja para el aparato 
de block 4705 


- para billete de 
bastónes 4755 
- - cambio de 
dirección llena 
de acelte 4802 
- - cierre . . . 4188 
- - conexión del 
cable 4783 
- - empalme para 
cables 880s 
- - enclavamiento 


- - estopas de la 
transmisión 4842 
- - guarnición de la 
transmisión 
- delinterruptor8602 
- de interruptor de 
sección 880.1 
- - la linterna 448.3 
= - maniobra . 1901 
- - manivela . 4145 
- - poleas . .. 
- - resorte. . . 1881 
- - revestimiento de 
hierro 2183 
= - rodillos . . 2114 
- rotatoria para 
_ poleas 4324 
- señal de. . . 8073 
- sobre ruedas para 
la carga de car- 
mes 2781 





Caja de sujeción, „| Calcolo di esercizio 


‘di different! linee 
- terminal de cable 188 
‘8904 | - del reddito . 105 








- de unión pars = trasporto delle 

cables terre 281 

= - sta "000 1888 Calcul des aires Fra 

== - añadida, canal |- - changements de 

‘de transmisión ‘vole 9087 
por alambre con | - du rendement 

ss probable 105 


- de la rentables, e 





misión por alam-|- du tre ae | ton a |- 
in por alar ransport des | Calle, cuerpo de la |- comvexo en curra 


rg 
jendo de las | Calculation of areas sin corazón . IBS 
Cah tus Fit | Calling for tenders, 


ttavion 
Cajón. porte vis en |- * SAPBINE power, Calor, datación de |? Euro IM? 








E, 
ne e Ир del LS ae, mu 

H Calore, dilatazione |- dingonal..- 
Cal aturador de à a |: dedechve su 


ВН» |- - dirección” : as 





Calage, apparel de С-В ta 
biellette de la 
pédale de 4554 |> 
A came. 4488 para ruedas : 6083 |” transmisión rigida 
7 par excentrique, Calzada... 607 





= par leviers coudés 


_ pédale de 863, Fa 
ee 28 Cam relleving gear 
nante $168 Cámara de aire 4588 |- 7 
= à secteur, balon: | Caldale, acqua d'al.| las bombas позе “ia 
tempo de 435 | mentazione della |- - depuración 9813 | - con dos aguja 
= temporaire ‘st [rg 
alos, satura a |-, alimentazione Altracion Pi 
Catoe, pleza de A |- ad aria Co. ting 
ела de 1884 | - ad aria“. а 
ce, pl 2 ad arie y 438 Camber of paving |” chure diferente 


Galdeo de la este | Camblable, placa de - del enclaranient® 
ción 2912 | “dealizamiento 8645 |” (Se mecánico en 





mon! 




















“consolidare ti palo | Caldera, aliments | Cambiamento di eléctrico) ИМ 
‘con 91810 ‘diresion - - 1a locomotora 
> gunfoole In mu | de impregnación | A - № e 
> fondazione ta - - - puleggi - normal 
= massicelatà in, |. Inyeccién 1539 puleggia di, Se a 
Caldo, aggiustaggio |. - - pendicnie 
= piastra di fondg a | es |- - - con pulergie, |- de pendlepés à 
#84 |- lo estremita, sal. 
ponte 1 ‘dare 8587 


- 608 
= tombino in : 587|-,saldare le rotale a 
ae 


Caicinada, cl, Cale on acter . 134] 


Caleinde, argile 108 |- d'appui du mon, 
Calcio dell'ago 1884 

polo nio iano - Фар... 
—'colfegamento del Ge 2192| at treno Pro bai © dle 
larghezza al. 1668 ions gt 
Прето del + : 1873|- Pour conssinets | 


== indipendente |. de croisement 18 





= prendi Calefacción de la 
ESE eae ee 
7 dello seambio, rriente de 9072 


1781 
= scambio preso di | Calibre de trou de, 











Calcolasione degli |- = la role 
scambi War | Calibro ajustabie 

Calcolo delle aree ‘ancho 49810 

Fra | - para curvas cast 

- di costruzione di |- 2 la entalladura de 














differenti linee 186 | las traviesas 4003 








Cambio 


Cambio de vía del 
alambre de tra- 
bajo 858.7 
- - - automático 


-8 - -, Cálculo de los 
202.7 


- - - Con carriles 

móviles 190.3 
-- de cremallera 167.3 
= = - cuerpo del 


-8 - - dobles, о 
de 3023 


e 
- - -, enclavamiento 

para 4448 

- - - farol para 1915 
-8 - -, grupo doble 
de 2081 


-9 - — grupo sen- 
elle de 201.10 
-8 de vía, haz de 9025 
- - „ lanzamiento 
de uns parte del 
tren hacia un 527.2 
- - - de maniobra 


- - > número del 


571 
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Camino, elevaciön 

del nivel de un 547 
- de hierro . . .12 
-8 - ~ administra- 
ción de los 5183 
-8 - - agente de la 

policia de los 5149 
= - - de cremal- 

lera 150.11 

-8 - -, policía de 


08 
-, Indemnización 
por desviar un 862 
- lateral ee 0 e 
- de rodadura 1169 
= - servicio . . 427 
Camion á tambour 
de cáble 506.5 
- pour tambour de 
cáble 505.5 
Camionner . . 5822 
Campagna ferrovia 
da 7.7 
-, linea seguente la 
193 


Campana, armadio 
P * della 4847 


- d’avviso ... 916 
200.5 | -, battocchio della 
4844 


2089 | -, colpo di. . . 4889 


- - - pinza del 8542 
Чеха del 8544 
e planos 
ados 1998 
- - - portátil . 2004 
—-- registro de 


oo om, 


08 
- - - de salida 1906 
- - -, servicio del 


- - - para tranvía 


-- —, traviesa de 1984 
-в — „ traviesa de 
separación | de 


= - - de unión 2006 
Came, calage à 4466 
Came, iniettate con 
solfato di 1982 

Camera di accen- 
alone 814 
aereazione 1011 

- d’aria aspirante 
285.6 


- - premente . 2858 
> ausiliare eee 811 
- di- decantazione 

2812 


- delle pompe . 1013 
- del pozzo 2817 
- soneria di. . 4853 
Camino, cappa el 


45 
- mobile. . . . 2746 
- in muratura . 2755 
- di sfogo. . . 2744 


- a telescopio . 9747 

- con valvola a . 
farfalla 2751 

Camino de acceso 


- ele Ce 4882 
- con fori, sos о 
a 1683 


т 
-, martello della 4844 


-, isolatore a 


2028 | - di porcellana 875.6 


segnale a . . 407.1 
de segnale . 406.10 


90.3 | - di segnale avan- 


zato 485.7 


7|-, sopporto della 486.1 


. 1883 


-, aislador de . 8874 
> asiento de la 4851 
- de chimenea 9745 
. 1882 
ca... 
- de porcelana 8766 
-, señal con . . 407.1 
ales 406,10 


appa- 

recchio d 16600 
a 

Campione di esame 

28.1 

. Mi 


-e, tettoia is 266.8 
i 


- di foratura 

Campo finaie . 4606 

- iniziale eee 460.5 

~ rotante, indicatore 
di direzione del 

, 8192 


Campo magnético 
regalador del 800.8 
- rotatorio, indica- 
dor de direccion 
del 8192 


2545 | Canal de prise 


«ff - acceso .. 20.8 
`- - aislamiento 
superficial 8721 
-s - cruzamiento 20.3 
- disminución del 
nivel de un 549 


‘eau 2896 
-, siphon en contre 
с as d'un 1018 


anal ..... 
- de alimentación 


2804 | - triphasée 


Canal de chapa 4906 
- del cable . . 1788 
- - - Caballete de 

la 17 


- de drenaje. . 975 
- estrecha . . 2214 
= fondo de la . 8848 
- de fundición 429,5 
- - hormigón 429.10 
- - madera . . 4204 
-, manguito para 

a 4884 


-, marco de . 


. 884.9 
584 | -, perfil de la . 8847 


- pieza de unión 

de la 420.8 
— suelo de la . 8848 
- en el suelo . 852 
- de toma de 


- - transmisión por 
alambre con caja 
de visita añadida 

488.1 


en 
mampostería 4383 
registro 


- di aereazione 1012 
- d’alimentazione 


280.6 

— binario con rotale 
a 

- di dren o 975 
= fondo Fr Jl . 884.8 
- per la fune . 1728 
- dell'incrocio . 196.8 
- Piatto, rotala a 150.8 


280.6 
. . 8847 


4882 | - a aperto, sistema a 
8844 


= sostegno del. 1781 
“= telaio ‘del 0 * 8849 
Canaletto . . . 2814 
~ raccordo di . 4298 
- pel riempimento 
‘olio 480.1 
- nel suolo . . 83 
Can tion 
aérienne 886.5 
- -,€xécuter la 8488 
- -, matériel de 8444 
- -, plan de la . 8489 
- á courant triphasé 


885.7 

- - - de haute ten- 
sion 886.1 

-, disposition de la 
848: 


7 
- d'eau .. . . 2862 
- monophasée . 8856 
- primaire. . . 8867 
- secondaire. . 8388 
- de secours. . 840.1 
- est suspendue, la 


- de transport de la 
force motrice 886.3 
. . 885.7 


Canton 


Canalización de 
agua 2852 
- ~ alta tensión 886.1 


81 | Canalone di gettata 
266.8 


= tesia del оо 2684 
Cancellata, barriera 
a 89.10 


- di legno . . . 87.10 
- sospesa . . . 901 
Cancelling key 4715 


Cancello girevole80s 
Candela-metro 294.10 
- normale . . . 2045 
Candelabre . . 2063 
Candle, meter 204.10 
„standard. . . 2045 
Caniveau 2214, 8846 
- en béton. . 429.10 
e a bo è è s0 @ 4294 
- du le eee 1788 
— cadre de. . . 8849 
=; chevalet du - du 

câble 178.1 
- à fente, système de 
884.4 


- fond du . . .884s 
- en fonte . . . 4295 


= manchon de. 4884. 


= pièce de racoorde- 
ment du 
- profil de oe . 884.7 
-x de roulement, 
transbordeur avec 


13 

- en tóle ооо 4998 

- de transmission & 
fil avec regard 

maconné 4883 


501 ES Nr 


o e 4293 
-, traverse passant 
ans un 2344 
-, tronçon de 
- tubulaire . . 4828 
- - & remplissage 
d'huile 480.1 
Canivo,sistemaaBs44 
Canjilones, elovador 


e 

Cannelé, fil . . 8457 
= isolateur eee 8875 
Cañon seguido, arco 
de 00.10 


Canone, esercizio 


sppaltato 84 
Cant of the rail 1154 


Cantera, grava de 
Cantero, martillo de 


4019 
Cantidad de exceso 
para compensar el 
undimiento 444 
- necesaria de agua 
3 

Cantilever bracket 


р 
- roof s © © e so 
- -8, One of the 255.7 
- - On single row of 
columns, double 


Cantimplora. . 515 
Canting over of the 

rail 1947 
Canton de block 4623 





_Cantonale 


572 


Carbonissare 





Cantonale fissato 
con bulloni alla 
traversa 165.1 
-i, montante a . 4827 
- di ricoprimento 
187.3, 
Cantonera rema- 
chada sobre la 
traviesa 1551 
Cantoniera, casa 983 
Cantoniere . . 51B.10 | - 
- della linea. . 515.8 
Cantonnement de 
oc 
~ poste de. . . 4615 
Caoutchouc, flexion 
au moyen de 
blocs de 1079 


q en ¿. 
ee, a 


> Cep seated .. 
-, centre . т 
- with horizontal 


ock 643 
- with vertical fork 


Cap da 1,067 m. 

scartamento 100.5 
Capa acuífera .218 
-8 ascendentes 727 
- de balasto. . 1082 
-8, balasto de dos 


- de cemento, colo- 
car los adoquines 
sobre una 153.7 

- Continua de ba- 
lasto, puente con 


-8 descendentes . 728 
-8, dirección de las 


66.6 
- filtradora . . 290.7 
- de grafito á la 
superficie de la 
cabeza, dar una 
115.6 


- grava . . . 10410 
- - impermeable 219 


-8, inclinación de 
66.5 


as 
- inferior . . . 1047 


- superior . . . 1046 
- del terreno . 917 
-$ - terreno . . 664 
Capable of bein; 
overloaded . 
Capacidad de carga 
8 
- máxima . . . 8383 


Capacita di carico 
582.8 


- - compensazione 
dell ap arecchio 
itore 487 
SA 
- di svo. ento de 
С ité de E charge 
apac e Cha 


Capacity, careyin 


acity of th 
Сера carryin 


Capataz . 515s, 5167 
Cape-gauge . . 1005 
Caperuza de des- 
aguadero 9748 
Capi, rotaia rastre- 
mata ai due 1464 
Capi oe es 107 
or tei nstruction 
19.8 | - 


Capital .... 107 
e construction 
- - premier éta- 
blissement 10.7 
Capital de construc- 
ción 19,8 
- - instalación 10.7 
61} Capitale di costru- 


zione 198 
- - primo impianto 


Capitel de bola 880.10 
. . + 8808 


846 | - - poste. 
1 Capitello del palo 
8808 | - - - subterránea 


- а sfera . . . 880.10 
Capocantoniere 516.5 
Capocchia con ron- 
ella 1641 

- sferica, chiavarda 
188.6 


Capo-fattorino. 5228 | Car 


- manovra. . . 6165 


чь| - - di smistamento 


| 523.10 
- del movimento dei 
treni 6145 
-saldo . . .259, 808 
= -, cuneo di. . 809 
- di smistamento 
516.5 
- squadra . . . 515.7 
- - della manuten- 
zione 6155 
- - della via, attrezzi 
da 489.1 
- stazione. . . 6143 
-:- del movimento 
4 


- -,ufficio . . . 245,3 
- del traffico . 5144 
-treno 6161 
Capovolgere le ro- 
tale 159.6 
Capo-volgibile pel 
carbone es 
C Igibile o 2771 
apovo rg 
cuore 1945 
-, Cuore massiccio 
non 1944 
-, - con rotaie 195.7 
-, pezzo da incrocio 


197.1 
=, зсагра.. 


. % 486.7 
Cappa del camino 


7 | Cappello filettato 

- fissato con mastice 
876 

- con forcella oriz- 

zontale 8763 


- - - verticale . 8766 
- isolante . . . 8511 


=, stazione a . 
98|- per la tensione 


Cap ello con occhi- 
о orizzontale | 


--- verticale . 876.5 


- del palo . . . 8811 
- del perno . . 2093 
- protettore . . 8516 


- di sicurezza. 1946 
-, traversina in 
forma di 1813 
Cappio . 8689 
er la ten- 
el filo 4869 
. 2328 


stone 


automatica od 
Capra, leva a piede 


Capstan . . . . 2685 
= hydraulic . . 2686 
Capsula d’accen- 
sione 682 
Cápsula .... 682 
Capsule .... 682 
- explosive . . 4062 
| Captaciôn de agua 


Captage de l’eau 
280 

- d'eau souterraine 
281. 


523 
5229 
. 266.3 
. 297.1 


… fossé de... 
buffer . . 
- “elevator ae 
-, lighting . 
~ line, horse. . 101 
- -kilometer . . 5904 
Le eine 
- past the poin 0 
pull a 5262 
-8, to push off the 
6264 


-3, pushing off the 


4 > deposito di 


Carbón, cesta 
ae Pa 
~ cobertizo para 
378 


- Criba para. . 2799 
~ depósito de . 2785 
-es, estación para 


-, muelle para el 37% 
-es, - - la carga de 
9165 


-, plano inclinado 
para verter el 2674 
-, tamiz para. . 2799 
-es, tren de .:. 5121 
-, vagoneta giratoris 
via à para aia 

> via de carga de 
2785 


Carbone, apparec- 
chio di carica- 
mento pel 2784 
= armatura a bilico 
pel 2875 
~---per . . 82 
-, binario di rove 
sciamento del 2674 
- - - Caricamento 


del 
14 | -, caricamento del 


tender con 2772 
. 9702 
. 11 
fossil Le 

- fossile, 8 e 
Cag’ ius 


-, Ceato 


= gru pel oarica- 
mento di 2773 
- impianto pel rifor- 
nimento di 
„ magazzino di 27% 
-, piano caricatore. 


- posto in de 
posito 
-, rifornire di .%713 


526.3 > Stazione pel . 


- rail-laying . . 500.3 
-, revers sing the posi- 
tion of a 5953 

- shed frog . . 3648 
-s, shed for inspect. 


nt 
-8, shunting of 525,1 | С 


-8, traverser for 
Cara de cojinete 
- inferior del carril 
- superior del carril 


Caracteristica en 
vacio 8065 
Caractéristique & 
circuit ouvert 805.5 | - 
- A vide . 806.5 


Caratteristica in- 
terna 8005 
- а vuoto ... 
Carbolineum .1%85 
Carbolinéum . 1935 


2 | Carbón, almacén de 
2798 


.1 |-€@8, aparato para 


cargar 2764 
~ báscula pars 2675 
=, - automatica para 


=, vagoncino саро- 
volgibile pel zit 
arbonero, y 


а 
2225 | Carbonic acid cy- 
er 
289 |- - drive, bell with 
4855 


- - gas, working the 
Я al by means 
en y f 4003 


O 

- „liquid ¿des 
Carbonico, 1 bo 
d'acido 


Carbonique liquide, 

acide 4002 
Carbonisation 

superficielle 1221 


2682 | Carbonizzare . St 


Carril 





Carbonizzazione 573 
Carbo: azione Carica della mina |Carico per sezione | Carri, respingere i 
su ciale 1221 67.1 529.10 026.3 
Card, workman's 89.3 | -,stato di . . . 8848| - di traffico . . 599 |-o da rilasciare 
Carga ..... 530.4 | - tensione di . 8344 | -, trasbordatore 228.5 in marcia 5182 
-, Acera de 257.6, 257.9 Caricamento pel - di trazione .867.4 | - di riserva .bißs6 
- bruta. . . . . 5825 carbone, appa- |- utile . ‚ 5829 |- di servizio . 221.1 
- de los bultos en el recchio di 9764 | -, variazione di 3326 | -1, smistamento 
muelle 631.1 | - del carbone; Carnegieschwelle di 596.1 
binario di 2785 1316 | - sotto carico 


- de carbón, vía de 
27 


85|- di carbone, 


-- caja sobre 
ruedas para la 


781 
- - -, muelle para la 
2765 


=, cesto de... 782 
— Chimenea de 78.1 
-, Coeficiente de 592.7 
-, Compensación de 
882.1 
- Creciente . . 381.10 
-, estado de . . 3848 
- explosiva . . 671 
-, factor de . . 8062 
- de fardería . 5812 
-8 á granel, tráfico 
de 5815 
y a de eee 268.7 
- instantáneas . 881.11 
- limite de. . . 8825 
- máxima . . . 888; 
- media . . . . 8882 
- momentánea 881.11 
- móvil ... . 5802 
-, muelle de . . 2395 
- por peso propio | 


-. plataforma de 257.4 

- plena són d ‚8 

- sición de las 
» Po 59.11 
- puerta de . . 2578 
- punto de . . 5807 
-,rampa de . . 2608 
- de una rueda 580.1 
- de servicio . 5302 
- entanto por ciento 
8819 


- del ténder con 

carbón 9772 
- tensión de. . 8848 
-, tolva de. . . 2787 


fico . . 599 
6829 


- r vagones com- 
Popletos, estación 
para 2886 
- - — -, mercancías 
para 5814 
-, variación de 8826 
See ade “tres „ana 
ar o, transbor- 
8 dador ges 


e 0 . e » 


- carbones, aparato 
_ para 
- carbón, grúa para 


~ el carbón sobre 
la locomotora 277.3 

carbón sobre las 
locomotoras, insta- 
lación para 2785 
-, poner los vagones 
en disposición de 
680.11 


- los vagones á tra- 
vés de otros 580.13 


pel 2778 
- - = gu ruote Cassa 


i 
-, catena dell’imbuto 
di 2792 
- esterni, magazzino 
con binari di 259.3 
gru di... . 2687 
- laterale . . . 2622 
— lunghezza utile 
1 262 


e 1 
- marciapiede di 
tedi 
~ sporgente 
— - sporg 267 


-,ponte di. . . 2793 
-, porta di. . . 2578 
- del tender con 
carbone 2772 
- in testa ...2 
„tramoggia di 2787 
Caricare... . 6809 
- attraverso i carri 


12 
Caricata, rotaia 188.10 
- della rotaia, 
estremitá 189.1 
Caricatore pel 
carbone, piano 276.5 
- a freccia, plano 


- militare, piano 2544 
Carichi, posizione 
dei 59.11 
Carico, banchina 
di 2574 
-, binario di . . 289.7 
- capacità di . 632s 
— coefficiente di 6827 
-, compensazione 
del 8824 
- completo, carro & 
5135 


= - materie per 5814 
- crescente 831.10 
-, fattore di . . 8062 


- limite di. . . 8825 
- lordo . о 
-,luogo di. . . 6807 
- massimo . . ..8887 
- medio . . . . 8882 
- merci ... . 5804 
-, mettere i carri 
sotto 580.11 
- mobile... . 5802 
- momentaneo 381.11 
- netto 0 + + co в 582.6 
- percentuale . 8819 
3|- per peso pro- 
prio 598 
-, pieno . 8318 
-, posto di . . . 2896 


- di prodotti, bi- 
nario per 289.10 
“rampa di . . 2608 


- per ruota . . 580.1 
-, sagoma di. . 2783 
-,schema del . 59.10 
- di servizio. . 5802 


ne, 


Carnet d'ouvrier 89,3 


- des travaux . 892 
Carotte . Bi 
Carraca 4972 
Carré ..... 120.3 
„crampon. . . 1263 


-8, fixation des 
rails par étriers 


54.8 
-, moyenne des 8886 
-e, pelle . . . . 49L4 
„signal . . . . 4049 
Carregglo, fossa 
di pulizia del o 


2923 
9 | Carrello per assi 2226 


- della gru . . 264.8 
- trasbordatore 221.1 
222.7 


- da trasporto 
per rotaie 6002 
Carrera del cerrojo 


- útil de la pa- 

lanca de manio- 
bra 4105 

- en vacío de las 

varillas de ma- 
niobra 4478 

- vertical del apa- 
rato tensor 4872 
Carrete, pararrayos 
de 8255 


- de reactancia 
de generador 3245 
Carretilla . . . 4917 
- para carriles 5002 
Carretta da ribal- 
tamento 491.8 
Carri aperti, movi- 
mento merci in 


-,armatura a bi- 
lico per 267.7 
-, attaccare dei 5962 


317 
|> pérdida de . 421317 ire 


mettere { 580.11 
-0 da staccare 5182 
-0 a tamburo . 5065 
-0-torre . . . . 6061 
-i trasbordatori 203.1 
Carriage axle . 6208 
— Change of . . 5223 
-8, disinfection 
of 2925 


- rolling stock 5281 
-, 8 ip 0 0000. 5182 
-,to slip a . 0183 
- stand . . 2548 
- through . 518.1 
-way..... 254.9 


carrier, adjustable 
rail-joint 1521 
- fillet...., 
a net . ik 
- simple auxiliar 
wire BOT. 
. 2096 
4922 


-, transverse . 


Carriére, ballast de 
1062 


-, déchets de. . 106.7 
Carril 1118 
- de acceso . . 5081 
- - acero .. .1162 
-es, acero para 1154 
- acodado . . . 1924 
- alslado . . . 4762 
-, aislamiento del 


- de alargamiento 
ae quit yp 
- - - de quita y pon 
Tai 


- aliviado . . . 1889 
-, alma del. . . 1122 
- de alma alta 1492 
=-- compuesta 

9 


-,altura del . . 1125 
-,- de desgaste ad- 
misible del 1159 


-0 per carbone 279.7 | -, aplastamiento de 
-i, caricare attra- a cabeza del 115.8 
verso i 530.12 |- de apoyo . . 1603 
-0 a carico com- 
pleto 5185 | - - -, acepillar el 
- per luce . 297.1 
- merci facente - - -.acepilladura 
navetta 518.4 del 1865 


- per montare il 


- - - acodado . 186.2 


filo di linea 5063 | - - -.aguja alojada 
-i, far oltrepassare en el hueco del 
gli aghi dai 5262 186.3 
— parco di. . .527.7|- - -,- que entra 
A en el 1853 
-, pesa per . . + 911. | - - -, contacto con 
-0 -pon . . + 5061 el 1 
-0 - automotore 505.2 | - - - entallado 188.1 
- per la posa del - - -.entalladura 
binario 500.8 del 
-i di protezione - - -, intersección 
contro frodi 154 con el 1844 


-0 per prova della 


-es, asentar los 166.1 


gru 965.4 | -, barremar el . 1148 















Carril 574 Cossa 
Carril de basa plana | Carriles, Ala Carriles, a | Carry the ling over 
u me Interior, de 1008 „de tos Bat ¡aso Е 
—es, batería para la |-es, - exterior de |-es, resalto en Ins | Carrying bolt - 
'sorriente de los 100.0| “extremidades de |- able... Im 
di |- en forme de pais Tos ita |- capacity : : "is 
- de borde . . fil bre 1984 | es, retorno por los|- of the track 1187 
1 Brunel ea, fresadora Dare, ‘gita |- à line round a 
С cabeza Tila |-es, retroceso de los ^^ side valley 241 
СТАЕ cane |- de gareants 108 1073 | - the pipes below 
forme ala | °° Sabeen de |-es reunidon, core | thé Fallway 1012 
--- plans . 11210] rodadura del 1805| "26" == === 


7 con eaje protec: 
‘as conectador 
pare dita 
cure Intel del, 





se 

Allo para 4987 
es, cepillo para 488 
Seti cerca de. в 





L'éompensador 1172 
e choques LES 
I conauctor = 
stadi EAN 
conectador de 
en 


> Contacto de . iti 
тени 
contre araja' 1683 
2 eoatreagaja 
2 Sorte pate curvas 
aan ur 
es, cuerpo de em 
pleados militares 
de ferro. 185| 
= de onrva aka 
Ss carvan en los 
‘atromon, los 1613 
os delaras en 
sentido horizon 
tal, los 1472 
es vertical 
fos itt 
os, descenso Io 
1% 
es desplazamiento 
A 
= doble 1° 19. 148) 
СОВЫ ‘cater 
iy 


- - - bride para 

1444 
- - - hongo . „1187 
== encarrllamiento, 








= gemelo *- > : Mbs 


‘horquilia pars 
от ть dita 
= hueco... . 164 
= Inclinación del - 
hacia el Interior 
de la vía 116 

- Inmovilizador, del 


- de interceptación 
4873 


= Interlor . . . 1173] 
= intermedio estre- 
‘chado en los dos 
extremos 1484 | eg, 
larguero... . 1491 
"en dos piezas de | es, 
‘Haarmann 1493 
- en forma de 1094 | 
Tes, levanta . : 4961 
levantar el” - 1943) 
Tes, longitud de los 
de longitud, "4 
- de ue 

normal 1178 
|- medio, bifurcación. 
‘del 1707 
es montados sobre 
rodillos, acceso 
por medio de 2185 
- mordaza de . 5007 
Тб, > : 1994 
“es móviles, camblo 
‘de vía con 1993 |-, 

, cruzamiento 
‘con 2007 
- normal... 1173 

> palenque de’ un 
‘1884 |2 


= de paso 34010, 1505 
In del ... 1184 
Tperaitado 1.288 








Br 





4868 | - perfil del Sul 


es, enlace trans 
‘versal de las dos 
filas de 1091 

es, ensambladura 
‘de los 1414 





„en, gstribo de co: 
'nexión para 
= exterior . . + 1174 
— extremidad sole 
pada del 1409 


1892 
-- de fatiga del 
1094 


- de fatiga . 18830] 
“ea, fijación de los 


194 
es, fila de 1004, 11840 | 


ei i 
sorte 
Е: 
Е 
м 
sn 











pi 





= = Pueyo 


> rotura del ! 


Tita 
= soldado eléctrica. 
mente 8886 
soldadura al 
lego de los 4167 
[dar los ex. 

esse 
soporte. A 
Zes, soporte de 48831 
superficie de rode: 


non Tee et 
= taladrado del 1147 
“es, tenazas para 
7 de trabajo. 19810 

tania: 
“triple .. 
Zen U.... 
7 de union: 

via an: 
=u rool 


a peta de : thas 
lada, ancho de 


= de gua > hes 
Carrillo de contació 
EN 


Carrinola . . „4017 
Carro automotor 


















— rail” Pavona 1005 
Ziel У 
Zaire. 222 loa 
See . : ‚mia 
TANN 
Carta delle sirade 













102 
+ : ia) Case 














Cassa 


575 





Cassa delle chiusure 
418.3 


-, Cielo della arma- 
tura a 79.3 
- di galleria . . 786 
- della massicciata 
1041 


- da piattaforma 

girevole 2125 
- di rovesciamento 
2775 
Casse-pierres .4919 

Pet di passaggi 
e ass о 
E pes 


- di blocco . . 4705 
- dei catenacci 4494 
- del cuscinetto 
1881 
- di derivazione 
per cavi 


- della manovella 
414 


- dei rulli. . . 4885 
-supporto a . . 904 
- di visita . . . 4382 
Cassetto, binario a 
237.2 


„segnale a . .897.5 

Cassone di rinvio a 
riempimento 

d'olio 4802 

Cast crossing . 141 
- -iron shoe . . 

- - trough. . . 4205 
- -on rings, locking 
by discs with 

4517 


- steel crossing 1942 
196.8 


- weld joint. . 4771 
- - rails, to . . 8891 
- -welded joint 477.1 
= - rail ends . 8802 
Castello d'acqua 
286.3 
Casting block . 889.5 
- mould . . . . 8895 
- pivot ... .4463 
‚ 458.6 


langer . . 
Shovel... ! 4012 


Cat's back. . . 3499 
Catch 


Catena di sospen- 
sione 8742 

- - - traversa рег 
874 


- a traino . . . 5028 
Catenacci, cassetta 
dei 449.4 
-, collegamento di 
sicurezza . . 4512 
- a rottelle, collega- 


mento con 4517 
Cattenaccio 909, 4584 
-, accoppiare 6019175 


= d'ago pel sistema 
di 


- con albero appiat- 
tito, chiusura a 


astone pilota 
476.1 


418.4 
-, apertura del 215.10 
-, arresto a. . . 216.6 
-, asta del . . . 4514 


5 |-,- di chiusura a 
4675 
5 


-,- - scorrimento 
per 458 
- a cerniera . . 216.3 
~ chiavarda del 4472 
-, Chiusura interna a 
4454 
-, collegamento a . 


-, corsa del 447.3, 4513 
- di direzione . 4195 
-, disposizione a 215.7 
-, fenditura del 452.3 
-, fissare la piatta- 
©. forma col 215.9 
- con guida curva, 
ruotella di 4544 


-, leva del . . .4515| 


-, liberare col riti- 
rare il 2161 
-, manovella del 451.6 
- oscillante . . 4541 
- а pendolo . . 4641 
-, rotella del. . 4518 
- dello scambio, 
serrare il 4449 
-, scatola di da 
e 
- scorrevole . . 2162 
-, testa del. . . 4522 


63 | - trasversale . . 1682 


-, casing in which - 

is fixed 2164 

- -drain .. bas вал 
-,engagement o 

ses the 4185 


es, the . 4186 
e... . 4126 
- hook. e 


- hat 


to let the - en; 
-~to ie e - en el 
Sa 


. 857 
Catcher, staff . 4762 
- wheel . . ... 5085 
Catena . oc... » 3743 
- Chiusura a . . 80.7 
- dell'imbuto di ca- 

ricamento 2792 
- di monti . . . 181 


= + 7 © 
or Ea 286 
-, puleggia рег 4854 


Caténaire, ligne - à 
un seul ble de 
suspension 9624 
— Suspension . . 8742 
Catenaria doppia 
del filo aereo, sos- 
ensione del 8625 
- del filo aereo, so» 
pensione a 8624 
Catenaria, suspen- 
sión 8742 
-- - con tensor 
sencillo 8624 
y. ou. doble 862.5 
Catenario, hilo 8743 


Catenary suspension 
? 


. . 8625 

. 8694 
- Wire .....87 

Catrame, iniezione 

d'olio di 1287 

Cattle ramp . . 9629 

- traffic .... 128 





4.3 | Ceiling hanger 8525 
8626 | - étayage . . . 


Caitle tralu . . 6122 
- station. . . . 2838 


Causa dell’acqua, 

corrosione d’un 
argine a 50.1 

"Cauflon“ position 


Central 


Ceinture de súreté 
508.2 


y + + + 9888 | Celda para los pa- 
4| Caudal por segundo 


Tarrayos 1 
Cell, lightning ar- 
rester 8987 
- switch. . . . 8811 
Cella del paraful- 
mine 8937 


1 |-e, quadro di distri- 


Cava, breccia di 


06.10 
—, detrito di . . 1067 
-,rotaia . . . . 151.1 
Cavalcavia . 548 
Cavalier . . . . 485 
- en laiton .. 
Cavaliere di lata 
858.8 
Cavalletto ad arga- 
nello 912 
2842 


=; Sa a ово 
- di manovra . 409.7 
- - - del segnale 
- porta cerniera 91.1 
- - isolatore . . 8755 
- dello scambio 190.1 
- per sollevare le 
rotaie 4 
-i, steccato con 962 
Cavalli, ferrovia a 
101 
Caviglia d'arresto 


- in legno duro 1263 
- di legno a vite 


-, piastra a. . . 1888 
- di sollevamento 
488.7 
- di sicurezza . 4482 
- da sostegno . 805 
- a spirale. . . 1273 
868.10 
Cavo...... 1684 
- alimentatore 8885 
- d’alimentazione di 
ritorno 8415 
- - sospensione del 
880.8 


“attacco per . 8895 
-i, cassetta di deriva- 

zione per 8566 
-0 di collegamento 


-i, coltello per . 5042 
-0 concentrico 888,7 
- cordato ... 

-, ferrovia a . . 1727 
-, giunto del. . 8608 
-, introduzione d’un 


- isolata, introdu- 
zione di 478.4 

-, manicotto per 889.6 
- metallico, coman- 
do per 2281 

- di ritorno . . 
= testa di eee 
Cedimento del suolo 
9 


-- support .. 
- of subway. . 2524 
- suspension for top 

attachment 8525 


buzione sistema & 


Cellular type switch- 
. ear 8926 
Cellules, tableau de 
distribution dis- 
posé en 
Celosia de barrotes 


-, Collar para poste 
"de 860.5 


- plegable, barrera 
con 8940 
- poste de . .8815 
- Suspendida . . 90.1 
Celular, instalación 
de distribución, 
de sistema 
Cement lining . 100.7 


95.5 | Cemented cap . 8761 


Cemento armato 


ponte in 6Ls 
- -, traversina in 
-,palo in .. .88L7 


-, rivestimento di 
100.7 


Cemento armado, 
poste de 88L7 
-, revestimiento de 


LT 

Cenagoso, terreno 
223 
Ceneri, impianto di 


trasporto delle 2763 
—- per trasporto 


delle 279.10’ 


Cenizas, instalaciön 
. para la extrao- 
ción de las 2768 
Center. . ... 845 
- punch . . -. 
Centering . . . 845 
Centésimal weigh- 
ing machine 8702 
Centesimal, báscula. 


886.6 | Centésimale, bas. 


cule 2702 
Centesimale, bilan- 
`. Cia 2702 
Centina, travetti 
correnti per 817 


Central depot . 2849 
- pivot of turntable 
2087 


- Single post. . 987 
- smoke uptake 9742 
- station. . . . 2849 
- support, superele- 

vation of 2105 


.3 | Central, bifurcation 


du rail 1707 
- ede chemin de fer 
3082 


883 

-€, gare . . . .2849 
-6, e - du crolse- 
ment 1928 


Centrale 


2078 | Centre du che Cerrojo de punta de 
Contrale, piäce tre du change. | Carrojp de pu 


«e, pièce - d’entre- “aguja con com 
tolsement 064 |- de rotation d'al-| penaaclön en el 

= surhaussement du guille 1889 “extremo 4453 

Centro, angolo al. | - - - con varilla de 

dî |” anión transversal 





= di rotazione dell 
Is rad 

Central eléctrica... 1. dello cambio 1785|” para cl mando de 

= para tranvia va? Genre de alimente | To agujas y con 





- de fuerza para fe- 
Trocarril 8082 





ite de graphite 
le de graphite | 


‘seuje 1985| Cespugif paracore |, hanteur du ПМ 
call fo | Cepillo pare agneau E ее de ust 

: 2.20. . 948s) С Umlte d'usure 
eran a Pay hd deb |” marble an is 














forcast ee a С 1883 13 |- du rail... UL 
= biforcazione della GP di “atrio |= de carre « aj? " écrésémieut da 
- frenamento 6024 „rail à - en forme 
4 freno di frena. Fun de coin 613, 

= di riempimento" |- du rall’& gorge 











Chablis... 83| - rail à - plat, 11800 


Chain barrier : 827|- de rali en poire 
= elettrica per fer г pol 


'rovia 














== trama. 6088 
conveyor #788 
~ pel fumo, Мо =conveyor” > TR | Ghanfrelags en bat 
pezzo ... „Wi EUR dent sità 
Zefopporto : : : soa isis; 984 | ~ flasque A ase m 
Taopraelevamento | de pl 884 |Chalme . +0. 
apraclevaments, | Gerellametto” : 9783 © pour arrétor len 4 





Cerchione delta ruo. 
- di trasformazione ETA 


— traversine a E 

porto i 
Centralisation of the 
service 6001 





Ikhout 2124 

cap т... - 2003 

Zofonrye: 1: 88 

I line of the cross 

ing 1812, 1085 

of lines, distance 
between 1 


182 
- line of track lalo diletation 
ви |” ‘el sistema del des rails par la 
- pillar... 2007 bastón 4761 1145 | - of train 1°. Lit 
28 hedding of ой |- - articulación | Chamber, air. 10L1/ Change, to” © ; la 
‘sleepers 2185 ‘1452 |- mad que 

- pro, adjustable 


dies 
- - привате 
Е 


= punch... 4973 4807 
= rail, doubling of|- - - de sora 


- a forking of. 107 |- gancho de 















(ols 
de lécrille . . 2812 





(de source) 2817 
- - de cati Chamfer, to . . 1148 
Chamferring' down 

movimiento ¢ Em 'of the nose of the 
cronsing 1904 


jes pompes ‘1015 
I Support... 008 |P 2 de la prise а 
Gente ро те lar source) #17 














Changement 


577 


Charl 





Changement con- 
vexe á courbures 
de sens inverses 

1792 

- de couleurs . 4701 

-,courbe du. . 1763 

- en courbe . . 1787 

- sans croisement 


1805 

- en Croix. . . 2017 
- de déclivité . 812 
- à deux aiguilles 
fixes 190.1 

- - déviation d'un 
seul côté 1783 
- de direction . 4284 

- - - par poulies 


- - - vertical de la 

transmission ri- 

gide 4958 

- - disques . . 4701 
- - distance entre 

les tringles 4276 

- double. . . . 1794 

- - du même côté 

de la voie prin- 

cipale 180.1 

- - à voies asymé- 

triques 1796 

---- symétriques 

795 


- d'enclenchement 
mécanique en 
él que 4726 
-, extrémité du 1767 
-s de voie, faisceau 
de 20285 


e 
- 3, groupe double 
de - de voie 208.1 
-s.- simple de - de 
voie 901.10 

-s, ~ de - de voie 
doubles 2025 
courci 2022 

-, lanterne de - de 
vole 1918 

- de la locomotive 


- normal eee 1784 

-, numéro (d'ordre) 
du - de voie 2089 

- paire d'aiguilles 


e 1 
- á plaque d'assise 
P | 186.8 


- pointe du . . 1756 
- sans pointe de 
coeur 1805 


- simple... .17 
- - à déviation à 

. droite 1785 
----&А gauche 


- dont la tangente 
| = 1/n 1761 
de train. . . 5921 
.traverse de . 108.4 
a trois voies 854.10 
-s, type de . . 1782 


-, vole du . . . 1778 

- de voie . 1153 

- - - aérien . . 8586 
У 


Changement [de 
voie] serien, fil 
e 


---- symötrique 
- - - aiguille de 


Chapa ondulada, Charge, limite de 
255.9 


cubierta de 


8585 | - para el peralte 1985 | - limitée. . . 


- 1112 


- vertical . . .4175|- maximum . . 3887 


6 | Chape de connexion ! - momentanée 88111 


- moyenne 


892 | - de fixation’ . 970.1 | - nette. . . 


1 
- - - à aiguille 1818 
----- a Hexibles 
187. 


= - -, ancrage de 


- - - automatique 
pour roues 
boudin 1708 
& double 
boudin 1709 
men- 
tonnet 1709 
- - - --- - - men- 
tonnet exterieur 
et intérieur 1708 
= - - Corps du . 8543 
- - - pour courant 
. triphasé 8549 
- - - de crémaillère 


3 
= - - pourdépot8d4s 
- - -, disposition du 


- pour voies a 


double écarte- 
9 


ment 
- de voie du fil de 





- de galet . . . 4822 
- - - Oscillante 4824 
788 


7| Chapeau. . . 


- fixé au mastic 876.1 
- avec fourche hori- 
zontale 8763 

- à fourche verticale 
876s 


— isolateur à. . 8511 
- mastiqué . . 3761 
- avec orellle horl- 

zontale 8764 
- - - verticale . 3165 
- de pivot . . . 2003 
- de poteau .. . 3811 
- protecteur .U5L6 
-, traverse en forme 


de 1813 
- à tubulure filetée 
2 

Chapiteau à boule 
р 880.10 


- de poteau . . 3808 
Char, to . . . . 3702 
Characteristic, in. 

ternal 
- no-load : 


ligne 8587 | Charakteristik Leer- 


= - -, lancement 
d’une partie d’un 
train sur un 527.2 
= - -, pièce du. 
= - - à plans in- 
clinés 190.5 
- - - portatif . 200.4 
= - - à sauterelle 
etri 1003 
= - - symetrique 
1793 


- - - de tramway : 


- -.-, verrouillage 


lauf- 
Charbons, appareil 
de chargement 
our 2764 
Charbon, basculear 
automatique & 
982 


. > pour eee 2675 
-, Caisse sur roues 
pour le charge- 
ment du 9781 
-8, estacade de а 
chargement des 
rge 2765 


444.8 | -в, gare aux. . 2887, 


e 
- - voiture . 62110 
- d’un wagon . 582.3 
Changer l'aiguille, 
de position . 1906 


88s|- de voiture. . 5919 


Changing . . 521.10 
- the direction of 
wire by means of 
a pulley 4843 
- gradient. . . 81.1 
- from single to 
double line, 
sw 
Channel bar cheek 
with equal flanges 


1613 
- =- formed of 1612 
= -8, saddle formed 


. 4226 
=,8000P .... 2806 


- splice-bar . . 1488 


-, grue à [charger le] 
5 g Orts 


- hangar à . 
. . e . 2795 


Charbonnier, wagon 


7 
itch 2885 | Charge, blasting 67.1 


Charge admiss ple 


112 
- brute 5825 


-, pour centage de 


- explosive . . 671 
-, facteur de . . 8052 
-, fluctuation de 8886 


Chapa, canal de 4298 | - instantanée 88111 


-, Cubierta de 


.4299|- de la ligne 620.10 


. 2798 |, rampe de . 


9|- voltage .. 


- еп ordre de вег- 
vice 580.2 
… pleine . . . . 8818 
- par le poids propre 
du pont 
- d'an pont, epreuve 
. e ba 


‚| -8, position des 50.11 


- des roues . . 580.1 
- roulante . . . 5302 
> schéma de la 59.10. 
tension de. . 
- de trafic e + ». 389 
- utile . . 582s, 5829 
- de la vole . . 1167 
-, wagon avec pleine 
- entre deux 
localités 5185 
Charge, rail . 188.10 
-, transbordeur 2285 


Charged condition, 
| in 3843 


- state, in . . . 3848 

Chargement . . 5304 

sppontement pour 
e = 


806.5 | - par bout. . . 268s 


- Capacité de . 5328 


805.5 | - de charbon, in- 


stallation de - pour 
locomotives 2788 

- du charbon sur 
le tender 2772 
-, coefficient de 682.7 
- de scolis à quai 681.1 
- par côté . . . 2622 
- en débord . . 5811 
-, endroit de. . 5807 
- gabarit de .27Bs 
+ 268.7 


pour le 2621 
-, porte de. . . 2578 
-, quai de 257.4 


latérale 2401 
. 2008 


-,trémie de . . 2787 


de 289.7 

Charger . . . . b809 

- le ballast . . 1577 
-& travers les 

wagons 530.12 

Chargeur á bascule 

268.3 


— monte et baisse268.7 
Charging bridge 
4 


. 3846 


of 1 - complète, matières | Chariot . . . . 2227 
788 |-s for bearing . 314 pour 5814|- pour l'épreuve 
„bottom ... 852|- croissante . 881.10 des grues 2654 
-, concrete. . 439.10 | -, égalisation de 8391 | - à fosse. . . . 2212 
- fish-plate . .1488|- des essieux . 1111]- de pont roulant 
- pin ..... 386.0 | état de : . . 8348 


- deprise decourant 
8854 


- a r ails .. è 0 0. 6002 
- roulant d'atelier 
2223 


87 





Chariot 578 Cheviller 

Chariot roulant Check . . . . . 1504 Chemins de fer, Chemin de fer á 
automoteur & - rall . 1488, 1961| courte ligne de 62 une vole 84 

vapeur 897. | - strip. .... 1614|- - - à crémaillère - - - urbain... 
- - avec caniveaux | Cheek . . . . . 160.9 86, 159.11 | - - - - sous la 

de roulement 2213 _ with bevelled top|- - - - - propre- chaussée 99: 
- - chargé. . . 2285 1619 ment dit 160.1 | - - - sur viaduc 69 
- - à commande -8 distance between | - - - desservant un|- - - - - en macon- 
électrique 2382 1811 ort 81 nerle 97: 
- - avec commande | - with equal flanges, | - - - électrique . 9.3 | - - - vicinal. . 74 
à vapeur fixe 2274 channel bar 161: | - - -. entretien - latéral . . . . 584 
- - pouressieux 2228 | - - fillet . . . . 1617 d'une ligne de 17|- parallèle. 584 
- - sans fosse 2215 | _ fillet on . . . 1818 | - - - de l'Etat. .23|-, passage de. . 583 
ue - formed of channel |-s - -, expioitation|- roulant ... 103 
- - pour locomo- bar 1613 des 21|- de roulement 1169 
tives 2224 - height of. . 16010! - == exploitation |- - service. . . 427 
- - à niveau. .2215| | ‘ength of tooth d'une ligne de 21|-, traversée de. 583 
- - non chargé 2284| ° etween 1884 | - - - exploité par |Cheminée 2667, 3755 
- - à traction par |_ operatin . 4492 une compagnie 24 | - dedéversement 781 
locomotive 99741 | _’ with rall-head |--- d'extraction78|- d'évacuation 8744 
- - pour voies inter- 1621 | - - - funiculaire — hotte de . . . 8745 
rompues 221|__rb.....1617 68.3, 1727|- mobile. . . . 8746 
- - - wagons .2225|_ rib on... 1618 |- - > installations |- à papillon . . Y51 


Charnela, disco de 


896. 

-, Válvula de. . 283.1 

Charpente . . . 785 

- assemblée . . 792 
- supportant le 

boisage du puits 

842 


Charring, super- 


ficial 122.1 
Charrington rollers 
| 4229 

Chart dog . . . 4191 
hasse . . . . 4944 
-coin . . . 494.1, 4945 


Chasser le sabot, 
coin pour 5027 
Chassis . . . . 2283 
- d'aiguille . . 1982 
- pour gabarit 845 
- de plan incliné de | 
changement 200.3 
- - plaque tour- 
nante 2072 
- - voie . . . . 1542 
Château d'eau 2865 
Chaud, redressage 
& 156.8 


Chaudiére, alimen- 
tation de la 280.7 
-8, eau d'alimen- 
tation des 280.8 
- d'imprégnation 
1239 


- d'injection . . 1289 
Chautlage de la 
gare 2972 
Chaufferie . . . 2926 
Chauffeur . . 616.10 
Chaussée, chemin 
de fer urbain 
sous la 998 
-, pièces supportant 
la 624 
- du pont . . . 697 
Chausser, matière 
pour les pavés 


Chaux, saturateur 
à 291.10 

Chaveta, gancho 
con 3686 
-8, junta elástica de 
1454 
-8, - de tres . . 1456 
-, ranura para la 187.4 
~ tornillo de. . 3689 


7|_ with shoulder 1617 


- - unequal flanges 


1 

Chef des bagages 
55105 

- d'équipe . . . 6167 
- -facteur . . . 5228 
- garde . . . + 6184 
- degare, bureau du 
245.3 


- -maneuvre. . 5165 
523.10 
- du mouvement 


- - - des trains 
(Etats-Unis) 5145 


- - station. . . 5143 
- - train... . 616.1 
- du triage . . 6165 


Chemical impurity 
P 290.8 


Chemins d'accés 20.8 
- de croisement 208 
-, croisement de 583 
-, déviation d'un 21 
-, indemnité pour dé- 
tour 363 

-defer.... 
-s--,les . . . .13 
- - - à adhérence 85 
avec galets 
de friction hori- 
zontaux 9.1 

- - -, administra- 

tion du 5188 
- - - aérien . . .69 

- - - - avec infra- 
structure en fer 


1 
- - - de banlieue 63 
-8 - -, carte des . 43 
- - - de ceinture 66 
- - - centrale de 


-8 - -, com ie 

Peete 23 

- - -, - d'entreprise 
e 


- - -, - d’exploita- 


d’une ligne de 13 
--- dint rét local 


es 89, 189 
- - ligne de. .46 
---m tropolitain | 


- - - militaire. .25 
- - - de mine . .83 
- - - monorail 1027 
- - - au niveau du 
sol 71 
= - - à plusieurs 

voles 84 

- - - pneumatique 
102.6 


- simple . . . . 23 
- télescopique . 2747 


75 | Cheminement des 
151-3 -- législation 


rails 1465 
Cheminer en sens 
inverse du roule- 
ment 146: 
- dans le sens du 
roulement 1486 
Chemische Verun- 
reinigung 2002 
Cheval électrique 


Chevalet de Гарра- 
reil de me 


- du caniveau du 


-8 - -, police des câble 1781 
bl4s|- hale en ... %2 

= -:-, pont de . 59.1 | - d’isolateur du 
= - - porteur-mono-| câble porteur 8765 
rail 1027 | - de manœuvre 4047 
---privé .. - - - de signal avec 
= = -, propriété fermeture d'aiguil- 
d'une ligne de &7 lage 4142 
---à rail unique) - de pivotement sli 
7|- porte-poulies 4845 
- de treuil. . . 912 


4 - -, régiment des 
> régi 185 


13| - - - régional . . 27 


- - -, réglement de 
service d'un 141 
-8 - —, réseau de 47 
- - - secondaire . 74 
- - - de service . 78 
= - -, société d'entre- 
prise 29 
- - - - d'exploita- 
tion de 81 
- - - souterrain 
tratégi ke и 
- - - stra que 
- - - surélevé . . 6,9 
969 


- - - suspendu 984 
- - - - électrique 906 
- - - - monorail 982 
--- suspendu de 

montagne 995 
- - -, technique dee 


tion de 81 | - - -, télégraphe du 
> grap ri 


- - - construction 


d'une ligne de 16|- - - trafic d'une 


- - -, droit de con- 
struction d'une 


ligne de 4.1 | 


gne de 
- - - A (traction A) 
vapeur 92 


Chevauchante, ex- 
trémité - de rail 


1 
joints .. .14s 

Chevauchement des 
sections de 


Chevillage des tre 
verses 198s 
Cheville de blocage 


- en bois pour 
coussinet 1801 
188 


- - - vissée . . 1913 
-8, commutateur à 
319 


- conique de con- 
nexion 470s 
- de coussinet . 1287 
- en fer pour 
coussinet 1995 
- Messe ..... 1973 
- de relévement 4881 
Chevillée, travers: 


22|-s, -s de joint . MAT 


Cheviller les trous 
de clous 1545 


Chevron 








Chevron, conver- Chiodo in legno per 


gent 823 cuscinetto 130.1 
- inférieur . . . 824|-1, preparare i 
Chevronnage . 827 _ fori dei 1565 
- étancons de sup: -o di rotaia . . 1261 
port du 828 Chippings . . . 106s 
Chiamata . . . 4684 | Chips . . . . . 709 
Chiarezza . . .2949| Chisel, cross- 
Chiarificazione del- mouthed 69.3 
l’acqua 290.4 |, flatended . . 692 
Chiavarda a becco |- plain- .... 692 
885, 1335 | -, Zmouthed . 694 
- - capocchia Chispas, explosor 
sferica 1336 de 6 
- del catenaccio #12 por noia, auto- 
Re + 1644 | mática de las8%8.10 


- della stecca . 1483 | Chiudere il pavi- 

- ad uncino. . 1649 mento con ad- 

Chiave, abassa- 
mento in 869 


- dell'arco... 60.1 |;,@volato d 815 
- di direzione . 4784 | Chiuso . . . . . 1041 
- della galleria 8438 |” ben ооо 870, 
- per. richiamo 4484 | ” raccetto . 3:05 
- dello scambio 4569 |" disco sirò | a 
- per viti a legno, 7 locco è 408» 
Chiavistello . .2165|7, Motore. . . . 9157 
- della sbarra . 4174 Chiusura o. 975 
- tacca del . . 4175 usure e ripari Sa 
Chicharra . . .4472|7* dell ago .. 18 Le 

Chief conductor 516.1 | ~ ton. ОГО . 
- resident enginger appiattito 4184 
Chien ..... 2163 | - allargata, traversa 
Chiffons de nettoya- con tosta di 1825 
ge, fosse à 2168 |" con barriera” 892 
Chilometrico, lavoro ir tri 
limite 963 |  bocciolo di . 468.1 
Chil ns - dei bulloni, piastra 
ometro, asse di 1487 

- a cancellata di 


29.5 
-, costo di esercizio legno 87.10 


-e, cassa delle . 418.5 
-a a catena . . 89.7 
- a catenaccio 4184 


-,locomotiva- . 529.5 
-, tonnellata-. . 529.7 


peo 


-, treno . . 5392 | _ - asta di. . 4675 
Seen one EA Con compendatore 
Chilowattora . 999.5 | _ ella ЧТ 4189 
Chimenea 2567, 267.7 | corona di . . 4521 
de carga de . 2785 - 8 cuneo, stecca . 
- . . la. con 
- - evacuación del - diretto di punta 
vil umo Pla per filo 449.3 
7 movil + + oe „disco di ev tres 
- de telescopio 9747 | 7 *%* anon O13. 915 
- con posa $764 - elettrica a bastone 
. ilo 2 
Chimica, impurità |... cambio della4726 
Chimney ae ” iso 
... 7, 480.7 
Chiodare il collega- | -, fermaglio di. 447.1 
mento delle -, ferro d'angolo, 
r 5045 , 
Chiodatrice per 1 - frontale . . . 256.53 
collegamenti 5044 | -, gancio di 446.3, 506.9 
Chiodo addentato ¡|-,impianto di . 4083 
125.7 | - inchiodata . . 1324 
- per cuscinetto 1207 - inferiore, arpione 
8 con .7 
- di data . . .120.1)- -,organo di . 4182 
- in ferro . . . 129.8 | - intermedia, rotella 
- a forma di baio- di 452.8 


netta 1281 - interna a cate- 
- Intagliato . . 1256! 


dentellato 1535 ! - - 


579 


Chiusura, intro- 
durre un pezzo di 
418.10 


- delle leve del 
ercorso 489.3 

- Jongitudinale, 
‘sbarra di 4167 


- con lucchetto 4583 | Ch 


- a mano dello 
scambio 456.7 
- (di meccanica) 
cambio della 4726 
ı= per mezzo di 
molla 4486 
— morsetto di . 8724 
- di pietre. . . 884 
piombo . . 4711 
punta degli 
aghi 445.7 
- con asta di 
| raccordo 465 
-, comando 
della 449.7 
- con raccordo 
diretto 4493 
!--- dello scam- 
| bio 445.1 
con com- 
pensatore 4452 
|- - - con raccordo 
diretto 4493 
| -, registro di. . 4166 
- a retticolato 
metallico 88.3 
- di richiamo leva 





465.1 
-- rotaie. . . 
!- rotella di . 4618 
-, rotelle di . 4484 
- a sbarra. . . 894 


-, scanalatura del 
cuneo di 187.4 

-, schema di colle- 

| gamento di 419.1 

-, segmento di . 480.6 





- a sfera... . 4662 
- di siepi 
- solidale, movi- 


Cierre 





Choque, vagón de 
| 5923 
Chord, coatact wire 
8643 


Chorro de agua, 
. aparato de puesta . 

_ à tierra con 8947 
ute . . . . . 2672 
-,coal . . 2674, 2767 
. - 2767 


— Тее e о è. 

- head of . . . 9684 

— tip- e 0.0. 0 266.8 

- tipping device 268.1 
t 


- inductive de ten- 
sion 8062 
- - - voltage . 3062 
- de tension. . 3061 
- - - ohmique . 3064 
- - voltage . 845.10 
Cianizar. . . „1228 


| Cieca, accensione, 


ha fatto 688 
-0, binario . 2388 
-a, fare .... 108 


-, ferrovia . . . .57 
Ciel ouvert, aba- 
tage á 861 
- = aqueduc à. 575 
Cielo aperto, 
rottura a 86.1 
- della armatura 79.3 
-, pressione del 0683 
- dello scavo . 786 


882 | Cielo abierto, con- 


struccién a 403 
- -, explotaciön à 861 
- - transporte 4 77.7 
Cierre de aguja 456.8 
- - la aguja . . 1846 
- - las agujas, ca- 
ballete de mani- 
obra de Jas señales 
con 4142 


| 876! -, ancla de. . . 4156 


-,aníllo de . . 8807 


mento di 4485 | - automático, bar- 


i per successione 


rera de 908 


di percorsi 465.4 | -, balancin de - 


-, superficie di. 


ara aguja 440.1 
para aguja 4451 


- superiore, organo |- de barrera : 
di 418.1 | - de block. . . 4672 


-e, tabella delle 4085 
-a tallonabile della 
punta degli 


. ag 
«ein tavole . . 





879 
-a di testa. . . 1824 
- trasversale . 1821 
- -,sbarra di . 4171 
-,trave di . . . 4863 
Chloride of zinc 1233 
Chlorure de zinc1283 





Chlorzink . . . 1283 
Choking coil, gene- 


rator 894.5, 


- -, graduated . 8246 
Choques, brida com- 
pensadora de 146.1 
-, carril compen- 

sador de 145.8 

-, disposición para 
compensar los 145.7 

| Choque, maniobra 

de lanzar los va- 





1 


! ‚ gones por 5265 


- 


naccio 4454 |- de trenes . . 6845 la, pasador de .4189 


- - bolas 
- - la cabeza . 
-, Cadena de. . 2 


-, Caja de . 4183 
-, Collar de . . 8807 
-, Cuña de . . . 2165 
~, disco de. . . 4618 
- eléctrico del 
bastón piloto 4802 
-, electro-imán de 
467.7 


-, escuadra de . 182.2 
- del extremo de 

la traviesa 1324 
-, grapa de . . 44/1 
- con leva. . . 4466 
- & mano de la 

, ‘ aguja 456.7 

-,movimiento de - 

por resorte 4486 


| -.- - solidario . 4485 


- órgano de. . 417.7 
de la palanca 
de sefial 457.1 


37* 





Clerre 

Cierre, perno de Cintre, éclisse . 1443 
resb. ento  |Cintrée, ferme 881 

para 4585| Cintrer les rails, 
-,pinza de . . 8724 presse á 496.1 
a que per- errovia dí. . 

mite a “aper - della rampa . 2615 
tura forzada 4453 


Cintura di sicurezza 

- - punta, mando 2 

por medio de cre- 

mallera del 4502 
pa 

lanca del 450.1 


-, treno di ee . 510.9 
Cintura, ferrocar- 
ril de 64 
Cinturön de seguri- 
dad 2 
Circolare su binario 


580 


Circuito dela vía79.54 
Circuito de la vía 
subdividido 4798 
- - - - con relais 
polarisado 4799 
Circuitous rod, com- 
pensation for ne- 
cessity of a 862 
Circulación artifi- 
cial de aire, trans- 
formador de 8272 
= de libre о . 592.12 
- - trenes . . . 5884 
- de los vagones, 
libertad de ses 


- - - con trans- falso 6287 -‚via de... . 2874 
misiön directa -, rimessa macchine | Circulaire, mur 818.1 
por alambre 4495 2788 |- support . . . 2062 

----- por alam- |-,trave . . . . 2082) Circular girder 2082 
bre especial 4404 | - sulla via destrab285 | - locomotive shed 

-, roldana de . 4484 | - - - sinistra . 2788 

- de sector dentado | Circolazione, senso |- railway ... 66 

44 della 6186 | - tooth end . . 1628 

- superficie de 4455 | Circondario, linea |- turntable . . 2063 

- transversal roblo- di 129|- wall ..... 218.1 


-, traffico del . 128 
1 Circonvallazione, 

-, trinquete de . 4198 ferrovia di 66 

Ciglio, lungherina |-,treno di. . . 5109 

di 2494| Circoscrizione. 186 

Cilindrica con dia- |Circuit breaker 8195 

mante, barrena 694 | - -, automatic . 8177 

Cilindrico, filo 8445 > primar .. + 8874 

-, fioretto a dia- „to put into .8175 

mante 696|- secondary . . 8275 


nado en su sitio 


4 
2, 
» 
a 
2.8 
ЗА 
SFR È $" 


- parafulmine . 836.3 |- track .... 
Cilindrico, inductor | Circuit inducteur 
467. 8974 
Cilindro di manovra | - induit . . . . 8975 
4575 | - mettre en . . 8179 
Cilindro de mando |-,- hors . . . . 8174 
451.5 | - ouvert, caracté- 


ristique à 8065 

- primaire. . . 8274 

- Àrebroussement245 

- secondaire. . 8275 
- de service, télé- 

phone avec 4826 


- рататгауов de8353 : 
Cill of wharf wall 


261.3 
Cima del túnel 843 
Cimbra .... 822 
-,entibación de 881 


Ciment armé, poteau |- par la voie . 4795 
en 881.7|- de la voie . . 4795 
-,enduit de . .100.7¡- - - - avec relais 
-, poser les pavés sur polarisé 479.9 
une couche de 1681 | - - - -subdivis&4798 
-, revêtement de 100.7 | Circuito del binario 
Cimentación arti- 4795 
ficial 422 | -, ferrovia di . 66 
= muro de. . .2128/- di linea, relais 
- placa de 2689, 4341 del 479.7 
- del poste . .8814|- della linea suddi- 
-, soporte con . 4264 viso 479.8 
-, - para los rodillos | -, mettere fuori di 
sobre la 211.7 8174 
Cinc,tloruro de 1883 | - primario. . . 8974 
Cincho de seguri- |- seeondario . 8275 
dad 5062 | -, telefono della 
Cinders, incandes- linea a 4826 


cent flying 926 po della via con relais 


Cinghia di sicu- polarizzato 479.9 
rezza 5062 | Circuito corto, cor- 
Cinta de conexión riente de 306.7 


886.7 | - „ indicador óptico 
- - hierro armadura de 826.7 
de 8801 | - -, contacto de 3101 


- métrica . 4892 | - inducido 3275 

tre..... 893 | - inductor. . .8974 

- plein. .... 60.10]- primario. . . 397.4 

Cintre, boisage 821 |- secundario . 8275 
rail. .... 11618 | - de servicio, telé- 


toit fono en el 4826 


——————rr I Mò © © 


Circular, placa gi- 
ratoria 
- por la via de la 
izquierda 5286 
derecha 
5285 


- viga 
Circulation, sens 
de la 5186 
= vole de eee MIA 
Circuler sur la 
voie de droite 5885 
- - -- - gauche 628.6 
Circunvalación 
ferrocarril de 66 
Cisaillement, dé- 
gagement du le- 
vier par 4492 
-, goupille de . 4482 
Cisterna . . . . 2068 
Citerne . . . . 
Cittadina, tram- 
via 98 
City railway . 64 
- - system 


Cleaner 


Claraboya . . %és 
- de alumbrado 2589 
-, vidrios de la 258.10 
Clarifiante, sur- 


- del agua . о 
Clarification of 
water 
Clarification de 
‘eau 2004 

Clarifying surface 


- de tren ... 

Clasificación de 
los trenes por 
su importancia 


0 
Clasp handle . 4124 
Classe, stazione di 
prima 2205 
Classement des 
trains suivant 
leur importance 
512.10 


= - > om 


— depresiön en 


Clavette, encoche 
pour la 1874 
-8, joint à trois 1455 
avija de acero 
8871 


- - cojinete . . 1997 
- + conexión de 
los carriles 
= conmutador de 
8184 


2868 | - de corte. . . H8x 


- - detención . 4505 
- - €levación . 4887 


65 | - de hierro para 


Clack-valve . . 2881 cojinetes 1985 
Claie [à trier] . 4982 | - lisa ..... 192 
Clamp cable .8895|- de madera para 
~ Closing . 3724 cojinetes 1301 
-— сопе..... 8733 |--- dura .. 1963 
~ connecting . 8491 | - - parada 4606 
— crossing . . . 8684 | -.- recorrido . 4781 
- end of terminal |- - rotura . . . 4482 
849.1 | - - ruptura . . 4482 
- frog ..... 8542 | -s, traviesa fija con 
- hook. . 5089 2 
-, lockin + + 4471 | Clavo indicador 
-, lower suspension de la fecha 1901 


wire 8747 
„safety . . . . 8728 
- supporting . 8496 
- suspension . 8485 
- terminal. . . 8726 
-, Wire . . . .. 8727 
- the contact wire, 


to 
- - trolley wire, 


7 ne 
Clé, affaissement 


Claw-shaped clip 
on top of sleeper 


Clay, spreadi 
Yr Spree 7 


~ swelling of . 1071 


Clayonnege para- 
y 961 


to 507; à la Ms 

Clamping, sleeve - d'aiguille . . 4569 

for - wires to- - de rappel . . MBs 
gether 8554 | - - réenclanche- 

- stirrup .. ment di 

Clapet ee è 0.0 0. 288.1 - a tirefonds . se: 

Clapet-valve . . 9681! Cleaner, rail. . 5013 


4 


Cleaning pit 3789| Cloruro di zinco | Coal truck . . 2787] Coefficiente d'eser. 
EN 1285 


= Wagon... [#07 cizlo 6097 
= siding . . . „2927| Cloruro de cine 1283|- yard . ; . : 13194 | - di trazione . 2092 
Glear, to"... ‘46849| Clow, cable. , » 0 | Coal the engine, do | Coeficiente de carga 
Clear’ . : ! : . 4042] [Close] boarded. 





sine „11: 2188) ease tun | Coaling crane . 173 | - - explotación 800 
“Clear” position, in | Closed, the Моск. |- plant, locomotive | - tracción . . 2992 
E field Is ELO 


4088 Goesercizio . : 35 
signal >> M ble >. > ie Coesione, rocele 


senza 651 
Zn: 27 Ml one: 2 me 
Ciearance, Ränge, |- Insulstör holder, | 


way 182) | 
~flangeway at |- point .. . . 1847 














pointe en acier 
fonda 1962 
heefoftongueigg: = space outside the |Conrse-grained 1983 |-, bols de. „183 
| 710 | {de crolsement] en 

acier fondu 








Platform barrier | Coast rali 
En 





эми 
2708 

e Ta Estación 8504 | "piece à retourne. 

I del guardavias ment 1043 

9486 | - double... . 1965 


= para la Inspección | en fer forgé . 1948 
los vagones, | sans interruption 

sola 2985 | “de la vole 

909 |. - el material 2082] cipale 1968 





1 mechanism > 
= ofthe point : 1844 |- - mercancias 2607 |-, intervallo de 1929 
rail... (H77|-nave del. . .2649|- largeur de gul- 

Zeller 1 2‘ Had |-itecho del > ‚Be dage dii 1904 
Fpl the tongue 1848|- de transbord6 303 |- avec platebande, | 


“variasnaves sua 

Clôture: *6rá,813| Cobre, sultato de |-, polnte de . . 1923 

= en fl métallique | 1884 | 7 Rpolnte mobile 
CA (CA 


| Cocke, bajar del, 
oe ara] ee PA de on rails amsembiéa 





1 8791. cambio de ‚lie 

1613 | con Instalación de | - - - avec pointe 

= auge adjusting | = ‘alumbrado 2973 |" en fer forge Ма 

1 ¡ca patio para log, | d'une seule plese 

= - graduating 1835] CH En 1687 

Dio fold a stop, , | Clow du plot. 881 -» de pia: 
wedge 148: |- portant la date 


piece... 1624 1901 |, salir del . 
plate 27 ‘1985 Club... .. „6088 -,subir al 
-pressediup > in_ |” braking : : ¿5023 “a de viajeros, via 








qui ne peut 
dare rétourné 1044 
Co-exploltation 85 
È Mer 














‘sleep joach, to detach a EN 
-punchedup on (254 | Cochera (para loro 
top of sleeper its | detachment ога motoras) 2784 | Cogné 4087 
- ral 5253| - para los vagones |Coxwheel coupling. 
“shoulder of the | to put on a ¿hs 3022 | "Compensation by 
3 putting on of a, | Cocherón circular (i 
-sbouldered gauj age [CH ‘2788 | Cohésion, roches 
‘adjusting 1982 | - de forma poli. sans 651 





graduntlng,, | Conciing biock 4041] “gonal pare loco-| Cll, generator 
аа | field e ‘motores #785, choking 8243 
Cliquee d'arrét 45 | Contbuakei : 187011. tpara locomotoras] |- lightning. arrester 
193| - -bearing shale 1063! E CSI 
axiliatre . . #4! ~ bunkers high evel | - rectangular (para | Cold key, , 1208 


= denté, armature | locomotoras) 2785 | Coin en acter : 1294 
d'électro à fins) chate ei |. serntenuler para. |< daffermissement 















8185} locomotoras 277 809 
Cocodrilo, contacto |- en bois . . . 1293 
rn de ATRS | -, ‘chasse. i941, 4043 

= goup de . . : 4889] Coda dell'ago . 1824 |- pour chasser le 


С électrique : : 48821 


Godata. manovella sabot 6027 
> isolatenr A. : 8878 me 


di aperture Alta | e, cousinet A. 19% 
Hus) Gode, signal - IRA |- pour cousincts 
Свен си Code der ganz. | 

dispositif de г 


E 

he | Codo de la pata de plage è Bos 
re 1987 | fond de dent en 

12 | Coeffcient. traccion! forme de 1041 


. pins a... 
PI ее Coefficient de fi réglage plaque 
{rows de bourrage |- tar oll “chargement Баал de one avec 1 

= tp... ris mu = dexploteation 5987 |- à rossort - 188 
Clock, platform 3681 | - -, automatic . ‘traction. 3992 | - de serrage et 
а wagen 38717 Cocficiente dl ca. |” Duke, cran) 

= block-signal : 47041 - train... (5181 ‘rico Бал ‘double & 1481 

















Coin 582 Column 
| 
Coin de serrage) nno Collar (de suspen- |Collegamento delle | Colocar el aparato 
sión] para cables travi 228.7 de toma de 
-, station. en forme 5 | - unilaterale, corriente 8889 
282.1 | Collare d'arresto8732 corona di 4524 | - las traviesas . 1561 
- de verrouillage - per palo . . . 8693| - d'urgenza delle | - - - muesca para 
2165 /- - - a traliccio 889,5 rotaie 5008 789 
Coincidence, phase- | - - - tubolare 8694 | Collegare con me- |- los vagones segun 
8082 | - del perno . . 2091 tallo fuso 8891} las estaciones, via 
- de phases . .8082 Collaudo d'un ponte - le rotaie. . . 8801 ara 2413 
Coincidenti, giunti 6912 | Collegato col ве- - - vehículos sobre 
1402 | Collecteur . . . 52s| gnale di entrata el transbordador 
Cointeressenza in |- de boues . 208.1 25 2963 
comune 86 | -, moteurmono- - |Collet,&crou à . 1834 | - la via. . . . 15510 
Cojinete con base , Phase à 8193 | - de guidage | 2002 | Colonna, affusto a 
dentada 1802 | - de poussière . 2085 Colletto, d 23 
-es, calza para 1292 |-, pui . 1015, 108.8 “188 - Con apparecchi di 
- de campana . 1883 |-, train. 51110 | Collettore, binario misura 3163 
- - - con ujeros Collecting device, 2419| - della bilancia 
de relleno 188.3 current 8842| - del fango . . 208.1 2731 
-, Cara de ...19%9/- line ..... 2419|- della polvere 998.5 | - del cunicolo. 802 
- de carril. . .1288|- shaft. . . .. 1015 | -, pozzo. . 101.5, 1083 | -, fanale su 
-, Clavija de . .1297|- train, goods 511.10 D ето . . 61140 | - della . - 2874 
-s, - de hierro para Collection of fares tubo..... 61.6 | - idraulica . 2875 
8 7 | Collettrice, sbara - porta instrumenti 
- de madera para | Collector, dust 2985 81 3164 
180.1 | -,ticket . . . . 5147| СоШ diversi, - principale . . 2007 
- de corredera 186.7 Collectrice, barre stazione per 2885 | - della soneria 4848 
- - - con reborde 816.1 | -, merce a . . . 6812 ttoia . 2558 
oat aine 10L5 | -, traffico di . 184 Colonne d'abri 2658 
- - cuña asegurada | Co legamento si „treno ... .b116|- à appareils de 
129.5 allenta, il 8881 Collier ajustable réglage 3163 
- - dos piezas . 1305 | -, asta di- posteriore - contenant les 
- para e fiador 2164 189.1 | - de fermeture 880.7 âtons 4737 
- de hierro forjado|- a boccioli . .4523|- - mât . . 869.3 | - de grue . . . 3878 
1804 | -, bocciolo di . 4581 | - pour mât en treillis | - à instruments de 
- - junta + 1445 | -, bullone conico di 8695 mesure 3164 
- con nervios, mon- 4765 | - de mât tubulaire |- de perforatrice 723 
tante de 129.1 |- del calcio con 869.4 | - - pesée ... 
ara el talón 1872 stecche 187,1 | - pour р lone . 869.5 | - - sonnerie . . 4848 
e traviesa . 1864 | - a catenaccio . 4582 | - de trac 878.3 | -, support sur . 987 
1662 | - con catenacci a Collision . 5847 | - de Support de la 
- unilateral . . 1803 rotelle 451.7 | -, butting . 5848 apaudine 2087 
Co-jouissance [d'une |-,cavo di . . . 8868 Collision des trains | - d'abr du toit 98553 
ligne bs À, chiodatrice per i -8, vole sur . . 064 
Colado, bloque 5044 | Collisione di treni | Color, . 3985 
old saw... 1978 Color de la señal 


su ightenin, ae 
2% raighten 
$ E 56 


Colectiva, explota: 
Colector d fae "res 
olector de ango 


-0 di chiusura . 4191 
-,corona di . . 4521 
-- dente di. . . 1689 


9 | - elettrico del 


giunto 8862 
- del filo, punto e 


- del giunto. . 1414 

- - polvo ... 9985 |- a manicotto 
= POZO . . 1015, 108.8 filettato 4222 
Colectora, barra -, motore monofase 
816.1 di 3123 
~ cuneta . 523|-‚nastro di. . . 8867 
‚ dinamo . fil -, occhiello di . 4255 

us. - provisorio delle 

Coligación de vaine tale 500.6 
líneas férreas 18.4 | -, punto di. . 8474 
Colis. . . . . .5812|- a regolo. . . 4582 


-a qual, charge- 
ment des 68141 
-,trafic des . . 124 
- Mouvement des 
681.3 
- train pour. . 611.8 
Collapse of tunel 


Collar, pivot . 200. 
Collar de cierre 880.7 
- guia del gorrön 


209.1 
- de poste. . . 8693 
- para porte de 
celosía 869.5 
-'- - tubular . 8694 


- delle rotaie, 
chiodare il 5045 
-1 - -, chiodatrice 
er i 6044 
-0 - -,stafía di 4765 
- а scambio inter- 
medio 237.5 
- di sicurezza me- 


diante catenacci 

4512 
-,Bpina di . . . 8869 
-, staffa di . . . 886.8 
- astecche . . . 1424 
= - tacco .. . 4529 
„testa di . . . 241 
> tirante di ee 1191 


Collo del binario 
240.7 
Colmo, franamento 
del 865 


- della scarpa. 465 
Colocación de la 

barrena 707 

- - los carriles en 
hormigón 2272 
- - cuñas de madera 
debajo de la placa 
2175 


„ escuadra para la 
490.6 


-, lugar de. . .2013 
- de las sefiales en 
linea recta 4084 
- - la superstruc- 
tura 155.9 
- - las tuberías 
subterráneas 1016 
- - los vehículos 
sobre el trans- 
bordador 2264 
Colocado libre- 
mentc en su aitio, 
diente 1686| - 
Colocar los ado- 
quines sobre una 
capa de cemento 


1587 = roof 
. 9012 | switch . 
. 158.1 | - water crane . 98:5 


- una aguja. 
- lose ge. 


Colore, cambia- 
‚ mento di 4701 


de 4701 

„disco de. . . 4097 
Colour, change in 

. 4701 

- disc ..... 4007 

¿senal + . . 8085 
olpo di campana 

4889 

--mina.... 681 


- della piattaforma 
: a gta; 
-1 raggrupati, so- 
neria a 4842 
- di rincalzamento 
1583 
-0, soneria a un sol 
481 
Coltello ... .£05 
„base del . . . 970s 
- per cavi . . . és 
dell'interruttore 
3003 
Column, instrument 


3164 
o... 32553 
- - , 3163 


Columna 


Columna de ap o, 
de la rangua 
para bastones con 

disposición de 
enclavamiento 
facultativo 4744 
para 
locomotoras de 
socorro 4745 

- con brazo . 8618 

-, cabeza de la. 4742 

- con consola . 8818 

- que contiene los 

astones pilotos 


# 


- para la cubierta 


- de la а .2876 
- ist bución $163 
-, hendidura de la 


- de instrumentos 
8164 


peso “de la 278.1 
soporte de la 
Lerforadora 728 
rire, soneria 
mandata, soneria 
Co al avviso pia 
mando per acido 
Co carbonico 469.8 
- con arresto auto- 
matico 4154 
- asta di. + 4404 
- ad asta dentata4502 
- del blocco, poste | 


- per Cavo metallico 
298.1 
- centrale, cabina a 
409.4 
- «dello scambiol912 
- echiusura 
riuniti jr 
- a corona dentata 
220 


> 


- con corsa а vuoto 
489 


- doppla mano- 
corr ella 4165 
- elettrico, motore 
con 


_ - dello scambio4587 
- - del segnale 4596 
- -, trasbordatore a 


- fisso, trasbordatore 
con 2276 

- idraulico del tras- 
bordatore 2274 

- a leva del ferma- 
scambio 450.1 

- con leve incro- - 
ciato 44L6 

- - manovella . 4144: 
- della manovella, 


- a manovella della 

chiusura 449,7 

-, meccanismo di227.3 

- a motore . Et 

- - - pergruppi 

-, palco d dt. . 8163 
- pneumatico, sa 

A gnale a 458.1 | - 

> puleggia 4402 

- H rimorchio . 220s 

- delle ruote . 2203 


583 Compartimento 


Comando degli Commande de Commutateur 8178 
XI 


scambi 1913; l'interrupteur 

Comando del se- moteur de 3917 - а chevilles . 8194 
gnale 4894 | - - la lanterne, dis-|- [á contact] tour 

- - - con acido que € de 7 nant 819.3 
carbonico 460.1 | -, levier . 4143|- de contröle des 

- a solenoide, inter- | - par levier du ba aiguilles 459.3 
ruttore ad olio lancier de cala e|- à fiches . . . 8194 

n 8221 1; Commutating poles. 

> stazione di . 1192 | - - -8 croises . Pre motor with 8122 
- del trasbordatore | - - - du verrouil- | Commutation, mo- 
2274 lage 460.1 teur avec pôles 
- ton vite perpetua | - - á manivelle . 4144 de 8122: 
- par, manivelle du |Commutator . 4591 


Combacia, Vago” bal ancier de LE - motor, single 














dello scambio | lage 14 phase 8125 
non 1852! - de la man Yelle | plug. . . .. 3194 
Combinada, aguja : avec enclique- | Gominutatore зи 
2, tage automatique 459 
Combinado, tren sa | di controllo de il 
511.10 |- par manivelle” du aghi 4 
Combination | verrouillage 497|- rotazione . + 8193 
sleeper 1853, - mecanique . 2204 - a spina . 8194 
- of stepped and - mécanisme de ‘€ ‘ommutatrice . 520.1 
serrated oods ‚ 227.3; Commuter. . . 3178 
ed 2587 - par moteur 2204 | Compact rock 6411 
-tie...... 311.4 Compacte, roche 64.11 
Combinato di testa -, plate-forme pour | Compact, sous-sol 
tipo 2819 la 215.3 22.1 
-, treno 511.10|- pneumatique et Compacta, roca 6411 
Combined adhesion | régulation electri- -,roca ..... 
and rack rallway que, signal à 458.1 | Compacto, subsuelo 
- point de. . .1722 221 
- high and low -, poste de. . . 4684| Compagnia eser- 
level station 2808! - par rainure héli- cente privato 83 
- rail and super- | coidale 441.7|- d'eserc zio ferro- 
elevation gauge |- - remorqueur 220.6 viario 81 
499.8 ' -, rochet de . . 4165| - di imprese ferro- 
- timbering . 292 |- de signal avec viaric 29 
Combustib le, pre- marche à blanc|- - strade ferrate 
mio d'economia 439.5 | 28 
di 517.3 | - - - - - А vide 489.5 Compa nie de che- 
Combustible, prime | - du signal par mo- | mins de fer 2s 
d'économie de 517.3 teur à acide car-!-, chemin de fer ex- 
Combustible, prima bonique 4601 ploité par une 24 
de economia de |- par solénoide dis | - d'entreprise de 
6173| joncteur à huile chemin de fer 24 
Coming down of avec 3221: ~ exploitation Par 
an avalanche 954 -,tringle de . . 4404 e 83 
Commande - & vapeur fixe, - d’ exploitation de 
d'aiguille 4444| transbordeur avec chemin de fer 81 
- automatique, aver- 227.6 | Compañía construc- 


tissement à 92.1 | - ct verrouillage de tora de un ferro- 
- par câble métal- Vaiguille réunis carril 29 

lique 228.1 458.7 | - dedicada 4 la ex- 
- - couronne dentée Commencement of | plotación de ca- 
the curve 1176: minos de hierro 


- - crémaillère du |- of the railway, 


! 
balancier de ca- point of 184,------ ferro- 
lage 4502; Commercial consi. | carriles 8.1 
- - - du verrouil- derations, preli-'- de ferrocarriles 28 
lage 4502 minary 16.4 | - particular, explo- 


Commissaire de sur- 
veillance 5149 
Commissariato 5187 


- Cylindre de . 407.5 
- double á mani- 
velle 415.3 


tación por una 83 
- -,línea explotada 
or 24 


- électrique des Commissionnaire Company, rai Way: 
aiguilles 458.7 622.7 | -.- construction a 
= --- moteur de |Commune à plu- - working 
458.6 sieurs lignes, gare | - ' 5 rules and rej u. 
- - de signal . 4596 lations 
- -.transbordeur à | Communication Comparador defases 
means of 12. 8187 


- par les essieux de | Communication, 
roulement 220.3 aiguilles de 287.8 
goujon de. . 4408 | -, moyen de ‚ 121 
N goujons, | poulie | Communicazione, 
e 4402 strada di 1741 
- vie di. . 116 
Commutare . . 3176 


Comparateur de 
phases 818.7 
Comparatore di fasi 


87 
Comparison line 18: 
Compartimento, iso- 
latore di 8574 


- hydrauli ne ‘au 
transbordeur 2274 





Compatte 


Compatte, montagne 
р molto 654 
-. > non u. eo @ 655 
-,roccle . . . . 6411 
Compatto, sotto- 
suolo 221 
Compensación. 
ateria de 880s 
- de carga . .8821 
-. Corriente de . 9043 
-. dinamo de . 8842 
- en el extremo, 
cerrojo de punta 
de aguja con 4452 
- intermedia . 4282 
- - multiple . . 4288 
- - sencilla . . 4287 
- del movimiento de 
tierras 27.7 
- de la tensión 8853 
- térmica por 
acoplamiento de 
engranaje cilin- 
drico 4642 
- - - estribo de 
elevación 4543 
Compensada, trans- 
misión rigida 499.1 
Compensador, carril 
7 
- para varillas en 
línea recta 4288 
-a, acción 8812, 884.10 
-.balancin . . . 4285 
-a, escuadra . . 4284 
-, palanca . . . 4981 
Compengar el hun- 
dimiento, canti- 
dad de exceso para 
444 
Compensata, tras- 
missione rigida429.1 
Compensateur . 442.3 
-. balancier . . 4285 
- levier - de dilata- 
tion 428.1 
-.rail .,...1177 
- pour tringles en 
droite ligne 4286 
Compensating 
action 834.10 
Compensation br 
cog-wheel coupling 
4542 


- for curvature 804 
-. determination of 


86.6 
- by lifting buckle 
4543 


- for necessity of a 
circuitous road 382 
-. range of. . . 487.1 
-, series motor with 
8124 
- for using land 857 
- voltage . . . 8863 
Compensation, cou- 
rant de 304.5 
- des deblais et 

remblais 429 

- de la difference 

de ch 

- des effets thermi- 

ques par un ac- 

couplement á 

engrenages 4542 

----- un étrier 
á mouvement ver- 
tical 4543 


684 


Compensation, 
uerre de 4284 
- des négalités du 


so 
- intermédiaire 4282 
- intermédiaire 
multiple, méca- 

nisme de 4988 

- - simple, mécanis- 
me de 4287 

- de tension. . 8353 
- des terrassements 


277 
Compensator . 428.1 
-, bell-crank 4384 
~ double wire . 4875 
- intermediate 4282 
-,lever . . 4887, 4388 
- placed on signal 
. post 488.1 
- rodding with 429.1 
-,- without . . 4992 
-, self-contained 438.3 
-, single inter- 
mediate 498.7 
~~ wire . . . , 4874 
- stand . .. . 4884 
> straight-arm . 4985 
„wire ..... 4864 
- in wire line . 4882 
- working length 
of 437.3 


Compensatore per 
aste diritte 4286 

- d'estremitá, chiu- 
sura con 4452 
- per linee diritte 


¡ Compensatrice ac- 
_tion 3812, 437.7334.10, 
Compensatrice, 
azione 8812, 884.10 
- della dilatazione, 
leva 4281 
- rotaia... . 117.7 
Compensazione, 
apparecchio di 9189 
— accoppiare Lappa- 
recchio di Dire 
-, batteria di . 8808 
- del carico . . 3821 
-, corrente di . 3043 
- con eccentrico 
2172 
- a ginocchiera 2171 
- intermedia . 4982 
- - in più pezzi 4288 
- intermedia in un 
solo pezzo 428.7 
- con leva. . . 2171 
- motore a serie di 
3124 


- dei movimenti 429 
- della piattaforma 


- in un solo pezzo 
428: 


7 

- della tensione 8853 
- termica, mediante 
ruota a corsoio 454.3 
= - a ruote dendate 
4542 


Compensé, moteur- 
série 8124 
Compensée, trans- 
mission rigide 4891 
Competidora, linea 


51 
Competitive line bi 


Complementari 
prescrizioni 14s 


-e, regolamento 143|- rail 


Completa con sos- 
tegni, armatura 


- dall'alto, escava- 
zione 10L9 
Completa, luz . 404.3 
“o, foro .... 7 
-, materie per ca- 
rico 5314 
- della piattaforma, 
ricoprimento 2145 
Completo, seccién 
excavada por 755 
-, vagôn eee . 6185 
Complete cover- 
ing of turntable 
2145 
Component, induc- 
tive voltage 805.11 
~ ohmic voltage 
806.12 
Componente, in- 
duttiva della 
tensione 805.11 
- ohmica della 
tensione 806.13 
Componente in- 
ductiva de la 
. tensión 906.11 
- Úbmica de la 
tensión 805.12 
Composante du 
courant déwatté 


86 | - inductive de la 


tension 905.11 
- ohmique de la 
tension 806.12 
- wattée . . . . 3065 
Composée, poutre 
208.1 


-— rail à âme - 
changeable 1142 
Composiciön del 
. tren 619.11 
Composite track 
1495 
Composition iso- 
lante 


te 8613 
- d'un train . 61211 
- des trains . . 5244 
- d'un train, modi- 


fication dans la 
6248 


Composizione, bi- 
nario di ULI 

“)- - secondo sta- 
zioni 2418 
- isolante . . . 8613 
- del treno . 61211 
- dei treni . . 5844 


6.8| Composta, arma- 


tura 792 
-0, rotaia a stelo 
1142 


“a, tensione . . 8019 
- trave ....2081 
Compound- 
dynamo 8105 
Compoundmotor 


Compoundwick- 
lung 8106 

Compound curve 841 

- girder,.... 

- grooved rail. 1513 


Compuesta 


Compound insula 
tion 8513 
- steam-pump . 9845 
- web, rail with 1142 
- winding . . . S10s 

- - which can be 
disconnected 314: 

- wound dynamo 
8105 


- - motor . . . 319: 
Compound, dy- 

namo 3105 

Compound, enroule 

lement 2104 

- moteur o . . HU 
= pompe à vapeur 

Bu 


Compound, avvol- 
gimento 8104 
= dinamo . . . 3105 
„ interrompibile, 
avvolgimento $10: 
= motore con ecci- 


tazione 312: | 


~ pompa - a vapore 
9845 


Compound, arro- 
llamiento 3105 
bomba de va- 


por 
— arrollamiento - 
desconectable 8101 
- dinamo .. . 816s 
~ motor e e sc @ 
Compra directa 
de los terrenos 845 
Compresién de la 
plataforma de 
tierra 1081 
Compressa, per- 
forazione ad'aris 


Compressed air 
. accumulator 9064 
- - receiver . . 9064 
Compression of 
the formation 1081 
Compression de 
la plateforme 
en terre 1061 
Compressione 
della massicciata 
108.11 
Comprimere Torte 
mente la massic- 





ciata 159 


Comprobación, 
aparato de 452 
- muelle de . . 4162 


f 
- d'exploitation 
des chemins de 
fer 88 
Compteur 2713 $1M, 
Comptoir de liv- 


raison des be 
Co: esta, o 

mpu 00 

Fr foso $119 


- enti D.. u 
~ tensión 309 


Compuesta 


Compuesta, viga 


Computation of 

areas 27.1 

Com puto grafico 275 

- metrico . 274 
Comin ä varlas 

lineas, estación 


-, explotacion en 85 
Comune, esercizioi in 
5 

-, interessenza in 86 
Comunicación de 
los andenes al 
mismo nivel de 


. la vía 2514 
- en ángulo agudo 
5 sd 201 
- — - obtuso . . 2018 
- doble . 2017 
=, medio de .. 121 
_ sencilla . 2015 
— vias de 116 
Comunicazione, 


ferrovia di 56 
- tra marciapiedi 


214 
-, strade di. . . 118 
Conca, costruzione 
in 404 
- portante. . . 4918 


Concasser le ballast, 
marteau À 4921 
Concatenate, cor- 
rente bi 


— tensione . . . 8019 
Concave, change- 
ment - & cour- 
bures de méme 
sens 179.1 

Concavo, scambio 
1791 

Concavo en curva, 
cambio 179.1 
Concentric cable 


Concentrico, caro 
-Concéatrico, cable, 
Concentrique, cable 

838, 
Concerne i segnali 


Concesión defi- 

nitiva 19.7 

- previa . . . . 162 

- provisional . 162 

Concession build- 

ing 197 

. 162 

éfini- 

tive 197 

réalable . . 102 

ncessione defini- 

tiva 19.7 

- provisoria . . 162 

Concordance avec 

enclenchement 
en retour, le- 

vier de 465.1 

levier de . - 48458 

- de phases . . 8082 
Concordancia, 

block de 4647 

- de fases . . . 8082 


-, preliminar 
Concession 


585 


Concordanza di 


Conducteur d'ali- 


Conduttura 


Conductor de 


as mentation, orellle| retorno aislado 

Concorrente, línea du 8495 34 
- - de la ligne [de |- secundario . 8363 
Concorso, mettere tramway] 8884|- de socorro . . 840.1 
una costruzione |-‚cabine du . . 2283| - subterráneo . 8843 
in - cáblé á trois - de trabajo. . 3428 
Concrete bed . 1528 - de trabajo, are 
eddi ng . .1528|- -chef..... 516.1 384.7 

- block . 1674 | - extérieur . 807.5 | - - > poligono del 
- bridge ‘ . 605|- de li + 8484 8649 
- channel . . 438910 | - du milieu . .8076|- de vuelta . . 8414 
- culvert ... 587|- neutre . .8078|Conduit . . . . 8846 
— embedding the - - mis á la terre -, bottom of . . 3843 
rails in 2272 8077|- cable . . . . 1728 

- foundation . 4285 | - nu de retour 8418 + cross-section of 
- - slab . 2134 | - primaire . 886.7 8847 
- pole co. eee 17¡- profilé . . . .8455|-,dellvery . . . 2854 
-, to set the pole ~, rail888. 99411. 4762 | - frame . . . . 3849 
878.10 | - de retour 18016 841.9 | - joint. . . . . 429.3 
Concurrence, appel |- secondaire. . - section + + 499.7 
limité а la 884 | - de soulagement -, steel plate . + 4208 
Concurrente, ligne 8402 |-,suction . . . 2853 
d1|- souterrain . . 8843 | - system of electric 
Concurso limitado |-s, superposer les traction 883.8 
4 8471 | - -,slotted . . . 3844 
- público . 883|- des travaux . 861 | -, water . -. . 2852 


-, sacar Á - UNA - 
construcción 881|- 
Condiciones de 
suministro 88.7 
Condition, in 
charged . 8848 
-s for supply . 887 
- of the track, 
signal showing 
A 


Conditions de dé- 
clivité et de cour- 


ure 284 

Condizioni di . 
curve 284 
- - pendenze 
Condotta d'acqua 


- aspirante . . 8853 

- di corrente a 
terza rotala 888.1 

- premente . . 2854 


- de travaux . 


ngon de . 8562: 
CONAN bili 1ad8450 
Conductibilité . 8459 
Conductivity . 8459 
Conducto . : 8848 
- de üe longi- 

el 1084 


Conductor . . 6162 
„chief. . + DIGI 
> outer ... 

Conductor . "5162 


- aéreo bipolar 8486 


| - -, funcionamiento 


con 842.7 


. E - de un hilo. BABS | 
‚ - = = dos hilos 34 
2 - -, material para el 

8444 


- -, montaje del 5047 
~es -8, plano de los 
843.9 


38 | 


yoke..... 3845 
Conduit d'aérage 
1012 
- d'évacuation de 
fumée 275.4 
- de fumée . . 256.7 
-e d'as iration 286.8 
-e de décharge 975 
~e d'eau 2 
-e de l'exploitation 
-5085 : 


es, pose des - sous 
les rues 1016 


| -e de refoulement 


-e des trains, pas 


-e des ата Fr 
Condurre la con- 
duttura per l'aria 


348.8 
'|- sul trasbordatore 


-, scatola di riempi- |- -, postes del . 8768 
mento della te - -, suspensión ‘del |- 1 veicoli. . . 283 
-o del fumo.. - - con tensor sen- | Conduttivitá . 3459 
- di sfogo, del cillo 8624 | Conduttore . . 5162 
fumo 2754 | - -,tender rigida- |- aereo, ri 
Condottura sotter- mente el 856.1 oe 
ranea 8843 - - unipolar .3485/-,cabina del. 

- telegrafica di - de allmentaciön, - devoltore . "312 
sezione 4815 ¡ojo del 8493 | - esterno 807.5 

Conducción aérea '- - alivio . 8402 | -Я0...... 
de la corriente |- carril . 3832 | - - di lavori . 36.7 863 


- de agua . 
- del agua. . . 50.7 
- de la corriente 


- - corriente Pisa: 
tercer carri 
-, polea de... 
- subterránea ne 
la corriente 888.8 
Conducir la línea 


- compensador 807.5 


+ 252 | - dividido, botón de 


contacto del 885.11 
-es -s, sistema de 
885.10 

-es unos por encima 
de otros, disponer 


los 847.1 

- exterior . . . 8075 
-es, fila de. . . 4812 
-, garita del . . 2283 


en el aire 8435 | -es multiples, 


Conductenr aérien 


deux fils 3486 - neutro . 


- - montage du 5047. 
-8 -8, réseau de 888.4 
-- tendre rigi. 
dement le 856.1 
-- A un fil . . 3435 


sistema del 8074 


> 


- - puesto á tierra 
807.7 


67 


-es, postes para 


- primario... 


- multifilo, sistema 
307. 


4 
- neutro a terra 307.7 


- a sezioni 8865.11 
“i a sezioni . 885.10 
Conduttrice, puleg- 
gla 
-,Sbarra . . . 88431 


Conduttura aerea 
- -, materiale per 


- -, piano della 8489 
- d'alimentazione 
della linea 888.4 
- ad alta tensione 
886.1 
- per l’aria, соп- 
durre la 348.8 





Conduttura. 


586 


Construction 





Confundibles, vía 
de carga para. 
mercancías 289.10 
Cónica, escarpa 585 
Cónico, aislador 2008 


zione della 848.7 
- monofase . . 8856 
€, palo per... 2767 
-a, palo per . . 
- ar rinforzo . 8402 
- - ritorno isolata |Conico, isolatore 
Conifére, bois de 


120.7 
Conifere, legno di 
120.7 


- secondaria. . 8868 
- a un solo filo 


- à sospesa, la . 8845 
- rotterranea . 8888 
-e stradali, trasferi- 

mento delle 101.6 


Conique, isolateur 
8713 


Conduttura, disposi- 
Conjoncteur.. . 4773 


-а per trasporto di |- de courant de rails 
forza 336.3 avec boîte protec- 
- trifase . . . . 836.7 trice 4779 
Cone clamp . .8728|- - - - - - miroir 
- insulator 850.8, 8713 | d'observation 4781 
- of slope . . . 6R5|-, levier de . . 4782 
Cône de dejection22.9 
- isolant. . . . 860.8 sas 118.10 
- de serrage . . 872.8 | - - - [colocadas sin 
- - talus. . . . 585 balasto] 186.1 
Conectador .. 4773 | Conmutación, motor 


- de carriles . 38863 
- para carriles con 
caja protectriz 7 
4 


con polos de 8122 
Conmutador. . 


9|- de clavija . . 3194 

- - - - espejo de |- giratorio 819.3 
cbservación 4784 | Conmutar . . . 8178 

— mangnito . . 8884| Conmutatriz . . 829.1 


Conectadora, pa- Connect, to, . . 
lanca 4782, Connecter . . . 
Conectar . . . 317: | Connecteur, man- 
- à tierra el con- chon 8884 
_ ductor 828.8; - de rails, river le 
Conexión se afloja, 
la 1 | -8~ 


™) banda de ee 886.7 
-, cable de. . . 886.6 
- del cable, caja de 

478.3 | - - in parallel . 8042 


Conjunto de travie- 


5045 

‚riveuse pour b044 
Connecting alter- 

natorsin multiple 


- de los carriles - Clamp ... : 3497 
alambre de 586.4 | - line .. .66, 11 
- - - - clavija de - rod, back . . 1891 


- y front a + ». e 1 
- track, sunk . 226.7 
yo e so + + ce @ 
Connection with 
advance disc sig- 
nal 4412 
-, Cable end . . 8394 
-5. diagram of 816.5 
- between girders 


228.7 
- at joint . . . 1411 
- to points . . 4804 

de la 3018 


- para carriles, | 
: of rails, cross 100.11 
— estribo de . . 8868 . 


estribo de 4785 | - 
- de Jo: carriles, 
remachar la 

— cinta de... 7 

- Cubierta . . . 8882 
- eléctrica de los 

carriles 886.2 

-es, esquema de las 

8155 

- en estrella, tensión 


- perno cónico de o... 6198 
47865 | -, to wait for a 6194 
Connessione a fili 


386.4 
- protetta . . . 8882 
- di rotaie. . . 8865 
-i, schema delle 816.5 
-e sotte le stecche 


. 886.5 
. 886.5 


- por piezas de con- 
por P to 8865 


— varilla de . . 1887 
Conical rail-bond 
pin 4768 
Confine, stazione di 
284.7 


- а spina 


Conflicting signals 
- a zaffo. . . 


8|-s, salle des . 


Connexion, goupille 
de - des rails Less 

- pour rails . . 

- des rails, étrier de 
476.5 

+ 8154 

-,tringle de . . 1887 


3|- à la pointe, tringle 
р de 1588 


- au talon, tringle 
e 189. 


A 
Cono di attacco 872.8 
- - deiezione . 229 
Cono aislante 850.8 
- de amarra. .8728 
- - deyección . 229 
- - presión 8728 
- roscado, recibido á 


1 

Consegna bagagli 
dei b li cato 

- dei bagagli, pos 
per a 2468 
- bagagli, sportello 
246.10 
- -, tavolo per la 2472 
Consegnare a domi- 


. cilio 5822 
Consenso, blocco di 
464.7 


- con chiusura di 
richiamo 466.1 
-, finestrella di 469.1 
-,leva di . . . 4648 
-, segnale di>. 
Consentement, 
signal de 4003 

Consentimiento, 

block de 464.7 
-, palanca de . 4648 
-, - - - Con encla- 
vamiento de re- 
torno 465.1 
- Señal de . . . 4003 
Conservación de las 
bandas protecto- 


Console a instra- 
ments de mesure 
8145 
— isolateur A - avec 
isolement double 
8589 


y. o.-- simple 


- rigide ... i 8887 
- pour sus sion 

caténaire 8744 

- tubulaire . .8822 

Consolidare il palo 

con calcestruzzo 

878.10 


e 
Consolidation du 
joint 1467 


7| Consommation de 


courant 

- du courant, en- 
droit de 2968 
“=, eau de eee 2806 
- d'eau . 2903 
- moyenne de cou- 
rant 8881 
- uniforme de cou- 
° t 888.10 


- - wattheures 2006 
Constant, to keep 
the bus bar vol 


Constante,puissance 
P 8817 


Constante, pen- 
diente 808 
-, potencia. . . 8817 
Construcción por 
administración 974 
- apoyada sobre 
muro de conten 


98.3 |- capital de. . 198 


ras 

-, procedimiento de 
1213 

- de la separación 
109. 


Conservation, pro- 
cess of 1913 
Conservation, pro- 
cédé de 1913 
Conservazione pro. 
cesso di 213 
Considérations éco- 
nomiques 164 
Considerazioni ge- 


~ contracto sobre la 
- & clelo abierto 40s 


7 | -, derecho de - de 


una via ferrea, 41 


"+ oubencién 873 


— gastos de . . 108 
-, instrucciones re- 
lativas á la 146 


-, intereses & 
QE 


durante 
…lote de .. 


nerali 161|- con núcleo . 761 
Consigne . . . 2471| -, prescripciones re 
Consola . . . . 8821 lativas à la 146 
-, Aislador de - con | -, proyecto de. Ms 

aislamiento doble | -, sistema de. . 973 
3529 | -, - americano de 761 
>=. .-- sencillo |-,- austriaco de 765 
8528 | -, - belga de. . 762 

-, columna con 8818 | -,- inglés de . Tu 
-, poste semafórico |- de un túnel debajo 


de 4441 


=, puntal de . . 8824 


de una corriente 
de agua 611 
404 


Conforme à l'horaire | Connexion, boulon |- rígida . . . .8827|- en valle. .. 
633.8 conique de 476.6 | -, transversal para |- de Ja via . . 154 
- aux signaux, -,Cáble de. . . 8866 suspensión cate- |-- - -, gálibo limite 
marche des trains | - en câble pour rails naria 8744 para la 155 
408.1 386.4 | -, tubo de . . .8822| Construction . 883 
Conforme al horarlo -, chape de + 8883 | Console . 2954, 882.1 | - agreement for 385 


A | -, étrier de. . 


. 886.8 | -. contrefiche de 8824 


- Capital for. . 193 














Construction 687 Continua 
Construction, cost | Cor massimo |Contact wire, poles | Contacto, tensión de 
of 108 ‘fango Like for stes РН 
> departmental № | medio di corrente|- - polygon - . ВМО | Contador 2713, Site 
7 depth Br 8081 |- suspension of, [gumgenalame, „2 
= dome 1474 |- dello rotate, mb AR: 
- and equipment, surstore 400.7 | - - - -plece, orang 
of 108 | - uniforme di cor 


— estimate of cong of 


> for permanent way 


ait ker} 
a railway à 

DESDE of thé tine 

‘under 813) 

- on sloping ground 

=, supervision of Bt 

SEE ack 184 
Zia aller 

onstruction’ ane 

cain, spate de 

- anglais, Es e 
sur aresanz. ws 
A 
‘tame de 780 


~ belge, système de | - 

















-, intérêts pendant) 
Pos 





-a 
I dt ligne de 
‘chemin de fer 16] 
vec noyau . 781 
= sur penchant de 
colline 411 
— prescriptions re- 
pine à la ds 
projet de . . 
> rapport concer. 
nant la 905 





an cours d'eau Gli 
- en vallée . 

E] 
= voûtée . . : : 973! 
Gonstrucilve' works 


Constractors, com: 
pañía - de un 
ferrocarril 





818 
Constralre, section 
Consumo ammlesi- 
‘bile della rotala 
1168 


7 della corrente, 
luogo di sas 





de corriente. 





- medio decorriente 
ws 


rent 
„of current, pelas 


om Os aa 
| Contact apparatun” 

ntact 
a 


> auzillary . „Bits 
bow, line for Bi 

aan 7 
Sforeingiopen a 


4 Satie, Bid 
= - erection of 5047 
== to tighten the 
нее... 
-- voltage .. 
rea (I/O 
making ‘device 


‘actuated by de- 
flection. of rail 
















ile 


- curve .. 8647 








7 equipment 8478 
“to grip the BARS 
Tinsulator _. 8601 
Te are joined 8405 | 
lateral securing 








affi | - - vibration of 


si 2808 
Ba | Fanpuette de o 
= è levier . . . 4772] 


8483 - carrillo de. 8854 


‘8488 „ muelle de . 


. the 
~ Whipping of, 


mercure : : 4718 
> Plaque de - | 8867 
= intermédiaire 





de 

plot de .. .8873| 
= point de - de 

Ja tangente 1843 








de apoyo 1842 
- para carriles con 
caja protectriz 4779 


а 
> casquillo de’ 8878 
вата 


- de elreuito 
‘corto 8101 
= de cocodrilo” 4785 
rta | estación de „2808 | 
flexion | 4713 
lengüeta de 88410 
2 manguito de. as 
7 de mercuric 







> pleza de. 
< placa de. 
> porter 


- resorte de - ‚Bis, 
¡superficie de” 864 





of the 8754 | 





Sales, 
во 


- de la tangente, 
Punto de Tesi” 











= bussola di: 
Dbustolie di 218 
1 di corto iretito | 





- a crgcodi 
‘sbarra di 4785 

- a due fili, linea 
di 8486 





Ta verge, linea 


per 
Contemporaneo, ab- 
‘basamento della 
Punta del cuore 
15 


Contestación. 4682 
timbre de . : 982 
Gontextura Li 
‘ontinu, blocage 
4082 
- encontina, groupe 
transformateur 
‘de courant 8993 
= courant >. $0110 
>, crémailière 1674 
="moteur élec- 
trique à courant 
Bio 


Continua, blocco a 
‘corrente 4682 

= convertitore di 
corrente - in con- 





tinun 8205 
-- corrente . . 80110 
Sentiers 1974 


name 





‘corrente 
BOAT 





Continua _ 


Continua, eccita- 
zione a corrente 
900.7 


—, esercizio a cor 
rente 
-, ferrovia a cor 


-Frotaia .... 
-0, segnale di linea 


-a di ballast, ponte 
con superficie 627 

-, transformare la 
corrente alter- 
nata in corrente 


8 
~, trasmissione . 4415 
Continua en alterna, 
transformador de 
corriente 8894 
- en continua, 
transformador 
de corriente 888s 
-, corriente 801.10 
-, cremallera . . 1074 
-, disposición de 
transmisión 4415 
-, ferrocarril de 
corriente 900.2 
- via principal 285.3 
-0, carril . . .8885 
-,Servicio . . . 8816 
Continuous action 


e 
- to alternating 
current motor 

generator 8294 
- to continuous cur- 

rent motor- 

generator 8893 
- Current . . 801.10 
- - dynamo . . 8087 
- - excitation . 800.7 
- - generator . 808.7 
- - mp .. .. 296.8 
- - motor . . .8lls 
- - Operation . 800.3 
- - railway 
= - working . . 8003 
- fish-plate 
- qutput....88 


. «1441 
- wire arrangement 
4415 


- working . . . 8816 
Contornare una 
localita 248 


Contournement 
d'une localité 248 


Contra- a, carril 
sen 1823 


--cabeza 


- carril 1483, 1924, 
di es 
- - de peraltado 


2 
- - - puente. . 1485 
resalte . . 1072 
= - - resorte. . 1954 
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Contra-curva . 843 
968.1 

-foso...... 

= Via en . . . 2482 

-peso ‚о 899, 487.1 

- - del ascenso 


- - compensador de 
la transmisión 

rigida 4269 

- - del disco avan- 
zado 4424 

- - de movimiento 
horizontal, apa- 
rato de maniobra 
con 190.7 


- - de placa gira- 
P ro 215.4 
- - de re 


aparato de ma- 
niobra con 1906 

- - volcable, pa 

lanca de ma- 
miobra con 1904 
- tope . + 8 @ . 25 

Contraccién de la 
. böveda 867 
Contraccoplamento 
ad avvolgimento 


Contract, direct 
giving of 885 
-,lump sum . . 874 
„schedule. . . 875 
Contracting firm 87.7 
Contractö sobre la 
construcción 895 


- - movable rail 

with 1994 

Gontradique , a 482 
ntraffisso della 

mensola 8824 

Contr ‚. . 1883 


ago 
intersecante il 
— ago 1868 
-, incontro obliquo 
col 1844 


= incontro tangen- 
ziale col 1842 
- intagliato . . 1861 
- intaglio nel . 
- intervallo tra 


o el 
- sotto-piallare il 
85.6 

-, sotto-piallatura 
del 185.5 


e 
Contrappeso 80.9 487.1 
- dell'apparecchio 

di sollevamento 

4434 


- al disco avanzato 
4424 

- fisso, manovra a 
- mobile, apparec- 
chio a - 1906 
- a movimento oriz- 
zontale 190.7 
- della piattaforma 


- della trasmissione 
a 


4259 | Controargine . 


Contraria, marcha 
por la via 528.7 


4|- -remblai . .. 


Contrario, curva [in 
senso] 


0 
609 | Contrastar las grúas, 


vagón para 3654 
Contrat d'entreprise 
5 


448.4 | - - sans adjudi- 


cation 885 
- de fourniture 888 
Contratista, adjudi- 
cación de los tra- 
bajos á un 882 
- de los trabajos 87.1 
Contratto diretto 
d'impresa 885 
- di fornitura . 88s 
- di impresa . . 805 
Contre bas d'un 
cours d'eau, tra- 
versés en 100.1 
- „, voie de raccor- 
dement placée 
légérement en 


Conventions 


Contro 41 contatto 
' protezione 3885 
-Curva . . 843, 868.10 


- fisso d'appoggio 
1884 

- la marcia, scorrere 
1447 


-pendenza . . .3Ls 
- » binario a . 2482 
- “orizzontale fra 
una 817 
- le piene, difesa 561 
-respingenti . 2695 
- rotaia . 1961 3852 
- - per ponti . 1485 
- - di protezione 
- punte del cuore 
di scambio e 1921 
- -a ripiegata . 1862 
- - sopraelevata 


1972 
-via, marcia in 5185 


7| Control-authority, 


- -butoir. . . . 2625 
- champignon 1504 
- coudé, rail d'a 
plique 1 
- -courbe 84,2, 868.10 
- -fiche d'appui 1884 
- - de butée. . 1884 
- - de console 8824 


509 

- «pente оса . 818 
- - pour l'arrêt des 
wagons, vole en 


-poids . о 89, 487.1 

- - de l'appareil de 

levage de la lan- 

terne 

- - basculant, appa- 

ге! de manœuvre 

a 1904 

- - compensateur de 
transmission ri- 

e 

-- à mouvement ho- 

rizontal, appareil 

de manœuvre 

de vl avec 1007 

- - de plaque tour- 

te 2154 


nante 2 
- - - rappel du dis 
que avancé 4424 


829 | - - retombant, appa- 


reildeman@urre 
d'alguille avec 


- - tendeur, boucle 
avec 4889 

- -raill 1924, 8862 
- - du crolsement 
196.1 

= - de pont . . 1485 
- - à ressort. . 1964 
- - surbaussé . 1972 


- -tampon . .. 
- -vole, marche à 


Contrée desservie 


way D187 
- current a ee > 
y distant . . 8115 
- ear è о . . 4573 
- ock ese . © @ 450.7 
=) point . 4502 
- section . . . 3903 
- sprin ооо 4162 
- swite e ооо Sais 
Contréle des 
aiguilles 4542 


- - „ commutateur 


e 
— appareil de . 4573 
- des billets . . 9683 
Courant de . 4585 
= ressort de . . 4162 
- de la tr 

par fil, mécanisme 

& manivelle avec 


4161 
- - - voie, appareil 
608.1 


4959 | Contrôleur des bi 


lets 6147 
- d'isolement, a 


Controlled manual 
block system 4829 
Controllo degli aghi 


- - - Commutatore 
di 450s 
~ apparecchio di 
4578 
- del biglletti . 9683 
= cabina del. . 383 


= corrente di . 
- elettrico, segnale. 
4508 


-а 
- dell’isolament 
apparecchio 


482|-, molla di. . . 1182 
9625 | - della rottura 


del 


o 
Tin serratura di . 4563 


-, sezione di . . 3803 


15| Controllore del 


4|- traversée par la 


vole 44 
Contro-avviso, 


.482|- técnicas . . 


biglietti 5147 
Conveuciones . 
. 147 
Conventions. . 144 


soneria con 922|- techniques . 147 





Convenzioni 


589 





Convenzioni . . 144 
- tecniche . . . 147 
Convergence, angle 


Convergencia, án- 
gula de 2042 
Convergent, che- 
vron 823 
-, etangon . . . 823 
Convergenti tettoia 
a falde 2556 
Converging lines 
depot arranged 
in the angle 
between 9811 
— -. triangular space 
between two 2822 
- switch 287.11, 238.4 
Converter plant, 
portable 8805 
-, rotary . . . . 8291 
-, startin . . 8804 
Convertidor rota- 
torio- 820.1 
Convertisseur pour 
le demarrage 830.4 
Convertitore - 
d’avviamento 8804 
- di corrente con- 
tinua 329.3 
- - - in alternata 


> —- trifase . о 
—, gruppo .. 
trifase .... 
- in corrente 

alternata 829.7 
a volano. . . 880.1 
Convesso, scambio 


Convexe, change- 
ment - á cour- 
bures de sens 

inverses 1792 

Convexidad del 
adoquinado 1584 

Convexité du pa- 

vage 1584 

Convexo en Curva, 

cambio 1782 

Convey, t . 5822 

Conveying” . Ts 

- above ground 77.7 

— plant, ash . . 2763 

Conveyor chain 2792 

-.- and bucket 2786 

Convogli, manovella 

i manovra dei 


-0, personale del 
516.12 


-0, posizione primi- 
tiva mediante 476.7 
-, quadrante per 
488.1 
-0, scorrimento se 
condo la marcia 
del 1466 
-0, scorrere contro 
la marcia del 146.7 
-0, soneria d’avviso 
d'un 4854 
-, successione dei 


4612 


-i, torre.di manovra 
dei 


arde- . 6162 
. 5112 


Convol, 
- militaire. . 


Conyunctor dis- 
yunctor 8811 
Cooling .. 
- -ribs, oil trans- 
former with 8271 
Co-operating ae: 


7 
- - field . . 109.1 
- - lever. . . . 4648 
- - - with back-lock 


465.1 

Coperchio del foro 
da mina 712 

pozzo ... 978 
Coperto, giunto, 1414 
- marciapiede . 2502 
-a del ponte. . 626 
-&, scarpata . . 478 
-A, trasmissione 491.6 
Copertura automa- 
ica dei treni 475.5 
- a giorno. . 25210 
-, lastra di pietra a 


- - - reunidos con 
punta de hierro 


- doble 


- - CON punta de 
acero fundido 


-, extremidad de la|-.wood .... 
а punta d del 198.1 | Corne 
- de 


forjado 1948 -, to break-ap the 
. + + . 1965 1584 | - - drenaggio del 
- ensamblado . 1947: -, to loosen the 1084 61.7 


Corazôn sin inter- 
rupciön de la via 
principal 1956 
- irreversible de un 
solo bloque 1944 
-, linea medía del 


1928 

- con pata de Hebre 
mövil 1953 
-, peralte de la pata 
de liebre con de- 
presiön simul- 
tánea de la a punta 

- con platabanda 

1984 | - 


-, punta del . . 1925 
- Con punta movil 


- - - decarril movil 
196.7 


- punta matemática 
del 1926 


Core of ballast 1583 
- - a ban 489 


-, stee 
- -type transformer 


ierro forjado -8, parafoudre à 850. 


- - - fundido . 1941 | 


4844 


46 | Corner pulley. 
406.7 


Cornet 


108; 
88.7 | - 
864.8 
88.8 
875. 
484.6 
8648 
4846 


Corps 
Corneta . . . .4067 
-, señal con . . 4068 


Cornetta da segnale 


7 
„ segnale di. . 4068 
Corni, parafulmine a 


Cornice. rotaia di 
Corni d ем 
orniera, doppia 
Pr 148.3 
— stecca a 1428, 1429 
Cornière de l’öclisse 


- : éclisse we 
- double. 
-, - - avec branche 
horizontale dans 
le haut 1488 
- de recouvrement 


187.3 
Corona di blocchi 
2135 


.1|- reversible de un ¡- di chiusura . 459.1 
- dei marciapiedi solo bloque 1943 | - - collegamento 
254.10 | - de un solo bloque 52 
- con piastre . 4299 7 |- - - unilaterale 
- della tettoia . 2562 | Cord barrel . . 4846 A 
Coping, platform -, length of . . 888|- dentata. comman- 
2494 |-, pegging out a do a 2202 
Coppa del fanale curve from the |-in pietra. . . 2185 
444.7 -, punta perfora- 
Copper strip bond |Corda d’acciaio 887.4 trice a 4986 
.886,7}- d'ancoraggio 966.4 | -,travoa . . . 881 
- sulphate . . .1231|- del filo di ser\:zi0 | - della vasca . . 2128 
th 1232 | -,lunghezza della |Corona, ancho de la 
- wire, hard-drawn | 108.5 
3447 | - - portante. . 8745 | - del balasto ©. 1084 
- = soft . 844.8 guida della 8763 | -, broca de. . . 4086 
2 Coppia d'aghi dello | - -, isolatore per |- compuesta para 
scambio 188.3 4 foso 2189 
Coppiglia dell'al- - tamburo d'avvol-|- dentada, acciona- 
ero longitudi- gimento della miento pormedio 
nale 418.9 de 2203 
- di chiusura .4189|- per tendere . 8863| - del disco de cierre 
Copre di ghiaccio, |- tenditrice . . 8663 452.1 
il filo dí linea si |- trasversale . 866.12 | - - - de enclava- 
507.9 | Cordato, tavo . 8888 miento 4521 
Coprigiunto . . 1413 Corde (géométrique) - de enclavamiento, 
- inferiore, unione a de ligne cabeza de la 
888.3 - - - unilateral 4524 
- di Melaun . . 1463 | -, longueur de la 838 | - del foso . . . 2126 
- della membratura | -,tambour d’enroule- | - de rodamiento 
ment de la 
Coprilume a decli- | Cordón de cable 1693 | - - -. junta de la 
vio 443.1 |-es, cable de varios 2187 
- telaio . + 442.6 1692 | - - rodillos . Bild 
Coprire il treno 4018 | -es planos, cable de | - - ruedecillas 2112 
Corazón . . . .1922 160.4 | - - sillería . - 2185 
- abertura del 1925 | -, tambor de arrolla- | - del terra aplén . 48 . 
- de acero fundido miento del 4846 | Corpo geil ago 1893 
1942 | -es triangulares, -. appa №0 a .. 876 
- del árbol . . 1908 le de 1695|- della massicciata 
- de carriles en- Cordone accendi- 1082 
samblados 194.7 tore 67.11 | - - piattaforma 2072 


- dello scambio 
854.3 
- stradale 402, 1487 


- del trasbordatore 
Corps, railway ser- 
pe vice 185 

Corps de l'aiguille 
1828 


- du changement de 
vole 854 


Corps 





Corps et plate forme | Corrente, interru- 


de la voie 402 
- du rail e .6.... 1122 
- - transbordeur 


2283 - di linea . . 


- de la vole, drai- 
nage du 
Corredera, barrera 


de 885 |- ozlosa . . . 


-.- - sobre ruedas 


90.3 | -, produzione di 8084 

-, cojinete de .186.7 | - 
- de enclavamiento | - di regime, inten- 

sità di 8008 


. 4174 
- -guía del fiador 
418.1 
Corredizo, cerrojo 
2162 


Corredor .. 

-, tren de ...5105 

Corrente alternata 
802.1 

= - bifase Ф с . 302.3 


- -,blocco a. . 4655 
- - in corrente con- 

tinua 829.6 
- -,ferrovia a . 8004 
- -,lampada а. 2959 
- - monofase . 8022 


- -,motore a .8183 
- - polifase . . 8025 
- мета di bloc- 

co a 468.1 
- - trifase . . . 8084 
- attiva . . . . 806s 


~ aumento di . 8829 
-, aumento brusco di 


7 
- d'avviamento 300.1 
if 8 


- 848 ... . 
- di blocco . .4703 
- - compensazione 


-, Conduttura sotter- 

ranea di 888.8 
-, Conduzione di 386.8 
-, Consumo di . 2999 
-, - medio di. . 8881 
-, - uniforme di 882.1 
- continua ee 301.1 
- -, blocco a 


0 
0 


- -, dinamo а. 
- -, ferrovia a . 
- -, eccitazione 


- esercizio a. 
- --lampada a. 
- “motore a. . 
- di controllo . 
- - cortocircuito 


-, diminuzione di 
832 


-, dispositivo di 
resa della 884.2 
-, distribuzione di- 
retta di 296.7 
-, - indiretta di 296.6 
- d'equilibrio . 8043 
- a fasi concatenate 


8 

~ impianto di distri- 

buzione della 8855 
-,- generatore di 


- indotta . . 8286 
- induttrice .». 8985 
~ intensità di . 800.7 


sione della 8573 
Mberazione del 

blocco 4704 
. 88L5 


„luogo di consumo 
della 
- di misura . . 8909 


806.6 
- primaria. . . 8285 
quadratura 806.6 


! regolare per una 
eterminata in- 
tensita di 817.8 

-, ricuperazione di 


- - => paso por de- 
bajo de una 100.1 





Corriente alterna 
bifásica compu- 
esta 8 
- -, enclavamiento 


.- =, ferrocarril de 


- - lámpara de 2959 
- - monofásica 8022 


Cortocircuito 


Corrispondenza det 
treni 5193 

- - - aspettare la 
5194 


Corroe, el poste se 
8814 


Corrono obliqua- 
mente 2264 
Corrosione d'un ar- 
e 501 
Corrosive sublimate 


- = motor de . 8188 impregnation 

- - polifásica . 8025 with 

- - trifásica . . 8084 | Corrugated iron 

- anergética . . 8066 roof 2669 

- de arranque . 800.1 Corsa . . . . . 5184 

- de calentamiento|- dell’asta di ma 
8072 novra 4105 


- - los carriles, ba- 


- & 6 en vacio 8064 
. 8914 


- vagabunda 
8884 


-, variación de 


- di riscaldamente tería para la 4784 
8072 | - - circuito corto 
- delle rotaie, batte- 
ria per la 4784|- - compensación 
‚ - per le rotaie, ri- 
torno di 841.3 | -, conducción de la 
- di scarica . . 3285 
= - scatto . . . 8205| -, - aérea de la 8486 
- secondaria . . 8986 | - consumo de . 2999 
-, senso dellu . 800.9 | - - medio de . 8881 
-, sito di produzione | -, - uniforme de 882.10 
della 8085| - continua . . 801.10 
- swattata . . . 8066 | - - enclavamiento 
- tellurica . . . 8912 por 
- terrestre . . . 8912| - - excitación por 
- a terzarotaia, con- 7 
dotta di 8881 | - „ explotación con 
- trasformazione 
della 8259 | - -, ferrocarril de 
«I, travetti e а è 817 
- trifase, scambio |- -, juego de block 
per 8549 de 4804 
- vagabonda .8911|- -,lämpara de 296.8 
— variazione della |- de descarga . 8285 
, - .de desenclava- 
- a vuoto . . . 8064 miento 4704 
- wattata . 8065 | - de dispersión 891.1 
Corrente continuo, |- devatiada . . 
generator de 8087|- de enclavamiento 
Correos de la esta- 4703 
clón, oficina de |- energética . . 3085 
945.4 | -, generación de 8084 
-, Oficina del ser- — golpe de. . . 8827 
vicio de 245.5 | - Inducida ... . 8286 
-, tren . . 5102, 61L4|- inductora . . 3285 
-, túnel de. . .2527|- primaria. . . 8985 
Cor.espondance, `° |-,intensidad de 800.7 
signal de . 4008 | -, interrupción de la 
- des trains . . 519.3 867.3 
- - - attendre la -, limitador de 8195 
5194 | - de’line . . 8315 
Correzione dello - - medida . . 8909 
scartamento 110.7 | -, recuperación de 
Corridoio di passag- 
gio 2448|- de red. . . . 8815 
Corridor. . . .M48|- - registro . . 4595 
- train. . . . .6106|- secundaria. 8286 
Corridor. . . . 8448 | -, sentido de la 3009 
Corriente, abrir sin | - telürica . . . 8012 
8283 | - terrestre . . 8912 
- de agua, construc- | -, transformación de 
ción de un túnel la 886.9 
debajo de una - trifasica, sguja de 
1 


por puentes, 55.3 | - vatiada . 308.5 
- alterna . . .8021|- de la via, trans 
- - bifäsica . . 8093| formador de la 480.1 


=> binarlo di .. 265 
- del catenaccio 
4473, 4513 


7|„ perdita di > 4213 


- di prova. . . 6985 
= registrazione della 
velocitá di 487.7 
- verticale del'appa- 
recchio tenditore 
4872 
-2 vuoio, comando 
del segnale con 4805 
Corsi d’acqua . 58: 
-0- attraversamento 
di un 1001 
- - fondo a gradini 
di un 52: 
-1-,passaggio dei 553 
--p o con 
galleria sotto un 


1 
- - spostamento di 
n 


. un 261 
- non simetrico, il 
motore volge a 


Corsolo su ruote, 


8 а 5053 
Corta, rotala . 117.7 
-e, treno di . . 129 
-a, ala superior 1616 
- -alambre. . . 5073 
-, barrena . . . 687 
- -circuito de fusible 

8164 


- - para tensión ex- 
cesiva 3881 

Cortan, las vias ne 
180.7 


Cortar las as en 
al 1864 
Corte . . ı. . .728 
> clavija de. . 4482 
-8 en Cruz, barrena 
de dos 683 

~ barrena de un solo 
0: 


- del pasador, des- 
enclavamiento de 
la palanca de 
maniobra por 

- en Z, barrena con 

604 


Cortile а vetri Ubi 
Cortina paranieves 


Cortina, travetti per 
7 


Cortocircuito, con- 
tatto di Sléu 





591 


Cortocircuito 
Cortocirculto, Costruzione - - -, 
corrente di 806.7 diritto di 41 
-, indicatore ottico |-.lotto di . . . 79 
di 825.7 | -, mettere all’asta 
Cosolidamento in una 
pietrame 49.1 | - a mezza costa 411 
Coase à cables 8893 - - misura. . . 875 
Cost of construction | -1, organizzazione 
M Le prone BE 
--- -e, progetto 
and equipment - in regia... 874 
-3 - -, estimate of |- allo scoperto 403 
204 | — spese di . . . 108 
- of current . 29010|~ terreni da servire 
-s, estimate of. 172 alla 175 
initial . . . . 106|- in valle . . . 404 
- of maintenance - della via. . . 427 
113 | Cota . . . . .. 26.1 
- - management 114 | - Negra 26.2 
- - the permanent Cote . . . . . . 261 
way 109|Côtés coudés, 
- - up-keep . . 113 équerre de ren- 
Costado . . . . 788 voi à 4247 
- luz de... . 2664 | Côté, éclisser d'un 
stan 1 
Co te, pendenza -=, fixation d'un 867.8 
- de la gare corres- 
Coste dela corriente on den ta l'en. 
- - - explotación roit á desservir 
500.5 2410 
Cos , - - - - opposé 
tipare Vacclotto- l'endroit a des 
- il pavimento 168.5 servir 200.1 
Costituenti il piano |” 41 rail d'appligue 
Costo binario 109|- - - “ontre-alguille 
- della corrente ME de la roue. ; 1949 
, - du roulemen 5 
- desercizio. . Иа | Côtière, ligne . 710 
- - per chilometro | Cotter and gib 
un | ‘Siate with 1465 
_- . plate w 
trasporto . 112|___ rail-fastenin 


Costola di guida 


superiore longa- 
UP rina 256.7 
-e, traversina a 1814 


Costruire, tronco da 
878 


Costruttore, inge- 
gnere 866 


Costruzione, altezza 
della 


1 
Couche aquifére 21.8 
- de ballast . . 1082 
-8, ballast á deux 


- de ciment, poser 
les pavés sur une 


7 
- continue de bal- 
last, pont avec 627 


223.6 | -s, direction des 686 


ario . . 
-, capitale di . 
- in conca. . 
- a cupola. . . 2741 
- di differenti linee, 
calcolo di 186 

- in economia. 874 
- di galleria ameri- 
cano, metodo di 


= 


- - - austriaco 766 
- - -е belgo. . 762 
- - - inglese. . 764 
- - -A, tedesca alla 


- a giorno осо 403 
-i, impresa generale 
elle 87.7 

-, interessi durante 
la 199 

- d'una linea ferro- 
viaria 16 


- d'étanchage . 1008 
- étanche . . . 100.6 
- filtrante . . . 200.7 
- imperméable 219 
-s,inclinaison des 66.5 
-s inclinées . . 728 
-s -s de bas en haut 


7 
- inférieure . . 1047 
-, mur d'une. . 782 
-s plongeantes. 723 


6.7+-s, plongée des 665 


-8 remontantes 727 
- supérieure. . 1046 
- de terrain . . 917 
-s du terrain . 664 


1) Coude d'entrée 


isolant 860.10 
- de la patte de 

lièvre 192.7 
Coudée, aiguille 184.1 
> batte ee @ . 492.8 
-, pièce d'articu- 

lation 4254 


Coudé, rail . . 1984 
Coulée de fonte aux 
joints des rails 

4771 


Couleurs, change- 
ment de 470.1 
Couleur, disque en 
469.7 
- de signal . . 8935 
Coulisse . . . . 2672 
-, barrière à . . 895 
- de déchargement 
8, 276.7 
- d'introduction 
de l'appareil 4741 
levier à . . . 4183 
- oscillante . . 4185 
-, rêgle d'écarte- 
ment á 498.10 
=, verrou à . . 2162 
Coulisseau du levier 
oseillant 418.4 
- -guide de la 
manette 413.1 
- - du verrou . 418.1 
Couloir . 2448 
- de d&chargement 
- incliné. . .. 
-, train à. . .. 
Countour ... 
Counter-balance 899 
- «curve . . . 868.10 
- dam . . . .. 
-fort, stone . . 486 
- -grade siding 2482 


Courant 


Coupent, les voies 
se 1 


Couplage en oppo- 
sition, moteur 
triphasé avec 8186 

- parallèle de ma- 
chines à courant 

alternatif 8042 

Couple the relieving 
ear with the 
ocking gear, 


to 2178 
Coupled crank 4165 
- points . . . . 4547 


- semaphore signals 
4898 

Coupling, barrier 
90.7 


electro-magnet 


479.1 
- hook ооо 4813 
- of keys . 4783 
- of points . . 4646 
- ring ..... 8781 


sleeve . . . . 

- ofthetongues1886 

Coupole, bâtiment à 
9741 


Coupon de chemin 
de fer 523.4 
Cour aux bestiaux 


- aux voitures 257.8 
45. 


- line ..... 261|- vitrée . . . . 2461 
- luggage . . . 472| Courant alternatif 

-poise . . . . . 89.9 802.1 

weight . 2154, 4871 | - -, blocage à . 4681 

- -, height of drop - - biphasé . . 3023 

of 487.2 | - - diphasé . . 8023 

- - oflamp hoist 4484 | - -, lampe à . . 2069 

- -, switch lever - - ligne élec- 

with 1904 trique & 8004 

= -,- - - horizon- - - monophasé 8022 

tally moving 190.7|- -, moteur à . 8183 

----- reserving - - polyphasé . 8025 

190.6 - - simple ; . . 8022 

Countin - - triphase . . 8024 

mechanism 8712| -, amenée du 


. 177 


Country, flat 
18.6 


-, interior of. . 
- traversed by 


886.6 
-,- souterraine du 
| 888.8 


-, augmentation de 


railway 44| l'intensité du 8829 
Coup de eloche 4889 | - biphasé . . . 8078 
- - foudre . . . 8282| - de blocage . 470.3 
- - mine. ... 687|- - compensation 
- - pioche á bourrer 
1582 | -, consommation de 
-8 répétés, sonnerie à 299.9 
-, - moyenne de 8881 
- de sifflet. . . 4086 | -, - uniforme de 
-, Sonnerie á un 882.10 
seul 484.1 | - continu . . 801.10 
- de tampon, = -, blocage a 4682 


manoeuvre á 696.5 
- - timbre соо 
Coupante, pince 


Coupe-circuit avec 
fusible 816.6 
- - de surtension 


- - - tension ex- 
cessive 328.1 

- transversale du 
percement 768 


- -, excitation par 

- -,exploitation a | 

- -,génératrice à 

-- ка de blocks a 
4804 


- lampe à ea 
- -, ligne électrique 
8002 


- -,moteur [élec- 
trique] à 8116 





Courant de contrôle | Courbe, jalonne- 
4505| “ment d'une - en 






Г. 
Court yard, small 
EN 


une |Courteironit, сов. 
D'industenr . -8882|-, - terminal d'une | E 


7 7 indicatear 5 
~ de raccordement |” ~ optique de 8267 


13 | -в, rail court Pa e ligne “defer a 


Couminet . . . 009 
8005 | rayon de la . 84| Conplnet 0091 the 





Aires eae ain ole tara 
“= chevi 


le 
+ réduction della” le de” ‘1297 EN 
‘aéclivité dans Jee) == en bols pour, 





ns 
- primaire. 8985 |- en sens contraire pour. 19931 
2 Prix de revient da ne SE A coin pour: а 

EBEN ar zu 
production dui Ir 016 Rent | en deux pièces 1803 |- "belt |. : © 194 
2 Ute ras, batterie el ti | Cradle, lamip' * 443 


BR? 
-s, éclisse de FA Cramp-iron . . Lis 
n fer forgé . 1804 | - d'attache de rail, 


ur Le ЧТВ 
„ru n de 











= de régime, de glimement 1841| „ retirer un 1662 
Perego 22% Srebords 1883 |- a batonnetie IM 

- du Pineto 2 de jointe ee as] = carne 8 

7 secondaire T font de : ‘(ita |- double à cola de 

Tamm du Fame joue: 1 1803|" ‘serrage et busse 

С tombresaxt de BR 7 do lame de cre. 

ааа а oral)... 11035 matière 1664 - à encoche . . 184 

114 | our! 


Coût de la vole 109 | 
Couteau  .". . 8708 













galesa. (3113 
Slargeur de la 1085 



































Den moëllons . 8185 ‹ m 

vs 
- 4988 Со ‘ m 

gole A y : 988 | Convert en poutres, | 
roulement 18) quat 40020 | NE 
agit de la 8187 | Couverture, dalle de a 
‘eon mu 
‘traction d'un |- électrique du par |! 
tunnel sons au coors Bas: oe 
menue en" 7s|--.deviadond ans - de la gare dts 7 
"du fil de ligne |- fond échelonné |- Par Plaques . 4299 Pri 
ur d'un B&r|- de la plaque tour |! BR 
= gabarit de. „481 | - - fond en escaller | ponte tre 

dienten ae wa Sr au qual'e. зы ing sur 
=s, indication des -|- - - - gradins ~ den trains, signal | shear logs © Saul 
sur le profil en ser de 4017 | eam, Lina 
ng 644 |- - traversée en con-| Couvre-jolnt . . 1413) a 

= d'intensité аб | tre bas d'un 1004 | Couvrir le train 40La 

rage М |- —- par ponts des |- la vole de ballast 
+, Jalonnement: 563 1878 =: 
“su moyen de la |- à marchand Corer, earthed pro- E] 
tangente 881 vole des 288.10 teeting ET 





Crank 
Crank ..... 428.7 
„adjustable . 4261 


- with arms at diffe- 
rent levels 4248 
- bent . . 4943, 4946 
- box, oil ... 
„coupled . . . 4165 
„curve . . . ..4251 
-, escapement . 4538 
-3, group of - for 
rods at different 


levels 4245 
-,inductor .. . 4678 
„last ..... 4283 
- lock ..... 4144 
- -, double 415.3 
- „signal .. . 4163 
~ locking 461.6 


- - frame with track 
succession 4192 

- mechanism with 
wire control 4161 
- with offset . + 424.7 
operating .. 

- pedestal, foun- 

dation for 4963 
4988 


- point .... 

—8, set of. . . . 4242 
„shunting. . . 4884 
~ signal . 4146 


ver 4123 

- wheel, actuation 
of the point lock 
by 4407 

- for working a 

signal 4708 

Cranked fish-plate 
1442 


- splice bar . . 1442 
- stock rail . . 1982 
Crapaud. . . . 1284 
—, mentonnet du 1882 
- a mentonnet 1881 
Crapaudine,colonne 
e support de la 
200.7 


+ grain de. . . 210.1 

„ support de la 2095 

-, traverses de su 
port de la 


4802 | - à dents alternées 
| 166. 


593 


Crémaillère con- 
tinue 1 


-, coussinet de lame 
de 1664 
— dent de\. . . 1608 


- - deux lames in- 
égales 1653 
- - échelle. . . 160.7 
„joint de . . . 1658 
-,lame de . . . 1662 
- de Locher á double 
crémaillère hori- 
zontale 1668 

-, pièce d'entrée de 
1679 

- posée dans le 167 
pavage 1672 
- Pi ооо 164.6 
- section à . . 167.7 

- Strub 1 
+ système combiné 
friction et à 87 

- à trois lames 

inégales 1655 
- verticale . . . 1006 
Cremallera . . 1605 
-y adherencia, via 


ac. E 
-,aguja de. . . 1673 
- continua . + 1074 
- diente de la . 1608 
- doble . . . . 1658 
- - de dientes alter- 
nados 165.1 
- - horizontal . 1658 
~ de dos láminas 1653 
placas . . 1653 
-, empedrado de la 


2 
- de escala . . 1007 
~ ferrocarril de, ori 


A 
- doble, junta de 


05.7|- de rosace .. 


- de Locher. . 1668 
~ pieza de entrada 

en la 167.9 

-, placa de la . 1652 

- propiamente 

dicho, ferrocarril 

. de 1601 

-, sección de. . 


1|- á nettoyer les 


Creusement par eau 
courante 60.1 

Creux entre denx 
dents 1625 
~ rail 1511 
Crevasse du sol 364 


1! Crevassement du 


bois 121.1 
Crew so»... 616 
- engine... . 5167 


- per engine, oneb17.1 
-8 per engine, two 
5172 
Criba ..... 4922 
- de aspiración 281. 


¡ Cribada, grava 1054 


Cribbing + . 2128 
~ built-up . . . 2189 
Criblage, voie pour 

le 279.10 


Cribleur . . . . 2799 


646 | Cric, appui de 5084 


Cricco per forare 


, Cross 


Croisement de 
chemin 583 
-, Chemins de . 
-, contre-rail du 196.1 
- diagonal, cáble 
hélicoidal á 168.10 
196.5 


- double.... 
- en fer forgé . 1946 
-, gare de . . . 2307 


- en groupe simple 
rae $ oe 

- sans interruption 

de la voie prin- 

cipale 1956 

„joue du . . . 1961 
17 e 8472 
- ligne centrale du 
1928 

- longueur du . 1762 
- oblique . . . 1809 
--, plaque tournante 


. 1983 


2|- partie droite du 


Crippling of the 
web of the rail 1167 
Crivellatura, bina- 
rio per la 279.10 
Crivello . . . . 2799 
Croce, piattaforma 
girevole a 2084 
„trapano a . . 693 
- zappa a . . . 4886 
Crochet . . . . 579 
- d'arrêt . . . . 8588 
- boulon à . . 1549 
- à coin de serrage 


- àécrou de serrage 

conique 

- de fixation .6069 
- mobile, pince à 

rails à 4953 


aiguilles 5014 


… selle à . . . .1 
-, selle à - dentelée 


-s, tambour à . 4408 
terminal... 7 
- de verrou . . 
- - - à oscillation 
verticale 440.9 


as - Strub . . . . 1646) Crocodile . . . 4785 
~, defensa contra las | - de tres laminas1665/ Croisent, les trains 
66.1 | - iple e 0. . 1665 se 518.10 

Creciente, carga - unión de la . 16548 | Croisées, voies de 
881.10 | - vertical . 160.6 triage 2404 
Creep in the direc- |Creosc:a. . . . 1984 | Croisement en acier 


- - „of чае to 


46.8 
- of the rails .1465|C 


- - - rail, angle to 
revent the 1475 
Crémaillère . . 1005 
- et adhérence, 
voie & 167.5 
-, aiguille de . 1673 
- chemin de fer à 
84, 160.11 
= chemin de fer à - 
proprement dit 
160.1 


-, commande par - 


du verrou lage С. 
2 


У 


-, Inyectar con . 1286 
- & presiön, inyec- 
ción del aceite 


. de la 1287 
réosotage . . 1286 
Créosote . 1984 
Creosote . 1984 
WW ...... 128.6 
Creosoto . 


-, iniesione con 1285 
Crepaccio nel suolo 


Crépine d'aspiration 
2811 
Crescente, carico 
881.10 

Crest of slope . 46.5 
resta . . . . . 50.10 
Créte du remblai 48.7 


fondu, piéce de 
196.8 


- serien . . . . 8681 
-, ахе du - des voles 
1812 


- angle de. . .18L1 
- A angle aigu 1809 
roit. . . 1813 


984 | - - - non réglable 
8582 


-, appareil de block 
de 468.7 

- assemblé avec 

pointe en acier 

fondu 1952 
- -bifurcation . 288.1 
- avec bout de rail 
mobile 195.7 
-, Cale de . 196.1 


1765 
- á patte de liévre 
mobile 1963 
-, pléce de 106.5, 1974 
- pièce de - à pointe 
forgée 1975 
-, - - remplissage de 
196.1 
-, pièce de - à re- 
tournement 197.1 
- pince de. . . 8584 
-, plaque tournante 
pour 2084 
+ point de 1808, 8473 
- à pointe mobile 


- - -s mobiles. 107.6 
-, pointe théorique 
du 1926 


- en rails assemblés 
1947 
- - - — avec pointe 
en fer forgé 1948 
- - - pivotants 200.7 
= rapport du . 176.10 
- rectangulaire 1813 
- réglable pour fil 
aérien 
—_ selle de . . .1977 
- d'une seule pièce 
1987 


- - - - qui ne peut 
étre retourné 1944 
- de trains. . . 
- - tringles . 
- tringles de. 
— voie de . . . 
- à voie principale 
ininterrompue 


200.8 

- de voie . + 1806 
- - -, point dange- 

reux d'un 197.7 

- d'une vole. . 4207 
Croisent, les trains 

se 519.1 

-, les voies se . 180.7 
Croissante, charge 

L10 


Croix, changement 
en 201.7 
Crosier-shaped sup- 
port 881. 

Cross anchoring 
6 
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Cross 

Cross bearers under 
track 427.3 

- bolt os @ @ . 1682 


- connecting line 67 
- connection of rails | - 

108.11 
- drain eee BL | - 
- each other, the 


trains 01610 o] 


594 


Crossing, gap in tbe 
Er ESP 1923 


- without gap in 
‚the main line 195.6 
rade ... 535 
hway... 
rsection 
ine of the 1928 
-. lead of. . 1762 


- frame .... - level . .... 
- gap ..... 1105 „line ..... 8472 
- бева nee 207.3 | - of lines . . . 1808 
- lay, irally wound |- loop . . . . . 2862 
rai with 168.10 | -, mountain . . 286 
- locking bars . 417.1 | - with movable 
mouthed chisel 69.5 point 1965 
- dril 693|----8 . . . . 1976 


-O Yer, double 201.7 
- from up to down 
. line 2417 
-, facing point 2019 
- road - 2018 


~ single . 
-, trallling point 


- -plece .. ET 
position of side- 
tracks 240.4 
- - sidings 
-rope . . . . 856 
-section . . . 2854 
- of conduit . 3847 
- - contact wire 


845.11 
- - the rail . 111.7 
- - - tongue, full 
185. 


-, wire of special 
169.7 


built-up 1948|- no regulable 8532|- - - mural . 


- - - wing rail 1953 
-, non-reversible 
solid 1944 
-, nose of the . 1925 
-, paved 58.6 
- piece, reetan- 
gular 196.7 
- - with forged 
point, built-up 197.5 
-- reversible . 197.1 


-,plank ... . 26L5 
-, point of . . . 1808 
-,- - the - . 1925 


- with point of 
cast steel, built- 
up 1962 
- through a pro- 
erty 24.7 
- with ramp for 
wheel flange 1986 
-, reversible solid 


|= de trenes 


Cruce, relacién de 
. 175.10 


. 5189 
- de un valle . 285 
Cruda, agua. . 2913 
58.3 | Crudeza del agua 
291.2 


Crudezza del 
l'acqua 2912 
Crue, eau’. . . 2913 
Crues, défense 
contre les 56.1 
Crushed stone . 106.7 
Crushin of the 
head 115.8 
Cruz, ‘barrena de „ 
dos cortes en 69.3 


Cuerpo 





Cuadro gráfico de 


marcha de trenes 
5883 
eo 5881 


- de marcha 
- de servicio de 
enclavamiento 


2085 
- - - de los trenes 


- - vía portátil 1542 
Cuarto de aseo 2449 
Cubage des terrasse- 
. ments sur le dis- 
gramme 274 
Cube, stone . . 1884 
Cubicación del 
movimiento de 


-, placa giratoria 4 Cubierta der” Anden 
254.10 
Cruzamiento - 4998 
¿2doquinado 586 | _ ge rada 2659 
- aéreo . . . . 3581 

e regulable ‘3583 |” de doble vertiente 
- ángulo de . . 18L1|_ de dos as 9554 
- en ángulo agudo |7 °° voladizos . 265s 
1803 | _ junta ....144 
-, bifurcación- . 288.1 > Jose de .. 577 

- caminos de . 208|_’ ge losas, atarjea 
- con carriles : con 575 
| móviles 2007| _ _ -,tajea con 573 
- por doble plano |__ planchas. . 4999 
inclinado 2009 |_ _ plomo . . . 3388 
- ensamblado . 1947| де] poste . . 88Lı 


- entarimado . 
- en grupos inde- 


pendientes 4272 | (1 


- sin interrum ir 


- de protección 8514 
-, voladizo de la 2657 
ubierto, anden 3503 
- patio. . . . . 451 
Cubo de transporte 


49 
Cubre.Junta . + 1415 
- - bride de - — in. 
ferior $883 
- - de Melaun . 1463 


Soho Cubrimiento ciée- 


trico del recorrido 
4803 
- de tren, señal de 


. 4017 
Cubrir el tren 4018 
Cucchiaio da 


- base del . . . 9704 
- para cables . 5042 
- de interruptor 9003 
Cnenca, gasto de la 


$53 

Cuerda del alambre 
de trabajo 8643 
„longitud de.la 833 
Cuernos, pararı os 


Cuerpo de las 
- - - Calle . 1483 
- del cambio de via 

8543 


- de empleados 
militares de ferro- 
- - la p ace re. 


telegráfico de 4817 | - - - - soporte 
los > sapore sobre 


1 la via prindì. 2008 
- Shaft. . . .. 418,7 | - at right angles pa 
--sleeper . . . 1193 1813 | - de líneas `. . 8472 
- -,ralls on . :1192|-,rigid. . . .. 858 > longitud del 13 
- -8, supporting of |- saddle... . 1973 7 ... 
PP the 166.1 -, scissors . 2017 | - > Placa giratoria 
- - track es . 1194 - gi n . + « . . 90.2 i d para 
- suspension. 356.11 | -в0!а..... 198.7 реа de: tr 
- tie. . . 1101, 1193 | - station. . . . 280.7 PINZA © 18 "247 
- flange . . .1105|-, straight portion | ~ Punto de 1808, 847.5 
- - lock ng . ! 447A of 1765 | - rectangular . 1813 
- -8, rails on . 1192|-, switch without - |” RO regulable. 3582 
- -8, supporting of 180.5 | - reversibie, en 
- = track .. tr -,track .... . 4967/74 cia 8 . в 
-trench . 982 | - abovethetrack 548 | Gar as Alas ia 
--wire . 866.10 | - below the track |” НЯ ie 2802 
- - fixing . 867.1 546 "de via. BRS 
Crosse . . . . .3812|- the track in | de vias’ . 204, 1808 
Crossing . 1922, 288.1 groups 4972 |-.99 vias - 20.8, a 
-, adjustable. . 3583 |-, train... . . 5189 | - de la via, eje del 
-, aerial . 858.1 | - with uninter- d 496. 
‘ - angle of 176.0, 1811| rupted main track |- de una via .4267 
-,- - the 1759 200.8 |- - vias, punto и 
- approach . . arr -, valley . 285 groso de un 19/.7 
Sparer. . + + 88.10 | -, vee pie 5 of. 108.1 Cruzan, los trenes 
- with base plate, Crow .. ] se 1802 
built-up 1847 | -, jim - ‘1981 „las vias se. . 180.7 
- bell ..’.. .4854|Crown..... 78e | Cuadrada, escarpia 
-, block instru- - of the arch 60.11. 848 1 1983 
ments at 468.7 | - of ballast . . 1084 Dee ... arm 
~, builtup ... 1916 -bar t, berg oo Cuadrados. valor 
Cast . . . . . - - timbering . N 
-,- steel . 1942. 1988 | - drill . . ne . 4986} medio de los 8886 
-, centre line of Cruce aéreo : . 858.1 | Cuadrante, aparato 
e 1812. 1983 | - - regulable . 8583 
- clamp . .'. + 8584 | -, estación de . 2807| Cuadro de distri- 
-,contractors . 900.7 | - invariable. . buciön 8156 
-, diamond 1809. 1965 | - de una parcela - - - independiente 
- with forged point, de terreno 24.7 815.7 


. 8168 


Cuerpo 


Cuerpo del trans- 
bordador 2282 
Cuffla d'aspirazione 
1 


Cuir. , moteur 

812.7 
— = non u... 8126 
-, transformateur 


828.7 
Cuivre doux, fil de 
844.6 


Cul-de-sac . . . 9044 
- - - voleen 57, 2888 
Culée perdue . 688 
Cultivada, zona 


no 981 
Culvert . .51s, 563 
- AFC. e es + @ 
bottom of the 
=, box e... ec . 
-, concrete... 
-, depth of bank 
over roof of 678 
-, double. . . . 581 
-, down-stream end 
of the 56.7 


=> 


564 
578 


-, end of the. . 
-, face of the . . 
-, flat topped . 
-, inlet of the . 
-,- end of the. 
-, outlet of the . 


-, up-stream end of 

the 56.6 

= wooden .. . 67.1 
Cumulativa, sta- 

zione 2848 

Cuña de acero 1204 

— andén en forma de 


260.8 
-, brida de sujeción 
or 1 


455 | - - alla sommita 75.3 


р 

- de cierre . . 2165 
- para cojinetes 1292 
-, disposición de re- 
gulación por 2104 
-, estación en - para 
‘ dos líneas 2321 
-,- islote con explo- 
tacion de 2325 

— gancho con . 
-, Srapa-. . . . 1481 
- de madera. . 
-8 - -, colocación 
de - - - debajo 
de la placa 2175 
- de muelle . . 129.6 
-, punta de la . 2322 
- para quitar la za- 
pata 6027 
- de regulación, 
plancha de junta 
con 1 
- de relleno . .809 
Cuneiforme, fondo 
tra denti 164.7 
> giunto о 8 è . 1618 
-, marciapiede . 2508 
-i, orli d'appoggio 


-0, piastrina d’ap- 
poggio 127.7 
-, rotaia a fungo 1515 
Cuneiforme, fondo 
entre dos dientes 
7 


3 


7 | -,ponte di giunto con 


1 
66.5 | - scaccia ceppo 502.7 


5688 | - del talud . . . 625 


-0, in legno . 
682 | -1 di legno, posa di 
2175 


695 















Cuneiforme, junta |Cuore, distanza 
1518 


unta del 1762 
- placa de asiento | - fucinato . . . 1946 
- fu © e + + e os 194.1 


7 

Cuneo d'acciaio 1294 
-, arpione a . . 1481 
- di caposaldo . 809 
- - Chiusura, scana- 
latura del 1874 

- del cuore . . 1081 
= Cuscinetto a 1205 
- per cuscinetti 1292 
- elastico . . . 1994 
-, gancio a 
-1, giunto 


8 
- a guancia mobile 
. 195.3 
~inclinazione della 

punta del 193.4 
- senza interruzione 
196.6 


™ lacuna del ss 192.8 
- legno tolto dal 


. . . 8688 | - lunghezza di gui- 
elastico a da del 196.4 
1454 | - massiccio . . 1987 
. - 1456 |--oapovolgibile194.3 
. 1293 | - - non capovol- 
Ы 1944 
- con piano in- 
clinato 198.6 
=, punta mate- 
matica del 1926 
- - materiale del 1925 
- а punta mobile 


-, = a tre, . 


-0, martello per 4945 


. regolazione di 1448 

-0, punta del . 2892 

- e rampicone delle 

rotaie attacco a 
82.6 | - con rotaie capo- 

volgibile 196.7 

- dirotaia con punta 

in acciaio fuso 195.2 

- dello scambio 1922 
-, scambio senza 


Cup insulator, 
double 837.7 

-, porcelain - in- 
sulator 875.8 

Cupola, costruzione 


Curb...... 
Curbstone . . . 
0 |Curette : ... 
Curl up, the rail- 
ends 147.3 
Curling up the 
sleeper 154.7 
Current, alternating 


-,Btazlone a . . 2881 
-, stecca con chiu- 
sura a 1455 

. 868.9 


- colectora оо 


Cunetta 611, 86.7 1088 
- della scarpa .525 
Cunicolo, armatura 
del 79.8 

- attacco a +. « 
— avanzamento del 
781 


- d'avanzamento 
inferiore 751 


- d'avanzata . . 765 
- in calcestruzzo 


.10 
-, colonna del .802|- average demand 
- di direzione . 74.11 or 333.1 
- di galleria. .7410/- blocking +. . 4703 
- hisa . . .4295 | - collecting device 
- in lamiera. . 4296 
- di legno . . . 429.4 | - - -, to insert the 


-, manicotto del 4884 


- CON pozzo di visita |- - -, to lift out 

in muratura the A 
- quadrato . «+ .801|- consumption 2999 
- di servizio . . 779 | -, céntrol 459.5 
- della trasmissione |-, cost of... 299.10 


429,3 | -, decrease of . 8328 
- per trasmissione |-,direct . . . 30110 
a filo .4885|-, direction of . 8009 
----- con pozzo|-‚discharge .. 
483.1 | -, distributing plant 

- della trasmissione 
gida 429.3 


ri -, distribution of 888.6 
- di trasporto . 89 


835.5 | - punto di 


Curva 


Current, line . 8815 
- mean value of 


the 8885 
~ measuring . . 8909 
> multiphase . 8085 
- network . . . 8819 
~ no-load . 8064 
~ primary . . . 8285 
-, production of 8084 
+ regeneration 

о 
-, releasing 820.5, 4704 
~rush..... 882.7 
„secondary . . 8286 
-, short-circuit . 806.7 
~ single-phase . 2022 
„starting . . . 800.1 
~ stray- .... 89141 
- strength of i 800.7 
- supply, ae 8425 
--,overhead . 8426 
= - by third rail 888.1 
- transforming 
о 

= three-phase . 8084 
> two-p ase . . 8023 
> unblocking . 4704 


> uniform demand 
or 0 
- vagabond . . 8911 


agua, 
fondo escalonado 
de un 527 


-a, allargamento 
ne della 766 
-, armatura a bilico 


. con 
- del binario 116.12 
-e declivita nelle 30.8 
-6 a due bracci 
sostegno per 3605 
-a, entrata in . 1176 
-, estremo punto 
1 una 882 
- del filo di ser- 
vizio 864.7 
= griffa per . . 8481 
—, indicatore 
delle 965 
-e, indicazione 
delle 844 
-e, isolatore per 8504 
-& di livello. . 196 


montaggio in 868.6 
2 Fe. . 341 


- a paniere . . 

~e, piano a . 1% 

-в policentrica 841 
. . 88.10 


=) = = mezzo di 881 


779|-.earth . . . . 8912 | -, punto d’origine 
= tronco di . . 4297 - equalising . . 8043 d’una 8210 
- a tubo. . . . 4808 | -, fluctuation of 3884 | - di raccordo . 845 
- tubulare per il filo | - generation of 8084 | -, rotaia рег. 116.18 
- - place of . . 8085 | -,- corta per . 117.7 
Cuorcin acciaio fuso | -, heating . . . 3072 | -а, sagoma di . 400.1 
1 „increase of . 3329 | -, scambio in . 1787, 
- del binario prin-|-,induced . . . 3286 1792 
cipale 1956|-.inducing . .3285|- in senso contra- 
- capovolgibile 1943 | -,intensity of . 300.7 rio 842 
- - di rotaie .1947|-,interruption of -, sospensione in 8623 
— Cuneo del . . 1981! 337.3 | -,stecca . . . . 1448 
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Curva 





Curva di sviluppo 
289 

-, tensione in . 9689, 
865.5 


-, tracciamento della 
88.9 


--diuna... 886 
-, tronco in . . 8688 
‚гарра . 4943 
Curva ..... 825 


-, Aguja . . . . 1888 
-8, te de las 


58.7 
- apainelada -. 841 
-. basculedor de 268.1 
-. brida e . . a 144.3 
-.carril de . . 11618 
-n, los carriles se - 
en los estremos 
147.3 
del conductor de 
trabajo 8647 
. contra- . 842, 868.10 
de desarrollo 289 
- direceiön, rol- 
dana de cierre 
de 4544 
de enlace . . 845 
-, entrada en . 1176 
-s, escantillön de 
4995 
-8, indicación de 
las - [en el perfil 
longitudinal] 844 
-, indicador de 968 
- de intensidad del 
alumbrado 294.11 
-, montaje en 8632, 
868.6 


- de nivel... 198 
-,0jo para. . - 19481 
-8, patrón para 409.1 
-8, polea para . 507.1 | - 
-s, poste in ndicador 
de 965 
- punto de la. 88.10 
-.- - origen de una 
82.10 
-,- - retención de 
una 868.7 
- radio de la . 826 
-8, reducción de la 
pendiente en las 


- en sentido con- 
trario 842 
-8, suspensión en las 
862.3 

-, tensión en una 


-. tracción en la 


-, trazado de la 839 
-,- de una - toman- 
do la cuerda co- 
mo base 887 
= = tan- 
gente como base 
88.6 
. 868.8 


-. trozo de. . 

- via. > . e...» 1752 

- de la via . 1169 
Curvada, barra de 

cambio de direc- 

ción 4252 

- 0, tornillo . . 1544 


596 


Curvare le rotale, 
apparecchio per 
PP 7961 


Curvatura . 825 
- dell’acclottolato 
1584 


- del pavimento 


-,raggio di . . 895, 
1764, 1889 
- rullo di . . . 5071 
- dello scambio 176.3 
Curvatura de la 
aguja, radio de 


1 
- del cambio . 1763 
= - - recta entre la 
- y el corazón 
1765 
Curvature, compen- 
sation for 806 
- between heel of 
switch and rail 
of crossing . 1763 
- Of point, radius 


о 
=) vertical ee. 
Curve 
- board . . . . 9656 |- 
-, centre of . 881 
-, commencement of 

the 1178 
- Compound. . 841 
-, contact wire 364.7 
-, counter- . 368.10 
- Crank ... . 4964 
- of development, 


-8, diagram of Bad 


--gauge.... 
, horse-shoe .. 
- of illumination 
1 A ae 
-s, loss in gradient 
y due to 80.7 
- mark .... 965 
orgia of 7 82.10 
-, pegging out a - 
Porn the cord 887 
e, ---- tangent 


- point on the 88.10 
-8, pull at . . . 8665 
- pull-off 
-- 1 pont . 
- pulley .... 
-,radius of .. 
—, - - the switch 1704 
Sa reduci a. 
-8, re uction of one 
dient on - . 808 
-, reverse 
> rounding-off . 31.5 
-, saturation - . 8055 
- setting ont è a 339 
„spring of. . 82.10, 


-‘stone..... 
-8, straight between 

two 343 
-8, suspension os 


- of the switch 1768 
-, transition . . 845 


- groove... 


Curve, vertical 
easement 815 
Curved closing disc 
4544 


. 489.7 

- - at side, pulley 
with y 

- line e e 0 + » 1752 


863.8 

- main line . . 286.7 

- point . . . . 1888 

- rail .... 11613 

- tongue. . . . 1888 
Curving, stress due 

to 368.9 

Curvo, ago . . 1888 
- binario, passare 

sul 176.8 

-, tratto . . . . 1752 

Curvo, cambio 178.7 
- manguito de en- 

trada 860.10 

-, tratto . 1762 

Cuscinetto, cassetta 

el 1881 

1298 


- in ferro per 1298 
-, - in legno per 


80.1 
- а cuneo . . . 1295 
-i, cuneo . 1292 
-0, custod à "del 188.1 
- in due pezzi. 1805 
- in ferro fucinato 


180.4 
89 | -, ganascia del . 1289 


el giunto . . 1445 

“i di gomma, fles- 
sione con 1879 
-0 del notolino 9164 
-, piastrina a . 1287 
- dirotaia. . . 1288 
-i di rotaie . . 1992 

-0 - -a con base a 
foggia di sega 1802 

- - rotazione del. 
lago 1872 
-- scorrimento 1987 


-i, stecca di rotaia 
a 1444 
-0 per traversine 


- unilaterale . 1803 
Cuscino di plastra 
165. 


Cushion, sand . 1586 
- sleeper with hard 

wood 1263 
Custodia del cusci- 

netto 1881 
- girevole de rulli 
4824 


- di guida. . . 2002 
- del rullo. . . 4822 


Customs-house 2485 


. + = ss + 


$ in, the foot of 


y open 


the rail 1974 
454 


oo A 


——— qq T —————————————1——1——— nn IN 





Cylinärique 
Cut-out, to . . . 3174 
- --fusible . . 3168 


- - maximum - - 
with series release 


3195 
> >, minimum . Sets È 
- - overload . 2185 
- - rod 
- -section track-cir 


cuit #708 
„through . $454 
- the top ога’ 

sleeper, to 1823 
— underpinning the 


48: 
Cutter, wire. . 5075 
Cutting . . 481, ses 


- advance hea 
through 

— approach .. Ta 

~- ramp of a road 


bis 
-sand banks, equali- 
sation o an 


4 > and embank- 
ments, ‚equaliz 


о 
- to its full width 
from above, ex- 


cavsting a 1015 
- the ground in 
ste pe Hu 
- - - - terrac di 
- on hillside. . 45 
-,hog-backed . 459 
- level .... ibs 
~ Open . 
- rock . . . .. 455 
„side ..... 44 
- into the stock-rail, 
switch-tongue 186: 
™ WET CG... .o. 


7 
Cuve, bordure de la 


- de la fosse . - Sita 
- métallique, | plaque 
de base avec 2133 
- -- tournante à 
- avec fond 2065 
- en plusieurs seg- 


Cyanising . . . 1s 


4 | Cycles, number of 


Cylinder, carbonic | 
acid 


— impregnating tata 
-, operating . . 4573 
Cylindre de com- 

mande 4575 
- isolant 


Cylindrical drill & 
- inductor. . .4077 


Cylindrique, induo 
teur à armature 


4871 
- & diamant, out, 


D-Zug 
D-Zug ..... 510.6 
Dach ..... 78.6 
-, Bogen- . 2555 
-, Hallen- . 266.2 
-pfeiler 255.8 
-.Pult- - mit vor 
derer Stützung 
255.1 
-, Sattel cli .2 
-, Schmetterlings- 
265.6 
-ständer . 855.8 
-stulp ..... 266.7 
- Stulp- . . . . 8666 
- Tonnen- . . . 2665 
.”y ог es © 0 257.7 
— Wellblech- . . 266.9 


Dado, allentamento 
del 1842 


- di pietra. . . 1884 
O ..... 88.1 


Dallage en asphalte 

2 
- - verre par dessus 
Dalle de couverture 


Dallé, aqueduc 578 
am, bursting of a 


counter . . . 482 
… failure of a . 481 
-, reinforcing . 482 
Damenzimmer 2447 
Damer le ballast 1579 
- - pavage . . 1585 
Dames, salle d’at- 

tente pour les 


7|- una capa de 


597 


-straGenbahn . . 9.8 
Dümpfen, das Holz 
1215 


DampferexpreBzug 
Dämpfer, Schall- 
623, 369.1 
Danger, service 638.8 
penal. su 304.10 
anger the s ‚to 
g gn 
Danger de l'exploi- 
tation 5889 
- mettre une autre 
ligne en 534.1 
Dangereux, point 
= point - d'un croise- 


ment de voies 197.7 
Dangerous point 


1.6 
0| Dar acceso Ala placa 


giratoria 217.8 
ra- 
fito á la superficie 
de la cabeza 1158 
- = señal. . . . 8045 
- la salida. . . 519.7 
Dare libera l'entrata 
ad un treno 519.3 

- la partenza al 
treno 5197 
- una spinta al carri 


0 270. 
о | Débobiner le fil 5072 | Décimale, bascule 


Declive 


D. 
Dampfkran . . 2062, Déblai, rampe en | Déchets de carrière 
-pumpe ... . 2841 643 | 106.7 
- - Verbund- . 284. |-s et remblais, com- | Dechsel ... + 4945 
-Schiebebühne 2875 ensation des 429 Dechseln des 
-schlauch, bieg- Déblayage . 447: Schienenlagers 
samer Metall- 2834 | Déblocage . . . 4689 2 


1243 
- courant de . 4704 | Decimal weighing 
-,touche de. . 4114 | machine ? 
Débloqué . . . 4612 | Decimal, báscula_ 


Débloquer. . 468.1 0.1 


Débord, chargement | 290.1 
en 5811! Decimale, bilancia 
Débonché . . . 554 01 


Decision as regards 
expropriation 86.1 
Decision en casd'ex- 
propriation 86.1 


- de la galerie, puits 
au 775 

- du tunnel . . 765 

Débourrer á la 


ioche 1598 | - - matière d'expro- 

Débranchement des priation 86.1 

trains 5245 | Decisione in materia 

- vote de . . .2873|  diespropriazione 

Ls | Décalage, angle de - 86.1 

8029 | Deckgebirge . 643 

- du courant .8028|_platte . . 51.7 

Décaler les phases|_schiene . . . . 3859 
J|-winkel .. 


Décamétre á ruban | Deck of bridge 973 


4892 | Decke, Schwellen- 


Decantación, super- 


180.3 

cie de 2919 | _ Tunnel. . . . 262.4 

-- de - en espiral Deckel, Bohr- .712 
- vaso de 9918 -dohle..... 57.6 
Decantador . . 2005 Decken, den Zug 3 


Decantation, surface 
hélicoidale de 
292.1 | 
Decantatore . . 2005 
Decantazione del- 


l'acqua 2904 


Deckenaufhängun 
2 

-isolator . . . . 3525 

- -halter. . .. 

¡ Deckungssignal, 


8447|- via libera . .5199/-,camera di. .2812|_ gıog. ng dOLT 
Damm . .... 486|Dashpot . . . . 4666 |-, recipiente di 291.8 Dé lanch N 

- aufschütten, einen | Data, chiodo di 120.1 | -, serbatoio di. 9905 | Vectanc ement 3503 
0|Date nail . . .1201|- a spirale, super-| Ав ei de 

- kommt zur Ruhe |Datumsnagel . 120.1 ficie di 292.1 | électro aimant ‘de 
443| Datum, fixed . 259|-,superficie di. 291.9 | lala А A 
- setzt sich . . 443|-, height above Décanteur . . . 290.5 |” ent, re ar Bohn 
„nusspülung. 50.1 261, 262|- réservoir . . 2018) „nenn pour toot 
-bruch..... 481 | Dauerbetrieb . 3314 | Decay . . . . 12010! du ler { e de ma. 
-, Gegen- 482|-leistung . . . 88L7| Décharge atmo- - au levier de ne 
-höhe ..... 488 | Daumen, Sperr- 450.8 spherique 828.3 ti i de la . 
-kern ..... 489 | Day signal. . 39810 | -,la batterie se 8844 | Partie! de the 449 
-kopf ..... 4871 рё....... 1|-, buse de . . . 1083 id nt ais È 4 
-krone. .... 48.7] Dead circuit, open-|-, conduite de . 975 | - ГаР In relais 8% 
-rampe .... 542 ng on 3923 | -, courant de . 8285 de la ma pour 7 
-rutschung . . 47.7|- end, short. . 2044|- des crues, ouver-|” disp if dí “on. 
-, Behneeschutz- 944 | - - siding . 9888 ture de 562|  ISpos e 4538 
- - durch lose ge - load ..... 59.8 | -, tension de. . 8847| nette 414.1 
schüttete Steine | - -stop rail . . 4878| -,tuyau de . . 1083 | = le verrou . . 4141 
486 | - - track lock. 4872 | Dechargement 5805, Déclancheur . . 448.8 


- -pflanzung . 408 

Damper, sound 869.1 

Dampfanschluß- 
bock 


-antrieb von der 
Bühne aus, 
Schlebebühne 

mit 2975 

- = Schiebebühne 


mit ortfestem 227.8 | Déblai 


-bahn ...... 92 
-dynamo . - 8002 
-kopf .. . 2825 


Debajo dela cabeza, : 
aguja que se ! 
aplica - del ca- 

rril fijo 1869 

= paso por . . . 56.1 

Debit du bassin 
d'écoulement 668] 

- maximum . . 3888| 

- per seconde . 559° 





lai. .... 
- à ciel ouvert 1019; 
-8, excédent de 
-, glissement en 477 


- de charbon, voie : Declaración pública 
surélevée de 2674, de los planos 355 
-, coulisse de. . 8668 | Declenchement 820.3 


- endroit de. . 5808 | -, levier coudé de 
- rigole de 276.7 45 
| trappe de . .277.6| Declive . . . . 285 
-, voie de . 2784 | - bilateral, andén 
Décharger . . 580.10 e 249.10 


- cambio de. . 


Déchargeur à ba- 
- que exige frenado 


scule 268.3 
- - jet d'eau. . 8947 
- tuyau de. . . 267.1 


- - noexige frenado 
Dechaussement 499 302 








Declive de la plata- 


orma 
- unllateral, andén 
e 
Declivio . . .. 
-, sezione trasversale 


su 
-, telaio coprilume a 


Declività . 285 
- nelle curve . 806 
Déclivité . .. 985 
„angle de... 287 
-,arrondi du change- 
ment de 814 
= changement de 812 
- constante ao 
- dans les courbes, 
réduction de la 


y) 
- exigeant un frei- 
n 


a 
- n’exigeant pas de 

freinage 802 
- limite de fre e 


-, point de change- 
ment de 813 
- poteau indicateur 
e 967 
— rapport de . 288 
- en sens contraire 


8 
- variable . . . 811 
- variation de. 812 
Decometro a nastro 


Décomposition, gare 
POP de $889 


- des trains . . 5245 
-, voie de . . . 2416 
Découvert, quai 250.1 
Decrease of current 
Decreases, the pres- 
sure 8014 
- the voltage . 8014 
Décrochement d'un 
wagon 5253 
Décrocher, se 808.11 
- en marche, voi- 
ture à 5132 
- un wagon . . 5254 
- - - en marche 5183 
Dédoublement, 
aiguille de 2885 
- des sections . 8665 
Deep-webbed rail « 
1492 
--well elevator 2886 
Défaut d'isolement 


842.1 
Defect in insulation 

842.1 
Defecto de aisla- 


miento 3421 
Défectueux, isola- 


598 


Défense, mur de 526 


- contre la nel, 
de das 
495 


Definite scheme 907 
Definitiva, conces- 
sione 107 


-0, legno . 704 


-0, rogetto .. 907|-, 


Definitiva, con- 
cesión 19.7 
Definitivo, proyecto 


Deflecting ava- 
lanches, baffle 

wall for 96.7 

- an avalauche, 
works for 964 
bar .... . 4963 
- device . . . . 1821 
Deflection indicator 
6011 


- of rail, contact- 
making device 
actuadet by 4775 

Deformación del 
alma del carril 

115.7 

- de la bóveda 867 

Deforman, los ca- 
rriles se - en sen- 
tido horizontal 

1472 


o У - 
cal 147.1 
Deformation of the 
vault 88.7 
- of the web of the 
rail 115.7 

Déformation de 

l'âme du rail 115.7 
la voie. . . 1468 
DI, - voùte t ‘ae 86.7 
gagement de 
“8 l'éclisse 1426 

- du levier par ci- 
saillement (abor- 
dage par lo talon) 


2 
- - noyau de ballast 
Degree of settling 
Deiezione, cono di 


Dejar libre el encla- 
Planen de la 
placa giratoria 

2161 

- un vagón . . 525.4 

Dejettement de la 

voie 1468 

Dejettent, les rails 

se - dans le sens 
horizontal 1472 
Délai de dépôt 5821 
Delay of train . 5192 


22 | Deliverer, staff 4763 


ur 
Defectuoso, aislador 
3722 


Defensa contra las 
crecidas 561 
-, muro de. . . 526 
- del terraplén 495 
-, viga de . . . 8885 


Defenses. . . . 874 
Défense contre les 
crues 56.1 


f 805 
de 2499 
408 
85.5 
448.1 
80.8 
80 
ge 803 
d 
d 
81 
4892 
e 
8928 
80 


Delivery air 
chamber 285.8 
- conduit . . . 2854 
— height of . 281.10 
287.8 
- line se ee eis 
- of luggage . 
- pipes ... . 2854 


Demand for current, 
average 888.1 


- - - hauteseauxb61}- - - uniform 382.10 


Demander l'entrée 
d'un train 6908 
Démarrage, con- 
vertisseur pour 
le 8804 
. 800.1 
. 8802 
. 890.8 


ce de - 
à liquide 8143 
Demarreur 8141. 8144 
Demi-couronne 

de verrou 4584 
- -croisées, voies 


courant de 
~ dynamo de 
= moteur de . 


- tronçon . . . 8664 
Demoiselle . 4925 
Demolizione a 
cielo aperto 86.1 
- delle ti. 86s 
Dénivellation des 
ex des 


rails 
Dénivellement des 
extrémités des 


rails 1803 
Densita del traffico. 


a 
Denaity of traffic 117 


crémaillère à 165.1 
Dent d'arrêt. . 4197 
- d'assemblage ics 
- & bouts fil 1 
- chanfreinée en ai 


as 1 
- decrémaillère 1008 
-8, Creux entre 
deux 1625 
— diamètre du tenon 
de la 1697 
- évidée á la base 


-8, évidement des 


1649 
-, fixation de la 1683 
- fond de - en 


forme de coin 1641 | Den 


= hauteur de la 1623 
- rivée ... . 1685 
- non rivée . . 1686 
-s de scie. hangar 
à marchandises 
avec quais en 259.1 
- - - Quai de char 
gement en 268.4 
- à tenon . . . 1686 
-, tenon de la . 1626 
-,~ aplati de .1629 
~- rond de la 1628 
-8, tétes de - affleu- 
rant le bord su- 
périeur des 
fiasques 163.7 
- tournante . . 1081 
- à tourillon .1681 
- trapézoidale . 1622 
Dentada, acera de 
carga de forma 


my rueda в è. s è 


1604 
Dentado, sector 469.5 





Dentl 








Dentata, asta . 
= Comando a 


-0, fermascamb 
a settore 
-, ferrovia ee 


…ruota .. . .M 
= scambio della 
via 
-0, settore . . . 
Dente, altezza 


-® d'arresto . . 
-e di collegam 


-Q г . 14 
“I, ritaglio dei 18: 


|, spazio tra. 185 
- o . 
-е trapeziforme 1e 


- a denti alternati, 
- doppia appoggiss 
- a doppio incastro, 

1661 


- - due lame . 163 
„ferrovia a &s, 15011 
165 
+. 104 
.. 1@ 
„ impavimentazione 
della 1671 

- di Locher . . 1655 
- Orizzontale . 


- 3065 
- verticale. . . 10% 


Denture 


Denture de secteur 
Départs, bureau des 
Départ, heure de 


squai de . . 8515 | 
„rue du cóté du | 
245 - 

. > d'an train . 519.11 


e -аппопсе du 


691.1 
artment, railwa 
Dep financial 187 
Departmental con- 
struction 87.4 





Departure line 2415 
» platform 3513. 
„time of . . . 5204 
-of train. . . 519.11 


‚ Of the train, sig- 
nalling the 531.1 
dpassement des 
trains 236.7 
d'un train . 61811 
passer le signal 
d'arrét 8982 
Mpendances . 248.1 
dependencias . 248.1 
Dépenses de con- 
dulte des trains 


112 
‚ d’exploitation 10.0 
509 
to kllomötriques , 


Jépense en watt- 
heures 2906 
Jéphasage . . 8028 
Mplacement de 
'aiguille par le 
train 
‚lateral, garantir 
contre le 8742 
‚ du verrou . . 4613 
Mplacer les rails 
ongitudinale- 
ment, appareil à à 


deplazar los ande: 
nes 2611 
+= - los unos con 
relaciön & los 


otros 261.1 
Jeposit e . e e 11 
deposito . 260.1, 801.1 | ^ 
Ù aperto e + + 2002 
‘di bagagli. . 247.1 
‚binario . 287.1 
‘ di carbone . 9795 |” 


‘= = posto in alto 
27 


‘della dogana 9603 

‚durata 1 

per locomotive 
2184 


di neve ... 
= petrolio . > 9607 
‚ piazzale riservato 
al 2001 
di sabbia posto in 
alto 2762 
stazione di 
284.8 
depósito . . 2911 


ierto para mer- 
cancias 2602 


5 | -, harbour . . . 


4 | - for internal traffic 


782 | Depotweiche . 


599 


| Depresión simul- 
tánea de la punta 
del corazón, pe- 

ralte, de la pata 


Depósito de agua 
P es 


-, Aguja para el 854.3 
de de de impul- 





sión liebre con 
- - arena montado i 1 
Depression of rail | 


auxillar .. 
de carbön colo- 
cado en alto 2782 
- cerrado para 
mercancias 260.1 
- de clarificación 
2005 | - 


en alto ‚зат 
Depression du sol 
419 


Deprezzamento del 
valore 85.8 

Depth of ballast 1083 
- bank over roof 


- elevado . of culvert 57.8 
- de equipajes DATI -, Construction 228.6 
-, estac 2889 | -, frost-proof. . 416 
-, grúa - de alimen-|- of groove . . 150.7 
tación 288.6 | - of packin f - ‚ 158.1 
- de máquinas 2784 : - of the rail. . 1125 
- de verter - 8715 - - - - head, wea- 

-, vía de . . .. ¿ i ring 1159 
Depot, . . 2292, 2601 - - tamping . 1 
- arranged in the |- - tooth . 1623 

angle between Depur ación del 
converging lines agua de alimen- 
939 4 ; ¿ación 289.7 

-, branch-off . . 2313 | ^ © instalación 
-, central . ri para la 2898 
-coal..... -,Camara de. . 281.7 


279. 
- double deck . 9808 | =: Instalación de 2924 
_ 7 Depurada, agua 2902 
enclosing the MEE Depurador automä- 
. BAT D t tico 291.7 
epurata, acqua 
roe и. 


-, frontier . 


— intermediate 280.5 Depuratore del- 





284.3 aqua delimen- 
azione 289.8 
ena à pautomatico . 217 
epurazione 
~ unction - 280.7 Hell ’acqua d'ali- 
>maln: - : : 12849 y, mentazione 2607 
> mershelling . 624.7 | Derailing block 4878 
ni pen tt points . .. 
"packet... + switch . . . + 4875 
Parcels. 2985 Déraillement . 5849 
> Passenger ; a -, aiguille de 2892, 
shuntin .. 
> terminal : . 9815; enden de о 
RER Du 
— transhipping 2008 tection contre le 
Darorkehop va sabot de . . 4878 
Depöt » + 2601, POLI ‚ Dérailleur, appareil 
guillage pour | 4874 
8548 ' Derailment . 6849 
- des bagages . 3471 | _ point of . . 584.10 
- de charbon . 9795 | Derangement dans 
- découvert . . 260 le service 5842 
délai de .. 


- 588.1 | _ de la transmission 
8648; °° * 480: 


rd 

¡ Derecha, cambio 
sencillo á la 1785 
'-, grada .... 
¡Derecho a o 
trar una línea de 
ferrocarril 42 


Depreciación del 
valor de un 
terreno 86.8. 
Depreciation of 
a piece of land | 


________ Descarrilamiento 


Derivación, dinamo 
excitada en 8104 
Derivador de los 
aludes 95.8 
Dérivation, ma- 
chine en 8104 
-, régulateur en 800.8 
- resistance en 8422 
Deriyazioue, indica- 
tore di 8424 
-, macchina in . 8104 
-, motore in . . 8118 
-, regolatore in 800.8 
-, resistenza in 8423 
- a terra, dispositivo 
per la prova di 


8423 
Dérouler le fil 5072 
Derribados . . 985 
Derribar el carril 


Derrubio . 
Dés, voie sur . 
Désagrégetion . 
Desaguadero . 51.6, 
85,7 
-, Caperuza de. 974 
Desaglie longttudi- 

conducto oe 


1 
-, tubo de . . . 9866 
-,- transversal de 


Desarreglo en el 
teléfono 891.3 
- de la transmisiön 
480.7 
Desarrollamiento, 
punto de 4847 
- de la transmisión 
por alambre, lon- 
gitud de 487.6 
Desarrollar el alam 
bre 5072 


Desarrollo, curva de 
28.9 


- de una lines, utili- 
zaciön de un 
valle lateral 

para el 241 

- longitudinal. 288 

Descanso, edificio : 
de - para el per- 
sonal de servicio 

248.2 


Descarga . 580.5 
-,acera de. . . 2579 
- atmosférica . 8283 
-, corriente de . 828.5 
- de las crecidas, 
abertura de 562 


- oscilatoria . . 828.4 
-, puerta de . . 2578 
277.6 

unto de . . 5808 
ension de. . 8847 

-, via de... .2784 


Descargador con 
chorro de agus 


- de construcción 4.7 

Dépréciation 4 e la de una vía ¡ Descargar . . 580.10 
terrain 858 ferrea a Descarrilamiento 

D ión de 1 ‚ = - disponer de las 584.9 

epresion di А 36.10 vias das | -, aguja de 2992, 487.5 

veda 8610 _ _ explotación co- |-, aparato de . 4874 

- en ta clave 3 ‘on mun (de una 8a — pscuadra de des 

- de la punta de inea) ugar del . 10 

dorazôn 1984 , Derivación .8475!-,taco de . . . 4876 








PA 


Descarrilamiento 


Descarrilamiento, 
viga de protecciön 
contra el 1484 
Descendante, 
section 29.5 
Descendant, tuyau 


> 


Descendentes, capas 


600 


Desenganche, elec- 
tro-iman de 8204 

-, interruptor con 
320.1 


- lento, relais de 
máxima para 31.1 

- rápido, relais de 
maxima para 320.7 


28 | Desgajadon . . 985 


Descendre le frot- 
teur de prise de 
courant 8839 
- - pivot à vis . 210.7 
- de voiture. . 5218 
Descenso . 29.3, 
~ de los carriles 
~tubo de . . . 2865 
Descent . . . . 323 
Descente . . 293, 323 
Descomposiciön de 
los trenes 6245 
~ via de... . 2416 
Desconectable, arro- 
lamiento com- 
pound 810.7 
Desconectar . . 817.4 
Descornar las aristas 
del carril 1143 
Descubierta, junta 
1415 
Descubierto, anden 
260.1 


“| foso ово 2148 
Desdoblamiento, 
aguja de 
Desecaciön de la 
plataforma de 
la via 211 
- del talud por - 
medio de tubos 
de drenaje 621 
- de traviesas, estu- 
fa de 121.7 
Desecar la madera 
en estufas 1216 
Déséclisser les rails 
142.1 
Desembarcadero 
251 


Desenciavado . 4642 
-, el juego del block 
estä 468.7 

Desenclavamieuto 
468.9 


- de la aguja 444.10 
-, Aparato Fr . + 4488 
-, Corriente de . 470.4 
— manipulador de 


4 
-, palanca de .4722 
- de la palanca de 
maniobra 448.7 
por corte 
del pasador 4492 
- parcial del pestillo 
de mano 449.1 
- de la placa gira- 
toria 215.10 
- del timbre, dispo- 


sición de 4898 
Desenclavar . 468.10 
- eltiador . . . 4141 


Desenganchar en el 
trayecto, vagón 
que se ha de 6183 

- un vagón en el 

trayecto 5183 

Desenganche . 820.3 

-, amperaje de. 


23; 
1113 


do 


Désgaste admisible 
altura de - de 
carril 1169 
- de los carriles, 

aparato para me- 
dir el 499.7 

-, superficie some- 
tida al 3462 

Deshacer las ava- 

lanchas ep el 
punto de origen 


Desigualdades del 
terreno, explana- 
ciön de las 429 
Desinfección, insta- 
lación de 2882 
- de los vagones 2025 
Désinfection, instal- 
lation de 298.2 
- des wagons . 2925 
Desinfektionsanlage 
293.2 


-gleis ..... 
Deslizamiento la- 
teral, asegurar 

contra el 8752 

- - del terraplén 421 

-, superficie de 846.1 

Deslizante sobre el 

carril, zapata de 


freno 

Desmontar las 
bridas 1421 
Desmonte ... 481 


-3, excedente de 485 
> lateral ооо 
= rampa en . . 543 
Desnivelación en las 
extremidades de 
los carriles 1393 
Despacho de equi- 
pajes 346.10 
- del jefe de esta- 
ción 245.3 
Despatch, goods 580.6 
- station = + + » 
Len | train e... 


luggage 5934 
Despegar de talón 

una aguja. .1773 

Despejo, señal de 


Desplazada, vía 
principal . + 298.7 
Desplazamiento de 
la aguja por tren 
4552 





- - un Camino. 261 
- - los carriles 1465 
'- - una corriente 
| 25.1 
| = fases . . . . 3088 
Desplazar los ca- 
rriles longitudi- 
nalmente, apa- 
rato para 196.1 


5324 | 
. . 6106! Desviada, vía . 1752 


- the train, to . 519.7 | Desvian al rodar, 
14 | Despatching of 


por 
Lo | Detach a coach, 


| Desplazar las phases 
808.1 


Desplazarse en sen- 

tido inverso al de 

rodadura 1467 

- - el sentido de го-, 

dadura 1466 
Desprendimiento 


47.7 

- superficie de 478 

Dessécher le bois a 

l'étuve 1214 

-, étuve à - les tra- 

verses 121.7 
Desserrage de 

l'écrou par vibra- 

tion 1842 

Dessévage du bols 


Dessication, étuve 
de - des traverses 
1217 
Dessous du rail1183 
Dessus, passage par 


5 

- du rail .. .1182 

- de la traverse 130.8 

- traversée par - à 
double plan in- 

cliné 2009 

Destajo . . . . 378 
-, Construcción & - 

segun cubicación 


15 | Détonateur 


Destino, stazione di 
* 5823 


Destination, goods 
wagon without 
special 6184 
Destination, gare de 


Destino, estación de 
5825 


Destra, scambio 
semplice a 1785 
Desviación, ángulo 
de 1887 
- de un camino 951 
= - una corriente 96.1 
- lateral... . 8046 
- palanca de . 4848 
- polea de. . .171s 
- única ... . 497. 
~ de la via estrecha 
180.4 
----normal 1803 


los rodillos se 
. 225.4 
Desviar un camino, 
indemnizacién 
862 
to 


5254 
- - vehicle, to . 5254 
Detached switch- 
board 8187 
Detachment of a 
coach 5863 
Detailprojekt . 201 
Detailed scheme 20.1 
Detalles, estudios de 
los 90.1 
455.3 


4564 


Detector bar . 
- - rail clip .. 
- — raised . . . 4561 
i- =, relieved . . 4668 
-- stop . . . . 4555 


Dévers 


Detector, linesman's 


Detención . . . 6814 
- Aparato de . #09 
-, barra de. . . 4989 


-, - - - transversal 


1088 
~ brida de 147.7, 1884 
„cerrojo de. . 4507 
„ Clavija de . . 4506 
„diente de . . 4127 
> Gel pedal: dopo de 
~ del pedal, tope de 

4555 


-, punto de 1663, 44: - 


- vombrerete de 1348 
„taco de . . . 4608 
- temporal . . 4563 


14 | Detener el tren 521.4 


Determination of 
compensation _ 364 
- - earth quantities, 
levelling for Yis 
- - traffic эха 174 
Détermination des 
aires ii 
- - longueurs . 265 
Determinezione 
Det ose aree pa 
onant, si 
ro 
Detonante, señal 


. + 67.10 
- à étincelles . 68s 
Detonating car- 
dge 406: 
- signal . . . . 408 
Detonazione, 
segnale a 4081 
Detrito di cava 1087 
Dettagliato, pro- 


getto Mı 
Dettaglio, studi di 
Deutsche Tunnel. 


bauweise 701 
Deux bras, poteau á 
sro 


- diretdions, taquet 
à 4871 


7|- jeux de block, a 
j areil a “ks 


- pièces, coussinet 
en 1 


905 

- = rail-longrine en 
- - de Haarmann 
1495 


Devanado de alte 
tensión 838 


Devatiada, corriente 
908s 


Development, curve 
р. t, N 


O 

- Of the line, longi- 
final И 
Développement en 
ongueur 385 
Deverrouillage 31630 
- de l'aiguille 4440 

Déverrouiller la 
plaque tournante 


Dévers..... 55 
- des rails 1174 
„rampe de . . 1175 
„reglea .. . 402 


Déversées 601 Diga 





T - 
Dive tec |Déviée, voie. . 1751) Diaphragm, nvetted | Diferencial о 
jereées, prot His |Diaphragm, fal voltige 
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Déviaten tote 07 3 а | Differs réglable 
wiateur ss reiala A maxfina 
Deviation, inieral 2 | Àdéclanchement 
Déviation, angle bl Différence de 
ir 2 niveau entre la 
- dun chemi . rue et la plate- 
ea 2 2 forme dela vole 973 
-а grotte. spicules si -- phases : + 8083 
| mepteiipledt Сафо, : (5142 |> = Potente aig, 
simple & “Pla - - des Stations, Difference indicator, 
Indemnité pour vorstehere 2453 ‚phase 8187 
© = d'an chemin 86: | en а |- in levels between 
ER os ame aban aa 
'un seul côté, |- semplice . . . 2015 = of phases . . 8083 
changement à 1785 | Diagram of con: jr ‘ohngebinde “ie Different levels, 
- za le rs Ya nections 8165 2458)" crank with GA 
I voló ! A a 
2 étroite : 1904 |-, railway. ; > = group of cranks 
7 farmelo 180 = wiring... NS уг roda at 4245 





por abajo 1624 | pifferenti шее, 
-s alternados. cre. | calcolodiesereizio 
‘mall \ 185 


|- - sindicato di 184 
_ del trasporto! "|. altura del . „1883 Ze livello, 


Deviate; binario 1, | Diagramme dele, 
Hatolo 1783, 1884 | di coll mn 
Pig mu eee 











ао sa, Пе de os =| velo, tere ous 
Diagramme des — | "Anivel’con las |Differentisigalvano- 
Flatore ie 18 rires gra | aimes de fos lar. meer BD 
Pere delle va-| Dial balance . 2726 eros 1687 |-voltmeter. . . 8906 
diga Ms) = combined moy- |- col lo libre- Differential 
тЫ ablewelgncand. | mente en su sie 
— angolo di . . 1887 1684 | - voltmeter . 
enero or. font . Hi] de la cremalters | rente ei, 
"Dale 1003| Dinmanibohrer ranomère 
а solite. |Diamantiieurerasas|- de detención 4i7|_ volimbtre . . 3008 





mento ridotto 1804 ont a à. 605 |- con los extremos | Differenzhebel 4948 








- Inverale ‘(0.0 виа | Diamante, fioretto, rorcados 1888| Differenza di fast 
ев. ‘a 003 |- - forma trapecial es 
7 palegigia di 1712 Diamante, barrena, | roro is AO rispet 
TEN una strada cy 1681 |1 7 della ‘ferfosia 
unica | barrena ci sercion del’ 168 En 
Device, bruch- Часа con 604 |, Juego entre los 
lifting 5185 | Diameter of bear 1625 
= centrepin sie | ing end of tooth, |-, longitud del - | Differenziale, gal. 
sting as 18a: | entre los largueros |" vanometro 8903 
~ chute Hpping 2881 | - at bottom . . 8787 1681 | voltmetro 8908 












2 current collect. |- of pole at the top | muñôn del 1686| Différer un véhicule 
‘8784 |>- aplanado del EN 

Dlamótre du tenon 1825| Differiscono, le fasi 
‘de la dent 1687 8081 


Diametro del perno ‘Difficoltà di far va- 
eng 2194 del dente 1687 lere un terreno 869 
- al plede : Diff 





‘Baa a Testa de palo, 





Diferencla de fasce 





to |- - nivel entre len | valor (A un ten 
Calle y el andén 971 reno) Sis 


~ track mensa angie! Diferencial.galvand. | Diga deviatrice 
ee A metro Sas Salanghessn 











Dilatación 


602 


Diseo 





Dilatación de los 
carriles por la : 
acción del calor 

1145 


= palanca compen- 
sadora de 498.1 
Dilatationsblech4959 
Dilatation. jeu de - 
au joint 1148 
levier compen- 
sateur 
- des rails 
chaleur 1145 | - 
Dilatazione delle | 
rotate 1145! 
Dimensions, maxi- 
mum moving 15.5 
Dimensiones de la 
via, aparato uni- 
versal para medir 
las 500.1 
Diminuisce, la ten- 
sione 3014 
Diminntion de l'in- 
tensité du cou- 
rant 3328 
Diminuzione di 
corrente 8323 
Dinamita . 676 
- -gelatina . 
~-goma .... 
Dinamite 
- -gelatina . . 
Dinamo d'avvia- 
mento 3302 
compound . 8105 
a corrente con- 
tinua 308.7 
ad eccitazione 
separata 8112'- 
809.3 | - 


29 
= dot 


- а gas .... 
- survoltrice . 3843 
— - riversibile . 384.1 
- -tampone . 3842 
- рег trazione . 309.1 | 
- aturbinaidraulica 
308.4 
- a vapore. . . 3002 
- -volano . 809.5 | - 
Dinamo de arranque 
2 
- aspiradora. . 3411 
- colectora . 8414 


- de compensaciön 
834.2 


- - tres conduc- 
tores 811.1 ' 
- - Corriente con- | 
tinua 8087, 

- elevadora rever- 

sible para bateria | 
8341 
- - de tensión . 3343 

- de excitación 
compound 3105 | 
- con exitación in- 


dependiente 8112| 
- excitada en deri-' Direction of current Diritto, ago 


vación 310.4 


- - - serie. . .3103 

- para ferrocarril 
809.1 | 

- de gas... l 

- trifilar . . 

- de vapor . 809.2 

- volante . 809.5 


Dinamometro a 


Dinamömetro de 
tracciön 506.5 


- - resorte. . . 50686 


Dipendenze della 
inea 40 

Diphasé ... 

-, courant alter- 


Direction des 
couches 66.8 
- de l'exploitation 


-, galerie de . 
ndicateur de 1917 
-, poulle de . 481.10 


8023 | -, service de . . 5989 


natit 
Dirama, il binario 


si 1745 
Diramazione 1744 
BAT. 

‚binario di . . 1765 
-, ferrovia di 65 


- multipla stazione 

di 2814 
- punto di. . . 1746 
-.stazione di | 2813 
Direcciön, cambio 

de 4238 
- de las capas. 666 
- - la corriente 300.9 
- - - explotación 


508.5 
-, galería de . . 7411 
-, polea de . . 43140 
-, señal indicadora | 


-, servicio de © 5289 
-es sucesivas, meca- 
nismo de ma- 
nivela para 4192 
-es, taco de dos 487.1 
- de los trabajos 36.4 
- - - trenes, indi- 
cador de 258.6 
- - la via . . .1166 
Direct current 801.10 
-- ~ blocking by 468.2 
encrator . 3087 
ocking field 480.4 
-- - railway . . 300.2 
- - service. . . 3008 
- distribution of 
current 296.7 
- giving of contract 
88.5 


- lighting . . . 2061 
tre connection, 
point lock with 


- - installation 188317 
Direct,éclairage 206.1 
train... . .5105 
Directe, distribution 
de courant 2967 

285.5 


- - journey . tr 
- opposite to the 
traffic, to creep 

in the 1467 


. 800.3 | 
. 8111! - of the track . 1166 


- traffic . . . . 5289 
- of traffic, to creep 


in the 1468 | - ferroviario 


molla 506.6 | Direction, change- 


- di trazione . 606: 


ment de 498.8 


- signal indicateur 
4004 


e 

- des trains, indi- 
cateur de 2688 

- - travaux .. 884 

- de la vole . . 1166 

Director de las 


ran 86.5 
- - los trabajos 56.8 
28.7 


Directrix 


Directriz .. 28.7 
Direkte Beleuch- 


Dirette, carrozza 

513.1 

- di corrente, distri- 

buzione 296.7 

-, illuminazione 296.1 
Direttisimo treno 

509.10, 609.11 

-i,-i, ferrovia con 61 

Diretto, acquisto 848 

-, binario principale 


-, contratto d'im- 
-, treno 
-,- merci 
Direttore dei lavori 


D 
-, muro- divalanghe 


. 7411 | Dis 


Diritto all’ incrocia- 
mento, tratto 1765 


® + e 8 e 40416 
-8, change in . 4701 
-, Closed . . . . 4061 
- Colour . . . . 4041 
-, curved closingibli 
-, falling . 
=": hand о e o. è » 
-, hinged . 
-, intermediate 
locki loc E das, rer 
- locking 
-, notched 4165 - 
~open..... . 4062 
- revolving . . 306s 
. 4047 


= perforated . 8971 
Discendere dalle 
vetture 5214 
Discesa . . 283, 323 
-, tPatto in... 295 
Discharge, atmo- 
spheric 2223 
- current . . . 285 
- head . . . . L110 
-, oscillatory . . 384 
108.3 


- e 
- На water per 
Discharging y voltage 


Dischi, scaricafol 
mine a 3854 

Disco dell' albero 
trasvernale 4188 
- aperto . 


7|- avanzato, con- 


‚ Direzione del bi- 

nario 1166 

- - campo, indi. 
catore di 8192 
-, catenaccio di 4195 
-, chiave di . . 4731 
giz cunicolo di . 7411 
- del!’ esercizio 508.5 

dei lavori . . 
-, leva di . 4194 
- orizzontale, le ro- 
tale si riplegono 
in 1472 


=, Voie ..... -, servizio di. . 5289 
- voiture . . . 6181 | -, sicurezza elettrica 
Directa, distribuciön ! di 480.3 
de corriente 296.7 | - degli strati . 666 
- via. . . 176.4, 2865 - del treni, indi- 
Directeur des tra- catore della 2586 | - 
vaux 886.5 | - verticale, le rotaie 
; Directo, alumbrado: siripiegono in 1471 
| 296.1 | - - della trasmis- 
— tren ..... 5 sione 4253 | 
-, vagón . . . . 5131 | Diritta, girella 1712| - 


. . 1885 
d’amministrare 
amministrazione 
di ferrovia 42 
- di costruzione 
d'una linea ferro- 
viaria 41 
- - disporre della 
via 5183 
89 
- d'impianto d'una 
| linea ferroviariat.i 


trappeso al 4424 
- avvi uppato, seg- 
ale 


a 2 
- cadente. ... 
-, cambiamento a 


- chiuso . . . . 4061 
- di chiusura . 4188 
- a colori . . . 4697 
- di comando . 4165 
- girevole . . - 3065 
7 piattaforma “gire 
= pia Orma 

vole a 3068 
- portatile. . . 4047 
- a ribaltamento 9947 
- rotondo . . 40410 
-, segnale a . . 804 
da segnale . 8065 
- di segnale trafo 
rato 897: 

Disco agujereado 
para señales 3971 
de avance . . 1023 

- avanzado, con» 
trapeso de del 4424 
- de av . 902 


-8, cambio de . 4704 
- de charnela . 998.7 


- de colores . . 400.3 
- encerrado . . 3972 
- de encla vamiento, 
corona del 4183 
451.7 u. 8, 4421 





Disco 


Disco intermedio 


- de enclavamiento 


terminal 4528 
- entero . . . . 1025 
- frontal. . . . 1024 
- giratorio , . . 898.6 
- de mango + + 404,7 
> mango el. . 4045 
- mov ... . 4683 
- de parada . . 405.1 
- redondo . . 40410 
-, Señal de . . . 8964 
- de señal . . . 8065 
- - es de mano 404.7 
- - via libre. . 405.2 


Disconnect, to . 8174 
Disconnected, com- 
pound windin 

which can be 810.7 
Discontinuita nelle 
rotaie 2217 
Discordancia de 
fases 8028 
Discrecional,parada 
2801 


Disen e the catch, 
Bag to 4141 


о 
Disfacitura d'una 
lavina 955 
Disgiuntore, inter- 
ruttore con 820.1 


Disgrazia, luogo 
d'una 
Di and‘ late 
she un ate 
gro Pike 


Disim о . . 8203 
Disinfection of car- 
ages 

Disinfezione, im- 

pianto di 2982 

- dei veicoli. . 2925 

Disinserire . . 8174 

Disjoncteur . . 817.7 
- de champ та- 
gnötique avec 

levier 8152 

- enroulement com- 
und de l'in- 

ucteur avec 8107 

- à huile avec com- 

mande par solénoide 

822.1 


- de lígne en court- 
circuit 820.1 
- à maxima avec 
relais en série 
(commandant le 


déclenchement) 
8198 
-- minima . . 8902 


- de surcharge 8195 
- pour tension nulle 


Dislivello . . . 304 
- fra le estremità 


1893 
Dislocaciön . . 661 
Dislocation . 06.1 
Dislocation . 061 


- des masses de 
neige au point 
d'origine 055 
Disminuciön [de la 
intensidad] de la 
corriente 


- 608 


Disminución de la 
marcha, posición 
de 898.1 

- - - - señal para 


- del nivel de un 
camino 549 


Disparo . . . . 8203 


Dispatch shed | 2598 | - - sujeción . 


Dispatcher, train 
5145 
Dispersión,corriente 
de 8911 
Displacement,phase- 
802.8 


— to secure against 


lateral 8762 | Dispositif 


Display thesignal, to 
8988 


Displayed signal898.7 
Disponer los aguje- 
ros diagonalmente 
alrededor del ae 


7 
- un borde dentado 
de adoquines 1585 
- los conductores 
unos por encima 
de otros 847.1 
- los vagones segun 
las direcciones 
via para 241.7 
- de las vías, de- 
recho de 5183 
Disporre le con- 
dutture 347.1 
- - - sopra le altre 


847.1 
- della vía, diritto 
di 51 


Disposición para 
recibir las rue- 


das 5085 
- de regulación por 
cuna 2104 
- para regular la 
altura 210.5 
- de rotación . 2195 
. 2169 
- en T del edificio 
247.3 
- de toma de co- 
rriente 8842 
- - transmisión 
continua 4415 
vias .. 
de dé- 
clanchement de 
la sonnerie 488.3 
- - permissif, appa- 
reil á bátons 
avec 4744 
- - prise de courant 


- - las 


- - protection de 
section contre la 
foudre 859,3 
- - - de tronçon 
contre la foudre 


- - réglage à coin 


.4 
| - - - de la hauteur 


- pour recevoir les 
roues 5085 
- - le relévement 
des balais 8185 
- de serrage. . 


83 |- - súreté contre la 


Disposer les con- 
ucteurs les uns 
au-dessus des 
autres 847.1 
- des voles, drolt de 


Disposición en 
albardilla 2428 
- alineada de las 
señales 4084 
- de aprieto . . 4892 
- del cambio de vía 
1781 
- de cargar, poner 
los vagones en 
530.11 
- combinada de 
mando y de en- 
clavamiento de 
la aguja 4537 
- para compensar 
los choques 145.7 
- de desenclava- 
miento del timbre 


- escalonada de las | - non isolato per 


señales 4035 


- de la junta . 1894¡- di presa della 
i 843. 


rupture de fils 
Disposition, Arbeits- 


А 
Pisposition de la 


canalisation 848.7 

- du changement 
de voie 1781 
- en dos d'âne 2423 
- permettant la prise 
par le talon 4479 
- des signaux en 
alignement 4084 
= - - - Cascade 4085 
- - - - gradins 4085 
en T du bàtiment 
des recettes 247.8 
- des voies . . 2852 

Dispositivo di 

bastone pilota per 
locomotiva 4745 
- idraulico di rove- 
sciamento 9685 
- isolato per ten- 
dere 3737 


tendere 878.6 


| 


Disque 


Disposizione auto- 
matica del segnale 


$ 

- di banco di со- . 
mando 4905 

- - - - manovra 


420.5 
~ dei binari . . 2991 


2852 
-i di blocco . . 407.5 
--- automatico, 


- a catenaccio 216.7 
- di comando da 
pareti 420.6 


2852 | - della conduttura 


- a dente di sega 


-i di incroci. . 1743 
- - incrociamento 


. 2104 

- - liberazione 4488 
- per la liberazione 
ella soneria 4888 

-i di linea. . - 1743 
- longitudinale dei 
magazzini 2681 

-1 di manovra . 4073 


9.3 | -e di manovra 4206 


- obliqua del ma- 
gazzino 2683 

- rettilinea dei se- 
gnali 4084 
- di riscaldamento, 
gru d'alimenta- 
zione con 289.1 
“i di scambi. . 1743 

-e dello scambio, 


- del segnale a fer- 
Sosta 440.6 


- dei segnali a gra- 
en dini foes 

- di sollevamento 
2103 


- trasversale dei 
magazzini 2582 
Disque à l'arrêt 406.1 

- avancé, contre- 
poids de rappel 
du 4424 


- de commande de 
la lanterne 444.7 
- en couleur. . 489.7 
- effacé . . . . 405 
- d'enclenchement 
; 4188 
- enveloppé . . 
-fermé ... . 4061 
- à manche . . 
- manche du . 
- ouvert . . . .4 
- à rabattement 


7 
- de ralentissement 
400 


5.1 
- de retenue . . 4266 


- - - linea... corrente 3842 
- para levantar las |- per la prova a - rond . . . . 40410 
escobillas 8185 terra 8423 |-, signal à . . . 8064 
- que permite la - - ricevere le ruote | - de signal . . 3065 
apertura forzada 5035 | - - - ajourt . . 397.1 
e la aguja 4479 | - - sollevare le --ámain. . . 4047 
- de pesar,. . . 269.4 spazzole 8185 | - tombant . . . 4683 
- - presiön 4892 |- di tallonamento |- tournant. . . 8066 
- para probar las degli aghi 4479 - de verrouillage 


perdidas & tierra 
- 8423 | 


Disposizione d’arre- 
sto 216,7, 4392 


| 


= verrouillage à 467.2 


Dolce 


E TC 
A rn 


Disque de verroull- | Distancia, linea 


lage, couronne du 
452.1 

--- intermédiaire 
- - - terminal . 4526 
- a vole libre . 4062 
Disseccare il legno 
121.8 

Diasimetrico, rotala 
a doppio fungo 

À COPPO tie 


Dissymetrique, sus- 
pension 361.4 
Distacco di una vet- 
tura 525.3 
Distance between 
two block sta- 
tions 462.2 
- - centres of lines 
1182 
- - cheeks . . 161.1 
-, gate worked from | 
forsì a era! 
- -gauge for sleepers 
Bans 4904 
- line, long . . aaa 
-, measurement of 
26.6 
- between poles 8776 
post . . 962, 1981 
- between sleepers | 
188.3 


orts. . 1684 
wire 

rails 
806.5 . 
-. zenith, ооо 88.3 | 
Distance,avertisseur 
électrique a 488,8 

-. ligne télégra- 

phique á grande 
481.6 


- - supp 
- from trolle 
to head o 


- manœuvre à - 
des siwnaux et 
aiguillages 407.5 
- moyenne de trans- 
port 283 
-. piquet de . . 1981 
- entre pointa Чар. 
ри! 365.3 
- entre les postes 
у 462 
-. poteau de . . 1981 
- entre les poteaux 
377.8 
-, régulation a. 3115 
-,signal de 197.5, 198.1 
- au sommet . . 883 
—, tendeur pour 
grande 378.8 
- de transport 528.10 
- - - des terres 428 
- entre les tra- 
verses 186.3 
- - - - de joints 139.9 
- - - tringles, chan- 
gement de 427.0 
Distancia entre los 
apoyos 163.4 
- - las juntas . 1399 
- - los puestos 4622 
- - puntos de apoyo 
bs 


- - las traviesas 1363 

- - las varillas, cam- 
bio de la 497.6 

- de los largueros 





1611 | 


telegráfica para | 

grande 4816 

- media de trans- 
porte 28. 

-, piquete de. 

-, poste indicador 


de 982 - - -, direct 

- de los postes 877.5 |- - indirect . 2068'- - - scambi 

| - - earth quantities Diversion of a road 
à 


— regulación 4 8115 
-, tráfico á corta 12.10 : 


1 

| Di 

| Distrib 
3 

1984 | Distrib 


par 
uting plant, 
current 8855 
ution of cur 
rent 


las tierras 426'- - load . . . . 5910 
-- las traviesas 1862 -, water- . . . . 2873 


- al vértice. . . 883 
Distant control 8115 
- - of signals and 





points 4075 |- du courant, instal- 
885.5 


Distribution de 
courant directe 


- signal . . . . 800s lation de la 

Distanzpfahl . 1981 | - - - indirecte 2966 

Distanza, barriera (- d'eau .. . . 9804 
а 91s'- de l’eau . . . 2873 


- con doppio filo, 
barriera con chiu- 
sura a 914 
- fra 1 posti di 
blocco 4622 





- - la lumière . 2046 

- tableau de . 8158 

Distributore del pie- 
trisco, rastrello 


- - traveraine . 1899! Distribuzione d'ac- 


- tra appoggi . 1634 
- - ganascie. . 1611 














- railway ... 27 


--le traversine 196.3 qua 287.3 
~ indicatore elet- - ‘della corrente, im- 
trico a 4888 ianto di 3855 

- del livello d'acqua, | - diretta di corrente 
indicatore a 2872 206.7 

- manovra a .4075|- per ferrovie, cen-' 
- media del tras- trale di 8163 

porto 283 | - indiretta di cor- 

- orizzontale degli rente 296.6 
attacchi - isolato, quadro di 

-, picchetto di. 1981 815.7 
-,traffico a piccola |- della luce . . 9946 
18.10 | -, quadro di . . 8156 

- fra la punta — sala di. . . . 8154 
dellago 1762 | - tavola murale di 

-, regolazione a 811.5! 815.8 
-,segnale a . . 399.6 | - delle traverse 490.4 
-e, tenditore рег - a tre fili, genera- 
grandi 373.8 trice per 811.1 

District line . . 4815 


-, traffico a grande 
13 


A 
- del trasporto . 426 
- di- ... . 598.0 
- al vertice. . . 833 


Distanziamento, ap- 
parecchio di 
blocco di 466.7 
Distesa pendente 
degli strati 66.5 
Distinctive post 303.6 
Distintivo, palo 4068 
' Distinzione dei treni 
| 512.10 


| Distribuciön de 


р agua 280.1, 287.3 
- - - Caliente, insta- 
| lación para la 2926 
- - las cargas, es- 
quema de la 59.10 
-, Columna de . 816.3 
|- - corriente directa 
1 ad 
|- - corriente indi- 
recta 296.6 
- - la corriente, in- 
stalación de 835.5 





-, cuadro de . . 8166 
- de la luz . . 846 
| „за de .. . 8154 








- served by a rail- 
way 115: 


stributeur auto- | Diversi Mu 
matique, système | -, acqué per usi 2806 
885.10 | Diverso materiale 


massicciata in 1045 


| Diversi, stazione E 
colli 

8866 - tipi di incroci 

296.7 1 


- 1985 


251 

- - water ... Si 
Divided,point where 
ine is 8565 
Division, adhesion 
1673 


7\-rack . . . . . 1673 


-, railway . № 
- of sections of the 
line 3545 

-, Suburban . . 129 
- of the train . 5343 
Divisiön, aislador de 
8674 


- de un pozo . 145 
- del tren . . . 

Divisorla, linea - de 
у uas 5010 


=, alcantarilla 
- alma, viga de 

2286 

- asimétrico, cambio 
á 

-, cambio, unilateral 

1801 


- campana, aislador 

de 8377 
- comunicación Wi. 
- efecto, bomba de 


-, junta de crema- 
Hera 165: 
-, linea 837.1 
- plano inclinado. 
cruzamiento por 
2009 


-,Servicio . . . 1703 
- simétrico, cambio 


Disturbance in rod-!|-. transbordador 
d 480.7 


ing 
- Of the service 584.2 
-, telephone . . 891.3 
- Of traffic . 6342 
Disuguali, guancia 
ad ale 161.5 
Ditch .. 


. . . 525 
-, bench at top of - 
-. berm at top of - 51.5 
-, longitudinal 1084 
> open. .... Slt 
-, - longitudinal 1086 
- 8afety- . . . . 928 
side . . . . . 509 
- transverse . . 1085 
Diurna, señal . 898.10 


Diurne, signal 898.10 
Diurno, segnale 


898.10 
Divergence, point of 


Divergence, tan- 
gente à l'angle de 
176.10 
Diverging switch 


. 17 

> túnel . . . . 1902 
-, valla. .... Sis 
-via...... 1181 


e - bascula de 27%3 
Dobleces, enderezar 


los 5063t 
Dock, loading - 
9511 


Dog chart. . . 41% 
- -headed spike 1%2 
~ locking . . 40 
- spike 
Dogana .... 

- eposito della 3883 
— fabbricato della 


magazzino delle. 
y az о ae 
. 2004 


Dohle . s e . 0 bes 
“y Deckel- see Sis 
„Quer . . . . 188: 
„ Sicker- ... 6 
Dohlen . ... 

Doigt d'enclenche- 


ment 


3883 | Dolce, acqua . #1 





dolce 605 Double 
dolce, rotala di Iweiche, ein- Doppis -8 nadra, | Double gauge line 
ferro - con fango e selig verschränkte detta alla loco- 1184 
d'accialo 180.1 motiva 517.2 | - gridiro . 2495 
salita + + 818| - „symmetrische -0, steccato .. 948/- eaded rail . 1197 
¡traversina in legno 1795 | - T, traversina а 181.6 | - incline. . . . 2429 
30.3 | - -, unsymmetrische -, trasbordatore 9998 | - - falling track 
rl ...... 1796 | -a, trave a parete of 242.10 
Domandare l’en- - -n, Weichenstraße 228.6 | - inclined plane 
trata di un treno mit 202.3 | -a, traversina - in 
. -weiche, zweiseitige ferro 1815 | -insulation, bracket 
Jome construction 119.5 | - tunnel. . . . 1002| insulator with 8629 
4|- „ zweiseltig ver- |-a, zappa . . . 4985 | - insulator . 8514 
Dome, bAtiment a schrünkte 1795| Dormitorio . . 483| - janction plate 
. 2741 | -winkellasche . 1499 | Dormitorio . . 2483 8703 
Jomicile, remettre à | - - mit oben wage- | Dorn ..... 1263 |- lever. . . . . 490.2 
> rechtem Schenkel | -hammer . 4941 | - line 117.10, 1181 
Domicilio, conse- 1488 | Dortoir . 248.3 
gnare a 6822 -zabnstange, Dôtren, das Holz - overlap of rail 
Domicilio, entregar liegende 1658 1 
á -Zaun ..... 048 Dörrofen,Schwellen. - petticoat insu- 
Jonligiger Schacht Doppeltwirkende Dorso di o, 121.7 pick lator sea 
Jonner un signal . spingere i carri а | - pole 882.10 
"049 Doppelter Fahr. ping 500 - Ban off re 
Doorcase э@ a| Doppelte Kreu- Dos d'âne . . 2429 - «rail e + + + 149.6 
"oil. o ‘aa zungsweiche 1816 | ^^ disposition Saas | - - rodding, 1 me- 
Less gas Doppio, allaccia, - -, hauteur du 2481 tar ‘gate 
sos. ento 3017 _ . quai en. . 249.10 with 914 
Joppelarmiges Sig-| -а, appoggiata den- | - -, pousser un |- roller-track . 2953 
E tiera 1658| wagon sur le 5264 | - shackle wire eye 
aufhängung Nr -0, binario 117.10, 235.3 | _ - voie en . . 24210 17 
tzun Г - - parallelo .1181| Dos conductores, |- -shed insulator 
A > 


‚betrieb хоз . 17038 
: 914 


Zlockenisolator 


isolator... 
ungfer-Drahtöse 
Jung oe 


‚kette, Fahrdraht- 
aufhängung mit 
862.5 

kopfschiene . 112.7 
eitung . . . . 8371 


-mast "Fi h i 38210 | - 
-polige Fahrleitun 

polig: ung | _ 
schiebebühne 3293 
schnallenisolator | - 


‚schnittiger 
Stangenstoß 165.7 
schwelle, eiserne 


seltiges Über- 
no ungsgleis 209 


Sp e Bahn, 
We che für . 1805 


-spuriges Einfahren 
spurige Wage 2723 


spurwelche . . 1802 
steller . 4202 
tunnel . . . . 1002 
-wandiger Träger 

-weiche ооо . 1704 


4811|-a campana, isola- 


58.1 | -a corniere, stecca а 


>-4% scartamento 
118. 
tore a 387.7 


-, deviatoio inglese 
- effetto, pompa a 
€ pomp is 


linea de 
- vias, cambio de - 
(de anchura di- 
ferente) 1802 
Dotazione di va- 


Douane, bátiment 
+ entrepôt de 


| берег. 


de la 2485! - - switch . 
. 260.3 | - track ... . 1181 


. 4001 
- sleeper iron . 1815 
- suspension . 3621 
- -throw lever 4122 


- - - Crank-type 
» yp 41 
. 8173 


4 
i 
ar de la 2604 | - -, weighing ma- 
-a fibbia isolatore a Doub e-acting chine with 2723 
8714 pi mp 3543 - traverser 
= filo, linea di con- |. -angle fisb-plate |- wire compen- 
tatto a 1429 sator 487.5 
-, „di linea . .8464|_ _ splice bar . 12» - - (line). . 4811 
- flo, trasmissione | - arm semaphore | - - overhead line 
1 
- fungo, rotaia a |- - suspension . 8521 | - working . . . 1705 
1127 | - auxillary wire Doubling of centre 
-a, galleria . . 1002 carrier 857.8 rail 1703 
> grigliato . | + 2425 |. blade semaphore | Double siguill 
scambi 2021 | - block-field in- - aiguille . . .1704 
incastro, giunto di strument 4665 | - aqueduc . . . 581 
dentiera a 16567 |_ -bracket pole 8899 |-, branchement 1794 
- giunto a. .1408|_ _ signal post 4487|- champignon, 
»incrocio . . . 8011 | - contact wire 8404 rail a 1127 
- isolamento, sos- |_ crank lock. . 4153 -, » changement 1704 
pensione | а 3514 | - culvert... . 581|-,- du même côté 
-,isolatore . . .8767|- -cup insulator 8877| de la voie prin- 
-a, leva . . . .4202|- -curve points 1787 cipale 190.1 
-a libertá, chiusura | - - - for lines cur- |-- de voie . . 8589 
a distanza a 915 ving in opposite |-,- à voies asy- 
-a manovella, co- irections 1792 métriques 179.6 
mando a 4153|- - - - - - - the - - - - symétriques 
-, movimento . 170.3 same direction | 1 
palo . : .. "88210 1791 | - cloche, isolateur 
-a, plastrina d'uni- |- - -, symmetrical á 887.7 
one 870.8 Cœur ... . 1985 
-a, rampa . . .Mls|- - switch. . . 178.7 | -, conducteur 
„scambio . . . 1794| - deck depot . 280.8 rien 8486 
-, segnale . 400.1 | - - station. . .2808|- crémaillère hori- 
-, semaforo . . 898.1 | - -disc ol eratin zontale 1653 
- interruttore di eave - effet + pompe & 2843 
sezione 856.7 |- fence © .. 943 | - équerne . + . 1489 
-a, sospensione 8621 | - frog . . 1965 | - fil de ligne . 8464 






4 
















Double 606 Drehscheibe 
Double, grille . 8425 | Down, to transform | Draht, Rillen- . 845.7 | Drainage . . . Sas 
= groupe - de chan- 8276 | -, Rückleitungs- 8414 | - du ballast . . 107.7 
Fements de vole Dray, side . . .8643|--Rund- . . . .B445|- - corps de la 
Drage 2692 | -schere . 507.8 voie 517 
- dechangements | Draht abwickeln, -schlaufe . 486.8 > galerie de. 518 
de voie 2023 n 5072 | -schoner . 8725 stallation de 56s 
„hale ..... 945 > achtformiger 845.3 | -, Schutz- 8583 |- de la plate-forme 
- interrupteur de |-anschlusse, ей! . . . . .. 1084 211 
section 856.7 Spitzenverschluß - -antrieb . 2281 | -,puits de... 974 
- isolateur.. . .8514| mit unmittel- - -halter . 4853 u remblai . 617 
- - de section . 8567 barem 4493| - -rolle . . . .4852|- à la surface . 1087 
>Ievier + + + .4902|- hängt durch. 846.7 | - - Btahl- . 8674 | - du talus, par 
eu. 8871 | - nachspannen 8663 -, Siliziumbronze- rains 581 
- > méntonnet, chan- | - sackt . $46.7 845.1 |- - qa tuyaux 
gement de voie |-, Schienenver- = Spann-. . . . 3661 e drainage 591 
automatique pour inder aus -spannschraube 4965 DI den de 51.6, 1082 
roues à 1709|- schwankt .. -spanner. ... ranierung des 
- mouvement ver- |- stauchen. . . 8463 | -spannung . У Bahnkörpers 51.7 
tical et horizontal, | - im.Zickzack - -, Fahr- . 8011 | Draining the for- 
barrière manœu- spannen 8685 | -, Stachel- 825.6 mation Bir 
vrée à distance à |-,ziehender . . 4868 | -, Stahl- .8453|- plants... . 
. 91.5, -abschneider . 5073 | -stoß...... 4814 | Drainrohr . . . Bie 
-8 parois, poutre A |-, Abspann- . . 8662 | - -, Fabr- . 8661 | Drapeau - signal 
= Aluminiuns- . 8452 |-,Trag- . . . . 8667 4068 
- potence à signaux |-anschluß . . . 3494 -trommel, Fahr- 5054 „signal par le 4057 
. 448.7 | -, Arbeits- 3428 | -, Verankerungs- Draw-bridge . . 68: 
-, rail . 1495 | -, Aufhänge- . . 8666 867.3 | - - signal . . . 4014 
-, suspension . . 882.1 -aufhängung, Fahr- |- Weichen- . . 8688 | - -out track | . 2972 
- tranchanten croix, 861.1 | -, Welchenkupfer- |- by means of a 
fleuret à -, Bronze- . . . 8448 3446! opie pick 1595 1503 
-, transbordeur 2223 -bruch . 8679, 439.3 |-wickler . . . 506.10 |- a e . . 15607 
-, à transmission fil|- -relais . . . .82L4|-zaun ..... 883|- vice . . . . . 50683 
481.1 | - sicherung . 440.5/-,Zug-..... 435.8 Drawer ike . 4963 
- traverse - en fer |- -sperre . . .4603|-zug . . . 865.4, 4808 | Drawing instru- 
L5i-- = federlose 4511 | - -antriebe Spitzen- ment, rail section 
-, traversée-jonction |-bund ..... verschluß mit be- 4908 
1816 | -einfriedigung 883 sonderem 4496 | Drehbahn . . . 3984 
-, tunnel . 1002 | -einführungs- - - Doppel- . . 4811 | Drehbar gelagerter 
- vole 118.1, 226.8 stück, festes 4848 | - -, ‚doppelker . 431 al Blendrahmen, am 
do... 117.10 -einführungs- - - einfacher aste 4427 
Douce, eau . . 3914| stück, ‚ verstell - -kanal pie a - gelagerter Zahn 
Douille de conta 3 ares gesetziem 
o sl Elsen- . . . . 8464 Schachte 488.1 | -er Ausleger . 98710 
- d'entrée fixe du fil -ende, Fahr- . “854.11 |. - - - mit einge- -e8 Rollengebäuse 
4843 | -, Fahr- . . . . 84288 bautem Schachte 
- - - réglable du fil | -» flacher Profil- 3458 Drehbaum. . . 2187 
4351 | - Form- . 169.7, 8465 | - -schranke - -húlse . . . . 198 
- filetée, assemblage -führungsrolle Doppel- 914 | - - -, versenkte #901 
à 4929 L10|- - - mit doppelter|-bock ..... 911 
- de guidage de la -halter. . . .. 8707 Bewegun ge -bohrer . . . .. 704 
tige iu verrou 4686 | - - mit beweglicher freiheit 915 | -bohrmaschine . 782 
- - levier de ma- Zapfenlagerun - -stellwerk . .4117|-brúcke . . 681, 9064 
nœuvre 2198 9.10 | - -überwachung, - -nsignal . . . 40L4 
rr... noyé : 230.1 | - -ende . . . .3491| Kurbelwerk mit -geschwindigkeit 
- de renforcement |- Hänge . . . 8748 416.1 
859.2 = Hartkupfer . B447|-, Zusatz- . . . 8672 | -feldrichtungs- 
- du rivet de con- |- Hilfs- . 867.3 | Drähte laufen zu- zei er 8192 
tact 3879 | — Kontakt. . . 8428 sammen 3268 -gestellen, 
-8 séparées „4366| -klemme .. .8727|Drain . . . 525, 97 scheibenver 
- de serrage. . 3874 | -ku pelglied . 4818 -, agricultural . 1082 längerung mit 
- - tendeur . . 4365| - „L + .38669|-,catch . . 623, 86.7 2184 
Dowel, screwed 1279 Jeltertolle* . 607.1 | -, cross- 515|-kran ..... 9645 
-, smooth „1973 | -leitung . . 4804 | -, ореп..... 575 | - -, Kipp- . 2601 
spiral 1973, ‘36810 |- = Abwicklungs- - -pipe . . 614, 1081 |-kreuz ..... 887 
Dowel the nail fithi keit der 4876 | - -s, drying the -lager ..... 1872 
holes, to 168517 rohr . - . 4886 slope by 52.1 | -pfanne . 201 
es, - Stopfbichse der | -, rubble. 5L4 | -platte +. 9067 
Dowelled together, 4842 | - siphon . 0Ls | -punkt, Zungen- 
joint sleepers - |_luftbahn . . . 1734| -, surface-water 1082 1 
1447|- NachlaB- . .48B1|-Y ...... 522 | Drehscheibe . . 9082 
Dowelling the = nachlassender4361 | Drain 51.6, 668, 1081 | -abdecken . . 2142 
sleepers 1268| _, Oberleitungs- 3423 | -, couvercle de 974 > abgede edeckte . Mh: 
Down-grade . . 293 | -öse, Doppeljungfer- | - en BE nen 522 | - dre .. 
Downhill Journey 481.7 | Drai 50.3 > einfache : as 
- Profil. . . .. 345.5 | - of the Pallas 1072 | - mit cing nen 
- length . . 285 | -, Prüf- . 889.7 | - shaft. .... 97.4 Spu 2061 
Down main . 986 | - ‚ Оцег-.. 866.10 | - of slope . . . 621 | - entriege ein. . . 8 
- stream end of the -querschnitt, ‘Fahr- |-, surface 1087|- mit Fachwerk- 
culvert 567 84b111- works . . . . 508 portal 2063 


Irehscheibe 607 Due 





Irehschelbe ohne 





-122 | Droschkenstand 9548 
mt fest gelogerten 114s] бер," 
АЕ Sita ns ang 


selites 8884 Rauchfang mit 
in Gang setzen |Dreiglelsige Z'yoke . 1 EN 
3108 fiche s704|> E monithe* : 824 | pale, Generator, 


» halbversenkte _|Dreikantlitziges 
u 3 sleepers, io 1888| - — Stufen- . 


Ч 
.bochllegende 3123 | Dreikellstoß . 1458 | Drilling . - . . 689 Druckbügel : 
“oboe Mitielzapfen | Drellelterdynamo | apparatus : :4974| „Bra. - ©‘ dis 























154 Seleetrie .. : 715|= Firsten: 121 068 
++ Randunter „> |Dreileitersystem, (hand. : : ia "Gebirge. : | 062 
'stützung 212 ma | bydranlló 712) = haupt 
„schtefwinklige, | Drelmannigea Z'implements .” 891 |-höhe . 
2008 Bohren 6811 |”, machine. .  114|-knopfsperre” .47L7 
sunversenkte 2051 | Dreiphasenstrom ‘sleeper . : : 4088 | - - -,elektrischesi21 
verriegeln . . 2169 Ppenmatio >. 118 
te : : 2043| Drelphasen. E the rail. : 1147] 
Achsen- . Wechselstrom 1855 -Ieitung . 
Alafiantrieb und 
>Balance-! ! Dreiphasig , „3085 |- with {wo hands | elektrischer Steue- 
Thentlastung’ | 3188 | Dreiplattige an: 8811| rang, Signal mit 
A MORE CN fe és |Drilingschiene HAT" non En 
gegengewi ippenschwelle | Drinking water 304 |- - Bohrung mi 
En mel c+ 2905 -minderer > . . 4605 
agelinder . „ißi|Dreischiägige Dritte Schlene 8882 Па 
be 18185 he 1795 |- > Stromzuführung 210867 
‘durch eine . 88% 214505 
Drive, group : 8LLA 2: 8 


Dreisteller . 





= motor truck ; 208 | -schlene, Anschlag 





200, | Dreistufige Z Track and pinion der 

gel: io RL 2203 | - - entlastete . 4868 
Lokomotiv: Ви Dreitelliger Siahl- |- of traverser, by. | = hochilegende, 
SBehlenen- . . 2083 ‘rofirmast 8803 dreuile #74 


Jécgment- : [2085 | DrelmegwelcheSBLio 
iY, : Bea Drenaggio bas |" y beagle, to tia 
Sam. 11 1088 | canale dl; : Wal Drivers cub. "2088| - - pelbetitigo 4804 
='coperenlo dei _ Driver engine 6148) = Hefllegende ahs 

pozzo dl sa Driving, gallery gs Sellen- » » - . 





me - 32281 |- - Kurbelarm der 






























«ба - del corpo stradale |> genre, i; + 973 

@ heading . 463 
ama, nee a | of the head 

-- durch Ringstück 7 = pulley... at 
Eich plas: 402 

Agrriegelung ts = pozzo di Nation... (ima 

> Wegen. . мб - prosciugamento |- weight‘ : „4884 

hwärter ©: :#07| 7 della scarpata |= worm... (HLT 





‘баз | Drizzare il binario „2868 
1664| Drücken, die Block. 
Droit administrer taste 4673 
une ligne 42/1 
- de construction 
d'une ligne [de 
cheminde fer] 41 








- "disposer des 

vide ‘voles 6185 
de la vial S14 | - d'établissement 

= pozo des d'une ligne [de 


СИ o 
ET E ern 








1 
1 
т 


-umschalter : ! 1 
rorrichtung alas 


Lande. ‘alta 





—e, poulle à gorge 
PB 


AA 
counterweight, 

height of . - 4812 

92 |-. potential. ‘4560 > 
7 of pressure . 3081 A 1973, 86840 

28 the pressure 90L4| Due binari, pesa a | 

==. voltage. - . SOLA 

4903 | Droschkeubaito “| - bracct, sostegno, 

‚platz 86481” per curvi 


<widerstand | : 2194 


a i Dr 




















Due 





| 
Due fill, linea a 887.1 | DurehfiuSprofil 854 


- parti, vis di 
- plani, stazione a 


- vie, scambio a 


-flar 


urchgangeblock. 


- und Kop*form 
vereinigte $81.9 
231.8 


I-station . . .. 


s . s + @ 





Dulce, agua. . 
Dumb switch . 
Dummy .... 
Dunggrube . . 
Duplexpumpe . 
Duplex pump . 9844 
Duplex, pompe 2844 
Duplex, pompa 2844 
Duplex, bomba 2844 
Dur, ballast . 106.10 
Dura, acqua. . 2013 
- ghiaia . . . 106.10 
Dura, agua . . 201.3 
mYOCA . .. . . 
Durability of the 
. pole 379 
Duración minima 
del viaje 5188 
- del poste . 879.1 
- - viaje. . . . 5187 
Durante la corsa, 
presa d'acqua 2895 


- - costruzione, | 


interessi 199 | -, offener 


Durata di deposito 


A 
- dell'esercizio 3815 
- del palo . . . 879.1 
- - percorso . . 6187 
- - -, minima . 6188 
- - -, sino al ritorno 


249 | -, Holz- 


6 
- - viaggio . . 6187 
Durchbiegung der 
Hauptträger 2084 
-skontakt . . . 4775 
-smesser . . . . b01 
-sstromschließer 


el 


Durchbrochene 
Signalscheibe 897.1 
Durchfahrsignal 


4 | Durchhang . 


-verkehr .. Зи 
Durchgehender 
Bettung, Brücke 
mit 627 
-em Hauptbahn- 
gleis, Kreuzung 
mit 
-es Hauptgicis 286.8 
-er Neigung, Ver- 
schiebebahnhof 
mit 2427 
-er Verbindungs- 
stange, Spitzen- 
verschluß mit 4465 
er Wagen . .5181 


4|-e Zahnstange 167.4 


-er Zug . 6105, 0108 
. 8658 

Durchhängen des 
Gewölbes 86.10 
- - Seiles . . . 172) 
Durchladen, durch 
die Wagen 590.12 
Durchlaß ... 
—, gewölbter . . 


~auslauf.... 
- Balken- . . 

> Beton. . e @ » 
- Doppel . . . 
-einlauf , ... 
-haupt 
-, Hochwasser- . 


-, Platten- : ur 


Durchlassen, den 
ug 5199 


5| Durchliissig . . 1079 


-keit der Bettun 


107.8 
Durchlaufgleis 2874 


2| Durchlaufendes 


- Durchfahren, die 
Weiche 176.6 
Durchfahrt . . 551 
- des Zuges . . 520.1 
‚Durchflußquer- 


schnitt 654 | 


Ear, adjusting 349.3 
„anchor. . . . 3482 
>, > splicing . о 3484 
- curve . . . . 8481 
we eee 349.3 

- guard ,.. . 84 
- lightning arrester 
849.9 
- mechanical . 8478 
-. soldered . . . 3479 
- splicing . . . 3483 
Earning power, cal- 
culation of 105 
Earth auger. . 5043 
- bar .. eee 8162 


e 
Durchlaufende 
Leitungsanord- 
nung 4415 
Durchlaufendes 
Signal 


. . . 4008! 


—— ———————_——_—————————————————————_—__——— —É 


Durchmesser, Zahn- 
zapfen- 1687 


4665 | Durchschlag des 


Tunnels 759 

-hammer .. . 4041 

Durchschneiden der 
Schienenenden 


Easing 


Dynamite . . . Gis 
- gelatine . . . 673 
Dynamite . . . 

- gélatine. . . Gis 
- -Fomme . . . 


7|-,Compound- . 3185 


Durchschneidungin 
Einzelgruppen 4272 
- eines Gleises 426.7 
- der Gleise . . 180.6 
- eines Grund- 
stúckes 24.7 
-, Gestinge- . . 4278 
-agesiinge. . . 428.8 
Durchschnitt- 
belastung 8382 
Durchschnittliche 
Geschwindigkelt 
638.3 


-r Strombedarf 333.1 
Durchtreiber . 4941 
Durchzug . . . 409.1 
-sgestinge . . 4092 
Dure, eau ...2 

„roche .... 664 
Durée d'éciairage 


9945 
- minima du vo e 
Tita 


- du poteau . . 8791 
- - parcours. . 0187 
- - voyage . „DIRT 
Durete de l’eau 2912 
Durezza dell’ acqua 

12 


Duro, caviglia in 
legno 126.8 
- sottosuolo . . 221 
-, traversa in legno 
265 


- traversina in 
“© legno 1202 
Duro, balasto 105.10 
- Subsuelo. . . 221 
Durre, roccie . 684 
Dust, bore ... 709 
- collector. . . 2985 
- filter... . . 2084 
= stone » о 70.7 
Dwarf [semaphore 
signal 
und 8 al осо 4 
Dwelling house, offi- 
cials 
Dynamit... 
-, Gelatine- 


4 


E. 


Earth from borrow-| Earth quantities, | 


pits, taking 484 
- current oe . 8912 
- to insulate from 


95 |- leakage Indicator 
4|- rammer . 


2. 
- - testing device 


- -таззез . . 
- - movement of 282 
- moving of. . 425 
-, potential with re- 

spect to 801.4 
- -pressure . . .428 


distribution of 281 

for de- 
on of 

5 

27.10 

-, shifting of . . 425 

- work, alaneing | 

the 


Earthworks 40.1, 423 
- section of . . 278 
Earth the line, to 


Earthed neutral 
907.2 


- -, levellin 
termina 


- -, scale of. . 


. 6741 
.. 678 


=; am {- © о « 
-, Dreileiter- . . 8111 
-, fremderregte 3115 
-, Gas- ооо sui 
-, Gieichstrom- 3063 
-, HauptschluB- 313 
-, Nebenschluß- 3104 
- РаЙег- . . . 3842 
- Saug- . . . „Wu 
= Schwungrad- 308s 
- Turbo-. . . . 908 
-, Verbund- . . 314 
— Zusatz- . . . 354 
Dynamo, buffer 3842 
- compound wound 


-, continuous cur- 

rent 906: 

-, flywheel . . . 8045 
as 3083 


- E 
2 | -, separately excited 
Sil: 


~ series . . . .Í 
„shunt .... 
„starting . . - 


+ traction . . . 

- aspiratrice . ULI 

- compound. . 3105 

- à courant continu 
3083 


- dedémarrage S80: 


| 


- à excitation indé | 
pendante 311: | 


- - excitation sé- 


Dynamometer . 608: 
=, Feder . bots 


2459 | Dynamométre à 


ressort 5085 
- de traction . 3065 


Earthed protec 
cover 
= Y, ail ee @ ва ia 
Earthing device, 
water-jet S847 
- point . . . . 5304 
- swi e a ao 
Easement, compen- 


sation for using 
land 251 
Easing off the 


Easy 


609 


Easy gradient 802 | Ecartement normal, 
er -8Ls à 1006 


Eau, abduction der 
~adoucissement de 

2915 
- d'alimentation des 


chaudières 9908 
| règle 4’... 


- approvisionne- 
ment d’ 2861 


teau 
- à ciel ouvert . 506 
~ Clarification de I’ 
200.4 


Conduite d’ . 9853 
- de consommation 


- au patin, tringle d’ 
1103 

- des poteaux . 877.8 
08.1 


-- e de! 
76 1106 


498.9 
- des traverses 1862 
- - „regle d’ . 4904 
„tringle d' - au 
corps desrails 1102 
-, - d’- des rails 110.1 
- variable, voie á 
1105 


- de 1 voie à 
007, 1095 


6 | Écarter les voles 287.6 


- consommation d' 

one. 2913 
-x, defense contr 

les hautes 56.1 

- distribution de I 
- distribution d’ 

280.1 


+ 2014 


be 


~dureté de l’ . 2912 
élévation de La 


Eccentrico, compen- 
sazione con 2172 
Eccesso di sterro 435 
Eccitazione com- 
pound, motore con 


- 4 corrente conti- 
. nua 309.7 
- separata, dinamo 
“ad 8112 


2013 | Echafauda. e,wagon 
J a 506.4 


Échancrer la téte 
destraverses 182.3 


- épurée. . . .2902 | Échange du matériel 
évacuation de Г’. roulant 688.10 

507 | Échantillon de fo- 
- naturelle . . 2001! rage 281 
- non épurée . 3901 | - - sondage . . 281 
- potable 2804 | Échappée . . . 555 


ta ... 
- fontaine d’ 
rise d’ 


=p . . + 8874 rant d' 8072 
~réservoir d’ .2862/Echelle .... 

- de source . . 684\- des aires . . 279 

-~-prise d’ . 881.5 | - centésimale, bas- 

- souterraine, Cap. cule à 2702| 

tage d’ 3814 | -, crémaillèreà 160.7 

- à la surface . 506|- décimale, bascule 

e, Seil- . . 1702 à 2701 

e Strecke . 294 | -, essayeur de rails à 


Eboni mango de 
en ens 


Ebonite handle 8605 
bonite, poignée en 


Ebonite, impugna, 
tura di 3605 


8805 | Échauffement, cou- 
987 . 


- extensible . . 505.7 
- des masses. 97.10 
- sur roues .. . 606.8 
- simple . . . . 5066 
Ecken der Schiebe- 

bühne 226.5 


a 
Ebnung des Bodens | Éclair, train. . 5104 


42.10 
£boulement . .477 
- À l'entrée . . . 882 
- | se... 865 
r à l'ouverture 862 
- du toit ... 
kcartement des 
abouts, fer d' 4969 
- d'axe en axe des 
voies .. . 1182 
…bloc d’ .. .5008 
= changement pour 
voies à donb le 


- des vues 1611 

- graduation de |’ - 
de vole 1883 

= à grand, à faible 


863 -, durée a’... 


Éclairage de côté 


-, courbe d'intensité 

d’ 294.11 
- direct . . . . 2961 
294.12 
- électrique de la 

gare 

- extérieur . 294,3 
- de la gare. . 9041 
- par en haut . 2565 
- indirect . . . 2062 
— installations d’ 298.8 
„intensite d’ . 2049 
- intérieur . . 2042 
- latéral . . . . 2664 
> moyen d’ . . 2961 
- par réflexion 2062 


086 | -, voiture pour I’ 


1 
~ maintien de 1097 
- d'un mètre, voie 
à 1004 


V 


81. - del’ .... 


Eclisa de los carriles 
8962 


attache du talon 
par 187.1 
- électrique des rails 
. 8862 
~ tension d’ . . 1446 
Belisse d'abvai is 
-, angle d’app el' 
1484 
-8, assemblage à 142.4 
- d'assemblage 
- double 8703 
- - - simple . . 3702 
- en bois .-. . 4763 
-, boulon d’ . . 1483 
- Achampignon 1482 


- Cintrée . . . . 1443 
- cornière . . . 


- - double... 
- - avec plaque , 

d'appui 145.3 
-, coussinet- . . 1441 
-, dégagement del 


- double coralére 


--- avec branche 
horizontale dans 
le haut 1488 

-, encochement de l' 


1476 

-, entaille de l’ 1476 
- épaulée . . . 147.7 
- d'équerre . . 1128 
- extérieure . . 1422 
- & fourche . . 1652 
- intérieure . . 1423 
j 1417 


„joint ä&.... 
- de joint partiel 
161.7 


~ роге d’ . . 1482 
- de raccordement 

1442 
"rail ..... 145.8 


- de railá coussinets 
1444 


- & serrage par 


coin 1455 
- de soulagement du 
oint 1 
- - soutien . . 1452 


- surface d'appui d' 
- trou de boulon d' 
1435 


-enU.....1488 

Éclissé, joint . 1414 

Éclisser d'un côté 
1411 


1 

- le joint . . .1418 

- - rail 14L10 
Economia di com- 

bustibile, premio 

d' 5173 

= costruzione in 874 
Economic conside- 

rations, preli- 
minary 164 


e 
as | Edges, to bevel 


481 | Straight . . 


Edificio 


Economica, ferrovia 
5 

-i, studi preliminari 
164 


Económicos, estu- 
* dios - prelimi- 
nares 165 
Économie de com- 
bustible, prime d' 
5173 


Economiques, con- 
sidérations 164 

Ecorner le rail 1143 

Heoulementrigoled’ 


Écran. . , 4426 
- fixé sur le bras 
du signal 4428 
- à inclinaison 4481 
- paraneige . . 944 
= pivotant sur le 
mât „487 
-, verre d’ . . 408.10 
Ecrasement du 
champignon du 
rail 1168 
- de la plate forme 
en terre 106.11 


0000 Ls 

„ Chambre de l' 2812 
Ecriteau d’aver- 

tissement 903 

Ecrou & collet 1884 

- - embase . 1884 
- desserrage de 

Г - par vibration 

1843 


- frein d' . . .184s 
- de réglage de la 

manette 4182 

- - - du verrou 4182 

- - serrage conique, 

vissage par 7 

- - tendeur . . 4865 

Écroui, fil de cuivre 

7 


Écroulement d'un 
tunnel 859 
off 
Ed aa 1063 
ge, guiding . 
inner ... . 1185 
-, knife- . . . . 2705 
loading .. DI 
- of loading plat- 
form 3579 
- - platform . . 2492 
- running 118.5, 1849 
489.3 


- of turntable . 207.5 
Edifici pel servizio 


b li 2442 
482 --- del bestiame 


2672 

- pel servizio di 
merci 2572 

- - - viaggiatori 


Ediflcio de la 
aduana 2485 
- para alojamiento 
nocturno 2483 
- de descanso 
el personal de 

servicio 2482 

-, disposición en T 
del 3473 
-8 de la estación 2443 


89 


Edificio 





Edifcio para habt: 
caciones de servicio 


se hallan enfrente 
de los extremos 
de las vias los 2817 
= secundario —. 2481 
I de los viajeros 


ect 
Erectocaflonito dla 
Efface, disque . 4062 
Effect de wagor 


esa | 
Brectire length of 





mere 








‘ato “signal 


Effet explosif . 619 
= Joule, perte par 


= pompe è double 
EN 


cms. BS 
бете com: 
‘pensation des < par 
Ep'asoouplement y 
Le 
LS tig 
"i mouvement ver. 
Tieni ls 
Estero sepia sta 
Spompe's doppio 
Pompa à doppi 


47 - semplice . 2842 
Éffusso, altezza, di, 


Égales, fasque è 
Égaliration de 








charge 8821 
=. tension" ©. 8865 
Elettore . . ! : #84 
See Be, 
ung durch Sas 


AS 





aaa 
- вис. wire AN 





Elizug .. : > 50941 
Ellen, nach. |. . 8089 
or: +. > 80840 
Eimerketie - . 971 
Einankerumformer 


Finarmige Auf, 
Y 

o Aualege mati ms 

25 Kurvenhelter 8604 

Sh Signal... 8909 

Ein- Und Austabres- 


igual 4001 
Einbau: eine 








басы cine 
Weiche 
Einbetonleren, den 


Einbettung der 
Schienen tn Beton 


Bus | Einfach wirkende 
es baie | Einfache Boschung 
485 


1 [Biel : ! 


Ls | EingerammterPfehl 
87810 | Eingerutschten Bò. 
schung, Wieder 





\werken 605 
EinbruchMmachen, 
‘as en 


Elnepnen, die Bet 
qua 


Elnfachleltung виз | 
тре 2842 
= Welche . . . 1783 


Einfahrglein! ! 2413 
„gruppe >: Ceuta 
“6082 








trado: 
Einfahren, „nenne, 


inca Zoe 
stück, Zahnstan; nn 
fn 


Finfalischacht . 104% 

klinke .. - 12165 
Elnfallen der 

Schichten 885 

| Einfallende Sebich 

on 787 

|Einfamung, Graben. 


poi 
= Ratıpeı 
Einfopligen 














Einführen, den 
Stromabnehmer 
Elnführungsisolator 
8807 


Kabel Seas 
0a | -smuffe 8553 
stück, rentes Drab: 


- - verstellbaren, 
Draht. 
„Hülle, gebogene 
800 | 


ade, sl 
Baie oichnng 


Eingangshalle si 


Eingebentem 
fchachte, Draht- 
zugkanal mit 4885 
Elngegossenen 
‘Spurrianen, Dreh- 
bebe mie 30 
ет 
fs 
Зла 


Eingekerbter. Na 











Elngenleteter Bol. 
en Bts 














alte, 
eran 
Eingenisckter Zahn, 


Ein 
‚Eingleistg . . «1173 





ab à : ! 
Einbängeschranke 


Einbelt im Eisen. e 
bahnwesen, 
‘ache as 
ен 
erbung der 
"Wegebalkens 2703 
Einklemmen, den 
Fahrdraht 818: 
sota 
Einklinken, die 


hr 
Falle 4187 | Einschnei 


Einklinkfeder - 4184 
Einklinkung des 
'SchlenenfuBes 


ara 
Elnladen der Güter 
5804 


Einlage... „1088 
DAME 21 3661 











¥instielige | 


Einstielige Bahn- 
stelghalle 2556 
Einstreichen des 


Signals 899.1 | E 


Elnstrich ... 791 
Einteiliges Spann- 
werk 4874 
-e Zwischénaus- 
leichung 4287 
Einze ablenkung 
217 


-gruppen, Durch- 
с neidung in 


-hebel . ... . 
-rauchabzug 
äger 


+ 420.1 
. 275.3 


1 
-stützgleis . . . 
-weichen, Verriege- 
lung nach . 
Finziehen, eine 
Schwelle 1562 
„das Signal. . 8992 
„ein Verschluß- 


stück 418.10 
Eisen, Anker- . 1627 
-, Band- . . 1482 
-band so o ve. 


$889 
- -bewehrung . 889.1 
-betonbrücke . 613 
- -schwelle . . 1848 
-brücke è eee 614 


-einlage 185.1 
=> Richt- 496.6 
-ristung 88.3 
~sattel eps e. 164.3 
-schiene mit Stahl- 

hwell kopf 1163 
-schwelle . 1806 
- -, Holz- 1 
-, StoB-. . . .. 501.6 
- Stoßlücken- . 4969 


-unterbau, Hoch- 
bahn mit 97.7 
~ Weichenstell- 501.7 


=»Wúrg- . . . 50610 
Eisenbahn 12 
anlage ..... 1.5 
-anschluß . 53 
-bau . . . . ... 1s 
- -gesellschaft . . 29 
--recht ..... il 
„betrieb . bare” as 
- schaft . 
Se vee as 
-gesellschaft . . . 28 
"gesetz . . . . 189 
-hotel ..... 2484 
-karte ...... 43 
-kartell . 184 
-kasse . . ... 18.7 
-rechnungswesen 
188 
+recht ....., 89 
- f ооо s è 182 
--wesen . 183 
-technik . . BS 
-truppen ... 185 
“Unterhaltung . . 17 
“verband . . . 1 | 
"verkehr... .. 
"'erwaltungsrecht, 
2 
-Vorschrift lai 
“wegen. ..... 13 





611 


Eiserne Quer- 
schwelle 180.6 
-r Stuhlnagel . 129.8 
iskratzer . . 607.10 
Eje, caballete so- 
porte del 911 
-8, Carro para. 2226 
- del cruzamiento 
de la vía 1812 
-s embutidos, placa 
ratoria son 2111 
-, disponer los agu- 
jeros di onal 
mente alrededor 
del 185.7 
- de giro indepen- 
diente del talön 


187.3 
- - - del talón 1875 
- kilómetro . . 5205 
- del martillo . 4845 
-8, placa giratoria 
para 
- del poste . . 3786 
- prominente . 2185 
-3 de rodamiento, 
mando por 2203 
- Saliente . . . 2185 
- de tren de mer- 
cancias 5309 
- - - - viajeros 689.8 
- del tünel, alinea- 
mento del 731 
-8 - las vias, sepa- 
ración de los 1182 
Éjecteur placé dans 


le puits 2886 

Ejector . . . . 2886 
Ejecuciön de las 

obras 86.3 

- programa de 201 

arglssement de la 

vole 110.8 

Elastic Intermediate 

plate 195.9 

845 


- washer... . 1944 
Elastica, aguja 187.8 
-, arandela . . . 1844 
-, placa intermedia 


- suspensión . + 8616 

Elasticamente, 
sospendere 3615 

Elästicamente, 
suspender 3615 


Elastiche, piastrine 


845 

-,ranelle. . . . 1845 

Elasticidad del 

alambre tensor 367.7 

- - balasto . . 10.8 
Elasticitá della 

massicciata 1074 


Elastica, flessione 
con cuscinetti 1879 
-0, giunto . . . 1464 
-a, guancia . . 1964 
-a, piastrina inter- 
posta 196.9 
-a, rondella . . 1844 
-a, rosetta . . . 1842 
-0, sopporto . . 361.7 
-a, sospensione 3616 
-0, sostegno . . 8817 
Elastico, sosteni- 
miento 861.7 
Élastique, platine 
intermédiaire 1959 
-, rondelle . . . 1844 
Elastiquement, 
suspendre 8615 
-, suspension. . 8616 
Elastisch aufhlingen 
Ls 


-e Aufhängung 8616 

-er KeilstoB . . 1454 

-e Zwischenplatte 
1959 


Electric arc . . 8841 
- bell ..... 488.2 
- blocking . . 462.10 
- control, pneumatic 
motor with 4582 

- coupling of signal 
arms 478.6 

- drilling ... 715 
- generating plant 
296.5 


- horse-power . 2908 
- ignition... 684 
- indicator . . 1888 
- lever-lock . . 4805 
- lighting of a 
station 296.5 
- plunger lock 4721 
- protection of 
track 480.8 
- railway .... 
- -,suspended. 906 
- - working, stan- 
dard gauge 2983 
- street railway 9.7 
299.1 
- traction s es » 
- Conduit system 


о 
9 | - train indicator 


4888 
- - staff locking 
4802 


- tramway. . . 299. 
- trunk line service 


Elektrisch 


Eléctrico, aparato 
de maniobra 4585 


oe eee 41 
® eo eo 200.8 
-, enclavamiento 


0 
-, explotación de un 
ferrocarril - de via 
normal 

-, ferrocarril. . 93 
- suspendido, ferro- 
* carril 99.6 

-A, parada - del 
botón 472.1 
-0, teléavisador 488.8 
— tranvía . 9.7, 2091 
Electrique, appareil 
de manceuvre 4685 
ee eo + о $241 
. . . 462.10 
- chemin de fer 93 
=, - - - suspendu 996 
-, cheval 299.8 
-,Cloche . . . . 4882 

— éclairage - de la 

gare 2065 

-, éclissage - des 
rails 8862 


-, perforation . 715 
- signal . - 398.13 
-,traction . . . 2982 
> tramway Эл, 2991 
lectriquement, rail 
soudé 8888 
Electrodynamic 

action 8243 

Electro-gas signal 
469.8 


- -magnet, coupling 
479.1 


- -pneumatic signal- 
working 4581 

Electro-aimant 
d'arrét 480.7 


93 | - - de blocage 457.7 


- - - déclanchement 
8204 
- - d'enclenchement 
479.1 
- - de réglage 457.6 


2982 | - -, support de!’ 478. 


7 

-, armature а’. 4699 
-dynamique, action 
8243 


Electrogéne, groupe 


-, groupe - à gaz 809.3 


1|-,- - & moteur hy- 


draulique 


83 | - installation . 2905 


- working of points 
458,7 


- - - secondary 
railways 2984 
- - - signals. . 459.6 
Electrica, campana 
4882 


Élasticité du ballast -, central . . 2965 
. 107.8 | -, perforación . 715 
Elasticity of the - señal . . . . 89813 
allast 1074 | - tracción - . ‘2982 


Elastico, ago . 1875 


-a, Vago s'apre per 


flessione 1851 


22|-a del blocco, trave 
471.3 


-0, Cuneo . . . 1996 
-& fiessione dell'ago 
184.11 


— —_———————-__TÒ———————_——ree”mememlelmémeeeercr—r_r—__ e —————————— ———— _.m————m————————————@— 


Electrically driven 
traverser 2282 
- welded rail . 8886 
Electricité, allu- 
mage par l’ 684 
Eléctrico, alumbra- 
do - de la esta- 
ción 2065 


Electrodinämica 
acción $245 
Electroimán de aco- 
plamiento 4791 
-, armadura del 4609 
- de cierre . . 4577 
- - desenganche 820.4 
parada. . . 480.7 
- - regulación 457.6 
Electromotor shunt 
8118 


Elektrisch ge- 
schweißte Schiene 


8884 
-em Antrieb, Schie- 
bebühne mit 2282 
-е Bahn .... 93 
-e Bahnhofsbeleuch- 
tung 
89* 


Elektrische 


612 


Empierrement 





Elektrische 
Blockung 462.10 
-e Druckknopf- 
aperre 478.1 
-er Fahrbetrieb 2982 
-e Fahrstraßen- 
sicherung 4803 
-er Fernmelder 4883 
-e Glocke . . . 
-es Glockenschlag- 
werk 
-e Hebelsperre 480.5 
-es Liutewerk 4881 
-er Nebenbahn- 
betrieb 298.4 
-e Pferdekraft 2993 
-es Signal . . 
-er Signalantrieb 
459.6 


-e Signalarmkupp- 
J lung Va 


-es Stellwerk . 458.5 
-er Steuerung, Preß- 
lufttriebmaschine 


mit 

-e StoBverbindung 
-e Straßenbahn 9.7 
I 
-er Vollbabnbetrieb 
-er Weichenantrieb 
458.7 

-er Weichenmotor 


-er Zugstabver- 
schluß 4802 


8243 
Elektrohúngebahn 
996 


Elektromagnet, 
Kupplungs- 479.1 
-, 8 err- ооо « 480.7 
Elektromotor, 
Gleichstrom- 811.6 
Element, Verschluß- 


417.7 
Élément de para- 

foudre 8287 
Elementi, inseritore 
di 8811 
Elemento protector 
contra el rayo 8237 
-8 constitutivos de 
la calzada 624 
Elenco dei lavori 894 
Elettrica,accenslone 


-0, apparecchio di 
manovra 4585 
-0 del bottone, ar- 
resto 4721 
-а, Campana. . 
-0 controllo, segnale 
a 409.8 
-0 a distanza, in- 
dicatore 488.8 
-а, ferrovia . . .93 
-a ferrovia, sospesa 


.8 

-, forza cavallo 2998 
-0 del giunto, col- 

legamento 8862 

-a, perforazione 715 

-a principale, eserci- 

zio di ferrovia 298.3 
-0 per scambi, mo- 

tore 4586; 


Elettrico, segnale, 


13 
-a, della stazione, il- 
luminazione 296.5 
-a, tramvia 9.7, 290.1 
- per tramvia, cen- 
trale 808.3 
-0, trasbordatore а 
comando 2282 
-a, trazione . . 2982 
Elettricamente, ro- 
tale saldata 8886 
-, segnale regolato 


Elevated railway on 
masonry trestlé 
work 96.10 
- reservoir .. 
Élévateur ... 
- à godets. .. 
Élévation 1 
- de l'eau . . . 2819 
- hauteur d’. . 2821 
- de température 
des roches 782 
Elevator. . . . 2093 
-, Tiefbrunnen- 3886 


.1| Elevator 265.7, 2693 


Elettrodinamica 
azione 8243 


898.13 | Elettromagnete di 


sccoppiamento 479.1 
- - Chiusura. . 4807 
Elettrovia . . . .98 
Elevación del agua 

L9 


„altura de . . 2821 
> glavija de . . 4887 
4683 |- ilimitada .. 621 
- limitada . . . 61.10 


- del nivel del а 
am olea de 
те, P 485.7 


- - - de un camino 
547 


- de la temperatura 
de las rocas 782 

Elevada, estación 
8812 


-, ferrocarril . . 
-, muelle. . . . 2496 
— puesto de ma- 


niobra 4094 
Elevador . 269.3 
-, Aparato . . . 2682 


- de línea, trans- 
formador 8405 
- - canjilones . 2786 
-, £rupo electrógeno 
840.3 
- de pozo . . . 2836 
- - tensión . 834.3 
Elevadora rever- 
sible, dinamo - 
- para bateria 3341 
- detensión, dinamo 
8843 


- - - de línea, mà- 

quina 340.4 
Elevamento del li- 

vello 547 

- ditemperatura 732 

Elevar la vía 156.10 

Elevata, ferrovia of 


- ferrovia - area 96.10 
-,- - a rotaia unica 
1027 
-, - - con sottostrut- 
tura 97.7 
-0, serbatoio . 2864 
Elevated railway 
69, 969 
- - on masonry via- 
duct 972 
- - running on piers 
96.10 
- - - - iron struc- 
ture 97.7 


895.3 | Elo 


- baggage. . . 266.1 
— cas x . + 0 906.8 
-, deep-well . 2886 
- shaft. .... 260.2 
Elevatore 265.7, 269.3 
- per pozzi . . 2885 
- a tazze ... 
Elevazione d'acqua 
19 
Elevazioni. . . 645 


Élever un remblai 
48.10 


Ellca...... 943 
-, palo a tubi ad 3802 
Elicoidale, fune a 
AH incrociati 168.10 
„galleria . . . 244 
~ palo a tubi a sal- 
datura 8802 
- tracciato . . 243 
Elliptic arch . 612 
és, train entre 
eux points 5108 
Emballée, marchan- 
dise 5812 


69 | Embanking . . 483 


Embankment 


482, 486 
- consolidates . 43 
-s and cuttings, e- 
qualizin of 429 
- height of . . 488 
- to make an . 48.10 
-, plantation for pro- 
- tecting an 498 
- protection . . 405 
-,to raise an . 4810 
— refilling a slipped 
29 


-, settlement of the 


- settles . . . . 443 
- subsidence of the 
443 


.... 487 
pan . . 48.10 
Embarcadére . 280.6 
Embarcadero 

289.6, 961.5 
- de mercancías 2574 


9 | Embase, écrou à 


188.4 

Embedding the rails 

in concrete 2872 

Émbolo buzo 

bomba de 2846 

£mbrague, llave de 

4484 
Embranchement 


-, tronçon а’... 
- voie d'..... 
Embridado 1417,1424 
Embridar la junte 

8 


65 | Empfindlichk 
W 


Embudo de relleno 
9883 


Emergency brake, 
acting 1724 
- bridge. . . . 0% 
. 52210 
+ - 5008 
Emigrant station 
Emigrantes, 
“estación para 2883 
Emigrants, gare 
d'embarquement 
des 2833 
Emigranti, Stazione 
viaggia 2883 
Émousser les arêtes 
u 
Empalme . 
= bilde de Sohle 
8703 


-,- - - sencilla 3702 
= del cable . . 380s 
=~ fe de .6s 
„ Hnea particular, 


, m 


- por torsión 855.10 
~trozo ..... ba 
-viade.... 
Emparejamiento, 
et de las tra- 
viesas hasta el 1042 
Era de a: 
aguja 
- doble . . . . 2425 
- тре. . . . ALA 
- de traviesas de 
sostén del pivote 
2183 


- de via... . M22 
-, Via transversal 


Empedradas, travie 
mpedradas, travie- 

sas 1087 
-à, Via... . 16210 
Empedrado, apiso- 


nar 1583 
- de la cremallera 


1672 
- irregular . . 1582 


Empedrer la via 
162.11 
serena io ti 
mpezar ero 
pabarrena para 687 
al 8044 


Empfangsgebäude 
plangsg Sits 
950.5 
© 


-schuppen . . . 
Station . . . - 
Empfänger . 
~ Zelchen- .. 
eit der 
age 27Ls 


54 | Empierrée, assise 


088 
Empierrement . 491 
- de base 1005 


Empierrement —_— bl —— 


Empierrement sec 
1069 


Emplacement .. 201.3 

- - de locom otive 9742 
rvé aux mar- 
chandises 2603 

- pour les voitures, 


Emplazamiento 
para locomotoras 
2742 
Empleado de la ‘ex- 
plotación 514.1 
- del servicio . 6141 
- de la taquilla 514.6 
Employé du guichet 


Empotramiento, 
ancla de 166.4 
Empotrar el ancla 
en un suelo rocoso 
166.5 


Empresa general 87.2 
Empresario de los 
trabajos 87.1 
Emprise de la voie 
415 
Emprisonnement 
électri A du 


Emprunt latéral 
de terres 484 
Empty track . 408.10 
- traverser . . 2284 
Empujador de va- 
gones 5021 
Empujar los. va- 
gones hacia la 
abardilla 6864 
- - - hacia atrás 6963 | > 
--- palanca para 


Empuje de las 
erras 425, 06.7 
Emulsionsverfahren 
Emulsion process 
Émulsion, procédé 
Emulsiön, procedi- 
miento de 

Emulsione, processo 


Enano, semáforo 


ballast 1087 | - 
Encaje del diente 


„punto de .. 
Encajonado, balasto 


Encarrilamiento 
Encarrilamiento 
carril de 508.1, 8082 


08, 
placa para 508.3 


285 | - eléctrico . . 


de 1288 
d' 1283 
8974 
oe 

188 
1682 
168.5 
108.7 
5029 


613 


Encastrer l'ancre 
dans le sol ro- 


cheux 1665 
Enceinte . 875 
- mur d'. . 2183 


Encerrado, disco 
897.2 


Enclavamiento, 
palanca de {Ts 
-, pasador de ore 
> edal de. . 450.3 | -, 
e péndulo . 454.1 
-, perno de. . . 4472 


Encespedado, talud - de la placa gira- 


— cerrojo de. . 450.7 
-, corredera de 4174 
-, corriente de . 470.3 
- por corriente al- 
terna 468.1 
= - - Continua . 4682 
=, cuadro de ser- 
viclo de 4085 


1288 | -, disco de 4183, pit 


462.10 


452.6 -, touche d' 


-, varilla de 4584 


4675 
- á voluntad . 4627 
as .. aie 
- a as. . 
- el fiador. . . 4187 
- la placa giratoria 
2169 


- el reccorrido 4653 
Enclavijadas, tra- 


8 toria 215.6 | 
Enchufe de bifurce- | - - - - -, dejar libre 
ción 3554 | el 2161 
- para cables . 339.6 | -, puesto de . . 4615 
Encima, pago por 548 -, - central de . 4663 
-, puente por . 548|-,- intermedio ‘de 
Encintado . . . 2494 
Enclancher la ma- |- del recorrido 4193 
nette 418.7 | - de recorrido, cer- 
- leverrou. . . 4187 rojo de 4195 
Enclava, el fiador |- del recorrido, 
зе 4186| juego para el 1002 
Enclavado . . . 4641 | - registro de. . 4168 
-, el juego del block | - por regleta . 4532 
está 4686 | -, resorte de . . 4151 
Enclavamiento 4628 |- por resorte . 4504 
- absoluto . . . 4628| - de retorno, palan- 
- -, bastón para 4746 ca de consenti- 
- de la aguja . 4448 miento con 4651 
- de las agujas 4443 | - de sección . . 4616 
- - aguja à la punta | - - seguridad . 4512 
4535 | - - la señal . 46811 
— Aparato de. . 909 | -, servicio del . 4687 
- con arbol aplana- -#, tabla de los 4191 
do 4184|- por tacos . . 4529 
- por arboles . 4185 | tambor de. . 4743 |- 
- barra .. . 4682 | - - temporal . . 4562 
> caja de .. .4494/~ terminal, disco de 
-, cambio del . 4726 
- para cambio de |- de topes interiores 
vía 4448 445.4 
„carril de. . .4658|-,torno de. . . 470.7 


- - de la palanca 

-8, esquéma de los 

= estación interme- 
dia d 


e 4618 

- facultativo . 4627 
- -, bastón para 4747 
- Columna para 
bastones con dis- 


¡posición de 4744 


+ 4185 
. 4685 


- - del fiador . 
arita de 
echo por guar- 


as 
- Individazi de las 
as 
+ instalación de 215.7 
- intermedio . 42 
disco de 


- => 
- рог maneciila con 

resorte 
- manivela de . 4516 
- mecánico 
- omisión . del . 464.3 
- oscilatorio. . 4541 


. 4525 
462.9 
464.5 
4183 
7 

. 4528 
4716 
. 4683 


viesas de junta 
1447 


5 | Enclavijar los agu- 


jeros de los ce 


Enclavillado de ra 
traviesas 1266 
Enclenché, aiguil- 
lage 1912 
Enclenchement 
d’siguille 4448 
- à arbres . . . 4185 
- avec arbre à 
méplat 4184 
- automatique de 
gnal 4406 
- balancier а’. 
= barred’ . . . 4167 
-, botte des organes 
4183 


phores 478.6 
- - de la touche, 


- électro-aimant d'. 


Encubado 


Enclenchement, ta 
en er une pièce 
5% d' 418.10 
-, glissière d’ . 4174 
> fr d'....4168 
nstallation d' 408.3 
levier a’. . . 4176 
- а leviers horizon- 
taux, appareil d' 
430.6 
- - - verticaux, 
appareil 4” 490.5 
- de la manette 4185 
- mécanique en 
électrique, chan- 
ement d' 4726 
e la touche 


4718 
- oscillant . . . 4541 
- sur le parcours 
du fil de com- 
mande 4527 
- du parcours 
verrou d' 
-, ressort d' 
- en retour, levier 
de concordance 


с 465.1 
- à saillie, taquet d' 
4181 


- de sûreté . . 4512 
- tableau 4’. . 4085 
> tablean des 4191 
quet d' . 417.7 
- ‚taquet d’.- sous- 
jacent 4187 


- de la touche Ina 
gle d’ . . 4684 


Encllquetage auto- 

ique, com- 
mande de la 
manívelle avec 


4 

- du levier á rabat- 
tement 4106 
Enclosed disc signal 


2 
. 8181 
. 8127 


- motor eo. 
- type motor 
- ventilated motor 


8182 

Enclosing the lines, 
depot 847.9 

- - = station. . 2479 
Encoche du verrou 


5 

- de la barre . 4175 
- pour la clavette 
1874 

. 1256 
2708 


-, Cram on á 
- du Яёа 


"{- de la touche’ 4725 


- du verrou . . 4523 
Encochement de 
l'éclisse 1478 
- du patin de rail 
1474 


Encombrante, mar- 
chandise 581.6 
Encombrement, 

hauteur d’ 2286 
Encorbellement du 
qual 249.7 
Encubado . . . 826 
- con marcos unidos 


888 
- - puntales 785, 887 


4791 | - superior . . . 793 





Encuentro 


Encuentro, punto de | End 
2864 | - 


. 5847 


lelchung, 

elchenspitzen- 
verschluß mit 

-blockwerk . . 


-feld e e e es 6 
age des Bietihehel 
-loses Sell . ‚mr 
-muffe ee + e e 
-punkt der Bahn 185 
-querträger. . 2076 


“tation . . . . 2803 


„verriet cun 
-versch abel 
8804 
- -rolle . 4526 
-weiche . . 287.7 
-winkel . 4283 
End block station 
462.1 


- - „instrument at 


-0 of block-section 


4615 
> butt o «© es @ @ 8785 
-, closed . . 1824 


- compensator, 
point lock with 
4452 


- connection, cable 
889.4 

- Of contact wire 
864.11 
- - the culvert 565 
-- curve ... 882 
- ae rin, rivet- 
ted 1881 

-to-end platforms 
2511 


ook . » + 858. 
- - less cable . - 170.1 
= - горе... . 1701 


-, line ооо . 281 


- locking . . . 4525 

- - disc ... . 4526 

- platform . . 250 
pu Hey 

-8 Dt ra ls, insalation 


between 4764 
- of the rail, scarfed 


140. 
-8 Of the rails, step 
at the 189.5 


614 


. 8783 
of f trolley wire 
864.1 


- - the wagon, 


1 





Entalladuras 

Engine crew .b147 Enrejado de 
- тег... .bi6s barrotes 881 
- assistant .bi69| Enroulement à basse 
ension S382 


-, emergency . 62910 
500.3 


loading at 2083 | - -kilometer . . 

e => n ... + B492]- line 2 è « 4. e 
Ende, Ablauf- .1892¡- -mile ....599s 
lauf- .. 1 |-,0ne crew per SITI 
-, Drahthalter-. 8491 |-,poling . . . . 5967 
97 |» Fahrdraht- . 8511 гаш .... + 596,7 
-, Lappen- . 8492 | - room . . . . 8086 
-,Stamm- . . .3785|- shed . BT 
- Weichen- . . 1787 -, shunting . . 626.1 
- Zopf- . . . .3783|-stand-by . ‘52210 
7 | Enderezador . 4968 | -в, traverser for 2924 
Enderezar los ca- |-:turntable . . 906.7 


rriles, aparato 
para 4962 
- los dobleces con 
el martillo 506.11 
- la via . . . . 1586 
25 | Endroit de con- 
sommation du 
courant 296.8 
- dechargement 680.7 
- - déchargement 


- two crews per 5172 
Engineer u. «bl 

-, Chief resident 
-, resident 


- compound. . 8106 


|- - de l'inducteur 


avec disjoncteur 
, 810: 
- de la corde, tam- 
bour d’ 484s 
-à baute tension 8981 
- primaire . . . 8983 
- secondaire . 3884. 
Ensamblado, 
corazón 1947 
-a, pieza de cruza- 
to 1974 
Ensambladura de 
los carriles 1411 


866 | - - la junta . . 1411 


-, superintending - en un madero 
515.4 redondo 825 
Engineering pre- - de las vigas . 2287 
liminaries 171 | Ensanch en 


Englischer Ein- 
schnittbetrieb 453 


5305 | Englische Weiche 


- du déraillement 
534 


10 
- d'un joint de rail | - 
188. 


1814 
. 1818 
. 1815 


- -, ganze . . 
-, halbe 


7|- Tunnelbauweise 


- de pose . . . 2015 
- - la production 

du courant 8085 

- d’oü un train est 

annoncé 6904 
Enduit de ciment 

l 100.7 

Endulzamiento del 

agua 2915 

Energia ricuperata 

999.1 


~ trasporto di . 888.2 
Energía recuperada 


us 


Energie, zurück- 
gewonnene 290.11 
Énergie momen- 
tante, réserve d’ 


- restituée . 29911 

Energy, regenerated 

299.11 

Enfaginado .. 483 

Enfriamiento . 826.8 
- de aire, aparato 
de arranque con 


B146 
Engage the track, 
to 4663 


9 | En es, the catch 
gag 4188 


Engage, le verrou 


--8 - - -,to weld the s’ 4186 

1144 | Engagement of the 
- of railway. . 185 catch 4185 
- ring , . + 880.7 Engager une piece 
- sheave .1715| d’enclenchement 
-, short | dead. . 2044 418.10 
- slee . 855.7 | Enganchar una 


— ewitch - 1762, 287.7 
. 425.7 
- Br terminal clamp 
- - tooth, bearing 
- of tooth, flat- 


pieza de cierre 


418.10 
- - - - encla- 
349.1 vamiento 41820 
- vagones . 
1626 Eng ne bay . EE 
„change of . . 6222 
-, to coal the. . 2773 


tened bearing 1629 


English-Austrian 

method of tim- 
bering 882 
English method of 
tunnel driving 764 
EngpaB, Gleis- . 2408 
Engranaje cilindri- 
co, compensaciôn 

térmicapor aco la 

miento de 

Engrenages, com 

pensation des 
effets thermiques 

par un accou 
lement à 

Engrenage, treuil à 
268.4 


3813| Enlace, aguja de2584 
7|- récupérée . 200.11 


- de aguyas . . 1817 
- con aguyas inter- 
medias 387.8 
-, Alineación de 343 
-arco de ... 815 
-, Curva de . 
- transversal de las 
dos filas de ca- 
rriles 100.11 
- de trenes 
- - los trenes, es 
perar el 5194 
-, vía de . 1765, 9016 
- de las vías . 1188 
Enlosado del foso 


Le 


Enrasar la placa 
giratoria al nivel 
del suelo 2046 
Enrayement, barre 
d' 5025 


y sabot d' ... 5023 
Enregistrement 
automatique de 
la vitesse der 
roulement 487.7 
- des bagages . 
- - - bureau de Г 
246.10 


. M5|- 


. 5193 | - 


Ensanche de la, 
bóveda 754 
Ensayador de ca- 
rriles con scala 
8901 
Ensayo de un 
puente 5612 
Ensemble des tra- 
verses 11810 
--- sans ballast 1361 
- - tringles de lan- 
terne 4448 
Entaillage difficile, 
roche d' - 654 
- inférieur du 
champignon 1181 
réliminaire . 725 
des traverses, 
gabarit d' 4983 


- du Zeil a’ ‚sppligee 


- dela traverse 1981 
Bataille de la paroi 

pour le placement 

es traverses 79.1 

-8, dresser les . 1944 

- de l'éclisse . 1475 

- du patin de rail 

1474 

rail d u vas 

u "app aes 


- dans le sol de la 
alerie de faite 154 
ela traverse 1880 
Entaillé, rail 
d'applique 198: 
Entailler le rail 
d'applique 1864 
- les traverses . 1843 
Entallado, carril 
de spolo 1881 


—, première .. 


- de lastravisas 1943 


- de la brida . 1416 


5224 - del carril de 


о 1869 
> escarpla con 1254 


615 








Entblockung’ : 4988 
N 
Beschluß. | 881 








as Entlittungsvent 


Entlastung 
„Exzenter . . 8172 
Ч 


Steitung +. : 

|-svorrichtubg : 2189 

¡ll der Verriege- 
jung kuppelo, 
ne ESP Ge та 


til 
EN 
Entonnolr de rem- 


pl is 
Entnahme des 
Wassers 280.0 | 


Zen curva. : (1175 
= manguito de 8665 
pozo de... 689 
pics de je 
para el alambre 
(on 


|- con precaucion, 
posición de Bi. 


182 |- - — señal de. 8049 








punto de . 484a 
- señal de . > : 8007 

2 del tren, pedir 
la 5908 





“telle. : © во 
Srorrichiuhk . 474 - - - permitir la 
“welche . 2802, 4875 Bids, 5909 
inkel. . ;-- 4865 |~ de vapor. 85, 
Fntbkrtung des [vía do Mis, 4028 
Wassers 2915 | Entralnement, Joue 
Entibación . . 188 abe 
- de cimbra Entrance hall. 3445 
= compuesta. - 702|- pipe, bent . 98010 
= por estacas (de —|-=mralght . . 8003) 
una galería bun. |- shaft, sinking of 
an 802 
-de la galeria 788 | - tongue of rack 
= en marco 1079 
“marco de Entrar en el coche 
entre montaniestts a 
“que precede & |Entrare nelle vet 


ture 6817 
Entrata, binario 





mento 444 


Entladespannu: 





"Bar 
[o 


3 di binari 
‘gruppo di binari | 


= manicotto d' . 8685 
Spezzo d' . . (1679 
pozzo di... 589 
Srotala d': : : 5081 
segnale d' ‘ : 8907 





ева | di un treno, 


domandare À 6904 
~ = permettere 





= e d'uscita segnale 
ta 'aFiona 
- del vapore, leia 





Enireaze, largeur | 


Dreh. | Entre! 
schelben- 2163 


bâlllement de 
l'aiguille 1015 


-pót de pétrole 3007 
Fremen de tre. 
rise sane ede 
se sane 
Péleauion, contrat 
‘tbs 


pyle de chemin 
e fer, com; 
Pde 











plèce 
‘centrale d' 5005 





Sole, qual 'a' ‘ 3504 
Entrée d'aqueduo 
EN 


- dé cable. . „808 
= en courbe. : 1178. 
‘80040 


- de crémalllere, 





léce d' 1619 
fixe 


- éboulement è 1 

‘al 
- isolant, conde dl fpalssenr de Vane 
- du реа... STR 
507 He 





put à: 2'086 


‘coure en Kilo 
metres d'un 
wagon, sons 5301 

signal a. вил 

T'etfde sorile, al 

mal à” 4004 

- d'un train, deman- 

der 1° 6908 
- - — permettre Y 

5108, 5000 
vole ar. 4088, 2413 | 

Entrega de equi. 

jer ааа 


Pi 
Entregaré domicilio 
[ory 


Entrelazadas, vías 
deformación 2404 


‘5009 | Entror en voiture 


вал 
Entretenimiento; 
tos de 113 


2885 |. trabajo de. - 6878, 





de una vía férrea 
1 








Entwickl das 
icklungskurve 
= 


| Langen... 288 
Entwurt, endgür, 





Enveloppé, disque | 


- protectrice mise à 
re 


Envuelta colada 8895 
-- de fasion. . 8803 
== plomo . > : Аа 
- = protección : ВИ 
de yute > . - 8892 


épaule, éctisie 

ры aa 
eure de ot 

Ù EN 


- des grues, chariot 
METODE 





installation d’ 2924 
pure des aires 272 
» du mouvement 
‘des terres 213 
- - transport des 
terres 281 





Ss 
Equalizing of cut. 
tings and em- 
yankments 429 





Equipajes, anden 
quipa) de 2642 


-. depósito de . 247.1 
— despacho de 246.10 
- entrega de . 6226 

- de mano eee 246.9 

~ mesa de . . . 3472 

—, recepción de 5225 


„re stro de . 5224 

e los . . . 2467 

-, tráfico de . . 124 
-,túnel para. . 2526 

E uipe N her a 516.7 
loub bie | attachée 


la méme loco- 
motive 5172 
- d'ouvriers . . 5166 
- unique attachée 
A la méme loco- 
motive 517.1 
Équipement du fil 
de ligne 8474 


tact line 504.7 
- material . . 
-, tension durin 


Ergot d'enclenche- 
ment 4189 
Erhaltun 

ren 1213 


Erhebung des 

Fahrgeldes 6287 

Erhöhen, Span- 
8843 


Erhöhten "R ndern, 
Zungenplatte mit 
1882 


Erhöhun 
Flüge 


Temperatur- . 807.1 
Erigir el poste 377.58 
Erlaubnis, Fahr- 


der 
hiene 


pisa -8 - 


- con pasillos pro- 
longados, muelle 
de mercancías 268.7 

Escalones, excava- 

ciòn en 441 

Escantillón de cur- 

vas 499.5 
Escapement crank 


Escarbilles échap- 
pées de la loco- 


otive 926 

- fosse a. . 76.7 
Escarcha, el hilo de 
trabajo se cubre 
de 6079 

Escarpa cónica 585 


932 | Escarpia de pare, 
ta 126.1 


- - carril © . 1952 
- - -засаг una 169.7 ! - 
-es, tenaras para 


bre auxiliar 867.7 
Esecuzione dei la 
той 963 
~ programma di 


Eseguire delle 
manovre 
Eselsrücken . . #85 


„ lunghezza . . 5086 
Esercizio, accidente 


„gli accumulatori 
assorbono 8814 
- appaltato medi- 
ante un canone 34 
- per chilometro, 
costo di 11: 


Équerre 616 Esercizio 
9 . + 4905 »auipem pement, pièces Erläuterungs- Escarpias - los 
- d'arrêt . 1475, 1478 - d’un von t es, tornillo 
- de . . 1883 de vole Ta 7| Ermäßigung, Stei- para sacar las 4985 
- - compensation Equipment and gs 908|- cuadrada . .1%s 
constructio Ermittlung, - con entalladura 
- - déraillement 4865 cost of 106 Flächen- si 1955 
~ double de fil auxi-|- contact wire 8478 | Massen- . . . 4/2 fj ar por ‚A 
liaire 8078| -, line . 8864 | - Verkehrs- . . -174|- lanceolada. . 
= éclisse d’ . . 1428 = trolley wire . 8478  Erneuerung, Ge- - octogonal . . Im 
-,- double. . . 149 | Equipo del alambre wölbe. be- 871|- con ranura .1%5 
- extrême . . . 4883 e trabajo 847.8 Erregung, Gleich- | Escavatore 713, 900: 
- de fermeture 1883 |- doblg de la loco- rom- 809.7 | Escavazione . . 10a: 
-, mur en retour A, de j motora nr Erschwernis, Witt - completa dall'alto 
- e un a . + 
- de pose . . . 4908 | - sencillo de la Ertragsberechnun - graduale . . 108 
-- 1 . 496.1 locomotora 5171 Escobillas, levante- 
- - renvo . 428.7 | Equivalente, altezza | -fühigkeit . . . 104 818: 
- - - à côtés coudés elle resistenze 80.7 | Erwärmungsstrom |Escombros . . 645 
4947 | Equivalenza delle 2|Escoria de alto 
-8 - - groupe d' 4842 masse 27.7 | Erwelterung, Spur- horno 104 
- - - support d' 496.3 | ErdansehluBstelle 1103 | -s, balasto de . 1065 
- simple de fil auxi- 890.10 | Erwerb, Grund- 847 | -s, foso para las 276: 
faire 857.7 | -arbeiten - 423! Erzeugung, Strom- | Escuadra . . . 400s 
Equilateral fro -bau...... 423 ' 8084 |- de ajuste . . ¿Mu 
0 -beförderung . 425|_sstelle, Strom- 8085 |- - apoyo . . . 1474 
Equilibrada, placa |-bewegung . . 425| Esame delle auto- |- con brazos aco- 
girator а 812.3 -bohrer . . . . 6043 rita 205 dados 4%: 
Equilibrado, pedal |-druck. . . .. 498 | - geol „913 | -, brida en. . . 149 
4568 | -haken 579 RESO ogico . 67 de doble. . 1429 
- Les Dé e . 
Equilibrante le re- |-körpers, Ver- Escala DITS : 890 - de cambio de 
sistenze pendenza drückung de, - de las áreas . 279 dirección Jet 
11]. cremallera de 160.7 |- - - - - ‚ароуо de 
Equilibrato, pedale | - 494 |? cremallera de u poy 438: 
4566 | -schiene " 8162, 4714 | Escalera exten- - - cierre . . . 1982 
~a, piattaforma 2123 | -schlinge 91 | ble 6067 | - Para la colocación 
équilibre, ressort SchiußanzeigerB424 - montada sobre ts 
de 466.7 | - -priifer .. . 8424 rucdas 5053 | - compensadorad@à: 
équilibrée, pédale |- -prüfvorrichtung - de descarrila- 
lacune torrone 05 Gis | Sel tünel' * . 588 miento 496: 
nat oo. ies | samples > 1 14085 Escallor du tunnel |” doble de alambre 
de gi Jeter : : : ! 11884 Escalón del muro, |. - con'rama hart 
de "on Я; -winde zontal en su e 
endenza d’. 291 |Erde, dic Leitun Escalonada, dispo- Superior 1485 
el velcoli, pen. an - legen sición = de A - extrema... suli 
enza d’ 29.1 | -, . 
Equilibrio, sesorte  pahnung See SN lo, carrete de reso o do > tia: 
4 4657| Erden, die Leitung tancia 8248 | "de mando de la 
Equilibrium, the 828.8 | Escalonado, fondo -| barra longitadi- 
weighing ı ma- Erder, Wasser- de un curso de nal 4172 
s in 271.7 strahl- 8247 agua 631 | - - parada 1475, 1473 
Equipaggiamento j Erdungaschalter o, — muelle de mer - - recubrimiento 4 
- del filo di linea | Erect a pole, to 8778 | - del paramento del|_ - regulación . 498: 
8476 Erection of con- talud 474 | - la de alam- 


- de la ligne . 8954 


-feld 


60.1 | 


49641 -, cocfficiente, a’ 668: 





617 





Kaercizio Estante 
Esercizio d'una Espigas, polea de |Estaca hincado con | Estaciön islote con 
compagnia privata mando con 4402 martinete 484 explotación de 
83 | Espino artificial - de sostén. . . 817 cuña 2825 
- in comune. . 85 Estacade de char- |- jefe de . Аз 
- а corrente con- Espiral de alambre gement des char | - de lazo 
tinua 800.3 (que se fija en el bons 2785 | - - mando del block 
- costo d’ 10.10, 114 interior de la - - dechargement 
- differenti lines, ng | madera) 1073 par la gravité 9866 | - - maniobra . 284.1 
colo -, poste de tubos sol- |... _ ---en a 4086. 
SE e de e ion. ик 
ura ell’ su cie de de- 7 
г di ferrovia elettri-| °^ cantación en Estación . alime 2292 - - - por la grave- 
ca principale 2085 lación de agua dad 2427 
- ferroviario, com- |„tünel. Ms agu - - - en torre . 409.8 
- marítima . . 2846 


- socle". ni 


- di ferrovie. . 21 
- delle ferrovie 508 
- a filo aereo . 8427 
- di linea ausiliare 


- d’una linea ferro- 

viaria 21 

-, materiale di . 5083 
> organizzazione 

dell’ 508.1 

= pericolo d’. . 5889 

-, prodotto dell’ 5004 

-, regolamento dell’ 


5082 
-, sicurezza dell’ 688.3 
-, sistema 5084 


-,SOpravanzo d' 6095 
> spese da’ .. . 5005 
- Stato оо 82 
Esférico, aislador, 


14 
a de tornillo 
~ grapon de о 
con cabeza 188s 
Válvula eee 2829 
Esmerila en el tira- 
fondo, el patín 
del e зе 1974 | - 
Espacement des 
poteaux 8774 
- - traverses . 1962 
Bepacio entre los ca- 
rrilles de roda- 
miento 2217 
. 1025 
unta del co- 
n y las patas 
de Hebre 1983 
-8 recorridos, suce- 
sión de los 4614 
Especial, tren . 5127 
ecie de maderas 


1 
Espejo de obser- 
pele contacto 
para carrilles con 
4781 
Espeque . . . . 4967 
Espers, salade 2446 
- sala de - para 
Espe señoras 2447 
rar el enlace 
de los trenes 


del al 5194 
Espesor del alma 

1123 

- - balasto . .1083 

- en la base. . 8787 

- del ple ‘oe 
poste en an 

oT 


iga de acciona- 
Eepig miente 4405 


20.5 | - en porte à faux 
2185 


Esplicativa, notizia 

Esplosivo, effetto 
679 

-a, sostanza . . 673 


Esponjamiento de 
P me arcilla 107.1 


-, alumbrado de la 
2941 
=, = €léctrico de la 
295.5 
- con andamios 


para verter 267.3 
- auxiliar de mani- |” 


ositore fisac 287.9 
Penso A 
Espresso, treno 600.11 - de bifurcaciön 
Espr opriazione 854 2813 
ecisione in ma- '_ _ _ múlti le 2814 
teria 86.1 | - para bul . 9885 
- procedura di. 852 | - Че cabeza. . 2815 


Esqueleto de hierro -, caldeo de la . 2972 
1 - para carbones 288.7 
Esquema de acopla- | - - Carga por va- 
mien to dibs gones completos 
- - las conexiones 288.6 
8165 | - central, instala- 


- - la distribuciön ción telefónica 
de las cargas 59.10 con 4827 
- - los enclavamien-|.. cerrada . 2479 
tos 419.1 7, cobertizo de la 
Essai d'un pont 59.12 
voyage d . 6885 | - común à varias 
Essayour d'isole- fneas 2848 
¿ment 8425 | - de contacto . 280.8 
de joints . 8893 | - de cruce. . . 2807 
- - rails á échelle |- en cuña Para dos 
I líneas 288.1 
Essence de bois, - - de d epósito . . 2889 
Essiccatore per 1 -- dos pisos . 280.8 


sabbia, forno és - edificios de la 

- - trasversine, 2443 
forno 1217|- elevada . . . 2812 

Esslen-kilométre - para emigrantes 

5 
- à marchandises - de enclavamiento 
529.9 extrema 4621 
-x, plaque tournante | - de expedición 
ur 2064 


- con explotación 
de islote 2824 


-х porteurs fixes, |- extrema. . 

plaque tour- - de ferrocarril mi- 
nante avec 8114 nero 
-x de roulement, -final..... 280.3 
commande par |-‚fonda de la 2461 
les - en forma de hugo 
- de train & mar- 

chand 5299 | - - - - rejilla . 2408 


- de formación de 
los trenes 524.7 
-, freno automático 


- - - de voyagenrs 


-х, transbordeur 


pour de 1783 
Fetablecimiento, - fronteriza . . 9847 
terrenos desti- - ‚pers ganados 288.8 
nados al - de 1a otel de la . 2484 


inea 175 |- intermedia . 2805 
Estacas, entibaciön | - - de enclava- 
del techo por miento 4618 


- para mercancias 


288.4 
- Oficinas de la 2462 
> Pared frontal de 


a 2663 

-, pasadera de . 8681 
e paso . . . S618 

- -, plaza enfrente de 


a 9547 
- de primera clase 
220.5 


- principal . 2849 

- para los productos 
brutos 

- protección de la 


4025 
- de puerto . . 2846 
- de punto de unión 
3814 


- receptora . . 5828 
- de seleceiön. 2841 
- - servicio 2845 5142 


617.7 

-, subjefe fe de . ВМА 

- subterránea . 2811 

- superficie de le - 

cubierta por las 

vias 

- de talleres. . 2844 

- - término - . 2815 

- - término de una 
6 de varias vías 


- - toma de a 2902 
- - transbordo 2842 
- - transformación 


- - - para ferro- 
carril 8365 
- transformadora 


- de tránsito . 2804 


6824 | -es, via entre las 188 


- para viajeros 2882 

Estacos, entibacign 
7 

Estado de carga 


-, explotación 

cuenta EL Be 

via del . . 253 
- de vía, señal del 


Estañado, alambre 
de acero 4815 
Estanco, revesti- 
miento - de un 
pozo 841 
Estaño, abrazadera 
de 4816 


= manguito de 4814 
Estante para billetes 


. 2823 2824 | - - etiquetas. . 247.5 


| I 





Esterno 618 Excavating 
Esterno, filo . . 8075 tanche, moteur 8184 | Evacuacién central 
-a, illuminazione tancon convergent del humo $762 
823 |- del humo, tubería 
= marciapiede 8503 | - scaricata di rotala¡-e de support du ara la 2764 
-a, rotala .. . 1174 1892 chevronnage 883 | Évacuation centrale 
- di rotaie, fila 109.10 | -, stazione di . 2803 | - verti ... 197 de la fumée 2762 
-o, servizio . .5178|- della trave .92075|État de charge 884.3 |- de l'eau . . . 54 
-a, stecca . . .1422|- di traversina 1195 | -, chemin de fer de !' | - - la voie, signal d' 
-a, trave. . . .2284|- del tubo. . . 4887 23 4013 
Estimate of costs |-.uncino d’ . . 8687| -,exploitation par 1'| Evalucción de 
172 | Estremo, apparec- 82 astos 172 


- - - of construction 
90. 


Estinzione automa- 

tica, parafulmine 

con 888.10 

-, fossa da’ . +. 2 9767 
Estirado en frio 

alambre de cobre 

B44) 


1 

Estopas, caja de - 
de la transmisión 
4842 


Estrade monte- 
charge 268.7 
Estraficación de las 
rocas 66.3 
Estrarre un arplone 
dí attacco 159.7 
- - - di rotaia 1507 
- gli arpioni, verri- 
cello a 
Estratégico, ferro- 
carril 


Estratos de rocas 
Estrazione, pozzo d' 
TAB 


- per via di un 
pe pozzo 784 


-, VIA eo ооо 
= via - en un foso 


Estrechamiento de 
la vía 110.7 

Estrella, placa gira- 
ría en 2085 


-, tensión de la co- 
nexiän en 8013 
Estrellada, luz 4044 
Estrema della leva 
di manovre, posi- 
zlone 410.7 

-, squadra . . . 4283 
-, stazione di blocco 


Estremità, anco- 

raggio d’ 866.1 
- dell’attacco . 3492 
- caricata della ro- 
tala 1891 

- del cavo, mani- 
cotto dell’ 880.4 
- Chiusura con com- 
ensatore d' 4452 


chio di blocco 4066 


4|- masficcio di rin- 


forzo di un asta 
495,7 
- di una curva, 
punto 882 
- di rinforzo di un 
asta 426.7 
Estribo o . 6194 
- de conexión . 8868 
- de conexión para 
carriles 4765 
-8 cuadrados, suje- 
ción de los ca- 
rriles por 1548 
- de elevación, com- 
pensación térmica 
por 
- perdido . . . 588 
- de la polea . 4822 


96.5 | - de presión . . 869.6 


- = protección . 858.4 


- - sujeción . . 8704 
- - suspensión 8685 
= - var lla e è. @ 4979 


Estudi preparatori 

Estudios detallados 
20.1 

- de los detalles 201 


09.3 | - económicos preli- 


minares 16.4 
- generales preli- 
. minares 163 
-~ preparatorios, 


84 

- - previos . . . 163 
- técnicos prelimi- 
nares 17.1 

Estufa dedesecación 
de traviesas 121.7 
-8, desecar la madera 
en 1214 

- para desecar. las 
traviesas 121.7 


1 | Établissement des 


chemins de fer, 
comptabilité d’ 186 
> projet d'... 869 
- des voles sur lon- 
grines 1865 

- - - - traverses 
En ste d 119.1 
age, poste de ma- 
nœuvre à 409.3 


-, dislivello fra le -8, rampe a deux 

8 

- del filo di linea |-s, station А. . 2673 
1 -8, e - deux e о 


-, manicotto d’ 8557 
- morsetto d’ . 8726 
- del portafilo . 849.1 
- dirotala incastrata 


= -- presa . . 8803 
- delle rotaie . 2087 
„le rotaie si ripie- 

gono alle 1473 


voù 
409 Étain, manchon 


—, viaduc à deux 


68. 
Étai lateral de la 
te 703 


L6 

Étanche, boisage - 
d'un puits 841 

-, couche 


Estremitá, saldare 
y- del filo di linea 
848.9 


. + -1006!- de séchage 


Étayage central 882 
Étayement latéral 


u fil de ligne 
bi 
- sommaire . . 787 


Étendre le ballast, 
fourche à 4928 
Eterogenea, materia 


Étincelles, détona- 

leur А 686 

- parafoudre à ex- 

tinction auto- 

matique des 828.10 
Etiquetas, estante 

para 2478 
Étiquettes, rayons 

pour les 2473 


pa 
he 


Étoile, plaque tour- | 


- - las indemni- 
zaciones 855 
- del trafico pro- 
bable 114 
Evaluation des in- 
demnitée 855 
- du trafic probable 
4 
Eventall, voles en 


2041 
Eventuale ad traffi- 
co valutazione 174 
Evidée, dent - a la 
base 164: 
Évidement des 
dents 1649 
Évitement . . 336.10 
- d’une localit& os 
d'un terrain As 


nante en 2085: -, point d' 1706, 2961 
= tension dans lgi-,vole d' ... 


montage en 3018 
tollé, teu. . 
trésillon entre 

cadres 
-8. support à 
Étr 


-8 Carrés, 

des rails par 1543 
- de connexion 8868 
= - - des rails . 4765 


- - fixation . . 8704 
- - galet. . . . 4822 
- - garde . . . 8584 
-, lime à . . . . 497s 


- à mouvement ver- 
tical, compensa- 
tion des effets 
thermiques par 


un 

- de relèvement 

- - serrage . . 8696 

- - suspension 8585 
à 1644 


rieure 1616 

= déviation de la 
voie 180.4 

-, semelle supérieure 
1618 

-. voie. . . 78, 1003 
Études des détails 
1 


— détaillées . . 201 
-8 générales preli- 
minaires 163 

-s générales pré- 
paratolres 163 
-s préliminaires 164 


1|-8 - techniques 171 


Étuve, dessécher le 
bois à Г’ 1216 

- á dessécher les 
traverses 121.7 

- de dessiccation 
de traverses 1217 
. 1817 


. 984|- des traina . . 888. 
12. 


|> vole d' - de 
. 4044, 


chaque côté 2889 
d’ - d'un côté 
de la vole 204s 
Examen par les 
autorités Ms 
- su point de vue 
géologique 213 
Examen por las 
autoridades 305 
~ excavación de 22.11 
- geológico . . 913 
Examination by the 
authority 205 
~ geological . . 343 
Examiner, ticket 
614.7 
Excavaciôn com- 
pleta por arriba 


19 
- entibacién que 

precede á la 813 
- en escalones. 441 
- de examen. . S811 
- por galerias. 453 
- - gradas rectas 451 
- - - del terreno 441 
- gradual . . . 1081 

- en terreno hori- 
zontal ¿As 
— trabajos de . 447 


monte lateral 452 

Excavada por com- 

pleto, sección "53 

- seeciön eee 763 

Excavador para 

barrenos 713 
Excavateur pour 
trous de mines 

713 


Excavating a cut- 
lts 


ting to full 
width from above 
1918 


Excayation 481, 447 

7 gf fall section Ta 
by steps . . . 1081 

Excavation gm 





Exoéntrico,sujecién 


por Sita 
те bar. Latta 
S РИ 
Sfournor Te: 1008 





Ex tage fü 
cose. voltage Er 
-- and lightning 
‘protection 
Exoesalvo gradient, 
Exchange the phe, 
- of rolling stock 
of rolling 
= the tongue, to 1863 


Excitación por co- 
Triente continua 


Exeltado en ден. 


vación, motor 8113 |” 


Exeltation, contl- 


Exeltation par con: 
independante, 
‘dynamo & виз 








= space allowed for 
Expedición, eta 
x} о, 
ción de 
= de las mercancías 
EN 





Expedir el tren М 2 
itton de 





MA 
= + stadutila pare 
AT 


4 
E bh att 

E 
3 Working joo; des | 
Explanas 


‘ais 

Bee dame 
ligne 3 
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Finanziaria ro- 
dutt vità 104 
«0, servizio - di una 


ue gra .. 

Pier une sena 170: 
trivello di . . 609 

Finestra dell'asta 


- pel flo. . . Pr 
У 


oes Fischietto 


625 


Finestrella di 
blocco 


- - consenso . 469.1 
- - segnale . 
Finial, ball - 880.10 
Finissage, fleuret de 
9 


Fioretto cilindrico 
a diamante 006 

- a diamante . 695 

— manico d'asta di 


468.10 | Fi 


Fish a joint, to 1418 


485 - the rail, to 14110 


Fished joint. . 1414 
shing'. . . . 1424 
. + . 1484 


- of joint .. 14 
1419 


- angle 


- surface .. ‘1 
Fissare il filo di 
linea 8487 


496.9 | - nel morsetto 8487 


ee + . + + 228 
- -protection . 925 
be t . e . e 7 


. 683 
Firm, contracting 


7 

First. ..... 786 
Firststollen . . 753 
-, Tunnel. 0 ee 
-verzimmerung 793 
-verzug .... 798 
First class station 
299. 

. 863 

0000. 668 


Fischio, segnale a 
Fischrechen . . 2813 


12 | Fish-bar, flange of 


tre angle 1481 


> angle .. . 1428 
-9, attachment 
of the heel b 
means of 187.1 
- ~, bent ee » .14 
- - bull-headed 1462 
- - for bull-headed 
ails 1 


ri 
-, channel . . 1488 
> continuous 1441 
-, cranked . . 1442 
-, double angle 


429 
- „essing . . . 1461 


„flat. об .1 
380.3 | - - with gib and 


cotter sstening 
14 

- -—, er ...l 
- - notching thel47.5 
- = outer oes 492 
- - to prevent 

creep of rail 147.7 
- - rail-bond co- 


vered by 8883 
- - for scarf Joint 
7 


. 1878 


sae 
J 
= 
© 
© 
ac 
Я 


452 | - sign 


ed . . 1552 
web of rail, 
play between 1426 
Fish, to half- 14111 


- - ton 


848 | -0, punto 


ures... . 662 
4005 Fittings, joint . 1413 


43 -, étrier de. .. 


- la piattaforma 
co catenaccio, 


Fissazione di ferma- 
scambio 4448 

- perforatrice a 
tenaglia di 497.1 
Fisso, binario 158.10 

„incrocio . . . 
-1, piattaforma con 
assi 2111 
. 259, 601 
166.8 


-8, rampa . . . 2609 
-1, respingenti . 297.3 


5 |-0, segnale . . 8955 


Fissurée, roche 6410 
‘iss 


> ро е..... 880.4 
-, small iron. . 125.1 
Fiume,ghiaia di 106.5 
-i, presa d'acqua 
da 280.10 
Fix the rail in the 
pavement, to 152.11 
Fixateur, chapeau 


1846 
Fixation, boite 
de 


Flange 


Fixed wirerinlet 
branch 4843 
F oke ооо 989 
er par crampon 
TP Tora 
- le filà demeure 507.7 


de ligne par 
serrage 8487 


482 | - le pled du poteau 


au moyen de 
pierres 3789 - 


‚Fixing, Cross-w 


4 
- the rack in the - 
pavement 1672 
- of rails eee 1945 
- - - by means of 
square clips 
> - tooth eee 
- to the wall by 
means of screw 
3684 


Fixpunkt . . . 269 
Flachbabn .. 188 
Flachbogen . . 60.13 
-hacke 0 0 0 e @ 498.5 
-kopfschiene 112.10 
-land . 17.7 
-lasche. . . .. 1485 
-litziges Seil . 1694 
„rahmenanlasser, 1 
“rampe .... 818 
-schiene . . . . 

-- und Spitshacke 


- versenktes An- 
schlußgleis 2967. 
-versenkte Schiebe- 
bühne 2213 


tt in 458 


1852 | -er Profildraht 846.6 


- d'un côté . . 8678 
-, Crochet de . 5069 
- de la dent. . 


- du fil trans- 
versal 867.1 


444 | - des indemnités 85.6 
1249 


- moyen de . . 
- plaque de . . 1285 
- des rails. . . 1245 
- - - par étriers 


carrés 1548 
Fixe, aiguille double 
1464 


e so 0 a o 


a e 8965 
— voie ome e 158.10 
Fixé sur charpente 
en fer, support 
des équerres 4285 
- sur magonnerie, 
support 4264 
Fixdd arc support 
A 


- axles, turntable 
with 2 


111 
- brid е.... 601 


ооо 


al . e e e 895.5 
- structure, mini- 
. mum 156 


- support . . . 989 
> track ... 15840 


-€ Rillenschiene 150.8 
Fläche, Abnutzun. 


= Anlauf- . . .4456 
— Bòschungs- . 462 


-nnivellement : 
> Schleif- . . . 
“y Stütz- . оф 

= VerschluB-. . 4455 


Flammbogen . 
Flamméches échap- 
pées de la loco- 
motive 926 
Flanc de coteau, 
tranchée á 445 
Flanco, luce di 2604 
ange of the angle 
fish-bar 1481 
-8, Channel bar 
cheek with equal 
613 
-8, Cheek with un- 
1 1615 
- cross tie . . . 1108 
- groove 1114, 1503 
- -, width of the 1115 


40 


626 Fondo 





Flecha del cable [Flexión de las |Flywheel dynamo 
vigas princi, EN 
1a | Fidel e pales 9084 |- generator . . 8085 | 











IP ine ral © Ca 84 | Fllegende Babn- _ |- motorgenerator 
= = - - notehing the |-, 19841 igbrücke 2515! 
‘Wia| Gael de charge |Filebt, das Bell | Foco de luz uni. 
clearance 1829 ment en #58 1009 forme Wu: | 
7 at heel of |Fiöchlssement de |Flojo, alambre 4884 au 


tongue 1881| la plaque tour. |=subsuelo. . . 2110] 
width ‘nante $167 | Fl 














of 1846 | Flessibile metallico, Foglio di via Strat 
„wide top + „1614 tubo 2884 Forman > > 8 
Piangedut : * 1884 | Flessibilità del lo. | Floods, land Mable, |Fogmatura * 
ich, breiter trasversale 8877 "da | Fogonero >‘ ‘ida 
Ober- 1614! Flessione, contatto | Floor covering, Folsonnement de 
„schmaler Ober, | ‘per 4729 latform 240s l'argile 1071 


PET 1661 |. warehouse . 8673| Folding barrier su 
18431 | Flooring of abiidge |- bridge... : 
11 on боев gute 
platform. . #247 


= misuratore della” |Fiow of water per 





Flap Е" 



















La second S63 | 
- della ruotala 1ils| Fluchtstab =. 4894 | 
1 delle travi princi | Fluctuación 85 
I 208.4 carga 5828 
Fleuret . | - corriente „8884| —. 
77 aréte supérieure | - en bonnet de | Fluctuation of |Foncer un putte 747 
chanfrelnée 1019 prêtre 003 ‘carrent 8844 | Fonctlonner en 


-s, écartement des |- pourlecommente. | losd „= 2. еше 
Brent du forage ou; | Flsctuation de |Fond dx cabrera 

court... + ORT charge 8880 | 

à diamant : : 693|- - courant. 

















double tranchant 
“i, longueur de la en croix 005 | 
‘dent entre les 1681 |- de finlanage . 699 
- a nervure Con ee 
'appul telescopio : : ST47 
15; poulie de ша. das | 7 with throttle 
Boourre à deux, |-ı os) valve 2761 
51 103 FI EN] 
- à semelles ee, “i Zia. 
inégales „ia | FI an 
inégales . 1815) > 
1012 nal 
= Fondation exigeant 
mail des travaux den 
ail Strada 100 na merde... 








A paller de galet 
reposant sur la, 


plaque de . . 2182 
ЕЯ 


= Lan E si ca pie n | 


ha LT 
plie 2 Lad Flexible, gallo | 
ent. : > BLA 1878 |-u 
-s, changement de | 
‘vole à alguilles 1877 | F1 
ra Flexible Subo = 
metälllco para, reservati 
‘el vapor 2884 | Fluke. 





in cole, 











488 | Flexibiy, to sonpend Flor, Durcbgange |- su ferria I. - 
muro di. . : 
= aplice bar : ‘ 1425| Flexion, ate | Flash, teeth with | del palo : : LRU 
irande, cable rouvre par 1861 | tope - with the I piastra di: (alt: 
with 1694 | contact à top of checks 1687 sn 





- Stopp ойтеныы | élastique de iat pes St og 





late cu fille 18411 |achotter’ > 2 1083 
Flattened bearing | tndlcatéar de WLL|-stahlkrensun 
ad of sooth a | ? au moyen de bioca ras 
- la locking by | de caouichono16ta|- capite Bohlen. 
can of a |- des poutres prat. Kerr ml ie 
Flatteni ae BR |Flünige Kohlen, |Fondere 1 giunto 
opa of acting Flexión, ll ag ‘ture 4602| ai di notto 1881 
e abre por 186s | Flümigelisantesser | Fondo, aitraverse- 
Fléau de bascule |. conecto por (ii Staa | mento dan Mz 
ras |? elastica de 





he du . 2708 184.11 | Flated spike. : 1964 | - di oostruzione 18 
RE Fuse ets : 


medio de macizos | Flying cinders, in. denti ier 
‘de caucho 1879| _ candescent 985 | - a gradini". . 
= Indicador de Bla junctions ЧАН 














Fondo 


Fondo della 
scanalatura 150.5 
- di trincea . . 512 
- della valle. . 405 
Fondo de la alcan- 
tarilla 564 
- de la canal . 8848 
- entre dos dientes 
lcuneiforme 1647 
- escalonado de un 
curso de agua 527 
- de pozo . . . 744 
- - la ranura . 1605 
pool valle ... 
ontaine d'eau ро- 
table 880.5 
Fontana d'acqua 
potabile 9805 
Fonte, caniveau en 
4295 


- coeur de croise- 
ment en 1941 
- patin en . . . 8853 
Foot-bridge, pass- 
enger 258.1 
- of pole. . . . 8782 
- -plate of pole 8813 
rafter . . . . 
- Of the rail . . 1124 
kon te In Ama 
- ste ох 2088, 4 
--valve . . . . 2828 
Forage .... 
—, та de . . 
-, boue de. . . 70.10 
- Calibre de trou de 


498.4 

- échantillon de 281 

- farine de . . 709 
= fleuret pour le 
commencement 

| du 697 

- è la main . . 6810 

- marteau de . 69.10 

- mécanique . 714 

- outils de. . . 691 
Forare, apparec- 

chio per 497.4 

-. cricco per . . 4972 

- la rotaia . . . 1148 

- le traversine 1856 

Foratore a semplice 


Forcella, occhiello 


68.9 
69.1 
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della 8729 
- stecca a . . . 1552 
- verticale, cappello 


=, vite a... 


Foso 


Forma di cappello, | Foro di contatto 
traversina in 181.8 887.10 
- - dentiera,tettola |-,farina del . . 709 
merci a 858.7 | - di impalcatura 789 
con 8768 | - - graticola, -, Incatramare il 156.4 
stazione а 240.5 | -,melma del. . 705 
- da mins... 706 


+ 869.7 | 
Forchetta dell'asta ‚ - dello scambio 


425.6 

„levaa.. 

- porta-rotale . 4952 

- a stendere il 

ballast 492.3 
Forcing-open con- 

tact 459.4 

- = movement . 177.7 


40.5 | - the switch. . 1775 


Förderanlage, 


Asche- 276.3 
-babn ..... 78 
„gestänge + + 783 
- éhe e . . 9821 
-schacht . 748 
-stollen . 719 
Förderung .. 778 
-, Schacht- 6 0 0. 784 
-, Stollen- . T18 
= Strecken- .. 778 
-, Tage- оо. 711 
-, Wasser- . . . 2819 
> Zug + + 8 » 14 
Foreman ... 867 
- of gang . . . 6157| 
-'s house. . . . 2487 
= platelayers . 5155 
-'8 shed . 2488 


+ 427.10] - di sega, tettola a 





1 
|- por la gravedad 





178.1, 1782 | - - -, coperchio del 
2 
-, polti lia del 70.10 


9.1 
~ segnale di. . 8984 i ribaltamento 


- di T, traversa a 78.1 
181.7 | - di ricerche . 22.0 

- d’U, rotaia in 1509 | -i di rincalzo, so- 
Forma del cambio stegno а campana 
_ 1782 con 1883 
- de la señal . . 894.5 | - - scaricamento 78.1 


-, señal óptica de |-i simmetricamente, 
4 spostare i 185.7 
- d'uscita . . . 752 


Forte rampe .. 821 
endenza, 


Forte 
errovia a 189 
-, salita ооо 82.1 
Fortemente incli- 
nata, ferrovia 189 
- la machicciata, 
comprimere 157.9 
Forza cavallo elet- 


- terminal y de 
paso combinada 
2319 
Formación de fango 
por la traviesa 
074 


-, hacer maniobras 
de 5 


-, maniobras de 5242 trica 299.8 
— movimiento de - motrice, Impianti 

vaiven para la i 808.1 
5271| - orizzontale . 1173 
- de los trenes 5244 | - viva, pendenza 





- - - -,estación de | superabile per 





- rolling stock . 5165: 524.7 29.8 
Forer, barre à . 4968 - - - vagones . 595.1 | Forzado, movimien- 
Forerle .. . . 4974 -, via de... . 2873 to de cierre 4485 
‘Foret ..... 969 | -, - principal de zer | Forzamiento de la 


| Foreuse de traverse 


98.3 
Forfait .... 878 


-, construction a - 


avec remesurage 
875 
Forfait .... 878 


- appalto in. . 87.6 
Forge, field-. . 500.4 
Forge de campagne 


- portative . . 5004 
Forged point, built- 
up crossing with 


1 
taglio 692;¡- -.- - - piece with 


Foratrice per tra- 


197.5 


verse 408.3 Fork, cap with 


Foratura, calibro 

di 4984 
- Campione di 231 
- a nacchina . 714 
- delle rotaie . 1147 
- delle traversine 


. 185.5 
Forgage de l'aiguille 
par le talon 1775 


Force rod . . . 1886 | Forks 


- the creosote un- 
der pressure, to 
128.7 


- the switch, to 177.6 


Force électro- 
motrice de con- 
tact 
- explosive . . 679 
- horizontale . 117.8 
~, transport de . 8862 


Forcella, bullone a | Forma 
869.8 | 


orizontal 8783 | 
-, - - vertical . 876.6 


- -jointing the ope- 
rating lever 449.2 
- for mixing broken 


stones 4923 | - - coin, selle en 127.7 

4952 | - du signal . . 8945 

. + 81291 Forme principali 
427.10 229.1 


| Formazione, binario 





Formation... 
-, compression of 
the 106.11 
-, draining the. 
- -level . 
I-‚slope of . .. 
| sub-grade . . 1086 
Formation de la 
boue par la tra- 
verse 107.4 
gare de . . . 6247 
‘un train . . 
'-, vole de . 2419 
Formato dai binari 
punta del cuneo 


aguja 1775 
-, movimiento de . 


717 
-, muelle de . . 4204 
-, resorte de . . 4204 
Forzar la aguja con 

los rebordes de 
las ruedas . 177.8 
Forzare colle ruote 
177.6 
- uno scambio 1778 
Forzata, apertura - 
dello scambio 











1775 

— movimento di 
apertura 177.7 
Foso abierto . 611 
-, banqueta del 613 
- borde del . . 2149 
-, corona del. , 2126 


237.3 
-, stazione di. .288.10 
| - di un treno . 5244 


- dei treni. . . 6247) -, - compuesta ‘para 
Forme de change- 2189 
ments 1782 | - para las escorias 


7 
- de limpieza . 2769 
de los va- 


-, rai 
Forked eye 
- lever. ... . gones 2928 
so. 79.7 | Fornello . . . . 500: | -, pavimento del 2127 
Forking of centre |Fornitura, contratto | - para placa fire 
rail 170.7 di 88.8 toria £125 
Formdraht 1697, | Forno essiccatore | - de la placa gira- 
45.5; per la sabbia 376.1 torla, reoubri- 
-signal . . . .8984.- - per trasversine miento completo 
-, Weichen- 1782 121.7 del 2145 
orm ..... 845 | Foro di assaggio - recubrir el , 2142 
- profile . . . . 846! 22.10 - de rodamiento 
- signal . . . . 8984 | -, Босса del . . 775 con bordes bise- 
- rail seats, to . 1243|- per la chiavarda lados 226.7 
di ago, della stecca 1485 | - - - - - en talud 
stazione a 2411!- completo .. 755 2296.7 





40° 


628 








Foso 
Foso de trabajo 768 
transbordador de 
2813 
- para transbor- 
dad 


rn 
к 8 
e 
a : 
ви 
т 

dE 


po peso E 
ETS 
dn 
“tea, В 
“in TR 
“Hs 
Е 


- muratura della 





- poco profonde 
Paasbordatore a 


CI 
- di pulizia del car- 
lo 9085 | 

- raccoglitrice . 583 
2967 


в 
An 
ren 





= trasbordatore a 


ЕВ 
= di trasbordo . AA 
= > traslazione’ 3903 
— trasversale. 983 

Fosse, bordure 
de la 8149 

- pour chariot 
(entre voles large 

‚et étroite) 

- à chiffons de 


Fossé, berme de bis 
ET 


= de captage 
Seontre >. 

— longitudinal : 1086 | 
Tourer... 54 





7 Ge uirete ! ! И 
I fransversel' | S02 
ое soagite di 
| Fossile, scaglie 

| et carbone 1002 
Fosso ‘00 BB 
| banchiina del 613 
|7 dt drenaggio bla 


= scoperto . . . bla 


Fotogrammetria 263. 
Foudre, coup de 





celti? de pro- 
teclion de tron, 
‘gon contre la 8605 


Ls | protection contre 


fa - et ia sur. 
tension 8287 


Fouille . . . . 1082 

Fou! other tine” 
ont another 

Foaling point 197 





E pole” : : : 8814 
= Slab ooncrete 2184 





asa) o in 





— pavage de 
Рае tournante 
à 2043 


- de plaque tour, 
PI et 


= recouvrir la 8142 
2’ de roulement ssa 
borde 

MI 
- pour transporteur| 

Mentre roles las 

et rolle) 
true. transbor- 
Giur entre votes 

largo et étroite) 

N 











Fossé, banquette 
‘do bs 


ins | Fourchette, lev 


a i 
‘our à göcher le 


sal 
Sins | Fourche, Boulon, 


oss 
- dellase è. - „1863 
étendre 





pen aveo Ses 
Зое de. © . . 8789] 
Dà porter ies rails 

4962 
artigo a... 0007 


7 verticale, cha 
а à 8708 


ler 
o 

Fourchette de 
tringle 4564 | 
Fourgonnier . 5103 
Fourneau de mine 
к? 


Fourniture, cahier 
des charges pour 
Bar 


2 contrat de. . BAS 
Fourrure . : . 1899 


A766 | Frachtgut . . | 6819 
Frachtenmagazin_ | Fr 
2673 








= filtrazione. - 614 | 


ne |? Bulle ap of ral 


Fragua de cam- 
wen. aña 6004 


Fotogrametría 263 | Frame 





Lim 
turntable with 


‘Framing iron . 885! 


scarpe la 

Franc, joint. 1408 

Franca, junta . 1405 

Franchi; Valga 

= les aiguilles, faire 

we fax wagons 
ago! 


- l'aiguille sur la 





‘= preliminary . 162 


‚nchissable par 





Frismaschine, 
‘Schienen- 4088 


= flo fe. > мт 
Era I 








> marclapica: 
















В: 





ани 


ñ 


11 $. 
dt. 


2: 








629 Fone 





Frog, body of . ВЫ Fucinato, euore 840] Fomée, conduit 


= carahed . . - 8548 de 2607 
302 |-, centre line of the ferro 1804| -,- d'évacuation 
1928 | -в, pezzo d'incroclo de 
80s|- clamp . . . . 8042 ‘a punta 1974 | -, évacuation cen: 
[diagonal | ! : 8647| Fuego, zona protec-| trale de la 9762 
double. : : : 1985| _ triz contra el 927| Fumo, condotto, 
> equilateral” ‘85810|Fuente . . . . 684 di 


jek 2887 
gap in the. .1988|- de agua potable | -- di sfogo del 2764 
Fifhon Ps ово cent 


1964 | Fuera de fase . 9087 pel 2762 
= — servicio, puesta |... separato pel ik 


ni 
Fuerza explosiva$T9| con conductor 
= horizontal. „1173 aéreo Мот 
I elástica dela _ | Funclonar en pars 
er lelo 804 
- motriz mecánica, | Fundación del 
aparato de ша. poste 8814 
niobra de 4573| Fundament, Beton. 


- portante de li 4885 
via 167 | Llsen- . . . 4884 
rte de 8862| > Schienen: . 4883 
: Rundamento de 
fuer... 11408 pledras 404 
17.‘ :1888| Fundición, canal 
Big de 4805 


3080| - patin de. . . 3863 
Fuhlschiene . . 4653 | relleno de - al- 
1904 | Führen, die Lei. rededor 





























as 
tung’ ober- Juntas de los 
irdisch Bass “carriles 4771 
Führer, Bau. . $47| Fundido, bloques895 
Fundiering kü 
motiv. 5163 | lich 
ment, cadre contre |-haus „с. „E83 Mast... . . S814 
le 814 163 | Fane sl allunga, la 
„avancement de la | > Rotten- . . 15164 ‘eas 
palerie au 18:0 1 Zug- . . :  : 5161 |, allangamento 
- de faille d'une | Führung, Heiriebs- della 1008 
lerio 785 “sons BER. 
Frontal, Bouclier |-sbock des Riegel |- con avyoigimento 
1024| . bolzens 4588 Albort 1601 
mar 83 |a 2. « 09 - binario manovra 
dogr Frontali di Ml «ay ar 
Frontale, i m |4 :.::992|- di condotta, 
BES REN HE 11111948 tratto di 4812 
300 be of ino same | muro. . = Dill 
мы 116018 
dal Uma 
Fre 111966 
on 1 8668 
из : 
м 
tas 18) |-, tro 
> fagicatore le, 
Sra pará at Frontone dela "Pal 
lora ne del 
carriles 4989 lerla 255 


овала : 1705, 
[sollevamento della 
К 

- sostegno per 
per ira 


> tamburo della 1785 
> tenstone della 1688 
trazione 

















Fune a trefoli 


triangolari 1695 mento 1128 ne 
-, velocità della 1688 | -, stecca a . . . 1462 | - di fase + 808.7 | - estremità di . 098 
Fungo d’acclaio, ro- | - unico rotala в 1141 | - della f fronte delle ~ mantello di . 904 
taia di ferro Funicolare aerea travi, scaricare 8079 | -, р orme con 
dolce con 1153 1 Fuorviamento . 5849 de di Mi. 
-, azo nascosto sotto Funicolare di mon-|- luogo del. . 58410 | Fuso, cuore . . 111 
al 185.4 tagna, ascensore Furnace al 06.4 | Fusto del | palo cm 
-, altezza del . 1126! 78.7 . à Ge, 8167 sits Fat de - - 288 
- di base-. . .1129'-, ferrovia . + 88, 1m: |- oK ord „du po u 
- = pia ese - cut-out 8103 uttermauer . 
cunelforme, rotaia Funiculaire . . .88|_, excess voltage ‘|-schraube . . . 128 
- dentato di Strub, | *Scenseur - de |. 89281/-stick . . . .. ym 
rotala a 1648 montagne 1781 | - strip . . . . . 8168 Fuß, ‚nöschungs 
- dissimetrico rotala -8, chemins de fer Fuseau, gare en — Gel . . #6 
"a 112 la 1083 forme de Mir „lasche . un 
- di guida. RCA de mon- F usibile, filo ae pfahl o. ‚№ 
> larghozza, del 1121, taña, ascensor |Ismells . . - 2168 Diatte, Mast- . 
- r a , . . . > 
piatto, rota 119.16 > ferrocarril. ‚ia Fusible cut-out 816s > Winkellasche. 
- portante della ro- lano .1702|Fusible . . . .8167|-rand mit ls 
taia 1505 ansmisión . 4808 |- coupe-circult avec| mit Örmigen 
-, rastremazione del Funkenfiug . . 986 8166 
1181 | -lóschung, Blitz- „lame..... 8163 | - ent ot mit 
- della rotaia .1119| ableiter mit Fusible . .. . 8167 Yagerechtem ви. 
- di rotaia а pera ‚selbettätiger 828.10 | -, corta-circuito de |- Schienen- . . ili 
11211 | -ziinder 8166|-,Sparren- . . .& 
- della rotaia, Funnel, filling 2883 | - Мга ..... 165 | + urstange . . Lids 
schiacciamento | Fuochista. . . 516.10 Fusiön, envuelta de -slürke . . . . Oe 
el 1158 | Fuoco, fossa a 2766 8885 |-ventil. . . . . 8% 
0. 
Gabarlt . . 845, 846 Gaine collectrice Galerie . . . . 784|Galet .. . 2853 
Gabarit .. 846 | 1015 |-, abatage par 453/-s, boîte А... 
Gabarit de charge- | Gaine d'aérage 1008 |- d'accès . . . 712|- chape de . 1.488 
ment 8183 | - еп plomb . . 8883 | - alerie perpen- |-,chape de - 

- - courbe. . .4991 ¡Galeria . . . . 784| diculaire à la 773 oscillante, 1821 
- d' entaillage des - abrir una . . 789|- d'avancement 7411 | -8, couronne de $113 
traverses 4993 | - de acarreo . . 779 |-, avancement de la | - étrier, de 
- de libre passage |-s, acarreo por las77.8 - au front 7810 | --guide de fil 4819 

165|- de acceso . . 7712|- d'avancement in-|- guide-fil . . . 5871 
- limite de charge- |- alta ..... 7 érieure 751 | -, palier de . .8115 
ment 15.6 | -, avance de la - 4 |- - supérieure. 753|-,- - - porté par ls 
- des ouvrages d'art la frente 7810 | -, avancer une. 789 plaque 2114 
155 | - de avance inferior | -, boisage de la 786 ---- re $ sur 
- de profil normal 78.1 |-, cadre du bolsage la fondation 2111 
508.6 | - - - superior . 753 - pivotant . . . 88 
- - terrassement (en > Avanzar una. 789|- de défense contre |- de pose en courbe 
lattes) 472 - baja... . .. 75.1| les avalanches 968 6971 
Gabbia delle sfere - de dirección 6 de|- de direction. 74.1 | - - pression . . 4505 
avance 74.11 | - - drainage . . 618|-в, rail des . . 211 
Gabel, Kappe mit - - drenaje . . 618 | - - faite. | 768 |- de roulement fil! 
senkrechter 8764 | -, entibación de la |- - fond . . 164 |- - - à ressort 
-,- - wagerechter | 788 | - <-,ouverture dans | -в roulent oblique 
8763 | -s, excavación por le toit de la 752 men quia 
-bolzen . . . . 8608 45.3 | -, front dé taille -8, support à . 4283 
-fahrt ..... 1914 | - frente de una 785 d'une 785|-s, - des . . . . 2114 
-, Gestänge- . . 4958 | - lateral . . . . 773|- latérale . 713|- -tendeur . . . 4685 
-bebel . ‘4270 | -, madero de un -, madrier dansl'axe | - de verrou . . 
-lasche . . . . 1552 marco de la 881 de la - - - à courbe de 
-бе...... 8729 - de mina... 672|- de mine... 012 direction 4544 
-, Schienen- . .4952|- - protección con- | -, paroi latérale de |Galete . . . . . 222 
-schraube . . . 8897| tra los aludes 963 788 | Gálibo #183 
-station . . . . 2818 | - - saneamiento 515!'- perpendiculaire > para ... 845 
-, Steinschlag- . 4923 | -,socava en el suelo| (Ala- d'accès) 773 | - límite para ‘la cos- 
„stellung 1915 de la 754 | -, pousser une . strucción de la vía 
- - des teiltebels - nel subsuelo . 641 | -, puits au débouché ibs 
-8, tramsporte por de : 775|- limite del material 
Gabelung der Mittel. las 773 | - de roulage 779 móvil 154 
schiene 170.7|- de túnel. . . 7410! -, во] de la. . ..787|- de perfil normal 
аа...... 69.7 | -, viga de un marco ¡-s, transport dans 5086 
Gage . 108.11 а 83.1 les 773 | Galleria .... 734 
Gagging A . . 1569] Galerie, Lawinen- - de tunnel . . 7410|—e ....... as 
Gaina a contatto 96.8'-s du tunnel, ren- |- d'accesso al mar 


Fungo di seorri- 


-, Schnee ... 


95.3. 


Fuori classe, stazio- 
2849 


contre des 769 


Fustone, blooco di 
8005 





Galleria 





Galleria americano, 
costruzione di 


78.7 
- anello della . 1005 
_ e . . 88.4 


- ad arco rovescio : 


- armatura di . 786 
- artificiale . . 968 
- austriaco, metodo 

di costruzione di 


66 | -s, transporte de 126 


- avanza . 789 
-,AVAanzamento 
della 78.10, 778 
- avanzata fronte 
della 785 
-e belgo, metodo di 
762 


- chiave della. 848 
-, cunicolo di . 7410 
- doppia. . . . 1002 
- di drenaggio 61s 
- elicoidale . . 244 
— fermata in. . 281.1 
- fronte della . 865 
-e inglese, metodo 

di 704 
-.isolatore per 8527 
- laterale ... 775 
- da mina... 67% 
- di mont a 089 
~ nicchia della 856 
- parete della . 847 
~ passaggio con 68.11 
- pozzo per . . 774 
- procede la. . 789 
~ rivestimento della 


~rottura di . . 
= scala della + . 269.3 
~segnale di . . 401.8 
- per il servizio ba- 

gagli 2526 
-- - - postale 2527 
---- di ristorante 


26 
- soffitto della 2524 
- sotterranea . 64.1 
- subacquea . . 68.10 
“suolo deila . 849 
-. tavolato di . 819 
- alla tedesca . 76.1 
“traforo d'una 759 
“trincea di . . 772 
- tubulare . . 1004 
- per viaggiatori 2525 

allery, avalanche 


96.8 
- driving . 45.3 
- frame 79.8 
„side ..... 757 
= $n0w 95.8 


Galvanizado, alam- 
bre de acero 867.5 
awanized steel 
wire 867.5, 4813 
Galvanometer . 890.4 
~ Differential- . 8905 
Galvanometer . 890.4 


differential . 8905 
alvanométre . 8904 
- différentiel . 8905 


Galvanometro . 890.4 
- differenziale . 8005 
Galvanómetro . 8004 
- diferencial . 8905 

alvanoscope . 890.7 
Galvanoscope . 890.7 


85.9 | -, - - - de oscilación | 


631 
| 


Galvanoscopio 890.7 | Gap at joint 
Galvanoscopio 890.7 |- in the main line 


+ 188.8 


para 2883| Gara, mettere una 
Ganado, patio para costruzione in 88.1 
“ el 2628 | Garage, point de 


-, rampa para el 2629 386.4 
-, vole de 285.9, 296.10 
4 





-8, tren para. .51 
Ganasce, denti a li- 
vello delle 168.7 


Garantir contre le 
déplacement la- 


Ganascia . . . 1609 

- ad ale uguali 161.3 | Garde . . . . . 6162 
- altezza della 160.10 | - -bagages. . . 6163 
- del cuscinetto 1289 | -, baguette de . 358.5 


- -barrière. . 616.11 
- - guérite de. 923 
- -, maisonnette de 

923 


- - - Con nervature 


-e, distanza tra 161.1 
-a in fofma di ro- 


$ 


tala 1621 - -block a ро 468.6 

-e, larghezza del - -câble . . . . 4853 
dente tra le 1681 - -convoi . + 5162 

a a listelli . . 1617 |- -corps . . . . 885 
-, listello della . 161.3 | - - de plaque tour- 
- di manovra . 4422 nante 215.1 
= -rotaia ооо 162.1 -, étrier de . . 868.4 
- smussata superior-|-,fil de . . . . 3583 
mente 1619|--ligne . . . 515.10 

-~-adU..... 1612 | - de plaque tour- 

Gancho y base den- nante 220.7 

tada, placa dv — poteau de . . 2403| 
asiento con 1983 | - -roue. . . . . 8775 

- de cerrojo. . - ‘route . . . 515.10 


— cerrojo de - para |- -sémaphore . 4636 
aguja 446.7! Gare d'arrivée 6823 
- des ateliers . 2844 

- auxiliaire de for- 
mation 288.10 
- - triage . 88310 
bätiments de la 
244 


vertical 4469 
- con chaveta 8886 
- con cuña . . 8686} - 
- de detención 8586 | -, 
- - roseta oe 8 8685 
—, Silla de asiento con | - à bestiaux . . 2888 
1282 | - de bifurcation 21.3 


- de sujeción . 506.9 
-s, tambor con 4408 - en boucle . . 2825 
- terminal . . . 8587 -, bureau de poste 


-,tornillo de . 1549 de 

Ganclo d'attacco '- centrale . . . 
4318, - aux charbons 233.7 

- di chiusura 4468 | 279.4 


a 245.4 


¡- à charges com- 

- a cuneo . . . 8686: plètes 2888 | 
- della rosetta . 883.3 - - - incomplètes 
- disospensione 8502 ! 
Gang, Gestiinge- 430.5 | -, chauffage de la 


- Minen-. . . . 672! 72 
-, Parallel. . . 808.13'- de chemin de fer | 
-,Riegel . . . 4513! de mine 2945 
= Stell-. . . , .4212/- commune a plu- 


Gang, foreman of | sieurs lignes 2848: 
615.7|- de contact. . 2306 
- of workmen . 515.4 | -, côté de la - corres- 
Gangway . + +2152' pondantäl’endroit 
-,movable . . . 261.7 à desservir 284.10 
- platform. . . 2518 | -, couverture de la 
Gant en caoutchoac |- 4 
506.1 | - de croisement 280.7 





Gantry ....8744|- - décomposition 
- Crane . 0.26 
Ganze englische - à deux étages 280.8 


eiche 181.6 

Gap allowed for ex- 
pansion 1146 

1406 | - d'embarquement: 
des émigrants 288,3 


-, éclairage de la 294.1 
-, - électrique de la 
295.5 


= Crosg- 
-in the crossing 192.3 


— — _— —_—_—_—_ 


Gare encadrant les 
voies 2479 


Galvanoskop .8907| crossing without |- enclavée. . . 2628 
Gambo, raccordo | 196.6 |- d’entrevoie . 2823 
del 1488 | - - - rails. . .2817|- - - avec exploita- 

- di rotaia . .1122|- between teeth 1695; tion en со 2825 

1| Ganados, estación |- in track . . .19868|- - - - - - ile 2824 


- en escalier . 230.8 
- d'expédition . 682.4 
- extröme A une 

ow plusieurs 
voies 280.3 

- de formation 
des trains 5947 

- en forme de 
fuseau 241.1 
----gril . . 2408 
- de frontiére . 234.7 
- halle de la . 256.1 


-, hôtel dépendant 
de la 2484 
- ilot ооо 


- - ауес exploita- 
tion en coin 2825 


--mancuvre 284.1 
- A marchandises 
988.4 


-s de - et voyageurs 
du méme cété de 
la voie, position 

es 282.7 

- maritime . 234.6 

- des matléres en 

vrac 233.8 

~ de messagerie 2885 

- mixte de passage 
à rebroussement 


231.9 
- de mouvement 
23: 
3|- de passage . 2318 


-, place & front de la 
254.7 


81.4 | -, pointe de la. 2322 


- d’un port (mari- 
time os fluvial) 284.6 
- passerelle de 253.1 


2349, - de première, de 


deuxiéme classe 
etc. 229,5 
- principale . . 2849 
- de raccordement 
230.4 


2385 : - - rebroussement 


á une ou plusieurs 


voles 280.3 
- - remisage . 2889 
-,Bervice de . . 5142 


-, surface de - cou- 
verte par les 
voies 243.6 
-, service intérieur 
de 517.7 
- terminus á une ou 
plusieurs voies 280.3 


02.3 | - de tete de ligne 


281.5 
- - transborde- 
ment 284.2 
> - transit e . , 280.4 
- - triage 2839, 2841 
- - - par la gravité 
242.7 


- & voie(s) de 
garage 3892 





-estaciön de ma- 






DIA 





Edda 
3 


ling. . . - 
sto owing: 


PRE 
Ten sino losa 
Зерото Dara el Sta 
Gabe, Zuge. boos 
Gauche, chen) 
ment simple a 
deviation à Is 
Gauge ter 
Suafasinii ral 
19830 
- adjusting clip 1888 
adjustment or 
the 1104 
1° tes 
21103 
Satter 111148 
Dbrond 2.11 (1082 
Fee : 2! 108 


adsng. 
hare 





1864 |-, combined rail 


‘and super- 
elevation 4098 
curve... . 4001 


8804 | >, distance - for 


sleepers 4904 
of 
of goods wagons 


3003 | - graduating cl 





us 
> evaluación de 172 
—de explotación 1010 
=== por Kilómetro 


a tion of 

graduation of 

to hold the track 
to 1007 

Joint clearance 

= line, double . 1184 








„loading . . 2783 
meter”. : : 13004 
arrow 108 
rro Wing of 
fase 107 
Lpletelayert dan 
> Rotting devs az 
fered ade 
lip 1884 
Sa 
RA 
-slacking of the 
‘fos 


standard . . 1004 
5 clearance > 
= superelevation 





HE 













106,1 | -, Aufenthaltz- . 

















Gekrémmte 


Gekrümmte Zun, 


-n Strange befeh- 
ren, die Weiche 


-r Stran 


gn 
- StoBschwellen144.7 
- Weichen ee о 4547 
Gelände . . . . 175 
-aufnahme 
-. Bahn- 


44 
-beschaffenheit 175. 


-hügeliges . . 179 
-anebenheiten, Aus- 

leich der 429 
- т ges . 178 
Geländer, Brücken- 


- ~ Drehgchelben 815i | 


Gelatina, dinamite- 


- explosiva . . 67.7 
a, dinamita- 


678 
Gelatinedynamit 673 ¡railway ... 

67.7 | -, separately excited 
Gelatine dynamite | | 8112 


- Spreng- ... 


Gélatine, dynamite: 
678 


„nitro- ... 87.7 
Geld, Fahr- . . 5986 
Gelée, boursoufle- 
ment par la 417 
-. boursouflure due 
á la 4Ls 
- profondeur à 
l'abri de la 416 
Gelenk, Angriffe, 


stück o. ... 425.8 
„gskröpftes - . 425.4 
we henschloß 4457 
Gelo, gobba dovuta 
al 418 


-. profondità a ri- 
paro del 41.6 
-. ringonfiamento 
per 417 
Gemeinsamer Bahn- 
hof mehrerer Bah- 
nen 
Gemeinsamem Be- 
sitze mehrerer 
Verwaltungen, 


Linie e in 52; 


Gemeinschafts- 
betrieb 85| Geo 
Gemella, rotai rotaia 149.6 
melo . 1406 
Gemischten I 
Systems, Bahn 87 
chter Zug 5119 
Geneigte Strecke 


Generación de 00- 
rriente 308.4 
Generador de co- 
rriente continua 
808.7 
- para tranvía 800.1 
Generalbauunter- 
nebmung 87.7 
General plan . 193 
- Preparations | 163 


8 |-, 





683 


Generali, Considera- 

ziont 161 

-е, impresa costru- 

zioni 87.7 

- fano e . . 19.3 

acciato . . 193 

Generalitä 16.1, 298.1 

Generating plan 

electric 
Generation of 

current 8084 


258 | Generator, Babn- 


809.1 
-drosselspule 
> Glelchstrom- 808.7 
= Motor. . div 
> Zusatz- . 
Generator choking ng 


+ compound ‘wound 
8105 


-, continuous 
current 8067 
direct current 808.7 
-. flywheel , . . 8005 
weas ..... 300.3 
> motor- . 


„series . . 
= shunt ‘1113104 
-, three-wire . . 811.1 | - 
Generatore, bobina | - 

del 8245 


- di corrente, im- 


ianto 2965 | Ges 
i Generatales per 


distribuzione a tre 
ВИ 811: 
Génératrice auto- 
compensatrice 811.1 
- compound. . 8105 
- & courant continu 
808.7 
- pour traction élec- 
trique 809.1 
- à trois conducteurs 
8114 
Generatriz de co- 
rriente continua 


7 
Genere di legname 


. 8845 


. 8103 | Ge 


Gepäckschalter 846.10 
this eee 

-tisc . e = we è. 9472 
tr er . . 522.7 
- "y ber- . e 6928 
-tunnel . . . 228 
-verkehr. . . . 124 
Geradehalter . 850.9 


Gerade, Herzstück 


-, Zwischen- . . er 
Gerade Linie . 
-r Strang . . . 176.1 
-n Strange befahren, 
die Weiche im 1767 
Geradlinige Öse 
847.10 
- " Bignalanfstellung 


- Weiterführung 
des Gestänges, Aus- 
gleichvorrichtung 

für 4286 

Gerät, Babnmeister- | - 

489 


- Meß- 
Gereinigtes Wasser 
290 


German method of 
tunnel driving 76.1 
rúst, Kran- . 268.8 
> Lehr. осо 845 
‚Spannwerk- ‚ 4884 
e e . . Bota 
Dr a I 
chlossene 
Scheibe 406.1 
-r Jsolatorhalter 8705 


-r Spitze, Soblonem 
herzstück mit 1948 
-r -, Schienenkreu- 
zungsstück mit 197.5 
Geschweißter 
Längsnaht, Rohr- 
mast mit 8798 
Geschweißte 
Schiene, elektrisch 


205 | Geschwindigkeit, 


Gönero de maderas 


Genre de bois . 1205 
Geological exami- 
nation 213 
Geologico esame 21.5 
logiche, ricerche 


Geolégico, examen” 
813 


Géologique, examen 
u po de vue 218 
Geo gische Unter. 
ung 213 

Ge uckabferti 
р 2467, Gela 


. 5285 

- stelle . . . 246.10 
-aufbewahrun 

stelle 247.1 

‘> Bess 

. + 2542 

+. 2409 


-annahme . 


-aufzu 

-ausgabe . 

-bahn sels 
-, Hand- . 


Dreh- 2187 


205 | -, durchschnittliche 
698.3 


-,Fabr- . . . . 622811 
= Höchst- осо 
> Mindest- . о 
- Ве!....., 
Gesellschaft, Eisen, 
ahn- 
-, Elsenbahnbau- 29 
-, Eisenbahn- 
betrieb{s]- 81 
Gesetz, Eisen abn. 


— Enteignun 85.3 
Gestebter Kies. 105.4 


Gespárre ... 827 
~ Bock- . . . . 828 
Gesperrt . . . 464.1 
Gesprengte Lasche 
4 | Gestinge, aus 
geglichenes 429.1 
„ausgleichgewicht | 


1 „leitung .. 
264 | -, Leitungs- . 


2 | -, Pumpen- 


-zug . eee 


Gevier 


Gestängebrech- 
punkt 4884 
-durchschneidun 


-klobens, Ver 
steifungsansats 
des 4257 
-lager . . . . . 4827 
- - hängendes . 4274 
- - mit Schienen- 
klammer 4875 
- - mit Schlitz- 
lege rung der 
Rollenzapfen 4229 
, Laternen- . , 4446 
oo 481.7 
. 3767 
-muffe,Rohr- , 4223 


‘2881 
- nachstellen, das 
4902 


-schlaufe , 
> Stell- ... 
-stellwerk ... 
-8to8 , e . Li L e 
-teilung, Ver. 
änderung der ine 
= U Eisen- 
-umlenkung, lot 
rechte 4258 
-, unausgeglichenes 
4292 


- volles . . . . 4218 
= Weichen- , . 
-widerstand , 


-, Rohr- : : ; 


Gestein” .. 
-sbohrmaschine 
-, pelziges . . . 
-,Bpródes ., 
-swärme .. 


zähes .. 
Gestell, Bohr- 
-, Rollen- ..ь 
-, ‚ Spannwerk- . 
Gestopfte Stoß- 
schwellen, ein- 


seltig 1586 
Gestück . 106.8 
Get off, to. ‚5218 
- on . 5817 
RE * 
Sch welle 1284 
Getrennte Leitungs. 
schleifen 


89 | Getriebe- 


zimmerung 813 
Gettata, armatura 
del palco di 9066 


-, canalone di , 2668 
- palco di e 0 s 966.7 
=" tu di. . 267.1 


Getto d' acqua, 
scaricatore a 8247 


Gevier, Mittel-. 815 
~ Schacht . . . 886 
- Stollen- . . . 801 


Gewachsener 





Gewachsener Boden 

27 

Gewebebauplatte _ 
Gewicht, Antrieb- 

4884 

~ Brutto- ‚ YTLS 

-, Gegen-. . .. 


-, Gestängeaus- 
gleich- 4259 
489.1 


- Hin e- оо 
-(sJhebel. . . . 2703 
-, Lauf- . 2704 
nt | er- . 2715 
-, Netto- . + 2714 
= Fein- 2714 
-Roh-..... 3713 
-Satz. . . ses 272.7 
-schleife, selbst- 
spannende 4889 
-, Sell ..... 168.5 
— Spann- . 487.1 
-. Tara- 2715 
-, Zug- 612.13 
-, totes ... . 2715 
Gewindeansatz, 


Zahn mit 1688 
-ring .....85 
-stutzen, Kappe 

mit 8762 


Gewinnen dea 

Gesteins 644 
Gewinnung, Grund- 

wasser- 281.4 
- Wasser- . . . 2809 
Gewitterschlag 3282 
Gewölbe, Brücken- 


-s, Durchhängen 


des 86.10 
-erneuerung. . 871 
-kappe..... 

-, Sohlen- 86.1 
-stirn ..... 


-s, Unterfangen des 
Gewölbte Brücke 


Gewölbtem Boden, 
Einschnitt in 


Gezihe . 647 
+ Bohr- sce + @ 
Gezahnter Nagel 
Ghiaccio, il filo di 
linea si copre di 


“3 


079 
Gezogenes Signal 
Ghiaia. . ... 106.1 
- dura 106.10 


JO 
Ghiera filettata 851.5 
Ghisa, cunicolo di 


- pattino di. . 8863 
Glacente, l'ago - 
nella ripiegatura 


Giarra alluviale 
Gib ...... 


- and cotter adjust- 
ing device 2104 


60.8 
85.8 
58.3 
78.3 
60.7 
459 
69.1 
25. 
5 
898.7 
106.9 
104 
499.5 
186.3 
105.3 


634 


Gib and cotter 
fastening, fish- 
plate with 1455 


2|- - - rallfastenin | 


1 
- crane, travellin 


899 | Ginocchio d'attacco 
4953 


Ginoco fra il predel- 
lino ed il marcia- 
piede 249.5 

Giogo, arresto di 
sicurezza al 2709 

- della bilancia 

2703 
-,intaglio del . 2708 

-,tavolato princi- 
ale del 829 
-, trave del . 985 
Gionocchiera, com- 
pensatione a 217.1 | 
Giorno, ayanza- ; 
mento a репо | 
of | 


= Copertura a . 252.10 | G 


= Costruzione a 403 


1.5 | Girar la placa 2192 


Girare una localitä 
243 

- la plattaforma 

Giration, volée á 


287.10 

Giratoria, barrera 
89.8 
> втаа..... 264.5 
- puerta 88.9. 


- placa - simple 2083 
Giratorio, brazo 
287.10 
— conmutador 8193, 
„disco .. . . 3066 
— puente . 634, 2064 
- transparente - 
montado sobre el 
poste 442.7 
Girder, box . . 994 
„bridge ... . 504; 
-, built-up . . . 208 
- Circular . 
= compound. . 
-8, connection bet- 


ween 228.7 
=; end . ee 2078 
-, inside . 998.5 
- тат..... 207.5 
- outside .. . 2284 
-8, overhang of lon- 
gitudinal 227.1 

> rail e s © © . 111 


8 
- - grooveless . 1512 
- ring . . . . . 2082 
~ triangular section 


.3 
-, trough e 0. » ‚ 238 
-, trussed e + 2242 
Girdle railway . 66 
Girella diritta 1712 
-, guarnizione della 


|-i alternati . . 


Girevole, disco 8985 
“i gru ооо 264.5 
-, gru - a bilico 269.1 
— mettere in moto 
la piattaforma 2108 


-, piattaforma . 2082 
-, piattaforma - con 


guide 206.1 
-, - - semplice . 2083 
> ponte e 681, 9054 


porta .... 
-, posizione della 
piattaforma 2165 
-i, prolungamento 
con carrelli 2184 
-, ringhlera della 
piattaforma 215.1 
-, rovesciamento 
della piattaforma 
2174 


- segnale della 
piattaforma 2166 
= - di ponte . . 4014 
= semincassata pi- 
attaforma 


7 


Girone... 11 246 
Gitter, Hinge-. 90.1 


-mast ..... 8815 
- -schelle ‚ 869.5 
-schranke . 89.10 


= Stangen-. . . 

-träger, Schiebe- 
"bühne mit 2945 

= Verschluß- . 4166 


- accoppiate, tra- 
versine di 1447 

-1 si alternano, i 1574 

-l, alternare 1 1404 


appoggiato . 
dell'asta . . . 
-I, attacco per. 
- del cavo. . . 
-i coincidenti . 1402 
-, collegamento del 


- coperto . . . 1414 
- a cunel elastico 


- cuneiforme 
= cuscinetto del 1445 
- di dentiera . 1654 
+, distanza fra 
traversine ai 1899 
- a doppio in- 
castro 1 


- elastico осо 1454 
-1, ferro рег misu- 

rare i 4069 
- del filo 


= - - di linea . 8551 
=, giuoco del. . 1888 
- guarnitura del 1412 
- libero . . . .1 
- ad innesto par- 


171.3 ziale 1516 

- inclinata. . .1714|- di longarina 1872 
- a molla . . . 2155| - - - traversina 

- di sostegno . 2155 per 187.4 

Girevole, cancello |-, manicotto del 422.3 

898|- normale . . . 1405 

-, colpo della piatta-|- piatto . . . . 1405 

forma 216.7] - a ponte . . 18910 

dente . . . .1681!-,ponte di. . . 1448 


1454 | -, 
. 1518 


Wan 
408 | -formige Liche. 


Gleichstromelektromoter 





Giunto portato 188 

= posizione del 184 

= posté del . . 1987 
- con regolazion 
ponte di 1 

- ricoprimento del 

ни 


~ ricoprire il . 14s 
-i rincalzate, tra- 
versine di 15% 
-] delle rotaie con 
ghisa Газа, salda 
tura dei 4711 
- della rotaia di 


- a stecche .. 

- a torsione . 

- trasversale .144 

-, еее Ча 
ogglo de 

-2 ге cunei . 144 

- su tre traversine 


Giunzione aereo 
anello di $7 
- dell'ancor 
morsetto sí 


88.1 | - dei cavi, scatola 


£783 
- manicotto di 3663 
~morsetto dí . 84 
- a morsetto, mani 


cotto di Blu ' 


manicotto 
Giuoco delle aste 
di manovra 4475 


- del giunto. . 1849 


- tra rotaie . 
- fra rotaie e stecche 


1 
Give a signal, to 8945 
Giving „line clear“ 

4683 


- a signal . . . 8942 


8862 | Glace, le fil con- 


ducteur se couvre 


> . 

Glass, opal- . . 
e si nal- ° ee 
Gleichfianschige 
1613 


quelle 
Gleichheit, Phasen- 
ses: 


14 | Gleichlage von 


Empfan bände 
und üterschup 


895 | -laufende Krüm- 


332» 
StoB...... 1403 
strom ... ML» 
- -babn e...» Seas 
- -betrieb . . . 8043 
- -blockung . . 4682 
- -d namo . «e 208: 


- -elektromotor 8115 


. 1146 | 


Gleichstromerregung 


685 


Goods 





Gleichstrom- 
erregung 809.7 


Gleis, Hinter- 
stellungs- 2873 


Gleis, Umsetz- . 842.1 
-, unbelegtes . 402.10 


Glocke, Porzellan- 
8758 


- -generator . . 808.7) -es, Höhenlage des |-,unbesetztes . 409.10 -nschiag .. . 4889 
- - Gleichstromum- 1164 -unterbrechung, -nschl erk, elek- 
former 890.3 -joch. . . . .. 1642 Schiebebühne sches 488.1 
- -lampe . ‚ 895.8 | -,Ка-..... 266.5 mit 929.1 | -, Signal- . . . 406.10 
- -sperrfeld . . 4804 | -karren 2227| - -, Schiebebühne |-nsignal 1 
- - -Wechselstrom- |-klemme . 1481 ohne 2282 | -nstuhl . 485.1 
umformer 899.4 | - Kopf- . . . .2815|- - Wage mit . 2721| -nstütze . 1882 
Gleis. . . . .. 1 -kosten .... 109|- „- ohne. . .2722|-- mit Stopflóchern 
~ Abfahr- . . .2415|-kreuzung. . , 1808 | - -,Weiche ohne 199.8 1883 
- Ablauf-. ‘349.10 | - г, Achse der . 1812 -verankerung . 1525 | -, Vorsignal- . 4867 
„Ablenkung. 280.1 | -, Kreuzungs- | 286.2 | -, Verbindungs- 2018 -nzeichen . . - 4071 
-abschluß . 297.3 | -krümmung . 116.12 -verbindungen . 174 | Glove, ‘india-rubber 
~ Absetz- 2784 | -, Lade- . 289.7 | -verbindung dop. 506.1 
~ Absteli- . 2871 |-lage. . . . .. 1168 pelte 1.7|/-, insulating . . 506.1 
- abzweigendes -länge . . 1165|- -, elnfache .. 2015 Glow «igniter . 685 
755 | - „nutzbare . 2889|- -, gekreuzte . 201.7, - . . 206.6 
-achse . . . . 11611 | „Lauf- . . . . 9374 | - - spitz befahrene Glühlampe’ . 295.8 
= Anfahr- - 9413 | -, Lokomotiv- + 2895, 201.3 |-zünder . . . . 685 
-anordnung . . 2852 -lose Bahn .. 102, - -,stumpf be- Go ahead, per- 
~ AnschluS- 89, 1185 | -, mehrteiliges . 1495 | fahrene 2018 mission to 5182 
-anschluf ... 79|-messer . . 1|-, Verkehrs . . 2874 | Gobba dovuta al 
- Aufstellungs- 2873| -mittenabstand _ verlegbares . 154.1 gelo 418 
— auseinander- 1182 -verlegewagen 500.3 | Godets, chaine à 
ziehen, die 287. | -, Mutter- 176.4 | -, Verlauf- . . . 2482 279.1 
„Ausfahr-. . . 3415 | -, Neben- = Verschiebe- .2412'-.elevateur à Br 
= Auslauf- . . .2415|-netz ..... 1187 | -verschlingung 1188 | Gola da binario 9408 
- ausrichten, das -, Parallel . . .1181 | -verwerfung . .1465'- per la fune . 1728 
1566 Dia onen- . - 889.3 | -, ‚Vorstreck.. . 1593 | - della girella - 1718 
„Auszieh- . . .2872|-plan ..... 235.3 |-wage . . . . .2 . 196.3 
„Ausweiche- . 2869 POuerschwellen- IA Vagenladungs- La da . + .1782 
-ausweichung 286.10 1192 289.10 | Golpe de bateado 
-batterie . . . .4791|-tahmen. . . . 1542| -, Weichen- . . 1778 1682 
-bau . . . . .. 1664 | -, Rätter-. . . 979.10 | -winkel . 2042 | - - la campana 4889 
- Bekohlungs- . 2785 | -, Reinigungs- . 2927 | - -s, Grenzwert des | - - corriente . 8827 
~belegtes . . . 4029 ~Rettungs- . . 289.1 2045 | -s repetidos, timbre 
- besetztes. . . 4029 -rela ce. 470.7 | -, Zerlegungs- . 2416 de 4842 
-besetzungsfeld 4092 | es, Richtung des, |-, Zufubr- . . . 2398: - del timbre. . 4889 
-bogen . 116.12 1165 | -, Zweig- . . .1755)-, timbre de un solo 
-bremse . . . . 6086 | -, Richtungs-. . 2417| - zweigt ab, das 1745 484.1 
-brücke . 2009, 497.3 | -, Rillen- . . . . 1501 -,zweispuriges 1184 | Golpeo de la placa 
- „tragbare. . 164.3 |-rost. ..... 2422 | -zwischenraum 1183 giratoria 2167 
> en- . . .9843 | - Riicklauf- . . 2886 | Gleitbogen . 4109 | Goma, dinamita- 67.7 
~ Desinfektions- 2027 | -, Back- . . . - 085 -platte ... .1887|-, guante de . . 5061 
= Doppel- 118.1, 226.3 = Sammel- . . 2419 | - - auswechselbare | Gomito, ago a. 184.1 
~ doppelseitiges 1-, Sand- . . 2483 8645 | -, pezzo d'articola- 
Uberholungs 286.9 | - der Schiebebúbne, |-stuhl . . . .. 186.7 zione a 4264 
-dreieck . . . . 286.4 Lauf- 225.1 Gliding plate, inter- | Gomma, cuscinetti 
-durchbruch . 4267 | -schutzeinrichtun changeab ble 8545 di 1979 
~Durchlauf-. . 2874 1 | Glied, , Drahtkuppel- | — guanto di . . 506.1 
»durchlaufendes |sperre .. . . 4861 -, manopola di 5061 
2653" - -, Festlauf-. . 4872 Glifo, puleggia a Gomme, dynamite- 
~Elnfahr- . . 9413 | -, Stamm- . . . 1764 7 
= eingepflastertes -, Stations-. . . 2418 | - di sollevamento - | Gonflamento del- 
152.10 | -, Stationsordnun 489.7 l'argilla 107.1 
„Einlauf- . „ . 9413 18 | Glissant sur le rail, | Gong box . . . 4847 
„einseltl es ther. -es, Steifigkeit des sabot-frein 5026 | -, continuous-action 
ngs- 2963 116.8 | Glissement, coussi- 4842 
Пашей" 1878 | - Stich- . . . .2872 net de- A rebords | -, electric . 488.1 
-en . : 2408 |- Stook--:-: - | 2888 1882 | - hammer . . . 4844 
-£n nung . „1182| -e, Strahlen-. . 2041| - (en remblai, en -, multiple-stroke 
~ Fang- . 889.1 |-strang . . 116.10 deblai) 47.7 
> festrerlegtes "158.10 -, Str enbahn- 1488 „surface de. . 478 |- pillar . 484.8 
„Freilade-. 289.10 -stromkreis . „4705 - pour verrou, tige | -, platform . 4852 


hrung .. . 1162 
"gruppe". . 2854 


- „kreis mit 


siertem Re a Glissiére d'enclen- 
. 4801 h 


-Sruppe, Einfahr- - -umformer 
2414 -stumpf . 2044, 2888 

~ Güter. . 2894 -, Stutz- .... 
“halls... ... 240.7 | -, totes . . . . . 
- е..... -träger . 4974 
~ Harfen- 425 | es, Tragfähigkeit 
Haupt. . 1764, 2865 des 1167 

Sbebaam . + - 4987| -, transportables 
- -bock ‚ 4965 
- “inde . 4968 |-, Übergabe- . . 2975 
peben, das 156.10 | -, Uberlade- .. . 2899 
- eber ооо 405.1 — Umlade- es e e@ 289.9 


chement 417.4 
--- du parcours 4195 | - 


2888 | Glissoir . . . . 2672 
2888 | Globe insulator 8714 


Glockenbude . 484.7 
Glocke, elektrische 


-nförmiger Zungen- 
querschnitt 85.3 

-nhammer . + dba | - 

-nisolator . 

e “; Doppel- . . 


-, platform. e. 4841 


-stool..... 485.1 
-, stroke of. . . 4889 
support . . . 4851 
Goods collecting 
train 611.10 
- despatch. . . 5806 
-, express . 681.8 
> Вге- . @ © @ 6817 
- lift ..... 966.1 
- line 8, 289.4 
, loading the” , 5804 
> га ..... 681.4 
- shed . + è 207.8 









Goods shed, horse- 
shoc arrangement 


- bucket... 


f 2502 | Graben, offener 614, 
Bah ". 509 


о 
- - with Inside + Mm... . 

sidings 2604 | -berme 513 

- -,loading ramp - Fang- .... 523 

adjoining the 2615 | -, Längs- 1084 

- -s, longitudinal „Quer .... 982 

arrangement of |-, Sicherheits . 928 

258.1 | -, Sicker- . bla 

- -, open. . . .260.7|-sohle ..... 512 

- - with outside -, Wasserabzugw 867 


sidings 259.5 
- „serrated . . 2601 
- -,step-shaped 258.6 
- -8, transverse 
arrangement of 


- sent by slow train 

5819 
- station. . 2884 
- store... . 2601 
- traffic .... 123 
- -,railway for 78 
- train. .... 125 
ms fast . 511.8 
- - service 580.3 


- - goods sent b 


9 
-, unloading the 5805 
- wagon with spe- 
cial destination 
5135 
- - without special 
destination 6184 
- warehouse. . 2608 
Gorge à cable, gar- 
n ture de la 1713 
-.champignon du 
rail á 1503 
-. crampon à . 1265 
-, fond de la. . 1505 
- largeur de la 1606 
-3, plaque tournante 
avec - venues de 
fonte 206.1 
-, poulie à - oblique 


-, profondeur de la 
150 


me rail a 
-, rail a - en deux 
pièces 161.3 
-, vole avec rail 4150.1 
-, rail plata. .1 
Gorrön, collar guia 
del 200.1 
- lenticular . . 208.8 
- del talón . . 1873 
Goudronner . . 8794 
- le trou . + 1564 
Goujon de com- 
mande 4403 


м 
+ +. 1408 


Goulot. . 2406, 240.7 
Goupille d'acier 887.1 
- de cisaillement 

- - connexion des 


-- rupture . . 4482 
- - joint des rails 


Gousset d’assem- 


age 
Government rail- 
way 23 


Grada derecha 757 
-8, excavación por - 
del terreno 44.1 

-s rectas, excavación 
por 45.1 

-8, tabla que re- 
cubre las 81.8 
285 


. 585 


g . . . . 297 
Gradient 28.5, 28.8, 289 
- angle of . . . 287 
- ‘board . . . . 97 
- which can be des- 
cended with the 
aid of brakes, 
steepest 30.5 

= change of. . 312 
-, changing . . 311 
- on curves, reduc- 
tion of 806 

- due to super- 
elevation 1175 


- easy eee 802, 818 

-, excessive . 303 

me fla . . 0.0 0. » 31.8 

-, heavy . 

-, limiting . . . 801 

-, loss in - due to 
curves 80.7 


- maximum . . 801 


indusione a 3246 


us Gradini, dentiere a 
2093 165.1 





= disposizione del 
408.5 
> fondo i ... der 
-, piantagione a due 
942 
y sc“ 474 
— tagliò del terreno 


Hi|G 


a 
Graduable, placa de 
asiento 1889 
Graduada, barra 
9 
Graduale, esca- 
vazione 1021 
-, variazione. . 1828 
Gradual, exca- 
vación 1021 
Graduar la trans- 
misión 4962 
Graduated chokin 
co 


Graduating clip, 
shouldered gauge 


1 
Graduation of the 
gauge 1823 
Graduation de 
l'écartement de 
voie 1828 
Graduelle, exca- 
vation 1081 
Grafico, computo 


5 

- delle superfici 272 

- dei treni. . . 
Gráfico de marcha 

de trenes 6883 


821 |- del movimiento 


de tierras 275 
Grafite, lubrificare 
con 1156 


Grain, bague de 


dises en 581. 


182 
Bi: 
xi 
1062 
1062 












Grandear du tesori 


men 
Grandi distanze, 
tenditore per 
-e -a, traffico a 1 
Granete ... - 
Grano fino, de I 
- grueso, de. .1 
- de la rangua 21 
= barbilla de la 1 
- de cierre 
- cuña .. 
- mövil para el 
alambre de tra- 


bajo 
- de unión „de 


4 а 

Graphical time 

table 588% 
Graphique des 

trains 5881, 588$ 

Gra hitbrei, Bestrei- 


Ee 


Grapón . 1852, 1827 
- de sújeción in 

ferior 181 

- - tornillo . . 1383 
- - - con barbilla 

1985 


- - - con cabeza es 
fé 


Grate-like arrange 
ment of tracks 


-,- braking . . 805 retenue du 209.1 
-s of opposite direc- | - de crapaudine 2101 | Graticcio, paranere 
tion, horizontal |-,à fin ..... Mu 
between two 81171|-- zros . . . . 1061 | Graticola, pala da 
-, point of change of | Grained, coarse-106.1 4913 
8Ls|-,fine- ..... „stazione a forma 
~ reverse . 816] Graissage des cham- 2408 
-,ruling .... 207 pignons avec de | Gratte-boue . . 543 
- of slope . . . 466 a bouillie de gra- | -- 6. . . . Win 
-,steady . . . . 808 phite 1158 | Grattoir à nettoyer 
— steep . . . . . 821 | Gran distanza, linea les aiguilles 
- steeper than the telegrafica a 4816 | Grava . . . .. 1067 
ruling gradient 293 | - linea ferroviaria |- de cantera . 1062 
--..-..- ‚ramp 68 |-,capa de . . 104s 
with a 299|- velocità, merci a |- cribada . . . 104 
-, variable . . . 811 5818 |- filtro de . . . 514 
Gradiente -. . . 389 | Gran distancia, = horquilla para 
Gradins, attaque du tráfico á 181 4083 
terrain en 441|- linea. .... 53 | - lavaan. . . . 1065 
-, bloc à 4995 |- velocidad, mer- - menudas . . . 1068 
Gradin de bordure cancias en 5818 |- mezclada con ar 
296.8 | - volumen, mer- arcilla 1066 
- droit. . . .. 75.7 cancias de 5816 |- de rio . . . . 1063 
-s-8, abatage par 45.1 | Grande artère. 55|- suelta, protección 
-8, planche de re- |- distance, ligne - del terraplén por 
couvrement des télégraphique á medio de 488 
818 4814 | Gravedad, estación 
8869 | Gradin del muro -„trafie à .. 181 de maniobra 
226.8 | - intensité de trafic . la UL? 
Grading the ground | . 118 | -, tamaño de la 106.1 
4210|- ligne. . . . 73 | formación por la 
Gradini, blocco a |- vitesse, trafic des 3433 
499.5 | marchandiseseni%5| Gravel. . . . . 1061 
- bobina d'auto- - vitesse. marchan- 


-,loamy . . . . 10s 
„pit.. . . о 1082 


kravel rake . . 4924 
sriver . .. ; ‘1068 
17014064 
‘washed |: ‘1065 
vier . : : 11061 


ravity mit, 
Jravity yard . 
àreggi. Seasons per 


«treno prodotti 

Бил 
Jrelfer .. . 8848 
‚Kübel . 0: ‘9002 
Grembiule ‘stecca a 


1 
Brenzbahnhof . 2947 
adgung 801 
тешв- : | 905 
wert des Glels- 
winkels 2043 
‚zeichen . ; . „1018 
Grenze, Beisstunge 








а 
Griffe de fixation 

orgia dele wi 

Orte aided 

di 

atlete a. E 


Ssempliee : : 12424 
Eee 





340, 
= simple... . 2424) 7, 
vole du : 2425) 
Grille 8 





Grille à barreaux 83 
barrläre en в 
lle a 


Polson | : BL 
- suspendue - : 904 





Grinding the ballast 
1078 


Grip the contact 

wire, to B4As 
Grp... 8868/5, 
fente "de" passage 


Sripper.alo! for 1783 
ipping device, 


Grobkörnig 19 
Groove, ae ‘of | 


are 
= depth of: * ‘1507 
Hedge © ints, а 


11608 
sur) 
tor 





- Mat. 1608 
1 Stwopart : 11613) 
In two pieces 








1885 | - d’egı 


= sottoposta + . 1983 
Grossi mass, ierreno 


‘formato di 661 
Grossolano . - 1081 
Ground... 118 


Sbogey :  : : ma 


La | to break. : : 725 


“bulding - ‘| 415 
> construction 
‘above 403 
= conveying above 
na 
= disc operating. 





Sto insulate from 
EN 


= temp, signal 1918 
Sieve Siete, ae 
mara 

ta | nature of Ita 


Ground, offhand 
buying of ss 

- plate, dished 4266) 

5 pressure ofthe 687 


Teettlement of ie. 


= signal... 101 
“subsidence of the 


= test pieces. . 
Sdi : hd 
2 work 
4897 | Group comes 
reversible battery 
Boosters 8889 | 





1983 | - block field . 4904 


7 of’chain wheels, 





Groupe transforma. 
teur de courant 
triphasé en con- 
tina ow de continu 

en triphasé 2305 

- de traversees-jonc- 

rho pe on ates 

- turbo-göndrateur 

‘ons 


+ 9003 





Grout .. 
Grout the joinés, 10 
1687 


Gru d'alimentazione 
= - per scape pote ale 


= - con disposizione 
dl riocaldamento 
=. 


+ 
= - indipendente 
pe 2884 





- armature della 


EN 
- 2025 | -, braccio della 287.7 


Gun B 

‘oupe aspirani 

Te changements de| 
vole doubles 

eurer 


Me 
- compensateur de 
Ta tension entre 
le terre et les 
108 


- double de change 
‘ments de vole 


électrogène . ILA 
age... 
22° moteur bye 
draulique 2094 
- - sarvolteur . 2403 








- moteur générateur 
- Pirani . 


de poulies à = 
I de poulies a6 
Fälrection 4868 | 
- (de signaun), jou 
‘de block d'un 
4004 


- simple de change- 
ments de vole 
E) 





- - croisement en 
- погоне 


- - aitterentiel 8889, 
transformateur 
Sons 


- - avec accouple- 
ment à volant 








> di caricamento 
368: 


pel caricamento 
‘di carbone 2778 
|> carrello della 








a к 





tación 


Hai 


- - - de agua po. 
fable 





armazón de le 


boca de la „was 
brazo de la : 2877 
cabeza de le 2881 
D de carga”. . 2681 











Grúa 638 Guids 
Grúa, columna de | Grue А mature 265.1 | Gruppo di binari | Guardabagaglio 

la 2876| - murale . . . 9643 285.4 bits 

- corredera . .2647'- pivotante . . 2643 | - - - d'entrata 2414 | -barriera . . . blu 

- depósito de ali- |- - à inclinaison de | - - cambiamento di |-carro. . . .. biés 

mentación 2686 volée 269.1 direzione 4842 -freno. . . .. 5104 

- fija de caballete |- - - plateau bas. |- per - - - . 485.6 | -scambio . . ‘bili 

264.2 culant 288.1 | - convertitore . 8292 Guardavias, cober 


- giratoria . 
- - básculante . 289.1 
- hidráulica 266.3 287.5 
- - con aparato de 


. 2645 








laque à pivot de 
= рад P 2003 
- = À à portique . . . 


calefacción 289.1 | - a vapeur .. 
- independiente 264.4 | Grund, Bau- . 415 
- movil . . . .M47|-erwerb . 847 
- mural . + 2643 | - -, freibindiger 848 
- - de alimentación | - -splan e... . 854 
288.5 | -mauer . 2128 
- de pared . 2643 |- -werk . . . . 2128 
- - pescante. . 2641 | -platte . . 186.6, 2182 
- - pórtico . 2646 268.9, 
- - tijera 265.1 | - -. Beton- . . . 2184 
- - vapor ‚ 2662 | - - mit Umfassungs- 
Grube ..... 226.5 kranz 2183 
-,offene . . 2148 |-sohle . . . . . 80.3 
-, Arbeit{s]- 216.6 | -, StraBen- . . . 1487 
-nbahn ..... 83! -wassergewinnung 
-bahnhof . 2345 981 4 
au-..... 1022! Griindung, kiinst- 
- Drehscheiben- | liche 422 
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- d'applique . . 964.8 | - sencillo de cam- 
âti de . 263.8 bios de vía 201.10 
-, bras de . 287.7 | - transformador 
- de chargement 29.2 
7|- de transversales 
- - - du charbon de unión 2024 
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H. 
H-iron foundation | Haftfestigkeit . 1246 Halbstellung des Hallendach . . 2562 
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- railin . 8151 Нага Daliast . “10640 -, Quer + + + « 9004 | Head, ball . . 
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- socket . . . . 9198 | - - sleeper . 1902 | <tr . 9075 | - guard <<. «516 
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clavamiento 1064 
relais ... 


Intermédiaire de 


block, appareil 
pP 468.5 


cadre .... 815 

-, compensation 4282 
, disque de ver- 

rouillage 4528 

















corriente 3973 


cio BB 

--andén ... . 2504 
- aparato de block > vasille. de. e 
_ Interrupteur . 3171 
(> enclavamiento „|= automatique 8177 
= marco . ... 815/77 de protection р 
> Deo 5 a - à bain d' huile № 


-, baton de та- 
nœuvre d' 3571 
-,bolte а’. . . 9602 
- de champ ma- 
gnétique avec le 
vier 3162 
-, couteau d'. . 3003 
--inverseur .. 


Intensità di core |-е, @е- derails 1002|-,isolateur . . 8119 | 19’ isolateur . 3572 
rente 800.7 | -€, hauteur .. ce > piquet . . 165 - à maxima . Tr 
- - - di re -e, largeur . -,relais . . . .5212[7 . .. 
regime -, on eron .. 2285 ~ station - à une ow - de mise 4 la terr: 
- - -, regolare - rail ..... 112 usieurs voies 280.5 co. 
regolar ira - du remblai _ traverse . . . 180.7 |» poignée d + » 390 
- luminosa . . 2944 | - sonnerie d' as | Tatermediate block | Pour poteaux 
Interior of country | instrument 4664 lie ala t 
- massima di traffico 9 | {nt del t 86 | - - station . 4618 ree а ae, 
nterior de ere - - -, instrumen 
-, valore ‘medio dell’ plén 439! Ñ at 406.517 - de section . ° one 
- altura . ... 256 | - compensator 482 '- - ms ited’ ET 
Intensité de courant | - valumbrado . 2942: - -, multiple . . 4288|” sen % e . 
800.7 | - - brida .1423.- „single . . . 4987 2 para hare $105 
- d'éclairage . 2049 -, carril 1172! - insulator’ | . 8719 e surcharge 
- Iumineuse . . 941 - en lasobras, ancho | - locking . . . 452.7 | Interruption ‘of eur 
- du service sur une 5.-- dise . . . . 4698 rent 3573 
ligne 599.10 |- de un pais. . 186!- peg ..... 165.8 Interruption du 
- section =, viga . . . . . 2985 - plate, elastic 1959 courant 8673 
529.10 interlacing of lines | - relay . + +8212|- des rails. . . 2216 
- - trafic . 117 118.6 | - sleeper . . 189.7 | Interruptor . . 3171 
= à vide . "8061 | Interlinked two. - stat on. . 205 - de aceite .. 47 
phase curren - ewi . 214 | - en ace . 
Intensity of caren it prs tle o... be 189.7 | - de aceite con im- 
_ - voltage » 2| Interna cara e- ulsiön por s0- 
of illumination. 49 | Interlocked switch ’ Tisticn 8065| | lenoide SS 
-,luminous . . 2944 1912 | -1, magazzino per |-,aislador . . . 8612 
Intensivo. servicio Interlocking frame| mercicon binari |- automático . 3171 
> 5092 pis di caricamento, ul” de protección | 
: -gear.... 4 
Intenso, servizio - machine 4078, 4088 -a, chiusura o cate; > caja del; á dti 
: - plant .... naccio 4454 | -, cuchillo de . 
Interasse del binari power oh FE villuminazione er - con desengan tts 
| - of signal. . 11|-,rotala .... 
Intercala, la bateria |_ tower . |. - di rotaie, fila 1099 | - doble de sección . 


, se 4 

Intercalado en la 

transmisiön, ten- 

sor 4882 

Intercalar en el cir- 

culto 8175 

-, pieza & 829 
Intercalation gra- 

duelle, rhéostat 

de démarrage á 

8147 

Interealer dans le 

circuit 8175 

Interceptaciön, са- 

rril de 4873 

- de la via . 4873 

‚ Interchange of ve- 

hicles 582.11 

Interchangeable 


682.12 
- gliding plate 8545 
- - pan . ... . 8645 


Intermedi pezzi BL 
-a, compensazione 


4282 
-a, rotella di chiu- 
sura 4028 
“a, stazione . . 2905 
-a, - di blocco 4618 
-a, traversina . 189.7 
-0, apparecchio di 
blocco 4665 
-0, collegamento a 
scambio 297.3 

-0, fermascambio 
452.7 


-0, isoletore . . 8719 
-0, marciapiede 2504 
-0, picchetto . 155.8 
-0, relais . . -8812 
-0, tenditore . 4382 
Intermedia, com 

. saciön 
-, estaciön . 


Be 


-0, servizio . . 517.7 
-а, stecca . . . 1425 
~trave . . . . 2235 

Internal characte- 
ristic 8055 


- traffic, station for 
2843 


Internazionale, 
treno 508.11 
Intero esercizio, gli 
accumulatori 
assorbono |’ 8314 | 
Interposition de ' 
voie 1186 
Interposta, | , piastrina 


- de inversión . 3814 
- magnético de 
mano 
- mango de . . 30% 
- de mano . .S12 
- - máxima con 
corta-circuito en 
serie 31 
automático en 
serie 81 
- - minima .. 
— motor de accions- 
miento del 8211 


tica 1959 | - de poste . 


Interposto al giunto, 
тр str aa 4764 


- de puesta á tierra 
8824 


-, tratto diritto 343|- del registro de 


-| Interrompibile, av- 
-volgimento com- 
pound 8107 


- de sección . . 3566 
- - = сада de „Mu 


Interruptor 


649 


Interruptor separa |Intersezione delle 
dor 8222 


- para tensión nula 
820. 


A 

Interruttore . . 8171 

- automatico . 817.7 
- automatico di 

protezione 891.5 


—, coltello dell’. 8603 | 
i Interurbana, ferro: | 


— con comando a 
solenoide 8821 
— in derivazione 


— con disgiuntore 
820.1 


- — - in serie . 819.8 
- dopplo di sezione 
866.7 


-, impugnatura dell’ 


- a mano 3152, 8172 
- - massimo . . 8198 
- - minimo . .8202 
-, motore dell’ . 8217 
- pel motore di co- 

mando 8815 
~ ad olio 810.7, 8221 
- per palo. . . 8225 
-, scatola dell’ . 9602 
--separatore . . 8222 
- di sezione . . 8566 
- — -, scatola dell’ 


- di sopraccarico 
8195 


> a terra. e è. . 3924 
Interruzione, barra 
d' 857.1 


estremitá 


Inundación, zona 


7 e 
Intersticio de dila- | Invariable, cruza- 


tación en la junta 


miento 858.2 


1146 | Inversión de la 


Interurbaine, ligne 
directe 59 
Interurban railway 
2 


a 
Interurbana, linea 
Interurbano, ferro- 


ca 
— tráfico .... 
Interval between 
two trains 6195 
„space .... 4814 
-, time e vv » © . 4813 
Intervalle de cœur 
923 

- entre deux dents 


1625 

- non guide . . 1966 
- entre le marche- 
pied et le trottoir 


passage de 

deux trains 6195 

- à la pointe. . 1826 
-8 de temps, suc- 

cession des 4613 

des voies . . 2217 


Intervallo dei binari 
1183 


- del giunto. . 1883 
- tra ogo e contrago 


- - -, trasbordatore 1 
senza 2222 | - fra il passaggio di, 
- di binarlo, pesa due treni 5195 
con 2721 | - un rotaie .. 1188 
-- - di spazio . . 4614 
> pesa senza. | Tempo . . 461 


- della corrente 367.3 
-, Cuore senza . 1956 
- lenta, relais per 


- delle rotale . 22 
Intersecante il con- 
trago 185.3 
Intersección con el 

carril de apoyo 
844 


BE 


- de los extremos 
de los carriles 
208.7 
- punto de - de las 
tangentes 827 
Intersecting the 
stock rail, switch 
rail 1844 
Intersection, limit- 


ing value of angle 
of ods 
- point of the cross- 
ing 1926 

- of the rail ends 
f tangents, point 
- of tangents, poin 
of 82 


7 
- - tracks, angle of 


Intersection des ех- -,isolatore d’ . 860.7 | - framing - .. 
trémités des rails | - curvo, isolatore 4’ | - rail wit steel 
{ ea 


- des tangentes, 
point d' 


Ti 


Intervalo entre el 
estribo y el andén 
249.8 


= - - paso de dos 
trenes 6195 
-s de tiempo, 
sucesiön de los 
4613 
In entre trenes «¿612 
trapresa, aggiu- 
dicazione del la- 
vori ad un 882 
Introducción de un 
cable 8606 
Introducir una tra- 
viesa 1 


a 
Indroduction de 
cable, joint isolé d' 
478.4 


introduire une tra- 
verse 1562 


Introdurreil pattino 
888.9 


- un pezzo di chiu- 
sura 418.10 
Introduzione d'un 
cavo 8606 
- di cavo isolata 
4784 


10 
- diritto, isolatore а”! 
860.9 : 





| Inversione della 


Al 
ri Invertir la aguja 


aguja 188.7 

— interruptor de 
821.8 

- de la palanca de 
maniobra 4102 

- - - señal, palanca 
de 441. 


leva di manovra 


-. 4553 
-, squadra 4’ . 4287 
Inverso, desplazarse 
en el sentido - de 
"rodadura 148.7 
-, péndulo . 4414 
Invert of tunnel 85.1 
Invertida, böveda 


89.6 
- - palanca de 
maniobra 4103 
Invertire la leva di 
manovra 4103 
- lo scambio . 1896 
Involucro messo a 


| -, barreno ... 


Jsolata 
Iron sleeper . . 1806 
- spike ....19%8 
- structure, elevated 

railway running 

on 1 
tie. ..... 180.6 
- Arenail . . . 1298 
ntwist . .. 506.10 
- wire. .... 845.4 


Irregolare, pavi- 
mentazione 1582 
Irregular shothole 
708 


Irregular . 533.7 


4102 | -, adoquinado . 1532 * 
128 | - dello scambio 1897 708 
+ 1. - - sotto il treno 


-,agujero . .. 
708 
Irrégulier, pavage 


Irreversible,corazén 
de un solo bloque 
1044 
Irrigation area. 557 
Island depot. . 9883 
- - with up and 
down traffic at 
either side of 
platform 2325 
traffic on 
one side and down- 
traffic on other 
side of platform 
LA 
- platform. . . 2504 
- - at junction 2603 
. 2893 - 


terra 3289 | - station. . .'. 
- di piombo . . 5888 : Islote, estación 2823 


- - protezione . 8289 
Inward bound track 
402.8 
Inyeccién del aceite 
de alquitrán 1287 
año de . . . 1287 
-, caldera de. . 1289 
- de la creosota á 
presión 1287 
-,liquido de. . 1227 
-, procedimiento de 


my 


-, estación - con 
explotación de 
cuña 2325 


Isola con servizio di 
direzione, stazione 

а 2824 

„stazione а. . 2323 
2825 


Isolamento, difetto 
d’ 8421 


1226 | - resistenza d’ 841.10 


- de las traviesas 
Inyectado, poste 


Inyectar con bi- 
cloruro de mer- 
curio 1228 
- - creosota . . 1286 
- - sulfato de cobre 
1282 


562 |- las traviesas . 1223 


Inzoccolatura della 
traversina 128.1 
- delle traversine 


124.3 
Iron armouring 339.1 
= an eo e e eo... 888.9 
= bar q 0 * . . 1482 
- bed plate . . 2182 
- ridge eee 614 


-, cramp-. .-. 
- double sleeper 8 
- foundation . 4965 

883 


- saddle... 
- scraping . . 5016 


- della rotaia . 888.3 

-, sospensione a 
doppio 8514 

I perificatore d' 3425 


. + . 8714 
- contre le bruit 628 
350.8 


y cone 


-, Cylindre . . . 3507 
e, piece... wy 
Isolante . . . . 3714 
-, bacchetta . . 3717 
- bullone . . . 8486 
=) - conico . . . 350.8 
-, bussola . . . 350.7 
- cappello . . . 3614 
-, materiale 361.3 


Isolare da terra 883.4 
Isolata, conduttura 

di ritorno 3419 

— rotaia es © & 62 

-i, binario a sostegni 
137.8 


-0, piano caricatore 
961 


8 
-0, sostegno 98.7, 188.1 


. 164.8 | -0 per tendere, 


dispositivo 8737 





isolated 


650 





Isolated crane . 9644 
- loading ramp 261.6 
- support . . . 1881 
- -8, track with rails | - 
carried on 187.8 
- water crane . 2884 
Isolateur & allettes 


- - d'ancrage + 8708 
our ancrage 850.6 
boule . . . 8714 

- - cannelé . + . 8875 

- de cAble porteur 

8754 


. 3511 

- - Cloche . 887.6 
- conique +. - 5713 
- a console avec iso- 
" lement double 8023 | - 
simple 8628 
- pour courant de 
de haute tension | - 








- a chapeau. 


- - courbe. . . 8504 
- a crochet de 

suspension 8502 
- défectueux . 
- à deux bras. 8505 
- de division . 8574 
- double 861.4. 876.7 


4 > Doppel- 8614, 8754 


Isolation, Ausleger- 
isolator mit 


Isolator, Wirbel, 


doppelter 8529 |-, Zug- . . . .. 

- - einfacher 3525 > zweiermiger Hr 
-sfehler . . + + 8421 |-, Zwischen- . . 3719 
-skontrollapparat Isolatore > 85710 

5046 | - ad мене. . . 3378 
-smaterial . . .8bL3|- d'ancoraggio 850.£, 
-теязег . . . . 8425 | 3708 
-sprüfer . . . .8425|- a campana 887s, 
-sstrecke, Unter- 375.6 
teilung der 357.6 | - di compartimento 
-sweg, Oberfiichen- 3674 
872.1 | - conico . . . . 8713 

-swiderstand 84110|- per corda por- 
Isolator, Abspann- tante 876.4 
draht- 871.1 | - - curve . . . 8504 

- Abtellongs- . 8574 | - difettoso. . . 8722 

‚Anker-. . . .8506|- - do pio. . 876.7 
- Aufsatz- . + 857.10 oppia campana 
-bock, Tragseil- 8765 | 

-, Decken- «+ ». 85 


-, -glocken- . . 887.7 
-,-schnallen- .3716|- 

- mit doppelter Iso- 
lation, Ausleger- 


- - einfacher Iso- 
lation, Ausleger- 


25|- a doppia fibbia. 
pp en 


>в due bracci 8505 

bbia . 8715 
- del filo di linea 
850 


29 |- per filo d'attacco 
3711 


- - - tenditore 8709 


Jefe 

Isolement, ap areil 
contrôleur d' 5046 
- défaut d’. . .U21 


- double, isolateur 
á console avec 


-, essayeur d’ . 34235 
- du rail conduc- 


teur 3883 

-, résistance a. 84110 
- simple, isolateur 
á console avec 


- & la surface, lon- 


ueur d 3721 

Isoler de la terre 
3834 
Isolierbolzen . $512 
-büchse . . . . 8507 
-kappe . . . .. 8611 
-kegel . . . .. 8508 
-konus. . . .. 8508 
-masse. .... 8613 
-material . 3513 


Isolieren, von Erde 


1 | Isolierte Kabelein- 


4784 
el- 


run 
Isolierte Ric 


un. 
- Schiene . a 


- a double cloche 8628 | - alleria . . 852.7 4762 
337.7 | -, Einführungs- 360.7 | - imbuto . . 860.7 | - Spannvorrichtung 
- double à maillon |-,Fahrdraht- . 3602 |- - intermedio . 8719 3787 
871.6 | -, fehlerhafter . 3722 | - interruttore . 3572 | Ìsolierang der 
- d'entrée . . . 360.7] -, Glocken- 8875 | - d'introduzione . Schiene 368s 
- fermé, orte- 8705| -, , Graben- . 352.4 7 Ispezione delle se- 
- de fil d'amarrage -halter. . . . . 8704 |- - curvo . . 860.10}. zioni 6153 
1.1 | - -, Decken- . . 8526 | - - diritto . . . 3609 | - ufficiale . . . 
- - - de ligne . 8501 | - -, geschlossener - con isolamento -, dei veicoli rimessa 
- - - tendeur - 8109 3705 doppio 8529 d' 2923 
- à huile .. - - offener . 3708 -- isolazione sem- |Istantanea, relais a 
- intermédiaire 8719 -, Häng- . . . . 8602 lice 8588 massima interru- 
- -interrupteur 8672 | -, Hoc Spannungs, - di legno 871.3 zione IM 
-s jumeaux . . 876.7 - - linea . 8575 | Istato, mantenimen- 
- pour ligne droite |-, Holzstab- . .8718/- da mensola . 8528 to in 983 
850.3 | -, Kegel- . 871.3 | - - + con isola- Istrumento di mi- 
- de ligne á haute |-, Kugel- . 874 | mento doppio 8529 sura Mu 
tension 8372 | -, Kurven- . 3504 |- per miniere . 3524 | Istruzioni . . . 133 
- - - primaire . 3872 |-, NuB- . 871.10 |- а noce. . . 87110|- alla protezione' di 
- à maillon . .8715/-,Ol-...... 887.3 | - ad olio . 8873 carri 154 
- à nervures .8878|- Primtir- .'. . 8872 | - a palla. . 8714 | - relative alla co- 
- à noix. . . 87110|- Rillen. . . 8375 | - primario . 8872 struzione 148 
- ouvert, porte- 8704 | „ Ripp . + . 387.8 - protezione: dell |-- aise 
- de plafond . 862: | -, Sc Mallen: : . 8715 8887| - pel servizio dei 
-, protection de I’ -schutz . . . . 888% | - а scanalature 837.5 treni 517.» 
888.7 | -, Spanndraht. 8703 | -, di sezione, anco- |Itinéraire des trains 
- pour puits de mine! -, Stab- : . 8717 raggio all’ 8653 6181 
8624| -, Strecken- . . 8575| - per soffitto . 8525| Itinerario dei treni 
- de section 356.6, 857.5 | -, Tragseil- . + 8154 - a sospensione 8503 6181 
- tendeur . . .38712|-, Tunnel. . . . 8527| - per tensione . 8712 | Itinerario de los 
-atige .... S717 > Dale brechinigee - per alta tensione trenes 5181 
- - - de bois . 8718 A | Izquierda, cambio 
- pour tunnel . 852.7 | -, Verankerungs-8708] Isolée, grue . . 2644 sencillo à la 1785 
Je 
Jack, lazy . 4286 | Jalonnage de axe | Jalonnement de la | Jaw, pressed-up 
„rel ..... 495.5 du tunnel 731 ligne 269 - in sleeper 
-, trac 495.5 | Jalonnement d'une voie . 165.5 1546 
Jalon ..... 1558| courbe au moyen Jalonner la ligne „ribbed . . . . 12 
- de mire . . .4894| de la tangente 886 26.10 | -, screw . 4253 
Jalón . . . 489, 1556| - - - en prenant 387 | Jambe de force de | -, slotted . . 4958 
Jalonear la linea la corde comme console Jefe de cantón 5165 
base 887|Jauge ..... 96.9 | - - estación . . 5143 
- - 5 acción de |- - - - - - tan- |Jawofthechair 1289|- - = despacho. del 
gente comme -, chair with one 2453 
base Si-,factor . . . . 6288 








Jefe 


se _____—___— _ 555555 


Jefe de maniobra 
de los vagones 


bi 
- del movimiento 


- - - de los trenes |-,ro 
` 6145 


- de los mozos 528.10 
- - las obras. . 865 
-- tren . . . . 6161 
Jet d'eau, déchar- 


geur á 8247 
Jetty,, tipping . 2666 


’assentiment 


469.1 
- - de la bascule eLo 
- bloc .... 
-- 8A courant” 
continu 4804 


- - - röcepteur 4689 
- - - repevant. 

- - - transmettant 
- - - transmetteur 
- de concordance 


- de dilatation au 


joint 1146 

- du joint. . . 188s 
- de poids. . . 2727 
- de signal 468.10 
Jib crane . . . 2641 
9 - Water . . . 2875 
fixed . . . 287.9 

Jh swing. . 987.10 


- water crane . 287.7 
Jim crow .. ‘4981 


„Gleis .... 

-, Pendel- ... 

-zimmerung . . 

Joined, the contact 
Е Wires are 


. 8563 
. 1403 
. 104 
. 189.10 


о 
-8, alternate - 


to break . 
bridge 


+ ~ cast-weided ATTI 
- chalr e. ol 
-C earance gau e 
(059 


=> conduit e + 8 4298 

-, connection at 141.1 
- cover parts . 1416 
-. covering of . 1413| - 


-- angle . 1873 
- depot . 2848 
-, elastic wedge 1454 
„fish- ..... 1417 
> to fish a ... 1418 
~ fished . . . . 1414 

- fishing of . . 1413 
- fittings 1412 
„gap at. . 188.8 


60 ut the 1587 
ne. opposite + . 1402 
- pin . 189.3 
- -plate, sleeper 1878 | - 
- position of . 1387 


651 


- scarf. оо о . 1618 
e 140.8 
ee + a se 140.7 
+ = sleeper 1872, 1896 
- - transverse . 1874| - 
- of sleepers -. 1872 
- sleepers dowelled 

together 1447 
- - pinned together 


-, Sleeve . . . gas 
-, soldered 855.9, 481.4 
- sole plate . . 1286 
-, spacing of sleepers 


-,- - ties at a . 1899 


- station. . . . 2848 
+ supported . . 189.5 


4688 | - - on three sleepers 


-, suspended . . 1898 
„three wedge . 145.6 
= tie . . . 1872, 1896 


— 


Joint, position of ¡Joint jeu du .1888 
the 1894 |- libre . . . .14L5 

65 ” rack oeeee 1666 - de longrine . 1872 
Rall ..... 1886 | - mo . 1657 

- railway . 52 |-8 parallèles : 1402 

d ...o.. @ 422.1 - partiel . оо 161.6 

‚roller race .9187|- -, éclisse de . 1617 


~ pièce de recouvre- 

ment du 1416 
pique de . „1445 
- plat 


pont de . . . 1448 
- en noted init 


-, position du . 1894 


|-8, rácloir de . 5016 
188s 


> de rail. ое 

- pour rails . . 8863 | 

-8 des rails, coulée 
de fonte aux 4771 | -, 

- de rail, endroit 

d'un 1 
- - - recouvert 8883 
-a recouvrement 


- se reläche, le 888.1 
-, renfort de. . 1875 
- soudé . ооо 85 
- soulagement du 

joint 1457 

40.8 


Junction 


Joue de röglage 4422 
Jouissance en com- 
mun d'une 
ligne 86 
Joule, perte ar 

et 806.3 

Joule, perdita per 
effetto 306.3 

Joulescher Verlust 
806.8 


Jour, abatage au 86.1 
- transport au 777 
Journal, Bau- . 892 
Journal, building892 
~ construction . 502 

Journey . . 6184 
-, direction ‘of . 5186 
- downhill... 888 
eriod of . : 5249 
‚time taken by 6187 
832 


uphill 
Juego de la bile 
cula 2716 
- - block eee 4858 
-8 - -, Aparato de 
block de dos 4668 
-8 - -, - ~ - - cuatro 
467.1 


b9|- - - de corriente 


continua 4804 
- del block está des- 


~ trolley wire . 8551 | - transversal . 1 enclavado, el 4687 
-, twisted “855.10 - traverse de . 1874 | -.- - - enclavado, 
- unfished . . . 1415| -,- d'appul de . 1896 . 4686 
- Wedged . . - :1618 | - de tringle . . 4821/- - - - libre, el 468.7 
-, wooden rail .4763|- à trois clavettes |- - - final. 4606 
- works loose, the 1466 | - - - de un горо 
888.1 | - - - traverses 140.1 de señales 4694 
- workin +. BSl-en Z..... 140.8 | - - - inicial . . 4695 
Joint d'about . 1405 Jointife, boisage --- receptor . 4689 
-8 alternent, les 1574 en cadres 888 | - - - transmisor 4688 
-8, alterner les 1404 Jolst, main . . 794|- - concordancia 
-8 rs - . 1405 | Jolt the wire, to 346.3 469.1 
- appuy .1895 | Jonction à angle - - consentimiento 
-, - assemblage. duláls algu 2019 À) 
dais. . . .. 7|--- obtus . . 2013|- entre el cuello del 
- en cáble pour - de câble. carril y la brida 1426 


rails 

-8 Chevauchants 
140.3 

- à coin... .1518 
= consolidation du 


- de la couronne 
de roulement 2187 
— coussinet de. 


- à éclisses . . 1417 
‚ éclisse de soulage- 


ment du 1461 ' 


- (éclissé) appuyé 
PP 404 


-, éclisser le . . 1418 
- élastique a cla- 
te 1454 


-s d'équerre. . 1402 
-8, essayeur de 8898 


18| - de fil de ligne 8654 


- 2 freno oe 
arniture du 1403 

- "sole d'introduc- 
tion de cáble 4784 | - 


. 860.8 
8864 | - du cáble, boite 


e 4783 


e de 8896 
- double È .. 


- pour | cables 


. BOLT 
7|- du fil ‚point de 4819 


- de file, point de 
855.3 


~ gare de . . . 2804 


| =, Couvre- . . . 1418|- (entre gares) voie 
445 |- de crémaillére 1656 de 5. 
- - - double. . 1651 | -, огеШе de . . 848.3 

-s, distance entre |-, pince de. . . 849.7 

les traverses: de1899 | - a plusteurs direc- 

- éclissé . .1414| tions, gare de 231.4 

— point de. . . 8474 
- provisoire . . - 2887 
- Simple . . . . 2015 


„tube de . . . 8562 
mo. Asoudure 855.3 
Jorfe ..... 49.2 
Joue...... 1809 
- de coussinet . 1289 


-, coussinet à une 


1 

- de coussinet á 
crans 199.1 
--- - Nervurest29.1 
- du croisement 196.1 
- d'entrainement 
415.7 
“hauteur de 160.10 


- - lon dientes 1625 

- de dilatación en 
la junta 1146 

- para el enclava- 
miento del reco- 
rrido 4692 

- de la junta . 

= - pesas . . . 2727 
- de poleas de cam- 
bio de dirección 
486.6 


- - rucdas. . . 4883 
- - señales 468.10 
Jumeaux, isolateurs 

7 


37 
Jumelés, poteaux 


0 
Jumelé, rail . . 1496 
= tunnel . . - 1002 
Jumper . 69.7, 4003 


= lon . ...+.. 

Jumping back Of 
lever in case of 
break of wire, 
locking gear for 

preventing the 
4194 

Junction . 53, 847 
- box, cable. .4 
-, cable . » 800.8 
. 230.7 


- depot . 
- flying ... . 2887 





Junction 
Junction gusset 906.6 
~ island platform at 
250.8 
- multiple . . . 2814 
- with paving . 1629 
- plate..... 206.4 
- „double. 870.3 
- „simple . 8702 
rail ..... 1945 
- railway . .63 
- station . 280.7 
- switch . 2008 
- terminal 849.4 
Junta ..... 


88.7 

-, accesorios de 1412 
- se afloja, la . 8881 
- al aire. . . . 1898 
-del alambre detra- 
bajo 855.1 

-s alternadas . 1403 


-s, Alternar las 1404, 


- apoyada. . .1 
- con bridas . 1417 
-s de los carriles, 
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Juntas de los 
carriles, relleno 
de fundición 
alrededor de las 

4771 

-8 i carriles, ¿old 
ura metalür 

de las Eo 

-- tres chavetas 145.6 

-, Cojinete de . 1445 

- de la corona de 

rodamiento 2187 

- - - Cremallera 185.6 


Kerbe 


Junta elástica de Junta plana. . 1405 
chavetas 145.4 | -, plancha de . 1448 
~ embridar la . 1418 | - de puente . sn 


- ensambladura de |-в, rascador para 
1411 | 5014 

1412 | - & recabrimiento 

1402 1408 





-, equipo de 
-8 en iscuadra” 





$ están alternadas, | -s reforzadas, 
las 1574 superstructura 
- Á franca. . .1405 con 1451 
„juego de la .1888,- soldada . . . 8659 


- - dilatación en |- tapada de carriles 
la 1146 8883 


- - cremallera doble | - de larguero . 1872 | - 4 testa. . 1405 
165.7 | - á medio hierro - transversal » 1405 
- Cubierta . . . 1414 408, 151.6 '-, traviesa de 
- cubre- «ee è. 1413 - mn. brida de A 1908 
7 


- con cubre-junta 
141 


- descubierta . 1415 
-8 en diagonal 1403 
= disposición de la, 


- cuneiforme . i 


5|- normal 














- de tres traviesas 


. 1408 404 

oblicua |. 11409 - - varillas . „au 
aralelas . . 1402, J uta, rivestimiento 

-, pleza intermedia di 8882 
e 4764 | Juteumhüllung 8002 
-, - derecubrimiento Jute lapping . 908s 





aparato pera ro- | -8, distancia entre e Jute, enveloppe de 
bar las Esos las 1899 | -, placa de. Er PP $302 
K. 
Kabel, konzentri- Kanalrahmen . 8849 | Karte, Arbeits- 893 | Keil und Krampen, 
sches 8887|-,Rauch-. . . . 256,7 eee fit Schienenbefest- 
-anschluß . . . 8608| -, „ebführungs- 276.4 gung mit 1826 
- -kasten . . .41853|-,Rohr- . . 483.6 > Eisenbahn. - für Schienenstühle 
„eufhängung . 889.8 | -, Schlitz- . 2214 ~ Bahr. .. 1202 
-bahn ..... 172.7 | -, Schôpf- 280.6 | - Wige- -, Abwerf- . . . 5087 
-, Block. . . 4|-schuB..... 429.7 Karte l, Eisenbahn -antrieb, Lasche 
-, verseiltes Drei- =, Seil. ..... 1728 18.4 mit Fr 
fach- 8886|-sohle ..... Kaskade. . . . 527 ~bahnstelg oy 
-einführung . . 8604 | -, Sohlen- . "852 | -neynohronisms nsel- 
--,isolierte . . 4784 | Kante, Babnatelg. ой mit 2895 
-endverschluß . 8394 92, Kasse, Eisenbahn- |-, Feder . 195 
-klemme . 889.5 | -, Böschungs- . 465 187 | -formigem Fuf- 
-messer — Fahr . . . . 1185 | Kasten, Ausaghalter- rande, Schwelle 
-muffe..... - Führungs . . 1962 860.2 mit 1907 
-, Rückspeise- "8415 -, Innen- . 1185 | -, Blocksatz- . . 4705 | - -e Unterlage- 
-, Schienen- -, Lade- . 2579 = Feder- «+ + - 1881! platte 1277 
speise- 841.5 | -, Leit- . . . . . 1962 -formiger, Bahn - -er Zahngrund 
-schuh...... 8905 | Kapital, Änlage- 107 ger 904 | 1641 
= Spelse . . 8885 | - Bau- . . . . . 198 _ Kabelansch uB- ¡-baken ... . 3688 
Käfig, Kugel- . 9192 | К appe 78.8 4783¡-hammer .. . 495 
Men- .. .2114|-,au gekittete . .8761\-,Kurbel- . . . 4145 > Herzstück. . 1981 
Kai gleis . . . - mit Gewinde- ‚ -, Prüfungs- . .4382|- Holz- . . . . 129 
Kalksättiger. 291.10 stutzen 8762 | -, Rollen- 4883 | -klemme . . . . 1491 
Kaltrichten . .1669|- - senkrechtem si al..... 8973 |-kopfschiene . 1515 
-sige ..... 4978 Auge 876. | -, Sturz- . . . .2775|-,Pfand- . . . . 80 
Kamin. «2765| - - -r Gabel. . 3766 | -träger 99.4 | -regelung, Sto8- 
Kammer, Filter. 2812 | - - wagerechtem -, Verschluß-. . 4183 rücke mit 14 
-, Laschen-. . . 1427 Auge 8764 | Kästchen für Zug- -schraube . . . 
- Lüftungs- . + 1011|- - -r Gabel. . 8765 stabscheine 4753 -sicherung, Stuhl 
= Puffer-. . . . 2624 >Bewölbe 85.8 | Katze, Lauf- : . mit 1985 
-, Pumpen-. . . 1013 | -, Isoller-. . 851.1 Keeper, gate- 51511|-,Stahl- .'. . . U 
-. Bieb-. .... -, Mas . 8811 | Keeping bare the |-station . 831 
Kämpfer „Stell... . . . 1 bared strip 983 | -stellvorrichtung 
anal ..... Kappen des Schie- | Kegel, Bóschungs- 
-anschlußstück 429.8 nenlagers 1245 595 -stoB ..... 1515 
-,Beton- . . . 42910| Kapplehre . . . 499.5 | -formiger AnschluB- |- -, Drel- . . 1455 
-.Blech-.... 4298 Kap sel, Knall-. 4082 bolzen 4766 | - -, elastischer . 1454 
-bock ..... ünd- . . .. 682 | Kegelisolator .8713 -, Verriegclungs- 
- Seil. . . .. 173.1 Kapspur. . 109.5 | -, Isolier- . + 8508 2185 
-diiker..... 1018 | Karbolineum . 1985 | -, Klemm- . . .8728|-verschraubung98: 
-, Entwässerungs-975 Karbolsäurehaltiges - Sperr- . . . . 4198' Keller, Petroleam- 
-, Gestänge- . 495 Teeröl 1 Kehle, Laschen- 200.7 
- GuB-..... 1205 | Karren, Achsen- 2226 1427 | -, Wasser- . . . 2863 
-.Holz- ....4294|-, . 222.7 | Kehrrolle . . . 1715 Kerbe, Schieber- 
- Lüftungs-.. . 1012 Ср. . 491.8 |-tunnel . . . .. Ar 4175 
-muffe..... 4884|-,Schienen- . .5002|Kehre ..... 5 |-nschutzvorrich- 
-profil ..... 884.7 | -, Schub- . ar -, Spitz- . . 246 20 | tung 909 
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Kömpenslerende 
kung 8410 
Komponente, Ohm, 
Spannung: 

|- induktive Span- 
nungs- 80641 
-- des Btromes, watt 
lose 8008 

= Watt. - des Btro- 
mes $083 
Kondukteur —. 682 
ива 





Ков Аве, 


EN 
Kontaktapparat $981 
‘= Aufschneide- 4504 
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tear PETE Sla 
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meo] 881 
> Oberflächen. 8861 





te... BBB 
= Quecksilber. | 4778 
= Schienen- . : #761 





> Zahbzapfen tens 
Kfempenpiatie 1283 
Kremplasche . 1428, 












Konzession, Bau- 107 
= Vor... . . 162| Kraft, Horizontal. 


Rope sind Dir ne ИИ 
fangslorm, ver. | Kraftspelcher 
su rack: 2056 









оз 
Fahr. . 1128, 1505 
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2000 | Kühlung. - . . 
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> |- de ite 
fing, Wasser. 860, | > einfach 


pplüng 655 Lampe 









kpplung, Zungen- Kurbelsteller . 4144} Kurvenende. . 3882| Kurvenspannun 
886 | - „zweifacher 4103 -, Entwicklungs- 289 E 
belarm der — Verschiebe- . — Fahrdraht- . 3647 |-ntafel . 
ruckschiene 4554 | -werk mit Draht- |-, en-. . . 86810|-, Uberga 
er Umschlag- zugüberwachung -nhalter, einarmiger -nverse abro > 
hebel 412.3 4161 A 
Isduktor- . . 4673 | - - mit Fahrstraßen- | -, Horizontal- . 198 [-nverspannung $688 
sten ... „4145 reihenfolge 4192|-  Hub-. . . .. 439.7|-nweiche . : .1787 
f 4147| Kursbuch 583.5 | -nisolator . . .3504|-nzug . . . . . 8665 
. 4165 | -wagen 5184 | -nki per. . 268.1 | Kürzeste Fahrzeit | 
. - 4884 | Kurve ..... 825 | -nle . 499.1 188 
. 4518 | -nabspannpunkt -nmitte + +. . 881 | Kurzschlußkontakt 
. + 4146 863.7 | -, Niveau- . . . 196 8 
. 4708|-nabspannung 3686|-nóse ..... 848.1 | -prúfer, optischer 
-nanfang .. .8210|-nrolle..... 507.1 
, Signal 416.3 ~neufhingung - 362.3 | - -, Hub-. . 4895 | Küstenbahn . . 710 
4|-nband .,.. B44|-nstrecke . 8683 | Kyanisieren . . 1294 
Г. . 
bro della piastra | Ladestelle . . . 2306 | Laitier, ballastage Lamp, hand . . 4064 
i testa 580.7 en 1065|-,hoist..... 4482 
tettore . . 579|-strafe . . . . 2576 | - de haut fourneau | - > counterweight, 
] case, м - - einseitige . 2401 
241.3 | - - mit einseitigem Laiton, cavalier en |--hour 
lo . . . . 8589 Ladegleis 240.1 358.3 | - incandescent 205.6 
terra . . . 8691| - -,zweiseitige 2402| Lama dentata . 165.2 -, phase + + 8194 
.. - - mitzweiseitigem | - di dentiera .1652|- post 295.3, 296.5 
ana del cuore Ladegleis 2402 | -e, dentiera a due |- pole ..... 296.3 
} ‘ 1923 -tor è + = © 00 257.8 65.3 - room . 2475 
leune . . 196.6 -vorrichtüng, -,- - ще... . 1855 | -, signal 408.7 
der li . 605.8 m hlen- are Lame, coussinet ae - - wine 4486 
e . . 6068 -2 er e . eo ( e cr ma re 
ii: 1907 |-zunge. : . - . 3685 166, | rempade, antenna | 
wheels . . 5068 |-zustand . . 8848 | - de crémaillère 1652 | _a ad arco . 295.7 
cele ee 705 | Laden, ab-. . 680.0 | - fusible + 8168 | - - - mobile. . 2064 
treit stellen, auf. ..... 6309 | -s inégales, crémail-|.. a corrente alter- 
die Wagen 580.11 | -, Bei- ..... 5814 lére & deux 1653 pata 29 
ke . 504.1 Ladera, ataque á - -,- - trois . .1665/. - - continua 998 
e . + 2074 media 443 | Lamella fusibile Lampada. ora d'illu- 
gkeit . 6888 | Ladies room . . 2447 816.8 minazione d'una 
ne. 289.7 | Lado de aplicaciön Lamelle . . . . 1662 294 12 
, Güterschup- 184.10 | Lamelles de con- |_e palo per . . 2945 
i mit Xußeren |- - contacto. 18410 nexion 386.7 La din dit 
%03|- - la rueda. . 1849 | - - joint. ¡3367 ampadina 8191 
a u; oes Spreng eli и E - ad incandesc za 
traße m , . - 8089 | - di ricoprimento 
Ее о obere . . 1046 P 9146 | Lámpara de nr 
№ - - Zwelbeiligem -, Gleis 1047 I, Jerticalo E 475 móvil 2984 
! > elg- na de la cre- |” ” ” ° a 
lante ri . 2579 | - pla Alo 193 mallera 1662 | ~~ corriente alterna 
fasten ahrbarer |-, Schwellen- -s, cremallerade dos 
Koblen- 2087 | _ Sto8- 1804 au d Mae |-- AN 
‘00 7|- 2000. — silla de apoyo de |” ~ ae 
Kohlen- . . 2773 Lagerbock . Mes Laminad n 1664 - - incandescencia 
е..... 262.1 | -bühne . 8575 | Laminado, inclina- : 
е..... 2785 | -, Dreb- - 1872 | ción formada por |” incandescente. 
€ e 0 ..e 23783 > Dn e- . 7 . 
tz... ... -frist . DE . . . 5821 | Laminador, marca |>Poste para. . 2063 
#..... 2783|-haus ..... del 115.5 | Lampe, Bogen- 296.7 
pe ... .2008|--, Petroieam- 260.7 | Laminage, inclinai- | -nbrennstunde 
м freistehende 961.6 | -, Klinken-. . .3164| son formée par 204.129 
¡nan den Güter- -, Kugel- 4981 1819|-, Gieichstrom- 995s 
uppen ange- -platz en. 260.1 | Laminatoio, inclina-|- Glüh- ... . 2066 
baute 2615|- „ Kohlen- . .2705| zione data col -nmast. . .. . 2985 
„vom Güter- - „offener. . . 2602 1 -,Phasen- . . . 8181 
schuppen ge- -, Rollen- . 2115 | - marca del . .1165|-nputzraum . . 8475 
trennte 2616 | -, Schienen- . 128.10 | Laminoir, marque echselstrom- 
‘0000 6823 | -, Stellfallen- “2104 du 1165 
ablone . 2783 | Lagerung, Genre, Lamp, alternatin Lampe à arc . 296.7 
nnung . Be |. 4 current ‘ --- mobile “tenet 
VID ооо с è A aro- . © è. è’ 7 - - couran & r- 
в eförmiger ae ssi d'a d'ésque - continuous cur. на 2069 
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+“ zahnförmiger Lait, qual- ae char- |- cradle . . . .4485|- - incandescence 
| gement du 2643! -, glow- 205.6 
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Lateral, trinchera - 
de u una vía 445 
-, Via . 1755, 285.6 
LatorslepinenoiTes 
-, Caricamento . 
-,deviazione . 8646 
- del fabbricato 
posizione $475 
- — filo di linea, an- 
coraggio 8751 
alleria ... 773 
eva a rotazione 
bi- 4122 


-, oscillazione . 8628 
-, parete . . 
- percorso d'una 


vallata 241 

-, spostamento . 421 
to - della volta 

76.3 


'-balken 
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Laubholz . . . 1206 
Laufachsenantrieb | 


He 

-Aäche, Schienen. 
-gewicht. . . . 270.4 
- - mit verstell- 
barem Schieber 
270.7 


- -s und Zelger- 
wage, vereinigte 


-gleis 


g e...» + 9874 
78.8 ~~ derSchiebebiihne 


-grube... ET 
- - mit abgeschriig- 


-katze ..... 264.8 
-, trazione . . .8643!-kran ..... 964.7 
-, trincea i. 445/-kranz..... 21 
- via. ..... 584 | -kranzstoß . 218.7 
Laterne . 2564, 296.2 |-, Parallel-. . 808.13 
-naufzug -гаа...... 1 
- -8, Aus leich- -rolle . . 211.3, 2262 
zewic $ des 4484 -schiene . 1603, 211.8 
-nblende . .4089/- > überhöhte. 225.6 | - 
=n estänge + 4446 | - -nsockel . . . 2186| - 
and- ee a’ »s 406.4 -seil e 8 = e . er 178.6 
—Pfahl- . . 296.3 |-steg . . . . . . 2162 | - 
-nschlitten | . 4483| -werk der Dreh- 
-, Signal. . scheibe 210,3 
-nstellvorrichtun Laufen, parallel 
1 
-, Stock- . . 405.3 
-nstuhl зоо 4433 
-nteller . . . . 4447 | Läufer, Strecker 
-, Weichen- .. 1918 516.10 
-nwinde. . . . 4486 | LHutsäiule . . . 4848 
Lath . $ + « . 19.5 -signal . . . . 406.9 


acking . . . 808 
Litigazo del cable 
1718 
- - hilo de trabajo 
Lato di contatto 
184.10 


10 

- corto del telaio 78.5 
- locale della sta- 

zione 234.10 

- opposto della sta- 

zione 286.1 

- della ruota . 1849 

Latón, caballete de 

358.8 


Latrina del marcia- 
piede 2641 

Latrine . . . . 2488 
Latrines . . . . 488 
Latte, Pfand- . 808 
„mproflichre. . . 472 
+ - 4893 

-, Schwellenvertei- 
lungs- 4904 

-, Visier- . |. . 4805 
-AZAUN . 879 
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-S, clotùre en . 879, Lavina, disfacitura |Lead ...... 426 
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854.3 | Lavori, aggiudica- |- of cross ng 1762 
Lattice. barrler 89.10 zione dei — mean ..... 28.3 
- fence..... 87.9 | -o chilometrico 520.1 | - out 409.1, 409.2 
- gate ..... 89.10 | -, conduttore di 86.7|- seal ..... 11 
- girders, traverser 888 |-,t0 . . . . . . 803.10 
with 2245 | -, direttore dei . 865 | Leading . + 167.3 
~ hinged . 90.1 | -, direzione dei . 864 | - -in and out lines 
- pole ..... 8815 | -, elenco del . . 894 
. 869.5 | -, esecuzione del 96.3! Leaf-wood . . . 1206: 
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Fa varillas en áDds |> of sheave groove 
_ soporte para 8803 iis 
„seociön de. .8662|- of slope . . . 473 
secundaria 4,5884 | tunnel . : : : 844|- de separación de 
servicio de. аа | Link „58|” "Tas traviesas 4004 lar la 60 
8401 --- 10s,serride. 
. 63 ren. 6986 con anuncio de 
„weiche, einfache, a 
les Tras -- de un tren, te 
- telefónica . . 4825|Linsenzapfen . 2088 | Litoranea, ferrovia clo de la Wi! 
- telegráfica, .. en Linterna PER 202 ON da punto desde 
= Spare el anünelo | aparato de nia. 2.168 |" ei que se anun. 
de los trenes aa ‘lobra de le 445 A at | 
- 2° grande distan: | -sascensorpara 4482 ria de mn 
ia ala cicala de - 2 10112 | Dievar carriles be 
4813 |” para cambio de в | quid pare st 
7 terrenos atravesa- via 1018 ‘late 1674| Lluvias y de las mie 
la 175 |- de mano. 4064 | Livellazione longi- | ves, zona delas 7 
‘sd > platillo para latect ‘udinale 963 Load, average Mt 
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bution ©1500 | - delle macchine 
tion of 






808.6 
- scambio . . . 1911 


ation . 8826 zione 294.10 

ae see 8818 | -, tr Co . . |. .127 

een. 6885 | -, treno 5109 

g - 83110 | Localidad, rodeo de 

-.: „592 | Località, ate une 

сш’: girare una 
oe ‚a Н Localised sinkin 

see eee ‘5626 Localiser . 1978 

am Localizzato, frana- 

° mento 865 


Er Location of line 202 
5825 | Loch, verbohrtes 208 


sheet..... 408.5 
h the wa |” ohr-..... > tungskernes 1684 | - - the sin le oints 
ons, to 6802 „Bubn- . - + sn Lockert sich, die | бер 4545 
. 5802 — Laschenbolzen- Verbindungsstel e - ile er. ins’ 4474 
1435 8381 , 4506 
1111 580.1 Roll 781 Locking, automatic | - table. . . . . 4085 - 
.. 2 Schau... . . signal 4406 | - tappet . 4629 
ed traverser |” Se arf $9 - bar .. 4167, 4889 | - tooth . 4197 
et 781 17 > bell crank -,track . . 4193 
lading Appliances Om att “and. - 768 actuating 4172|- of turntable . 2156 
— Zunneimund- -bolt ..... 4472|- washer 1844, 1847 
. .2687 | Lochen, die Schiene | - - movement . 4513| - wedge . . . . 417.7 
k 289.6 2574 145 | - - rodding . . 4514 | Locomotive coaling 
r..... -, - Schwellen . 185.6 | - -.sliding. . . 2162 plant 2785 
edge . . . . . 2579! Lochersche Zahn- |- box . . 4183, 4404 | - reversing the pe 
st end of the ма. | stange 1668| - bush... . - 1862 | sition of the se 
gon 9623 | Locher rack. - cap ..... 846|- shed . .... 
gway . 604.1 | Locher, crémaillère - change in . . 4726 | - - annular . . He 
uge . . . . 2783 de 1668| - clamp . . . . 4471 |--,circular . . 2786 
goods . . 6904 | Locher, dentiera di | - cran . + 4518 | - - rectangular 8785 
e . . . . 274 165.3 | - cross-tie . . . 4474 | -, traverser hauled | 
tform . 2674 | Locher, cremallera |- device . . . . 4166 by $27 
serrated . 2684 de 165.8 |- disc . | 4188, 4518 | -s, turntable for 
„si . 2585 | Löcher gegen die |- by discs with cast- 
tur length Achse versetzen on rings 461.7 | Locomotive, em- 
262.1 185.7 | - dog oe ee + 417.7 lacement de 2742 
from the platform Lochung der - dru . 4745 quipe double 
581.1 chiene 1147 | -, electric trainstaf | °^ ttachée & la 
int . . . .5907|- der Schwellen 480.2 méme 5172 
pret are the 1865 | ева ..... 4525 |-,- unique attachée 
в for 580.11 | -, Schwellen-. . 1855 | - face . 445.5 à la même 6171 
. 200.8 Ck. ..... 417.7 | - field, direct-current -s, installation de 
"else the „auxilary . . 4724 4804 chargement de 
oods shed 361.5 - ball .., - + 4663 | - Frame . . . .4006| charbon pour 
= isolated .. - ... " 4558 | - - forrod gear 4116 7 
ee ee Bene „block . 4672 | - - in sign --kilométre . . 589.3 
scheme of . . 5010 | - box for . 4145 - de manœuvre 5961 
at the side of the > control .. + 460.7 | - - - - cabin . 4086 | - opérant le lancer 
wagon crank - 4144 | - - for signal with au moyen d’un 
ding . 2397 | - > dead-stop track point lock 4142 madrier 588.7 
station ... - - in signal tower |-, personnel de la 
test of a bridge !-, double crank 4163 | 400.3 516.7 
60.12|-,electric plunger |- - with wire gear |-s, plaque tournante 
timber, ramp for 4721 4117 our 200.7 
2627 | -, facing point . 4683 | - gear . . . . . 2167 > remise . 5784 
track, road with |--gear, automatic ¡- - for preventing - demi-annu- 
- - on one side slide 4154 the jumping back laire à 2787 
2401 | - lever. . . .. 451.5 of lever in case —rempia lite à, 
„road with - - on{- magnet . 480.7 of break of wire de la 5222 
both sides 2402 |--nut ..... 1843 4195 |- de réserve . 52210 
truck, crane . 9654 | - oscillating . - by handworked |-s, rotonde à . 2786 
-8. siding for 28910 |, pendulum . . rie pawl 4716 | -в de secours, appa- 
wharf . . 2008 |-, point . 407.7, 456.8, | - head . - #14, 4523 reil à bâtons avec 
хату gravel. 1058 445.1 |- hook. . - 4485 dispositif pour 4745 
soil. . . . . . 226 | - plunger E, 4717 hide ... - - - bâton pour 
sub-soil .. 985 | - тез , 4181 | - intermediate 1501 
abby . . . 3445 |- rod . .... - lever . . 4174, 4675 | -s,transbordeur. 
cal railway . .75 ~ safety bolt. 4512 | - magnet + 457.7 pour 2224 
traffic. . . . . 127 | — sector oh - by means of flat |- pour le triage 5864 


cal, ferrocarril 7.5 signal . 
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Lock, signal crank 
for signal 1 es 

- for signal lever 
457 
-, Slide-under . 4182 
- and switch move- 
ment 458.7 
e@ se se. @ в 4562 
+ + 4861 
>! track-lever . 409.3 
-- -succession 465.4 
-, Wire breakage 

Lock the points, to 
4449 


- the switch, to 4449 
- the turntable, to 
sito 


Lockern des Bet- 


tened shaft 4184 


1|- -, guid 


Locomotive 


Locking movement 

actuated by . 
pring 4486 
- notch .... 


„outside .. 
- pawl.. 


- piece. 


= Point . 


- pot ..... 1404 
.3 | - ratchet . 4197 
- ring . . . .. 4621 
--,one-sided . 4624 
- rod ..... 4075 

- e .. 


+, Pole pour . 2005 
















Locomotive 


Locomotive, binario ; Logement de nuit, | Longitud de avance 
289.5 | timent de 248s 765 


-a, cambio della 5882 | Logoramento am- |- - los carrilles (en 
-, - di posto. . 525.7 missibile del la placa) 2074 
- -chilometro . 529,3 fungo 1159! - -1 cruzamient. 

-e, deposito per 2784| - massimo del | 1762 
-a di manovra 59.1 | fungo 1159| - - desarrollamiento 


7 85.3 por alambre 487.5 
-e, piattaforma gire- Lokalbabn .. 75|--la cuerda . 883 
vole per 206.7 | Lokomotivantrieb, |- -1 diente entre 

-, posto per . .2742, Schiebebühne mit los largueros 168.1 

-, rimessa per . 2784 | 227.7|- explotada . . 6086 
-, - rettangolare per -bekoblungsanlage - recorrida por el 
85 | 83 aparato tensor 

-a di riserva. 522.10 | „besetzung, ein- en caso de rotura 

a 3 


-, personale della ina d’expropriation de la transmisión 


- - spinta . . . 5267 che 6171 
- per smistare 6261!-drehscheibe .206.7!- de la tangente 829 





Longitudinale, 
profilo 184, 
-, trave . 242 8 
Longitudinalz 
apparecchio } 
spostare le ret 





~ palo a tubi i 


Longrine ... 
- de défense . 
— éclisse de .. 
- joint de... 
- à nervure in- 

férieure 1 
- - - supérieure 


- di soccorso, dis .-führer . . . .5168|- - transporte 528.10|-, rail. ..... 
positivo di Ъа- |- -gehilfe . . 5169 | - -1 tren. .. 61212 | - de recouvrem 
stone pilota рег |-gleis ..... 2895 | - útil de la rampa 

4145 ı -kilometer . . . 5293 de carga 2621| -, sous. . 
-, squadra addetta '-mannschaft. . 6167 | - de la via 1165, 2889 | - à trois nervu 
alla 517.1¡-meile ..... 529.3 | - virtual. . . . 278 
-. - doppia alla 6172 -remise . . . . 2784 | Longitudes, me- Longs cötes, bo 
- -е, trasbordatore |-schiebebühne 2224 dición de 266 
рег 2224 |-schuppen, fächer- | Longitudinal arran- | Longueur entre: 

-a, - trainato da 227.7 artiger 2787 gement of goods app 

Locomotora, cam- |-schuppen . . . 2784 sheds 258.1 | - d'avancement 1 

bio de la 5222 | - -, kreisformiger - development of |- de la corde. 

-s, cocherön de 273.6 the line 383 | - du crolsement 
forma poligonal |- -, rechteckiger2785 | - ditch +... . 1084 

para 278.6 | - - ringförmiger - -, open. . . . 1086 | - de la dent ent 

-8, - rectangular _ Y137|- platform. . . 2605 les flasques № 

para 9785 . - -, vieleckförmiger - ribs, pole tubular | - de déroulemes 

-s, -semi-anular 86 with 8801! de la transmi 

ara 2787,-stand..... 242 | - seam, tubular pole ar fil 4 

-, emplazamiento |-wechsel. . . . 5222| with welded 8799|- exploitée . . 

para 2742|-werst . . . . . 629.3 - section 25.3 | - d'isolement à A 
-, equipo doble Lokomotive, Um-  |-shaft. . . . . 4184 


de la 517.2 setzung der 625.7 


- sieeper . . . 1966 
-, - sencillo de la -, Bahnhofs- . . 526.1 


- -8, permanent 














617.1 | -, Bereitschafts-522.10 | way with 1885 | - normale, rail 
-3, instalación para | -, Rangier-. . . 526.1 |- = road... . 1865 
cargar carbon - Reserve- . . 52210 - tie . . . . . . 1886 | - parcourue par 
sobre las 2783 | -, StoB-. . . . . 626.7 |- trench : : : :1084| tendeur en 
- -kilómetro . . 629.3 '-, Verschiebe- . 5261 - wire . . . . . 368.9 de rupture 
- que lanza los va- | Long borer . . 699| Longitudinal, - des rails (sur № 
gones por medio | - distance adjusting aqueduc 1064 plaque) Ms 
e un madero device 8788 | -, arbre . . 4188 |- de la tangente 3 
628.7 | - - line . . . .4815|-e, barre d'enclen- |- d'un train. 5124 
- de maniobra 526.1 | - - railway . . .68 chement 416.7 | - utile pour le 
-, materias incandes- | - - stretching fil ..... .8669! chargement 
centes lanzadas device 8788 | -, fossé . . . . . 108.6 | - - de la voie. 
por el escape - - traffic . . . 181|-,quai . . . . . 2503 | - virtuelle... . 14 
de la 926 | - - train. . . . 5108 -e, rigole . . . 1084 |- de la vole. .116 
- personal de la 616.7|- jumper . . . 699 | Longitudinal, - --- de manent 








-8, placa giratoria 'Longarina. . . 1866 


alambre 848.9 
para 206.7 | -e, armamento a 1865 2505 


--andén ... 


-, paso de la - de la|- acostolasuperiore -,árbol . . . . 4186 
cabeza 4 la cola: 136.7 | -, atarjea - abierta, 
525.7 | -, giunto di . . 1872 - 108.8 

- de reserva. 522.10|- a nervatura . 1867| -, Багга . . . . 4167 
~ - socorro, bastón |- - - inferiore 1368 -, desarrollo . . 288 


para 4748|-,rotaia . . . .1491|- nivelación. . 352 
-s- -, columna para | -, rotaia- - di Haar- |-, perfil. . . 194, 26s 





bastones con dis- mann 149.3 | Longitudinale, 
posición para 4745 | -, stecca della . 187.6, albero 418.6 
-, transbordador -, traversina per | - del fabbricato, 
para 222.4 glunto di 1874 posizione 247.8 
-,- acoplado á una |- a tre nervature ¡-filo. . . .. . 366.9 
227.7 187.1!- fossa. . . . . 1084 


-s, vía para . .2395| Longeron armé 2942 | -‚livellazione . 252 
Lodge, gate-man's |- au droit du rail 629 | - del magazzini 
923 | - extérieur . . 2284 per merci, dis- 
Lodo ..... 223 |- intérieur . . 2285 posizione 258.1 
Logement de — porte-à-faux -, marciapiede . 350.5 
Véclisse 1427 du 227.1, - nervature, palo 
- des heurtoirs 262.4 | Longimetria . . 266! con 880.1 
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~ shunting. . 5» 
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„terminal... № 
- tunnel... . № 
Loose, the joiut 

works 

‚Loosely fitted, 1006 








loosen 665 Madera 
| | 
n the core; Lubrificare con ‘Lug, projecting Lungherone porta 
i rt of sa ee 16 Lagar a a Lisi ie 
ning o e - la rotala . ugar de un acci- | Lunghezza del 
"ant due to vibra- | Lucchetto . 458.4 | dente E binario 1165 
“ tion 1342 | -, chiusura con "4583 - - colocación . 2013 | - della corda . 
o, carico . Luce . . 56.5, 59.3 | - - consumo de la |- esercitata . . 5086 
2.0. 9713 altezza della. 565: corriente 2965|- di guida del cuore 
Bau- 379 | - dall'alto . + 2585 |- - del iento 6841 196.4 
n der — Carro per - J miento 0¡- normale aia di 
Bchraubenmutter | - carro per ne - sin guía . . . 1965 » rot 1178 
| 1342 della 2946 | - de producción de | - percorsa del ten- 
ма, atarjea con |- di fianco. . . 2564 la' corriente tore 4873 
cubierta de 576 | - piena . . 4043 Luggage, accep- - sviluppo in . 988 
cubierta . 57.7|. del ponte . . 592 tance of 6225 | _ della tangente 329 
grube . .2767|- posteriore. . 4042 - counter . . .2472|. del treno . . 51212 
pue eingesteckter el segnale . 3927 | -, deliver df . 5226! _ utile del binario 
Zahn 1686 | _ a stelle . . . 4044 | -, despatching of 
chüttete Steine, | -i, tombino a due 5224 | i- - pel caricamento 
Panne nest 496 | ai obi | label case | 1247 ies 
uro Lucernaio . . . 2451| - labe cage . «2478 | - della via di andata 
been des Gesteins | Lucernario_. . 2585 | - Hft ...... 266.1 907.4 
pes i adi qe Lücke der Fahr, | - ~ office as - virtuale . . . 278 
in gradien schienen 221.7 atform . A 
‚une to curves 207 cnelsen, ов: . 18 - > Fegistration e A Luogo di carico, 
le level. . . . 804 |-, Herzstück- 7|_ di , 
johmic |. . .8063|BtoB-.. . . - 1388 - - office . . 2460| + consumo della; 
‚of pressure .2822|-, Wärme- . . .1148/-- window . 24810|_ ga cul un treno 
< voltage . :8061|- Zahn- . . : .1625'- traffic . . . . 12” è annunziato 5206 
pet motion . . 4213 Luftbahn, Draht- - tunnel . - 2528 | _ d'una disgrazia 
fechie Gestinge -druckkraftspeicher | Lujo, & ward : 5103 yey 
estinge- | -drackkraftspeicher | Lujo, tren de 3|_ dei fattorini . 9474 
umlenkung 425.8 2666 Luke ..... 2678 | _ del fuorviamento 
tfuge . 8669 | -gekühlter Trans- |Lumière, distri- 534.10 
ss... 8479 formator 8266} bution de la 2948 | _ gi presa 2874 
. 4815 | -kessel. . . . . 456.6 | - non uniforme, |__ scarico . . 5808 
. 8659, 4814 -kreuzung. . . 3581| source de 2948 |, t di 
rerbindungsmiufe -kühlung, Anlasser |- uniforme, source usso, treno di, 
855.3 I : > 
d'entreprise 879|- -, Transformator | Lumineuse, inten- Luxe, train de 5103 
de construc- mit künstlicher sité 2944 | Luxuszug . . . 5108 
ción 379 8972 | Lumineux, signal Luz . 565, 59.3, 1684 
‘ato dj costruzione | -leitung . 836.5 8 865.8 
879|-ring ..... 878.1! Luminosa, intensità|- de atrás . . . 4042 
Low-level railway72 | -schacht 749 2944 | - central . 9565 
‚ platform . 49.5 | -seilbahn . 1784 | -e, linea delle inten-|- completa . .4043 
*-pressure pneu- -trockeres Holz 1212 sità 29411 |- de costado . 2664 
matic power plant | -weiche . . $58.6 | -0, segnale . 898.6 | -, distribución de- 
-- symmetrische Luminosa, inten- la 2946 
* tension windin 858.10 sidad 2944 | - estrellada . . 4044 
Lüftung, künst- - señal | . 8986 | - lateral » 266.4 
Lower layer. . 1047 lic che 733 | Luminous inten- - no uniforme, foco 
“suspension wire |-skammer . . . 1011 sity 2944 de 2948 
clamp 8747| -skanal .... 1012 Lump sum contract | - lena . . 4043 
* the pivot to 210.7 | -sschacht . 100.8 37.8 e la señal . 8987 
wering the level Lug, cap with hori- | Lungarina . 629 |- - superior . . . 2565 
of a road 549 zontal 3784 Lungherina . . .1866|- uniforme, foco de 
-, - - vertical - di ciglio. . . 2494 2947 


“Stage . . . . 2687 
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Macchina ausiliare | Machine, wall lever Macizos de caucho, 


- weighing . . 2695 
Machine en déri- 

vation 810.4 

- excitée en deri- 

vation 8104 

= - - série. . . 310.3 

-8, salle des . . 3086 

- en série . . 3103 
- à vapeur et dy- 
namo accouplés 


Machinist Nes 
achiniste 

4205 -, alde- 6169 
4|Maciza varilla 4218 


- in derivazione 
3104 


“foratura a. . 714 
€, sala . . . . 8086 
«e semicircolare, 
essa 378.7 
“a in serie. . . 3103 
Macchinista . . 5168 


Machine- drillin 8, 
„table lever . 

„ticket-printing 
271 


flexión elástica 
por medio de 187.9 
Magonnées, tra- 
verses 168.8 
Magonnerie, chemin 
e fer sur viaduc 
en 972 
- mur en . 493 
-, remplissage der- 
riere la 
- rupture de la 868 
- seche, mur en 492|- 
de tunnel . . 844 
Madera, aislador de 
vástago de 3718 


rilla de 571 
- armazón de . 1854 
„baden de . . 4204 
-, blanda, traviesa 
de 1903 
-, brida de. . . 4768 
- canal de. . . 4294 
-, desecar la - en 
estufas 12 
- dura, clavijadel 


- traviesa de 
, lijiviación de la 
1214 


r, pleza de. . . 4907 
- poste de 8779 4828 


| Madera, alcanta- 





Madera, puente 
de 603 


- rampa de carga 
resquebridura de 
- uebradura de 
la 1914 
-s, revestimiento de 


Magazzino di testa 
U forme 
- di transito 26058 
- di trasbordo 
250.5, 260.5 
- Uforme . . . 2692 
Magnetanker . 400.9 


L5|- mit beweglichen 


- secada al alre 1212 


- silla e ees 
~ tapón de . . 3805 
-, traviesa de . 1104 


~ para traviesas 1204 
-, vaporizar la . 1215 
= vulcanizaciön de 
Ja 1218 
Madero ara em- 
pujar los vagones 
508.2 


- locomotora que 
lanza los vagones 
por medio de un 

528.7 

-, maniobra de lan- 
zar los vagones 
par medio de un 

- de un marco de la 

galería 881 

- redondo, ensam- 
bladura en un 825 

-- mortaja en un 

825 


-s de relleno . 795 
-- revestimiento, 


5 
Madrevite dell'astá 
del paletto 4182 
- di regolazione 

ell’asta 4182 
Madrier dans l’axe 
de la galerie 881 

- locomotive opé- 
rant le lancer au 
moyen d'un 526.7 
— manœuvre au 59646 
-8, revêtement en 


Madro de pozo 886 
Maestro de obras 
86.7 
Magasins . . . 9606 
Magasin, aire du 
257.5 
-, plate-forme du, 


67.5 
- de pétrole . 260.7 
Magazin, Frachten- 
267.3 


Magazzino della 
dogana 260.4 
- di carbone . 2796 
- per materiali 2836 
- merci ... . 2806 
- per le merci . 257.3 
- per merci con bi- 

nari.di carica- 
mento esterni 269.4 
interni 
259.3 

-i - -, disposizione 

longitudinale dei 
258.1 


- --,- traversale 
dei 2582 

-0 merci, piano 

caricatore ad- 
dossato al 261.5 


— pavimento del 257.5 | -, signal à . . 


Zähnen 4702 
Magnet, Auslöse- 


-susschalter, Hand- 

8162 
Los | Stell- ee . 4578 
-träger . #787 
-, Trenn- . . . . 8204 
-, Verschluß-. . 457.7 
Magnet, armature of 

4899 
- carrier . 4787 
„lock . . . .. 480.7 
-, lockin . 4577 
- operating . . 4576 
~ releasing . 8904 
~slot ..... 479.1 


Magnete, ancora del 
' 4699 


- di chiusura . 457.7 
- con denti mobili 
4702 


- di manovra . 457.6 

--scatto . . . 3204 

Magnético, inter- 
ruptor - de mano 


815.2 

Mail train . . . 6114 
- tunnel . . .. 7 
Maillet . . 404.7 
Maillon d’accouple- 
ment 4818 

— isolateur à . . 8715 
-,- double à . 8716 
Main, boosting 840.1 
- depot e e è. . 84» 
en | down ооо 286.5 
~ feeding point 8882 
- girder... . 9075 


15|- -я, hogging of 
' 208.4 


- -8, sagging of 2084 
- high- Piston. 8801 


- о st ese es @ + 794 
- line . . 176.4, 2365 
- „broken . . 986.7 
= -, curved . 285.7 
- -, straight . . 2858 
-, negative boosting 

3412 
=> outer . 3075 
- peg ..... 165.7 
- platform. . . 2509 
-, relieving 340.2 
-,rising . . . . 285,7 
- signal . 3905 
- station . . 9949 
-, suction . 8412 
- track 176.4 


- - ramp extension 
о 
Main, allumage 


& 
- d'arrét . + 2163 
- - = support de216.4 
- bagages à la 2489 
~ forage à la . 6810 
- interrupteur à 3172 
- lanterne à . . 4054 
— pompe à. . . 9823 
. 4065 


Main, verrouillage 
de l'aiguille à 


456.7 

Maintenance, cost 
| of 113 
„rallway ... 17 
- work. .... 0978 


Maintenir constante 
la tension des 
barres collectrices 


835.1 
Maintien de l'écarte- 
ment 100.7 
- en état des bandes 
protectrices 98.3 
Malsonnette de 
garde-barrière 925 
Make an embank- 
ment, to 48.10 
- «up rail ...1177 
- - of train . 51211 
Maker, contact 4773 
Making difficult 
the managing of 
a landed estate 859 
= -up siding . . 2873 
-.- of trains oe 5914 
Maleza paranieves 


A 
Malla paranieves 95.3 
Mallet, borer's . 69.10 
— wooden . . . 494.7 
Malta, muratura 


M terí e 
amposteria,puente 
de 603 


e 
~ hundimiento 
de la 868 
-, pilar de e n° è. 486 
-, relleno por detrás 
de la 85.4 
- con retallos . 226.6 
-, revestimiento 
con obra de - de 
una trinchera 487 
- con salientes 2266 
~ traviesas en . 1668 
- del tünel . 844 
Man in charge of 
weighing machine 


25 
- «hole . e e + è 85.5 
- - cover . . . 3144 
Manage a railway, 
right to 42 
Management . 6085 
- cost of... . 114 
Manager's office 245.7 
Managing of a 
landed estate, 
making difficult 
the 869 
Manantial . . . 524 
-,toma de agua 
de 3815 
Manche du disque 
4048 


-, disque à. . . 4047 


6.8 | Manchon d'ac- 


couplement de 
tige creuse 4228 
- pour branchement 
855.6 


- de caniveau . 4884 | - 


- de conduite tu- 


Manchon d'étain 
- d'extrémité M 
ue 


- de raccordement 
u 


ción de MU 
- por cable me 
tálico MAL 


— Cilindro de .# 
- por ejes de = 


es . 
- > transbordad 


transbordador Mé 
- de la manivela 
con parada аа 
mática ВЫ 
- por medio de 
corona dentads 


= - - - cremallera 
del cierre de 
punta Y 
- - - - manivela 
del cierre de 


cierre de punt 


-- motor... 

- neumático y ner 
lación eléctriok 
señal con 4581 

- por palancas il 


- - ranura helico» 
dal dil 
„rueda de . . iii 
+ de vapor fijo, 
transb 


| 
418 


- con resorte, ent 
vamiento por И 
Manette, blocage & 
la 4718 


=, déclanchement 
partiel de la 
-, enclanchement 


la 

- s'engage, la . Ali 
raccord 

+ pièce de re nr 





de 
Ss 


4047, 4065 
- de ebonite | on 
- - estribo, ca 
- ~ interruptor 
Manguito de bifar 
peer ou 
ara 
- Fonectador u 


bulaire 4884 | - de contacto . 


- Connecteur 
- d'entrée .., 
- - isolant. . . 3609 


. 3884 | - - empalme . 
356.5 


--- resión 
por p hs 


languito 


667 


Manovella 





lenguito de 


empalme soldado 


855.3 
“entrada . . 8555 
== curvo . . 960.10 
= = recto . 


- estaño . .. 
- extremidad 855.7 
> & 0 eee 

- - del perno del 
cerrojo 458.6 


sa recto eee 8600 
“dante para vari. 
as huecas 4223 


palanca de 
maniobra ente- 

. rrado 2201 
- refuerzo . . 8502 

1, roscado de, 4222 

3 roscados, unión 


Maniobra de lanzar 
los vagónes por 
choque 596.5 
- - lanzar los ve- 
gones par medio 
e un madero 


> locomotora de 526.1 
- en el lugar de las 
señales y as 


A 
= manivela de . 4164 |" 


- á mano de las 
señales y agujas 


A 
-8, mozo del servicio 
de 5241 


e 
— palanca de . 1905 
219.7, 410.1, 4143 

-8, personal del ser- 
vicio de 5889 

= placa de 205.7, 4462 
= polea de. . . 4121 
— punto de 1722, 280.2 


4222 | -, recorrido de . 1741 


or 
terminal x cable 


8804 
de unión 8663, 4883 
‘para uniön por 
Parioldadura 6553 


»d'estremità . 855.7 
‚ dell'estremità del 


’&-8mo 855.4 
vee „geldasura ses 
ve © e e e 

Kanicotti separati, 


laniobra . . . 4212 
de las agujas 1805 
‘= - -арагаю de 


407.7 
‘= = - durante el 
paso de los trenes 


4048 | -, transmisión 


- y selección, 
ción auxiliar de 


288.10 
-,señal de . . 401.10 
de la señal . 

= - - -арагаю de 


- - las señales, mani- 
vela para la 4708 
-4, servicio de. 5988 
„torre de.. á 
e 


48 
-. via de . 2871, 2412 


8896 | Maniobrar la señal, 
855.5 | Manipuladores, 


acoplamiento de 
los 4723 
Manipulador de des- 
enclavamiento 4714 
- - palanca . . 4674 
- - vuelta de la 
palanca á la po- 
sición primitiva 
4715 
Manivela de acopla- 
miento 4165 
-, Aparato de ma- 
niobra por 4144 
-,Caja de .. . 4145 
- de desenclava- 
miento y encla- 
vamiento 4588 
- - enclavamiento 


180.8 |- del inductor . 4673 


‘para agujas, 
tirante de 5017 
Aparato de . 4095 
‚aparato de - 
señales y 


ara 
as 


407.6 

‚caballete de . 409.7 

Caja de e e . 190.1 

& distancia de las 

señales y agujas 

5 

¿Estación de . 2841 

3 de formación 5242 
‚garita elevada 


para 396.3 
¡indicador de 


488.1 
, Jefe de... .6165 


- de maniobra 4164 

- para la maniobra 

de las señales 470.8 
-, palanca de rota- 

ción en 412.3 

- de señal . . . 4146 
= - - parada de la 

4183 


- del transmisor (de 
señales de ma- 
niobra) 488.4 
Manivelle d'accou- 
plement 4165 
„bolte de. . . 4145 
- du cadran de ma- 


neuvre 4884 | - au lancer 


-, Commande a 4144 


Manivelle, com- 
mande double & 
4158 


- @inducteur . 4678 
- demanœuvre 4164 
- - - de signal 4708 
- de signal . . 4146 
- de verrouillage 


Manœuvre de lan- 
terne, appareil de 


- levier de 190.5, 219.7 
4101 
- longueur de la 


voie de 1741 
- au madrier . 6266 


Le |- à la main des si- 


- du verrouillage, 
commande par 
449.7 
Mann, Schirr- . 524.1 
Mannesmann, palo 
M tubolare 2708 
annesmann pole 
Su 8798 


Mannesmann, po- 
teau en tube 8798 
Mannesmann- 
ròbrenmast 8798 
Mannschaft, Loko- 
motiv- 5167 
-, Verschiebe- . 5389 
“e Zug- осо 516.12 


| Mano, accensione a 


- acquisto terreni a 


- bagaglio a . 2469 
- barriere mano- 


vrate 
= interruttore a 8172 
-,- d'eccitazione a 


62 
lanterne a . 4064 
mazza A . . . 6019 
-, perforare a . . 68.10 
=, pompa a. . . 2828 
~ rotazione a . 2198 
ale a . . 4065 
bomba de 


equipajes de 2469 
к 688 
-, interruptor de, 


=, interru ptor d 
m co de 
agn 162 


-, linterna de . 406.4 
-, perforación á 68.10 
to de .. . 4065 
. 406.5 
Manoeuvre. . 4212 
- del'aiguillage 190.3 
- aiguille de . 2005 
- des aiguilles pen- 
dant le passage 
du train 1 
- & air comprimé 
apparel de 4874 
— cabine de - sur- 
élevée 895.3 
-, Chevalet de . 409.7 
- à coup de tampon 


+ 
Mano, 


-e & distance des 


signaux et aiguil-: 


lages 4075 

- électrique, appa- 

reil de 

- employé aux wa- 
gons 516.6 
-, gare de +. . 9344 
- raulique, appa- 
EN de 4584 
.. pes 


gnaux ot aiguil- 


ages 4074 

-, manivelle de 4164 

-8, opérer des. 5943 
- sur place des 

signaux et aiguil 


lages 4074 
~ Plaque de . . 9067 
-8, point de . . 2902 
- poste de . . . 4886 
- poulie de . . 4121 
„signal de . 40110 
- de signal et d'al- 
guillage, appareil 


e 
- - -, appareil de 


- - - manivelle de 


4708 
„tige de. . . .1902 
-8 de triage . . 5942 
- tringle e . . 1002 


stance, barrière 91.3 
double , 
mouvement (ver- 
tical et horizon- 
> 915 
-- -,- avec trane 
mission А donble 


fil 9 
- à la main, barrière 
803 
Manœuvrer le . 


signal 8985 
- les wagons, levier 


pour 
72 | Manopola di gomma 


Manovale addetto 
alla piattaforma 
280.7 
Manovella d'acco 
piamento 4105 
-, cassetta della 4145 
- del catenaccio 


- della chiusur 
comando a 7 
- codata di apertura 


j- - = chiusura . 4588 
| - - - liberazione 4688 
-, Comando con 4144 
„- a doppia . 4163 
- dell'induttore 467.8 
-, leva di rotazione a 


- di manovra . 4164 
‘= = - dei convogli 


‚ - - - del segnale 
| gn 4708 


- del pedale di in- 
catenamento 4604 
- della rotaia di 
pressione 4654 
- del segnale . 4146 
- - - arresto della 


26.6 | 416.3 


Manovra 


Manovra .. . 4212 
- sd acqua sotto 

pressione 4584 
-, apparecchio di 


- ad aria compressa 
457.4 


668 


Manovra, segnale 
del da Ki 401.10 
- del segnale, appa- 

recchio di 4081 
- - -, manovella di 


470.5 
4583 | -, servizio di. . 5288 


- - - -, apparecchio 
-, binario di. . 1728, 
| 2412 


-, boccola di. . 2198 
-, - della leva di 
220, 


-, cavalletto di . 409.7 

-, Cilindro.di . . 4575 

- del convogli, 
manovella di 4884 


- per smistare . 526.1 
= staffa di. . .4124 


Manovrare ilsegnale 
888.3 


Manovrate barriere |. 


a mano 89.3 


1 | Manovre, eseguire 


delle 6943 
- di smistamento 


Mantacarichi, pozzo 
del 2062 


- - -,torre di . 4886| Manteau de fonte 
-, disposizione di 889.5 
4205 | Mantel, Blei- . 8888 
- a distanza degli -|-,GuG-..... 889.5 
scambi 4075 | -, Rauch- 2744 
~ Schutz- . 851.6 


- - - dei segnali 
gu 407 


- elettrico, apparec- 
chio di 468.5 


-, elettromagnete 
di 457.6 
- del fanale . . 4445 
-, ganascia di . 4422 
-, giuoco delle aste 
di 478 


-, inversione della 
leva di 4102 
- di lanciamento 
. con albero 5266 
-,leva di 1905, 219.7, 
. 410.1 
-, liberazione della 
leva di 448.7 
- locale degli scambi 


4074 
- - dei segnali 4074 
- 4 mano degli 
dei seg all 
- - - dei segn 
407.4 
-, manovella di 4164 
- a movimento oriz- 
zontale 190.7 
- con palo di spinta 
-, perno di. . . 4408 
-, piastra di . . 4462 
-, piatto di . . 206.7 
-, posizione estremá 
della leva di 410.7 
-,- media della leva 
ri; 
-, puleggia di . 4121 
- Mono due rotelle, 
puleggia di 4421 
-, punto di. . . 2302 
-, richiamare la leva 


-, reazione sul mec- 
canismo di 447.7 
- di scambi . . 4444 
-, scambio per . 2005 
— dello scambio 189.5 
— degli scambi, ferro 
per la 6017 

- dello scambio, 
apparecchio di 1904 
-, scatola della leva 
4483 


- del segnale . 3946 


526.6 
di 410 

230. 

448.3 


ee 


5 -transformator 828.7 


Mantello di fusione 
389, 


5 

- protettore . . 8516 
-, trasformatore a 

828.7 

Mantener constante 

la tensiön de las 

barras colectoras 


8851 

Mantenimento dello 

scartamento 109.7 

- in istato . : . 983 

Manu fatti. . . 212 
Manual block sys- 

tem, controlled 


462.9 
- operation ofpoints 
466.7 


- - - signals and 
points 407.4 
Manutenzione, ca- 
posquadra della 


- lavoro di . 


-, spese di... 
- della via. . . 155,3 
Map of heights, ho- 
rizontal 195 
-,Tailway . . . . 43 

Mapa de ferro- 
carriles 43 

Mäquinas de co- 
rriente alterna, a- 
coplamiento en 
aralelo de 3042 
-8. deposito de 2784 
Máquina elevadora 

de tensión de 
línea 340.4 

- perforadora de 
» roca 718 

-s, sala de... 

Maquinista . .5168 

-, ayudante del 


1 
Maraichers, train 
de 611.1 

Marca del lamina- 
| toio 1155 
- della pesata 27010 


69 | - - parall 


Marca fijando la 
altura 984 

- del laminador 

1155 


Marcha, avisador 
de 4887 

- Cuadro de. 
- en paralelo 808.13 
— permiso de .. 5182 
-, sentido de la 6188 
- sincrönica, el mo- 
tor pierde la 8845 
- de los trenes con- 
forme á las seña- 

les 408.1 


es 
- - trenes, gráfico 
de 5883 


- en vacío, acciona- 
miento de la señal 
con 
- - - de la placa 
, giratoria 219.4 
-, Velocidad de 52211 
- por la vía con- 
traria 528.7 
Marchandise com- 
bustible 5817 
- emballée. . . 5812 
- encombrante 5818 
-8, essieu de train 
& 529.9 
- expédiée en 
grande vitesse 
581.8 


- expédiée en pe- 
tite vitesse 5819 
-8, expédition des 


6 
-8, gare à . . . 3334 
-8 en grande vitesse, 
trafic des 125 
-8, halle aux. . 2687 
-8, hangar А. . 2573 
-s, trafic des. . 125 
-8, train de . . 6115 
Marche, alimen- 
tation en 2995 
-, annonceur de 4837 
- à contre-voie 5287 
-, décrocher un 
wagon en 5183 
- en parallèle 808.13 
- permis de . . 5182 
- es rails e e è 1465 
> signal de oe 804.7 
- des trains con- 
forme aux si- 
gnaux 4081 
- & vide, commande 
de signal avec 489.5 
- - - de la plaque 
tournante 2194 
-, vitesse de . 52211 
Marcher en sens 
inverse du roule- 
ment 1467 
- dans le sens du 
roulement 1468 
Marcia, avvisatore 
di 4887 
-, carro da rila- 
sciare in 5182 
- in controvia . 519.5 
elo. 80813 
-, permessi di . 5182 
- rallentata, posi- 
zione di 8981 
- secondo i segnali 
408.1 


. 688.1 | M 


‚- metálico . . 


Marco 





Marcia in senso 
contrario 5195 
> scorrimento seco» 


- del treni. . . 40%: 
= Velocitá di. 
arciapiede. . 
- d' vo э оо Sl: 
- per b li . S641 
-, barriera del . Si 
- di caricamento 
34 
-i, comunicazione 
tra 


- coperto .. . Su 

~i,copertura del ibis 

- cuneiforme . Ms 

- esterno ... 

- della ferrovia, 

| giuoco fra il 240s 

- a freccia. . . Mi 

-i, galleria d’acces® 
ai 269: 


-, impiantito del Mas 
- con inclinazione 

bilaterale 49» 
- - - unilaterale 


- longitudinale 3565 
- orlo del ... 
~ orologio del. 
- di partenza . 2613 
- principale . . 3549 
-, recinto del. . SM 
-i l'uno ris tto 


- scambiabile . 917 
-, scarico sul. . 24% 
- scoperto . . . Mi 
- secondario. 2501 
-i senza traversata 

accesso al 5%: 
- situato in alto 2486. 
- situato in basso 


Au 

-i, soneria di . 4852 
- sporgente di cart 
camento 8:3 


wie 
5 
& 
i 
Ò 
5 


lelo 904) 
Marcisce, il palo 


Marco accesorio 811 


- para gálibo 


termedio . 


=, montante de M 
- opuesto al frente 
de avance 84 


Marco 


669 





‚Marco, solera de 803 
„transparente con 


-s,unidos, encubado 


Maschera della tet- 
ola 266.3 
Maschinenbohrung | 


883 |-raum . . . . . 8086 


con 
Mare, altezza sul }i- 


Massicciata 
incassata 1087 
-, insiome per 
"binario senza 1861 
- НуеПаге la. . 167.58 


Material 

Mast rostet ab, 
der 881.6 
-schaft . + . 8784 


-schelle . 860.8 
-schelle, Gitter- 960.5 
Ro . 8694 


-wechsel , .5223|- materiale da 1048 |- -, г... 
vello del 2362| Masonry foundation | - in materiale - Leben, den . $77.7 
Marécageux, sol 224 2 diverso 104.5 |-signal. .... 396.2 
~ terrain ... — sleepers laid in -,mettere la. . 167.7 siénale, gekuppelte 
Marginal paving, 66.3 | -, nocciolo dellal583 489.8 
to tooth the outer | — ties laid in . 1663] -, permeabilita della | -, Signal- 896.7 
edges of the 1585 | - viaduct, elevated 1078 |-spltze . . . . . 880.9 
Marine set . . 8002 railway on 972|-,prosciugamento |-, Stahlrohr- . 979.10 
Maritima, estación Maß, Ban . 4892 della 107.7|-,Trag- . . . . 8774 
2846 ~gebende Seas - di scorie. . . 1065 ~ Unterscheidunge.. 
Maritime, gare 2846 i 1 | - a secco . 106.9 

Mark, benc 29, 964 | -, Lade- . . . .2783 | -‚smuovimento del |-,Zuhl-. . . .. 
> curvo + . . + 96$! - Neigungs- . . 4992| nocciolo della 1684 2 Zement. + + . 3817 
-, rollin E .1165|-,Sack- . . . . 444|-,sommitá della1084 | -zopf ..... 878.3 
Marke, Shen- 964 = Spur- . 108.11, 4989 | -, spessore della 108s|Mast...... 8771 
Market train . 511.1 | -, Spur- und Uber- Massiccio, cuore1937 | - crane . . 266.1 
Marktzug . . .blli höhungs- 499.6 | -,- capovol - switch . 8825 
Marmita . . 4463 | -stab, Flächen- 279 lle 1945 Master's office. sta- 
Marque du laminoir -stab, Massen- 2710| Massif de mon- tion 2453 
1165 - ‚Überhöhungs- 4994 es 181 Master, station 6143 
- de pose ... inkel- . . .4905|-, pression du . 667° shunting 528.10 
Marquesina Prin Masse, Isolier- 351.5|- rocheux . . . - weighing “9705 

255.1 | Massenausgleich 27.7| Massima intensità |” ' 


- еп arco Con vola- 
dizos laterales 


Marquise du qual 


Marshalling depot 
524.7 

- siding... . 2873 

- track... . 2418 


- of trains... 
Marshy ground 222, 


- de forage. . 69.10 

-, redresser les faux 

plis au 506.11 

- de sonnerie . 4844 
Martello, asse del 

4845 


- della campana 


. 4945 


- per cuneo. 
. 4944 


- piantone. . 

- radrizzare le 
eghe col 506.11 

- 80 РИ letre 
da ballast 492.1 
- spezzapietre 4919 
- а tagliente . 4046 
Martillo .... 4944 
- de cantero .4919 
- para chaveta 4945 


- cula..... 941 
- para cuña . . 4945 
> e del.'. . . 4845 
e mano” . » 4042 

- . + 69.10 
- de cusiön 4885 
- del bre .o 4844 


Masa alsladora 851.3 
-9, escala de las 


„bewegung .. 


Masses, éc elle des 


Masse isolante 851.3 

-s de neige au point 
FT de 

cation dial das 

-8, répartition des 


-8, transport des 282 
Masse, bilancio delle 


= 


-, equivalenza 
delle am 
-, profilo delle . 


In 
-, scala delle. . 27.10 
- di terra ... 424 
À, terreno formato. 
~, trasporto delle 282 
Massette . 60.10, 4042 
- à deux hommes 
- légère . . . . 704 
- lourde. 7 
- pour un miveur 


Massicciata 108.1,1082 
-, armamento senza 


02|- ein 


di traffico 118 
- pendenza . . 207 


ermittiung . 274|-,potenza . . . 3888 
-mafstab . . . 27.10|-, progetto di . 208 
0|-nivéllement . 275]- a tempo, relais di 
-profil . . . . . 278 820.6 
-verteilun 281 | - tensione . . . 8883 


velocitä . . . 588.1 
Massimo ammissi- 
bile del fungo, 
consumo 1169 
-, carico. . . . 8387 
- CONSUMO delia 


- Abspann- .. 
-achse 
-armatur . . . 880, 
- aufstellen, den 
877 


-, Ausleger- . . 8818 
> einarmiger Aus- 
er- 3828 
- zweiarmiger Aus. 
eger- 
-ausschalter . . 8225 
-e8, Beständigkeit 
des 879.1 
- Doppel- .. 88910 
etonieren 
den 878.10 


0.1 | - einschottern, den 
8789 


. 8718 


-entfernung . 


044 | - fault ab, der 8795 


1 
„base della . . 1086 
- in calcestruzzo  |- 


-, cassa della . 1041 
= Compressione 

della 106.11 

= comprimere forte- 

mente la 1579 


au - convertita in 


-s, perfil de las 27 

-s, reparto de las Fr 
4 de tierra . . 424 
-s, transporte de das 


fango 1072 

… corpo della . 1082 

- in due strati. 1045 
-, elasticità della 

1078 


-fuB è s © © © o 87 
- “platte . 8813 
itter- +... 8815 
-grändung . + 8814 
undierung . + 8814 
> fie agile aaa 
> pi erter 
-kap . 88L1 
“kop 20000 880.8 
= Lampen-. . . 2963| - 
> Leitungs- . «8712 
> Mannesmann- 
róhren- 8798 | - 
- Rohr- . 879.7 


Mästic, sombrerete 
- fijado con 376.1 
Mastice, cappelio 


ssato con 3761 
Mastil del semaforo 
Mastiqué, ch ei 

astiqué, chapeau 

Е 
Mat,snow protection 


Mät d'ancrage . 3773 


- collier de . . 369.8 
- A console . .38Ls 
- á flec he . та 
- de lam 
-- ligne в 
orteur . 377.4 
potence . . 3818 
- - de sémaphore 396.7 
- semaphorique bas 
397.4 
- - à console . 4441 
- en treillis . . 3815 
- - „ briae pour 


- tubulaire, collier 
de 369.4 
Matematica, punta * 
del cuore 1926 
Matemätica, punta - 
del corazon 1926 

Materia, decisione 
in 36.1. 


- eterogenea . 2911 
- ferroviaria . 13 
- isolante . . . 361.3 


82|-e per carico com- 


pleto 5814 
-е prime . . . . b8L4 
-& precipitada 201.1 
- separada. . . 2911 
Material, Abspann- 
867.9 


~ Bettungs . . + 1048 
-,Isolier-. . . . 8613 

> Montage- . 6063 
-, Oberle tungs- 8444 
-schuppen . 208.6 

, VerguB- . . . 1588 
aug дана ‘61111 























Material 670 Mechanical. 
Material, ведьмы |Mattrio]ronlant 5084 | Maximum moving | Mécanlame de com. 
n 1948 |- + échange de m Easton is AS 
ereetion ... - baa Tarso! - on : diaire 
Zissalstion ! : 8013 - de traction à Be cou) © Pes 
Zoverbend taras вата Play. high tan | - à manivelle ateo” 
IA 7] y lon’: = with time |” contrôle de la 
Difain #44] Herzetückspitse |" adjuntment 6%05 | transmission 
‘Material aislante = - for quick ге. EN 
13 | Matière de ballast Tease 5907| - - - pour parcours 
_ de amarra. . 0072 ‘age 1042| - - - flow release Fccemite ust 
24 lo CHAS brates. "E° data | de menores, 
| ur charge com. |- speed . . . . 5881 || rénctl A 
Pateado, alture, |-* POUF RETE ВИ |- moteurs. «NS 
-, cobertizo para el |- pour chausser les | Maximum, charge |- de roulement ra 
dtimpre Pons - de débit. | PTE as 
Er = de débit. . . ste à 
SE io. ies eg 
- n ат 
- de expla ng |- isolante ©» : ‘8612! Mecanlamo de emy 
== montaje . . bona - Précipiese - ВЫ -“ontador тЫ 
ono: 1008 |-# en vrac, gare des 2 pare imprime 
wis los 
— >gällbo límite del | Mature. grue à 9651 - de maniobra, 
_ perl mite def |MeiieSchnesschutz, este sobre al 
EN 
Matters, railway "13 - - mani 
Mattock aa ares LA 
EA irae 
Mationele di neve, 7 de fa tranaminion 
Maver,Bekleidunge: ‘por alambre siti 
n DEA] 
Fatter.. . . . 404 7 de rodamiento de 
Сам ев WR Ja Place Surat 
7 ree 
ae rs - - rotación 4 mane 
: LA == sujeción . il 
5 В Meccanica, Imperia 
E ii 
3 В tare’ sana 
3) magazzino per, |= 1812 velne of the cur. 
2 i rent hs 
e da maaociatà > 12] Means of communi. 
bl sent |=. |. of mumineton 
= mobile - of main 
= meme мы 4 а 
normale del 168 fs | Measure of settlin 
- - scamblo del |_ Wangen. Be ae 
2 di montaggio ER | Manera, Mirker | Measurement of 
= punta del Cuore,” | Tunnel . . Ве 
2 ао М alr, nf cavi a mana 
o ano seer  - dérice tack 808 |- di manovra da 
D porto |üäxima, carga 8681 |- instrument. 61710 Dina dts 
Materias de tot STE ona |- motion» м 
‚nerzocarriles 12 I irinstornier \BIRt|- per manovre 
- Incandescentes | aximaleusechalter | Mecanicas, impr. succeed u 
das por el | Minit angebautem "zas $003 |- motore. + ila 
cocape de 1816, Haupurlromans., |Mecanic, pero. | figeorrimenton 
Matériaux pour — |-belastang a ego. nado Bickford’. вы 
morse son mus estone : <BR Zo Bock: : 248] Mechanto,rolliag 
gute le relie hr Bchaell |: tuelevamicnte ‘stock 
ri Auslösung $907 461: Mechanical block 
Medes his de sans | Ausibsung 2013 | Meseniave, siccità FA 
oe Anaad MO gi me à 
e g0679| Maximum braking | signal с. 
2 de canslisaiton ‘gradi irbcantemie de |= E iti double 
aérienne Bu | - cutout with serios rodding si 
Е - = - for vertical and 


—'de montage : 6083 















































ire 
multiple 4283 

















horizontal o 
va 


Mechanical 


Mechanical sf 

- plunger lock 4718 

- Parning 

Mechanis aloe 
4645 


Mechanische 
Blockung 4683 
- Druckknopfsperre 
8 


8 Signal. 898.12 | - 
- Verunreinigun 


Mechanism, closing 
~ counting . 2712 
— retarding . . 4565| - 
~ signal-operatin 
-, switch-operatin 


- unlocking . . 4488 
Méche d'allum A 


- de Bickford . u 
Medesima fre- 
quenza, avere la 


Media, ‘distanza del 


aczasporto a 
enza .. 
= Pelocità.. . 528.3 


Media, Carga ‚ 8882 | М. 


- luna, palanca en 
orma de 
-, pendiente . . 889 
~ velocidad . . 5238 
Mediante il cate- 
naccio, fermare 
lo scambio 4449 
Medición baromé- 
trica de alturas 263 
- de longitudes 266 
Medida, corriente 
de 890.9 


-, instrumento de 
817.10 
-, instrumentos de 


> seccibn de 0 è. 890.3 
„transformador de 
8184 


Medio, carico . 8882 
di corrente, 
nsumo 888.1 
- dell'intensità 
valore 8825 
- - quadrato, valore 


8886 
Medio de alumbrado | - 
905.1 


~amperaje . . 8885 
~ barrens de 
mafio 898 
- de comunicación 
121 


~ consumo - de 
corriente 888.1 
- hierro, junta á 


15 
unto, arco de 60.10 
e sujeción . 1949 
Medir as dimen- 
siones de la vía, 
aparato univer- 
sal para 500.1 
Medium borer. 695 
Médula del arbol , 


671 


Meereshöhe .. 262 
Meeting of advance 
eadings 76.9 

‚ 288.6 


oint 
MERLE Bohr. . . 709 
Mehrarmiges si 1 |- 


-gleisige Bahn . 84 
eitersystem . 807.4 
-phasenstrom . 3025 


Fchiffige Halle 2682 
ech ge "Halle 2568 
-telliges Gleis . 1495 
~tellige Zwischen- 

ell, Bohr. 9 428.8 
MeiBel Bohr- . 892 


wont Babn- 5165 


- Schirr. . 
+ Verschiebe- 508.10 
ig 25 


aer à de l'ar- 


ara 
63 | - inflamables 


reancias con- 


- expediciön de las 
580.6 
- en gran velocidad 
5814 
- de gran volumen 


- A granel, tren 
511.7 
+ 681,7 
- muelle cubierto 
ага 857.3 
- en pequeña veloci- 
dad 5810 


65| -, servicio de los 


trenes de 580.3 


gile, plerraille | tráfico de . . 123 
1 =,- - - cn gra 
Mélangeur, vase velocidad 155 | - 
LS Dre de .. .Bll 
Melaunsche StoB- - ràpido de . ILS 
deckung 1463 via para vagones 
Melaun joint . 1463 de 2894 
elaun, couvre- Mercato, treno da 
joint de 1463 5111 
Merce a colli . 5812| - 


Melaun, ‚ coprigiunto 


Melaun, cubre- 
jun e 1463 
Meldebuch. "Zug, 


-dienst, Zug- . 620.7 
-stelle, Zug- . , 5206 
-verfahren, Zug- 


Melder, Fabrten-4887 
Melma del foro 70.10 
-~sacco di . 1073 
Membratura . . 2085 
-, coprigiunto della 

208.6 


Membrure. . . 2085 
Memoria explicativa 


Mensola . 
-, braccetto di so- 
spensione per 870.4 


- - -, movimento di 


13 
-i, asse di treno 5899 
, binario per . anh 
~ carico ... 
- in carri sport 
movimento 815 
- combustibili . 8817 
- а gran veloeitä 


- grande velocitá 


Metallica 


Mescolatore, reci- 


ndibles, via de pien ente te 3915 
carga para 289.10 | MeBgerti 

| -, dep sito ablerto “instrument | ‘sitio 

para 2602 | -stab . 8902 

cerrado para - -schienenprüfer 

1 890.1 

embarcadero de |-strecke . . . . 800.3 

2574 |-strom . . . . . 8009 

-, estación para 2884 |-transformator 8184 

Messa fuori di 


servizio 584.11 
- in parallelo a 
corrente alternata 


8042 
5816 |» - - di macchine 


Messagerie, gare de 
Е 2385 


er cable 874» 
tor for 
8754 


Messen 
- -, insu 


= - -,support for 


-- stringing of 8703 
Messer, А. nutzun 
-,Durchblegungs. * 
-, Frequenz-. . 8185 
„Gleis . . . . 500.1 
= lsolations- . . 8425 
> Kabel- оф в 5042 
- Phasen- . . . 8188 
‚Schalt. . . . 3603 
8 pannungs- . 5012 
-Zug-..... 506.5 
Mess ngreiter . 868.8 


Messung, Längen- 
96.6 

Mesurage, travaux 
de 26.7 


Mesure baromé- 
trique des hau- 
teurs 263 


— courant de . 3903 


125 | - d’inclinaison de 


- a grande velocitá, 

traffico di 125 
- infiammabili 6817 
- ingombranti . 6816 
- magazzino per le 


. 8821 |- a piccola velocità 


-, scarico . 


talus 467 

- instrument de 

817.10 

-, instruments de 284 

- des longueurs 286 
- de I usure den, 

rails, appare 
de 490.7 


5 | Mesurer, section à 


. + » 580 

= contrafiisso della |- servizio di treni 890.3 

882.4 530.3 | Meta, punto di 2866 
- “doppia ‚palo a S89 „ spedizione . . 5304 | - sezione .. dv 

ea... -, stazione per . - tronco . . . 

- isolatore da . 8535 -, tettoia per .%59.7| Metal steam His 
> palo a... .8818|-.traffico di. , 123 flexi 4 
- rigida , . , ,8827|-,treno , . . ,b115 Metálica, armadura 


- semplice, palo a 


-,tubo della . . 
Mentonnet, cram 

á vis avec 
- du crapaud . 1583 


Le | - crapaud a. . 


Menuda, grava 105.8 
Menudas, piedras 
106.1 
Mercancias para 
carga por va- 
gones completos 


— cobertizo para 
250.7 


Mercure, contact a 


9822 | Mercurio, contatto 
a 4778 
-, trattare col biclo- 
ruro di 1228 
188.1 | Mercurio, contacto 
de 4778 

Mercury contact 


477.8 
Merkpfahl. . . 198.1 
-zeichen . . . . 197.8 
Mesa de equipajes 


2 
Mescolato, pietrisco 
ad argilla 1068 


88.3 
3| Metálico, cable 1684 
614 


-, puente .... 
Metalldampf- 
schlauch, bi 
samer 
-ischer Rück- 
leitungsdraht 8418 
Metallic return 8418 
Metallica, fune 1684 
-o, chiusura a retti- 
colato 88.3 
-0, comando per 
cavo 228.1 
-0, filo di ritorno 
8418 





3 
-, expropriation 852 
- of procedure for 
expropriation 355 
- timbering, Eng- 
lish-Aust an Li 
- train signalling 
6205 


- tunnel driving, 
7 


- tren . eo ee 5112 
-es, cuerpo de 
empleados - de 
ferrocarriles 185 
Militare, ferrovia 25 
-, piano caricatore 


4 
o . . . 5112 


- le stecche . 141.10 
Mettre une autre 
ligne en danger 


1 

- dansle circuit 3175 
- en circuit . . 8175 
- hors circuit . 8174 
- le conducteur 
& la terre 828.3 


= tréno 


: Military railway 25 
American 76, | - en marche la - ramp ... . 2544 
- 77 Belzian 7821 Plaque tournante |- train... .. 5112 
...n En Deh 764 219.3 | Milk platform . 2543 
---- Ge 18 781 |" 1e signal. . . 3983| Milling machine, 
el le |- - - à l'arrêt . 3985 rail 4 
- - welding ra 388 al" sur voie fer- |Mina, carica delle 
mée , 8992 
- - working . + BOB ----- libre . 398.4 | -, colpo di... 687 
— Zero . . + .. 3 | - les wagons en - coperchio del 
Methode, Null- 890.8| ordre de charge- foro da 712 
Méthode d'im- ment 630.11 | -, farina del foro 
prégnation 1326| Meuble, roche . 652 da 709 
- de réduction Mezclador, recl- : |-,fioretto da . 691 
à zéro 39058 piente 2916|-,foro da . . . 708 
Metodo di costru- | Mezza costa, attac- |-,galleria da . 672 
zione americano co a 448 |-, piede del palo 
16.7 | - -, costruzione a 41.1 da 80.4 
- - - austriaco 766|- -rotaia . . . .1494| Mina. . . . . . 708 
- - - belgo . . 762| Mezzaria del cuore, | -s, aislador para 8524 
- - - di gallerie traversine per- |-,galeria de. . 672 
inglese 76.4 pendicolari 198.5 | -, hundimiento en 
- - - di galleria alla | Mezzi protettori, la boca de la 862 
tedesca 761| mantenimento -viade.... 83 
- di riduzione zero dei 93.3 | Minare la roccia 66.10 
890.8 | - di protezione 892.1 | Minatore ... 646 
Método de reduc- |-- trasporto . 121|-,lavoro da . . 6611 
ción á cero 3908| Mezzo di un arco, |-,mazzetta da . 701 


Métre, bougie- 294.10 


. р 
Métrica, bujia 294.10 | - d’attacco 


288.4 
88.3 
684 
883 

889. 

889 

889 

889.6 

204.10 

100.4 

87 


unto di 881 ı Mindestgeschwin- 
+ » 1249 | igkeit 5282 


Metallico 672 Miroir 
Metallico, occhio Metrico, computo | Mezzo della gravità, | Mine depot: . . 2845 
doppio per filo 4 smistare per 2426 | - insulator . . S24 
4817 Metro-photography | - d'illuminazione - railway ... 8 
- per vapore, tubo 4|- roadway... 783 
Metro, scartamento | -, morsetto di .874s|-, sinking of an 
Metalling . . . 588 di un 1094| - della tangente, open 861 
- broken . . 10410| Metro de cinta 4892| tracciamento a 833 | - station. . . . 2345 
Métallique, arma- Métropolitain, che- | - della traversina, |- track .. . . 783 
ture min de fer 64 risvolto nel 1546 | Mine, barre de 705 
-,Cáble ..,..1 Metropolitan rail. |-,crivello di. . 698 |-,chemin de fer 
- Cadre .... way Miccia..... 67.11 de 83 
-viaduc. ... 97.7|- - system. . . 65 | Mid-position of -,Coup de . . . 681 
Metallo fuso, colle- | Metropolitana, ever 4106 |-, extraction de la 
gare le rotale con ferrovia 64 | Middle of span roche à la 08.10 
1 | Metropolitano,ferro- suspension clamp = fourneau de . 708 
Metallurgica, sal | Mett al 4 | sciichbabnatelg 8643 |_ Gare de chemin 
. ettere un altra e ns -, gare de che 
ee in pericolo |-glasscheibe . 4045| + de fer de S845 
Metallurgical 5841 | Mildes Gebirge 653 | -,isolateur de . 8624 
` welding of the |- all'asta una Mile, axle . . .5295|-,trou de . . . 706 
rail joints 889.6 costruzione 88.1 | car. . . . . . -, trou de - irrégu- 
Metallurgisches - i carri sotto - engine- . 529.8 lier 708 
SchwelBen der ; carico 530.11 | -, passenger . ‚Bade à role de ... di 
A - in concorso una “y On ..... ,7 engan . о 2 
SchienenstoBe sl, costruzione 38.1 N train, co... lee Miner's hammer в 
pori - la conduttura eage ... 40 | - „heavy . . . 
dura © de Fo fuori di circuito. |. certain period 8894 |- i nement | GLi 
: - fuori di circuito cer perio .1 | - implements . 
juntas de carriles | BIT4|Milepost . . . . 63 |- tools... - - eur 
. 06.5 | - in gara una etros por ero .... 
Meter, Dy namo 4 costruzione 88.1 metro, rampa en|-,barrenade. . 602 
-spur .... „1094| ” la massicciata 157.7 296 | - estación de ferro 
Meter _...: 3194 | - in moto la platta- | Militaire, chemin 2945 
- candle * ‘99410 forma 2193 de fer 25|- herramientas de 
- frequency . .8185|” 11 segnale alla „rampe . . . . 2544 
_ gauge "do fermata 898.4, 899.1 | -, train. . . . .5112|-, martillo . . . 084 
-,phase- . . . .8188|7 + - al fermi” 8985 | Militärbahn . . 25|- mazo para un 
M thod slumin - - - in posizione |-rampe ....2544|-.ttiles de... 
И di fermata 8992 A PTE 5112 | Mineur . ... 646 
- of construction a via libera Mi ао — massette pour a 


„outll de . . . Mr 
-, Outillage de . 647 
Mintera, ferrovis a 


-e, isolatore per 5584 
Minima, dis onc- 
teur à 8903 
vitesse . . . . 

Minima durata del 
percorso 5188 

-0, interruttore & 
8908 


-a, velocità . . 5282 


988 | Minima, interagir 


4 |. velocidad . . 6683 


Minimslausschaher 

Minimum cut-out 

- fixed structure 
155 


- speed eo o e . 582 
Minuto, pietrame 
1068 


- secondo, portata 
d’acqua al 569 


Miras . . . . .. 4805 
-, palina di . 4804 

та...... 4805 
- de disco . 496: 

г...... 4585 
zyjelon de... 48h 
Mirilla. . . .. 4984 


Miroir d’observa- 
tion, conjonctear 
de courant de 

rail avec 4781 | 


Mirrur 


Mlirror, rail-current 
switch with ob- 
servation 478.1 
Mischgefäß . . 2016 
Mise en adjudica- 
tion d'une cons- 
truction 88.1 
— - - des travaux 


— - marche du 
pulsométre 2882 
— - parallèle de ma- 
chines á courant 
alternatif 8042 |. 
— hors de service 
684.11 
du signal sur voie 
fermée 899.1 
— á la terre, barre 
de 8182 
Missed block . 4648 
Mista, ferrovia 1675 
> traversina . . 1187 
Misto, sistema. 87 
-, treno 5119 
Misura, colonna con 
apparecchi di 816.3 | М 
-, corrente di ,8909 
-, costruzione a B75 
—, istrumento di 264 
817.10 
Misurare l'agio dei 
giunti, ferro per | 


-, sezione da. . 8903 
Misuratore del con- 
sumo delle rotaie 


498.7 

- della flessione 501.1 

- - tensione . . 6012 
- universale per 

binario 500.1 
Misurazione alti- 

metrica 263 

— nastro di . . 4892 
Mitad de sección 

866.4 


Mitbenutzungs- 
rec echt Bs 
„betrieb - - 


-srecht 86 
-nehmerbacke . ‚ 415.7 
- „leiste e... e a 415.7 
- -schlitz . . . 1783 
Mitte, Bogen- . 882 
~Karven-... 821 
Mittelbabnsteig 2504 
-bare Beleuchtung 


2962 
- - Stromverteilung 
206.6 
-, Befestigungs- 1249 


‚ =, peso con ге olo 


Mittelschiene, Ge | Modo di guidare 
belung der 1 70.2 la fune 1714 
-schwelle | 1897 Modo de anunciar 
~Signal- . . . 8082 la llegada dc los 
= Spreng- . 67.3 trenes 5205 
Stellung des 8tell- | Moellon . . . 10610 


els 410.6 | -5, couronne en, 


+ StoBdeckungs.. 
Moisant, joint . 165.7 
Moitié de section 


Molette, appareil à 
4822 
Molinete de barrera 


887 
- regulador . . 4836 
Molla d'aggancia- 
mento 4151 
- di apertura for- 
zata 4204 
-, arresto a 450.4 


-etiitze. . . .. 
-- Uberhobuing der 


‚ Verkehrs- . . 194 
-wert, quadratischer 
888.6 


-wert der, Strom- 
ürke 8385 

-zapfen der Dreh- 
scheibe 208.7 
= -, der Höhe nach 
verstellbarer 2102 


—- senza .. . 45611 

Mixed gauge points | _ bilancia a . . 2728 

1802 | - del contatto . 8856 

- train. . . .. 5119 | - di controllo . 4162 
Mixing-vessel - 2916 | dinamometro a 


Mixta, via. . . 1675 
-0, ferrocarril de 

sistema - (de cre- 
mallera y de ad- 
ren perencia) 81 
. 5119 

ооо 1675 
Mobile, aiguille ists 


— cheminée . 
- lampe А arc . 2004 


506.6 

- d'equilibrio . 456.7 
- movimento di 

chiusura per 4486 

- del paletto . 4128 

- perno della . 4152 

- di protezione 4162 
- dello scambio 


420.4 
- di sorveglianza 


‚paraneige . . . 

= Flate-forme . 251.7 Molle, & hi al n: qe 

-, poids er - sottosuolo . . 2110 

=pont . .... 2| Molten metal, to 

- rampe pour - = round ne 
rail ends 889.1 

> camino .. ar Moltiplicazione 


dell'apparecchio 
di manovra 4115 
-, leva di manoyra 

con 4114 


-, Cuore a guancia 


Mobile, ago . ан 
-, griffa pel filo di 


linea 8749 | Momentreserve 8313 

Sole Sriffa a morsetti Momentaneo, carico 
-, leva-rotaie . . 495.3 881.11 
-. materiale . . 5085, |-& riserva. . . 961.3 
627.7 | Momentánea, carga 

-, paraneve 88111 


— pedale d' arresto | - тезегуа . 831.3 
4568 Momentanée charge 
A1 


| Momentary load 

spostabile 270.7 | 831.11 

— piattaforma . 10.3: - reserve . 881.3 
268.7 | Monofase, condut- 





-, peso 


-, Beleuchtungs- -, ponte ... tura 835.6 
~ profilo normale -, Corrente alternata 
-, Betriebs- . . 5085 „del materiale is | 8022 
-bohrer . . . . 688|-,rampa . . . . 2617, ferrovia . . . 8005 
„Fäll-.... 290.10 | -, ~ scambio del mato - di collegamento, 
evier . 815 riale 68210 motore 8123 
- emme . 8748| Mode d’annonce de | Monofäsica, co- 
-leiter ..... 8 l'arrivée d'un . rriente 8022 
“lelter, geerdeter train 5905 | Ипеа..... 835.6 
807.7 | . d'exploitation 5084 -fäsico. .... 8026 
-linie, Herzstück- - de suspension du |- - con conmutador, 
1 fil de ligne 8611 motor 8125 
-, Niederschlag- Modification dans --,ferrocarril . 8005 
290.10] la composition |Monophasé . . 8028 
-punkt, Weichen- d'un train 6246 | -e, canalisation 8856 
1768 | Modo di annunziare | - courant alterna- 
- -winkel ... 828 l’arrivo 5205 tif 
V 


Montagne 


Monophasée, ligne 
-, ligne électrique 


-6 à collecteur, mo- 
teur 8123 
Monorail railway 


102.7 
- = suspended . 982 
Monorail . . . 1027 
-, Chemin de fer sus- 

pendu 982 
-, ferrocarril. . 1027 
-, Vía suspendida 


Monta . 60.12 
--bagagli. . . 2601 
Montacargas . 266.1 
Montada sobre rue- 
das, escalera 


- - -, sierra para 
carriles 497.7 
-0 sobre cojinetes, 
porta-alambre 


849.1 
Montagematerial 
506.3 


Montage du con- 
ducteur aérien 


. 8682, 
868.8 
- en étoile, tension 
dans le 901.8 

- du fil de ligne 
sur fils transver- 


saux | 
----- ‚sur pont 


868.3 
~ matériel de . 5063 
- sur selle . . . 1642 
-, tension de. . 5064 
- en zigzag . . 3684 
Montaggio dell'ar- 
mamento 1569 
- del binario . 1592 
- del conduttore 
aéreo 5047 
~ in curva. . . 8686 
-, materiale di . 5063 
- a ponte . . . 8683 
- su sella . . . 1642 
-,tensione di . 5064 
- per tratti suc- 
cessivi 1502 
Montagna, ascen- 
sore funicolare 
di 1787 
-,ferrovia di . 191 
= - sospesa di. 995 
-, galleria di . 689 
-е....... 643 
- non compatte 665 
- facilmente frana: 


- infranabili . 658 
- molto compatte 
658 


- rocciose . . . 664 
Montagne, ascenseur 
funiculaire de 1787 
- chemin de fer 
suspendu de 995 
„ligne de... 191 


- en courbe 


-, traversée d'une 

286 
- tunnel de . . 689 
-, versant de. . 


43 


405 


dl 





-8, boisage entre 829 
- de cadre. 
-s du cadre se tou- 

chent, les 812 
-, Cale d' appui 


Montaje del con- Montare uno Mortaja en un 
ductor aéreo 5047 scambio 2012| madero redondo 
- en curva 9682, 8684 | - nelle vetture 521.7 825 
-, material de . 5065| Montaveicoli . 2663 | - dela traviesa 12810 
- en puente . . 8683 | Monte-bagages 266.1 Mortar wall . 
- y reparaciones, - charge . 266.1 | -, wall built without 
carro automotor | - -, estrade . 9687 493 
ers Monte, a. . . . 413] Mórtelmauer . 493 
---- . 606.1 — testata а... 668 | Mortero, muro de 
- sobre Milla. .1642|-, viaggio a . . 822} mamposteria al 
- tensión de. . 5064 | Mont . 18.1, 64.5 49.3 
- en zig-zag. - 884 | -, passaggio d'una | Moteur А acide 
Montaña 18.1 | catena di 286 carbonique 59.8 
-.ascensorfuvicular | Montée . . 292, 822. - - air comprimé à 
de 1737 | - franchissable par | régulatlon électri- 
-, ferrocarril suspen- élan 208 que 4582 
dido de 995 | Monter le fil en zig-|- blindé . . . . 8181 
- paso de una. 286 я 8685 - - et ventilé . 8183 
-, túnel de . . . 689|r le poteau . .8778|- de commande 
-, vertiente ‘de una |- en volture. . 6917 électrique des 
408 | Montierung der aiguilles 4586 
- via de . . . . 191 Oberleitung 5047 | - - - de ‘interru 
Montañoso, terreno | -sspannung . . 5064 teur 8 SLT 
- 181 | Montón de nieve - compound . 
Montant en bois 4826 - & courant alter. 
802 
du 
0.4 


- piece d'appui du 
p Pp 80.4 


-e, section. . . 295 
- vertical . . . 797 
Montante del ba- 
stone bloccatore 
478.7 
- a cantonali. . 4827 
-, fenditura del 4741 





Moorboden .. 99. | 
Mordaza del siano? |- 
bre de suspensión 
47 I 


- de carril. . „5022 
- media ... . 8748 
- de soporte . . 849.6 
- - sujeción . . 387.7, 


Mordente, vite a | 
126.2 


Morrillo . . . 10610 |- 
Morsa per rotaie 


Morsewerk . „4818 
Morse telegraph | 





- legno. . . 4826 481.8 
-, puntelli .. 802 | Morse, appareil télé- 
- del segnale . 4487| graphique 481.8 
-,testa del . . 4742 | Morse, aparato telc- 
- della trasmissione gráfico de 4818| - 
Morsetto . . . . 8727 
-tubo..... 285.7|- di chiusura . 8724 
- in tubo a gas 4325|- d'estremitá . 8726 
Montante . .. = fissare il filo di 


-, calzo de apoyc 
80.4 


- de cojinete . 1289 


linea nel 348.7 
- di giunzione 349.7 
- - - dell'anco- 


- - - con nervios raggio 348.4 
1 iffa a . 347.8 
-s, entibación entre |- d'incrocio . . 3634 
- inferiore del filo 
- de marco. . .802| di sospensione 
-3 del marco se to- 874.7 
can, los 812-1, listello pro- 


-, pleza de apoyo del 


- para señales . 4487 
Montar el alambre 


de trabajo 5074 

- - - en zig-zag 8685 

- las bridas . 14110 
= - - por un solo 

lado 14141 


- de nuevo la 
lanca de man obra 


- el poste . . . 5778; 
Montare il binario 


166.10 
- - filo di linea 507.6 
mm - у carro per 


---8 dig-zag . Delo 


- - palo ‚8773 


M 
482.1 
7 
79.7 
del 
199. 
829 
80.4 


tettore: dei 4712 
-0 di ZZO . . 3748 
-i mobil, griffa a 
851. 
-0 portante . . 849.6 


- di raccordo . 8483 
- dello scambio 


- di sicurezza . 8723| - 
- disospensione 3485 


-i, tensione ai . 3012 
Mort, poids . . 598 
-s-terrains ... 643 


Morta, siepe. . 878 
-0, binario 2044, 2383 
Mortaise dans la 
paroi pour la 
poutre trans- 
versale 789 
- de tringle . 4279 


cuirassé . 7 

non cuirassé . 8126 
- dedémarrage 880.3 

electrique 


courant continu 


- étanche . 
- à excitation 


mixte 812.1 |-,- type . .. 


excité en déri- 


121 | - with comm 


Motor, Haupisch 


- mit Kom 
sation, Semen. 

3|-INutwerk . .. 

-, Nebenschluß- 






echselstrom- 
- mit Wendepolea 
Motor, alterna 
bell worked b 
-, bell wor у 
mi 
- comes out of step 


poles 


natif Id | compound-wousi 


motor 
-, continuous 
current 814 
- with electric cos 
trol, pueumstie, 


+ 8181 | - electric point 456 
. Si 


— enc 


vation 8113 | - generator . . 


- - - série. . .81L7 
- générateur, 

groupe 8292 

- “rompe dled 

groupe lectro- 

gene a 8004 

— mécanisme . 297.3 

monophasé à col- 

lecteur 8123 

-, poids . 4884 


- avec pôles de com- 

mutation 8122 

- à répulsion . 8125 
- ‚serie compensé 

8134 


- shunt . . BiL8 
- de signal «4597 
-, sonnerie à. * 4855 


- ne tourne plus e 
nchroniquemen 
sy 


e 

- triphasé . . .81B4 

- - avec oat en 

opposition ¿180 
Motion, lost . . 


7 | Moto la tata 


mettere in 219.3 
Motor, Anlaß- . 8803 
„Anwurf- . . . 8905 
- Compound- . 8121 
, Drehstrom- -. 8184 
- mit Gegenschal- 
tung, Drehstrom- 


-, Einphasenkollek: 

- fällt außer Tritt, 
der 8345 

-, gekapselter " 8184 

-generator. . .8292 


= geschlossener 812.7 
-, Gleichstrom- . 311.6 


- - continuous fe 
alternating cu 
rent М 
- -- - continuoes 
current 
- - flywheel . . u 
- phase to 
alternating car 
t 8907 


— Open $ be .. 
— repulsio . 35 
= series +. - Sb 
>, shunt > oso « . sty 
— signal . . . . 4 
~ single phase com 

mutator us 


- ~ with ack-con- 
nection, three 
hase 


Motor abierto . 
- de accionamiento 
del interrupter 


~ accionamiento 
- de ácido сай 


nico, señal con ee 
- acorazado . . 


8123|- - y ventilado u: 


de aire compri 
mido con regule 
ción eléctrica 4582 
- de arranque 


„ brazo . 44s 


Motor cable. . 
- cerrado ... 
- compound. . 
- de corriente 
terna 8183 

- eléctrico de co- 
rriente continua 
8115 


— рага ja 4586 

con excitación 
en serie 811.7 
excitado en deri- 
vación 8118 

monofásico con 
conmutador 8123 
4834 


- con polos de con- 
mutación 8122 
- protegido . . 8181 
- de puesta en 

marcha 890.3 

- - repulsión 
- - se es eee 
- en serie com 
sado 
-, timbre accionado 
por 
y trifásico . зо 8184 
- - con acoplamiento 
en oposición 8186 
Motore aperto . 8126 
- ad aría compressa 


- d'avviamento 5803 
-- blindato e... . 8131 
’- Chiuso . 8127 318.1 
- - e ventilato . 8182 
. comando a . 2904 
--а 8114 
- con comando elet- 
trico 4582 
- dí comando, inter- 
ruttore pel 8216 
- - - dell'inter- 

ruttore 821.7 

- a corrente alter- 
nata 3183 
- - - continua . 8118 

- in derivazione | 


- con eccitazione 
compound 312: 
- elettrico per 
scambi 4586 
- meccanismo . 227.3 
- monofase di col- 
legamento 8123 
- con poli di com- 
mutazione 8122 
- a repulsione . 3125 
- del ale . 4507 
- in sol ay ee 8117 
- a serie di compen- 
sazione Bias 
„soneria a . . 4865 


antagonista 
- - а contraccopia- 
mento 3186 
„a vento, pompa 
coR 


- volge a corso 
hor simetrico, il 


3345 | - (pipe 


rr 


4855 | - des colis. . 


Motorischer An- 
trieb 2204 
- - Gruppenantrieb 
8114 


Motrice, fune . 1785 
Mou, ballast. . 1069 
- du câble . оо 1721 
-, fil (de trans 
mission) 496.1 
Mould, casting 8895 
-, Ve etable . о + 227 
Moulinet de bar- 
rière 887 
- régulateur . 4886 
Mountains . . . 181 
Mountain crossin 


- railway . . . . 191 
- - suspended . 905 
- rope hoist . . 1787 
- side, on the .413 
- slope 
- tunnel .. 
Mouvement de la 
bascule: 91148 
- - bascule de la 
plaque tournante 


9174 
-, chef du .. . 6144 
donné i ais 

- donné au signa 
8946 


- de termeture soli- 
darisé 4485 
еде signal 
- d'horlo. e,signa 
de Siok retry 

- libre, support isolé 
& 8617 


- d’ouverture (par 
le talon) 177.7 


- - trains .. 5284 
- - -,Chef du . 6145 
- de triage 6242 


- des tringles . 4305 

- de va et vient pour 

le triage 527.1 

- du verrou . . 4513 
- de verrouillage 

_ par ressort 4486 

”"ovable arclamp . 


- bridge . . . . 602 
- contact-wire sus- 
pension-plece 8749 
- ue CCC 9746 
- gangway .. 
- platform .. 
- point ... . 1845 
- - crossing with - - 


- frog with . 1965 

- rail with contrac- 

tors’ points 1994 

- ram 2617 
- teeth, armature 

with 4702 


184 | - tongue. . 1845 


- weight and dial 
balance, combined 
2782 


Movediza roca . 652 
Movement of earth 
masses 382 
…forcing . . .177.7 
-, locking bolt . 4513 
ne A) 4212 


m + 


Movement pipe 
rodding 421.2, 480.5 
- - signal wire 4813 
- Switch and lock 
458.7 


„to-and fro . . 587.1 
Móvil, aguja . 1845 
.. 5902 


= carril «eee 1904 
~, Chimene . 2748 
> disco ооо 468.3 
-, lámpara de arco 


> levanta-carriles 


-, paranieves . . 949 


- puente .... 
— punta de carril 


6|-, rampa . . . . 9617 
689 | Movimento 4212, 5184 


- di apertura for- 
zata 177.7 
- di chiusura per 
mezzo di molla 


4486 
- - - Solidale . 4485 


Movimiento de 
tierras, gráfico del 


perfil del я 
-- el 274 
- - trenes ees @ 5284 
- - los trenes, pus 
del 5145 


- - vaivén para la 
formación 527.1 
- - las varillas 4905 
Moving device, 
wagon 502.1 
- dimension, maxi- 
mum 155 
- platforms . . 
- the rails back- 
M ‘wards 157.1 
oyen, ampérage 

888.5 


108 


- de communication 
121 


Moyenne des carrés 
888.6 


= Charge ee . 8882 

-, consommation - 
de courant 8881 
5283 


-i, compensazione | -, vitesse... . 
dei 429| Mozo encargado del 
-0 doppio . . . 1708 servicio de los 
-,a doppia libertà vagones 6166 
915 | -s de estación, sala 
- della fune . . 1718 de 2474 


- di merce a colli 


4, jefe de los 528.10 


3|- del servicio de 


- merci in carri 


aperti 5815 | М 


- di orologeria, 
nale di 


ith 


425 | - di smistamento 
524.2 


- per lo smiste- 

mento 5971 
-, sotto-capo del 5144 
- per spinta . . 697.1 
-i di terra... 425 
- - - Computo gra- 
fico del 275 

= --,- metrico dei 
ZA 
-0 - trasbordo 2664 
- per trazione . 5271 
- dei treni. . . 6284 
- - Capo del. 5145 
-, ufficio del . . 2452 
- di va e vieni 527.1 
- a vuoto . . . 2194 

Movimiento de 

apertura 177.7 
- - la báscula . 3716 
- del cerrojo . 4513 

- - clerre forzado 


- - - por resorte 


4486 

- - - solidario . 4485 

-8 de formación 5242 

- - forzamiento 177.7 

- de tierras . . 425 

- - - Cálculo de las 
Áreas transver- 


maniobras 6841 


- Chamber. . 
- pocket .. 
- -pum 

Of the 


--scraper . . . 50L8 
- setting pit. . 3981 
Muelle .. . .2292 
- para el carbón 2794 
> е © & e so è 2806 
— carga de los bul- 
tos en el 681.1 
- para la carga de 
carbones 2765 
- de - - - la leche 


- - con vía á ambos 
lados 2402 
lateral 240.1 

- - comprobación 
. 4162 


- - Contacto . 884 
- cubierto para 
mercancias 2573 
- Cuña de . . . 1298 
- de descarga con 
via & am 


- elevado . . 
- de enclavamiento 
415.1 


- - expedición 2606 


sales del 274 -- forzami ento 4504 
- - - compensacién |- - llegada .. 
” del 7.7 | - - mercancias aser- 
- - „, cubicacién del rado 260.1 
974 : - - - escalonado 2586 
43° 
# 


“y 





Muelle 


Muelle de mercan- 
cías escalonado 
con pasillos pro- 

longados 7 

- - - en herradura 

260, 


2 

-4 para mercancías, 
posición longi- 
udinal de los 

258.1 


4 - -,- transversal 
de los 2682 
-8 - -, - en zig- 
de los 
- de mercancias con 
vias de carga 
exteriores 


€ 
nee na © - 


-, movimiento de 
cierre por 4486 

- al nivel de los 
carriles 2495 
=, parada por . 4504 
-, planchuela con 


- de receptiön . 260.5 
- roldana de apoyo 
con 81 

- de salida . . 2606 
-, saliente del . 249.7 
- de transbordo 259.8 
- - tránsito . . 2598 
-, via de eee . 2665 
Muerta, via 5.7, 2044 

288.8 


-0, terreno .. 643 

Muesca en ls pared 

para colocar las 

traviesas 789 

- del pestillo . 4175 
- de la varilla del 

aparato de block 


676 


Muffe, Rohr- 
gestnge- 422.5 

~ Sto e 060 0 è 

= Verbindungs- 8562 

„averschraubung 


-, Zinn- e è 0 » 4816 
Mulde, Böschungs- 
-, Trag- e 0 + a’ 4916 
-, Verschluß- . 4154 
Multi arm sema- 
phore 896.1 
- -way turnable 2065 
- -wire system 8074 
Multifilo, sistema 
conduttore 8074 
Multiphase . . 8086 
rent . « + 8085 
ultipla, sospen- 
sione 8741 
-, stazione . . . 280.5 
-, > di diramazione 
28L4 


+ 896.1 


mediate com- 
ensator 4988 
- Juno on оо 2814 
- -line railway . 84 
- - superstructure 


618 
„to run in . . 8041 
„running in 808.13 
- Station .. .38 


-0, semaforo 


845 | Multiple inter- 


-, suspension . 
Multiple suspensión 


1 
Multiplicaciön del 
aparato de ma- 
niobra 4115 


25 | Multiplication de 


Muestra de per- 
foración 281 

- - sondaje . . 

Muffe, Abzweig- 


— Einführungs- 8565 


-,Kanal-. . . . 4884 
-, Klemmverbin- 


dungs- 8554 
-, Lötverbin 


nm 


n-drähtiges Seil 1689 
n wires, cable of 


689 
n fils, cAble de 1689 
n fili, fune di . 1689 
n alambres, cable 
de 1689 
Nachdechseln, die 
Auflagestelle 1944 
Nacheilen . . . 8089 
Nachgiebigkeit der 
Bettung 1078 
- des Spanndrahtes 


Nachlaßdraht . 4861 
NachlassenderDraht 
1 


e 


er 


l'appareil de 
manœuvre 4115 

- par arc denté, 

levier de ma- 
nœuvre à 4114 
Mandlochbruch 862 
-schacht . . . . 775 

= Tunnel. ... 7 

Mundpfeife . . 4065 
Municipale tramvia 
8 


Muñôn aplanado 
del diente 1629 


+ 
. 874.1 


63 — piastra . . о 


Muñón circular del 
diente 1623 


422.5 | - del diente . . 1686 


- - diámetro del 
102.7 

- redondo del diente 
1628 


- de tubo ee @ 8894 
Mur de bordure 
de la fosse 
- d’une couche 787 
- de défense . 686 
= - - contre la 
neige 
- d'enceinte ‘. . 2181 
- de fondation 2123 
- frontal so s 0 @ 
- guide-avalanche 7 


- magonné au 

mortler 49.5 
nnerie 49.5 

o e 403 


945 
3012 
484 
584 


- en ma 
söche 
- paraneige » è 
- de la rampe. 
-_ retenue e о 
- en retour .. 
- = - d’öquerre 
- de revétement 494 
- - soutönement 497 
téte e . . e 
Murage d'une 
tranchée 487 


-Mural, cuadro 


de 
distribución 8168 
a - de ali- 
mentacién 
0 ete . + + @ @ 
~ p aca eo = @ 
—, roseta e + e è 

Murale, grue ali- 
mentaire 2885 

=, plaque. ... 

Mural, tableau de 

distribution 8158 


Murale, grù . . 2643 

--d limentazione 

2885 

-, occhiello . 8683 

> orario «ese 538.4 

. 8682 

— rosetta e... . 8681 
Murato, serbatoio 


sotterraneo 2868 
Muratura, camino 
n 


N. 


Nachmessung, 
Akkordbau mit 
875 
Nachnehmen des 
Profiles 872 
Nachspannóse . 349.8 
-vorrichtung . 8734 


Nachspannen, den 
Draht 866.3 


ra 
- der Leitung . 4863 
Nachstellbarer 
Schienenstoß- 
träger 152.1 


7 | Nachstellschraube 


mit getrennten 
Hülsen 436.6 


-winkel . . . . 4961 | - Haken- 


Nachstellen, das 
Gestänge 4862 
Nachstopfen . . 168.7 
Nachtsignal . 
Nacional, vía . 
Nadelholz . . . 
Nele aph ii ti e. 
agel, achtkantiger 
1554 


-, eingekerbter 125.6 
= gezahnter . . 1857 
-, vierkantiger . 1253 
-, Achtkant- . . 1854 
= Datums- , . . 1201 
= eiserner Stuhl. 


+ + 1252 


M 
945 


Bas | - 


99.3 | -verkehr. . o. 


Nail 


Muratura, ferrovia 
elevata con int 


> rivestimento con 


Sis 
2266 |„ rottura della 883 


scarpata 584 
- annulare . . 818) 
~ attraversamento 


- frontale . . . 583 


. 3181 
- de cimentación 


- - contencién 487 
= + = construccién 
apoyada sobre 411 
- - defensa .. 
- - - contra la 
nieve M5 


8681 | - derivador de 


. aludes 867 
- de mamposteris 
al mortero 483 
= -- en seco . #1 
aranieves 044 М 
e la rampa. 
- - rev ento 


N hölzerner 
'agol, Stuhl 15 


~klaue oe eee 4063 
-lécher auspflöckes, 
“ie 1565 


-,Rillen- . . . .1%65 
~ Schienen- . .1%3 
= Stuhl eee ‚181 
-, Vierkant- . . 1265 
-winde, Schienen- 
4085 


-zange, Schienen- 
4084 

Nahbahn a 
125 

Nail, date . . . 1901 


Nail 


Kail holes, to dowel dowel 


Naissan an le er 
deviation ro 1 о 


largeur à la . 1886 
Nar row gauge 100.5 
- - rallway . 78 
- - track, sunk kr 


wing of the 
der 1107 


Nascosto 
sotto al fon tango 1 1854 | N 
Nasello dell m 
pugnatur ra- 
Srione el 449.1 
- rotaia a e è . 1618 
Nasenschiene . 1512 
Nasser Einschnitt 


- decometro 8. 
- di ferro 1482, 8889 | - 
- armatara con 


A 
= - misurazione 4892 
„stazione a . . 2326 
Naturwasser . . 290.1 
Natura del terreni | 


- del terreno 174, 91. | - 
Natural soil . . 927 


Naturale, acqua 200.1 

~ dentiera 

senza 1675 

- pendenza della cn, 
scarpa 

Naturaleza del 


174, 215 | - 
-- soll .... 215 
Nature du sol . 215 
- - terrain. 178 
- des terrains . 178 


Naturelle, eau . 290.1 
Navata della tettola 


956.9 
Nave del cobertizo 
2669 


- con vias de dife- 
rente nivel 267.1 
Navetta, carro merci 
facente 5184 
- di contatto . 8854 
Navette, w on de 
marchan 
faisant la 6184 
Nebbia, sorve Mante | 
1 
Nebelwänhten . 805.1 
ebenbahn .. 74 
- -betrieb, elektri- 
scher 2984 


~ «ste ... 
-blockwerk ^.. 


- -regler. ..... : 8008 


677 


Necesidad de trà- 
fico 1110 
Neck, bottle. . 2408 

Needle telegraph 
La 

Nef de la halle 2669 

-s, halle à plustenrs 
256.8 


Negative booster 
841 


- -8, up of . 8408 
- boosting main 
8412 


- - transformer 8407 
a pólvora 674 
Neige, accumulation 
de 987 
~amas de... 97 
-, amoncellement 
e 966, 08,7 
-, dislocation des 
Masses de - au 
point d'origine 96.5 
-, mur de défense 
contre la 945 |-, 
pelle à .. . 4015 
-в, zöne des. . 557 
Neigung . ae? 285 
- eingepreßte . 1818 
-, eingewalzte . 
~ der Herzstück- 
spitze 1984 
- des Planums 505 
‚ Verschiebebahn- 
hof mit durch- 
ebender 2427 
-, Bóschungs- . 467 
-, Bremsgrenz-. 805 
-, Gegen-. . . . 818 
- Grenz . .. 801 


„sgrenz .. 801 
~ erzetück- . 176.10 


19 | Nettogewicht 


Niveau. 


Nervoso . 061|Neve, difesa contro 

Nervure d’ap sd 1613 a 980 

-, fiasque ar ‘appal = ingombro di. 96s 

Inferi ь 2 mattonelle di 946 

- eure, on- pala a... . 4915 

à 1868 | -i, zona di. Bir 

-s lon tudinales, Newly laid line im 
poteau en dubea | № e grue . 

o 880.1 - rail riale eee mr 


II. longrine A trois 


- supérieure, lon- 

grine & 1867 
-8, traverse à . 1814 
Net load. . 5826 
- receipts surplus 


- weight. . 8714 
Network current, 


- of lines eee 1187 
-, overhead .. 
~ to overload the 


nal . 96410 

- ats n Iways . 
Net, poids... A 
, peso. . . 2714 
Nette, char; ° . 5826 
. 9114 
Netto, carico . 6824 
Ñ rad ee ‘fs . d 
ettoyage, fosse de 
8759 


- des véhicules, 
fosse our le 2928 |- 
-, voie .. . 2927 

Nettoyer les aiguil- 

wee. Perlas à BOLA 
e erlas 

das bees 

-Bahn- .... 


47 
484 -formiges Reihen- 


Nicchia della gal- 

a Стена в 
- ре respingen 

$ 2084 
Niche de tunnel 85s 
Nicho de túnel 856 
Nicht umwendbares 

Blockherzstück 
1944 

- verlaschter BtoB 


5 
Niebla. vigilante en 


tl empo de 805.1 
Niedersch sg Ml 
- -egebiet . 


-teufen, den (Schacht 


Nietapparat, Schie- 
nenverbinder | 


-kopf mit Unter. leg. 
scheibe 
Nieve, acumulación 
e 

-, muro de defensa 
contra la 945 

-8, Obstrucción de 
la vía por acumu- 


-, Laschen- lación de 986 
„siehre. . . .. 4992 pflaster 485 | -, pala para . . 4915 
-linie ..... 289 | -, Gleis- 87|-8, para- . . 98.4 
-ma8 . . - 4993 | -, , oberirdisches > protección “contra 
-splättchen . ; 187.7 Leitungs- 8864 la 
реп-... 644|-pflaster . . . . 485| Nippers . . . . 5078 
- Schienen- : . 1161 -, Folygon- . . 864.10 | Nipple, cap with 
„sverhältnis - Stadt .... 8762 
-swec .. 1.2 | -, Straßenbahn- 95| Nische, Tunnel- 866 
- -$, Abrandung -strom . .. 881.5 Nitrogelatine . 677 
des 814 | - ‚ Telephonschutz- Nitroglicerina . 675 
-swinkel . 28.7 8682 | Nitroglycerine 675 
-ezeiger : . . . 967| Neubaustrecke 169.1 | Nitroglycerine . 675 
Nervature, cusci- Neumática, per- Nitrogl zerin . . 615 
netto con 189.1 foración 716 | Niveaubahn . 74 
-a inferiore, longa- |-o, ferrocarril . 1088 |-kurve. . . . . 196 
rina a 1863| Neutral . 8076 | -übergang . 68.5 
- longarina a . 1861 | -, earthed | 807.7| Niveau à bulle d'air 
-e, longarina a tre |- point . 8079 490.3 
1871|- wire ..... 8078 | -, courbe de . . 10s 


- palo con . 880.1 
-, traversina a. 1814 
Nervio del carril, 


formando borde 
197.8 
- inferior, larguero 


con 
- de larguero . 1618 
-8, larguero 2011871 


617 
$ longitudinales 
poste tubular de 
acero con 2416 
- superior, larguero 
con 186.7 
-8, traviesa con 181.4 


Neutraler Punkt 
807.9 


Neutre, conducteur 


-, différence de - 
entre la rue el la 
plate forme de la 


- mis à la terre voie 97.1 
807.7 | - d’eau, indicatenr 
bat] fil e 0 0 + = 807.6 e 9871 
-, point 8079 | - - - à distance, in- 


Neutro, conductor 
Neutro, conduttore 


807.7 
- filo. ..... 807.6 
— punto . 8079 
Neuve, pose d'une 


voie 159.1 
Neve, accumulo di 
98.7 


dicateur de 2872 


8 > Passage à + + 635 


-,- des quais à at 

- plan avec lignes 

- des rails, quai au 
249.5 


- d’une route, abais- 
sement ‘du 649 





Niveau 


Niveau d'une route, 
relövement du 547 
- du sol, qual au 


= - - tunnel en des- 


sous du 641) N 


„transbordeur A 

y vole á оо 
- de la voie. 

Nivel de agua, ‘indi. 

cador & distancia 
del 2872 

- - -, indicador del 


287.1 
- - burbuja . . 490.5 


618 
. 1164 


678 


Nocturne, signal, 


Nodo a 
16 | Nog, hole for . 789 


674 


~ isolateur à - 87110 

- en porcelaine 
871.11 

périodes 


Noire, poudre . 
olx. 


Nombre de 

par secon 
- - voitures d'un 
train régulier , 


Non-inductive 806.10 
~ -interlocked 


-- un camino, dis- itch 191 
minución del 549 | - -porous = 10710 
`- - los carriles, - «stop-train . . 5105 
muelle al 2495 | Non chargé, trans- 
> curva de del 164 bordeur 9984 
elevación del - de | _ 
> un camino 547 compensé rigide F 


aso 4. 
+ > eal de paso á 
- del suelo, andén 
al 95 
= - - ferrocarril al 
-, transbordador & 
2215 


618 
. 1164 


253 
Nivelar a balasto 


„ 480.8 


-viaa& ... 
- de la via . 
Nivelación lona 


- regla para. 


Niveler le ballast 
1578 


… rôgle a . 4993 
Nivelette . . . 490.1 
Nivellement, Fix. 

chen- #7 
= Längen- s © 6 


#72 
2 
-, Masse 5 
Nivellement en lon- 
ueur 252 
No-current break. 


- -load characte- 
с 8065 
1] e 8064 
805.3 


- - current 
== ee t-out 
= -YO e cu u 
switch with ‚Bobs 
No conforme al 
horario 6887 
Noce, lsolatore a 


e di porcellana 


Nocciolo della mas- 
siccia 583 

= - „ smovimento 
584 
Noche, señal de 
1 

Nociva, pendenza 


-- non .... 80 
Nocturna, señal 


1578 
57. 
27 
g Noria 
ing 8983 
risti 
tage 
871.10 
$71.11 
late 1 
del 1 
98.1 
803 
2 
8981 


- conforme à l'ho- 
re 5381 
- enclenché, , sigui 
- guide, intervaile 
impré bo, e 1906 
- im a 
Pree erse 1285|” 
- inductif 


. 805.10 | 5 
- injectée, traverse 
225 


- {solé, tendeur 875.6 

- réglable, croise- 
ment 4 angle 8582 

Non compensata, 

_ trasmissione 
rigida 4992 
- conforme al- 
l'orario 6837 
- occupato, binario 


- permeabile . 107.10 
- uniforme, sor- 

gente di luce adie 

Normalkerze . Salo 
-profilschablone 

Br 

-querschnitt. . 256 

09.1 | - 


784 
Normale Weiche, 


Normal position of 
turntable 215.8 | _ 
Normal ... . 5886 
-€, bougie . . . 2945 
- Changement . 178.4 
-€, déviation de la 


Normale, ‘scambio 
Normal, cambio 


~ Carril eee + 1178 


Normal, perfil . 256 
1| Normale, candela 


-, carico di traffico 


609 | - - balasto 


~ deviazione a 
scartamento 1903 
78 lunto . 
ella piattaforma 
posizione 2168 
-, ponte 50.5 
-, profilo . . 
-, - del materiale 
mobile 158 
-,rotala . . . . 1178 
-- scambio . . . 1783 
-, scartamento 108.1 
1008 


- sezione .. 
Norme di servizio 

5175 
Nose block . . 1581 
- of the crossing 


- - - - chamferring 
down of the 1984 

Notbrücke . . . 

-verband, Schienen- 


5004 
Notch locking . 4583 


- in plunger. . 4725 
‚robector . . 2709 
n tappet rod 4175 
Notch the top of a 
sleeper, 1925 
Notched disc + 4165 
- spike . 
- stock rail . : 1881 
- tappet rod . 4174 


Notching the fish- 
plate 1476 


- of the sleeper 1281 
= = - steel yard 2708 
- the stock rail 1859 
Notice board . 902 
Notice explicative 


Notizia esplicativa 


| 
Niveau 678  Nutsungsentschädigung | 


Nucleo, trasforma 
ore a 888 _ 
Núcleo de acero 











--- alojamiente, 
— construcciön con 
781 


- del terraplén 43 
-, transformador de 


Nuevo, batear de 
Nuez, aislador de 
- de porcelana 
Nulleiter 
-linie ..... 


-methode . . . Si 
Number of cycles 


- du train . 


ei 


e 
- efectivo de ve 


- de orden del del 
cambio de vis 


203 | Nummer, Weichen- 


Notte, segnale di 
$08.11 
Nottolino 2165, 4173| N 
d'arresto . . 4108 


” 4678 
- ausiliare . . . 4724 
+ cuscinetto “del Le. 
4 
, termascambio a 


4466 | - Insular. . 


Notturno, segnale 
Noyau de ballast 
=, construction avec 
761 
~ degagement du - 
de ballast 1584 


- du remblai . 
-, transformatcur à 


84 | Nucleo d'acciaio 


8972 


= оз © we 


Nußisolater - . 

= Porzellan- . 

Nut für den Ven 
schlußkeil 1874 | 





ms | 


> Borgel of dei | 
due to vibration | 


489 | Nutzbare Gl 


Nutzlast ER . ats | 
utzu 
schidigung sr | 





Jerbau . . . . 108 
yoettungsloser 1044 
N wellen- 

Auersch wellen- 


Starksto8- . . 


ung 1881 
berfiansch, Нет 
1614 


ме: eee 1616 
vergeplokirägen | 
frane os 566 
ch führen, 
die Leitung 8483 
(Leitung: 886.5, 481.5 
s Leitungsnetz 
‚Aromzuführung 


berkante, 
: Sehlenen- 1182 
ondukteur 


81 
E 


Verlegung der 


588 
№епа, junta . 1407 
truzamiento ‚18903 
POZO . . o... 143 
puente en ~ À la 
_ corriente 594 
¡rodamiento - del 

sbordador 


e corrono 


dique arrange- 

kent of goods 
sheds 2683 
krntable . . 92086 
que, croisement 


julie à gorge 
ar 


Ochsenkopfschiene 
10 р 118 


679 


0. 


Oblique, puits. 743 
- roulement - du 

transbordeur 2265 
Obliquement, les 

alets roulent 2954 


- scorrimento, - 
trasbordatore 2955 
Obras, diario de das 


2 
« director de las 965 
-, 8jecución de des 


~ jefe de las. . 
« Maestro de . 887 
~ plan de las .. 804 
Obrero. . . . . 5153 
-в, brigada de. 6154 
-s, tren para . 611.3 
= volante de. . 808 
Observation mirror, 
rail-current switch 
with 4781 
Obstrucción de la 
via por acumu- 
lación de nieves 


Obtus, jonction a 
angle 2018 
Occhiello, cápello 


con - verticale 8765 | _, 


- di collegamento 
425 


5 
T|_ della forcella 8729 
8683 


-murale.... 

- orizzontale, ca 

64 

- vite ad .....o 

Occhio doppio 
filo metallico 

Occupato, binario 


Occupée, vole . 4089 
Occupied track 4029 


er 
1.7 


Octagonal, crampon 


- spike .... 
Octogonal escarpia 


4 
Ocupada, via . 4029 
Oeil double pour fil 
.  metallique 4817 
- de fourche. . 8729 


Le tringle e... + 4879 


Oeillet mural & scel- 
lement 8683 
- de protection 8725 


-, tige a e . ® . 8602 

Ofen, Sand- . . 9761 

-, Schwellendörr- 
121.7 


=, Trocken-. . . 121: 
-, Wilrme- . . . 5005 
Ofertas, lista de las 
Offener Bahnstei 


x | 
“er Einschnitt. 454 
-¢ H не .? . 245.10 


——. 


126.4 |. 


Offener Isolator- 
halter 


er Motor . . „8128 
-e Scheibe .. 
Offers, list of . 886 
Offer the train, to 


520.8 
598 | Offerte, tabella delle 


Offband buying. of 


roun 
Office, administra- 4 
tion 245.7 
-, b age оф 246.8 
=, - registration 246.10 
- bel 


~, station ees @ 
-, station maste 


tel aph ae 
ads 0, |) 


> weigh в © os ST24 
- window, booking 
Officials' awe 3884 

house Biss 
Official 


„service... 
- Submission . . 885 
Officielle, inspection 


Officina, ferrovia d' 
-, wasbordatore d’ 
-e, stazione . . 9844 
Öffnen, stromlos8225 
Öffnung, Brücken- 


502 
offset, crank with 
424.7 


Т | - screw jaw . . 4254 


Oficial, visita . 5283 
Oficina de admini- 

stración 2467 
- - Correos de la 

estación 2454 
-8 - la estación 2452 
para la expendi- 
ción de billetes 
246.5 


- - - facturación de 
а equipajes 246.10 
- del servicio de 
correos 245.5 
postal ... 2455 
- de telégrafos 2466 
Ohmsche Span- 
nungskompo- 
nente 806.12 
-r -verlust. . . 8064 
Ohmic loss . . 8063 
- voltage component 


Ohmic voltage loss 
908.4 


— 


Olio 


'Obmica, perdita 8063 

~- di tensione 8064 

- della tensione, 
componente 806.12 


Öhmica, pérdida 
=, - - de tensión 8064 


-, Componente - de 
la tensión 90613 
Ohmique, chute de 
tension 
-, Composante - de 
la tension 806.12 
Ohmmètre . . 8485 


Oído, señal de . 898.8 
Oil, coal tar . . 1284 
--cooled starter 


8145 

- - transformer 8367 
- Crank box. . 4802 
- insulator . . 8828 
- pipe ..... 490.1 
- Switch 8107 
- - operated by so- 
. lenoid 8991 


- transformer ‘with 
cooling-ribs 897.1 
- - - water-coolin 


3 
Ojete para ajustar 
jete para aj rà 


- mural . ... . 8683 
- de protección 349.5 
- de pararrayos 8499 
- para soldar . 8479 
- de sujeción . 847.8 
- tensor eees 3498 
„tornillo con . 5692 
Ojo de arriostrado 
8482 


- del conductor de 
alimentación 849.5 

- para curva . 
- doble para alambre 
4817 


- de horquilla . 8729 
- rectilineo . . 847.10 
- de unión 4965 
Olanlasser . . . 8145 
-ausschalter mit 
Solenoidantrieb 


-füllung, Robr- 
kanal mit 490.1 

- - Umlen n 
mit 4803 
isolator oee . 8873 
-kühlung, An 
asser mit 


- - mit Kühlrippen 
1 

- - - Wasserkühlung 
8978 


Ollo con alette, tras- 

formatore ad 8971 

-, avviatore con raf- 
freddamento ad 

8145 


-, canaletto pel 
riempimento d’ 4801 

- di catrame, inie- 
zione d' 1287 


Olio 680 Ortsts 


Olio, interruttore 
- ad 8107 
-.isolatore ad . 887.5 

-, trasformatore a 
bagno d' 8367 | -, 

Oltrepassare il se- 
gnale d'arresto 


Oltrepaseo ai un 
o 518.11 
Omisiön de enclava- 
miento 4643 
Omnibus, train- 510.1 
Omnibus .. "Brod 
10.1 


Sunibas, tren . 610.1 
Ondulado, terreno 


Ondulata, tetto in 
lamiera 256.9 

-0, terreno . . . 178 

-0, trincea in terreno 


One-sided double 

switch 180.1 

- - locking ring 
452.4 
ull . 8844 

- three-throw 
switch 1801 
Oneri, quaderno at 


Opal-glass . . . 4045 
Opalina, vidriera 
404.5 


Opaline, vitre . 4045 
Opalino, vetro . 4045 
Open arcade . 245.10 
-, the block-field das 


ооо 
ee 0 @ 0. 


oods shed 360410 
. 245.10 

- 7 insulator holder 
8706 


18,8 
- on gitudinal ditch | -, 
088 

- mine, sinking of 


- pit use...» 
- platform . .. 


7, Beant points . . 1827 
- stream‘... . 508 
- tongue.... 1843 
- type motor . 8126 
- water..... 506 
- watercourse . 506 
Open out the lines, 

to 287.6 
Opening, bottom 764 
ridge ... . 59, 

al . . . 4014 

roken circuit 


- - lead circuit 8223 
Le | flood 0 ооо 

- for pipes and 

wires 400.1 

ns | tunnel ...o. 76.8 
Operai, squadra di 


- - si 
- on 


51558 ! 


8982 | - crank .. 


7g| > to inse 


2|-,secondo I’. . 


Operai, libretto ds 
cure della lines 


16.8 | Ordinario uso 


Oper ating ch ite, 
rating chee 
pe 4492 


. 4164 
- cylinder . . . 4675 
- eXpenses 10.10, 509.5 
- - per kilometer Li 


- gear, ground disc 
- - point .. . 4444 
- lever, fork- 


jointing the 4492 
sert the 


448.3 

- -, ratio of purchase 
to of fils 

- -, to reengage the 
gag Las 


- me net + 4578 
- ER stack of 
8 
- sheave, double- 
disc 4421 
Operation, continuo- 
us current 
-, overhead . 842 
- signal . 
Operazioni topogre- 
Opere d’arte. . 212 
Opérer des ma- 
pœuvres 5843 
Opposite joints 1402 
Opposto, lato - della 
stazione 285.1 
Óptica, señal 
-0, indicador - de 
circuito corto 825.7 


4052 | Optical short olrcalt 


. 4121 
447 
8003 
7 
- 9046 
896.3 
ter 826.7 
. 898.3 
280.1 
825.7 
898.3 
408.2 
294.12 
290.4 
482.8 
. 6884 


Ortfons onal halt . 2901 
Optique, indicateur 
e court circuit 


al . e e 22083 
Ont cher Kurz- 
schlußprüfer 826.7 


s Signal ... 
Opuestas, señales 


848 | Ora di arrivo . 5903 


-, d'illuminazione 


- di partenza . 6204 
ae mate 
- elle ferrovie 583.5 
- murale .. 
„non conforme all’ 
588.7 
688.6 
- dei treni. . . 6881 
-, treno in . . . 6126 
Orden de servicio 
6174 | - 


. 582 | Order of importance 


of trains 612.10 
- place, block . 


-8, service . . . 517.6 
trafic ... .b181 
- of trafic... 163| 


151 
leur 


per acqua ad En. 
Ordinario, tren 5186 
Ordinary turntable 


Ordine, numero d’ 


- di servizio . 5176 
Ordnung, Betriebs- 
15.1, 6082 


6181 
. 8924 
153 


Order, workin 
Ordinaire, in 


my Fahr- . 0.0 + 
=» Signal. e 0. 0. 
— Verkehrs- . . 


Ordre de charge- 


ment, mettre les 
wagons en 580.1 
- - service . 6176 
Oreille d'ancrage 


- du conducteur 
d'alimentation 
849.5 


- pour courbe . 8484 | = 


-, extrémité d’une 


849. 
- horizontale, cha- 
au avec 8784 
- de jonction . 348.5 
- - protection . 8495 
- pourle raccorde- 
ment au para- 
foudre 3499 
- - section recti- 
ligne 847.10 
- de serrage. . BTS 
- à souder. . . 8479 
- avec tendeur 8408 
- verticale, chapeau 
avec 8765 
Oreja, extremidad 
de 3493 


- horizontal, som- 
brerete con 3764 
- vertical, 
rete con 8765 
Organisation of ser- 
vice 508.1 


ce 
Organisation de 
l'expioitation 508.1 
Organizaciön de la 
xplotación 5081 | _ 
о an zzazione 
elle costruzioni [> 


- dell'esercizio 5081 
Organo di chiusura 


- - - Inferiore . 4182 
- - - superiore 418.1 


Organo de cierre 


417.7 
- - - inferior . 4182 
- - - saliente . 4181 
Orificio de contacto 
887.10 
Origen de un arco 
881 


sombre- 


- - - una curva 82.10 
endiente . 813 
vía . . . 184 


Origin of curve 32.10 
Originario, variante 

al progetto 18.7 
| Origine” de la ligne 









Origine dele role! | 
una lavina 
sua Y 


~ Cappello con 


-, dentiera . 

~ forza 

~ livelletta . 

- livelletta (fra u 
pendenza ed w 
contropendenz 


«1, orli d’appogg 


-e, le rotaie si ri 
gano in dire 


- risvolto all’ . 
- della ruota, р 


rosette 
Orniére du cro 
ment 

uide ... 
argeur de I 
- de 


d 
boudins de 
1602, 
-8, plaque tou 
av 
- à la racine 
l'ai 


ec 
de 
guille 
— r ail á e o. “4 
- de la voie. 
Orolo eria, 
locco 


da 
Orologio del 
led 


pi e 

Ortbruch . 1 
-festem Dam 

trieb Schie 

bühne mit 

seit des B 





Use, Klemm- . 8478 
-, Kurven- . 8481 
„Löt ..... 8479 
-, Maver-. . 9083 
= Nachspann- . 840s 
-nschraube . . 8002 
+ Schutz- . . . 8405 
+ Bpelse-. . . . 8493 
ve 
= Verbindungs- 8485 
8628 | -, Wand- . . 868.3 


&s | Ossature en fer 1851 | -e, fosse... . 2148 
Österreichische €, halle . . . 245.10|- - framework 
Tunnelbauwelse |-, porte-isolateur87084| turntable with 2068 
Ouverture, angle d’ |- - frog «+. + 8587 
Oszillatorische Ent-| : 884 | - - lighting . . 2665 
ladung - de décharge des |-- line ... . 2885 
Otage . . . . . 808 crues 562 | - - -, double wire 
Ottagonale, arpione | - libre. . . .. 55.5 8486 
1254|- de passage . 409.1 | - - - material . 8444 
Ottico di cortocir- |- à la pointe .1826|- - - plan of . 8489 
cuito, indicatore | - de pont... 602|- - - single . . 8485 
886.7 | - par le talon, possi- - - network . . 8884 
-, segnale . . . 8085 bilité d' 4481 | - - operation . 8487 
Out of phase .8087|- dans le toit de la |- - railway . . 969 
ВА | - - step, to fall 808.11 galerie de fond |- - traveller. . 9647 
- - - the motor 762 | - - travelling crane . 
comes 8845 | Ouvrage d'art. 212 9647 
Outbound track -8 -, gabarit des 155 | - - working . . 8427 








Ospedale, treno 5125 
Ossatura in ferro 


Outil & diamant 695 
-s de forage. . 691 
- - de mineur. 647 
-в - piqueur. . 4801 
-$ - surveillant 

de voie 489.1 
Outillage de mineur 


Ouverte, alguille 


Our neduc 
ert, A ciel 575 


1851|- câble . . . 169.10 


4027 | - pour la déviation 
8468 | -buildings. . . 2481 


des avalanches 


Overbridge . . 548 


-flow pipe . . . 2906 
-grown soll . . M7 
-ground turntable 
206.1 


-h of longitu- 
“dial girders $872 
--roof . . . . 7.7 
head, to carry th 
line 8483 
- - Current supply 


-laps, bloc stem 
pS th 4624 


“goin track . 4027 966 |-lap of rail, double 
-let of the culvert |Ouvre, l'aiguille s' - 1464 
667 par flexion 186.1 | -lapping of block 
-- pipe + » + + 1083 | Ouvrent, les pointes sections 4024 
- - for wire from. о d'siguilles s 187 - jo Ines .. 1186 
verticale, crochet A pipe 4887| Ouvrier,carne - «line ge. 
-lying switch . 1911| -в, équipe d'. .5166|-losd ..... 3822 
de verrou à 4469 -put, continuous - da service des - - cut-out. . . 8105 
881.7 manœuvres 5%41|- - the line, to 8823 
- „ maximum . 8883 | - - - de triage 541|- - - network, to 
= -, permanent . 8811 | -8, train d' . .5iLs 
-side girder . . 2284 | - de la voie . .5165|-loaded, capable of 
- - locking . . 4465 | Ouvrir un circuit being 8824 
Outer ..... 8075, sans courant 8225 | -take each other, 
- conductor . . 807.5 | - de force l'aiguille the trains 6191 
- fish-plate. . . 1422| {avec les boudins | -taking of a train 
- line of rails . 100.10 des roues) 177.6 518.11 
- main .... 5|- le signal. . - - each other, 
rail ..... 1174 | - la tête des tra- trains 980.7 
verses 1883 | Oxida, el poste se 
Ovalillo de apreta: 8816 
miento 1284 | Oziosa, corrente 306.6 
P. 
Paar, Weichen- Packing lath . .808|Pais, interior de un | Palancas acodadas, 
zungen- 1883 |- the line . . . 1575 subjeciön por 
acchebotto, treno |- plate bond .8865 | Pala a graticola | 2174 
di 51010|- rod .... . 4028 491.3 | Palanca de la aguja 
achtbetrieb . 34|-ofthesleepers157.10|-fitte. . . . . . 484! de apertura for- 
age . . -1088|- wedge. . . . 809|- a neve... . 4915 zada 4475 
.. + „6183 | Packung, Stein- 491| Pala automática -, ángulo describido 
Pack the line, to 1674 | -, Trocken-. . . 1069 para cargar 2602 por la 4104 
- the sleepers, to Pad, felt. . . .1278|- cuadrata . .4914|- aparato tensor de 
187.11 |-, woven . . . .1279|- para nieve .4915 488.7 
ker .... Padlock, point 4568|- redonda . . . 4908 - arqueada . . 4946 
- with interch Paese piano . . 17.7|- sin el mango 4911|- de báscula . . 2708 
| able head 4927 | Paillasson para- - tamizadora .4918|- - brazos de nivel 
Packet depot . ge 963 | - de terraplenar diferente 4348 
‚= station. . .’. 2885 | Pair of switch 4913 |- para cambio de 
Packing 706, 854, 1582 | indes 1885|Palan ..... 2685| “dirección en án- 
- depth of. . . 1581 parues . . 1883 | Palanca .... gulo 
- hole, pot sleeper |Paire d'aiguilles de | - acodada de cambio | - compensadora de 
with 1885 changement 1883 de dirección 488.7 latación 488.1 


AS 











2984 |- di protezione, 


4183 |- a tubi ad elica $3 
‘saldati 





n du 505 
2 de la rampe ; 2611 
section en . : 294 








dobla de" Ча 
в 

o det 
8814| Paquetes, tren 


o fato del. „Ami 
Peon ite con | 
sölldare il 6780 


> guamizione del 
‘804 | Pe 
= Impregnato . 8788. 


714| Palustre, terreno 
En 


“piede del ‘.°. 8782 
mee 7 


D pria del + Bo 
Br: 





ra dei ! 
tegng «STs 
I senza saldatura 
: Bons 
| testa del. . „gras 
Ta trallecio : : 8815 
== > collare per 


- ln tubi d’scolalo 
EN 





as] ~~~ aaa 

elicoldale #902 
tubolare - . . 8787 
mas bela : 8803 
[== Mannesmann | 


tre pezzi Ss 
Pilplanchee spol 
sage du tolt e 

cola, serrage" 

par cola: faa 7 
- de soutdnement 


Pala аз 
ро, 





Para 


la 


- paranieves . M4 

Pantanoso, suelo $84 
terreno. . : 

Papillon, mine, 


Paquebot, train di 
el e 
me EN 


eee 


back 





Bin 


We 

Par de dei |- 
cambio 1883 | - 000° 

Пато Ва 








899 | Paral 
* Sais, na 


lelo 


Paralelo, camino 


„funcionar en 9041 
m a en .806.13 
arallelarbeiten 


| maschinen 8043 

eg . L 1 es . . o 584 
allel, to run in 

| : 804.1 

‚running in . 806.13 

„working in 806.13 


Paralldle, couplage 
en - de machines 


„fonctionner en 


У 1) s e e 
aralleling alter- 
nators 
Parallelo a corrente 
alternata, messa 


è oies 1181 


„doppio binario, 


smarcia in . 90813 
„marciare in . 804.1 
via . . . ... 584 


aramento .. 462 
aramento, escalo- 
| nado del - del 
| talud 474 
‚ del talud . . 462 
co... . 2688 
Paraneige 984 
«falten neige tassée, 
с 946 
+bois-taillis . . 941 
“tlayonnage . 95.1 
" lagab e. . 049 
- À déplacement 
facultatif 949 
» écran e... HA 
shale ..... 94.7 
- mobile . 949 
„mur ..... 945 
„Paillasson . . 96.5 
“Plantation . . 969 
araneve ... 984 
a, ugli... Mi 
‚ di graticcio . 95.1 
‘mobile. . . . 49 
того . . 045 
ostabile . . 949 
y ccato e ® LA 94.7 
‚stuoia .... 068 
* di terra ... 944 
Paranievés . . 984 
, bardal 95.1 


» bloque - formado 
de nieve amonto- 


nada 946 
“cortina... . 955 
maleza .. . 941 
- móvil. e » e . 49 
“y muro . . 944, 945 
, pantalla . . . 944 
» plantación . . 969 
> Eransportabie 049 


804.1 | - de an 


683 


Paranieves, valla 94.7 
Parapet .. 679 
Parapet de pont 62.10 
Parap une 

Parapetto in mura- 


tura 626 

- della plattaforma 
216.1 

62.10 


+ . 8286 
. 886.1 
859,5 


- del ponte s о 
Pararrayos 
nas 


e a barra .... 8248 

- - bobina de auto- 
inducción . . 8504 

- - Carrete .. 

= Celda para los 


- -de cilindros 8253 
= - Cuernos . . 82.1 
- con extinción 
automática de las 
chispas 828.10 
- Ojete de . . . 8499 
~ de placas 826.4, 350.7 
-- puntas . . 9265 
-, relais de. . . 8944 
- de sección 36503 


859.4 
Parc aux bestiaux 
262.8 


- - voitures . . 587.7 
. 528.1 


8.1 | - - wagons 587.7, 58.1 


Parcela de terreno, 
cruce de una 847 
Parcels ... . 5812 
- depot 0 è è» 0. 2885 
Parcel train. . bll6 
-8 station . . . 288: 
-s traffic... . 6813 
Parco di carri 527.7 
58.1 
- e. CArrozze . о 697.7 
Parcours . . . 4026 
-, bloquer le. . 4653 

-, couverture élec- 
trique du 480.3 
- en kilométres d’un 
wagon sans entrée 
en réparation 629.1 
- kilométrique 599.1 
- levier de 419.4, 478.1 
> & libre eo @ @ 582.12 
- des sections 5153 

- succeasifs, méca- 
nisme A manivelle 
pour 419.2 

-,successlon des 


Pared, roseta de 868.1 
Parement de talus 


Pare-neige . . . 984 

Pareti, demolizione 
delle 

-€ doppia, trave a 


- della galleria 847 
- laterale . . . 788 
- di pozzo. . о 745 
-1, pressione delle 


069 
Park, Fahr- . . 587.7 
ene... 528.1 


Paro , Abatage des 


7 | Paroi latérale de 


galerie 783 

-s, pression des. 669 
- d'un puits . .745 
-в, rupture des 9866 
- de tunnel. . . 847 
= vissage dans une 
808. 


Parque para va- 
gones 627.7, 628.7 
Parte centra 
apuntalamiento 


de la 882 
- lateral del frente 
584 


- della leva acco 
piata al fil . 4111 
-, stecche da una 
14111 
„traversine rincal- 
хабе da una 1586 
-1, binario in più 


- costituenti il piano 
stradale 624 


- d’equipaggia- 
mento sch Mnea 
8472 
Partecipare ammi- 
nistrazione di fer- 
rovia, diritto di 43 
Partenza della 
linea punto di 184 
-, marciapiede di, 


-, ritorno ‘alla sta- 
zione di 5849 
- ale di. . 6815 


- e. treno . . 6915 

- di un treno 61911 

= - - annunzio - 
della 5211 


4614 | - al treno, dare 


-, verrouillage du 
419.3 


- des wagons, liberté 
582.1 


la 6197 
Partenze . . © 
Partial covering 


e 1 of turntable 2147 
Pared, brazo de 2064 | - withdrawal of 
- frontal de la hand-worked 
estación 256.3 1 449.1 


-,Erúa de... 
-, hendidura de la, 
-€8, hundimiento de 


as 
- lateral о ооо 788 
— muesca en la 78,9 
1 


paw 
2643 | Particular, linea - 


de empalme, 79 


1 | Partida, horo de 


l 6204 
~ del tren . . 619.11 
Las | У ае . + 0 è. 2415 
Partie droite du 
croisement 1765 
- du levier rat- 
tachée au fil 
41141 


Paso 


Partie isolée, sub- 
division de la 8575 
Partiel, &clisse de 
joint 1517 
= joint o 0 00 . 1516 
— recouvrement - 


Parts of the road. 
wa 
Parziale, Where 
zione del nasello 


440.1 
= giunto ad innesto 
i 1516 
— piattaforma gire- 
vole 


0 
- della plattaforma, 
ricoprimento 2147 
Pasa, el tren . 5202 
Pasadera . . . 2152 
- de estación . 9681 
Pasador . . . . 4173 


4 |-, articulación de - 


con bridas 1878 

- de brida оо 1483 

- - clerre оо 4189 
- - enclavamiento 

473 


- - la pata de unión 
de la aguja 1805 

Pasar la aguja 
sobre la vía curva 
1768 


176.7 
- el cambio . . 1768 
- la señal de alto 


del tren, acción 
de 


P asillo e e o e e 2448 
-s prolongados, 
muelle de mer- 
cancias esca- 
lonado con 2687 


- brida de. . .1442 

— carril de 140.10, 150.5 

- de corrientes de 
agua por puentes 


- por debajo . 661 
= - - de una cor 
riente de agua 


00.1 
15|- - encima . . 548 
- entarimado . 589 


- estación de . 9813 
- inferior . . . 561 
- - de los tubos 1017 
- de la locomotora 
de la cabeza á la 

cola 586.7 . 

- - una montaña 586 
. 585 


- & nivel .. 

- - -—, senal de . 4015 
- dep ... . 400.1 
- punto de . . 1676 


„seüal de... 
- superior ¢ inferior 
bas 


- del tren . . . 5001 


Paso 684 . Pedonali 


Pago de dos trenes, | Passare lo scambio |Patin de rail; en. | Pavé de bordureiSli 
lu 








Intervalo entre | sul binario curvo e matière 
‘el bias - gu all rode son |" Ghaunser"ies | 

~ = 106 trenes, ma- boulon d'artache, |=, traversse. 
niobra de las le 1874| Paved crossing E 
Jas durante —tringle darte: a |Pavement, fo, best 

‘el 1993 ment au НЗ) 

- del tren, pormitir ES] Patin Gel carril | fixing the reck ia 
EL: ga Bei 
- de un val 342 | - - - scesmerila en |< to ram the 1883 
= Mas varillas de | treno . .. „5103| el tirafondo, el |Baver autour des 
bajo dela via 4973 | Passenger depot EN als 150 | 


„Зои At venti 
НН ое 
к 


para loi costes 
pare 
= cubierto . . . $454 


Zde via... + 683 - footbridge . 
ich |- Kilometer 





ner 
















5102 | para el ganado 
ses 
ange. | Paton ajastable 
tuyaux 1017 Fraa| "de ancho de la 
- par dessous Ма | Pamerella > 3168 Yin duo 
A dolsesa 1 4443| - de ancho “de le 
3 diet: : Bu E 
Pamerelle e 11 - - puente . . i 
Pie gare 1188: anchodele vie, | unión con el” ties 
MIRA ica) y de peralt da |Paving, cember oi 
loc tor |- pare curves’, aa 
“ops lino ans À Ve entaliadiara EN 
= -+ for both lines 7 
Zonverture de 4003 EN E 


7 des quais à niveau |- place . . . . $961 
35 | - round à district 
= rail de 14010, 1809 EN 
= souterrain d'accés | - through a рго- | |[Patrone, Zünd- 681 
aux quals 289 Patto d'attache 
- = pour le service |- of trains 
du restaurant 5684 | Paseo tra le 
- de tête en queue, | cambli 
vole de #481 
= des trains . 5901 
= de deux trains, 
Intervalle entre 
le 5195 
- du train, man. 
œuvre des alguliles | Pı 
pendant le 1803 
- d'un à 


BE 









tane de la pointe A 
Sœur 1885 | - - - biele del” dita 
Fer 3 





- > peralte de la > 
depresión. io. BOLL 
Simultdnes de la | Pauschalakkord 87a 
punta del corazón | Pause, Zug- . . 5195 
1945 | Pavage, bombement 

‘da 1684 


la 
= convexité du 1584 















livello. ваз, 585 
= segnale di 4015 
delle piene. . 562 
= con ponte : : 555 
Spunto di. - :1678 
> rotate di iad, 1505 |P. 
segnale di . - 4002 ! 
Zsopra .... 8 | Path, a! 





















та: |298 nenn. |“ poser une Bordure 
= stazione di : : 8818| surface insulation | "de - dentelde 1085 

= "tipo combinato '8781|- du qual. . .203| » instrument EM 

Al tenta © ВВ Patin eri fonte. Ba È, | foundation for 

= gi due freni, ra à .. ‘crank data 

intervalo fra [7 trani : ! : 18 Pedir la entrada del 

si 'encastre dans EX 

Zaun treno. „5894| leboulondatiache,| vole encalesén, | | Pedonati, pases! 
7 d'una vallata 25 jo 1874 dans le 16010 





Peep 


‘ Peep hole... 

Peg ...... 165.6 
angle iron. .4827 
- of gas pipe .4825 


. 685 


А 


4|Pendiente y una 


contrapendiente, 
llanura entre 
una 81.7 


‘ intermediate 1568 | - franqueable por _ 


ee eee 155.7 
. e 4845 


= wooden . . 


la fuerza viva 
del tren 298 


488.1 | - - por impulso 298 
. 4826 | - que exige frenado 
= out the line, to 


80.3 


28.10 | - límite de ad- 


Pegging out a 
BEINE ot the 


herencia 80.1 
- - - frenado . 


cord 887|- máxima admi- 


tangent 


sible 29.7 
. 289 


886 |- media ... 


wm line . e 


- - the line . . 269 
Peitschen des Fahr- 

drahtes 8469 
- - Seiles . . . 1718 


Peligro de la ex- 
plotación 5889 
| »poner otra linea 


en 6841 
- señal de . . 894.10 
Peligroso, punto 


Pelle automatique 
2602 


- Carrée . . . . 4914 
- à grille . . . 4913 
- sans le manche 
4911 
- à паре . 4915 
- picarde 4914 
- ronde . 190.8 
- de terrassier 4912 
Pelziges Gestein 649 
Pendel, hängendes 
441.3 
„stehendes . . 414 
-joch ..... 988 
“portal . . 988 
-scheibe . 2068 
~ Врапп- 488.8 
stütze. . . .. 982 
Pendelnde Verriege- 
lung tbh 


u 
Pendente distesa 


degli strati 685 ' 
Pendenza 285, 293! 


- costante . . . 803 
- dolce alle scarpe 


- equilibrante le 
resistenze 302 
- d'equilibrio . 201 
- di frenatura. 805 
-,indicature di 96.7 
- limite . . 801, 305 
- massima... 297 
- media .... 
- naturale della 
scarpata 463 
- nociva. . . . 803 
- non nociva . 302 
- di una rampa 644 
- riduzione della. 


30.8 
- della scarpa. 487 
- superabile. . 398 
- superante le re- 
sistenze 303 
Pendenze . . . 284 
Pendiente 285, 293 
Cambio de. . 312 
= Constante . . 308 


. 1655 | - que no exige 


frenado 80.2 
-, Origen de . . 813 
-$ pequeñas, via de 


- pérdida . . . 804 
-, poste indicador 
de 96. 


- de una rampa de 
acceso 644 
-, redondeado del 
. cambio de 814 
-, reducción de l - 
en las curvas 803 
- uniforme . 808 
- variable... 811 
-, variación de 812 
— via en. . . . 94210 
-8, via de fuertes 189 
-8, - - pronuncia, 


das 

Pendio . 406 
Pendolo, cate- 

naccio a 454.1 
- sospeso . . . 4413 
— sostegno a. . 988 
- verticale. . ..4414 
Pendular, soporte 


Pendule retourné 
44 


14 
support à . . 983 
7 suspendu . . 4413 


Pendulo inverso, 


414 
- Suspendido . 441.3 
Pendulum lock 454.1 
— Suspended . . 4413 
- upright .. „4414 


8 | Penisola del fabbri- 


cato, posizione a 


247.8 
Pensilina . . 2662 
Pente . . . 285, 203 


- d'équilibre des 
véhicules 29.1 
-8, ligne de moin- 
res 287 
- moyenne . 289 
- perdue. . . . 804 
— poteau indicateur 
а de 96.7 
- d'une rampe 
d’accés 644 
- du talus. . . 467 
Penthouse roof 265.4, 
267.7 


Peön 516.8 
Pequena velocidad 
mercancias en 


Pera, fungo di ro- 
taía a 119.11 
Pera, cabeza de 
carril en forma 
de 112.11 
Peraltado, arco 611 
- carril оо. . 2256 
Peralte . . . . 8657 
- de los carriles 117.4 
-, Chapa para el 1983 
- del contracarril 


1 
- de la pata de 
`  Hebre 1982 
соп 4е- 
presiön simul- 
tänea de la punta 
del corazön 1985 
— patrón de . . 4994 
-,- Combinado de 
ancho de la vía 
y de 4996 
- rampa del. . 1175 


7|- del soporte cen- 


tral 2105 

Percage du rail 1147 

- des traverses 185.5 

Percement . 689 
- coupe transver- 

sale du 

- suivant le système 

allemand 76.1 
Percentage incli- 

nation 296 

- load ..... 881.9 

Percentuale, carico 

8319 


- di salita . . . 296 
Percepción del pro 
cio 523.7 
Perception du prix 
23.7 
Percer avant la 
pose les trous 
dans les tra 
verses 1063 
- le rail... . 1148 
- les traverses . 185.6 
Perceuse . 497.2, 4974 
- griffe de fixation 
pour 497.1 
- de traverse . 4985 
Pergoir á couronne 


- pour pierre . 4985 
Percorso. . . . 4026 
-, bloccare il. . 4663 
-1, chiusura per suc- 

cessione di 465.4 
-, durata del. . 5187 
- clicoidale . . 243 
-,4 libero . . 53212 
-, minima durata del 


Perforación 


Percussion drill 70.5 
731 
Percussion, perfora- 
trice á 721 
Percussione, per- 
foratrice а 72.1 
„trapano a . . 703 
-, trivello a . . 705 
Percutante, perfora- 
trice 784 
Percuteur, levier 


Percutor . 
Perder el sincro- 

- nismo 808.11 
Pérdida de la altura 
de elevaciön de- 
bida A las resis- 


tencias 2822 
- de carrera. . 4913 
- Óhmica 


- - de tensión . 8064 
- pendiente . . 804 

- producida por el 
calentamiento 8063 
- - - efecto de Joule 
806.3 


- rampa о eee 304 
-8 4 tierra, disposi- 
ción para probar 
_ las 3423 
> \а...... 2888 
Perdido, estribo 588 
Perdita di corsa Ls 
42 
- per effetto Joule 
- ohmica . 808.3 
- di tensione . 8061 
- - - ohmica . 3064 * 
Perdue, culée . 588 
Perduto, salto. 304 
Perfil de la aguja 
en U invertida 


185.3 
- ~ las áreas. . 273 
- - la canal . . 3847 
- del carril . . 1117 


- de los carriles, 
aparato para veri- 
ficar el 499.8 
- limite del material 
móvil 166 


98.6 | - longitudinal. 194 
25.3 


- de las masas 972 
- del movimiento 
de tierras 27.6 
- normal ... 
--galibo de . 5084 
-, restablecimiento 


e 2 
- del talud . 46.3 


188 | - con talud trans- 


5 

-, registro di blocco 
del 4692 

-, segnale indicatore 
del 4004 

- di una vallata la- 
terale 24.1 
Percuotitrice, leva 


Percusiön, barrena 


de 70.5 
— martillo de 


. 4835 
-, palanca de . 456.4 


1.9 | -, pertoradora de 72.1 


Pequeño material 
125.1 


Percussion borer 
705 


versal 965 * 


- transversal . 254 
Perfilado, alambre 


7, 
- plano, alambre 
346. 


Perforación . . 689 
- por aire compri- 

mido 716 

- eléctrica. . . 715 
-, herramientas de, 

1 


- hidráulica . . 717 
- con dos hombres : 
68.11 


Perforación 


Perforación á mano 
08.10 


- mecánica . . 714 
= muestra de . 
- neumatica . . 716 
= prueba de. . 281 
-, sistema alemán de 


- del túnel . » Tbe 

- útiles de. . . 691 
Perforado con ba- 

rrena, ero 

708 

Perforadora, basti- 

dor de la 724 

-, Columna de la 


- de percusión 721 
- = roca ee ee 7 
- rotatoria. . . 722 
-soporte de la 728 
‘Perforare a mano 


68.10 
- le traversine 1585 
Perforated disc 
” signal 8971 
Perforation par l'air 
comprimé 716 
- par deux [trois] 
hommes 68.11 
- électrique . . 715 
- hydraulique . 717 
- mécanique. . 714 
- pneumatique 71s 
Perforatrice 
bátl de 724 
=, colonne de . 723 
- á percussion . 72.1 
- percutante . 721 
- de roche 718 
722 


- rotative ... 
Perforatrice a 

corona 4986 

-- percussione Ta 

- per pietre, punta 

per p P 1985 


- - -,sbarra . . 4985 
- da roccia .:. 718 
- rotativa . . . 722 


= sopporto della 724 

- a tenaglia di 
fissazione 497.1 

Perforazione . 

- all'aria compressa 


- con due o tre 
uomini 68.11 


- elettrica... 715 
- idraulica . 717 
- a massello. . 76.1 
- meccanica. . 714 
- pneumatica . 716 


Pericolo d'esercizio 


-, mettere un altra 
linea in 5841 
Pericoloso, punto 
197.7, 4016 
Period of free 
storage 582.1 
- - journey . . 5249 
-, working - . «+ 509.3 
Periode, Betriebs- 
-nanzeiger 
-nzahl..... 
Périodes par 
seconde, nombre 
de 8027 


A ni 
i Lt sl nn 


281 | Periodicit 





686 


Période de service | 


Periodicità . . 8087 
. + 8027 
Periodo di servizio 


Periodos, indica- 
dor de 8185 
- húmero de . 802.7 
Periodo de servicio 
509.3 


Peripheral support, 
turntable withaut 
212.38 


Permanent output 
8817 


23 |- way, construction 
for 902 
18|- -,cost of the 109 


-- inspection . 6169 
-- lay ng the . 1559 
- - with longitudi- 
nal sleepers 1865 
- - for tramway 


1 
= -, unballasted 1044 
Permeabilo . . 1079 
Permeabilidad del 
balasto 107.8 
Permeabilitá della 
massicciata 107.8 
Perméabilité du 
ballast 1073 
Permeability of 
the ballast 107.8 
Permeable . . 1079 
Perméable. . . 1079 
Permeable. . . 1079 
Permessi di marcia 


su 4865 
488 | - rotondo del dente ce 58 
1628 | - téléphonique 30% 


Perno spplattito 
del dente 1629 
-, articolazione a - 
con steccatura 


del calci delli 
- del calcio dell'ago 
ist 


-, cappello del . 2003 
- ‘centrale . . . 2087 
- -, plattaforma 
senza 2124 
-, Collare del . 200.1 
- del dente . . 1626 
-, diametro del 162.7 
- indipendente 
el calcio 1875 
= a lente ... 906.8 
- di manovra . 4405 
- della molla . 4152 
= - piattaforma 208.7 
- regolabile ver- 
ticalmente 8103 
-, rotella girante 


- a vite, abbassare 
il 210.7 
Perno de anclaje 


desante 1264 | P 


- del cerrojo, man- 
guito de guia del 
458.6 


- cónico de co- 
nexión 4766 
- de enclavamiento 


4472 
- con horquilla 808.8 
- para piedra . 8688 


82 | placa de asiento 


1 

-0, tasto di . .4215 
Permettere l'en- 

trata di un treno 
5209 

Permettre l'entrée 
d'un train 6198 
5209 


d’un 
ain 6199 
Permis de marche 


- le passage 
tr 


Permiso de marcha 
518.2 


- Señal de . . . 4003 
Permissif, appareil 
á bátons avec 

dispositif de 474.4 
-, baton pour block 
4747 


- block o 8 @ . 462.7 
Permission to go 

ahead 5182 

- - start... . 5182 
Permissive attach- 
ment, train-staff 
instrument with 

4744 


7 
Permitir la entrada 
del tren . . 619.8 


520, 
- el paso del tren 
519.9 
Permutateur .8173 
Permuter 


- les phases . 


. + 4627: 
- sta 4747!--tren ... 
Permissivo, blocco, Personale del con- 


616. 
- al servizio delle 


con 1883 

- remachado 
- de resbalamiento 
para cierre 4585 


- talón del .,. 1486 
Perpendicolari, 


traversine 1983 | Р. 


-- del cuore . 1985 
Perpendiculaire au 

courant, pont 505 
Perpendicular shaft 


42 | Pesci, grata 


Perpendicular, 
puente - 4 la 

` corriente 695 
Perpetua, comando 
con vite 4417 


Personal del ser- 
vicio de maniobras 
598.9 


515.12 
voglio 51512 

- della locomotive 
7 


manovre 5389 


i = - - dismistamento 


. « +81768:- di servizio delle 
808.12 | у 


vetture 6166 


8 | -tunnel 


3 -zug ee . 510, 


rte. . . 4152 









glei . 
-kilometer . . . 


-verkehr. ... № 


- -achse . . 
Personnel, mes 

d'attente du MS 
- de la locomotive 


- du service des m 


Perturbazione nel 


a 
oe es es 0. © 


-, Cabina della . 27% 

= er carri ee 

-, garetta della 1 

- con interruzione | 
di binari 


4 . 
Pesas, juego de fiat 
esata, marca dells 


ai 
— scontrino della 
. Rs 
рег?! 
Pesée, colonne de 


Peseur..... 78, 
Peso ammissibile 
per asse 1112 


Pesatore . . 


488 | -i, assortimento a, 
2584 | - della fune . . 18 


- lordo ....£Ls 

- mobile. . . . Ms 

- - ed indice, bi 
lancia a 2732 


> netto es о »s0 » 
- pendente 
- proprio, carico 
per 505 
- romano .. au 
- soupeso ... 
- tenditore . . 4871 
- del treno . 51943 
- utile e ec è . . 6899 





Peso 687 Piastra 
Peso . . . . . . 2004 | Pezzo d'entrata Pflaster, Böschungs- Photographic sur 
«bruto . .. . 27135, nella dentiera 1679 veying, 2 
‚del cable . . 1685 | - - fisso del filo 434s | Pflasterung der Piacere, treno a 
„eolumna de . 7781 | - - regolabile del Grube 2127 
‚motor . 4884 filo 4361 | -, unregelmäßige Pialla per rotaie” 
‘movil . . 2704 | - di giunta della 498.7 
- con regla de leva della ma- Pfiock, Ab- Piallare gli aghi 
precisión 270.7 ‘ novra 4112 steckungs- 155.6 a linguetta 186.4 
Beto . . . 2714) - - guida del paletto Pforte, Schlupf- 888|Piana base, rotaia a 
propio, carga рог 418.1 | Pfosten, Gasrohr- 11 
59.8 | - d'imbocco nella 4895 | - regione . . . 17.7 
‚suspendido . 4891 dentiera 1679 | - Holz- -. . . . 4926|-.stecca . . . . 1495 
‚al n del. . a - d'incrocio . - 1985 -, Winkeleisen- 4827 | Piano d'accesso 
»fensor . A 10 
‘total. .... 211.3 | - da incrocio capo- Pfropfen, stählerner - di assaggio . 232 
‘del tren . . 51213 volgibile 1974 | _ Holz- . . 8805 |- dei binari . . 2853 
Yeson . .... es | - di incroc o a punta Phase außer . 3081 | - caricatore ad- 
EN ..... 2728 fucinata 1975 o... 808.6 dossato 261.5 
»estañas de les rue- - - - punte mobil |- - verschieben . 8091 | - - Per bestiame 
o del las 1602 -- rettangolare 196.7 |" vertauschen - - a bilico . . 9683 
»estello 508.12 | i intermedi . .815|_folge ..... 8084 | - - pel carbone 2785 
destillo : . . . . 4174 ~lungerina rotaia |. lelchheit ‘ 8082 | - - a denti di sega 
‚ de mano, desencla- ue -indikator . . . 8088 
vamiento parcial |-0 di pressione 4583/_iampe. . ! . . 819.1 | - - — freccia. . 2685 
el 4491 |- - Taccordo. . 4112 | messer . . . .8185|- - isolato . . . 2616 
muesca del .4175|” ~ ricoprimento | -spennung . - 3011 |- - Per legnami 
étard 4063 -unterschied . 8083 
hi poseur de ‘40687 7 НЕ + + 1951) _vergleicher . . 8187| - - 8! magazzino 
‚ è répétition . 4064|7 7 rotaia do 1045 -verschiebung . 3023 mili merc 
-d revolver :4084|_ dello scamblo Bela |-,¿Aminkel. > - B089/- Golia condutiura. 
etardo . . . - 4062 — di tubo. . ва alger - - - -8189(7 CO ea 8180 
"etardo do pare Pfahl - - ... 795 Phase-coincidence |_ a curve "lac 195 
para ; - del ferro, lar- 


» de revolver . 4064 


Petit aquedac. 568| -, 


- bout 
< distance, trafic А 

eo 12,0 
- matériel de la vo 


u poteau 


“e pierraille . . 
-е vitesse, marchan- 

dise en 5819 
Petróleo, almacén de 


Petroleumkeller 


-lagerhaus . . 2607 
Petroleum в store, 

m 360.7 | 
Petrolio, deposito di 2 


Petticoat insulator, 
double 887.7 | = 
= porcelaine - insu- 
lator 8766 
Pezzi, apparecchio 
tenditore in due 
4875 | 
0, - - - un. . 4874 
- d'applicazione 
pel pedale 4565 
- - pella rotaia 4565 
- d'articolazione 


- - a gomito 
- d'attacco .. 
- - dell'ago . . 





2 ausiliari 815 
base . . . 1528 
ballone del . 1895 


- centrale . . . 
- di contatto . 8875 
«I, cuscinetto in due 

1805 


> eine ramınier ку 
-, Hauptab- _ 

steckungs- 155.7 
-laterne . . . . 2063 


- Leitungs- 8772, 482.1 | > 
- Merk- . . . . 198.1 
-, Polizei- + . 1981 
-,Prell- . . 403 
-, Schutz- . 8994 
=> Zwischen- . . 156.8 
Pfandkeil . . . 809 
-latte ооо 80.3 
„Pfändung . 80.7 
Pfanne : 2708 

-, Dreh- . 2101 
Pfeife, Mund- . 406.5 
-, Signal. . 4065 

nsignal . . 4066 
Pfei höhe . . . 6012 


- des e pene 88.4 | - 
Pfeiler, Brücken- 


68.6 

- Dach- e... . 255.8 
-, Stein- . . . . 486 
Tor . . . .. 274.3 


Pferch, > Bahnsteig. 


Pferdebabn . . 101 
-kraft, elektrische 


8 
Pfff, Signal-. . 406.6 
Pflanzung, Damm- 
schutz- 49.3 
~ Schneeschutz- 989 
Pflaster fest- 
stampfen 1585 
-8, Wölbung des 


68.4 

- zahnförmig an- 
schließe en 1533 
-anschluß . . . 1529 


- - indicator .8187 
- displacement 8028 
- - angle of . . 8029 


-8, to exchange the |_ 
808.1 


- indicator 
, 808.8 
-lamp..... 819.1 
— -meter 8188 
out of. 7 


> 
-, to shift the 
-8, succession of 8084 
- voltage . BOL7 
Phase, en . . . 8086 
-8, comparateur 

de 8187 
-s, concordance de 


8082 
-s, décaler les. 808. 
> difiérence de 


-8, indicateur de 
808.8, 8 


-8, permuter les 
803.13 
-s reliées, tension 
entre 801.9 
-8, succession de 
808.4 
-, tension par 38017 
- tomber hors 808.1 


8087 | _ 
. 808.1 


- della ferrovia 
differenza tra il 971 
- funicolare . . 1702 
enerale . . . 193 
- inclinato 
260.10, 267.2 
- -сцоге con . 1986 
--,muro del . 2612 
- - pavimento del 
. 961.1 
uotato ... 195 
„rilievo in . . 267 
- di rovesciamento 
286.7 
- scaricatore, 
scarico sul 581.1 
- di scorrimento 1 


- - scovrimento 473 
-i, stazione a due 


-0 stradale . . 978 

- - parti costituenti 
- - del ponte . 597 
- terreno . . . 177 
- di trasbordo 2626 
-, trincea in terreno 


-i, viadotto a due | 
Piantagione di di- 


fesa ‚ 942 
- - protezione. " 493 
Piantare il palo 877.7 
- - trivello . 70.7 


Piantone, martello 


494.4 
Pianura, ferrovia di 


8 | Piastra di base 4241 


~ voltage par . 8017 
Phasig, drei- . 8026 
»ein- ..... 3026 
„mehr . . . .90%6 
~ zwei- . 8086 
Phasometer . . 818.8 
Phasométre . . 8188 
Photogrammetrie 

Photogrammétrie 


- - - del palo . 8813 
- - -,stecca con 146.3 


Piastra 


Piastra in calce- 

struzzo 2184 
- a caviglia . . 1888 
- di chiusura del 


bulloni 1487 

= - contatto . . 8867 
-e, copertura con 

4299 

«a, cuscino di . 1654 

- dentata . 1652 
- di fondazione 

2182, 268.9, 424.1 

- - fondo . . . 2184 

- - manovra. . 4482 

- murale. . . .8682 

- da nodi . . . 208s 

= - parete . . . 8682 

- a punte . . . 8587 


- per rimettere i 
veicoli sulle rotaie 


- di scorrimento 
ricambiabile 3545 
-, sostegno a. . 1885 
- di testa, labbro 
della 1841 
Piastrina . . . 1889 
- anulare di sicu- 
а rezza 1847 
'appogglo per la 
р eee 1275 
- cuneiforme 127.7 
ad arpioni. . 1881 
- -, sporgenza 
della 1882 
d’ attacco . . 887.7 
a cuscinetto . 128.7 
dentellata ad un- 
cino 1283 
elastica interposta 
196.9 


-c elastiche . . 1845 
-a d'inclinazione ‘ 


187.7 

- a rampone. . 1284 

- registrabile . 1899 

- a sopporto . . 1282 

- con sporgenza di 

scartamento 1881 

-, sporgenza di scar- 
tamento della 


- ad angoli acuti 


-,armatura a bilico 

con 2678 
-, bacino da . . 2125 
- a bilico . . . 2086] 


688 


Piattaforma con 
carrelli, prolunga- 
mento della 2184 

-, Cassa da . . . 2125 


-, colpo della . 2167 
- a disco. . . . 2068 
=, girare la. . . 2192 


-e girevoli. . . 2081 
-a girevole per assi 


- - con assi fissi 211.1 
- -, Contrappeso 
della 215.4 
- - а Croce . 208.4 
- - equilibrata 2123 
- -, fissare la. . 21 
- - con ide di 
usione 206.1 
- -, incassare la 
- - incassata . 2045 
- - non incassata 


206. 
- - limitata . . 2065 
- - per locomotive 

206.7 


- - meccanismo 
della 2108 
- parziale 9054 


205.5 
— perno della 208.7 
- репа 205.3 

- prolungamento 
ella 217.7 

-, ricoprimento 

della 2147 
-, ringhierra della 
2154 


- semincassata 
. 2047 


- а sfere. . . 2121 
-, Sgravamento 
della 2168 
-, sopporto alla 
2116 


- & sovrapposi- 
zione 205.1 
- À stella .. 
- per tramvla 206.5 
-, trasbordatore & 
228.1 
- 208.6 
. 2052 


- per veicoli 


- a stecca . . . 1286| - di gru . . . 
- tenditrice . . 1285 | -e, impianto di 2071 
- d'unione doppia |-a, intelaiatura | 
0.8 della 2072 
- - semplice. . 8702 | - in legno... 589 
Piastrone . . . 1866| - liberare la. . 2161 
- scambio a . . 1863| - mobile 10.3, 268.7 
Piatto, filo profilato | -, monovale alla 220.7 
845.6 | - movimento a 
-, fune a trefoli vuoto 219.4 
1694 | -, orlo della . . 207.3 
--0, rotaia a fungo - - apalle. . . 2121 
12.10 | - senza perno cen- 
-, giunto . . . . 1405 trale 2124 
-а, rotaia . . .1186|- in pietra ed as- 
-0, - a canale . 150.8 falto 53.7 
-а, ZAPPA ... -, piovente della 50.5 
Piattabanda, tom- |-, роза di cunei 
bino а 575 sotto alla 2175 
Piattaforma . . 2248 | -, prolungamento 
- alzare la. . . 2106 della 217.7, 2182 


-, prolungare la 217.8 
-, ricoprimento della 


92141 
-, ricoprire della 214.2 
-,rotale di. . . 2083 
- senza rotaie . 2062 


1 |- intermedio 


Piattaforma a rota- 
zione limitata 


-, rovesciamento 
della 2174 

= segnale della 2166 
- da strada . . 2068 
- stradale . . , 504 
- per tramvia . 2065 
- con travata a tra- 
liccio 206.3 

- vasca da. . . 2125 
Piatto di manovra 
206. 


Piazzale riservato 
al deposito 2604 


59 | - della stazione 254.7 
982 |! - d'entrée de cré- 


mE 


Piegamento 


Piéce centrale 
d’entretoisement 
2006 


- du changement 
de vole Sb 

- de croisement 
. 1965, 1974 
- - - en acier fonda 
1963 


- - - à pointe 


forgée 1975 
-----8 mobijes 


7 tanguleire 
- - - recian 


- - - à retour- 
nement 1971 


maillére 1673 
1893 


4985 | - d'épaisseur 


Picchetto . . 
- di distanza 


. 1556 
. 1081 
. 155.8 
- principale . . 1657 
Piccola distanza, 
traffico a 12.10 
~o materiale d'ar- 
mamento 126.1 
-a velocità, merci a 


5819 
Piccone . . . . 4982 
Piccozza . . . . 4982 
Pichettare una linea 


Pickling. . . . 1218 
Picking up water 
whilst running 
289.5 


Pico ...... 498.2 
Pie de cabra . 4963 
= - cabrio o = @ 824 
- derecho del tünel 


sor del . 8787 
oste 8782, 8785 
= - ta ud ооо 4 
- Válvula de. . 
Piece, breast 


m) cs 
- de 


+ clip oe we ew 162.4 
-, contact . 8875 
- filling 195.1 
~frog ..... 8514 
- -goods train . 51156 
- pressure . . . 4663 
„sole ..... 1523 
Piéce annulaire, 


allongement de 
la plaque tour- 
nante par une 


2182 
- d’appul . . . 4663 
- - - du montant 804 
- d'articulation 4359 
. 4254 


04 


- - calage . . . 1624 
- centrale . . . 2073 


mn 


A m ——____——————————————————_T—_—__——_ e tt _tt__——tx=2 


-8 d'équipement 
d'un incon 

de vote 847: 

- intercalaire . 1823 


- de raccord de 


----- poignée 
4112 

- - raccordement 
du caniveau 4995 

- - recouvrement 


-8 supportant la 
chaussée 024 
- de traversée 


= épaisseur du 
- du poteau. . 
- soupape de . 
- de talus... 
= - tronc d'arbre 


Piede di capra, leva 


- delle saette . 

- della scarpa. 444 
Piedestallo di 

blocco 47% 

Piedra, broca pars 

4085 


-, cercado de . SU 
-s, fundamento de 


- kilométrica . Mi 

— menudas . . 1661 

- > fijar con - - 
ses 


1 
e de. 06 


—, puente 
-8, revestimiento 
del talud de 483 
-,tornillo para 964 
Piedritto ... 0 
- del tunnel. . 86 
Piédroit de porte 


Y 
Piegamento della 
rotaia 113? 


2g amento 


689 


Pipe 





legamento dello 
stelo 115.7 
legatura, lago 
cente nella 186.3 
ella guancia 1927 
leghe col mar- 
tello, radrizzare 
le 506.11 
ena asta. . . 4218 
‚ carico . . . 881s 
‚ giorno, avanza- 
mento a 777 
¿luce ... . 4043 
piattaforma gire- 
vole 
, scudo . . . 1025 
„ sezione dell'ago 
180.7 


iene, difesa contro 
e 
passaggio delle | 


ler, bridge. . 686 
of a bridge . 686 
- - viaduct 
, elevated railway 
ranning on 96.10 
fercin 
lerde 
sincrónica, el 
motor 8345 


bo... 


a marcha 


"ierra, dado de 1884 
“erraille . . . 106.7 
‚zrosseur de 18105.11 


Merrée .... 614 
Merres, casse- . 491.9 
‚ Cassées . . . . 1067 
= ballastage en 
104.10 
,Clóture en. . 884 
‚ concassées . . 1067 
fixer le pied du 
potean au moyen 
e 
-indicatrice de 
courbe 965 
„pergoir pour 4985 
> nt en оо 60.6 
Pietrame . + 106.7 
<, cosolidamento 
491 
- minuto . . . 1068 
“rivestimento della 


“strato di. . . 1068 
Pietre, adesione 
delle 158.1 


-а di cava. . 
-C, Chiusura di 884 
“a a copertura, 
astra di 57.7 
- Corona blochi in 


2185 

> dedo di eee 1884 
- della leva oscil- 
lante 4184 

€, perforatrice per 


-8, piattaforma in 


, 7 
> pilastro in. . 496 |- de mampostería 
48.6 | 


“ponte in. . , 60 
У 


8 





106.10 | : 


Pietre, rivestimento 
della scarpata In 


- sciolte infisse, pro- 
tezione del rile- 
vato mediante 49.6 

-8, sostegno in 426.4 

-e tende . . . 649 

Pietrisco erivellato 


064 | Pile de pont 


- lavato . . . . 1055 
- mescolato ad 
argilla 105.6 
- rastrello regola- 
tore del 492.4 
- stacciato. . . 1064 
Pieu enfoncé á la 


Pilar de puerta 
2743 


Pilastro-cerniera 91.1 

- in pietra ... 

- della porta .2743 

- della tettoia . 255.8 

Pile driven to 
strengthen a slope 


. 636 
Pilier en pierres 48.6 
- de porte ое 2743 
-8, vole sur . . 96.10 
Piling, side . . 485 


Pillar, boring . 723 
-, centre . . . . 200.7 
-,door..... 9745 


sonnette 484 |-. gong. . . . . 4848 
Pieza adicional 195.1|--King . . . . 2097 
- de apoyo 6.3 | -, 8 ring Re eo... 2781 
- - - del montante | Pil ow J lock . 2706 
- -*- vo e ee @ 

- - apretamiento Pilon ..... 4 
1624; Pilone . . . . . 4925 
- - articulación 4853| Pilot wire . . . 889.7 
- - - acodada . 4954 | Pilota, bastone 478. 
- - calce .. .15%4|-,filo. . . . . . 839.7 
- del cambio de vía | -, sistema a bastone 
354.4 4735 
- central + + 9078 | Pilote, bâton . 4786 


- de contacto . 887.5 
-8 - -, conexión por 
386 


5 

- Cruce de carriles 
ensamblados 197.4 
- cruzamiento 1965 
- - de acero fun- 
dido 1 

- en ángulo recto 


- ensamblada 


- de punta for- 
jada.197.5 
----- a moviles 
197 


8 
- reversible 197.1 
- entrada en la 
cremallera 1679 

- - fija para el 
alambre 4848 

- - - graduable 

para el alambre 


485.1 
- á intercalar . 1829 


7|- intermedia de 


junta 4764 
- de madera... 490.7 
- - recubrimiento 
14.7 
- - - de junta. 1416 
-3 - soporte, totali- 
dad de las S629 
- - sostenimiento 
del larguero 137.5 
- - suplemento 1829 


974 | Pi 


y fil e 0. 0 0.0. 7 
-, ticket de bâton- 

4754 
Pilote ..... 48.4 
Piloto, bastón . 4788 


-, cierre eléctrico del 
bastón 4802 


96.8 -, hilo e... . . 389.7 


-, sistema de bastón 


-s, driving pulle 
with 4402 


- channel ... 
-, expanding bond 


= joint . . . .. 


—, steel o so. . 8874 
Pince ..... 495.8 


- d'aiguillage . 3642 
- du changement de 
voie 8542 
- coupante . . 507.3 
- pour courbe . 848.1 
- N crampons . 4964 
- de croisement 858.4 
- d'extrémité . 3726 
- du fil de suspen- 
sion 374.7 

- de jonction - 
849.7 


- - unión dela canal A 
4298 | - - - et d'ancrage 
= - - - — palanca de 
maniobra 4112 |- médiane . . . 8748 
Pikeman ... 646|- du milieu . . 8748 


Pila di ponte . 686 
Pila de puente 686 
Pilar para la cu- 
bierta 2558 
-es, ferrocarril aéreo 
sobre 96.10 


á pied de biche 
496.3 


de raccordement 
du fil au cáble 


4 
à rails . . . . 495.1 
-=-a crochet mo- 


ile 4953 


Pr A -— ———— A nn ne nn nn 


Pince, rainure de 
passage de la - 
d'attache 1783 
- pour section recti- 
ligne 847.10 
- de serrage. . 8478 
- à souder. . . 8479 
- du support . 3496 
- de súreté . . 8723 
- - suspension . 848.5 
-,tendeur à . . 5067 
- de torsion. 506.10 
- - traction . . 
- á vis pour sou- 
lever les rails 495.6 
Pinch-bar 496.8, 502.1 
Pine wood . . 1207 
Pinion .... 4 
- and rack drive 


o 

Pinned together, 
joint sleepers 144.7 

Pinza per arpioni 

i rotaie 4964 
- di torsione. 50610 
Pinza para alambre 
8727 

- del cambio de 


via 
- decierre. . .8724 
- - cruce .. .8d84 
- - cruzamiento _ 


. 349.7 
e = junta es. 849.7 
- media . . . . 8748 
-5 para O 


- - empalme 


,10 
- de seguridad 3723 


7 4785 |- - soporte . . 8496 
Pilzschiene . . 1144 | - - suspensión . 3485 
n..... .4408/-- tensión . . 5067 

- adjustable centre | - terminal . . ı 8726 
2 | -s de torsión . 606.10 

-, conical rail-bond | - - tracción . . 506.8 
4768 |- - unión . . . 3483 


Pioche. . . . . 4086 
- à bourrer . . 4926 


8869 | -, debourrer à la 


169.3 
8869 | Pioggia, zona de 


7 

Piombo, filo a . 4902 

- involucro di . 888,8 
Piovente della 

piattatorma 505 

-, tettoia ad un 255.5 

-i, tettoia a due 2664 


Pipe . . + «+ + 42110 
- bent inlet . 860.10 
- Carrier. . . . 4227 


- -, antifriction 4229 
= >; rail clip ee 4275 
- ~, transverse . 4974 

-8, carrying the - 
below the railway 
1917 


- -culvert . . . 073 
-8, delivery . . 2854 
-, discharge . . 1083 
- drain . 51.6 
> drain- . . 108.1 
- line 7. è © © » 421.7 


- outlet .. . « 1083 
-,0verflow . . 286.6 
> plug . . … . 429.5 
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Pipe Place 


Pipe, service . 2865 
-, straight entrance 





690 


Pitching, dry 
- of 8 


. 1069 


8609 | Pito de solsillo 4065 


-, suction 


. 985.5 |- - mano .. - 4065 | 


- - - - carril .1275 
---- cimentación 
2132, 2639, 4941 
. 1278 
---en forma de 


cuña 127.7 


-$, suction . . 2863 | Piton . . . 8692 

-3, water .. .2852|- d' articulation 4%5 | - - - - fieltro 

-, wire ... - 388 | - mural á scellement | 

-s and wires, 868.3 | 

opening for 1094 ¡Pla faccie, fanale а | - - - con gancho 

Piping ... 3975 
‘Piquet..... 1068 Piú pezzi, compen- 

- d'arrét . 1978| sazione intermedia 

- de distance . 1983 


n 4 
- intermediaire 1555 | Ptuoll, dentiera a 


- principal . .1657 
Piqueta ... 


Piquetage de la 


---voie . . .1 


Pi uete . 1656, 4894 | - and fish-plate, 


. 493,5 1-0 della dentiera 
ligne 269 | Pivot casting . 446.3 
55.5 | - collar . 209 


ES 


e distancia attachment of the 
197.8, 198.1 heel by means of 

- intermedio . 156.8 
- de parada . . 1978| - frame .. alt 
iaia 1567|-,heel-..... 187.8 
Piqueter la ligne -to lower the 210.7 


26.10 | -, pillow-. . . . 
. 616.5 | - plate 
. 4892 | - of the tongue 186.9 
. 8839 | - - turntable, cen- 


Piqueur .. 
- outils de. 
Pirani ruppe 
Pirani-booster 


tra 
group 883.9 | Pivot, arbre du 209.7 


raduable 1339 
e hormigón 
218.4 
- - - con perno 1338 
- -cojinete . . . 1987 
- de la cremallera 


- - deslizamiento 
cambiable 3545 
-- Pr ea hatos 
508.2 


- para encarrilar va- 
gones descarri- 

lados 5083 

- de entrada . 5083 

- - fibra... . 1279 

-, girar la . . . 2192 
- giratoria, baran- 

dilla de la . 2151 

-s -s, bateria de 2068 


- - set... -, chapeau de .2093;- - de bolas. . 2121 
Pirani, grupo . . 8889 | -, descendre le- à |--, borde de la 2073 
Pirica, polvere . 674 vis 210.7 | - - - carriles reu- 
Pirotécnica señal - à lentille . 2085 nidos 208.3 
406.1 | -, plaque à - de grue !- - “circular . . 2053 
Piso . . 2052 | - - completa . 2063 


-8, estación de "dos 

-s, rampa de dos 

-8, viaducto de dos 
63.7 


Pisón . 
- para el balasto 
492.1 
Piston plongeur, 
pompe à 2846 
Pit, as . «2157 
-, - cleaning 2169, 29 
avel.... 1052 
nspection . . 2766 


-, mud settling 2091 - graduable verti- 
8 


-, open 
-, paving ot . 
-. prospect . 30a 

-, scar in the tra- 

verses of a 825 
- String wall of 2266 


-. transfer table fra -, traviesa de apoyo 
2212 del 208.3 


velling in a 
-. traverser 
-,- travelling in a 


. 4925, 506.12 | Pivotants, croise- 
етот galet 435.5 


- de la plaque tour- 
nante 2087 

- réglable verticale- 
ment 2102 
Pivotante, barriere | 
89.8 


ment á rails 200.7 
. 2645 

Pivote central de la 
placa giratoria 


- ~, placa giratoria 
sin 2124 


calmente 2102| |- 


. 2127 | - de grúa, placa gon 


~s oscilantes, soporte 
de roldana con 
492.9 





. 26.5 | Pivotement, cheval- 


let de 91.1 


212 Pizarra carbonifera 


-.trolley . 
-, turntable 


bearing fixed in| 


-, Waste 


. 2768 
- with bottom incli- |- - aprieto 


ned towards cen- 


2117|- - apretamiento 


106.3 


2125 Placa de acceso 6032 
- Of turntable, roller | - - apoyo, 


brida an- 
gular con 146.3 


28.4 
or tor- 
nillos 1437 


e 226.7] - - asiento 2132 


Pitch of sleepers 


Pitching borer 69.7 
- bottom . 
-, diagonal. 


8813, 424.1 


882|- - - de la asuja 


- 1068 - - - cambio con 
485 186.8 


Placa de asiento de 
.488| base del poste 3813 


- -, contrapeso de 
21 


- - en cruz . . 2084 

- - para cruza- 
miento oblicuo 2086 
- -, Cuerpo de la 
2072 

-, dejar libre el 

enclavamiento de 
la 216.1 

-, desenclava- 

miento de la 


215.10 
- para ejes “5084 
- con ejes embu- 
tidos 3111 
-. enclavamiento 
de la 21 
-, enclavar la 3159| - 
- enterrada . 2045 
- equilibrada 208 | 
- en estrella 
-, 030 para . 28185) 
-, golpeo de la 316.7 
- guarda de la |- 


220.7 
- hundida . . 2045: 
-, inclinación de | 
la 2174 
-s -s, instalación de 
2071 
- -,levantar la 2106! 
- - para locomo- 

toras 208.7 
- - marcha en vacio 
de la 219.4 

- -, mecanismo de 
rodamiento de la 
2108 

-- pivote | central 
de la 9087, 


II 








Place 


Placa giratoris con 
planos de acceso 
inclinados 2051 
- - de plato . . 2064 
- -, poner en marcha 
la 2193 
- - con pórtico de 
celosía 206s 
-, posición princi 
pal de la 215s 
- prolongación _. 


—, proloagaris 2175 
-, recubrimiento 

e la Sidi 

- - parcial de la 
214: 
- de rotación limi 
tada 2065 

- - - pendular 


- cn saliente 2051 
- semi-enterrada 


POL: 
- semi-hundida 


= señal de la Cite 
- simple . . . 2083 
- sin Carriles 906: 
- - pivote central 


- - soporte PISA 
férico #123 
„sujeciön de la 


~, transbordador 
con 23381 
- de tranvía . 9065 
- para vagones 
2066 


- - con vias fundi- 
as 306: 
- de inclinación 131: 
- intermedia 
elástica 1959 
- de junta. . .1419 
- - - de los trave- 
saños 
- - maniobra re 


- mural ... Sea 
-9, pararrayos de 


- de pared . .3682 
- Con pivote de 
grün 
de presión . . 1285 
= - - por tornillos 


148: 
- - recubrimiento 
#145 


- soporte de. . 1985 
de sujeción . 1985 
- - unión . . .1%85 

- - - de los trave- 
saños suis 

Place where acci- 
dent occured 534% 

- of current gene 
ration 8985 
-, passing . . . 290 
-, station. . . . 2547 
- the sleepers, to 661 
-, trolley wire, to wis 

Place á front de la 

fare SA: 

-, manœuvre sur - 

des signaux et 
aigulllages 4074 


Placement 


Placement des tra- 
verses, entaille (de 
la parol) pour de 


Placer,torpedo 4063 
Placer les trous de 
part et d’autre 


de l'axe 1857 
Placing wooden 
wedges under the 


turntable 2175 
Plafond d'aquedue 


-,isolateur de . 8525 
—, porte-isolateur de 
8526 


Support de . 8523 
- du tunnel . . 2584 
- de vallée . 405 


Plain chisel. . 
Plaisir, train de 
510.11 

Plan, vorläußg fest- 
gestellter 20.6 

— Arbe ts- o è 
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~, Gleis- a es ee 
- Grunderwerbs- 854 
-, Hóhen- . 194 
Lage .... 195 
- Oberleitungs- 8439 
—, Schichten- . . 195 
- Trassierungs- 902 
-übergang. . . 085 
Plan, general . 193 
- of lines . . 2853 
- - overhead line 


Plans d'accés, pla- 

que tournante á 
| - inclinés 2061 
Plan automotenr | 


- de la canalisation 
aérienne 8489 
- d'un coutean 270.6 
- d’ensemble 
-, funiculaire . 1702 
- incliné. . . . 2672 
- avec lignes de 
niveau 195 
- des sondages 282 
- des voles .. 
Plan de adquisición 
de los terrenos 


- - las obras . 394 
Plana azada. . 4983 
-, brida .. . . 1435 
-, junta á . . . 1405 
Planchas, cubierta 
de 429 


- de junta. . . 1448 
- - - con cuña de 


regulación 1449 
- - relleno. . . 808 
- vertical . . . 4475 


Planche d'affer- 
missement 80.8 

+, clôture en . 87.10 
- de recouvrement 
des gradins 818 

- - souténement 818 
Planchéiage . . 2143 
Plancher . . . 2143 


8 | Plant, ash ¢on- 


691 Plaque 


Planchuela con Plantation protec- |Plaque tournante, 


muelle 1845| trice du remblai40s| allongement de 
Plane, double Plantation for pro- la 217.7 
inclined 2009 tecting an em- |- -, allongement de - 
-, rail » + 4987 bankment 498 - par bogies 2184 
- of rope .. .1702|- - - line from - -,- - la - par une 


- down the switch snowdrifts 989 pièce annulalre 





tongues, to 186.1 | -, snow-protection 82 
Planie, Bahn- . 504 - -,allonger la 217.8 
Planierung des - in two stages, -s -s, batterie de 206.8 

Bodens 42.10 protective 942 | - - à billes . . 2121 
Planimetria gene- |Planter le poteau |--, Бога de la. 2073 
rale 19,3 871.7 | - ~, chassis de . 2072 
Plank covering 2515 | Plantilla de carga |- - pour croisement 
- crossing . . . 2615 208.4 
Planking . . .2143 | - - inclinación ! = =, Contre-poids de 
Planos de acceso para el talud 472 2164 
inclinados, placa | Planum . . . . 60.4|- -, couverture de la 
giratoria con 206.1 | -, Bahnhofs- . . 2486 81441 


Plano, carril . 1186 
- de los conduc- 
tores aéreos 8489 
- - conjunto . 193 
-8, declaración pú- 
blica de los 365 


Plaque d'accès 5082; - - pour croisement 
- d'appui, éclisse | oblique 2086 
cornière avec 146.3 - - à cuve métalli- 

- - - en tissu . 1279 que avec fond 
- d'assise 2182, 4241 


- - - d’aiguille 1866 | - - demi-enterréc 


- funicular . . 1702|- - - en béton 2184 7 
- inclinado . .2672|- - - du poteau 8813, - -, déverrouiller la 
- - de cambio, --- de rail. .1275: 216.1 
bastidor de 2003|- d'avertissement _- - enterrée . . 2045 
-8 -8, cambio de 902 : - - équilibrée . 2123 
via de 1998 | - de base avec cuve - - pour essieux 
- - para verter el métallique 218.3 | 206.4 
carbón 2674 | -,changemert à - ¡-- avec essieux 
- muy inclinado 821 d'assise 186.8 porteurs fixes 
-, proyecto sobre el|- de contact. . 886.7 2111 
20.2 |-s, couverture par |- - en étoile. . 2085 
- de la rampa . 261.1 4299 - -, fléchissement de 
- con rasantes. 195|- de crémaillère 1652 , a 2167 
- de sondajes . 232|-,faire affleurer la - - - à fosse. . . 2045 
= - un terreno, le- tournante au '- fosse de . . 2125 


niveau du sol 2046 - -, garde de. . 220.7 
~ de fixation . 1285 | - - garde-corps de 
- - fondation . 2182 2164 

| 263.9, 494.1 | - - avec gorges 
- - glissement . 1867' venues de fonte 
- - - changeable |, 206.1 
8545 | -s -5, installation de 


vantamiento del 


- - topográfico 193 
- para verter . 2668 
- de la via .. 978 
- - Jas vias . . 2363 


BES” BELBEEL & 5 REG Lo era BLES s 52 


veying 2763| - d'inclinaison 187.7; A 
-, current distri- - intermédiaire de ,- - pour locomotives 

buting 835.5 |. contact 386.5 | 7 
-s, draining . . 211|- de joint 1445, 1448 | - -. marche à vide 
— interlocking . 4083 | - - - avec coin de | de la 2194 
- locomotive | réglage 1449 : - -. mécanisme de 

coaling 9783 | -, longueur des rails roulement de la 
- mechanical coal sur la 2074 2108 

handling 2764 | - de manœuvre 205.7 | - -, mettre en 

- pneumatic power |- murale \ marche la 2193 


457.4 | -, palier de galet - - Mouvement de 
— purification . 2924! porté par la 2116 bascule de la 2174 
+ running-down, o -3, parafoudre á 895.4 - - avec orniéres 


„tipping .. .2774 


à эл 206.1 
! - à pivot de grue _- - sans pivot . 2124 
-, vacuum cleanin à 


2052 - -, pivot de la 208.7 
| — pose de cales en plans d'accès 
- water purification, bois sous la 2175 inclinés 2061 
289.8; - de recouvrement |- - - plateau plein 
Plantaciôn para- | 2146 2053 
989 |- pour remettre des 





|- - 


nieves | t |- - - portique en 
- de protecciön wagons déraillés treillis 206.3 
del terraplén 49.8 sur les rails 6083 | - -, position normale 
- protectora de - de serrage. . 1284 de la 2158 

dos bancales de | 887.7 | - - en rails assem- 

altura diferente .- - - des boulons blés 208.3 
942 | | 1437¡- - sans rails . 2062 

Plantar el poste 377.7 | -, support à . . 138, | - -, recouvrement 


Plantation para- - de surhaussement 
neige 939 1 


933 
- protectrice à deux !- à tenon . . . 1888 |- - 
gradins 942, - tournante . . 2083 


complet de la 
fosse de la 2145 
‚- partiel de la 
214.7 


44* 





Plaque 


692 





Plaque tournante à | Plate, simple 


rotation limitée 


= - en saillie 


206.5 

. 206.1 

- -, signal de . 2166 
- - sim 


-- simple i ja 2106 
- - de tramway 2065 
- -, transbordeur a 


- -, verrouiller la 


215.9 Plate, éclisse 


- pour wagons 2068 
-, tourner la . . 2192 
-, verrouillage de la 


Plats, cáble á torons 
1694 


. 345.8 
. 1405 
rail ..... 11 


-& champignon 


- à gorge . 
Plataban a, corazon 
n 1986 


Plataforma 402, aus 
- adoquinada . 
- del almacén ques 
mercancías 957.5 
~, altura total de la 
2984 |” 


~ del andamio . 206.7 
— que baja y sube 
208.7 


-, basculador de 967.8 
- basculante. . 2683 
- de carga . . 2574 
-, declive de la 50.5 
-, desecación de la - 
de la vía 211 
- móvil . . 108, 2517 
- de movimiento 
vertical 268.7 
- -l terraplén . . 
- - tierra, compre- 
siön de la 106.11 
- - la traviesa . 1908 
- - - via . . 1086 
-, vías de la. .2948|- 
Plate, base 424.1 
1975 


„cover .. 
-8, covering with, 


-, dished ground 


astic . . . . 1845 

=, - intermediate 
969 
‚„fSsh- ..... 1419 
-. fishing . 1419 


- holding-down 198.5 
- Interchan eable 


& 8545 

- „Iron pet .. - 2182 |- 
‚junction, ., 

htnin Po 


-, reralling . . 


ae - - pour la com- 


504 | - barrier 


Junction 8702 
885 


ee 8082 

. 1425 | - 
Plateau annulaire 

lein pie pul 2807 

- ple aque tour- 

p » Plaq ate 2068 


Piate,bande, cœur 
avec 1986 
Plate-forme . . 504 
- - à bascule . 2678 
- - de chargement 
2574 


mande 215.3 
- - de déversement 


7 
06s | - - drainage de la, 


- - du magasin n 
- - mobile 10.3, 2517 
- tablier de la2847 
- - en terre, dom 
pression de la 
106.11 
- - - - écrasement 
de la 106.11 
Platelage . . . 2148 
Platelayer . . . 5168 
— foreman . 6165 
-'s gauge . 4989 
-"s Иов... . 480.1 
Platform. nuo, 249.1 
-, arrival. . 2512 
+ attendant's 
. 486.2 
350.10 


- bell . 
-, branch . 
- of a bridge . 626 
- of bridge . . 978 
-, clearance of. 249.58 
- clock 268.7 
- coping. . 2494 
- covered . . 2502 
-, de arture . . 9613 
=; ‚di erence in 
levels between 
roadway and 
railway 971|- 
+ edge ‹ of... Hay 
- en 
-8, end-to-end Em 
- extending bet- 
ween the lines 250.7 
- floor covering 493 | - 
> flooring of .2%7|- 
- gangway . 18 | - 


№: 2108 
‚nig 2496 
- inclined one way 

249.9 


- - both ways 249.10 

‚island .. 

- ' at junction, island | - 
5008 


- lavatory . 


4462 | -8, level EA 
A 


between 


„loading . . . 2574 


7|-s, moving. 


Platform, „loading 
fro Li 


- longitudinal , 2508 
- low ..... 
-,luggage ... 


-, movable . 


“1 Da se DART и 


_, rails on... 
- roof . 

„side ..... 
— skew running of 


the 2265 
-, ticket collecting. | 


„tipp ping . 9678 
-, transh pping 350.9 
-, transverse . . 2008 
-, travelling . . 2211 
— uncovered . . 2601 
-of weighing ma- 
chine 
Platillo para la lin- 
terna 4447 
- de retenida ente- 
rrado 
Platine d'assem- 
blage simple 8702 
- intermédiair 
élastique 1959 
- de rail... . 1775 
-'~ retenue . . 4268 
- a tenon es o 1888 


Plüttchen, Klemm- |_ 
1284 


- Ne gs- . . 187.7 
- Sicherungs- . 1847 
-, Spur- ees 829 
Plattform . . 
- -kipper .. 


+ 3248 | 
. 9673 | р 


2682 | Platte, Abdeck- 2146 


-nabdeckung ‚ 4299 
, Aufgleisungs- 508.3 
-nblitzableiter JM 


es | Deck- ee 67.7 
- Dreh- . 206.7 
-ndurchlaß . 75 
- Zungen- mit ı 
höhten Rän ern 
1882 
‚ 1845 
—, Gewebebau- . 113 
‚Glei- ... 
- Grund- 1868. dna 
2689, 424.1 
‚ Haken- . 
-, Klemm- 1284, 887.7 
“sy "Kontakt- ee 835.7 
‚Krempen- . . 1282 
‚Laschen-. . . 1288 
‚ Mastfuß-. + ESLa 
- Mauer-. .. 
- ры 
IR 


, 1889, 2101 


„Feder ... 


? 


- > fpanne. 
ur- 


4 |> = Ble tein-Asphalt- ña 
4462 


- » Stell: . «=. 
4|-nstuhl 
-nstütze 
-, Trag 

=, Unterlage-. 


250.8 |-inspektion . : 


1282 Plough, contact  : 






-, Weichen- . 
-n weiche 


= Lade- 


-, Lager- 
Play bet between web 
of rail = fish 


РИ ае con- 
ego diciones 8: 


Plone cubierta de 


recinto de . 
P ongée des couches 


Plongeur de block A 


Plug commutator 
- -dowel, hard wood 


pipe ..... 
Soda | acrewed ... 
> smooth 


Sonda 

ugged eeper 
Plugging the ale 
Plufes, séne des 
Plumb bob . 


Plunger 47, 
406.1, 68 


- casting 





power plant . 4574| ~ 
= = low-pressure 
4585 


Pi nti accu. 
О Bike 





troie 1088 |> 
22; perforazione 
Ficumatiqne, © 
min de fer 1024 
Pneumat ‘Bahn 
1088 


= Bohrung . . . 716 
Poche & Bone : 1913 








I d'un train + аа |” 
Polgnöe en ébonite 


8804 |- carved . . 





- E 
2 Sarre palio sr 


a 
|- of derailment 





Point, dangerous 


САН ee 
fecal 





2 банок 

= of support. 

Por tespention mas 

el eg 

- where tooth is 
fixed ens! 

= of Medit 7 


guai .. 

engine ins 
1172 10 

"a, arrangement of 





Point ler 
dato |- 7 tralisbie 





1781 | of 
Point, automatic Open 
1005 


7 190.5, 407.7 
ser 











- - with direct wire 
connection as 
- - - end comj 
compen. 


wire gear 4406 
le joint 4457 


- = = hoo! 
icons thé sing 


в, manual operation 
‘of 4587 
|, mixed gauge 
— motor, electric 
4585 
movable. . „1845 
1848 








3 open ! ! ! 11887 
operating gear 


1895 |- padlock . . . 4688 


‘6013 | в, - 


= ceupling or te 
coupling 6 

бе crossing 1085| 

22 intersection 





to pass the = fa- 
Ceto PA ine 1778 
= trailto; 


ifs 
ition of ES 
all a car 

pull fhe bosa 


+ radius of curva. 
ture of 1889 








pre 
=, return of. . 486.1 
Tod... > : 1002 


= roddig : : ‘805 





1088 a to run over the 


doi : : 28 

=, deralling! \ 

5, double . : : 1704 

a. double-curve 1787 

=. double-curve for 
lines curving tn 
opposite direction 








dicator 191.7, 4021 |-8, 





7 2 lamp, signal 1918 


on tier 
line 1763 


ragt Hine 1707 

a, runeway > 1004 

Сия тва 

СОН 

3 of pogie Bu 

и 

ао И 
Sandalen 

‘uel operation о 


ee 

















= - right 
2005 | single alip . 1813 





TE mag the 1018 




















Point, spring . 1878 
“4 standard”. - 1784 
+, straddling the 
straight itt 
2, straiebt slip 1817 
emiten aon 
= of the switch’ 1756 
4, symmetrical 
‘double 1795 
to take the. Its 
ara 
how or sie" aks 
+ to throw over 


e 1808 
throwing the es 
- over the - 1807 

I the - under the 
train 4552 








+ rata та 

SE type of HER 
wre: 

TE PO OLA 


dba 
Point d'alimentation 
‘4449 | Point d'aliment 


pant 
En 
opa ania 
tre BORA 
re BI 
ER, 
til 


facultatif : 2904 
Bu 


sourbe 8687 
- de bifurcation 1748 
2879, 2882 
— - changement de 
‘deelivité Ba 
section . 1878 
- de commande 1722 
= contact de la, 
tangente 1843 
- - consommation 











|" dangereux. 4018 


“aan croisement 
de voles 1972 

- de départ de la 
vole 184 
- d'entréo . 0 „4846 
d'évitement “i706, 
EN 


fixe... . . 359 
= de garage ! ! 2864 
7 @insertion : 1683 
- de manœuvres 
(installations 
d'une bifurcation 





Point 


Point d' origine 
d'un arc 82.10 
- - - d'une courbe 
82.10 

- de passage des 
pente et rempo, 


= - rencontre . 2884 
- - séparation des 
section 3668 
- - sortie ‚ 484.7 
- - sug ension . 8626 
- terminal d'une 
courbe 882 
- terminus de la 
‚ligne 185 
- - - - voie 185 
- de transition. 1678 
Pointe, aborder 
l'aiguille en 1773 
- d'aigullle . + 1825 
- d'alguille logée 
dans le coude 
du rail d'ap- 
plique 1863 
-8 -s s'ouvrent, Les 


-, aiguille prise en 
177.4 

- du changement 
176.6 


- de cœur, . , 198.5 
--- abaissement 
de la 1934 
- - -, angle de la 
17 


- - ~, changement 
sans 180.5 
--- extrémité de 


694 


Pointe théorique 
du croisement 1926 


-, tringle de con- 
nexion à la 1888 
- verrouillage d'al- 
guille la 458.8 
Pointeau . . . 4973 
Pointer 4148 


Pointsman 191.9, 516.1 
Poire, champignon 
de rail en 112.11 
oise .... . 2704 
Poisson Пе A 
ert 2813 


Polarisado, circuito 
de la vis con re- 
lais 4799 
Polarisé, circuit 
de la voie avec 
relais 4709 | _ 
Polarised track- 
cireuit . . . . 4709 
Polarisiertem Re- 
lais, Gleisstrom- 
"kreis mit 4799 


oes 0. è» 


- for aerial lines 


Polea de acciona- 
miento con es 


pigs gas 4402 
- del bloc . 4648 
- para cable ‘me. 


ico 4852 
- - Cadenas . 


. 4854 
-8, Caja de. . . 4885 
~6, - rotatoria para |- 


- de cambio de 
dirección 4844 
-в de - - ~ Juego 


-8, cambio de ai. 
rección por 4843 
- de conduccién488s 


-- para curvas . 607.1 


e desviación 1718 
- - diferencial . 208.3 
de dirección 481.10 
- - elevación del 
nivel del alambre 


-, estribo de la 1822 


o ТТИ 


- - - oblicua . 1714 


172 |- - - vertical para 


-, axis of 8788 
- bonnet .. .8811 
- with brackct 8818 
- cap oeoes . 8811 

-, Concrete . . . 8817 
-3 for contact wire 


-8, distance between 
877, 


- double . . . 882.10 


98.1 | -,- -bracket . 


co. inclinaison de 
la 198.4 


- - „ surhaussement 
de la patte de 
lievre avec abais- 
sement simultané 

de la 1985 | - 
- - croisement 1808 
-, croisement 
assemblé avec - 
en acler fondu 


- en fer forgé, 
croisement en 
rails assemblés 

avec 1948 

- - - -, Cœur en rails 

assemblés avec 


- forgée, piéce de 
croisement á 1975 

- de la gare. . 2822 
-, intervalle a la 


- mobile, cœur à 
195.5 


- -, croisement à 
195.5, 197.6 
-, ouverture à la 


-8, parafoudre à 
82 


-8, pic à deux . 4985 

- de poteau . . 3809 

- prendre l'aiguille 

1773 

~ frail en. "1948 
- séche récepteur 

imprimant á 489.1 


. 8829 
-, durability of the | 


-, to erecta ., SITA 
- fittings. . 880.4 
-, foot of. . 8782 
-, foot- late of . 881.3 
‚foun ation of 3814 
ha] "head of e о . 8803 
-,impregnated 3788 
еее 296.3 


т 


u 


~puen..... 602 

- ro осо 9795 

- rusts ..... 881 
48}-,to set a . . „8777 


-, shaft of . 
- single-bracket8825 
-, small end of 8783 


-, span 377.3 
- - of spirally welded 


880.2 

-, steel tubular 879.10 

- strap . + 869.3 

==, lattice . .. . 3695 

“+ tubular . . ‚8894 

‚su rting 4 
> thie ness of - at 


the top 8784 

- three-part steel- 
tube 880,3 
. 880.9 
. 870.7 

- - with lon itu- 
dinal ribs 880.1 
- Wooden . . . 8779 


= con ranura de 


2 | Police des a 


8.1 | -a, 


via recta 1712 

7 guía oe eee 718 
e - para el 

alambre 507.1 

uiar el 

ambre 481.10 

- de mando, con 


- para 


igas 
8|- de maniobra. e 


de doble 
ganta 
-3, poste soporte 


guía 48956 
- de retorno .1715 
- - señal... . q 
- - tensión ‚ 488.5 
Póles de commu- 
tation, moteur 
avec 8122 
Poli di commu- 
tazione, motore 
con 8122 
Police, railway 5148 
-man, ellway pis . bide 
em 


de fer Are 
Policentrico, arco 


curv 
Policía, agente de 
la - de los ca- 
minos de hierro 


49 

Policía de los cami- 
nos de hierro 5148 
Polifase, corrente 
alternata 8025 
Polifäsica, corriente 


‚ 841 | Polyphasé . . 


Point 094 ÏFomp 
Poligono, rete di, 
Poligono, án 
- del conductor de 


-beamter, 


“p 

Polizia delle” strade 
ferrate 643 

- della via , ferrata 

5449 


Polos de conmu- 
tación, motor 


n 8192 
Poltiglia, cucchiale 


pet 
mpianto di 
> razione delle sh: 
Polvertazasióno del del 
allast 1075 
Polvo del barrens | 


~ colector de colti 
= filtro de . . . 2084 

- instalación de 
aspiración del 208s 

Pólvora megra 674 


Polygon, Fahrdrebt 


netz. 

-winkel 
-zug . 
Polygon, angle of | of 


Contact wire “mas 
Polygonal network 
Bun 


p trace . ai, оо ses 
oiygon réseau 
y 3649 


Рау one, an de 
B gie 


- du fil de ligne ЭМ» 
Polyphase current 


. 8028 

= courant a 
natif DIS 
Pompa, asta delle 
ses: 


~@, camera delie 1013 
-a compound а ve 


pore 9845 
- a doppio effetso 
as 


3025 ~ duplex. “oe + Su 
2685 


Polifasico . . . 8026 
Poligonal, red 265 
864.10 


Poligonale, arma- 

¿ ne 822 
my re e eo. 804.10 
Poligono, angolo 


el 86411 
- del filo dí linea 8649 


SS 


- a mano ees 
- con motorea vento 


- а semplice ей но 
- - stantuffo tuffante 
Ris 


- - vapore. . . Mi 
- Worthington 984 


Pompage 
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Portatile 





Pompage de la boue 
par la traverse 

р t 1074 
ompatura, pozzo 
PETER Hi 10 


Pompe àaéromoteur 
pe 283. 


7 
-8, chambre des 101.3 
- & double effet 2843 
_ duplex ово @ 
_ à main . = « 0. 


7 
- - piston plongeur 
- de puits o о . 284.7 
7%, puits des. . 1014 
- & simple effet 2842 
— tiges de в ee 286.1 
- & vapeur . 2841 
— — - compound 2845 
- Worthington 2844 
Ponceau . . . . 563 
Poner una aguja 


4|-, pile de 


- moteur a vent 
288.7 È 


Pont, parapet de 62.10 

- perpendiculaire 
au courant 595 

- en pierre . . 606 


> pontre de 59.4, 62.5 
- de protection 8584 
- provisoire . . 
- roulant . . . 2647 


2844 |- - double. . . 2223 
2823 | - -, chariot de 2648 


- - transporteur à 

. fosse 2212 

= - pour voies inter- 

rompues 2221 

- sans tablier . 623 
- tournant 681, 

- - à rotation limitée 

206.6 


- „signal de . 4014 
- de transborde- 
ment 5041 


12|-s, traversée par - 


- en el circuito 8175 
- fuera de circuito 
8174 

- en marcha la placa 
atoria 2195 


899.2 | -, binario del 


898,5. 
----- libre . 8984 
- & tierra el con- 
uctor 8933 
- los vagones en dis- 
posición de cargar 
. 11 
Pont. ..... 269.8 


Pont en arc . . 607 

- ayant une posi- 
Sion oblique (à 
celle du courant) 


- à bascule . . 2695 
- - -, rail du . 2697 
~ de bateaux . 683 
. 605 


. 613 

- - bois ооо 60.3 
- pour le boudin de 
h zone 1904 
-, charge parle poids 
| propre du 593 

- de chargement ou 
déchargement 504.1 
- de chemin de fer 


1 
-, contre-rail de 148.5 
- avec couche con- 


tinue de ballast 
62.7 
-,essai d'un . 69.12 
- en fer . . . . 614 
- fixe ..... 60.1 
- de joint .. as 
oint a... 1 
Bere 2.088 
- mobile. 002, 504.1 
-, montage du 
fil de ligne sur 8683 


-,ouverture de 6921- provisorio . . 


8! in 


- in pietra. . . 
- pila di.... 686|- -alambre. . 
-, prova d'un +. 59.12 - -, extremidad de 


des cours d'eau 
55.5 

- de vole portatif 
154.3 


- voûte de . . 008 
Ponte, arcata del, 


ad arco... 
Ponte di barche 683 
- a bilico 
268.6, 289.5, 2719 


- del binario . 427.3 


686 | -, travata del 


604|P 





. 269.7 | - di caricamento 
269.7 | 267 


Ponte, rotaia a 1187 
- con superficie di 
ballast 627 
- di trasbordo . 504.1 
. 59.4 
-,trave di... 625 
Ponton . 0. 684 
onton .... 68 
Pontón 57.1, 57.2, 684 
Pontone .... 4 
Pontoon bridge 683 
„bridge. . . . 634 
Porcelain cup in- 
sulator 8766 
- nut es . . 871.11 
- petticoat insulator 
Porcelaine, cloche 
en 87 


-noix en . . 87141 
Porcelana, campana 
de 8758 


„nuez de . . 87111 

Porcellana, noce di 

871.11 

Porous. .... 107.9 
Porousness of the 

ballast 107.8 

Porrilla . . . . 4942 

Port, chemin de fer 

desservant un 81 


807 i Porte di barriere, 


accoppiamenti 
delle 90.7 


- in calcestruzzo 605 | - cerniera, caval- 


-, capacità d'un 664 
- di caricamento 


letto a 911 
-contatto ... 


279.3 | -fanale 


- in cemento armato ; - 
61.8 


- Collaudo d'un 59.12 
-i, controrotaia per 


-е, coperta del. 626 
erro ... 
- ferroviario . 691 


y unto a... 
- di giunto . . 1448 
ha = = con regolazi- 
one 1 
- gru a ee a . 2647 
- con impalcato 622 
- senza - ... 623 
- di in legno . 603 
- levatoio . . . 
-,luce del... 
= mobile. A » * 368, 
es mon g10 a 3 
- normals ... 595 
- obliquo . . - 598 
- per Porlo della 
ruota 1997 
- parapetto del 68.10 
-, passagglo con 
- esa a зоо 
- della pesa . 


59.2 
60.2 


- piano stradale del | - - ablerto 


614, 


fermascambio, tre- 

versa 447.4 
-filo ооо . 870.7 
- - con attacco sno- 


dato 849.10 |. 


- -,estremitá del 

, 8491 
- irevole eo + 8 
-giunto, rotala di 


- - della rotaia 1457 
- - di - regolabile 
162.1 


= > stecca 6 e è 146.1 


449 | - -isolatore, ca- 


valletto 375.5 
- - da solfitto . 3526 


- istrumenti, braccio 
| 8165 
632 | - „colonna . . 8164 


-magnete . . . 4787 
-, pilastro della 274.3 
-rotaia. . . . . 629 
- -rotaie, forchetta 
4952 


- di rovesciamento 
2716 


- -rullo - 0 . 4821 


56 | - -ruotelle . . . 2114 


i- «sbarra . . . 885.1 

. 2895 | Porta-aislador . 3704 
+ . 870.6 

597 |- - cerrado . . 3705 


80.4 


606 | - - de techo. . 3526 


. 870.7 


B|- frame .. 


1: 


Porta-alambre mon- 
tado sobre coji- 
netes 549.10 
- -carril . . . . 885.1 
- contacto . . 8855 
- -Imän + 0 . 4787 
- -junta de carril 
graduable 158.1 
- - - - regulable 
162.1 


- -polea . . . . 4821 
- -5, caballete . 4345 
- -rodillo e = è 439.1 
= -roldana . . . 4881 


- -via en forma de 


= = 0 o 


J 
Portable converter 
. plant 
- ladder... . 5068 
- railway + o 6 Ta 


- signal oees 4046 
- snow fence . 92 
- - protection 
device 949 
- switch è = os. nm. 200.4 
- track ооо 1541 
- - bridge. . . 1543 
Portada . . . . 8833 
Portalbruch . . 86.2 
— Pendel- o + a.’ 
-stütze об . 
- Tunnel .. 5 
Portal... 


Portale, sostegno 


a 

Portante, appa- 
rechio 992 

- bullone ... 


-rotella.... 
-ruota .... 
-i, sopporto con me- 
tallo d'antifrizione 
dei rulli 4229 
Portata d'acqua 559 
- del bacino di 
scarico 6&8 
- - binario . . 1147 
-0, giunto . . . 1895 
Portatif, change- 
ment de vole 200.4 
> si nal e... 4046 
Portátil, cambio de 
vía 2004 
-, cuadro de via 1542 
-, fragua . . . . 5004 
-, puente de vía 1543 


-, señal. . + 404.6 
- via... .77, 1041 
Portatile, binario 

1 
-, disco 7 
-,ferrovia . . . 77 
„fucina .... 
= scambio . . . 2004 
~segnale . . . 4046 
> 


telaio di binario 
1542 





Portative 


Portative,forge 5004 
—, voie eo ee els 1541 
Porte-balais mobile 

8185 


-s de barrié ac- ‘ 
couplement des 
90.7 


- de chargement ом 
de déchargement 
2678 
- contact . . . 8855 
- -à-faux, essieu en 
2185 


= - „joint en . 1898 
- - - du longeron 


A 
- Äl...... 07 
- -isolateur . . 8704 
= -fermé .. .8705 


--ouvert... 
- ~ de plafond . 8526 
- -joint de rail 
réglable 152.1 
-:rall ..... 885. 
~ -poulies, chevalet 
4845 


- tournante . . 889 

Portée . . 

- d'application de 
‘aiguille 1883 

- entre appuis . 1684 

- d'éclisse . . . 1482 


-8’ room... . 2474 
Porter les rails, 
fourche à 4962 
Porteur, sppareil 
de b + ri 
- de bagages . 7 
= boulon оо 2004 
-, Câble. . 


Po ге.... 

Portillo de barrera 
4 

Portillon de barrière 
1 


Portion of a line 45 
Fortion de vole — 45 
ortique. e fixe 
que, gru A 


~gruea... . 2646 
+ plaque tournante 
- en treillis 206.3 
= support à. . . 986 
Porto centrele di 
blocco 4863 
-„ ferrovia di un 81 
- secondario di 
blocco 4864 
-, stasione di . 2846 
. Porzellanglocke 


-nuß..... 

Posa dell'arma- 
mento 1559 

- del binario, carro 


per la 
- di cunel . . . 2175 
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Posa di una fila 
di rotaie, predi- 
sporre la 1573 
= - - nuova linea 
159 


A 

- -petardi . . . 4063 
- - a ripetizione 

4064 


- delle rotale 
squadra di 4906 
- d’uno scambio 201.1 
- della via . . 1558 
Pose d'une aiguille 
9011 


avancement de la 

- d'une file de 
rails 1673 

- de cales en bois 
sous la plaque 2175 

- du con ucteur, 

wagon pour la 
ago 105.3 


- des conduites 
sous les rues 1016 
- en courbe, filet 
e 507 


-, équerre de . 4906 
— marque de . 1201 
- des rails dans du 
béton 2272 
- sur selle . . . 1642 
- de la super- 
structure 1559 
- - - vole, wagon 
pour la 500.3 
- des voles sur 
longrines 1865 
- d'une voie neuve 


Е 


- de la voie par 
tronçons suc- - 
cessifs 1592 
Posée sur un seul 
rail, barre 4864 
Poser une bordure 
de pavage den- 
telée 1535 
- le fil de ligne 507.6 
- les pavés sur une 
couche de ciment 
68.7 
- - traverses les 
rails 156.1 
- la voie .. 15510 
Poseur de pétards 


406.3 
Posibilidad de una 
apertura forzada 
4481 
Posición de la 1915 
aguja 
--alto . . . . 8979 
- - las cargas . 59.11 
- - disminución de 
la marcha 398.1 
- - entrada con 
precaución . 898.1 
- - las estaciones de 
viajeros y de mer- 
cancias una 
frente de otra 2881 
del mismo lado 
de la vía 2827 
- extrema de la pa- 
lanca de manio- 
bra 410.7 
- falsa de la aguja 
1914 


Posiciön inicial 


Possibilità 


Position 1 


por el tren, vuelta | dinale des - 
á la 475. 


a 7 
- intermedia de la 
a 10 
- longita de: 
los muelles para 
. Mercancías 
- intermedia de la 
palanca de ma- 
niobra 4106 
- perpendicular de 
las traviesas por 
relación á la línea 
media del cora- 


--------- vía 
recta 1983 
- principal de la 
placa giratoria 2158 
- de una señal 397.7 
- transversal de lo 
muelles para mer- 
cancias 258.2 

- de las traviesas 


86.8 

- - la via . . . 11853 

- - via cerrada 8979 

- - - libre, en . 8973 
- en zig-zag de los 

muelles para mer- 

cancias 2683 
Position, „caution“ 


808.1 
- of joint . . .1887 


- - the join 1894 
-_--line .. .1163 
„load ..... 59.11 


- of polnte, wron 
polnta, wrong, 


-, si oe @ @ 897.7 
- of the sleepers 1858 
- - switch . . . 19 
- - the switch, 
half-open 191.5 
---track . .1163 
- - turntable, 
1 2158 


norma 
Position de l'ai- 
guillage 1013 
- - - changement 
de 180.7 
- à l'arrêt è ‘. . 8979 
- d'avertissement 
de bl 1 or 
- de blocage, l'appa- 
reil est à la er 
- des charges . 59.11 
- extröme du levier 
de manœuvre 410.7 
-8 des gares de 
voyageurs et de 
marchandises du 
même côté de la 
voie 2827 
vis- 
à-vis l'une de 
l'autre 2881 
- intermédiaire du 
levier de man- 
œuvre 4106 
- du joint. . . 1894 
- latérale du bâti- 
de lib ment 3474 
- de libre 
l'apparell est | la 
468.7 
- longitudinale du 
bátiment 247.6 


Ls!_ di fermata . . es 


gars & marchan- 
dises 956) 
- moyenne du levier 
de manœuvyre 410s 

- no des han- 

gars à marchan- 
dises 2662 


- - de la ue 
tournante vis 
- parallèle des 


han- 
gars A mare 
dises 
- perpendiculaire 
des traverses par 
rapport & la ligne 
m edu cour 
198; 
-------- vole 
drolte 1983 


- de ralentissement 


8881 
- d'un signal . 8977 
- transversale du 
bâtiment 9477 
-- des h arsá 
nıarchan 2683 
- des traverses 1353 
- de la voie . . 1163 
- à voie libre . 8873 


Posizione di avviso 
308.1 

- del binario . 1163 
di 2404 


-, binario per scam- 
bio di 8421 
- dei carichi. . Mu 
- estrema della leva 
di manovra 4187 

- falsa dello scam- 
bio 1014 


--- e e. 8979 
- del giunto. . 1384 
- di impianto Mes 
- laterale del fabbri- 


cato 2476 

- longitudinale del 
abbricato 27s 

- di marcia rallen- 


tata 
- media della leva 
di manovra 4108 
- a penisola del 
fabbricato 2475 
- precedente, ri- 


torno degli aghi 

nella ¿4651 

- primitiva medi- 
ante il conv 
ritorno nella 

- principalc della 

piattaforma 2158 


- del nale . 907.7 
- se acciata 


2405 
- di testa del fabbri- 
cato 247.2 


- trasversale del 
fabbricato М1 
- delle traversine 


Possibilità d'aper- 
tura forsate + du 


©, 


Possibilité 
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Poesibilité d'ouver- 
RACE 

e par le 
age p pré 


Postamt, Bahn- 2454 
-beförderung, TS 


_dienstraum . . + 2455 
tunnel ... .227 
Post. . . 983, 877.1 
— bum ing 3403, 2073 
— cantilever bracket 


Postes del conduc- 
tor aéreo 8708 
Poste 86 corroe, el 


- corto de señales 
-, cubierta del . 881.1 
-8, distancia de los 
877 


- doble . . . 882.10 
- de dos brazos 8889 


444.1 | - duración del gree 


~, distance 962, 198.1 
inctive. . 4086 
-, lamp. 
= lantern on.. 
— mile-. осо 
- office . о 7 245.5 
- office, railway 2454 
=> > End rail fen . 8984 
and ence 882 


Postal, oficina del 
servicio 245.5 


Postal tunnel . 2527 


~ eje del . ees 87 
-, farol de .. 
- de ferrocarril 877.1 
=~ fundación del 8814 
-3 gemelos. . 889.10 
e guarda. . 210.5 
-, guarniciones del 
890.4 
- de hierro en An- 
gulo 4887 


8962 | - impregnado . 878.8 
408.6 


- in cador ee 

- - de curvas . 965 
- - - distancia 962 
- - - pendiente 967 
- - - rasante . 967 
- - - sección . 962 
-, Interruptor de 


8 di bl 


Posten, Block- . 4686 
Posteriore, asta di 
collegamento 1801 
“luce ..... 4042 
— schermo . . . 4041 
Postigo de barrera 


Poteau injecté 878.8 

-x interrupteur, 

ur 6225 
882.10 

. + 2063 
. 876.7 


-х jumelée " 
- de паре 


83 |- - - lectrique 871.1 


Postizo, puente 681 
Posto di blocco 4615 
occo, 
distanza fra 1 4022 
-0 - carico . 2894 
- - comando del 
blocco 4684 
- per la conse 
dei b 3468 | - 
- del giunto. . 1887 
-i limitati, treno, . 


-0 per locomotive 
27 


- di manovra, guar- 
diano del 4005 


ag; 

Pago del 4084 

- - - sopraelevato 
408.5 

- -- a torre . 4093 

- regolante la 


successione dei 
treni 4615 


- limite de 

tection on 8904 
— monter le . . 8773 
-, pied du . 8782 
- plaque d'assise < du 


-, pointe de . 
= porteur ., 

potence . 
- pourrit, le , 
-, recoupement “de 


8808 
» 8774 


- se rouille, le . 881.6 


42|- de semaphore 8067 


- du signal, tendeur 
de fil monté sur le 
488.1 


- à signaux bas 8963 
tête . 880.8 


+ de. ‚. 
>, téte du . . 878.8 
- en treillis , . 9815 


- ~ tubes d'acier 


- - tube Maenner 
mann 8708 


i tad . 8788! 

- nyec & о e = 

- para lámpara 9963 | - signal Ti an) 
imite de dote, ¡7 - with packing | 

-s para líneas . 8767| 

- - linea aérea 87721 

- de madera 


- - -8 avec nervures 
longitudinales 880.1 
- - -8 soudés en 
hélice 8802 
- - 5 À soudure 
longitudinale 8799 
- tubulaire . . 3797 
- - d’acier en trois 


Postale, galleria 
il serv into díaz 
—, treno .. 
= ‘ufficio эро il 
Poste de blo:k 4615 
- - cantonnément 


4615 
— central de block 
466.3 


Pot, locking . . 4494 
897, 


- - ~ tamping hole 
pong 1883 


а Potabilo, acqua 2804 


8719, 4826 | 
- montar el . "8778 | > 








fontana d'acqua, parties 
— de commande 4634 | - pequeño, linterna | - à À 
-8, distance entre pea sobre 4063| Potable, eau , . 2804 en tuyan & gaz 
les „pie del 8783, 8785 | Potable, agua .8804|_ à un bras . . 8825 
- d'eau chaude 2926 lantar el . . 8777| Poteau . . . . 8774 | Potelet en bois 4326 
- extréme de block | de protección 8994 | - d'amarrage .8773|- - fer corniére 432.7 
4621|- se pudre. . .8795|-,axe du . 8786 | -, lanterne sur. 4068 
- imtermédisire de |-, punta del -, base du , . .8782|- support de galet 
block 4014, 4664 8783, 8809 | - en bois . . . 8779 4821 
- demanœuvre 4886|.. resalto del .3808:- de canalisation ¡- de transmission 
— - - agent du 4005|.. de retención 8773 électrique 8772 | 492.1 
- - -,Cabiñe de 4087| - semaförico de - Chapeau de .8811|- en tuyau à gaz 
- - - avec cabine consola 4441| - еп ciment armé 
- del semáforo 896.7 3817 | Potence à signaux, 
- - - à étage . 4093 | - señal montada - de conducteur double 4487 
- - „rayond' action sobre el 3963 électrique тт | Pontencia constante 
du 4084 | - de señales, tensor | - à console . . 3818 881.7 
- - - surélevé . 4094| de alambre mon- |- creux ,. : 3701 |- factor de . . 8051 





- réglant l'inter- tado sobre el 4881 |- à deux bras . 8899 | - máxima . 





valle des trains |. - soporte . .8774|- de distance . 1081 | Potencial de los 
4615 |. soporte de poleas | - double . . . 882.10 carriles 841.6 
- - la succession 482.1 | -, durée du . .879.1| Potential, Schienen- 
des trains 4615 | - de sostén . .8774|-x, espacement des | 341.8 
- secondaire de - - tubo de gas 4825 £|Potential . . 800.10 
block - - - Mannesmann |-x du fil de ligne |- above earth . 8015 

~ de sonnerie . 4847 876.8 > contact ... 

- train . . + БИА | - - -s soldados en |- à flèche . . .8818/- drop. . 846.10 
- tunnel pour le espiral 8802 | - fondation du 8814 | -, rail . 841.8 
servico de la 3681 | - tubular .8797|-,füt du... .3781|- with respect to 
Poste ..... $771 |- - de acero. 879.10|- de garde . 2408 earth 8016 
- aislado «+. 87|- - - - de tres -, garnitures de 8804 | -, trolley . . . . 3483 
- de ancoraje . 8773 piezas 880.8 | -, grosseur du - à | Potentiel des rails 
-, Capitel de . . 8808 | - - collar para 9604 la tête 8784 8416 
- de celosía . .8$815|- - con costura - imprégné . .8788|- par rapport à la 
- - -, collar para8605 soldada lon - indicateur de terre 8014 

- - cemento armado tudina | déclivité 967 | Potenza continua 
881,7 | - - - nervios lon- - ja de lignes . 4088 381.7 

-, collar de . 868.3 gitadinales 380.1'- - - pente . . 967|-,fattore di . . 3061 

-4 conductores 8767!- de un brazo. - - - section . 962!- massima . . . 8338 





pra 





Potenziale 


Potenziale delle 
rotaie 8416 
Poudre noire . 674 
Poulie de block 4644 
- à câble droitel712 
- pour câble mé- 
tallique 4852 
- à chaîne. . . 4864 
- de changement 
de direction 
-8, changement de 
direction par 4843 
- de commande à . 
goujons 4402 
- - - du signal 4667 
- à coulisse . . 480.6 
- de déviation 1714 
- - direction 481.10 
-8 de direction, 
groupe de 4855 
- à empreintes 4854 
- á gorge droite: 


2 
- - - oblique .1714 
- guide . . . . 4886 
- de manœuvre 4121 


- de retour . . 
- suspendue . . 
- de tension. . 4885 
Pour molten metal 
round the rail ends, 
to 389.1 
Pour centage de 
charge 8319 
Pourrit, le poteau 


95 
Pourriture. . 120.10 
Pousse-wagon . 502.1 
Poussée des terres 


Pousser une galerie 
739 


- un wagon en 

. arriére 526.3 

- - - sur le dos 
d'áne 528.4 


Poussiére, collecteur 
de 


698 


Poutre transversale 
207.7 


- transversale, mor- 
taise dans la parol 
pou. la 789 

- - passant dans un 
caniveau 2244 

- - supérieure. 788 
- en travers . . 985 


4844 | -s en treillis, trans- 


bordeur à 2245 
Poutrelle d'ancrage 
152.7 


Pouvant supporter 
la surcharge 8824 
Pouvoir compen- 
sateur de Tappa 
reil tendeur 437.7 
Powder,gun. . 674 
Power factor . 8061 
-house, railway 3082 
- -,tranrway . . 8083 
„holding . . . 1246 
- interlocking . 4673 
- maximum . . 8388 


- p ants соо . 
| - plant, all-electric 


- „hydraulic . 4684 
- ~ low-pressure 

pneumatic 4583 
„running... 38,6 
- station, railway 


= - tramway. . 8083 
-.transmission 8862 
= line * 8 @ @ 8863 


- andamiaje que so- 

porta el revesti- 

miento del 84.2 

- artesiano, . . 2818 

- de ascensor . 2662 
- en la bocamina 


ara . 2847 


-, bomba 
ombas 
10 


- de las 


= Cámara de. . 28L7 
- colector 1015, 108.8 


2085 | - división de un 746 


> filtre á oe ee 

- installation d'en- 
lévement de la - 
par aspiration 


Poutre, ailes en 
porte á faux de la 
2079 

-8, aqueduc couvert 
en 57.2 

- basculante. . 2766 
- en caisson. . 994 
- composée . . 
- à doubles parois 


-, entretoisement de 

2237 

- extérieure . . 2284 
-8, flexion des - 

principales 2084 

- intérieure . . 

- de pont 694, 625 

- principale . . 2075 
- de protection 


contre le deraille- |- d'aereazione 


ment 1484 





43 
2235 | - de ventilación 749 
. 100. 


- de drenaje, . 97.4 
- elevador de . 2836 
- de entrada . 589 
- - extracción . 748 


-8, extracción por 


- de saneamiento 


— зип его de un | 


18 

- vertical . . . 742 
Pozzo ..... 741 
iho 


Pozzo, approfon- 


747 
- artesiano . 
- bocco del :. . 775 
-, Camera del . 2817 
- collettore . . 10L5 
08.8 


1 
- coperchio del 974 
- di drenaggio 974 
-1, elevatore per 


-0 d'entrata . . 589 
- d'estrazione . 748 
- estrazione di un 


- per galleria . 774 
-, impermeabile ri- 
vestimento del 


- inclinato .. 743 
- del mantacarichi 


- di palude .. 843 
> parete di . о 745 
I, pompa per . 2847 


pompatura 1014 u 


-, rivestimento in 


o del 885 
-,sedile del . . 842 
-, suolo del . 744 


-, telaio di un. 788 
-,- dell'armatura 


886 
=, tronco di .. 748 
- dí ventilazione 


008 
- verticale. . . 742 


41|- di, visita sovras- 


tante, cunicolo 
per trasmissione 
a filo con 
Prämie, Heiz- . 6173 
Preaviso, segnale di 
400.7 


Precaución, señal 
de entrada con 


Precedenca bilate- 
rale, binario di 


. 818} P 


ess | Р 


Preparare 
Précipitation dee 





Predellino ed il — 
marciapiede, gi» 
oco fra 
redisporre la 
di una fila а 
rotaie 1575 
Preis, Einheits- 891 


84 | Preliminar, en- 


talladura 785 
-es, estudios econó- 
micos 164 


841 | 26: - enerales 162 


-ea, - técnicos . 171 


r 162 
Prel’minare, pro- 

g 203 
-i, pro ti ee 171 


Preliminaries, ==. 

4 

Prelimin com- 
mercial)’ nel - 

derations 144 

- concession . . 162 
- economic consi- 

derations its 

- franchise . . 168 

- scheme ... 

- survey... . Mi 

Prellbock 297.3, 8715 

-pfahl . . . . . 9403 
Premente, altezza 


= camera d'aria 2864 
-, condotta . . . 2864 
-, tubo eer ee 28517 
- valvola . , . Shs 
Premere il tasto 
del blocco 4673 


2380 | Premier établisse- 


- dei treni. . . 2867 

- unilaterale, bina- 
rio di 236.8 

Precinto de plomo 


4 
Precio alzado . 876 
- del billete. . 5986 


los 784 | -, percepción de 5287 
-, fondo de . 144 | - del trayecto . 5288 
— madro de . . 836 | - por unidad . 394 
- marco de .. 836|- unitario . . . 891 
- oblicuo . 743| Precipitación, 
— pared de .. . 745 agente de 200.10 
-, profundizar el 747|.. de las impurezas 
208.1 | - revestimiento de 2909 
835 | Precipitado . . 2911 
=- estanco de un |Precipitant . 29010 
4) Précipitant . 200.10 


Precipitante . 90010 


4 | Precipitante . 290.10 


Precipitate . . 2011 
Precipitating nt 
10 


Precipitation of im- 
.purities 2909 


Précipitation. agent 
dos! do $000 


ment, capital de 
5 cap 107 


-- frais de . . 146 
Premiére entaille 


Premio d'economia 
di combustibile 
5173 


Premium, stocking 
3 


Prendere uno scam 
bio in bivio 1018 
- - - di calcio . 1771 
- lo scambio di 
punta 1773 
Prendre l'aiguille 
en pointe 1773 
- - par le talon 1771 
Prensa hidráulica, 
inclinación for 
mada à la 1913 
Prensado, torafllo 
con aislamiento 
Baia 


Preparar las tra- 


viesas 1842 
Preparare i fori 1545 


- le traversine 1M2 


‘reparations 699 Private 








| 
>reparatlo Preston, dlapgaelin Pressure; side . мо Principale exion 
general 183 Kt terminal. 0012| de porn Sa 
pe | cstrivo de +". bios e, ligne 









Preparatori, lav аа de rpiquet 

"tori, lavor union por 8564 : 

- studi costra" |- de las paredes 080 BES 
"zione 193|- placa de... - Е. вл 

a [Place 00 а О Brestamo de terra Lo Sole irá 3903 


ios generales 162 | - roldana de 14505) 434 Principal, andén 
„erabajon generales [74 Prestation kilo- 2609 
102 métrique (Belg. |., centro de allmen- 
Prepare the trucks 'que) a 





for loading, to priya de . 2888] Prestito, sterro di 
4601 | varilla En 
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cs | Bec! Prempibil dell 
Préparer nage] ВАН sra | rendita calcolo 105 
MN |. mt Nieder II 

a qe erate |= Bit, 
arate ac itt А Msc lato, 
И anta + 
а OE” | Bey cari ine BE 
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ne ata rin inari 

о Preventing Sant rnit, sio, 


- - de fiumi. 28040 fans | with live ral, 

















-de ren. « a is |» E 
Е o 0 BES Etre (07 
Ey HESS Co Lt 
я 
in 

re | spare prezzo de Dies |> 

аа a Pat o 

MORO di i rente 1815 |-‚Incasso del .5887|7 
3615 | Pronsedup dello fa Zunitarlo.e. 2 001 
tubo dl... Bele г 1646 | Price, unit: : : 894 











Prescripciones rela- 





Jaw In sfeeper, | Prima de economia 





tivas a la cone: Preser la touche Nis 
__ - suscite an o Prime, aaa - 
ее [Prag nei, nation виз |- 


Contra "106 di 
guire, oe q, | Pression admiaible, 















— pers el servicio £ de , . 4508 |-reprontemene aa 
edil frico gE tr maseié ‘Gt > oiateur de ligne 
mae а Gue Baral | : 
Prescriptions ; 188 > réducicar de 405 | Primarislator ВТЗ Printing machin 
compl memes | Les rones . 1 tune Prise d'une sigulile 
- dexplottaion 143 Preisene smi” | Pilar PAT 
- resatives à la bile per ruota 7% Sen nerviee i 
‘construction 148 1112 | Primäre Wicklun enne, See Bot 
a mar, IN 
wagons |P del cielo: : : ario, avvolgi. |~ - 7 descendre 
Tes frandeurs 184 | - intesione sotto1987 Siento ins | frotteur de 
- pour le service _ |” delle pareti. 649 | cireulto . - 8974 |~ ~~ dispositif de 
5175 | -,pezzo di. . 24665) me 


- - -,retirer le frot- 
teur de 8841 
d'eau”. 2874, 2894 





trafic. . . 162 |" Fiduttore ai : 4003 | 
Prescrizioni . . 188 |-‚rotella di . . 4505 
- complementari 143 |- delle | rate Uli 








I d'una ferrovia 141 |-, staff E — sans arri „303 
= alla protezione di | > tappo LATTA ‘8885 | - - chambre de le 

carri оне Circuito . . . 8874 7 Br 

- relativo alla cor | Pressolor incline." | Primary elroiti ВИА - - un lao (d'une 

a irazione Ha | zione data cul, [current == ‚mas vere, dun, 

teoniche © >. 145 СЫ y ani it 


Ztrafico : : : 162| Pressure . . . 80040|- line . 








Preservation, pro. | dro I windin D de source * 8815 
ess ‘of 18Ls|Jearth . Prime d'éeconomie |- en talon de 
Preservative fluid.” |- pf the ground de combustible | Guille; balancier 

1887 | horizontal - . LA] lage per 
A ale ES mettait 
Presión admisible ‘by 1815 Impianto: SE privada, linea, 24 
‘de la rueda 1112 | - increase of . 8013 |-e, materie . „8814| Privatanschluß- 
= altara de . "98110 |" loss of. . . . 2882 | Principal line . „15 bahn 79 
Zcasqulllo de ВИ "piece, : : : ‘4609 | statten. то рава ee 24 
como de.» : 8188 | Mae of: : : „8013 | Principal, Bolsage, | betrieb ; 











83 
7 contacto de :47141- roller : : ! ; 4605 "194 | Private sidings 70 


Private 


Private working of 
8s 


mento 79 

“a, ferrovia . . . 24 

-0, raccordo . . . 79 
Privé, chemin de 

fer 24 

-e, exploitation 84 

-e, ligne de raccor- 

dement 79 

-e, raccordement 79 

Privo d'induzione 

806.1 


0 

Prix du billet 5286 

-, perception du 623.7 

- de revient du 

courant 209.10 

- du trajet . . 5286 

- unitaire . . . 891 
Probabile, valuta- 

zione del traffico 


17. 

Probabilidad del 

rendimiento 

financiero de una 
línea 17.5 
Probar las juntas de 
los carriles, apa- | 
rato para 389.8 
- - perdidas á tierra, 
isposición para 
8423 

- la resistencia de 

los carriles, apa- 
rato para 7 
Probe, Belastungs- 
9.12 


> Bohr- .... BI 
- Brücken- .. ou | 
-fabrt . . . .. 523.5 





Procédé alumino- 
thermique 389.3 

- de conservation 
1213 
- ar émulsion 1288 

- d'imprégnation 
1226 


- de soudage par 
fusion des rails 


388.8 

Procedimiento alu- 

mino-térmico 889.3 
- de conservación 

1213 

- - emulsión . 1288 
- - expropriaciön 

85.2 


-- impregnación 


- - inyección . 1226 
- - soldadura de 
los carriles . 3888 
Procedura di espro- 
priazione 362 
Procedure for ex- 
propriation, me- 
d of 855 
Procédure d'expro- 
priation 852 
- préalable d’ex- 
propriation 855 
"Proceed“ position, 
in 397.8 


1 bll. 
- net de l'exploita- 
509 


700 


Process, emulsion 

Processo allumino 
termico 889.3 

- di conservazione 


- d'emulsione . 1288 





Profil limite de 
chargement 164 
- en long . 194, 
- longitudinal. 3653 
- des masses . 27 


1218|- normal ... 36 
- - gabarit de 5086 
. 1988 - rail. . о . 1117 


- d'iniezlone 
- Kyan, trattare 


co 
- di saldatura . 888s 
- alla termite . 8808 
Procuring of water 


- des rails, appareil 
de vérification du 


199.3 
-, rétablissement du, 


2809 | - des talus. . . 468 

- water from a - des terrassements 
subterranean ; 8 
source 2814!- - - en lattes 472 
Prodotti, binario - transversal 254 
per carico di 239.10 | - en travers. . 254 
- combustibili . 681.7 | Profilato, filo 169.7, 
-0 dell'esercizio 5094 8465 
-i greggi, stazione |- piatto, filo . 8456 
er Profile form. . 846 


- -, treno «+ БИЛ 


4|-o probabile d'una 


linea 17.3 
Producción de 
corriente 8084 
- - la corriente, 
lugar .de 808.5 
Production of cur- 
rent 8084 
Production du 
courant 308.4 
Productiveness 104 
-, probable. . . 173 
Productividad 
calculo de la 105 
Productos brutos, 
estación para los 


- of slope . . . 463 
- wire... . . 8465 
Profilé, conducteur 

346.5 
„Sl ...... 169.7 
Profilo di canale 


7 
- - guida . . .1117 
- longitudinale 194, 


-- =, indicazione delle 
curve su un 
- delle masse 872, 27.8 
- normale . . . 256 
- - del materiale 
mobile 156 
-, riprendere il 372 


2836 - di rotaia. . . 1117 


Produit . . . . 104 
-8 bruts, train de * 


— 
“3 


— IT] “ ne 


tion 8 
- inflammable . 531.7 
Produttivita finan- 

ziaria 104 
- probabile d'una 


nea 173, 


Produzione di cor- 


ren 
- della corrente 


- de caniveau . 8847 
- avec déclivités 265 
- en fond de bateau 


sito di 8085 
Profil mit Quer- 

neigung 26.5 
~draht..... 8455 
- „flacher. . . 8456 
— DurehfiuB-. . 554 
-, Fiächen- . 273 
-, Kanal- . 8847 
-, Klotz- . . . . 1853 
-, Lade- 2733 
-, Lingen- 26.3 
-lehre VA 84.6 
- — Latten- e 472 
-, Massen- . . . 278 
-, Quer- . . . . 254 
-schablone, Normal- 
508.6 

-, Schienen- . . 1117 

Profil d’aiguille en 
U renversé 185.3 
- des aires 273 


816 


- delle rotaie, veri- 


Pro 
ficatore del 4993 


-, sagoma del . 846 
- della в a. 463 
- dello spazio li- 

b 16.5, 608.8 


ero 
Profonda, trasbor- 
datore a fossa 


poco 881.3 
Profondeur á l'abri 
de la gelée 416 

- de la Forge . 150.7 
Profondita a riparo 
del gelo 416 

- della scanalatura 
1507 


Profundidad al 
abrigo de las 
heladas 416 
- de la ranura 100.7 
Profundizar el pozo 
7 


Progetto di costru- 
zione 869 
- definitivo . . 207 
- dettagliato . 
- di massima . 208 
- Originario, vari- 
ante al 187 
- preliminare . 202 
«1 preliminari . 171 
-0 -e sulla carta 
topografica 202 
Programa de eje- | 
cución 20.1 
Programma di ese- 
cuzione 204, 
- - lavoro . 








g . 1087 
$ - shoulder . . 2083 | 


Projection on 
of sì 






- définitif . . . Mr 
- détaillé zu 


Prolongar la place 
ratoria 2175 

Prolungamento 
filettato 

Con pezzo annu- 


2181 
- della piattaforma 
217.2, 
---con 


- а rampa . . . 265 
- con rotale scorre 
Prol o 2188 
rolungante, scam- 
E bio 2001 
Prolungare la | 
EH] 


piattaforma 
Prominente, eje 
Pronunciada, ram | 


+ railway ... 
Ргорогс ones dei 


de 
Propria, tramvia in 
sede № 
Propriamente detta, 
ferrovia dentats 


1601 

Propriedad de una 

linea ferroviaria8:; 
Proprietà d'una 

linea ferroviaria&7 
Propriété d'une 


de fer 33 
Prosciugamento au 


-, installazione di 


- della massicciata 

105: 

- - scarpata . . &ı 

- - superficie . 1087 

„tubo dí . . . 1681 
Prosciugamento 

della superficie 
superiore 1087 


Prospect-hole . Mie 
- shaft 
. о 204 l= pit 


22.10 


701 


Puente 





,¡2lambre de 
contra el contacto 
8885 


envuelta de . 8616 
de la estaciôn 4023 
#stribo de . . 8584 
‘éontra el fue о 925 
Anstalaciön e 4024 


Protection contre Protettori, mezzi 


l'attouchement | 


- ~ le contact . 
- - - déraillemen 
outre de 1 
eu. e . 
- - la foudre et la 
surtension 322.7 
- de la gare. . 
-, Installation de 
402.4 
-, Interrupteur auto- 
matique de 8215 


= > > 


4025 | - de l’isolateur 888.7 





contra rayos y 
sobretensiones 


de los teléfonos 


del terraplén 495 
-.por medio de 
grava suelta 496 
- -, plantación de 


498 | 


de los vagones 
contra los defrau- 
dadores, instruc- 
ciones relativas 
á la 154 
¿viga de + + - 8886 


> to to! ‚ 8169 
e tra 4013 
‚ehe train, 10 ; bond 


=, Gillet de . . 8725 
-yoreille de . .8405|., 
- poteau de . . 8994 | - 

u remblai . 495 
= + — au moyen de 


pierres d versées 
- d'une section er 
voie 4025 

- des téléphones 
858.1 
-- wagons contre 


les fraudeurs, in- 
structions rela- 


tives à la 164) - 
Protective belt of|- 
-trees 948 

- cover . 8616 
- fence 88.5 
- plantation ‘in two 


- shell 


85 
8882 | - strip of woodland 


irotecteur, chapeau 
851.6 | - 


des crans . . 2709 
-de fil ... - „8186 


wire 


rebord . . 1BL4|-, wire . . . .. 
¡talon + + «+ » 1614 | Protector de 
rotecting band 7 alambre 872.5 
terminal 4712|, reborde . . . 1614 
- cover, earthed 3239 | -, tejadillo . . . 8585 


-an embankmen 
plantation for 


igual ain "Qt 
rain- 7 
the station . 4023 
Protection bank, 
snow 944 
: beit, fire. . . 927 
- box rall-current 
switch with 4779 
- device, portable 
snow 
„embankment 495 
. „ageinst fire . 925 
. . e 56.1 
- ee en snow. Mi 
- of insulators 888.7 
+ Hehtning an and ex cx 


- mat, snow . . cs 
- plantation, snow 
989 | = 


omabart, snow 944 
-on slope of bank, 
rip-rap 495 

“Strip, fire . . 92 
stelephone- . . 8581| - 
~ of track, electric | - 
3 

> wall, snow . . 94.5 


7 Protettore wee 


- de los trazos. 2709 
- tubo... . . 4296 
Protectrice, bande - 

boisée 943 
-,- - contre le feu 


- des bornes, ba- 
uette 4712 
-s, maintien en état 
des bandes 98.3 

~ plantation - à 

deux gradins 942 
-, - - du remblal 498 

Protectriz, conec- 
tador para carriles 


con caja 4779 |- 


Protége-crans . 2709 
Protéger. . . . 3169 
- contre le dé lace- 
ment latéral 3762 
Proteger. . . . 3169 
Proteggere . 816.9 | - 
- il treno . . . 4018 
Proteggifilo . . 8725 

Protetta, connes- 
sione 8882 


‚ cappello ve. 
ое Lie Er 
-, mantello . . . 8616 


mantenimento di 


Pera -e del morsetti, 


listello 4712 
- di rotaia. .. 
Protezione, archetto 


8684 | - Steigung. 


- contro il contatto 
888.5 


Proyecto de esta- 
blecimiento 889 
- primitivo, va- 
riante del 187 
- sobre el piano 208 
Prozentuale Bele- 
stung 8819 
206 
Prueba de perfo- 
ración 281 


- di carri contro le |- de sondaje . 281 
frodi, istruzioni|-, viaje de . . . 6265 
relative alla 154 Prüfapparst, 

= controrotala di as Schienenstoß- 

- contro fulmini8927 -draht . . . . . 8897 

Dar riffa di . . . 8485| -vorrichtung, Erd- 
guardia, filo di schiuß- 8423 
858.3 | Prüfer, Erdschluß- 
> guias di. . .1488 842.4 
pianto di . 4024 |. Isolations- . . 8425 


- CONtro incendi 925 
-, interruttore di 


> optischer Kurz- 
uB- 895.7 


1.5 | -, Schienen- . + 8897 


-,involucro di 8289 


- dell’ Ivolatore 888.7 
-, lista di . 858.5 

-, mezzi di 89% 
-, > molle, di. 14162 


alo di . . . 8984 

el TS 495 
-- -, piantagione 

di 498 


- - - mediante 
.pletre infisse 496 


942 | - dello scambio 854.1 


- a sezione .. 
- contro sovraten- 
sioni 882.7 


3683 - della stazione 4023 


-, striscia di terreno 
quale 927 


Prüfung, landes- 
po izeiliche 905 
+» Fa 


karten- . ‚283 


-skasten . . . 


Pubblica, ludi- 
cazione 883 


| - utilità, an 


one di 365 
Pubbliche, stazione 
delle vetture 
- via riservata alle 
vetture 
Public rooms . 2444 
Público, concurso | 


Pudre, el poste se 
8705 
Pudrimiento . 190.10 


- telefonica - «ey | Pudwerst . . . 6807 
„trave di . . . 8886 Puebio, fachada de 
- traversa di .1484| la estación que 
- del treno, segnale mira al 0 

----- opuesta al 
1 
Prove, Era carro Puente 78.8, 264.7, 2004 


er 
- d’un ponte. . . - 6012 
Provisional, bifur- 


cación 2887 

-, Carril . 1684 
- Concesión . . . 162 
- marco 811 
-, puente . 604 
VÍB...-.. 159.3 
Provisoire, cadre 81.1 
-, assemblage . 500.6 
-, jonction . 288.7 
-,pont ..... 604 
— rail e + 1594 
-voie ..... 159.3 


Provisoria, bifor- 
cazione 288.7 | - 
> concessione . . 162 
ponte . . . . 604 

- “e. rotale, ‘col- 
legamento 5008 | - 

Proyección icno- 
gráfica 26.7 


Pay Proyecto, ante 206 


- de construcción 


- definitivo. . . 207 
- detallado . 201 


-, abertura del. 502 
- arqueado .. 

— barandilla de 6210 
- de barcas . . 633 
- -báscula . о . 2695 
- de báscula . 2686 
-, bóveda del . 

- COD capa continus 

e balasto 627 

_ carril del . . 2607 
-, contra-carril de 


- por encima. . 548 
-,ensayo de un 59.12 


-- ferrocarril . 59.1 
-fijo...... 60.1 
ratorio 68.1, 2004 
- -,señal de. . 
- de hierro . . EN 
- - hormigón . 605 
- - - armado . 613 
junta de. . 189.10 
"levadizo » . + 682 
- - de mampostería 
806 
- metálico оо 6L4 
-, montaje en . 3683 
- mövil . 602 











Puentes 702 Punts 
Puentes, paso de Puissance constante Pull a car past to 0a Pumpe, Hand- sul: 
corrientes de olnts, -nkammer . . . 
agua por 553 | -‚facteur de. . 3061 | - down the lez — Schacht. . . 9842 
Puente, pavimento Pu its ..... 74.1 -nscuacht .. . 1014 | 
a del Fori - d'accés de tunnel | - Over the levers to | eher | 
- perpendicular & la 
perp corriente 595 |- d'aérage . . . 749 | Pulled down, signal -, Trinkwasser- 2063 
- de piedra .. - appro ondir un -, Verbunddampf- 
dr osici in obli rtési aH Pay nale > 3688 Windmotor- . 2887 
- en posición obli- |- artésien ... -- . motor- . 
cua á la corriente | - - = boisage.de, . 2002 - box we eee 4535 3 or ton- au 
oisage de. . - chain ... .4854| Punch, centre. 4973 
- postizo - “ou 68.4 | -, - étanche d' UD ie -, changing the, - hammer . . . it 
- de protecc п 8684 | rection of wire x 
- provisional . 604|-,cadre de. . . 886| by means of a er para up en 
- para el reborde de | -, charpente suppor- mu 
las ruedas 190.7] tant le boisage du > curve á + 5071| Puncheon . . . 787 
- - señales . 4442 - with curve 
- con tablero . 62 - collecteur . . 15| groove atside 4595 Punkt, neuiraler ous | 
- sin tablero. . 623| 2.1088] -end ..... 
-, tablero del. . 626|- au débouché de |- groove, lining of > Aufhiinge D ra 
- de transbordo 504.1 alerie 715 1713)" wy °° Se | 
- para el grane 970317 de dre nage . 49 ‘7 guide .. 1716. 4884 > Fe т 
ordo .3]-, éjecteur plac -, operating- . hrec 
- devia portétil154s | dans lo 2895 “return. . 1715 ee 
-, viga de . 594, 625 | - d'entrée . - skew. .... 1714 | _ Halte- ‚eu 
Puentecillo de vigas - d' extraction - . tas - for stranded wire — Knoten- 2° ay 
-, extraction par le 
Puerta de acceso || р qu - tension ene è spas > Spaltunge ° un 
-, foncer un .. „u ... ’ °° 
- - carga . . . 257.8|-, fond d'un . . 744|-, wire . . . . 481.10 > eee ++ - Ma 
- - descarga. .2575|-,isolateur pour -, - guide. . 5074 | Trennungs- . 28: 
- Et ov de. Li. Por oblique 743 Palling over the 03 > Winke Е n. 
Puerto, estación de | -, paroi d'un. . 745| Рив... ever 8027 | Punta dell'ago 1885 
ferrocarril para des, Pe pes Des DL -schläger . . „4842| ">" fra | la 176 
"el servicio de un_ |- de la prise se d'eau Pulsador del block, - con asta di es 
81 (de source) 2817|_ ¿e palanca br ri cordo traversass. 
Puesta de una -, revêtement chiusura 
aguja 2011; étanche d'un 841 Pulsometer . .2884|- del cuneo . . ME 
: -8, Anlassen des 2882 „cuore а .. . 15 
> fuera de servicio ~ trongon de. . des Pulsometer 2824 | - del cuore, abbas 
11 |-,trousse de. . 2° - » 
- de la señal en - vertical . . . 742 psterting the . Er samento dells 
vía cerrada 8991 | Puleggia di cambia-| Fulsomèire  . =" 
Puesto central de mento di direzione dra ide u 2824 |” fucinata, pe 
enclavamiento 4844 | Pulsometro . . d'incro ‘a 1913 
4663 |- per cambiamento | @descamento del |. matematica del 
-s, distancia entre di livello 4857 | > met 2 cuore 1986 
os 4622 | - per catena. . 4864 | * U/sOmetro del segs |” materiale del 
- de enclavamiento 1 comando . 4402 Bultdac fret. del val cuore m 
„5 - con u ce e 4388 . - e es 
- intermedio de en- |- di deviazione 1716 ‚bängendes 2552 |.. perforatrice a 
„glevamiento 4664| - per fune metallica | - Mit Stitzung 955.3 pe corona 4085 
- de maniobra 435.2 - - per pie 
elevado 4094|- a glifo. . . . 4898 | Pulver, Schwarz- 674 |_ e piatia, zappa a 
- - -, vigilante dell - di Manovra . . 4121 PORTE. on inn prendere lo sam 4885 
5|- - - con due ~ 
- para regular rotelle 4421 _ ballast 1075 bio di rts 
el intervalo de |- - rinvio . . .1715|P ulverización del |-.rotaia a . . . 16) 
los trenes 4615|- tenditrice . . 4885 asto 1075 | - dello scambio 1756 
- - - la sucesión Pulire gli scambi, Pump-chamber 101.5 | - - -, chiusura di 
de los trenes 4615 raschiatolo per |- double-acting 2843 dd 
- secundario de 501.4 = duplex. + 2844 | - scambio preso di 
enclavamiento Pulitore delle rotaie > unge vn . 2823 2, tr 1714 
466.4 > . + - 8848 |- a арапо cos 
- á tierra, conductor | Pulizia, binario di |- shaft. . . .. 1014 P a 
neutro 307.7 292.7 | -, shaft- - 2847 | Punta de acero 


Pufferbatterle . 830.8 


-dynamo . 384.2 

egen-. . . . 262.5 |- 
-kammer . 262.4 
-ständer . . . . 2973 
-wehr ..... 297.5 
-wirkung . 8812 
Puisard . ‘848, 298.1 


Puissance consom- 
mée exprimée 
en watts 299.7 


- del carreggio, 
fossa di 2928 
‚impianto di . 2924 
Pull at curves . 8865 | - 
- -off, curve . . 3686 
-- double . . 8505 
- - point, curve ac 

- -,single ... 


-, one-sided . 364.4 
„side ..... 3643 
- of wire . 866.4 


-) single-acting 2842 
- steam . . . . 2841 
— windmill oo 2887 

‚Worthington- 2844 
Pum e, doppelt- 
P irkende 2813 
+ einfachwirkende | 


-, Dampf- Ere 
-, Duplex- . . . 2844 
-ngestäoge: . . 2951 


fundido, corazós 
ensamblado con 


yde In aguja . 1885 
-3 - las agujas se 
abren, las 182: 
-8- - - se separan, 


las 188: 
„aguja tomada de 
- del cambio . 17s | 


Punta 703 


Punta, carril en 199 
- de carril móvil 1 
= - - -, Corazon con 


zione 





- - della linea 8883, - - alimentación 


195.7! - - principale . 888: | 
- del corazón . 1925 | - d'ancoraggio ieee - - anclado . 
--- extremidad | 1. d' appoggio - - anclaje . . 1063 
de la 1981 ' - - -, altezza del Beda - - apartadero 286.1 
- - -, inclinación arresto 
de la 1984 | - - d'attacco in curva| 
- de la cuña . 2922 868.7 - - arrollamiento 


rami de |- di biforcazione 
Mr ee 3 9, 288.2 - de bifurcación 

- espesor del poste = cambiamente di, 2879, 
en la 8784 ' livelletta 813 ; |- - cambio de 








888.1 
. 1626 | - - salida . . 


Quai 





| 
Punto d'alimenta- ¡Punto de acciona- | Punto de referencia 
miento 1722 


- de retenciön de 

una curva 8687 
. 4847 
- - separaciön de 


388.9 
- - sujeción . . 3841 
- - -,altura del 3642 
- - suspensión 3626 
- - toma... . 2874 
- - unión 2814, SITA 


- forjada, pieza de !- - collegamento _ | pendiente 81.3 | - - - del alambre 
cruzamiento de | del filo . 4819). - cotkemo de da. 4519 
5 > = m - m 
- de hierro forjado, | - - contatto della corriente 2968 Puntoni, sostegno, Y 
corazón de carriles tangente 1843|- - contacto . 890.10 P Ló 48 
reunidos con 1948 | - - - colla terra - - - de la tangente uppe, Lot . . 4315 
- matemática del 890.10 184.3 | Purchase of land 34.7 


corazón 1926 | - - curva 
- móvil, corazón - - diramazione 1746 | 
con 195,5 | - estremo di curva |- - la curva . 


-s moviles, pieza de 882 i7 7 desarrolla- 


cruzamiento sde o | “a аа 281.1 | descarga” 6508 
% PAFAFFAYOS On. |_ - „su viadotto2812 | - desde el que se 


- fisso. . . 259, 1663 | 


. anuncia la llegada 
- d'incontro di 


- del poste 878.3, 880.9 
- seca, aparato tale 
gräüco de 482 


-,tomar la - d'incrocio 180.8 


847.3 - - encaje . 
- d'inserzione . 1683 - - encuentro . 


rarilla d о im 
„var a de cone vil di interruzione ;- - entrada . 


xión en la 1 
Puntal. .... 
- de consola ‘8621! 
“es, encubado con 
8.5, 887 


7 
_ - - meta. 
lateral peda 783 |- - mezzo di curva - - interseccion de 


- entre marcos 805 las tangentes 827 


856.8 : - extremo de un 
-1 lontani, treno 
fra due E - - - UNA curva pe 


¡-o di manovra 2802 


neutro . . . . 8079 | - - interrupción 866s 
Puntale, ricevitore a | _ - d'origine d'una |-s lejanos, tren 
curva 8810 entre dos 5103 


Puntales oblicuos, 


soporte de dos 984 - di partenza “della - de maniobra 17 


inea 184 | 
- de soporte del assaggio . 1876 |- medio de un 
cabriolaje 828 | _ - pericoloso | arco de curva 8341 
Punte degli aghi 4014 - neutro . . 8079 
si aprono, le 1881 | - di rimando ad - dé 


- del cuore . .1 angolo retto 


de un tren 5208 | Push 
tangenti 827 |- de detención 1063 - the 


as > Inserción | 163.3 | _ 


. 88.10, - - cruzamiento 1808 | - - operating lever, 


ratio of 411.5 


8473 
. 8810 | Purification of feed 


water 289.7 
- plant .... 2924 
- —, Water . . . 2898 


| Purifier, automatic 
291.5 


ole. . . 5022 
utton, to 
го 


Um 


. 1683 | - off the wagons, to 

238.6 5 5964 

. 4848 | - the wagons back, 
o 526.3 


arco 882 | Pusher attachment 


for train-staff 
system 4745 
ce ee 4748 

Pushing off the 
wagons 5265 

Put on a coach, 


to 
- into circuit, to 


2|_ in a switch, to 


Putrefasciön 120.12 


origen de un |Putrefazione 120.10 
arco 82.10 | Putting on of a 


- mobili, pezzo - da saldare. . 8885 | - ---una curva 82.10 coach 5255 
d'incrocio a 1978 | - di scambio | 1706; | - - parada 2293, | - in point . . . 2013 

-,parafulmine a 8268 2013, 288.1 | 4401 | - out of service 

= piastra a . .8597|. - separazione - paso o. . + 1678 

Puntello. . . . 707 delle sezioni ase | peligroso . . 401.8 | - in a switch ¿201.1 

«iI immediati . 812!- - sospensione 882.6 |- - de un cruza- Putzgrube. . . 2759 

“i montanti . . 802|- - svolgimento 4846! miento de vias |-raum, Lampen- 

-0 principale . 814|- d'uscita del- | 97.7 2475 

“i su nenti . 812) Yavvolgimento ‘- depérdida á tierra | -wollegrube . . 276.8 

Puntero . 497.3 484.7 | 890.10 | Pylóne . . . . 8815 

0. 
Quaderkranz . 2185} Quadratische Quadro, arpione Quai. .... . 2494 


-unterstützung 428.4 EU el, Schienen- 


Quaderno d'onerl efestigang - di Чите 





| -8, accès aux - sans. 
traversée de rails 


88.7 durch 1548 E 1 \ Er 
Quadrant . . ato) | Quadrato, cunieolo |- - Italo BET caserne № 
Quadrante per del -, valore medio a - - sistema a celle |- des bag es. 2542 
convogli 488.1 888.6 8226 | -, barrière . 2682 
Quadrata, vange Quadratura, cor- spino .. . .1268|-, bordure du . 2492 
rente in 8066 Quadruple block- - cabinets du . 2541 

Quadratischer Quadre staffe, at- field instrument |- de chargement 

Mittelwert 8886 tacco con 1548 4671 » 











EL" 
= chargement des 
PROF 
= de chargement 
en (dents de). 
sole 284 
Tree mus 





-s en dente de sole, 
hangars à mar- 
chañdises avec 

"3685 





7 extérieur : 2503 


— horloge de 
D inclinó d'un 


côté 
- longitudinal . 3505 | 
— marquise du 20430 
Tau niveau des 
allo ms 
--- du sol. 
“4, passage è niveau 


‘des $814 
= principal “7 $509 





‘Rabattement auto 
‘matique barriere 
"1908 
barman doo è $8 
7 dans les deux sens, 
Toler è dita 
> loque hi 
> encliquetage du 
Ferier à 4195) 
= levier coudé è 4183 
Rabotlime pour, 
“lle mar 
Fab figo 1853 
Raboter los аще, 
Tes 1864 


ar 








à 


Qualità di legnano: 


Quantità dean DE | 

‘cemaire 3005| 
Quantities, tal 

varda | 

Quantty of water, | 

flowing off Bs 

Quarry spauls 1007 

stone 





sublimat, Tränken 
mie 1888 


Raccordement . ¿Es 

1185 
= d'algalllage . 4904} 
> siguille de. a 

fun... 
Zur de: 1186 
= du cantveau, pièce 
de 4208 


courbe de. . 845 
n éclisse de : :1442 
- du fil au câble, 
pince de 8494; 
aveo le pavage 


privó... 19 
= de signal avancé | 

Pie 
> trlangle de . 2864 
vole de . . ‘1185 











Racagnac . . . 4072 
Raccordo, arco di 
Raccoglitrice, fossa Ч 
Raccorclato, scam- |> binario di - . 1185 
‘bio di via 2022 | - di canaletto . 4208 
Raccord de cable |>curva di. . : М8]. 
8004 | - diretto per flo 
os! 
= di ferrovia. . 
2 del Gambe | at 











Togo] stecca di 


| Raccourel, gro 


Queraufhängung, 


Tait sica, 
= «tell 

АНИ 
[age des Gitto 


ate. dr 
-nelgung, Profil mit 


EX} 
der Schienen 





164 | Quidatore . . .. 
264 | Quimicas, impure 


Quarto dl ono, pi 
Bu Reg 
Quatre Jeu de a 4172 
р goles fs 
Block's ве © 2: 
Quattro sa ph chal, Ausbruch, 
‘apparecchio’ di 
о a dira |- - Durchtan.. 684 
Quay, eet it 
Que te puede sobre. 
ys puede bre. 
Péargar 8884| 
Quebrado, terreno, | 
3618 | Quecksliberkontakt 
ть 


Raccordo fra 

livellette 814 
= morsetto di . 9483) 
=pezzo di. . 1412 


= pezzo di rotsis di 





del segnale av 
D del sei Le 3 
no dle 
= col selciato . 1588) 
> stazione di. : 2342 
1442 
 traversante, chia 
LOC 
Sing de ar 
7 per vapore; (abe, 





de chabgem г. 
voie 
Race, pali 


l Racine, 
devi 


18810! 
largeur à la . 1886: 





- 2182 
aula 
angle de 
ion è la 

















Quita y pio, a 
pita y pón, A 










ах el aparato 
ba) tome de cone 





pars 
Quoi the outer: 
ges of the mar 
Final paving 
uota . .. 
обо, piano . Bi 








nm 

iz 

m 

7 

ты 

19 | - and adhesion rail. 

a bined & 

ee: 

ei 

- continuous . № 

a e 

„double bar . №: 

мя 

fixing the - ia 
mae 








Rack 705 





di curratara | Rall, depth of the 
balck rh et ae of Sl 


884 - double. . . . 1408 
>> overlap of: 1484 
== headed . тит 
earthed). : 4774 


pr wake 

> ded is 

= ends, castwelded [= 
a 


- - curl up . „1478 

1584 | - > Intersection of |- 

the 2087| 

- - with molten 

metal poured |- 
Found 8992 




















pin, conical 4164 | "and colter 1898 |- 
=> protected, 8882 | - feeder cable . BLs 
Hveting device 








ал 





Ta buokle’ : : ‘1471|-,- cheaded . 11210 
en a, with bulltip web | > folding ramp Mai |- 
al Binari À 1142 | foot of the. 1184 
lee be И |= fork... 24062 
Radier à vonte EE [bu ed :Lar|-s, Fapiin the Св |- 
Yodte ren | Dea (ui 1005 | foundation made 
Radio ae Terese BAI |765 Br) of 4885 | - 
della estación |708 - gauge, adjustable |- 





de maniobra 4084 - CP 
cambio . + 1784| Deh 








gird : 
ие 
MER o APR 
Rating, le Piet Е 
Mri gg, cogged : : :1648|-guard . м 
Matias of curve tas | 2 compound - - 1405) m 
urvature of È Bri 
‘point 1889 Als 
die swivel carre = bead, cheek with: 
Tee Ter | 


continuous . 8885 | - -,crushing of the|- 

ee Digg |- with sontraciare: N 118 
nai martelio |" “point, movabie - ~pearsheped, | 

“d'aria, avvistore | в, creep of the 1465| - = wearing depth 
3; érosrconnestion ‘of the tito 

"of 10021 

_ crossscction of 
he tin 
La on cromaleepers 
“isa 


-a- (crose-ties A) 1192 
“current batter; 


switch with ob- 
‘servation mirror 
ata 


- protection |- = Imperial + 
‘box 4779 |- -s, metallurgical 

curved... 11613 welding of the 8808 |- 

Zdcadetop. : 47 01 

5 deep-webbed 1492 fustable 1521 |- 

|> depression of 1115|- joint, wooden 4763 |- 
































Rail, transition 140.10 
-s of travelling plat- 

form raised above 
line rails ав 


—$, 
„to turn the . 1506 


„twin-. eee . 1494 
- U-shaped . . 1509 
= Vignoles. . . 1118 
$ Warp . . . . 1472 
„web of the .11 


22 
= wedge-headed1515 
+, welding of. 476.7 
- winch ооо. 495.6 

1924 
the 


+ to fix the - in the 
pavement 152.11 

-8, to place the 156.1 
to unfish the 1421 
Rail en acier . 1152 
-s, acier à . . . 1154 
-8, affaissement des 
111.3 


-, aiguille s’appli- 
quant dans Je 186.8 

- à âme composée 
changeable 1142 

- avec âme de 
grande hauteur 
149. 


- d’applique, . 1823 
= - - contact avec le 

1842 
- - - contrecoudé 


- - - entalllé .1861 


Rails, chariot á 500.2 
~ du chariot sur- 
anssé 2265 
-8, cheminement des 
146.5 


- Cintré . . . 11613 
- circulaire, soole 
du 21 


-8, clöture en . 882 

- compensateur 117.7 

- conducteur . 
4762 


1, 
- - isolement du 


-, contact de. . 4761 
- continu eee 868.5 
=, Contre- . 1 8852 
- - aiguille . . 1883 
s du, . 1122 


- coudé e es ... 
-8, coulée de fonte 
aux joints des, 


4 
- courbé. . . 11613 
-8 se courbent aux 
abouts, les 1473 
- court pour cour- 
bes 1177 
-, coussinet de . 1888 
- à coussinet .1127 
-,crampon de . 1262 
- -crémaillère . 1646 
1611 


2|- creux . . 


-, déformation de 
l'âme du 1167 
-8 se déforment 
dans le sens ver- 
tical, les 1471 
-8 - déjettent dans 


- d'arrêt. . . . 4873| le sens horizontal, 
-8, assemblage des les 1472 
1411 = demi- e. 0 è. 1494 


-8. - transversal des 
files de 109.11 

-3 assemblés, coeur 
en 194.7 

+8 -.croisement en 
194. 


7 

-s, attache des 1245 
-3, attache des - à 

crampons et coins 


-3, avancement de 
la pose d'une flie 
de 1673 

-8, batterie pour le 
courant des 4784 

- de bordure . 2614 
-5 se bossèlent, les 


7.1 

- Brunel 0 0 0 0 118.7 

- de calage . . 4558 
- Central, bifurca- 

tion du 170.7 

- champignon au 


- à champignon en 
forme de coin 

1615 

-, champignon de - 

en poire 112.11 

- áchampignon plat 

112.10 


- - - unique. . 1141 
-, Chanfreiner les 
arétes du 1143 


- Chargé. . . 18810 






-8, denivellement 

des extrémités 
des 1893 
-8,déséclisserles 143.1 
- dessous du . 1185 
- dessus du . . 1182 
-8, devers des . 117.4 
—, déversement du 
1247 


26}-s, dilatation des - 


par la chaleur 
1145 


- double ооо so 1496 
- a double cham- 

pignon 1127 

-8, écartement des 

108.11 

> éclisse eee . 1468 

-, éclisser le - à 141.10 

-, écorner le . . 1143 
-, écrasement du 

champignon du 


9 | -, emousser les 


arétes du 1143 
-, encochement du 


patin de 1474 
— entaillage du - 


d’applique . 184.4 
1855 1869 
-, entalller le - diap- 


plique 1 
— entretoise de 500.7 


-8, étrier de con- 


nexion des 476,5 ¡ -, percer le. 


Rail, extérieur 117.1 

extrémité chevau- 

chante de 1409 

-, - de fatigue du 189.1 

- á fente. e è . 1782 
- de fer à téte 

d'acier 1163 


86 | -s, file de 1008, 116.10 


-8, - extérieure de 
10 
-8, - intérieure de 


-s, fixation des 1245 
-B, .. = = раг es 
étriers carrés 1548 
- fixe, aiguille s'ap- 
pliquant sous le 
champignon du 
р 1854 


-, flasque en forme 


e 1681 | -в, rabot-lime 
924 | -в, fourche à porter 
les 4953 | „ rabotage du - 


-8, fraiseuse pour 


- des galets . . 3118 
-. á gorge e . ol 


- - „ champignon. 
os 
- - - en deux 


pièces 1513 

- - - voile avec 150.1 

-, hauteur du .1125 
-, inclinaison inté- 
rieure du - (sur 

la verticale) 115.1 
-8, interruption des 

2216 


-8, intersection des 
extrémités des 208 
- isolé . . . . 4162 
ey joint de oe 
- de jonction . 201.6 
- jumelé eoece 1 
-, longeron au droit 
du 629 


- Jongrine . . 1491 
- - en deux piéces 
de Hearmann , 


-, de longueur cou- 
rante 1178 

-, - - normale . 1173 
-8, marche des 1465 
-s mobiles . . . 1984 
- mobile, bout de 
196.8 


-$ -8, changement de 
voie à 1003 
= - croisement avec 
bout de 196.7 

-8 montés sur ga- 
lets, allongement 


par 8183 
53 - a nez 0° + + e 1612 
- normal . . .1178 


- de passage 140.10 
159.5 


> patin du. e + 1124 
- à patin . . . 1118 
- en patté de lièvre 

1924 


-3, paver autour 
des 1 
du 


1 
. 1147 


erçage 
. + 1148 


Pp 


49.8 | - raccord" no 


496 | -s, retour par ke | 


Rai ince a. 
Kalle Taque di 














~ porte- e es 
= joint de - r& 
labile 


> porteur e so 
-8, potentiel des 
-8, presse à 

les 
- provisoire e a» 


d'applique 
+ raboter le. di 


— de о 0 0 a. 
- à rainure .. 
- de rallonge . 
- - - à retourne 
ment 2181 
-8, recul de . . 18 
-, relever les. 148 
-, remise sur. . 
- de - sur vole М 
—, retirer un cram 
pon d'attache x 


- renversement dl 
-8, résistance des 


> retourner le . ill 

= rupture de.. : 

-8, scie à .. 4 

-, selle de es . 189 ' 

„ semelle de. . 198 

- soudé ete 
$ 


- sous ent de, 
soulévem ° 
‘sur la trave 


-s, support en . 9 
Srarface de re 

ment du ИМ 
- surhaussé . 16 


- triple ...- 


- en 
-8, vérin 


les e 
- Vignole . . i 
-8, voie sans. - 
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Lafling 
telling, bridge 6810 | Railway, multiple- 
and. 7° sibi line 84 
. 102|- narro ow gauge Te 
. 2062 | -, overhe 06.6 
. 12|- pole ..... 877.1 
28|- police . . . . 5148 
. 47|- policeman . . 5149 
ay . . . . 12|- post office . . 2454 
‘accounting mat- |- power station 3082 
rs 186 | -, privately owned24 
jadhesion .. 85|- pro perty : . 
ана — | rack Bn 18011, 1001 
} 6183 | - regu lation . . 141 
palternating cur- |-, right to build a 41 
rent 8004 | -, - - manage a . 42 
lntmospheric - 1086|- route ..... 48 
паша the} +. 601 - running on Iron |- 
structure, ele- 
below the qui vated 97.7 
ular ... --- - Piers, elevated 


6 
‘coast. . 2. . 710 
‘combined adhe- 

, sion and rack 9 


gem sera | 
| во 
ct ion. Te - service corps 185 - - - trincea. . 543 
. 29|- service, heavy 5002 with simultaneous - di carico . . 2008 
‚oontinuous cur el” in shallow sub- al nose of crossin - Cinta della . 013 
ren way,undergroun 1 - dopp . 
control- cto _ short-distance’ 82 Rake, ball last . AE - ‚prolungamento a 
‚country traversed |-,single line. . .84/p R ontigsenent, + 2417 2 
у b 44 - * . + 8005 - mobile . s e 8 2617. 
‚direct current >- -rail 1027 position de 8981 - di rovesciamento 
у am... <- track . . . 84 „signal de DOGO | 261.9 
È served by a 115 > Steam a , 92 Rallentamento, sopraelevazione 
'double-line . 84|-- street . egnale di 3949 |_ superata 209 
yelectric ... 98|-street ..... 94| Rallonge en forme |. del trasbordatore 
je street . |. 97|- strategic. . . .28| le rampe duc 225.8 
‚eleyated . 69, 99 > suburban an: sts riot roulant #268 Ватра. .. o, aes 
and of . . - sub-station . 8285|” ~~~, — - de acceso 10, 
factory . ss > surface, ac: oft rail do ordeur tri ai 4, 5083 z 
7|„suspended. . . - - -, pendiente de 
ad dll depart- > - electric . . 908 |-- - - à retourne >P una 544 
ment 187|-,- mono-rail . 982 ment |. borde de la . 2618 
i er... 8884 | -- mountain . 905 | Bam engi . 086.7 | car ga . . . 2608 
g point 8883 | - switchgear .815s|- the last to 1879 19| - - Alongitud útil 
erator . . 8091 | - system 47|= - pavement, to 1583 de la 2681 
frie fa ss - - metropolitan 65 Rama de la brid de --- adosada al 
Не ° 33 ar. . . . 183| Ramal 55, 1744, 1755 “one cancias ‘2615 
‘fede ; . 0685 - n matters .. 183 Rame crudo, filo di - - - para madera, 
‚Harbour. 64|- telegraph | „4812| - dolce, filo di 8446 |- - - separada del 
«hotel . 2484 | - telepher . . . 93| -воНаю di . . 1281| cobertizo de mer- 
implements : “875 | = termination of 185 | Rammer, earth 4925 cancias 9618 © 
{interurban . So „ihre e phase ons Ramo della stecca. - cn desmónte . opis 
ation - trac .. 0 - de dos pisos . 
sdolat . . . .. 62 | - —, street . 1488 | Ramp adjoining the | - - encarzilamiento 
‚Junction , 2 traffic ct. goods shed, dos : 4 
SW... ube..... 3 5 |- - entrada 5001, 5082 
Jength . . . . > underground . 73| -, approach BLE, 2548 | - fija. . . . .. 260.9 
revel»... . 71 99,7, 909 260.10 | — franqueable por 
local .... 75|- union .... 184 -, cattle . la fuerza viva del 
long distance 6s|- urban - for climbing tra- - tren 999 : 
, w level .. 13 = - rapid ‘transit da velling platform |- - - impulso 3 299 
m nance 7|- wagons, specifi- . 1 |- para el ganado. 
‘Map ..... . cation Tor sealing — contact making P E 
‘On maso via- arrangements Of - en milimetros por 
duct, elevated 972 „double. . . . 5083 metro 206 
Darro er’ sianii > works - eee ‚а - extension of sin - militar il see + 5064 
’ > - wor . . è mov oe 7 
ards in 148|- - com Soy . Ва | - rail foldine ¿2184 - muro de la . 2612 
‚metropolitan 64|- - point . . .2802|- with a gradient |- del peralte. . 1175 
‚milltary . 25|Rainure comman- -steeper than the - perdida ... aa 
‚mine... . 83| dant le levage 489.7 ruling gradient |-, plano de la . 
‚monorail . .1027|- hélicoidale, com- 299 |- poco pronanciada 
‚mountain . . 191 mande nar 4417!-.inclination of 544 81.3 


--- trestle work, 
elevated x 
- secondary . . . 74 
- servants’ room 2482 


Rainure, de pa 
du grip auge 


- - - de la pince 


d'attache 1783 
= poulie à . . . 4806 
rail à . . . .1782 


Raise the catch, to 
- an embankment, 
- the turntable, to 
2106 
Raised approach 541 


- detector bar 456.1 
- edges, tongue 


5 


bed with 1882 > transh 


- - road в ‚approach 542 


Rai suing — . Ti 

- the level of a road 

- level of wires, set 
of pulleys for НИ 


- of water. 
- - the win: rail 


Rampa 


Ramp, isolated 
loading 2616 


+ и . 260.8 
- for loading timber 


> mili . я 
-, movable . . . 2617 
- rail. . . 2179, 5081 
-, rerailing 2974, 5082 
- of a road in cut- 
tiny, approach 


+ na of the . + SOLI 


-, sta VOTATI 

p ing” 262.6 
-two-storied . 2618 
- wall of the . 2612 


- for wheel flange 
crossing with iis 

Rampa... 

- d'accesso bi, Hr 

- - pendenza di una 


- - in rilevato. 543 





№ 


Ватра 
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Rayonnante 





Rampa pronunciada 


1 

- en terraplén . 542 
- de transbordo 2626 
- - - entre vias de 
nivel diferente 


Rampante, rotala 
2179, 2181 

Rampart, snow pro- 
tection 044 
Rampe..... 


-, Anlauf- 
-nartige Verlänge- 
rung der Fahr- 
schiene 225.8 
~, Auffahr- . . 260.10 
-nbühne . . . . 2611 
= Damm-. ese 542 
-neinfassung 
-, Einschnitt- 
-,Flach- .... 
>, Но]2]а4е - ee 
= Lade- .. è @©e 
-nmauer . . . . 212 


- -, Abdeckung der 
26 


~ Militär- 
-nneigung . . . 
-, Umlade- . . . 2626 
-, Überhöhungs- 1175 
—, Uberstiirz-. . 2619 
- Nieblade- . 


- d'accès, 541, 
260.10, 608.1, 5082 
- - - pente d'une 


4 

- à bestiaux . . 2629 

= bordure de la 2613 

- de chargement 

260.8 

- - - adossée au 

hangar aux mar- 

chandiscs 2615 

- - - pour bois 2627 

- - - indépendante 

du hangar aux 
marchandises 


9 |- de 


e 
299 | Rampone, piastrina 
a 1284 


. 2629. 


Rampe de remise 
sur rail 2974 
----vole . . 6081 
- section en . . 286 
- de surhaussement 
1175 


19 | - de transborde- 


ment 3626 

- - - entre voies de 

niveaux diffé- 
rents 2619 


28.6 | -s, voie à fortes 189 


Rampicone . . 1827 
rotale, 
attacco a cuneo 
1826 


- di traversina 1199 
Randleiste. . . 1976 
-,Scheiben- . . 3073 
-schiene . € . . 26 


Random paving 1582 
Ranelle elastic o 


Rangordnung der 
Züge 512.10 
Range of compen- 
Rangierarbeiter öl 
angierarbeiter 
f . . . Mes 
. 5242 
nn 528.8 
-kurbel . . . . 4884 
-lokomotive . . 596.1 
-meister . . . 533 


488 
Rangieren . . . 5243 
Ranging a curve 389 
- rod ..... 4894 
Rangua, columna de 
apoyo de la 209.7 
-, grano de la . 210.1 
-, Soporte de la 2095 
Ranura, anchura . 
de la 1506 
- del arrastrador 

178.3 


-, Carril de 149.8, 1732 

- del cerrojo . 452.3 

- para la chaveta 
1874 


£|- en dos piezas, 


- еп déblai .. 543 
~ à deux étages 961.3 
- de dévers . . 1175 
- douce . . . . 818 
- d'embarquement 

des troupes 2544 


élan 299 

- maxima ad- 
missible 29.7 

- militaire. . . 2544 
= mobile bo... 281.7 
- en millimétres par 
mètre (0/00) 29.6 

-, mur de la . . #12 


- palier de la . 2611 | Rapidamente 


to do 
= 


carril de 1513 
-, escarpia con . 1 
-, fondo de la .1505 
- de guía . . . 4397 
- helicoidal, mando 
por 441.7 
- de paso de las 
pestañas de las 
ruedas 150.2 
- plana, carril de 


50.8 
-, profundidad de 
la 150.7 


-s, via de . . . 160.1 


Rapid transit rall- 
way, urban 63 
а 


- perdue. . . . 804| tensione s'abbassa 
- prononcée . . 821 8849 
- en remblai . 642/Rapide. .... 510.4 


Rapide, train 500.10 
-,~ de marchan- 


Rapidl the voltage 
, the vo e 

ro drops sis 

Räpido, relais de 
máxima para 
desenganche 820.7 


- tren 508.10, 500.11 
Rappel, touche de 
4684 


Rapport entre les 
charges utile et 
brute 582.7 
- concernant la con- 
struction 20.3 
-- l'établissement 


3 
- de déclivité . 288 
- - croisement 175.10 
- & la terre, tension 
par 801.8 

Rapporto concer- 

nente la costru- 

zione 203 
- - l'impianto . 203 


845 |- d’inclinazione 288 


- d’incrociamento 
175.10 
- di moltiplicazione 
dell’ apparecchio 
di manovra 4115 
- della scarpa . 467 
Rasante .... 
- en sentido con- 
trario 816 
Rasantes, plano con 


195 
Rascador para 
juntas 50L6 
- - limpiar las 
agujas 50L4 
- - Quitar el hielo 
507.10 
Raschiafango . 501.8 
Raschia-ghiaccio 


607.10 
Raschiare, ferro sper 
Le 


| Raschiatoio per pu > 


lire gli scamb 
| 5014 
Raschiatore da 
| poltiglia 711 
|Rasenböschung 476 
¡Raspador ... 
Raspino da pol- 
tiglia 711 
Rasqueta . . . 4041 
-, limpiar con la 16938 
Rasse ..... 2771 
Rast der Block- 
stange 4725 


| Restrello distribu- 
tore del pictrisco 
4924 


Rastremata ai due 
cari, rotala 1464 
Rastremazione del 


fungo 1181 
Rastrillo para ex- 
tender la grava 


Rastro para ex- 
tender la grava 


Raté d'allumage @i, 
Rateau à irse dl 
la pierraille 4884 


Ratio of operating 


| 
| 
1 


- - purchase of 
operating lever 
{ 


--slope.... 
- - working ex- 


kan 
-abführung, zen- 
$ 


rale 2 
-abzug .... 


- Schalt-. . . .$ 
= Stationsdienst- _ 


= Telegraphen- . 
T r ...% 


Rayon d'action du 
poste de manœu 


- du changement 
- de la courbe 


- - courbure 
---de Ir 


924 | -s pour les étiq | 
tes MN 


Ratchet . . . . 4688 
- drill... . . 4073) Rayonnantes, 
I-rlocking . . . 4197 


Reacción 


Reacción sobre el 
mecanismo de 
maniobra 447.7 
Reach-over lock 


- - locking dog 4181 
ction on lever 
frame 447.7 
Réaction sur le 
mécanisme de 
manœuvre 447.7 


Reagente. . . 29010 
Real, tren 5129 
Realee..... 76.2 
Reale, treno . . 5129 


Re-adze the rail 
seat, to 1844 
Reazione sul mecca- 
nismo di manovra 
447.7 

Rebajada, vía de 
unión ligeramente 


226.7 
Rebajado, arco 0013 


—tablero. . . . 619 
Rebajo para el paso 
de los rebordes de 
las ruedas 1829 

- en el talón de 
ja 1831 
Rebord . . 579, 1274 

-s, coussinet de 
glissement à . 1882 
- guide . . . . 1962 
- protecteur. . 1514 
Reborde . 579, 187.8 
-, Cojinete de corre- 
dera con 1882 

- para evitar el 

esprendimiento 

de tierras 579 


rotector .. 

e las ruedas, 

puente para el 
199: 


a pana dedo 
el paso de los 
Rebordear la tra- 
viesa 1547 
Rebourrer . .1587 
Rebroussement 248 
286.3 


-, circuit à. . . 245 
… gare mixte de 

passage à 2819 

-, tunnel de .. 244 

Recalcar el alambre 

846.8 


Receipts, gross 5094 
Receive a signal, 


. 4604 
464.10 
-. compressed air 


Recelver 


109 


- - en relief, . 4821 
- imprimeur á 


encre 4822 
— jeu de block 4689 
- de signaux . 4885 
Réception des 
bagages 5225 
- - marchandises 
hangar de 2605 
Receptiön, muelle 
de 2595 
Receptor. . . 46410 
- del bastón, apa- 
rato de 4762 
- impresor de tinta 


4882 | - de 1 


-,juego de block 


- de señales. . 4883 
Recess, buffer . 2624 
Recessing the stock 
rail 1859 

Recettes d'exploi- 
tation 509.4 
Recevoir les roues, 

dispositif pour 


608.5 

- un al . . 8944 
Réchauffeur, grue 

hydraulique á 289.1 

Rechen 469.8 


- Fisc 
-, Kies-. ..., 
Recherches géo- 
logiques 213 
Recherche, sondage 
de 22.10 


Rechnungswesen, 
Eisenbahn- 136 

Recht, Eisenbahn-89 

-, -bau- it eee Fri 

-, -verwaltungs- 

> A T- eee ee 183 

- Mitbenutzungs- 


7|-, Mitbetrleb(s]- . 86 


Rechteckige 
Schwelle 1195 
-r Lokomotiv- 
schuppen 2785 
Rechtwinklige 
Kreuzung 181.3 
-8 Kreuzungsstück 


7 
Rechts fahren . 5985 
-weiche, einfache 


17 
Recibido & cono 
roscado 888.7 
Recibir una senal 


8944 | Recinto pel bestiame 


- del marciapiede 


265.6 | Récipient d'acide 


= signal te... + 4883 
Receiving block- 

field 

- station. . .. 

„zard ión de . Bild 

ecepción de equi- 

р ajes sere 


Réce teur: . 46410 
- du baton, appareil 


carbonique 460.3 
- mélangeur. . 2916 
Recipiente di decan- 
tazione 2916 
- mescolatore . 2016 
Recipiente de ácido 
carbónico 

- - aire de aspira- 
ción 2866 
- mezclador . . 2916 
- regulador . . 4604 


Recocer el alambre 


Recoger los billetes, 
andén para 2685 
Recogida de los 
billetes 258.3 
Récolement des 
ts 268.3 
Reconstrucción de 
‘ la bóveda 874 
- - un talud hun- | 
dido 479 
-, trayecto en 16810 
- de la via . . 1689 
Reconstruction, 
section en 158.10 
a voûte . 871 
Record-book of 
oints 2028 
Rn 
- „train signalling 
5218 


Recording speed- 
indicator 487.7 
Recorrido, cubri- 
miento eléctrico 
del 4803 


- enclavamiento 
del 419.8 
-, fuego pe el {es 
uego para el en- 
” elavamiento del 


2 
~ llave de . . . 4781 
- de maniobra 1741 
-, palanca de . 4194 
-, parada de la pa- 
lanca de 4693 
-8, - sucesiva de 


os 
- de las secciones 
51 


-, VÍA de ee ee 4026 
Recortado, diente 


Recta, aguja 
- entre la curvatura 

del cambio y el 
corazón 1765 
+ Via. . .... 
Rectangulaire, croi- 
sement 1813 
“traverse . . . 1195 

- pièce de croise- 
ment 196.7 

Rectangular cross- 
ing piece 196.7 

- locomotive shed 


2735 
- sleeper, bevelled 
1198 


Rectaugular, cruza- 
miento 1813 
—, traviesa . . . 1195 
Rectificar los ental- 
laduras 1244 
Rectifier la voie 


156.6 

Rectilineo, 0jo 847.10 
Recubrimiento, 

i barra de 8859 

- completo del foso 

de la placa gira- 

toria 2145 

. 385.9 

-, escuadra de . 187.5 

- junta & ... 1403 

- parcial de la placa 

giratoria 2147 

-, pieza de. . . 4147 


-, Carril de. . 


bs|- placa de. . . 2140 


- de la placa gira- 
р toria 2141 


648 | - - -s secciones del 


- de los dientes 1649 
Recorte de banque 


tas 
- inferior de la ca- 
beza del carril 
Recoupe . . . . 726 
Recoupement du 
parement du 
talus 474 


- de poteau . . 880.6 


85 | Recouvert, joint de 
rail 


Recouvrement com- 
plet de la fosse 
de la plaque 

tournante 2145 

- des gradins, 

planche de 818 

-, cornière de . 1878 

- joint à 1408, 1516 

- du joint, piece 

de 1415 


-,longrine de . 8859 
- partiel de la pia 
que tournante 


nante 21 
- des traverses 1043 


lock 4624 
- - -s straviesas 1043 


'4| Recubrir el foso 


2142 
Recuire le fil de 
e WA 
Recul de ralls 157.1 
Recuperación de 
corriente 8852 
Recuperada, ener- 
gía 299.11 
Recuperation of 
current 885.2 
Récupération de 
courant 8852 
Récupérée, énergie 
290.11 
Red aérea . . . 3804 
- de conductores 
aéreos 8864 
2 poligonal Ba, B84 
- poligon 0 
- de proteccién de 
los teléfonos 3682 
= sobrecargar la 


- de tranvías . 95 
- urbana ... 85 
- de vias eee 1187 

Redans, hangar & 
marchandises en 
2585 


Reddito. 


Reddito, calcolo del 
105 | Re 


Redevance, expioi- 
tation moyennant 
une 
Redonda, pala 490s 
Redondeado del 
cambio de pen- 


Redondo, disco 


0 

— hilo eee ee 8415 
Redressage & chaud 
156.8 


- des courbes . 156.7 
Redresser les ali 
nements des rails, 
appareil & 4962 
Redressage & froid 
1569 


- les faux plis au 
marteau 506.11 
- la voie eee 156.6 
ving of tannel 
872 

Reduceiön de la 
pendiente en las 
curvas 

- & cero, método 
de 8903 

Reducido, cambio 


Reducing valve 


Reducir la tensión |” 
8276 


Réducteur-adjono- 
teur 881.1 

- de courant ou de 
tension 8184 


- - pression . . 4605 
Reduction of gra- 
dient on curver 


80.6 

Réduction de la dé- 
clivité dans les 

courbes 806 

- azéro, méthode de 


890.8 
Reductor de presión 
460.5 
Reel, trolley wire 
= w on » + .. 506.3 
Réenclanchement, 
clé de 
Réenclencher le le- 
vier de mancuvre 


Réengager le levier 
de manœuvre 


448.3 
Reengaging key, 


Re-engage the ope- 
rating lever, to 


Réfection, section 
en 158.10 
- d'un talus efondré 
479 
- de la vole . . 1589 
- - - voûte oes . 871 
Reference, point of 
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mins de fer 185 
Regional, chemin de 
fer 27 
Regional, ferrocarril 
7 


- window, luggage 


0 

Registrazione auto- 

matica della velo- 
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Remachado, diente por Reostato . 811.3 | - del te . . 8805 
' 1685 | Remontée . . . 752|. in serie 8102 | Resb д 
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bie |- Le | ny Pstiaforma 216: |Ristog due to von, 
Per *niasione 4803| .. Ringing signal 4089 
— sospensione ‘861 1a 04 the train . 5818 | - main. . Е 
7 trasmissione : 4817 |_ Rinne, Auslade 2761 Ristorante. galleria 
Rigide, suspension | a Ш ИИС perl servizio di 
' | bot; à: ! 1208 
= transmisel6n „in | 7 > Schutt.” : : . rer | - della tazione Met 
Rigidamente la con-|- | >8pur . : : : 1114 | Ristretta, licitazione 
Auttura ne pi B| Solar. : : << dona ns” 
‘tendere 1 | Zweig: 11 1888 Rivolto . 1, 68 
Rigide, console 8827 14] Rinvio, puleggia, gl|- nel meszó, dell 


Saunpenson | 813) 














alamo ai 1s] Bio, grave de. ites 
e Fosa de se 
Risider da Ri |" eien en, secte a corniers 
ae la via. 1100]! con doppio 1429 
Rigidezza dei bh |B! -- - sl putin | - вареного icons a 
nario Jas в ranivertel à 101 my 
= della sos, ¿1687 |- le” mel pimento a Ritagliato, dente 
cassone 
IE | ee 1002| Ritaglio del dent à 
Rigidité du eäble L |Rip-rap protection 
als 21 | En slope of bank| Ritardare . . . 9089 
= de la vole; 1188 ù “Jos | Ritardatore, appe- 
Rigidity of he | pi Riparazione, fondo ‘recco 4565 
track 118s u di tits Ritardo dl un treno 
RY - Е e 
ег. I | Ritegno, palo ai gris 
Rigole ac decharge, "per 
ent PA | “Вы 


d'écoulement "887 
= longitudinale 1084|_ , 
= de prise d'eau Sag 


oo — 
ее. вы 
4064 | Ritensione della 





2 fatal - ‘ammlssione 4983 

Синие 1108 - Biirae patio, 
inigonflamen 

ЧЕ Riplegono, le rotate| Ritirate +. . „488 

Rilasciato aß carro |El piegono. тоне | Ritiro dei biglietti, 

rela 8183 | yy Е ‘marciapiedi pal 

Ritorno degli seh 

BI ‘posfzione 
eprevedente 1551 


= budrio di 284 
=cavo d’alimente- 

zione di $415 

= di corrente per le 

Totale S413 


TEN] 








lo di 1°. 
1814| metallico; filo di 
д |- nel zione 


primitiva me- 
Biante gove, 


(] 

- ala stami dt 

partenza 8840 
Riunione di dif. 

ferenti linee 184 

= scamblo di. 28241 

lla stazione 2973 | Rivé, bout. . . 1821 
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Rivée 


Rivée, dent . . 1685 
River gravel . 1063 
- tunnelling under 


River le connecteur 
er 

= - joint. . 
Riversibile, dinamo 
survoltrice 8841 
Rivestimento, anello 


. 5045 | - agrietad 


116 


Roblonado en su 
sitio, cierre trans- 
versal 


> . 642 
- acuifera ... 668 
-8 acuiferas .. 661 
. 64.10 
+ aeranque de la 


- blanda ... . 663 


085 |- compacta 64.11, 665 


. 100.7 
48.3 


- in rro оф 21 
- della galleria 844 
- - ea eee 1713 
- - girella, guarni- 
пе 1713 
- impermeabile - del 
pozzo 84.1 
- di juta. .. 
- in legno... 885 
- con muratura 844 
> muro di .. .404 
- di scarpata . 
- della scarpata 


- volta di . + 
Rivestita, trinces di 
muratura 487 
Rivet-head with 
washer 1641 
- the railbond, to 


Rivét de contact, 
` douille du 0879 
en 
- en ap ragm 
188 


Riveting devio 
ve evice 
rail bond 5044 
Riveuse pour con- 
necteurs de rails 
6044 


- joints . . . 5044 
Rivière, ballast de 


1 
gravier de. . 1085 
Rivoltare le rotale | 


Road 1089, 116.9, 4a 
- „approach 
1082. Le, 
- break in the 2216 
-, Cart 2578 
-, cross-over . . 2018 
- crossing signal 401.5 
- with loading track 
on one side 2401 
oth sides 
2402 
= longitudinal 
sleeper 1865 
- of points, shor- 
tened 2022 


. 206.8 

Roadside station | 
Roadway of bridge 
69.7 


„mine. .... 783 
= parts ‘of the . 624 
- and railway plat- 
form, difference 
in levels between 
4 


83 | - dura . . 


. 889.2 = 


- dificil de hacer 
saltar 656 
. 65.4, 65.5 
-s, elevación de la 
temperatura , de 


+, estratificación ‘de 


as 
-8, estratos de. 664 
acil de hacer 
saltar 655 
- friable . 
-, máquina perfora- 
dora de 713 
- movediza .. 
- - muy compacto 656 
- dura .... 666 
+ „ perforadora de 
718 


- resistente . . 649 

- resquebrajada 64.10 64.10 

sue … 

-8, voladura de lee’ 
68.10 

- zanja еп... 455 

Roccia, minare la 


10 
~ perforatrice da 


1685 | -,trincea in . . 451 
Roccie. . . . . 642 
- acquitrinose . 65.8 
- compatte . 6411 
- durre .. 654 
+ elevamento ditem- 
peratura nelle 


782 
- con fenditure 64.10 
- friabili ... 
- molle .. 
- senza coesione 
651 


-, strati di... 664 
-, stratificazione 

delle 66.3 

- tenere... . 663 

- a tetto... . 643 

Rocciose montagne 

654 


Roccioso, incas- 
trare nel terreno 
166.5 


. 228 

Roche ne deli Shi 
‘abatage e la 

- 645 


7|- abattue ... 


. 658 


- aquifère . . 
. 651 


-8 aquiféres . 


‚3 | - boulante . . 


. 662 
-s sans cohésion 651 
- compacte . . 6411 
- - de sautage diffi- 


cile 654 | _ 


- dure . . 654. 65.5 
8, [élévation de 
température 


Roche d’entaillage 
difficile 864 


182.1 | -, extraction de la - 


la mine 66.10 
~ fissurée eee 64.10 
- friable ое . 648 
- meuble . ,. . 62| - 
- pos Compacte 655 | - 
-, perioratrice de, 


- résistante . . . 649 
- sautage de. . 06.10 
- de sautage facile 


-s, strates de . . 004 
8, stratification des 


-s, température des 
- tendre eee e@ 66.3 


- trés dure de sau- 
tage difficile 65.6 


643 | Rocher, ancre pour 
664 | - for spacing slee- 


1 

Rochet de com- 
mande 4155 

- de secteur. . 4688 
Rocheux, sol. . M8 


Rock . 642 
— to anchor in the 
1065 


-, anchorage to 1064 | ~* 


- arrangement . 664 
- -blast E” . + 66.10 
- in bloc .. 657 
- -boring machine 


-,brittle . . . . 648 
- that can be wor- 
ked by sledge and 
wedge 654 


+ 
y ng 


-, Cleaved . . . 


6410 
643 


e». © @© @ 


-, solid .. 6411 
- stratification . 663 
y tough ооо . 649) > 
- water-bearing 65.3 

- working a . . 644 


Rocking lever beam 
4713 


Rocky ground. 228 
Rod, back connec- 
g 1891 

= boning .. . 4901 
- carrier. . . . 4227 
„catch ... . 41287 
-8 change in the 
spacing of . 487.8 
„contact . . . 4485 
. 887.1 | -8, 


-, force 


~ front connéctng" -gut 


Rohgutbahnbof 


Rod gear, los lockin 
rame for 
> hollow . . . 
-8, hollow . . . 4219 
insulator . . 8717 
- wooden . . Bus 
Овны condue 
g con uc 
г 884s 


- line, change of -- 
from vertical to 
horizontal direc 


tion 4968 
„lock ..... 4584 
~ locking .. . 4875 
-, notched tappet, la 
- packing . . . 4985 
- point ... | 1902 
> ranging . . 4884 
„signal . . 4404 
slot in... - 4979 
-8, solid . . . . ds 


truss . . 
„tie .. 
Rodadura, borde 

e 1185 


-, cabeza ae © . 


rficie à Dr 
superficie de 
18/7 . 1149 


=, via de . . 
Rodamiento oblicuo 
del transbo 


-, superficie de - 
del carril 1184 
Rodeo de una lo- 


- without compen. 
sator 


-, disturbance ines 
> locking bolt . 
= movement of т 


- for work 

und 4444 
Rodillo . . . . 2862 
-8, caja de. . . 2114 
-8, carril de . . #ILs 
-8, corona de . 2112 
- de presión . 4505 
- - rodamiento 2113 
-$, soporte de 


- para los .%115 
8 2 de soporte, de 


los 
Robgewicht . . 13 
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pag ülterzug 117 
ohgüterzug .51L7 Rolle, 1 Block- . 4848 | Rolling stock . 508.3 
ohgüterzug . 6825 -nbock oe ‚aus 527.7 
Nasser . о . 290.1 „nbügel 0°. - “+ carriage « . 528.1 
обе Schwelle 1225|-, Dr ührange > - -, exchange of 
obr, Auslege- 8822 481.10 
saszug, Rauch- - Drahtlelter- . BOTA - - foreman . . 5165 
ang mit 974.7 | -, Drabtseil- . . 4862 | - - mechanic . 5166 
Drahtleitungssötr - Druck-. . . .4505|- - number of 52882 
Drain. .... - Endverschluß-4528 - - under repair 
Druck- Bi -ngehäuse . . + 4822 
lurchlaS . angesie -- drehbares . 1824 - „transfer of 582.10 
ntw lsser -nges . 484.5 | Romano, peso . 2704 | > 
Ex ansions . 2885 | ian 4506 Rom e, el arco 
ali- ..... “nkahg .. . . ¿114 eléctrico se 8242 
Fassungs- 381.8 | -nkasten . . . . 4885) Ro 
Feder: . . 2885 |-, Kebr- . . . .1715 Rompla dis ue ‘ot 
as .. 421.11 | -, Ketten- . 4854 ende, р 
pong. 421:10|-nkranz . . . . 2112 Rondella, Cepoöchta 
gestänge i ‚4213 „Kurven a": 507.1 con 1641 
-a,Einsstzp гор en sas | nlager u . Hr - elastica ... - 1044 
- er. . € elastiche . 
-muffe . as - - am Fundament Rondelle d'appui, 
kanal... - - 2117! bout rivé avec 
- mit oirütiung, --- Scheiben. elle 1641 
er - 
kopf ee + ¢e . 488.7 =, Lauf- aie > élastique | + 1844 
mast o... 879.7 -nleitung . . - de sûreté . | 1847 
- mit geschweißter | -, Leitungs . ‘Bias Roof 788 
Längsnaht 8799 ~ Riegel- ee . 46L8 o ch d En 955 5 
‚ - - Längsrippen ~naatz, Umienk-485s my | ‘ 9665 
8801 = Beil- se © s a. 1712 > antiley, .. 2552 
--achelle . . . 869.4 | -, Spann- + 488,5 = Col ilever tr 
. - spiralgeschwelf- -nständer . 4821 | 7 “olu ва’ 
= Stahl- . о 61910 -nstuhl, Trag- . 4925 fl ron 67.7 
‚pfosten, Gas- . 4825 | -nstütze . 4821 |- PBR >> 
ир-’.... 855 | -, Trag- . 262 |- Of hall. . . . 2562 
„Schleifen- . . 2885| -, Umicitungs- 1715 ~ overhanging 2971 
„Schlitz- . . . 4641/-, Umlenk- . . . 4944 af ouse . "954 10 
„Schütt-. . . .9671|-numlenkung . 4843 | - Pla НИЕ er 
- Bchutz- 420.6 -nverrlegelung 461.7 DD ng. B77 
~ Sicker- . .1082 | -, Verschluß- . 451.8 |” of Pray] 2084 
tinder, Ges. - 886 > Winkel . + 4344 >, verandah . 
~ Buck. ... 3 Zwischen. ge Room, _ baggage 2171 
stummel .. : Bans verschluß- 4523| -, Cloak . 2471 
- Uberlauf- . . 2868 | Rollende Last. 5303 = engine- . т 
-anterfiihrung . 1011 | Roller . . 213 | > ladies . X 
Röhrenbahn, unter- | - bearing 4883 |- lamp . . . .. 2475 
rdische 100.3 | -- for... . . . 3115 | loading ... 
Röhre, Entwiisse- |- - fixed in pit of |-Porters . . . 2474 
rungs 1 turntable 811.7 |-8, public . . . 2444 
-nmast, Mannes, , - - - to turntable | - railway servants | 
mann- 8 
~ Rauch- . grs -, bearing - of trans- | > refreshment . 246.1 
-ntunnel . fer table 2252|- sleeping . . . 2483 
Roldana de a iP > blocking . . . 4646 | > И + 8164 
con nel nn. 422.8 | + 2446 
- del b -, closing - 1464 | Rope, Albert lay 
- de ох - - frame 2114 . 1691 
- - - de curva de uide . . . . 4228 | -,anchoring . . 8664 | - 
direcciön 4544 | - ghtning arrester | -, cross» | 366.12 
= - presión . . 4505 825.3 | -, . . + 1701 
“a, soporte de las |> — pressure... 4505 | - > guiding of . i714 
- race ..... auling ... 
- tensora . 4505 | - -, base of 3136 > Lang y + + 1691 
„zapata de freno |-- joint. 7|- lifting off of the 
5024 | -, scotch block wich 1717 
Rollbahn 83 - made of strands 
grube . . 2484 | -в, set of . ‚2112 1692 
-bremsschuh .. 5024 | - on spring ; . 2165 -, mountain . .1787 
-loch ..... 781 | - -track, double 296.3 -, plane of . . . 1702 
-schranke . . . 903 Rolliges Gebirge 652 | - railway, tra- 
-torschranke . 903 Rolling barrier 903 versing 1726 
Röllchen, Verschluß. | - -gate..... 90.3 |-,span . . . .. 
seline formed -, steel-wirc . . 887.4 
Rolle, Ablenkung load by 1819 -, teil. - > ini 100.10 
|. - load ..... 2 | -, traction 1704, 
“ Auflenk-. . .4857|- mark ....1165|-way ..... . 


Rotala 


Ropewar, ,aerial 1784 
1 [> whipp ng of. 1718 
- Wire. . . . . 1684 
Rosace, crochet de 
8685 


- murale. + 868.1 
- de paroi . «+ 888.1 
Roscada, anilla 969: 
Roscado, anillo 8615 
- de manguitos 4222 
- en la pared . 868.4 
erno . . . .2173 
Köschenbau . .. 


8685 
- mural... . . 8681 
- de pared . 868.1 


Rosetta elastica 1844 
- gancio della . 8685 
- murale .. . 868.1 
Rosettenhaken 3685 
Rosette, Wand- 888.1 
Rosette hook . 8685 
- wall ..... 9901 


Rospo 2101 
Rostfórmiger Bahn- 
hof 240.8 


Rost, Gleis- . . 2422 
= Schwellen- 


my Weichen- .. 1982 
Rostet, der Mast 8816 
Rot...... 

-в, the pole .. E 
Rotproof of property 


eing 18011 
Rotación . 2186 
- de la aguja, 
centro de 1869 
-, disposición de 219.5 
- limitada, placa 
giratorla de 206.5 
- а mano, Meca- 
nismo de 219.8 
= palanca de . 4113 
- pendular, placa 
giratoria de 2066 
~ resistencia á la 


19.1 
-, velocidad de 2187 


Rotaia d'acciaio 1152 
-,accialo da. . 115.1 
- d'ala..... 924 


-, Altezza della 1125 
- di avanzamento 


1594 
— base della . . 1124 
- a base piana 1113 


binata . . . . 1496 
- Brunel. 1187 
- a canale . . . 1498 
- - - piatto . . 1608 


-a capovolgibile, 
cuore con 1957 
- Caricata . . 18810 

-Cava..... 15 

- Centrale, biforca- 
‘ zione della 170.7 
-, Chiodo di . . 126.1 

- Compensatrice 
117.7 


~ (CONSUMO massimo 


del fungo della 
1159 


. + 8885 
- di cornice . . 9614 
- corta . 117.7 





Rotaia 


Rotaia per curva 
116.13 


-,eurve per . . 117.7 
-, cuscinetto di 128.8 
- a cuscinetti, stecca 
doppi ed 1444 

- a doppio fungo 
PP Bar 


- di entrata . . 508.1 
- esterna . . . 1171 
-, estremità caricata 
della 189.1 
-, estremità scari- 
cata della 1892 
- di ferro dolce 1153 
-, forare la . 1148 
- in forma d'U 1509 
-, fungo della . 1119 
-.fungo di. . . 1122 
- & fungo cunei- 
forme 1515 
- - - dentato . 1648 
- - - - di Strub 1646 
- a fungo dissi- 
metrico 1127 
- a fungo di pera 


be 
= 


- a fungo piatto 
Бор 112.1 


--- unico fi 1141 
> ascia orma 
gan di 162.1 
°- gemella . . . 1496 
- di guida. . . 1061 
- d'incaglio . . 487.3 
- incastrata, estre- 
mitá di 1409 

- interna .. .1172 


-, inclinazione della 
: 115.1 
-. isolamento della 


- isolata... . 4762 
- legermente ab- 
bassata 225.7 
— linea senza . 102 
- longarina . 149. 
- - in due pezzi 149.5 
- -longarina di 
sarmann 1493 
-, mettere le stecche 


alla 14110 
- inezza-. . . . 1494 
- a nasello . . 1612 
- normale . . . 1178 


- di passaggio 140.10 
P se 1695 


- di pressione pezzo 

d applicazione 
pella 

.. + « 1186 

rta giunto della 

- po unto della 

145.7 


- di porta giunto . 


- portante . . 1603 

- presa nella fusione, 

estremitá di 8892 

- di pressione, ma- 

novella della 4654 

-. profilo di . . 1117 

-. protettore di 8884 

- a punta . . . 1949 
- di raccordo 

194.5, 226.7 

‘= rampante 217.9, 218.1 

- rastremata ai due 

capi 1464 


718 


moat ia 
0 un 
- A ribaltamento 


Rotale. collega- 
mento provisorio 
delle 5006 


8.1 | -, connessione di 


21 
-, ribaltamento della 
124.7 


-,rottura di . . 1161 
- saldata elettrica- 
mente 
- saldatura metal- 
lurgica di 8894 
- @ scanalatura, 
fungo portante 
della 150.3 
- - - riportata 1618 
- scaricata. . . 1889 
-, scarpa della . 1522 
-, schiacciamento 
fungo della 115.8 
- di scorrimento 
211.8, 218.7, 225.6 
-, sollevamento della 


8863 ı -, verificatore del 


- di corsa, saldatura 
delle 476.7 

-, Cuore composto di 
194. 


-, cuscinetti per 1202 
-, dilatazione delle 


4.5 
—, discontinuità nelle 


~ fila esterna di 

109.10 
= - interna di . 1099 
-, fondazione su 


al 


a 


4223 | - switeh.... 


-, foratura delle 
1147 
-, fresatrice per 498.8 


1248 |- con ghisa fusa, 


= sopporto di aste 
attaccato alla 427.5 
- sopraelevata 2258 
-, sopraelevazione 
della 1174 


0|--spigolo inferiore 


della 113.3 
= - superiore della 
1182 


- e stecche, giuoco 
ra 


- tanaglia per 496.4 
- a stelo alto . 1492 
-, stelo di . . . 1122 
- astelo asimmetrico 

1142 


- 4 stelo composto | 
1142 


-, terza..... 
- per tramvia . 1489 
-, togliere le stecche 
alla 1421 

— trave di chiusura 
per una них 

- tripla . . . . 149.7 
- unica ferrovia a 
102. 


- unica, ferrovia 
sospesa a 982 
-, unione trasversale 
109.11 
- Vignole . . . 1118 
= zoccolo di . . 2186 
Rotaie, affonda- 
mento delle 2272 
„agio tra le . 1146 
- apparecchio per 
curvare le 4981 
— apparecchio per 
verificare i giunti 
delle 389.8 
— arpione per . 


45.8 | = attacchi delle 125.1 


-, attacco delle 1245 
- a caldo, saldare le 


1144 
- a canale, binario 
con 150.1 
- carrello da tras- 
porto per 5002 
-, cavalletto per 
sollevare le 4955 
— Chiodare il colle- 
gamento delle 


saldatura dei gi- 

unti 4771 

= giuoco tra. . 1146 
-, incrocio senza 


-, interruzione delle 


- intersezione delle 
-estremita delle 


7 
426 | - intervallo tra 1146 


- misuratore del 
consumo delle 


490.7 
- morsa Per... 
-, pialla per . . 4987 
- di piattaforma 
208.3 


-, piattaforma gire- 
vole senza 2062 


inza per arpioni 
Pza Per “at 4084 
-, potenziale delle 


Rotella 













Rotaie, staffa di 
collegamento 


-, tratto di . . 


- rock-drill . . 
Rotating field, 
cator for direo 
tion of a 


Rotation. ... 

- d'aiguille, centre 
e 

- complete, plaque 


… levier à . . . 4113 


- im laque : 
ое 1 305 


546 | - - pont touraant é| 
Ls | -, mécanisme de 2185 
résistance á la 


> CC 


2181 
— vitesse de . . S187 
Rotativa, perfor . 


trice 
Rotativo, diente 
166: 


-,espositore . Bi» 
-8, perforatrice TR 
Rotatoria, perfore 

dora 723 
Rotazione . . . %i8s 
- dell’ago, centro Ar 


apparecchio di 
~ app aus 


84Ls | - Commutatore а 


= processo di salda- 
tura delle 8888 


1|-, pulitore delle 5015 


- con punta, cuore 
di 1 


-, resistenza delle 
8417 

- si ripiegono alle 
estremitä, le 147.3 

- - - in direzione 
orizzontale, le 147.2 

verticale 
le 1471 

-, ritorno di cor 

rente per le 8413 
… rivoltare le . 1606 
=, scorrimento delle 


1465 
-, saldare a caldo 
le 888.7 


- scorrevoli, prolun- 
gamento con 2183 
«-, sega per... 4975 
el selciato, affon- 
are le 16811 

- con specchio di 
visita, inseritore 
dicorrente per 4781 
-, spingere indietro 
le 157.1 


5045 | „ squadra di posa 
° delle 1908 


-, Chiusura di . 882 


-, Cuscinetto di 1813 
- bilaterale, leva 4 


ass 
952 | - della leva . . 4104 
413 


—1ета a . 
- a mano .. 
- а manove 


. 185 

leva 
. 4129 
-, resistenza alla 21%: 
=, velocità di .2i8t 


Rot о .. . 4883 
Bell dal bicose, 
- - catenaccio 45 
- di chiusura . 46 
termedia 


+ 


Bu eses 
- del fermascambio 

terminale 4485 
- girante su pernio 


- guida filo . . 581 
~ linea per contatto 
a 


Bus 

- rtante ee . 2063 

- I pressione » 4505 
Rotelle, barriere 

scorrevole за 963 

- di chiusura . 44 


= collegamento cos 
catenaoci a 451) 


Rotelle 


telle corrono, le 
ul a con due 
ese! 443.1 


tierender Um- 

h former 329.1 
Umwandler . 399.1 
ismo . . . . 4883 
tonda . . .. 
tonde demi-annu- 

laire à locomo- 
tives 2787 
à locomotives 2784 
tondo, badile 490.8 
gdisco. . . . 40410 
mperno del dente 


1 
tte, Arbeiter- 515.8 
ührer. . . .5167 
ttura d'argine 481 
ра cielo aperto 86.1 
» del filo 9, 4893 
poo apparecchio 
di controllo della 
450.8 


- - -, sicurezza 
contro la 4404 
= freno automatico 
per 1724 
- di galleria. . 859 
„lunghezza per- 
corsa in caso di 487.8 
- della muratura 86.8 
- delle pareti . 866 
- di filo, relais per 
14 


- di rotaia. . . 1161 
- della trasmisione 


- del treno . . 5843 
Rotura del alambre 
8679, 
= de - aparato re- 
strador de 450.5 
-delalambre,parada 
sin resorte para el 
caso de 4611 
- de alambre, relais 
de 88 
.. cable, freno 
automático de 
1724 


- del carril . . 1161 
+ Clavija de . . 4482 
- de un terraplén. 


- - la transmisión 
4914 


Rouage . . . . 488.5 
Roue & ailettes 2888 
-3 à boudin, change- 

ment de voie 
automatique pour 
170.8 


-в, charge des . 580.1 
- côté de la . . 1849 
- dentée . . . . 1604 
~s, échelle sur. 5058 
-8 engagées sur les 
eux voies 1916 
. + «8715 
. + - 1602 
4, pression des 1111 
sonnerie à une 
seule 4843 
Rouille, le poteau se 
881.6 


Roulage, galerie de 
Tis 


LA | -, feuille de 


119 


Roulant, chemin 103 

$ L 2 o . . ML 

-, matériel . . . 
Roulante, barrière 

90.3 


„charge. . . .5802 
Rouleaux, supportá 
4982 


23786 | Roulement, cham- 


pignon de 1128 

— chemin de. .1169 

nm côté du . . . 1185 

- Couronne de 2118 

-, fosse de . . . 2205 
-,- - - à bords in- 

clinés 2987 

~galet de. . . 2113 
-,mécanisme de - 

de la plaque tour- 
nante 21 


- oblique du trans- 

bordeur 2265 

- surface de. . 4466 
„surface de - du 

rail 1184 

„table de - du rail 


11-work .... 
5083 | Rúckblende . 


Rubble stone 106.10 | Rul 


. 491 
. 404: 
Rúckgewinnung, 
Strom- 880.2 
Rúcklaufgleis . 2386 
Rückleitung, iso- 
lierte 8419 
-sdraht ee ee 84 
= - metallischer84Ls 
- Schienen- . . 3413 
Rücklicht . . . 4042 
Rickmelde-Liut- 
werk 922 
signal... .. 4012 
Rückmelden des 
Zuges 6212 
Rückmeldung . 4682 
Rücknahmetaste 
nl 


Rückschlagendem 
Gegengewicht, 
Stellvorrichtun 


mit 1 
Rückspeisekabel 
8415 


84} Rúckspelser . . 8414 


14 | Rulín 


Running 





-8 and regulations 
company’s 5082 

-8, service . . . 6175 

-8, supplementary 


- technical . . 147 
grade . 297 
- gradient. . . 297 
= - gradient steeper 
than the 
Ralli, cassetta dei 


488.5 
-, custodia girevole 
di 4824 


-, prolungamento 
con rotaie scor- 
revoli su 2183 
— sedia a . . 1232 
-, - - portanti . 4228 
Rullo di curvatura 


7.1 
+ girella diritta 1712 
- di guida del filo 
481.10 
- - - della tras- 


- des trains . . 5181 | Rückstellschlüssel missione 48116 
- vole de ... 783 4484 | -, sostegno del . 4821 
Round disc . 40410 | -hebel, Signal- . 4411 | - staffa del . . 4882 
- house . . . . 9786 | Rückstellung durch | Rumpf, Füll- . 2787 
- locomotive shed den Zug 4767| Run in accordance 
2786 | Rückverschluß, Zu- with signals 408.1 

- wire... . .8445| stimmungshebel |- -on point . . 4846 
Rounding off the mit 465.1 | - -off point . . 4847 
change of gra- |Ruckweiser Ein- - on the left track, 
dient 814| schaltung, An- to 6286 


- - curve ... 815 


14 | Route-indicating 


signal 4004 

- railway ... 
-8, traffic . . . 116 
Route, abaissement 
du niveau dune 


- d'accès ee 254.5 
-8 - eee @ ee 
-8 de croisement 208 
. 617.11 
> gar de- eee 515.10 
relèvement du ni- 
veau d'une 547 
Rovesciamento Os 
parecchio di 9774 
„rampa di . . 2619 


1|- del carbone "bi- 


narlo di 2674 

— Cassa di ees 2775 
- dispositivo idrau- 
lico di 2085 

-, leva а... ‚ 4118 
-, piano di. . . 2667 
- della piattaforma 


— porta di . . . 2778 
- della rotaia . 1247 
Rovescio, galleria 
ad arco 851 
Royal Engineers 185 
- train... . . 6129 
Royal train . . 6129 
Ruban de con- 
nexion 886.7 
-, décamétre à . 4892 
- en fer .... 
Rubber blocks, 
spring action due 


to 1879 
Rubble drain . 514 


888.9 | Ruhesignal . 


lasser mit 8147 
Rückwirkung auf 
das Stellwerk 447.7 


4.6 | Rücken, Ablauf- 
2429 


-, Esels- . . . . 2499 
Rücker, Schienen. 
Rue du coté du 
départ 2545 
-,801 de la. . . 1487 
Rueda de apoyo 1602 
-, Carga de una 530.1 
- dentada . . . 1604 
-8, disposición para 
recibir las 5085 
-8, juego de . . 1883 
-, lado de . . . 1849 
- de mando . . 4165 
~ presión de la 1114 
-- admisible de 
la 1112 
-8 con reborde 
doble, apartadero 
automático para 


д | - - - exterior y in- 


terior, apartadero 
automático para 


170.8 
- de viento . . 2888 
Ruedan obli- 
cuamente, los 
rodillos 2254 
Ruedecilla. . . 2852 
- de rodamiento 


09|- exp 


- over the points 
on the branch 
line, to 1768 
- - - - on the 
straight line, to 


767 
- - - switch, to 1766 


4 | - in parallel, to 8041 


- past the stop 
signal, to 8982 
- in, to let the 
train 519.8 
- on the right 
track, to 5285 : 
- through, to let 
the train 5199 
Runaway points 


199.6 
Runddraht . . 8443 
-schuppen . . . 
Runder Zahnzapfen 


1628 

Running cable 1786 
- -down plant . 2428 
- edge. . 1185, 1849 
enses. . . 112 

- gear of turntable 
210.8 


20001 1508 


- head 
- light of turntable 
219.4 


- in multiple 808.13 


- power Be 
- r ail a e s ee 1003 
- shed оф » 0 2784 
- side ..... 


1.3 | - surface of rail 1184 


21 
. 4008 
-winke 0 + + o». 488 
- - der Fahrzeuge 


XI 
Ruhender Stoß 1895 


--through of train 
620.1 


- wheel . . . . 1003 
- on the wrong 
track 


Ruota 


Ruota, carico per 
ta, Per 


- di comando . 4155 
- dentata . . . 1604 
-,lato della . . 1849 
- portante . . . 1602 
-, pressione ammis- 
sibile per 1112 
-, soneris a una sola 


- a vento ... 
Ruotaia, fiessione 


120 


im, di sitivo 
“Hcevere le e 5085 
- a doppio orlo 1709 
~ forzare uno Scam- 
bio con 1774 
- pressione delie 
111.1 


- di scorrimento 


Bis Ruotella di cate- 


naccio con guida 
curva 


Rupture d'attel 
d'un train 


- de fil. 
= - 1 areil con- 
tróleur de 450.3 
- - -,blocage sans 
ressort pour le 
cas de 4511 
- - -8, dispositif de 
súreté contre la 
4405 


= - - relais (agissant 
en cas) de 8214 


ben 8679 ! - de remblai . 


+ de transmission 









h u 
Ruptures, the: are 
Rush of current 


Rusts, the pole 


della 111 
-e, dislivello fra 1 le - cerchione della |. тер automatique | Rutenkontakt- 
1 de - de cAble leitung Mi 
Ruote, cassa di cari - di scorrimento | | 24 |-leitung . . . . SMI 
camento su - longueur parcou- ren 
- dendate cilin- = sopporto della, rue par rg ten- PSOne che =: 
driche, compen- deur en cas de Rutsch ° pa 
sazione termica | Ruptura, clavija de 4973 | Putschung . . hs 
mediante acco 482|- de la maconnerié|- Damm- . . . #: 
piamento a ¿la | - - del tren . . . 5843 868 | - Einschnitt- . fi 
S. 
S-Klammer . . 1199) Sackt, der Draht Sugerahnfórmiger Sala de espera 2414 
Seal, Warte- . 7 üterschuppen |- - - para señoras : 
Ssbañôn. ... 418 Sackung des Dam- 259.1 | 
Sabbia forno essic- mes 442 | Sügen . . . . - 5271| - - máquinas . 30% 
catore per la 976.1 | Saddle . . 128.7, 197.5 | -förmige Aufstel- |-- mozos de 
- posto in in ¿alto de- edding on 1642 lung 2585 estación Mi 
di 2762 |- .1973|Sagging of main |. - lastaquillas tt 
- ricoprimento - formed of chan- . girders 2084 | _ _ los transforms 
. nel bars 1645|- at the top . . 869 res Si 
- sottoposta . . 1586| -,iron . . . . .1643|=- of the vault . 86.10 Saldare, attacco a 


Sable, ballastage en | -,sleeper - rack rail- 
way 1662 

- four à sécher le, - timber , . 1644 
L|Saetta ..... + 60.12 

lit de . 1586 | e, affusto a. . 828 
~ réservoir à - sur- |-a dell’arco . . 384 
62|-a, armatura a. 821 


Sablée voie (d'arrét) 
Sabot d'arrêt . 


-e dell’armatura 825 
-e, piede delle. 824 


seer | Safety a urding sat for 


— coin pour chasser a Inst 
7 
- de deraillement reakage ° 

- d' enrayement 5023 > Installation, | В 
--- à galet . 5084 | - -в, track. . . 4861 

--frein glissant sur A 
502.6 | - bolt lock . . 4512 
- de prise” de cou- |- border „2148 
-- rail ....1622|. clamp . . 8723 
- - remise sur rail - ditch. . . 928 
Saboter les tra- 1945 = lever 011 dt 

verses - points . . . .1 

Saca-barro . . . TLi|- Fe n. : Bess 
--Cuñas . . . .4041/- switch... 288.10 
Sacar el aparsto |- „automatic . 8915 
de toma de co- |- track . . . . 2691 
rriente 8841|- of traffic. . . 6868 
- á concurso . 8811 Ва ...... 865.5 
- una escarpia de |- of the cable . 1721 
carril 159.7 | -в, the wire . . 8467 


- á subasta una 
construcción 88.1 
Sacco di fango 107.3 


.W . 2446 
sb 
posi di 
1049 
р 
1049 
27 
élevé 7 
DRS 
le 502. 
487.6 
al 
vl - belt 
b 
t 8854 b 
297.4 
tr 


Sugebewegung 527.1 
-formiger Grund- 
fläche, Schienen- 


- - melma . . . 1073 stuhl mit 1802 
Sackbahn . .67|- - Ladesteig . 2684 
-gleis e... 0. . 288.8 -, Kalt- оо - 497.6 
-maß e... è. @ @ 444 ee 4975 


- Schienen- 


Sagoma di carico 
28 2783 


-'- curva . . . 4991 

- - legno del rile- 
ato 472 

= - - della scarpata 
472 


- limite ооо 278.3 
- del profilo 
- dello spazio libero 

5088 


- pel lio Fr lé 
P a averse 499.53 
Balgerer È filo . 8455 
erer Schacht 742 
o + a = @ 8823 

- sa ее du pla- 

fond de la tra- 
verse pre 

- du quai . 

- de la tige : i 
Saisir le fil de ligne 


Sala degli accumu- 
lator! 8306 


. 2448 

n arrivo 
- di distribuzione 

8154 


- macchine . . 8086 
- per la riconsegna 


- dei trasformatori 
896.4 


Sala abierta . 245.10 
- de los acumula- 
dores 3804 
- - distribución 
815.4 


‘844 | Saldato 


ore 2443 |” 


- a caldo le rotaie 
358: 


- il filo di linea Wis 
- punto da . . Sas 
- le rotaie a calde, 


® 7 
-1 longitudinal 
mente, palo a tad 


Saldatura 


, 4315 

- del filo ee „Bu 
- a fuoco delle 

ss: 


rotaie 
- dei giunti delle 
rotaie 4711 


- de 


„anden de .. 
- hora de... 
„muelie de . . 
- punto de .. 

Señal de... 


Sallente del lar 
guero Yu 


Salientes 


Salientes, mam- 

osterla con 2968 

nte del muelle 
249. 


721 


Sans induction 306.10 
- rails, plaque tour- 
ante 2062 


7 | Вар\о ood 

=» Órgano de cierre | Satt, die Schwelle | 
4181 liegt - auf 1585 

- del perno - .148.6 | Satteldach. . . 2654 
- de la viga. . 9075 | -, Eisen- . . . . 1643 
Salir del coche 5218|, Holz- . . . . 1644 
Saliscendi . ...2165|-, Kreuzungs- . 1973 
Hi оо , a Schwellen-. . 1662 

- dolce . 818|-stúck ..... 875 
- „forte - . 821 | - - aus U-Eisen 1645 


ercentuale di 29.6 

> tratto in o e o. 99.5 
Balle d'attente 2446 
- - - pour los dames 
244.7 


- des accumulateurs 


- des bagages á 
l'arrivée 5226 
- commissionaires 
247.4 


- - connexions 8164 
- - facteurs . . 2474 
- - guichets . . 2462 
- - machines . 8086 
- - pas perdus 2462| - 
- - porteurs de 247 
agage Laid 
- du tablesu de 
distribution 8154 
- des transforma, 
urs 
Salon pour 1 les 
dames 2447 
Saloon, toilet . 2449 
Saltar, roca facil 


de hacer 655 
Saltare la roccia, far 
Saltarello . 1904 
Salto perduto . 804 
Salvaruedas . . 8775 
Sammelgleis .2419|-, 
-schacht . . . . 1015 
-schiene . . 816.1 


- -nspannung kon- 
stant halten 886.1 


o è0 s 0 » 


-ofen 
rockenherd "3761 
-unterlage . 1686 
Sand ba Last” . 1049 
- bin, high-level 


- cushion . . . 1586 
- drying stove 276.1 


- Dg ...- 
- tank, high-level 
2762 
Sanded siding 2483 
Saneamiento . 503 
-tubo de ... 5 
- galeria de. . 
- tubo de .. 


- de la vía .. 
Sangle de súreté 


Sanidad, tren de 
5125 


Sanitaire, train 5125 
Sanititszug . . 5125 


У 


62 - di barrier 


Sättiger, Kalk- 991.10 
Saturador de cal 
201.10 
Saturateur á chaux 
291.10 
Saturatore a calce 
291 


Saturation curve 


805.5 
Saturator, lime 291.10 
Satz, Block- . . 4656 
-, Gewicht. . . 2727 


~ Umienk- . . . 4866 
y Wagen-- оо 524.8 
Baugaggregat . «9408 


-leitung . 2853, BAL? 
-rohr ..... 2855 
-transformator 840.7 
-ventil со оо 282.7 

-verfahren . . 12838 
Säule, Bohr-. . 723 
-, Feder- . 19781 


+ Instrumenten- 816.4 
- Kônig-. . 209.7 
“y an- . о 2878 
y Läut- e. 4848 
be | Schalt-. oe 8163 
>, Túrstock- .. 802 
lege-. . . . 9781 
Sautag е.. 66.11 


- difficile, roche trés 
dure ow compacte 
de 65.6 


0 | - facile, roche de 645 


- de la roche . 66.10 
Sauterelle . . . 1984 
-, changement de 


voie à 1993| - 
Saw, cold . . . 4978 
-, portable 497.7 
„rail ...., 075 


Sbadacchiatura 787 
Sbarra, barriera con 


90.6 
- chiavistello della, 


-, Chiusura a. . EY 
- di chiusura longl- 
tudinale 418.7 

- -- trasversale 417.1 
- Collettrice . . 816.1 
-e -1, tenere la ten- 
sione alle 885.1 

-a conduttrice 884.11 
- di contatto . 4761 
---48 erocodilo 


-e, grata di . . 881 
-а ongitudinale, di 
squadra di co- 

mando della 4172 


78.5 


+ 1209 | - di terra . 


Sbarra perforatrice 
per pietre 4985 

- a terra. . 8162 
+ 4774 


Sbieco. giunto . 140.7 
Sbloccare . . . 468.10 

Sbloccato . . . 4612 
Sbloccatura . . 4689 


Sbocco del tunnel 
768 
Scaccia ceppo, 
° cuneo 6027 
Scaffale a biglietti 
2465 
- per incollare 247.5 
Scaffold, spars . 286.1 


Scaglie di carbone 
fossile 1063 


10 Scaglioni, attacco a 


461 


Scala . 506.6 
- allungabile » 506.7 
- delle aree . . 279 
- а corsoio su ruote 

506.8 


— dentiera a. . 1607 
- della galleria 252.3 
- delle masse . 97.10 


Scale 8902 
- Of earth quantities 


- rail-tester . . 
-, surface 
-8 269.4 


Scalino, tavolato a 


Scalo-merci . . 2884 
calpello . . . . 692 
Scalzare dell'acqua 

499 


Scambiabile, 

marciapiede 2517 
Scambiano, и treni 

518.10 

Scambiarc le fasi 

803 


Scambio . 175.3, 1761 
Scambi, a 

mento. degli 4546 
- abbinati . 
Scambio aereo 8586 
- - simmetrico 868.10 


> ago dell о Tr 


- - 2g i elastici 1877 
- ad un ago mobile 

ed un ago fisso 199.2 
- d'allacciamento 


{ an 
908 ancor o dello 
> Agg i 


- apparecchio dello 
407.7 
-,- di manovra 

dello 1908 
-, aprire il catenac- 
cio dello 444.10 
- automatico . 1905 

- automatico per 
ruote 170.8 

- - - - a doppio 
orlo 1709 

- di biforcazione 
237.10, 288.3 
- a bilanciere . 199.5 
- del binario 286.10 
-i di binari . . 1742 
-, binario 4117748, 236.9 


Scambio 


Scambio sul binario 
diritto, passare lo 
1767 

- per binario a 

scartamento 
doppio 1802 
-i, blocco degli 4443 
-0, calcio dello 175.7. 

- di calcio, pren- 

dere uno 177.1 

-i, calcolazione 
egli 202.7 
-0, cavalletto dello 


190.1 
-, centro dello . 175.5 
-, Chiave dello . 4569 
-, chiusura a mano 
ello 456.7 
-,- di punta dello 
446.1 
-i, comando degli 


3 
-0, - centrale dello 
12 


- elettrico dello 
468.7 
- concavo . . . 179.1 
- convesso. . . 1792 
- coppia d'a hi 
dello 183.3 


40|- corpo dello . 3643 


- per corrente tri- 
fase 8549 

- senza cuore . 1805 

- in curva 1787, 1793 


8|- curvatura dello 


176.53: 
- diagonale . . 3547 
-, disposizione dello 


- doppio. . 1794 
-1 -i, gruppo di 2023 
- a due aghi fissi 
199.1 
- -- vie. e . . 8689 


12|- su cui si effettua 


illanciamento 527.3 
la spinta 

697.3 

- verso l'esterno 
della curva 1792 

-, falsa posizione 
dello 1914 
-0 falso . . . . 1914 
-i, fascio di . . 2025 

-0 fermantesi da 
se 1995 
-, fermare lo. . 4449 
-1, ferro per la ma- 
novra degli 5017 


„flo di 
- col filo di linea 


- forma dello . 1781 
= forzare uno . 1774 
-, griglia dello . 1982 
-i, gruppo doppio. 


~i, - semplice di 201.10 
-0, incatenamento 

dell'ago dello 453.3 

-, incrociamento 
dello 1982 
-i, incrocio di . 1817 
-0 intermedio, colle- 
gamento a 237.8 

- verso l'interno 
della curva 179.1 


46 


Scambio 


722 


Schacht 





Scambio, inversione 
dello 189.7 
„invertire lo . 19.6 


„leva dello . . 4078 
- locale e ..o è. 1911 

manovra dello1895 
A. - 4444 


‚- di. ww... 
-Q per manovra 2005 
A, manovra a dis- 
tanza degli 4075 
-0 del materiale 
mobile 582.10 
— montare uno 2012 
— morsetto dello 8542 
+, motore elettrico 
per 4586 
-o normale . .1788 
-i, numero d'ordine 
degli 2029 
“0, passare lo . 17 
=,- sullo. ...1 
— резко dello . 
- a piastrone . 
- portatile . . . 
> posa d'uno . . 2011 
- di posizione, bi- 
ai nario per 8421 
- unta, pren- 
р "dere lo 1773 
- preso di calcio 1772 
unta . .1774 
- prolungante . 200.7 
= protezione dello 
8541 


-, punta dello . 1756 
— punto di 1704, 2013 
1 


- di raccordo: . 2006 
-, raggio dello . 1764 
-i, raschiatolo per 
ulire gli 5014 
-1, registró degli 2025 
-G resta aperto, l'ago 
dello 1 
- da rimessa. . 8548 
- di riunione 237.11 
- per ruote ad orlo 
esterno 170.8 
interno 
‘1708 
- di sdoppiamento 
2885 


„segnale allo . 191.7 
408 


- - а sinistra . 1786 
= serrare il cate- 
naccio dello 4449 
-, serratura di . 466.8 
-, servizio dello 1903 
- di sicurezza 288.10 
- simmetrico . 1793 
-1, spazzola per 5013 
-0 di sviamento 
2892, 4875 
-0 tallonabile, leva 
di 44 


18 
-, tirante dello 1902 
- de tramvia .1987 
-i, trasmissione 
rigida per 480.3 
-0, traversina allo 
1984 


- A tre vie. . 854.10 
e sotto il treno 4552 


Scambio triplo asim- 

metrico 1798 
- - simmetrico 1795 
- - unilaterale 180.1 
- d'uscita 199.8, 287.7 
- della via dentata 


- di - raccorciato 
Scanalato, arpione 
125.5 


- filo . oo è ..0.0 . 846.1 
Scanalatura . . 8845 


- dell'ago, origine 
“e ae. 


188.1 
- del caneo di 

chiusura 1874 
- fondo della . 1505 

+ fango portante 
. della rotala a 150.5 
- della guida . 1114 
- di guida. . . 1968 
, isolatore a . 887.5 


à, larghezza della 
150.6 


- per l'orlo del 
cerchione 150.2 
- profondità della 


1 
- riportata, rotaia a 
1513 


Scarpa di arresto 


- bilaterale . . 4871 
- capovolgibile 486. 
-, colmo della . 465 
-, Cunetta della 525 

486.8 


3|- di fermata 


-, fossa con sponde a 
226.7 


- franata, ricostru- 
zione d'una 479 

- a gradini . . 474 

-, inclinazione della 


-, pendenza della 
7 


-, piede della . 464 
-, profilo della. 463 
-, rapporto della 46.7 
- per rimettere I vel- 
coll sul binario 
297.4 
- della rotaia . 1522 
- spigolo della 465 
- di sviamento 487.8 
-e di trincée, pen- 
denza dolce alle 


988 
Scarpata . . 401, 48.1. 
- 1: Ue ee 0 ss 474 


Scartamento, varie | 


zione graduale 
dello 

Scatola della con 
dotta it 

- di giunzione dei 
‘cavi 4783 
- di guida dell'asta 
4588 


naccio 4584 
- dell'interruttore 


- - - di sezione Si 
- della leva di ms 


npovra 
- di riempimento 
-{, avviatore con 
inserimento 
-0, corrente di boy 
magne . 
Scavalcamento delle 
sezioni di blooeo 
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- d'arrét 


-8, cuve en plusieurs 


89|- d'entrata 


Segmental arch 60.13 
Segmento di chiu- 

sura 4806 
Segmento, arco de 

60.13 

- de parada. . 4806 


153|Segnalatore . 894.11 
896.2 


-,Cabina del. . 
- orario .... 
Segnale . . . . 8922 
- con acido carbo- 
nico, comando 
del 480.1 
- acustico ee . 8988 
- d'alarme. . 894.10 
- d’annunzio di 
un treno 401.1 
-i antagonisti . 4082 
-e ape . » 398. 
-i, apparecchio 
per 
-e d'arresto . . 894.8 
-, Arresto di . 468.11 
-, - della manovella 
del 416.3 
- d'arresto, oltre- 
passare il 


- automatico . 8041 
- avanzato 899.8, 4002 
- - campana di 485.7 
= -. raccordo del 4412 
- d’avviso . . . 4011 
-i, bandiera da 4066 
-e a bandiera . 405.7 
- basso a fanale 897.5 
- di blocco 400.5, 462.5 
- - - automatico 479.3 
= = - mosso da un 
movimento di 
orologeria 4794 
-i, cabina rilevata a 
895.3 


3 


-e, Campana da 406.10 

. 407.1 

- - cassetto . . 897.3 
-, cavalletto di ma- 

novra del 4142 

- con chiusura degli 

aghi dello scambio 


=, Colore del . . 8985 
- 4 comando per 
acido carbonico 


459.8 

-, comando elettrico 

del 469.8 

- a comando pneu- 

matico 4581 

- di consenso . 4003 
- a controllo elet- 

‚... trico 459.8 

„ cornetta da . 406.7 

- di cornetta . 4068 

- con corsa a vuoto 

489.5 


~ dare il... . 

- a detonazione 406.1 

- «< isco eee 8964 
vviluppdto 

8972 


Segnale 


Segnali, disposi- 
zione rettilinea 


dei 4084 
Segnale a distanza 
800.6 


- diurno оо 898.10 
- doppio. . . . 4001 
- elettrico . . 898.13 
. . 8007 
- di entrata, colle- 
gato col 4425 
- d'entrata e d'us- 
cita 400.1 
=» fare un . . 8943 
- di fermata . о 
- figura a del . . 8945 


- a fischio . 4068 
- fisso ees +» @ 806.5 
- di forma . . 8984 
- - frenamento 4072 
- - galleria . . 4013 
- - giorno . . 898.10 
- a gradini . . 4085 


- indicatore del per- 
rso 1004 


co 
-1, istruzioni rela- 
tive ai 8925 


8982 | -e, lanterna da 408.7 


leva del 4082, 4411 
- di linea continuo 
4006 


-,luce del . . . 8987 
- luminoso . 8986 
- A mano 405.5 


+ manovella del 

-,- di manovra del 
4708 

- manovra del 8946 

- di manovra . 401.10 

-i - „tamburo dei 

-e, manovrare il 

-1, marcia secondo i 
408.1 

-e meccanico . 898.12 

=, montante del 4487 


- montato sull'asta 
semaforica 


- motore del . 4597 
- di notte. . . 808.11 
- notturno . . 898.11 
- di partenza . 5215 
- ost co e... fi . 898.3 
- assaggio 4002 
-- Br livello . 4015 


-i, passerella dei 4442 
-e di pericolo 89410 
- della piattaforma 

2166 


- а piufaccie . 8975 
- di ponte ' girevole 
4014 


- portatile. . . 4046 
- posizione del 897.7 
- di preaviso . 400.7 
- principale . «8905 
- di protezione del 

treno 4017 
- - rallentamento 


8983 | -1, regolamento dei 
8984 


-e regolato elettri- 
camente 458.1 
- di replica . . 4013 


8948 - 


Segnale 


128 


Semigionts 





Se le rettango- 
gne lar tous 


 ricevere un . 8044 |- 
A, ricevitore di 4883 
€ a riposo . . 4008 
-i de scambi 4074 
*-8 allo scambio 191.7 
- di scambio . 4021 
- e scambio, арра- 
recchio di ma- 
novra per 4074 | -, 
- semaforico . 805.6 | - 
+ -1 accoppiati 4893 
-e semplice, leva, er 
1 
- sensibile eee 808.9 
- serratura della 
leva del . . 4571 
- di sgombero . 4019 
- da sibilo . 406.8 
À, significato del, 


Sehne, Fahrdraht- 
oer 


Beil InfeAibörischlae 


1|-r Stufenbau 


dreikantlitziges 
” Zu 169.5 


-,endloses . . . 170.1 
- fiachlitziges . 1694 
- fließt. . 1609 


eschiossenes 170.1 
Ungt sich . . 1609 
„n-drähtiges . 1689 
- offenes. . . 169.10 
- streckt sich . 1699 
-, verschlossenes 
169.6 
-, Absp ann- . о 868.4 
-aufzug, } Berg- 1787 


-- ти - 1784 


1) - > Verschiebe- 1726 


-e a soneria . . 4069 -blegungswider- 
= sospeso . . . 89746 stand 168.7 
-1, successione ‘dei -bruchbremse, 
408.8 selbsttätige 172.4 
-tamburo da . 465.7 | -, Draht- . . 1684 
-e, telaio fissato al -ebene . 1702 
442.8 „führung . . 1711 
— tenditore del filo | -gesch ndigkeit 
sull’albero del 168.6 
488.1 |-gewicht. . . . 1685 
-, tirare il . . .8886|-kanal..... 1728 
- traforato, disco di | - -bock 1781 
897.1 | - mit Kreuzachlag, 


-I, trasmettitore di 


-e, trasmissione 
d'un 8942 


- ad un aletta 89559. 


- ad un braccio 
$96.9 


- d'uscita . . . 8998 
- di uscita colle: 


25|- -, schiefe . 


gato 44 
- d'uscita a distanza 


Spiral- 168.10 
. . 1786 


= Lauf- 

-litze ..... 169.3 

-, Litzen- . . 1692 

-, Quer- . . 866.12 | 

-rinne, Ausfütterung 
der 1713 


-rolle für gerade 
Strecke > 1712 


Seitliche Absteifung 
des Fahrdrahtes 


875.1 
- Ausweichung 8648 
. 448 
-3 Ausweichen des 
Erdkörpers 421 
-8 Verschieben, 
gegen - - sichern | - 


Sektorverschluß 


Sekundärbahn 74 
838.8 


-er Stromkreis” 8975 
-e Wicklun . 828.4 
Sekundliche W asser- 

menge 559 


88 | Selbstfahrender 


Turmwagen 6062 
-induktion . 806.7 
-spannende Ge 

wichtschleife 4869 
-stellende Weiche 

199.5 
-titige Schieber. 
erre 4154 
u Signa . . 8041 
- - Signalsperre440.6 
- - Ube ertragung 
teles aphischer 
eldungen 4823 
-- Zuge kung res | > 
-wirkendes Signal 
394.1 
Selciato, affondare 
le rotaie nel 16211 
-, binario incassato 
nel 158.10 
-, raccordo col . 1529 
- reticolare . . 485 
-, traversata con 53.6 
-, traversine poste 
nel 168.7 


-, Sicherungs- . 1705 | Selección, estación 
4002 | -spannung . . . 168.8 de 2841 
- di via libera 3947 | -, ‚ Spano» к 0063 - y maniobra, esta” 
8 r del raht- . 867.4 ciön auxiliar de 
SERATE nel: 781 | -steifigkeit . . . 1681 288.10 
„Tr . 1786 3745 Self-acting bascule 
Segno..... 8922 rel. 
Seguente il terreno, | trommel' : . . 1785| - -bearing rail, 
linea 192 > Yerbindun s- 886.5 Haarmann's 149.5 
Seguito al treno, in |- que: 1704, 1785 | - compensating, h 
Segundo, caudal por e tena agerung oop wit welt t 


Seguridad, > aguja de 


Seite, Anschlag- 
184.10 


73.5 barrier 908 


- contained com- 
pensator 4883 


-nbau ..... 448 | - - turntable . 2058 
-, arandela de . 1347 -ndruck . 869 |- -induction . . 306.7 
- cable de. 110.5 | -nentnahme der Self-inducciön . 805.7 
-, cincho de . . 5062 Erdmassen 434 | Self-induction . 306.7 
-,enclavamiento de ‘-nlage des Gebäudes | - -, parafoudre А 
4512 2478 bobine de 359.6 
- de la ‘explotacion -nlicht . 256.4 | Self-induzione . 8057 
5888/-.Rad-..... 1849 | Sella. . . . .. 1875 
—palanca de .4407|_nschranke . . 891|- in ferro . . . 1643 
-, pinza de. 3723 -nschwankung 8628 |- - - ad U. . . 1645 
- contra la rotura -nstollen 3|- dell’ incrocio 197.3 
de los alambres, | _nstoB . . . .. - in legno . 1644 
aparato de 4405 |-ntales, Ausfahren |-, montaggio su 1642 
— Suspensión de 3622 eines 241 | - delle traversina 
-, vagón de . .5229|_nverladung. . 2622 1062 
-, vía de .. 2891 —nweg rn 684 | Selle d'arrêt . . 1286 
- zanja de es» 92.8 | _ iat ооо » - en bois eee 1844 
Sehne, Abstecken Beitl che Abnutzung | -, coussinet- . . 1287 
eines Bogens von des Schienen- - à crochet . . 1982 
der .887 kopfes 116.8 | - - - dentelée . 1283 


Selle de croient 
„en fer. - à 
---enU. 
IO 
183 


-, montage sur È 
- pose sur... 
e rail. } 
lable . 
„sl ge sur. 
- à tenon ...! 
- de traverse . 
Bemaforici acc 
p ‚ SEEN : 
-0, albero ... 
à. asta .. 
- bassa, antenna 


= segnale i mon 
Зета ei 


Semaforo ... 
-, ala di . 

+ braccio di. 

- ad un braccio | 


а A aletta 4 

- doppio . 

- multiplo . . 

Semáforo . 

— aleta del... 
= brazo del .. 

- de un brazo. 

- doble ....% 

- de dos aletas | 

- enano .. i 

— mástil del . 

= poste del .. 

Semaphore ara & 

-, double- blade 

— multi- blade 

- signal esses 

- -8, coupled . 

Sémaphore .. 

= bras de ..- 

- & un bras .. 

- à deux bras. 

- double (multi 


-8, enclenchemes! | 
électriquedes q i 


~ mát de. ‚Wi 
Sémaphorique n 


-8, signaux 20008 | 
lés & 


Semelle .... 


avec 


. de] 
— égales, flasq Bu 


- de feutre. 
-8 inégales, tune 


- de rail... 105 
- supérieure large, 


- supérieure ro 
Semiaperto, sca® в. 


-circolare, rimes 
macchine fil: 
-giunto a stecche. 





senîncassata 129 Séparateur 
maincassata, piat- | Sefial de block Señal con motor de | Senkung des Grun- 
rma girevole automático 4793| ácido car co des 419 
2047 | - de caja . . . 8973 3 | - der Herzstück- 
pnirilacciata di --cambio . .4021|- móvil he’. ni im 8 na pitze 1584 
‘ impianto, ров campana para |- de noche . . 1|- im Sche . 
pr zione e р P408.10 - nocturna . . 89641 | - der Schienen 1113 
fonda, traversina |- con campana 407.1 |- de oído ... - des Straßen- 
119.7 |-, color de la .8985|- óptica . . . .883| _ niveaus 549 
put carril . + 1494|- de consentimiento | - - de forma . 9984 | Señoras, sala de 
' ar, traviesa 400.3 | -es opuestas . . 4082 espera para 2447 
19.7 | - con corneta . 4068 Sens de la circu- 


«enterrado, trans- 
| bordador de foso 
.. 8913 
hundida, placa 
giratoria 2047 
«rotonda . . . 2787 
«Sección . . . 
emicircular arch 


implice, armatura 
7 
deviatoio inglese 
Ing 181 


diagonale + . 2015 
‘effetto, pompa a a 


grigliato . . . 2424 
o- discambi 
STupp 20110 


, Отта 

р vole 9083 
‘scambio . . . 1783 
#Stambio - a destra 


je - - sinistra 1786 
one . . . 2805 


jacclonamiento y 
maniobra de la 
| 4994 
|negatica . + + 8988 
¡adelantada . 899.6 
M unión de la 1412 
e as . e 7 
F N seu Jes. aparato 
| dem 


anlobra para 


| 4078 
ide alarma . 0 
‚> alto, pasar la 

8982 


es antagonistas 4082 
de anuncio de un 
tren 401.1 
te, aparato de 8982 
‚> - maniobra de 


a 

‘de aproximación 

| de trén 400.7 
que atraviesa to- 
das las estaciones 


4008 
sutomätica . 8941 
avanzada . . 3006 
~ de salida . 4002 
- - - acoplada con 
la de entrada 4425 
=, timbre de . 4867 
baja con linterna 
de varias caras 
8975 
es, banderin de 406.6 
‚ de block 400.5, 4625 
‚ = - accionada por 
un aparato de 
relojería 4794 


- cuadrada о. о 
- de cubrimiento de 
tren 401.7 
- dada con el silbato 
406.6 


> der una >... 8945 
- e espe, о . o. 
dia . . .898.10 
- - disco. . . . 8964 


10 | -es, disco de. . 8065 


- para disminuelön 
de la marcha 8949 
- diurna... 89810 


5|- eléctrica . . 89813 


„ enclavamiento de 
la 468.11 
- de entrada... 899.7 


- - - con precaución 

- - - y de salida 

- del estado de vía 
896.4 


- figura de la . 8945 
- fija...... 896.5 
- de freno . .4072 
-, hacer una . . 3943 


- hecha con el ban- 
derin 405.7 
-es horarias, aparato 
para la transmis- 
sión de 4823 

- indicadora de : 
direceiön 400.4 


-es, instrucción rela '- suspendida . 8974 


tiva á las 
es, juego de. 468.10 


- kilométrica . 963/- 
-es, linterna de 408.7 | - 


(e e д 55 5 555 5 rn 


> palanca de la 4082 
- de parada . . 8045 


- - - pasar la 


. 8982 
- - paso .... 2 
- e pe e 10 
e » mio. . 4003 
- - la placa gira- 
toria 21 
-, poner la. . . 8983 
- portátil . . . 4046 
- posición de una 


- en posición de 
precaución 8987 
- - - - vía libre 8987 
- principal . 890.5 
- de puente gira- 
torio 4014 
-68, puente para 4442 
- puesta en via 
cerrada 8993 
> quitar la eee 898.6 
— recibir una . 8044 
-es, receptor de 4883 
-es, reglamento de 


- de réplica . . 4012 
- - reposo de la 

vía 4008 

- - salida . . . 3998 

- semafórica . . 8956 
-es - s acopladas 

8 


-es, significación 
| de las 8981 
-es, sucesión de 408.3 


|- tambor de. . 465.7 
tangible . . . 3989 
con timbre . 4069 


- de llegada . . 5215|-es, todo lo refe- 


- luminosa 
-, luz de la 
-es, mando eléctrico 
de las 459.6 
- con mando neu- 
mático y regula- 
ción eléctrica 


-, maniobra de la 
8946, 898.3, 401.10 
-es de maniobra, 
manivela del 
transmisor de 


rente á las 8923 


Ñ dv -, transmisión de 


una 
-es, transmisor de 
4882 


- de túnel . . . 4013 
- devía cerrada 8948 
---libre... 
-, Vidrio de . 408.10 
- de vista . . . 898.3 
Señalador . . 89411 
- garita del . . 3062 
Señalar . . . . 8943 


4884 | Sencilla, aguja 1783 


-, manivela de . 4146 
-es, - para la mani- 


- Chimenea . 
-, comunicación 2015 
-, entibaciòn . . 787 


bónico 








lation 51886 
- du courant . 8009 
- - trafic. eee 116 
Sensenhebel . . 4243 
Sensibile, segnale 


Sensibilidad de la 
ula 
Sensibilitá della bi- 
ia 2718 


ancia 

Sensibilité de la 
bascule 27158 
Sensitiveness of the 
weighing machine 
9718 


Senso della circo- 
lazione 6186 
- contrario, marcia 
in 5195 
- della corrente 800.9 
Sentencia de ex- 
propriacion 861 
Sentido de la 
corriente 9009 
- - rodadura, des- 
plazarse en el 1486 
- - la marcha . 5186 
Senza corrente, 
aprire 8223 
- fossa, trasborda- 
tore 2215 
- massicciata, in- 
sieme per binario 


- rotaia, linea . 102 
--e, piattaforma2063 

Separaciön barra 
de 5008 
-, conservación de 
a 100.7 

- de los ejes de 

las vías 1182 
- - las juntas, hierro 
para medir la 4959 

- norms] grande, 
pequeña, de 1006 

-, regulación de la 
1108 


q|- de secciones . 856.5 


- tirante de . . 1101 
3 de las traviesas 1882 
eparador,interrup- 
р tor Baia 


Separan, las puntas 
de las agujas se 
1827 


. 2763 | Separar las vias 2876 


Separata, dinamo ad 
eccitazione 3112 


-o pel fumo, sfogo 
276.3 
-i, trasmissioni 4423 


1373 | Separated wire 


loops 4423 


| Separately excited 


a obra de las 4708 
- de mano . . . Sencillo, cambio 
- mecánica . . 898.12 , 17 
- montada sobre la |-s, via de soportes 
grúa de alimenta- 
ción 4022 | Senkbühne . . 2687 
- - - el poste . 8962 | -recht schwingen- 
-es, montante para des Hakenschloß 
448.7 |. 4469 
-es, motor de . 459.7! Senkel . . . . . 4902 


dynamo $112 


Séparateur de sec- 


tions 8222 


Separating 


Separating switch 
parating $923 


Separation of sec- 
tions of the line 


Separation, point de 


eS 


Serrated loadin | Serves de la 
Su os 


platform 
Serratura d'arres: 


- del blocco. . 1073 
- di controllo . 4568 


- des sections 8668 | - della leva del 
- des trongons . 856.5 ségnale 4571 
Separazione delle |- discambio. . 4568 
sezioni Serre-fil . . 8787 
Serbatoio d'acqua -frein . . 6104 
rifornitore 2862 Serrer de block 4572 
- ausiliare . . . 2887 | - le fil à demeure 
- di decantazione 


.- elevato . 2864 
-, gru a 

- posto in alto . 3864 

- regolatore . . 4604 

- sotterraneo 

murato 2868 

Serienmotor mit 

Kompensation 


Serie, macchina ga 


= motore in . . 8117 
Serie compensado 
motor en 

-, dinamo excitada 
en 810.5 
3 modo ca gs 

or en 

- de señales . . 4083 


8124 | - 


- du levier de 
signal 4571 


. 2885 | Serrure d'aiguille 
4563 | ” 


. 4 
> block e... 4687 |” 
-, centralisation of 

the 509.1 


- danger . . . 5889 
- direct current 800.3 
> > disturbance of 
e 
- goods train . 580.3 
nstructions . 5175 
= line oe 6152, 5178 
- official . «51 
- orders - ij .. 6118 
organ on 0 
> Ore 608.1 


bureau des 
= habitation de 245.8 
intensif . . . 6002 
- intérieur de gare 
617.7 


- de Hi e eo e @ 528.8 
- - manœuvre 62858 
-, mise hors de 684.11 
- ordre de. . . 5176 
=, période de . 60053 
- perturbation de 


- postal, bureau du 
954.5 


-, prescriptions 
ta pour le 6175 
- rapide, e 
Pi urbaine à 63 


-, règlement de 151 
5082 


- de section. . 5152 
- train de . . . 5183 
- des trains . . 5179 


- - - de marchan- 
dise 


- - „instructions 
our le 617.10 
---, tableau du 


41 | - de triage 


Servicio con anun- 
cio de llegada 
de los trenes 6907 


- - tolvas ara - pipe e o s 0 @ - del cambio de 

rellenar los can- |-,putting out of via 1 
jilones 2792 1| -, camino de. . 427 

Serie, machine en |- regulations . 149|_ centralización 
8103 | - road . 42.7 del 500.1 
-, moteur excité en |- rules, 6175| _ contínuo .. 88156 

17 | -, shun .5288|_ de correos, ofi- 
- de poids . 872.2 > ion Е ада: 517.7. cina del 2455 
= rhéostat - switching . - 6888 |. _ dirección . 5289 
lateur en 8102| - tank . + 8881 | - doble . . . .1708 
Series dynamo 8103 - timo table . . 5882 -, empleado del 6141 
- generator oe 810.3 | -, . 5179 - del enclavamiento 
- motor . . . .8117|-,- ~signalitng ! 520.7 4687 
- - with compen- - tunnel . . . 2628 - de estación 2848, 
- release, maximum | Service avec an- -- explotación 5114 


cut-out with 8198 
Serrafilo .... 7 
Serrage, cóne de 


sitif de . 4892 
~ > disposi de. . FA 
Ser lo ai 4 iiene 

xer le e 
> ar 8487 


- des palplanches 
par coin 80.7 
=, plaque de . . 1284 
— - - - des boulons 
— tube de jonction 
à 8554 


Serrare, il catenac- 
cio dello scambio 


nonce des trains 


- de l'appareil 
de manœuvre, 


- avec prise de cou- 
rant aérienne AT 
- de blo . о 
- centralisation du 
509.1 


- chemin de. . 427 
~--ferde .. 78 


7|- de composition et 


de d&composition 
623.8 


- continu . . . 8316 
- & courant continu 
800.3 


- de direction . base 


49 | - double. 


- - filo di lines 


Serrated base 
chair with 1802 

- -, shouldered tie- 
plate with 1283 

- goods shed . 2691 |- 


- des expeditions 


7 
- d'exploitation 


- financier d'un 
chemin de fer 187! 
de gare . . . 5142| 


7) _ exterior . . 


--- lamento del 
es 161 


. 617.8 
- financiero de un 

ferrocarril 187 

-, habitación de 2468 

- intensivo . . 5092 

- interior e 0 » 517.7 
-, interrupción del 

5842 


-, instrucción pare 
el 9175 


- de lineas 

- - maniobras . 628s 

- - - personal del 
6880 


„orden de . . 517s 
= periodo de. . 5095 
- permanente . 8816 
— plataforma de 2153 
- postal, oficina del 
P 2465 


-, puesta fuera de 


4 1 
- rápido, lines ur- 


de 68 


- de sección . . 5152 


a 1903 = fabbricati di aM 
























Servicio del trà 
rescri 


---- demercane 
= - - vagones, 
encargado del | 
- - vía . BE 
Bervizio, agente . 


-, alloggio di . 
- con annunzio é 

un treno è 
- bagagli, ia 


- di blocdo .. 
“> centralizzazio i 


deli 
-, corda del file di 


-, cunicolo di . 
-, Curva del filo di 


- di direzione. 
- di direzione, $ in) 
zione a isola e 


E 
eee 


-, fermata di. 
- finanziario “ai 
una ferrovis I 


bloccatura COR 


- intensivo ..! 
= interno хе «© 
- delle linee. 
- fra due lo 


per 
- quadro di. 
~» regolamento (o al 


- di ristorante, a 


leria per 
- dello scambio I R 
- dfisezione . 
-, stazione di . 
- di stazione .& 
-, tensione di 
ei treni. 
e - -, istruzione | 


do, im 
base s'incastra 








a EN 
Sgombero, binario ES 

- Insulator, double 

segnale di. 403 ват 

Sgravamento della |-locomotive . #784 

Mast piattaforma 9165 | - recelving . : 8695 

8002 | Setzung, Außer tolamento 081 | running". : : 3784 

icone Bu Ве - - - 8701 [mom : : > 968 

shöbe Dale 22 2003| for stores : 2988 

{m ARSCH deal coup aóninérie 8607 |-, transhipping' as 

polnte, double Dan Bia |- wire eye, “double 2605 
- Al, ligne à un 8989 | Sheetiron casini 

—shortenea 3082 | Ze rus, vonmerie |Shatt .. . ТЫ has 

à une dats) ale: locking... 4085 

> botiom’ „ .”. 84 |Bhell.protective BöLs 

- type transformer. 

Ч 

Blocco > : 46851 Shield, fall . . 1085 

head... : : 104 

Stop. : : : : 104 


Dtanzeiting 2 + 1088 
043 | Shift the phase, do 
Po 


Shifting of earth 485 
Shoe, cable . . 8808 
= cast-iron. : 18858 
latch. 

Sierer! 
oral 
it | Shoot 





EN 
‘оз | do sink ‘ще: 747 
= plone dell'ago 2867) aking of an en, 








Protesto: trance $62 
punto dl separo” | - timbering . 688 

‘razione delle 85s] timbering, water 
es scaricatoro di Can 


804 | - - with continuoos | 
sets DRS 
strat-bolts 887 





Shakes in thé wood, 











АА RT atta 

e a” | shale con! ring | Sngolger {tha shoe 

= chlusurs a. “4082 | Shallow subway, |- 02 pae ets 

= ab ти" |= of the clio. Lista 

Сет cise | Shape of polats 1188 Bios ai ке 

forma gire: | Shape of po au 
ole Blas | Shaped wire. -B405| adjuating cl 

: Bts Shear legs crane MB 

o ir ad 
ca ve angle Citta 

Baceatore, tubo. |-, doublediso - Thead, bolt with, 
‘dello sona |” “operating 4484 
Sfogatoto | bet a | ins 
Sfogo, camino AL, |? groove ining of, 
- centrale pel Раша |-skew. . . . „ira 
‘762 | upright : ! 118 
del fumo, oon | Bhed Goal: : (9798 














dotto di #764|- customs : : : 9004 





Shrinkage 7188 


Shrinkage . 442, 444| Slcurcaza al 

ва o arena Sl Lio 
back... 20031 |- Loved >. „ddr 
Záynamo ‘.°. ‘8104 |> mediante cale. 










sus 
8008 
18422 
5043 
per 


Зе sur selle "1942 
= dé traverse. 1004 
Siegel, Вер. : 4714 
lepe ‘morta : * 878 
814 | - secca 818 

Bide зан... Tale ss DS 
E E 


18418 
di 
na 
L'énttiage. : : dia | Slerra pars carriles 
Sas, tas 
Le 
ta] 
au 
Е 








= ditch . 








SUCRES 
ene 

Sins | loading platform 

line ling pl Bis 





+. STA, 1018| 
crossing . 902 





Bichelhebel ._: 4243 





Slcherheltsaufhlin- 
Fa 
Sicherheit, Betrieb-|7 Hope © : : 
Ss | fonching stock 
‘Frail 18430 
ори Sita 
ferschieben me "| 
Sicherungsanlage | AA ‘elek- 
Sicherung, Bahnhof. gered: 
icherung, Bahnho! king. 806 -aufstellung, gerad- 
Drahtbrach- . 23 |= Wall of tunnel 847 Milo 4084 
405 | wheel... - 4044 | - — stufenformige 





CORRE l un CA 
4 balloon: : 19485 |-, Ausfahr.. . . 
en + 806). cleaning: - : 2987 > Babnbofabschlub. 


Sue... Sa > cosi screening | Babnrustand get 
Serecken. LA" 





nung | coating . . „M&s|-begrift ... . . 
> Uberspanninge, |> Counter-grade ifs |“bewegunig’ | : 8948 
1 | crose position [Тан 8948 
-sverriegelung 4512 of 3404 | - Block. . 1005, 4685 
o Weichen- . .4443|_ dead-end .. 3888 Brems- “4072 | 
Sichtbares Signal |-s, goods shed with | -brúcke . . . „4442 
8083 Inside 9504 |-bude . 





Sickerdohle . . ó14|-s, goods shed with |-, Doppel- . : : 4001 
ben 614 outside 2595 | -, doppelarmi; 
SEHE bat tt 
Bu RN 
e oo ion of ins | Drehscheiben-Sia 
See О 
ы 98910 elektrise her 





cinghia di: - 5082 

7 elettrica di dire 
zione 4805 

- dell'eserolzio 5688 

“ fonsa di 

= fune di 


> Pfeifen 














Signal 





Signal, Rückmelde- 


12 
-rückstellhebel 4411 
. 400.8 


~ Ruhe- ... 
scheibe .... 
~ + durchbrochene 


1 
— Scheiben- . . 3964 
— Sel bsttitiges . 8941 
— sichtbares . . 3933 
-sperre. ... 468.11 
— ~ selbsttätige 4406 
—-ständer e зо . 448.7 
— — einseitiger . 4441 
-stellbock mit 
| Weichenverschlnd 


-stellkurbel . . 47058 
— stellen, das . 3983 
-stellstange .. 
„stellung ... 
-stellwerk ... 


-, Strecken- . . 4006 
> Tag- .. 898.10 
„ Topf- ....8N5 
—, tragbares . . 4046 
-trommel 7 
—, Tunnel- . . . 4013 


-turm .. . . .893 
-, Verschiebe- . 401.10 


—, viereckiges . 4049 
— Vor- . oeee 890.6 
-vorschrift . 893.5 
—, Warnungs . 8906 
-wärter . . 894.11 
-, Wärter- . . . 4065 
- am Wasserkran 

-, Wege. .... 400.4 
-, Wegübergangs- 


-. Weichen- 191.7 
- und Weichenstell- 


werk 4078 
-wesen. ... .8925 
-zeichen. . . . 3922 


— ziehen, das . 8986 
-, Zugdeckungs- 1 
1 


- Zustimmungs- 
400 


. 8988 


- alarm bell. . 918 
- all right. . . 4052 
- approach . . 400.7 
- arms, electric cou- 
pling of 4786 
- arm, spectacles 
xed to 4428 
-, automatic . . 8041 
- locking, automa; 
с 


440.6 nual operation of | 
- -bell 406.10 . 4074 | - 
-, bell ..... 407.1 | - portable . . . 4018 
-, black . 4005, | - position . . . 897.7 
- block ... .4625|- post . . . . . 895.7 
- box 8952, 897.3, 408,7 | - on post 8962 
- block . . . . 4685 | - post, balance lever 
- -, locking frame in on 4411 


> 


- -,switch worked 
from 191 


2 
-, brake ... . 4072 


133 


Signal bridge . 4443 
- cabin 7 


, 408. 
- - zone . 4084 
-, „clear“ . 894.7 
- code. .... 892.4 
- colour 398.5 


—- for working a 
4708 
— dan er e 0.0 °. 894.10 
- at danger . . 406.1 
-, to danger the 398.5 
d 398.10 


tnt] dise 


oe ewe 896.4 

- - with erank 4667 
-, distant. . . . 890s 
„double. . . . 400.1 
- drum . . . . 4667 
y dwarf e ss . 897.4 
-8, electric working 
. of 4596 

— electro-gas . . 4598 
- field ово 488.10 
- flag 406.6 
> flag ооо о 406.7 
“y fixe . es e è è. 895.5 
—Фотт..... 8984 
-, giving a 9942 
- glass . . . . 408.10 





Signal post, spec- 
tacles pivoted on 
427 

- pot ..... 5 
- to pull down the 
- for protection of 

trains 401.7 
- pulled down 8987 
= to receive a . 894.4 
- receiver . . . 4883 
- regulations . 8925 
— repeating . . 4012 
„ringing . . . 4069 
- road crossing 4015 
- rod 4404 
-, route-indicatin 


-s, run in accordance 
with 4081 


=, semaphore. . 895.6 

-,to set the - at 
„line clear“ 8984 

„to set the . . 


- set at “danger” 


-.-- “stop” e * 899.3 
- showing the con- 
dition of the 

| track 8964 
„shunting. . 401.10 
=, slotted ene . 4003 
„starting . . . 8998 
- stop ..... 

-8, succession of 4083 
- suspended . . 8978 


918 
- tower . 8963, 4094 

2 hand . " 8905. 2005 - -, locking frame in 

у A 3 
„porn. ИИ 108 - train starting 404 
- indication . . 8945|” transmitter - 4882 
- instructions . 3925 > turnta bie. 9163 
~ interlocking ot и | - °2 the water crane 
-lamp..... 408.7 |_ warning 1952 
- lever..... 4082 | 7 histler Tr 
- „lock for . . 4571/7 * . 

- light. .... 8987 |- wire line . . 4308 
light... .. 808.6 |- Working . . . 8946 
-line ..... 400,8 | - > electro-pneu- 
-,- clear 4003 | matic 458.1 
- lock ..... 408.1 | - the - by means 
-man ..... 4005| of carbonic acid 
- block . . . 4886 | опа] gas 4601 
- motor . . . . 459.7 A oustique” . 
or erating mecha”, - entre les agents 
- - - with idle run- de la voie 4008 
- operation . .8916|_ d'alarme. . 39410 


-sand points, distant 
control of 4075 
- point indicator 


lamp 1918! - d'approche 


-3 and points, ma- 


- - compensator 
placed on 4881 
- -, double-bracket 


4481 |- - de sortie. . 4002 


- d'arrét, dépasser 
le 





-, appareil de ma- 
nœuvre de 408.1 
+ 400.7 
t automatique 
de 4406 
d'arrêt . . . . 8948 


> arr 


velle du 416.3 


- automatique . 894.1 
- avancé. . . 


899.6 


- de passage . 4002 
- -, raccordement de 
4412 


Signal 


Signal d'avertisse- 
400.7 
- ayant une forme 
déterminée 3984 
- has á lanterne 
Aplusieursfaces . 
8975 
-,blocage du 468.11 
- de block 400.5, 4625 
- - - & mouvement 
d’horlogerie 479.4 
- - - automatique 
4793 
- - branchement 
A 
- à caisson . . 8973 
- carré . 4049 
- par cloche. . 4071 
-, commande élec- 
trique de 4596 
- commande de - 
avec marche à 
vide 439.5 


898.3 | - - du - par moteur 


á acide carbo- 
nique 460.1 
- á commande 
pneumatique et 
régulation élec- 
trique 468.1 
- de consentement 
° 400.3 
- - Correspondance 
400.6 
-, couleur de. . 8985 
- de couverture des 
trains 4017 
- de danger . 894.10 
- detonant 
- à disque... 
-, disque de . . 
- à distance . . 
- de distance . 


- diurne . . . 
-, donner un 
= drapeau . . . 4006 
- par le drapeau 
t 
- électrique . 893.13 
- d'entrée . . . 8997 
- - et de sortie 400.1 
- d'évacuation de . 
la voie 4019 
> feu de оо . a 
- fixe ..... 
-,forme du .. 
- de freinage . 4072 
- indicateur de 
direction 400.4 
„jeude... 
- de jour... 
- lanterne de. 
levier de... 
- levier de rappel de 
4411 
- lumineux . . 8988 
- à main 405.5 


8982 | - pour maintenir 
-,arröt de la mani- 


entre les trains 
les intervalles 
nécessaires 4005 
— manivelle de 4146 
=, - - manœuvre de 


- de manœuvre de 
triage 401.1 








Signal 


784 





Signal de marche 
894.7 


- mécanique 898.12 
= mettre e e. 898.3 
- mis sur voie fermée 


= mise du - sur voie 
fermée 890.1 

- mobile. . .. 

. = monté sur la grue 

d’alimentation 


Signalling point, 
tata 580.6 
Signaux . . . . 8021 
- et aiguillages, ma- 
nœuvre sur place 
des 4074 

- en alignement, 
disposition des 


- antagonistes . 4082 
~ appareil à . . 8962 


4022 | - en cascade, dis- 


> moteur de . 4507 
- avec moteur à 

acide carbonique 

et contrôle élec- 

trique 4598 

=, mouvement donné 

au 

- nocturne. . 89811 

- de nuit . . 89811 

- optique . . . 80988 

- de passage Aniveau 


- de plaque tour- 
nante 816s 
= - pont tournant 


- portatif eee 4046 
~ position d'un 897.7 
- sur le poteau 

- principal .. 

- pyrotechnique 


- de ralentissement 


"recevoir un . 

- du repos de la 
voie (entre deux 
trains de l'horaire) 


8 

- sémaphorique 895.6 

"serrure du levier 

de 467. 

- par sifflet . . 406s 

. 4069 

- de sortie . о 899.8 

---actouplé avec 

le signal avancé 

| ‘entrée 4425 

- entre stations 400.6 

- suspenda . . 8974 
- tangible (Ame- 

rique) 8989 

> VLU è. .0 è 0 è 8987 


e e a 8986 

-, transmission d'un 
8942 

- par trompe . 4068 


e tunnel . .40L5 
- de voie libre 8947 


Signalisation . 
Signaliste . . 1 
Signaller, train 486.2 
Signalling appara- 
GRATE ‘lus 8983 
- the departure of 
| the train 5811 


~ device, time 4628 
- instrument, train 


- line, train . . 4814 


a 


osition des 4085 
Cloche pour 406.10 


'=, code des. . . 8084 


… instruction rela- 
tive aux 
= passerelle à . 4443 


8946 |— poteau bas à 8063 


-, récepteur de 4883 
-, règlement des 8924 
- sémaphoriques ac- 

couplés 4898 


15 |— succession de 408.8 


transmetteur de 
Significación de | 
с n de las 
señales 806.1 
Significato dei se 
Sign aa d 
ore, 'as- 
tto 2447 
Silbat> de "bolsillo 


- - mano . . . 4065 
-, señal dada con el 


Silbido .... 
Silice 


Silicioso. 
de bronce 845.1 
Silicon-bronze wire 


Siliziumbronze- 
draht 
Sill, stay ... 
- of wharf wall 961.3 
Silla de apoyo de 
la lamina 1664 

- - asiento con 


845.1 


. . 1644 


- MOD e sobre 1642 
+ taj Hr 


- de traviesa .1 
Silleria, corona_de 
2185 


Silleta de oruza- 
на miento 1973 
са, aguja 
aérea 858.10 
—0 en curva, cambio 
1793 


A, sus ón . 8613 
Simmetrico, il mo- 
tore volge non 


. 1708 

—- aereo .. 85810 

„- triplo . . . 1795 

-a, sospensione 861.3 
Simple auxiliar 

wire carrier 857. 


4084 | - cheminée . . 


128.3 | - line 


Simple junction 
late 87 


Simple, boisage 787 
= changement . 1783 
~- - à déviation 

à droite 1785 


-, déviation . . 4977 
- effet, pompe à 3842 
grille . . . . 424 
-, groupe - de 
changements 


e voie 201.10 | -, 


~ plaque tournante 
= traversée-jonction 
1815 


Simple efecto 

ehe de 2043 
laca giratoria 

>P 2085 


Sin carriles, placa 
giratoria 2062 


8045 
. + 8044 
- in cascata . . 8049 
Sincronismo . . 8044 
„en cascada . 8049 
-, perder el . 80811 
Sincronizador . 8186 
Sincronizzatore 8186 
- con velocita su- 


lineas férreas 184 
Sindicato differenti 


Single-actin 

um 
g ЕР р 
- «arm suspension 


u 
804 | - gridiron . . . 2424 


- -headed rail . 1141 


pensator 4387 
- lever. . . . . 4901 
. . 1179, 8869 
- - railway . . . 84 
- - supersiructure 


- - turntable . 2083 
- overhead line 8485 
- -phase . . . . 3084 
- - commutator 


direction of a 487.7 

- stroke, gong . 4841 

- track railway , 
- -wheel strikin 
mechanigm 


-- overhead line 
- - cCompensator4874 


84|8 


8 lo, binario iris 
8 a, scambio 


semplice a 174 
Sink the shaft, to 141 
- - turntable, to 


shaft 
= localised ...№ 
- of an open mine 


- canivo . . .. 


- - a dentiers. 


- di о 


- - conducto de 
hendidura ВЫ 


14 | - - conductores 
vididos 


- - - multiples #4 
п мот 





Htuaciôn 735 Snodato 
Situación lateral del | Sleepers, filling the Sleeper timber 1194 | Slope, ratio of 487 
edificio 2476| space between the | -, top of. . 1808|-,sodded ... 478 
- longitudinal del 042 | -, transverse . .1193|-, ste ping the 
edificio 247.5 | - fishplate . . . 187.6 | -, treated . 1224 ace of the 474 
- transversal del — guard . . . .1484|-,trough . . 180.7 | -, tail of . . . . 585 
edificio 2477 | -, half-round . . 1194 | -,- shaped. . . 1812 = toe of . . . . 464 
Bituato in alto, - hard-wood . . 1903 | -, I-section . . . 1816 | - top of 464 
, marclapledo mas) - with hard wood, cn, | 1825 [2 wing of: - 
asso, marcia- -, UNtrea ee +, Wing O 
piede 249,5 | - hat-shaped . . 1813 | - Vautherin- . 1811 Sloping ground, 
Rituazione bilate- |- with horizontal | 3 is well bedded 1585| construction on 
ms eeping room 9483 A 
rale della sta... |. impregnated 1994 | Sleeve, cable . 8894 Slot . . . 8845, 4741 
- unilaterale .2927| „to insert a. .1562|- for clamping - am ..... 478.7 
Sitzenbleiben der ~ intermediate 1097 coupling. - 4838 - ов rail . 8069 
oca aa | > Тов ..... = céuplin - for er . 
"1008 Way . ‚joint. . 1872, 1898 | -,inlet : : : ... 8555 | - rail . . . .. 1783 
Size of the stones |_jointplate . : 1876|- joint... .. 4322 | - in rod . 4979 
Skeleton rib се sata joint, 8 apro. > splicing . Soha — transverse girder 
-, enin . running In 
8 + 845 -8, joint supported „tin.. ый . . 481.8 | - for wedge. . 1874 
kewback . . . 588 on three 1401 |-,tube . . . .-. 488.4 | Slotted conduit 
- jolné . .... 1407 | s laid in masonry |- wire . . . .. 870.7 system 8844 
- pulley . 1714 1668 Slewer, rail . .4961|- jaw ..... 425.6 
- running of the  |-s - - stone pave- | Slide bar, track 4195 |- signal . . . . 4003 
_ she, POr m lockt ment 1987 - Chair . 186.7 | Slow train. . . 5101 
ee » + oc Dg 


= the wheels run 


Skip on wheels 2781 
Skylight windows 

252.10 

Slab, concrete foun- 

dation 2184 

-3, covering . . 577 

roof 57.7 


Black of Е operatin 
ing 4478 
- Wire . . . . . 486.1 
Slackening of the 
nut due to vibra- 


tion 1342 
Slacking of the 
gauge 1108 
-of wire .. .4862 
Slag ballasting 1065 
„furnace . . . 1064 
Meeper . 1189 


pers... "118.10 
ss, bedding ‘of 
centre pillar on 


Sleeper, bevelled 
rectangular . 1196 
-8, to bore the 185.6 
8, boring the 1855| -. 
156.5 


“+, burying the - in 
the ballast 1048 
„buttend of . 
‘= Chair... .. 1 
¡Combination . 1858 
4 covering the 1043 
= Cross- . 193 
> curling ı up the 1547 
Into cut the top 
of a 1823 
(=, distance between 
188.3 


= =, paci for 4904 
- up ein: ng of 186.3 


498.3 

| <a, “to drill the 185.6 
+, drilling of . 1865 
i -- machine . 4983 
| =» ferro-concrete 1848 


} 
} 
! 


> longitudinal . 188.6 
=, =» road . . , 1365 
-8, mud-pumping 
action of the 107.4 
-8 next to joints 
packed on one 
side only 1586 
- to notch the to ns 


of a 
-, notching of ‘the 
-8, to pack the 157.11 


- peapod . . . 1825 
-8, permanent way 


with longitudinal 
186.5 
-8, pitch of . . 1862 


-8, to place the 1561 
„plate . . . . 1885 
- plugged . . . 1287 
-8, position of the 


— pot 
- - with packin 
wien ве o fe 1880 
--- amp 


- тай ..... 
-, rectangular . 1105 


4 
' ribbed - with rib 


on underside 1368| Slope 


-s at right angles 
to the centre line 
of the crossing, 
arrangement of 

the 198.5 
straight 
track, arrange- 
а ment о 1083 
8, rod for spacin 
1004 


- saddle . . . . 1662 
=, soft-wood .. 
„steel . . 1806, 154.5 | - 
—,- reinforced 
wooden 136.3 
-, switch . . 1984 
~8-,and crossiug 1982 
-8, ‘system of . 186.1 
— three-ribbed . 187.1 


1882 - -, straight . 
- side 


- -down spectacles 
448.1 


- lockgear, auto- 
matic 4154 
188. 


- - goods sent by 
| ; 6319 

- release, maximum 
relay for 8811 


- plate. . . .. 71| Sludge... . . . 70.10 

= snow eo + . ... 95.4 Slud er ооо 711 

- -under lock . 4182| Small court yard 

- - locking dog 4182 

Sliding barrier 895|- culvert .. 568 

- locking bolt . 2162| - end of pole . . 8783 

- plates, switch - iron fittings . 1251 
with 1863 | - stone. . . . . 105.8 


- surface . . . 8461 
- wedge... . . 2165 
- weight with a 

‚vernier 3707 


. 833, 10.0 


- „single ... 


- - switch, single 1815 
-8, through lines 
with double 2024 
Slipped embank- 
ment, refillin 8, A 
Slipping area . “a 
1 + + «808, 461 
- angle of. 46.6 
- Of bank, rip-ra 
rotection on 496 
ase Of ... 464 
-, = benching the face 


he 474 
. 585 
- Crest of . 


485 
sofa cutting, 
flattening t e 28 
„face of... 
- of formation 503 
> firadient of . 466 
ning of... 475 
- one and a-half to 
one 471 
=“ one to one . 469 
- pitching of . 488 
= profile of . . 463 


-, cone of 


Smistamento bi- 
nario di 2412, dle 
— саро di eee 5165 
-- carrozze . . 696.1 
-, impianto di . 2428 
-, personale al ser- 
vizio di 5989 
-, stazione di в, 


Smistare . 

- locomotiva” per 
526.1 

- per mezzo della 

gravita 2426 . 

Smistatore : . 528.10 

Smoke stack 8744, 
875.5 


9|- trough. . . . 2567 
- uptuke, central 


Smooth dowel . 1272 
-plug..... 1272 
Smorzatore di vi- 
brazioni 869.1 
Smottamento . 47.7 
Smovimeñto, im-. 
pianto di 2428 
- del Pocciolo deila 
massicciata 1584 
Smuovere per mezzo 
della gravita pas 
Smussare gli opt 
1148 


ente - al 
basso 1684 

-& superiormente 
a 1619 


gan 
Snodato, jncroclo 


Smussato, 


186 








ZEurdle. : : ! 
= protection A 


fo 
En 
Fr} 
[ri 
En 
[ri 
: ds 
I or 
Ko] 





4015 


В) 
Sobreancho de la 
via 1103 


Sobrecarga . . 8822 
Saltar de la! 813 
Sobrecargar, que se 

‘puede S24 











Bobrexcitado en 
avance 8047 


Socava preliminar 
Te 


- enelsuelo. . 764 
Socavadura del ter 
raplén por agua 
corriente 504 
Soccorritore di 
'parafulmine 8944 
Soccorso, treno di 
Bie 
Socletà d'esercizio 
ferroviario 81 
= imprese ferro. 
Viarie 20 
lines esercitata da 


_ trade ferrale 38 


Boclété, d'entreprive 
de chemin di 


fer 29 
- d'exploltation de 
chemin de fer 81 
Bockel, Lauf. 
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Sûreté aiguille de 
288.10 


= Câble de. . . 1705 
= dispositif de - 
contre la rupture 
de fils 


4513 
„levier de . . 4407 
= pince de. . . 8728 
-, rondelle de . 1847 
„sangle de . . 5062 


-, Suspension de 3622 
but) voie de e a. @ 
Surface, clarifyin 
- contact system 

- 8851 


- dralnage . .1087 
- fishing... . 1482 
-line. .... 192 
- insulation path 
- 8781 
y sliding e 0.0 0. è. 846.1 
> wearing pos. 8462 
- of rail, ranning 
184 


- railway ‘ni si 
-8, levelling o 2 
- scale. ово 279 
- transfer table 2215 
- traverser . . 2215 
- turntable . . 2061 
- -water drain . 1082 
Surface d'appui 
d'éclisse 1 


- de butée . . 4455 

- clarifiante . . 2919 

- de clarification 
2919 


~ drainage à la 1087 

- de frottement 846.1 

- de gare couverte 
ar les voies 

- de glissement 478 


- hélicoidale de 
décantation 2921 


06 |. 


1|- longueur d’isole- 


ment à la 8731 


4 | -8, représentation 


graphique des 872 
- de roulement 

---durail .1184 
- soumise à l'usure 


8482 

46.2 
- d'usure . . . 8462 
Surhaussé, arc 611 
- contre-rail. . 1972 
- Fail ..... 
Surhaussement 8657 
- de contre-rail 1982 
~ de la patte de 

liövre 1982 

avec 
abaissement si- 
multané de la 
pointe de cœur 
de crolsement 


-, plaque de . . 1988 
- des rails. . . 1174 


98|-,règle de. . . 4994 


- du support central 


Sursinorono . . 
Survey. . . .. 
- of land ... 268 
— preliminary . 202 
Surveying instru- 
ments 264 
- photographic 263 
Survoltatore statico 
8405 


8047 
7 


‘| Survoltore ausiliare, 


Survoltrice Prato. 


+ 
invertibile 8889 


“~ dinamo o 0.0 ° 
- riversibile, di- 
namo 8841 


Surtension, coupe- 
circuit de 
~ protection contre 
la foudre et la 
8227 


Survelllance des 
alguilles 4593 


- de la voie . . 5169 

Surveillant en temps 
de brouillard 

- de travaux . 863 

- de la voie . . 6155 


- - - habitation 
du 248: 

- - - - hangar du 
Survolteur 8843, 8404 
8405 


- de batterie 8841 
- pour batterie tam- 


dévolte pon 8343 
--dévolteur, groupe 


- groupe électro- 


gene 
Suspendreélastique- 
ment S615 


Suspend flexibly, to 
3815 


Suspended electric 


- mono-rail railway 


- mountain railway 

90.5 
- pendulum. . 4413 
- railway . . . 961 
- signal . . . . 8976 
- weight... . 4891 


- wire carrier . 4824 
Suspender elástica- 

mente 3615 
Suspendida, celosía 
- la línea está . 8645 


-, Señal 897.8 
via 981 


+ 
985 | Suspendido, ferro- 


carril eléctrico Ms 
=, - - de montaña 


095 
y péndulo . è 4413 
A 


05| -, peso... . . 489 


Surplus, net receipts 
8 


Suspendue, la cana- 
lisation est 8645 


q|- -piece, movab 


8 
Suspendu, 
-, - - - électrique 












- Clamp .... 
- - for middle of | 


- Of contact wire 
= Cross. . . . 4 


- in curves .. 
- double. ... 


49 | - double-arm . 


= double catena 


asie u... y 
~ Hex O .. me 
- tor oe » qu 
le 

contact-wire Bi 
point of... 


= appareil de . Mb 

-, boulon de. . 

Suspension & deux 
bras 38 


904 | - à un bras . . SU 


- du câble d'alime» 
tation 38%) 


on 
- Caténaire . .S42 
- en courbe . . 3 
- dans les courbes 


- multiple . . .MU 
— pince de. . .4U 
~ point de. . . 9m 
- rigide ... Mi 
- de sûreté . . 983 
- symétrique . 3615 


|- transversale Mu 


Sus ón . .2M5 
+ ador con 
ch 


o de 
= alambre de dr 
- del alambre de 

trabajo MU 





Wpensión 749 System 
aspensión Switch, automatic {Switch and lock Switch tongues, to 
asimétrica Sola safety 8215 movement 458.7 plane down the 
brazo de - blade .- . .1823|- lock, staff . . 4751 1 
del cable vi, Bis == 0 ..... 860.3 | -, mast . . . .. 8225 | - track .. 1778 
- -, bent . . 1841 mixed Cope fi 1802 | -, trailing point 1772 
catenaria . Kr - -8, pair of . . 1883| - with no-volt ~ tramway. . . 1907 
- con tensor doble | -boar . 8156 cut-out war „type of . 1781 
- -, detached. ru - number... + unsymmetrical 
- - - sencillo 8624 |- -, wall . .8168|- oil . . . . . .319.7|- double 1796 
del conductor - box. 190.1, 8602 | -, one-sided double «,- three-throw 1796 
aéreo con tensor | - -, section. . . 8001 - worked from 





doble 8625 ~ branching off - operating Me” signal box 1912 
----- sencillo 40 chanism 189.4 | Switcher. . . . 596.1 
8624 | -, to burst open the |-, outlyin + 1911 | Switches and 
en curva. . . 8623 1776 | -, to passt e- “facing signals, manual 
ri las curvas . 8683 | - calculations - $0 - 2087 trailto 1773 operation of 4074 
oble .... cell .....88 ==. === tra 
de dos brazos 8531 |- changing from Er 1 Switching, "ales 
a . . . 3616 single to double | - -plate + + 1868 | _ line . 1741 
estribo de . . 8535 line 2885 | -, point... . . 1818|_ motor . 8217 
libremente mövil |- control . 881.6 | -, - of the + 116.8 | _ track DR 2413 
múltiple . . . 8741| -‚converging 887.11,|-, portable . . .2004|_ service. " 5288 
perno de. . . 8486 2884 | - position of . 1912 Swivel bridge 681 
pinza e . . 3485 > and crossing - rack eee ee 673 > screw . 4865 
punto de. . . 8626 sleepers 1982 | -, putting in а. 8011 | _ wheel || . | 4855 
rígida . . . . 8612|- without cross- . - rail; fu section of Syk ssche: "Bi ‚ck ti 
de seguridad 9622 ng 1805 Joer erk 4783 
simétrica . 861.3 | -, curve of the 1765 |- - intersecting the Sykes' bl ok instru 
sistema de. . 8631 | - -, radius of the 1764 stock rail 1844 | SYkes' blo nt 4783 
de techo. . .8523|-,derailing . . 4875| - - touching the Svk iI d 
traneversal 866.11 |-, divefging . . 28858 stock rail 1842 | 9 es 3 FPE de 4783 
de un brazo . 8618 „,doybiet e-throw 817.3 |-es, record book ot aparato de block 
sesegue: se utenti, i pun. |> With one dumb |- rod. . . 1902, BOLT| т sistema 4788 
en un- - Y one um - ro оо ry 7 
telli hip 812! and one movable |--room . . . : 8154| 5 métrique, vole 
viamento, angolo tongue 1993 |-‚rotating . . . 8195 evo 
486. | -, double. . . .1794|-,to run over the suspension Ins 
apparecchio di. |-,- -curve . . . 1787 1768 Srmmetrical ° 
4874 | -, - - - for lines a. =--- Yéoublo-curve 
seambio di 2392,| curvingin opposite branch line 1768 ts 1708 
487.5 directions 1702 |, - - - - - the |_ au on 8613 
scarpa di . .4876|-,- - - - - - in the straight Tine 1767 | - Suspension . 
viluppo, curva di same direction |-,safety . . . 28810 Symmetrische Auf- 
289 179.1 | -, section . . ang ung & 8613 
d'una lines . 941 | -, еаг шк... 8994 | - separating. . 8292 | - Bogenwe che 1793 
in lunghezza 285|- end . . 176л | = shape of . . . 1782| - Doppelweiche 1795 
volgere il filo ` end ..... 987.7|-, shunting. . . 9005 | - Luftweiche . 86810 
dalla bobina 507.2 > facing point. 1714 -— simple . . . . 1783| Synchron . . . 8045 
volgimento del Yoco... -, - left-hand. .1788!/-, über. . . . . 8047 
Mo, capacitá di = to force the . 1775 -,- right-hand . 1785|-, unter . . . . 8048 
£|-,frogless . . . 180.5 |-, single e slip . . 1815 | Synchrone . 3045 
punto di. . . 4846 | -gear, cellular” type - sleeper. . 084 | Synchroniquement, 
way . 862.8 - wit sliding plates le moteur ne 
weat-on the trolley - „rallway . . 8153 186.8 tourne plus 8845 
w -, half-open position - span... . . 86563! Synchroniseur 8186 
well due to ‘frost of the 1915|-,split . . ... 1813 | Synchronisier- 
418| - hand field . + Bibs - with spring ton- vorrichtung 8186 
welling of clay - handle ... ues 187.7 | Synchronism . 8044 
due to frost . Mia | ele pla gun a 1784 ende.“ 304, 
ue -, inclin ane 1993 | -, standar . 
bridge . at - and insulato tor, „starting . . .B141 8 Ye deux moteurs 
section 8507 | - street railway 1987 connectés en * 
Era „interlocked . 1912 | -‚symmetrical cascade 8049 
- or tippin 269.1 - non-interlocked double 179.5 Synchronismus 8044 
ate . 89,8 1911 |-,- double-curve E kaden 8049 
$ ee . .. 0. 287.10 -, intermediate 3878 i 179.3 8. eh a i >. " 8186 
rail ..... 1968 |- Junction . . .2008|-, - three-throw 1795 | syBenron Ste ‘8045 
tarntable . 2066 | - lever. . . . .1905|- tender... . 5161/97" N ii es 184 
s, the . + 8463 | -, lever . 8173 | - three-throw . 1794 rentes lign 
SE "1784, 176.1, | - - with counter. |-‚throw-over .8173 | System, Bau- . 873 
817.1 _ weight 1904|-,throwing-the -  |-» Dreileiter- . . 8073 
van le through - - - horizontally under the train |- Mehrleiter- . 3074 
ch the - moves| moving counter- 4662 |-, Sohlitzkanal- 8844 
1884 weig! ht 1901 | - on, to . . . . 8175 | > Trag- - 8629 
‚arrangement of |- - - reversia - tongue cutting |» Zugstab-. . . 4785 
7 counter-we nt о into the stock-rail | System, Block- 4611 
‘attendance . 1903 185.3 |-, multi-wire . . 8074 







750 





System, tramws 
aten, ay, 


- of working . 5084 
Bystème allemand, 
fe 78s 
- du baton. „4785 
7 de caniveaa à 
fente teu 





т. 
1 Schwelle | Tableau de servi 
formige Schmelle|Tableau de service | 


= Junction box 8558 
= section sleeper, 


1 
a 
U een the nes 


> largenr en. . 
[3 motvement dee 
venue 





‘ayviso +=. 90% Bu 

= delle chiusure 4085 |» pont à . . . . 682 

ws B86 2 de pont : : 638 

‘o orario del ser. |- pont sans : | 683 

vizio del treni, |- surbalssé . : 619 
6882 | à une plusteute 

Tablas, cerramiento vole 616 
#138 | - de la vole”. + 

Tabula de aviso 








lentos "0s ES 
= que recubre las[Tacca . .. . „eos Taking borings $14) a cogids de 
e | TE ata rowplts 4 de 1a aguje rel 
Aa traviesa : 1908|- del chiavistello |: Out quantities 814 |” XI 
11 traviesa, brida. As | jnken 0004 | > anchura en el Im 
mudo, farra de IB - collegamento [дог os |= del cambio ПИ 
aie rer meats то. 2998 “prone 111188 ооо para в 







Eq 
НЫ 





тс . 
--в, enclavamiento — |- de las traviesss |” , 
La M9 | raladradors 4918 |- 7 ESO ac cont 
58, |> garras de fjacion ion en ol M 
ra He | para traviesas 4083 | Fajon® dell'ao Hl 
„184 | Taladrar los Sal 1 por i, al 
‘Tafel, Ausrichte- Jeros en las tra- 2 por 1 ete м 
ie antes de, | de in 
Bedienung: 4083|_ la colocación Bu |” “Sa Suge de 
> Fahrbahn- . . 9773|» para 4974 | _ arista del .. № 
= Kurven- . . . 964 | - el carril . . .1145| base del... #4 
вова. : : ‘8154 |- las traviesas 1864| & I'm de base 
‘> Verschlué- |.‘ 4085 | Taladro . 704, 4004 e ri 
isier- : 14901 |-à, calibre para 4984 |. cuneta del . . Ш 
‘903 | Taller, ID encespedado . As 
403 | us 
806.10 | Er 

















ge 


sura, 
lla punta dans | = 


ments 4085, 4194 










de un 479 
ación natu- 
ral del 46.3 
de... 
del .. 403 
tilla de incli- 
ón para el 472 


roporciones del, 
, revestimientod de 
‚del - 


os 47.3 





b1 de base > Pour 
с. 169 


e a ... 585 
fondré, réfection 


ar 


bonne du - 
hauteur ( (double 


etc.) 46 
lnclinaison natu- 
relle du 468 

ure d’inclinai- 
son de 467 


upement ‘a 
parement du 474 
étement des 473 
ace de... 
le de .. 


tranchées, 
splanissement des des | _ 


Lie e sim le do 
tag р 405 


pres Tampon d'acier Tapada de carriles 0 
o dela Sa b N ri - 3808 i Jun i Ttaremblal © 412 
-, batterie- . 18 | Tape een - du rem . 
‘medio, barrena de ~, bouchon en bois ре, m $02 -- sol..... 419 
bor de acciona- 880.5 | Taper washer . 187.7 |Taste, Block- . 4662 
ento de señal | Wagon. . . - 5229 | Tapón de acero 8874 |» Druck-. . . . 4662 
7 |Tampón, batería - barreno . . 712 |» Freigabe- . . 4714 
del alambre de 8308 |- - madera . .8805 | Hebel- . . . . 4674 
tra 5064 | Tampone, batteria |. - varilla hueca -nkup lung . . 4728 
de arrollamiento 830.8 4225 |- Rücknahme- . 4715 
del cordón - dinamo- . . .8842 | Tappet. . . .. -, Vorweck- . . 4684 
para cable . 1725| Tanaglia per rotaie | - locking 4529 |-, Wecker- . 4684 
‚earro de. . . 5065 4954 | - rod ..... 4174 |Taster, Невер, 4772 
‘de enclavamiento | Tang end . . . 4961 | - -, notch in. .4175 |>Rad-..... 4761. 
4745 | Tangent, auxili Tappet rod, notched |Tasti, accoppia- 

‘con ganchos 4408 4174 mento dei 4723 

‘del transmisor de|-,length of . . 829 Tappo d'acciaio 8874 |Tasto, arresto del 
señales de manio-|-, pegging out 4 el foro da mina 471.7 
ra curve from the 712 |- di blocco . . 466.2 

fambour bloqueur 836 ' - d'innesto nel tubo |- del blocco, pres 

4743 | - spola nt . 1178 4225 mere 

‘du câble. . . 1725 | -s, - of intersection | - - tubolare . . 4225 |- per dare la via 

„eamion & . . 5065 of 827|- di legno . . . 3805 libera 4714 


:de commande du 
signal 466.7 
* à crochets. . 440.8 


de piedras 
488 


9| Tamiz 


751 


Tambour d’enroule- 
ment de la corde 


484.6 
- du fil de ligne 


Tangente, Berüh- 
rungspunkt der 
1843 


-, Hilfe 


5054 | -nschnittpunkt 827 
seo 


- - transmetteur (de 

signaux de ma- 
nœuvre) 4885 
Tamburo d'avvolgl- 
mento della corda 
4848 | 


- bloccante . . 4743 
- bloccatore . . 4743 
-—, сатго а . . . 605 
- della fune. . 1725 
- mobile per il filo 
di linea 

- da segnali . 465.7 
-i, rivestimento con 


-o trasmettitore dei 
segnali di mano- 
vra 4885 

- ad uncini . . 4408 
Tamis . . . . . 4922 
Tamisage, voie pour 
le Moio 

Tamisée, pierraille 
106.4 


Tamiseur ... 

we eee 992 

- para carbön . 2799 
| Temizado del car- 
bón, vía para el 
279.10 


2 | Tamizadora, pala 
Tamp the ballast, to 
br 


- - sleepers, to 157.11 

Tamping » 1582 

„de th of. . Le . 168.1 

- hole, pot sleeper 
PO ith 1 


> pick 0 e 0 so se 
- -, to draw by 
means of a 1593 

- - with interchan- 
„ggable head 4987 


- of “he sleepers 
57.1 


Tangente, Abstecken 
elnes Bogens von 


auxiliary .. 
1888 Shlghrlevel.. | 


nt linge .... 
Tangente à l'angl 
irergence 17 o 
- ~‘suxilinite .. 885 
= 1/n, changement 
dont la 1761 
- longueur de la 


-, point de contact 


Tasto 





Taquet basculant 
486.7 


- de blocage . 4508 


885 |- - déraillement 


8 
- à deux directions 
4871 
- d’enclenchement 
4177 
- - - à saillie . 4181 
- - - SOUS acent 4182 
- de remise sur vall 


- - verrouillage 1581 


843 |-s, verrouillage 


-8, point interes. 
tion des 827 
Tangente ausiliare 


Taquilla, do, 
de la 5148 


885 |- del empleado que 


-i, d'incontro di, 
_ punto 827 
-e, lunghezza della 


-, punto di contatto 
della 1843 

— tracciamento di 
una 33.6 
Tangente auxiliar 


- €3 Yn, cambio 
cuya 1761 
-, longitud de la 829 
-, punto de contacto 
de la 1843 
intersección 
de las 827 
Tangenziale, incon: 
tro col contr 


Tangible, signal 


Tangible, señal 8089 
Tank 286.8 


-B, — - 


-, - - sand 
+ service ... 
— settling 290.5, 2918 
- water crane . 2886 
Tanto por ciento 
carga en - 8318 


oee #8 e. 


-- pressione. . 4778 
Taquet d'arrêt 5023 


der 886 | --- dela pédale 4655 ¡- 


885 |Taragewicht . 


revisa los billetes 
258.8 


- para la expen- 
dición de billetes 


2464 
-8, sala de las . 246% 
ar, to. . . . . 8794 
- -concrete glab 687 
- the hole, to . 1564 
. N15 

Tara. ..... 7 


Tarlére 
- pour traverses 4082 
Tarif, Eisenbahn- 


o |-wesen, Eisenbahn 
Tarifs, bases des 183 


2 ¡Tarif des chemins 


de fer 132 
Tarifas, bases de 
las 183 


- de ferrocarriles 


Tariff, railway 182 
- matters, railwa 


Tariffa, basi di 183 

- di ferrovia . 182 

5 |Tarugo helicoidal 
868.1 


- a leva 467.4, 4772 
- di ermesso . 4715 


chiamo . 4684 


Taucherkolbenpumpe 


Taucherkolben- 
pumpe 

Taut wire . . . 4858 

Tavole, chiusure in 


8 

-a murale di distri- 

buzione 815.8 

-e,pavimento di 2615 
-a di scorrimento 


-e, tombino con 
armatura di 572 

Tavolo per соп- 
segna bagagli, 7 


- - - visita bagagli 
a 


Tavolato 
- abbassato . . 
- di chiusa . . 818 
- di galleria. . 819 
- - guarnizione 826 
„piede del .. 804 
iú vie 616 
- pr ncipale del 
giogo 829 
- ascalino. . . 818 
- di tubazione 894 
- ad una via . 6186 
Tavoletta di tra- 
. uardo 490.1 
Tavoloni, armatura 
813 
Tazze, elevatore a 
278.6 


619 


wear and 
gauge 4097 
Technics, railway 83 
Technical regu- 
lations 147 


Tear, 


- rules. . . .. 

- specifications 143 

- standards in rail- 
matters 148 

Technik, 


Eisen- 
bahn- 88 
Techpique des che- 
mins de fer 88 
-, convention . 147 
-s, conventions 147 
-9, instructions 145 
-, unité - adoptée 
‘dans les che- 
mins de fer 148 
Technische Einheit 
im Eisenbahn- 
wesen 148 
- Vereinbarungen, 


- Vorschriften . 145 
Techo ..... 7 
-, aislador de . 8625 
- apoyado anterior. 

mente 
- del cobertizo 2562 
-, entibación del 79.3 
-, hundimiento 

del 

-, porta-aislador ge |? 


-, presión del . 663 
- con sostenimiento 
anterior 

suspensión de 8523 
- > del túnel . . 2% |- 
- voladizo ees 
Tecnica delle strade 
ferrate 


2|Tecnici studi . 


. 615117 


Tecnica, unitä ferro- 
. viaria 148 
Técnicas, conven- 
ciones 147 
Tecnica de los ferro- 
carriles Bs 
-8, prescripciones 
145 


— Unidad -adoptada 
en los ferro- 

carriles 148 
Tecniche, conven- 

zioni 147 

145 

171 
Técnicos, estudios 

- preliminares 17.1 


-, prescrizioni . 


eeren. . . . .8794 
„ das Bohrloch 1564 
Teeröl ..... 

- -es, Einpressen 


des 1287 
- -, trinken mit 1986 
Teeth, armature 
with movable 4702 
-, gap between 1025 
~ undercutting of 


Teilleiterknopf 885.11 
- -system . о 385.10 
-scheibe . . 

-, StoBdeckunge, 1418 


-unternehmer . 873 
-weises Ausklinken 
der Handfalle 449.1 
Teilung, Schwellen- 
1862|” 


-, Stoß- e 0. 0.00. 1898 
-sweiche. . . . 2885 
Tejadillo protector 

8585 | > 


Telaio, di un’ arma- 
tura 828 
- delParmatura 


tat 
- del canale. 
- coprilume . . 
A declivio . ust 
-- im ernlato 

* albero 4427 

- fissato al braccio 
el segnale 4425 

- lato corto del 7883 
- piatto, avviatore a 
8148 


- £ sovrapposizione 


86 | Tel&avertisseur 


électrique 4888 
Teléavisador eléc- 
trico 4885 
Telefonica, linea 


-, perturbazione 
39 


- protezione . . 8581 


26 | -. rete di protezione 


Telefönica, instala- 
clon - con esta- 


ción central 4827 
‚Ипеа..... 4825 | 
Telefono . .. 04824 


- della lines a CN 
cuito 4826 


Teléfono. . . . 4824 
- en el circuito 

de servicio 4826 
- desarreglo en el 


891.3 
-8, protección de los 
858.1 


-8, red de Protección 
8582 
Telegráfica, linea, 


-, linea - de sección 
481.5 

Teleg.afico, ufficio 
2456 


Telegráficos, trans- 
misión automática 
de avisos 4823 
Telegrafo con appa- 
recchio ad ago 


- - - Morse 
= - - scrivente 4818 
- ferroviario .4812 
Telégrafo del ferro- 
carril 48 
-8, Oficina de . 2456 
Télégrammes d'an- 
nonces de trains 
6213 


Telegrammi d’an- 
nunzio dei treni 


5213 
- registro dei . 6215 
Telegraph, Bahn- als 


„enleitung . .. . 4813 

- Nadel- . e = 181.7 
-enraum e 0 0. DSS 
-, Schreib- . . .4818 
Telegraph line Asis 
-, needle : a 
- office 
. 4812 
Télégra he, bureau 

égrap gureau 


- à cadran . . 4817 
- du chemin de fer 
4812 


Teleguaphic signals, 
automatic trans- 
- mission of 4823 


| Tél égraphique, ligne 


-8, transmission 

automatique 
d'avis 4883 

Telggraphisoner 


eldangen, 
selbsttl ge e Ober. 
agung 
Tele-indicator, 
water-level 2872 
Teleindicador del 
nivel de agua 2872 
Telepher rai way 906 00.6 


elephon .. 
-schutz ... ° 8061 


- „leiste . . . . 8585 
- -netz . + 8582 
!'-störung . . . . 8913 
| Telephone . + 4884 | - 


disturbance . 891.3 
488.6 


= line ... 
| = «protection . 858.1 


i wires, guard for ‘tor 


. . 4818 | > Erd 


12 | Tellurien, co 
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= posterior в |5. Bontre = sa "verse Lila 
Transmission action | Transportentfer: erloure ma | Trapesitorme, den 
de retendre la | nung; mittiere ва че, rigole =. 1088 ten 
dons |-konten = =<» 113 5, sufpension ‘00611, eraversina . . LM 


trapezoidal 
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'rapezoidal tooth 
1622 

'rapézoidale, dent 

ve 1622 


s de limpieza, 
‘oso para los 
2768 


tappe ....2144 

de déchargement 
8778 

rasbordatore 


automotore 2275 
‘binario del . 2248 
2261 


earico . . . . 2285 
«carrello . . . 2227 


a comando elet- 
co 
eon comando fisso 
287 


,comando idrau- 
Heo del 2974 
ton comando a 
vapore 2276 
‚eondurre sul 296.8 
corpo del . . 8282 
doppio . . . 2828 
a fossa . . . 2218 
= - росо profonda 


‚impiantito del 
‘ con interruzione 
: 2291 


a livello . .. 
‚ рег locomotive 


‘d'officina . . 2923 
a piattatorma 


»Prolungamento a 
rampa del 2958 

scarico ... 

‚scorrimento del 


senza fossa . 2215 
: = interruzione 


2222 
‘trainato . . . 2277 
‘a travata . . 295 
‘a vapore . . 2275 
per veicoli. . 2225 
'rasbordo, ban- 
china di 2509 
‚binario di. . 2875 
‚Tossa di оо 
‚magazzino di 
259.8, 260.5 
‚movimento di 2664 
‚piano di. . . 9626 
‚ponte di. . . 5041 
‘tascurato, blocco 


‘trasferimento delle 
condutture stra- 
, dali 1016 
‘rasformare a bassa 
tensione 8276 

‘ad una tensione 
, piú alta 327.7 
irasformatore 8184 


7 | Trasmissione 


Trasformatore 
devoltore 840.7 
- a mantello . . 828.7 
- a nucleo. . . 888s 
- ad olio con hlette 
8971 


- ad olio con raf- 
freddamento arti- 
ficiale 397.3 
- a raffreddamento 
826.6 


- rotante .. . 8291 
- a ventilazione ar- 
tificiale 8973 
Trasformatori, sala 
dei 8264 


= stazione di . 8262 
Trasformazione 
della corrente 8259 


8 | - per trazione, sotto. 


stazione 
- trasportabile, sta- 
zione di 8805 
Traslazione, fossa di 


Trasmettitore . 4849 
- del bastone pilota 


- di segnali . . 4882 
- dei segnali, tam- 
buro 4885 
. 4905 
- aerea e . . +. 43 
- per aste . . . 4217 
- automatica di av- 
visi telegrafici 


-, cambiamento di 
direzione della 
4968 
= continua 0 è è 4415 
- coperta . . . 4816 
- a doppio filo 4811 


- di energia . 
- a filo, cunicolo 


per 
- - - meccanismo a 


- - - metallico 4808 
- per filo separato 


96 
- montante della 
- resistenza della 


- rigida . .. . 4917 
- - Compensata 429.1 
- - non compensata 
499.2 


4259 
- -, registrare la 4262 
= - per scambi 4903 
-, ritensione della 


-, roture, della 4214 
—, rullo a 

i della 481.10 
- d'un segnale 8942 
- a un sol filo. 4809 
terranea . 4216 


- -, contrappeso 
olla 


4 | - sregolamento della 


‘ausiliario . . 8406 
‘а bagno d'olio 


,7 
«cabina del. . 826.3 
* della corrente di 


línea 480.1 


7 
„tubo di . . . 48110 
Trasmissioni sepa- 
rate 4423 
Trasportabile bi- 
nario 1541 


15|-Splan ....- 


Trasportabile, sega 
o 7 
Trasporto bestiame 
126 


-, binario da . . 788 
- delle ceneri, im- 

pianto per 279.10 
-,Costo di .. 112 
-, cunicolo di . 779 
-, distanza del. 426 
-, distanza di 528.10 
-, distanza media del 


- di energia . 8862 
„ferrovie di . 73 
- di forza, condut- 
tura per 886.3 

- ceneri, impianto 
di 276.3 


- delle masse. . 282 
- materlali, treno 
| 611.11 

= mezzi di оо 191 
= per rotaie, carrello 
da 5002 

= ‘di terra ® e è 425 
- delle terre. . 282 


883 | - in salita . . 


53|.. delle terre, dia- 


gramma del 28.1 
Trasse, Bahn- . 182 


Trassierung . . 284 
202 


Trasversale, albero 
4187 
- Catenaccio . . 1682 


- chiusura . . 1821 
- corda ... 866.12 
- su declivio . 265 
-, filo 886.10 
-, fossa. . . . . 


= Dea 0 + 00. 
- dei magazzini per 
merci, disposi- 

zione 2582 


-, marciapiede . 2606: 


-, regolo per la 
inclinazione 499.2 
-, sbarra di chiusura 


4171 
-,8ezione . . . 264 
-, sospensione 868.11 
> tombino so о о 1 


-,trave . 207.7, 2244 
- unione dei tratti 

109.11 

Trattare col biclo- 

ruro di mercurio 

1228 


- il legno a vapore 
- Col processo Kyan 


Tratte diritte, so- 
stegno per 850,3 
Trattenere la terra, 
orlo per 579 
Tratto ad aderenza 
1678 


- di binario . 116.0 
- di binario in 
ricostruzione 
0 
> curvo [ur vr wer‘ 1752 
- а dentiera . . 167.7 
- deviato . .1752 


- diritto . 843, 1761 


Tratto diritto all’ 
incrociamento 1765 
discesa . . 
- di fune di oon- 
dotta 4812 
- imboschito di 
difesa 
- isolante super- 
ficiale 8721 
- libero e... 1853 
- orizzontale . 
116.10 
29.5 


- di rotaie . о 
Travail d'entretien . 
6274 
- de déblayage 447 
- - réparation . 5874 
Travaux, adjudi- 
cation de - à un 
entrepreneur 882 
- d'art, fondation 
exigeant des 422 


- à ciel ouvert 403 
-, conducteur des 


1 
-,conduite des 864 


- directeur des 865 
— direction des 9864 
- entrepreneur de 


871 
exécution des 868 
- généraux prélimi- 
bp ns re 168 

- - préparatoires 
16.8 
- ingénieur des 885 
- à jour . . . . 408 
- de mesurage 26.7 


982 | - préliminaires 846 


- - techniques. 171 

- en régie . . . 874 

-, spécification des 
894 


- surveillant de 863 
- de terrassements 


42.8 
- en vallée .. 404 
Travata del ponte 


59.4 
- £ traliccio, piatta- 
forma con 206.3 


085 | - trasbordatore a 


Trave d'ancor о 
“pe 
- armata .. 


. 2942 
- di chiusura . 486.5 
- - - per una rotala 
4884 
- circolare. . . 2082 
- composta . . 208.1 
- elastica del blocco 
471.3 
- esterna eee 284 
-, estremità della 
207.8 
- del giogo . . 985 
- interna ... 
- longitudinale 2242 
te doppia 
- а parete doppia 
228.6 
= di ponte e... 695 
- principale . . 2075 


- di protezione 8886 
- - scartamento 






















tr bords|Traversea de Joints, 
‘en forme de ooln| distance te 


1807 
: A bords plata В | Joint à trote. 1401 








„bourrer la. 15711 
»bout de. . . 1108 
rec cale en bols 
dur 1965 
+ de changement 
chevillage des 
> № 1066 
m ¿al a re 
. je à 
© demi-ronde . 1194 | № 
» Ft 


1063 

+ double en fer 1815 

+, écartement des 
1803 


+ d'écartment de 
l'aigul 





des 1045 
- rectangulaire 1105 
A, |-m relever les 15440 




























- 
> "ace voler sur 1104 
Da + ave de dee. 
2! sicoation des 1817 
es in 
Ps маке de... 
Е ted i 
fermetare |4 de support de 
1 A eine fata 
m + fixées dans ый - -mppört du verrou 
sgonnerle 1064 | on 7. ate Hd 
Tra de la, = tablette rivéo sur 
: arta tora is 
„u renversée 181s| +, ña, 
Scie de, Bora, se 
PO «= de Shape 1 | Lita] 
Ta +, gabarit d'entati. |- en U renversé 
a pl des |, volo ar . . 
2 “des ins | Traversée des 
7 И ala 1804 ¡8 
cd capos et | de chemin. 8 
5 ‘n contre bas d'un 
cours Sean 100 
- par dons. à 
lonble plan in. 
A "line 2009 























- hormigón ar. 
dedi 
1982 ‘$04 | - no impregnada, 
Insieme di .11810| Traviesas, bateadi des 
a eg ran, 
Antelalatara dí, | emparejamiento | 





21 

- intermedia. 1897 

- intermedia . 1887|Traviesa 1180, 1195 | - intermedia cl 5008 
Sia > 2 

SE sas 870, 4371 ists | - elettrica . . . 2083 


> fune di. : : 1704 
= delle 2 
4 ae ry laterale” : : ‘9043 
Tin lego armata 





1884 - mistamento per, 
1223 | sottostazione 





1858 
dolce . „1208 tenaglia di . 5008 
u dure a te, = unilaterale : 0644 
—orenza massicciate, |a, apoyo de las Traso del brazo 3708 
insieme delle 194 1064 -s, protector de los 

- messaria dei |- de apoyo del ss 
‘cuore 1985 | "cherro 4474 Tre All, genoratrico 

—a mista . - . 87] de apoyo de per jazione 
a nerveturé : 1814 da 1808 sita 


о - - del pivots 


- lo in 8803 
ей о es 
=== orizzontali. |-a, asentar los Ii 












И Treat with copper 
lo de las 

~ 1820 Ar 

| batear la 16741 

- con borde de 


elfe 
Frs sde 
n forme 
de cuña 180.7 
= - horizontal 


For 
+, posizione delle |+, cajeado de las 
— poste nel selcitto |. de cambio corsia E 
A 
=, preparare le 1842 remi 
= vampone di 1103 |” antonera reme- |_ 
SHesprfimento delle erre de cm 
3 ricoprimento delle |- con elerre de cs: 
op 1045|” “Deza ensanchada 
“dello 15150|-,clerre del extremo 
o en tt 
2 rio |. cojinete de - 
О я de ese 
a, risvolto nel ei 
‘mezzo della 1540 в distancia de las 
Ponlo della Tits 
Yen entre „is 
10a |” Coble de lora, 


drades 1007 
Зоо de 


as 
= entallado de la 
12. entalladura de la 
поки 
= extremo de la 
tai os 


=, posición de las 





1003 
1694 


= plate, fune 
I Hiangolart, fune a 
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Tren, cambio de 


- de carbones . 5121 
-, Clase de . . . 509 
- con coche-correo 
BILI 
- colector . . 511.10 
- combinado 511.10 
-, composición del 
6128.11 
- de corredor . 510.6 
- correo, . 504, 5102 
= Cubrir el . . 4018 
-, detener el . . 5214 
- directo . 5104, 610.5 
-, división del . 584.3 
- que enlaza con un 
vapor 510.10 


- espeelal 

-, expedición del 
-, expedir el. . 6192 
- expreso 509.10, 509.11 
- facultativo . 512s 
- para ganados 5122 
- - hor lanos - bili! 
- imperlal . . .5129 
-, jefe de . 016.1 
--kilémetro . . 5292 
- limitado . . . 610.1 


— longitud del 512.12 
-, Megada del . 519.10 
- de lujo . 610.3 
- - mercancías 5115 
- - - eje de. . 5299 

- para mercancías 
á granel 6117 


+ militar. . 5112 
7 mixto. dei © olio -, transformación 
- - de vagones de т de los 6848 
un 5248 renall .. . 129.7, 
ara obreros 5115 > hard wood . 180+ 
ómnibus. . .5104 |-> 11700-..... 128.8 
- ordinario . .6128|Trench .. . . 1022 
- para paquetesblLe > bottom of . 612 
Se |> fongitudinal 5 
7 queda рагасо, 2 4 ~ transverse . - 1085 
del 51911 (nto ...... 
> partido di ° . 6902 Trenching ... 452 
= paso del . . .520.1| Treni, as ettare 
— pedir la entrada laco pondenza 
del 520.8 dei 519.4 


ermitir la en- 
— Prada del 6193 


Tren de viajeros 6102 
- -*- eje а . 6898 

-, vuelta à la osi- 
ción inicial por 
el 475. 


Trenes, avisador de 
4862 


= Choque de. . 5848 
-, Circulación de 5884 
-, cruce de. . . 5189 
- se cruzan, los 518.10 
> descomposición 
los 5245 
—, encuentro de 5847 
-, enlace de . . 5193 
-,estación dé for- 
mación de los 


347 
1|-, formación de los 
6844 


- por su impor- 
tancia, clasifica- 
ción de los 512.10 

- linea telegráfica 

para el ¿nuncio 
а de los 4814 

- de mercancias 

servicio delos 680.31 - 
- modo de anunciar |” 
la llegada de los 


520. 
- rápidos, vía para 


-, registro de annun- 
cios de los 5213 
- servicio de . 5179 
~ Sucesión de los 


-,capo del movi- 
mento del 5145 


620.9 | -, collisione di . 5848 


-, - el paso del 5199 
- personal del 515.12 
— peso del . . 512.13 
- entre dos puntos 
lejanos 510.8 
ternacional 

509.10 

- - de mercancias 
5118 | - 


- real 0 0 e... 5129 
- de recreo . 610.11 


> retraso de | 510% 


un 5192 
- de sanidad . 5125 
= - servicio . . 5123 


. 5124 


te- 
riales 511.11 


> composizione 
dei 5244 
= corrispondenza, . 


- direttissimi, 

ferrovia con 6.1 
— distinzione dei 
512.10 
-, grafico dei . 5383 

si incrociano, i 
518.10, 519.1 
-,incrocio di .5189 
-, indicatore dei 2686 

— intinerario dei 
5181 

- merci, binario 


er 
- - servizio ii 580.5 
= movimento del 


5284 
- si oltrepassa . 519.1 
=~ orario dei . . 5881 


Treni, precedenza 
dei 286.7 
- punto di scambio 
‚ del 288.1 


7} - scomposizione 
dei 


-,8contro di. . 5847 
~ servizio dei . 617.9 
-, stazione di for- 
mazione dei №417 
-, tabella servizio 
dei 5882 
„turno dei . . 5161 
Treno р. . 610.6 
- è annunziato, 
luogo da cul un 
620.8 


-, arrestare 11 . 5314 
+ arrivo di un 519.10 
- avvisatore di 436 

. 511.6 
- - di un . 61111 
- bestiame. . . 6122 
“, camblamento 


- chilometro . 5202. 


- di cintura . . 5109 

- circonvallazione 

5109 

- Collettore . 511.10 

-colli..... 611.6 

- combinato. 611.10 

=> composizione 

del 619.11 

- di corte . . . 5129 
-, dare libera l’en- 

trata ad un 5198 

- direttissimo 500.11 

dire 5105 


- espresso .. 500.11 
- facoltativo . 6128 
„ fermata di. . 5816 
- da flera s è è 51141 
+ formazione d di 


~ fra due: punti 

lontani 510.8 | Tre 
- Imperiale . .5129|- 
- internazionale 


11 
- inversione sotto il 
4652 


- lampo .... 
- di lavoro .. 
- locale ... 

+ lunghezza del 


- di lusso . . . 510.5 
- da mercato . bili 


- merci 6115 
- -,asse di. dr 
- - diretto. . . 5118 
- militare ‘. . . 5112 
- misto eee 5119 


-, numero del . 


~ Oltrepasso di un 
518.11 
- omnibus. . . 6104 
- operaio . . . 5113 
- in orarlo . 6188 | - 
- ospedale. 6185 


- di pacchebotto 


10.10 
+ partenza del 5815 
- раз . . 519.1 1 
Po o di un 
-P g E80 


Triage 


Treno passeggieri 


- prodotti greggi _ 


— proteggere il 4013 
- rapido... 
- reale ... 
- regolare, numero 
di vetture di un 
6343 


- rimane immo- 
bilizzato, il 5844 
-, ritardo di un 6182 
> rottura del a . 
- in segu mis 
di soccorso . 6124 
- - speciale . . . BIRT 
- specie di. . . 500s 
- spedire il . . 5187 
> spedizione di un 


— spezzamento del 

5843 

> tl о di... .308s 
transi 





немой losas * 
res trav 

Fante de ue 
- vias, aguja hs 


- à en 


la gravité . MSs 
-, locomotive pour 


manœuvres de 
- ouvrier du service 
de bi 
-, personnel du 585 


mM < service de.. 
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Trou 





Triage 
Triage suivant la Trincea in terreno ¡Triphasé. . . . 8026 
tion, voie de acquifero 457 | - en continu, groupe 
Ul transformateur 


- - les gares, voies 
5 EN 24 


- par traction et 
amponnement 


1|- de acceso .. 


- voie de .. . 2412 
- des voitures . 586.1 
- - wagons . . 6261 
Trial boring. . 214 
. Triangle, quai en 
250.8 


- de raccordement 


Triangle, reversing | 


olare, 
sostegno 993 
Triangolari, fune 
a trefoli 1605 
Triangolo di rac- 
cordo 2864 


-e, support de vole 
Triangular section 
girder 993 
- space between two 
converging lines 
- strands, cable 
with 1605 
Trianguler, porta- 
via de forma 903 
Triángulo de unión 
2864 
Trichter, Füll- . 2885 
Fall- . . 9702 
tt . 2787 
Trier. . . . ... 5248 
Trifase, conduttura 
885.7 
-, convertitore . 8205 
-, corrente alternata 


8084 
-, ferrovia . . . 8006 
=, motore. ee . 8184 


Trifäsica en alterna, | 


transformador de 
corriente 829.7 

- - continua, trans- 
formador de co- 


- di galleria. . 772 
- laterale ... 
> lavori di «о + 447 
- rivestita di mura- 

tura 487 
- in roccia .. 455 


18|- umida .... 


7]--- ondulato. 459 
45.9 


- - - piano 
45.7 
Trinchera . . . 446 
- abierta . .. 

Tis 


-s, aplanamiento de 
las 98.8 
- fondo de . 512 


- húmeda . . . 457 
- lateral de una Ha 


45 | Triple lever . 


-, revestimiento con 
obra de mam- 
postería de una 

` 48 

- en roca вое 455 

- seca e. 0.0 = + 


- en terreno acci- 
dentado 459 

- en terreno hori 
zon ds 
Tringle d'attaque 
d'aiguille 


LE 


-s, changement de 
distance entre les 


8 
- de commande 440.4 
- - connexion . 188.7 
- - - à la pointe 1888 
= - - au talon . 1801 
- creuse eeee 19 
= -, bouchon de 4225 
-s de croisement 


-8 en droite ligne, 
compensateur 
pour 4286 
- d'écartement du 
corps des rails 
1102 
- - - du patin. 1103 


= = - des rails . 110.1 
- d’enclenchement 


-,fourchette de 495s 

~ joint de eee 4923.1 
—8 de lanterne, en- 

semble des 4446 

- - manœuvre . 1902 
& main pour 

aiguilles 501.7 

> massive со 4913 


- de cierre . . 4108 


445 | - de la palanca de 


rotación 4196 
- de parada . 
Trip . 
-, trial use хо 


8 plantare il.. 


» 688.51 


de courant 8295 

-, courant alter- 
natif 8024 
-€, ligne... . 8867 
-,- électrique . 8006 
- -monophasé, trans- 
formateur 829.7 
Tripla, leva . . 4208 
>, ro B..o... 
. 4303 


Trip! . 1 . uili . 149.7 
e, a e 

ple, aig’ sE o 
„levier . . . . 4903 


-, cremallera . . 
Triplo, scambio 

asimmetrico 170.6 
-- simmetrico 1795 
-, - unilaterale . 180.1 


446.1 | - segnale, leva pér- 
- de butée. . . 4485 Ч 


420.3 
Tritt, außer - fallen 
-, der Motor fällt 


außer 8845 
Trivella . . . . 5048 
Trivello . . 692 
- di fine . 699 
- iniziatore . . 69.7 
- di mezzo . . 608 
- a percussione 705 


707 
ckenherd, Sand- 
9761 


-legung der Bö- 
chung durch 
Drainröhren 521 


-packung . 
rockener Ein- 
schnitt 456 

Trogfö 


rmige 
Schwelle 1812 
Trois conducteurs, 
systéme а 8073 
- fils, conducteur 


Troisiéme conduc- 
teur 8074 


ente 829.5 | -в mouvement des |- rail, retour du 
corriente .. oie na 4505 courant par un, 
en awe eee - @ Bv... o ® mI 
Trifäsico, ferrocarril |” pleine . . : . 7818| Trole, línea de 8442 
-, support de. . 4227| Trôlet, til de . 8484 
m motor + 8184 | -в suspendues, sup- |- ligne à. . . . 8442 
ari na none port de 4874| Trolley line . . 8484 
, ~, tête de la 0 ». 495.7 844 
- ma ... 8073 | - tubulaire . .4219|- - section. . . 8663 
Trincea . 446|-senU + + + + 4226 |- pit . .... . 2434 
- a’ 71.1 | -в de verrou .4514|- pole line. . . 8445 
- aperta © . « «+ 44|- du verrou . . 4127|- potential . 848.3 
- approccio . Hr Trinkbrunnen . 2805 | - tor rails . . . 5002 
- ASCIUTLA . . . —Wanser ... . 2804|- re . . . . - 8498 
. -,fondo di... 512|- -pumpe . . . 2805 | - -,to anneal the 
_ - a fondo, attacco |Trinquete auxiliar . ` BOTA 
laterale con 452 4724 | - -, to clamp the 507.7 


- - is covered with 
ice 5079 

- „end of.. 

|- - equipment . 8478 

+= - insulator . 850.1 

- - joint. e . 865.1 


Trolley wire, to 

place the 507.6 
- - pressure . . 8483 
> - reel eee . 5064 
- -, to solder-in the 

8189 

= -, tosolder the 507.8 
- -,- stretch the 507.5 
- -, - sweat-on the 


Trommel, Fahr- 
draht- 5064 
-, Haken- . 4408 
-, Schnur- 
- Seil ® + è e o. . 1795 
„Signal... .. 4657 
Les | err ® +. 0 cè 0. 4748 
-, Verschiebe- . 4885 
-wagen . . . . 5065 
Trompe + 4087 
- signal par . . 4068 


Tronc d'arbre, 
extrémité infé- 
rieure de 878.10 
- commun. . . 1754 
Tronco da costruire 


8 
- di cunicolo . 4897 
- in Curva... 
- della ferrovia 45 
-,legno tolto dal 
cuore del 1208 
- di linea 8562, 8563 
- - -,Arresto della 
via del 4193 
- di pozzo . . . 748 
- di raccordo . 54 
Trongon de ban- 
lieue 189 
- - caniveau . 4907 
- - conducteur 8562 
-- courbe ооо 8688 
- d'embranchement 


54 
- de fil de ligne 8568 
- - puits, ооо 746 
-8 successifs, pose 
de la voie par 1503. 
- de tube . . . 8826 > 
- - tunnel . 1005 
- - voie ee + @ 45 
Troppo pieno, tubo 
di 286.6 


Trottoir . . . . 2491 
- de chargement 


- - dechargement 


Trou de boulon 
d'éclisse 1485 
-8 - bourrage, sup- 
port á cloche ateo 


-8, Cheviller les - 
de clous 1565 
- de contact. 887.10 
-, goudronner le 1564 
- e mine eee 1 
- = - bouchon de 712 


--- irrégulier 70.8 


lacer les - de 
art et d'autre 
de l'axe 1887 





Trou 





Trou de sondage 
de recherche 2210 
Trough, cast iron 
>, ick-up . . 28998 
-3 pe sleeper 181.2 
--tle..... 1812 
- sleeper with 
wedge-shaped 


edges 180.7 
+ smoke ооо 7 
ten water оо 2808 


Trousse de pults 886 
Trozo de canal 429.7 


== curva ... 
- - empalme . . 54 
- - tubo e e . +. 
- - túnel . 884, 100.5 
- unión ee = » BA 
-- via..... 45 


Truck axle . . 5299 
-, coal ово . 279.7 
.. Crane loading 2654 
- hauling . . . 2205 
- loads, statio 


e . . . 2205 
are the - 

for loading 580.11 
-8, Siding for loading 


289.10 
- traffic, full. . 5815 
„traverser . . 
Trum, Schacht- 746 
Trun 7.3 


for 
2388 


168 


Tube de jonction 
ou & serrage 


4995 | - - - è soudure 8558 


- métallique flexible 
de vapeur 2884 
-8 soudés en hélice, 
oteau en 880.2 

- de transmission 
4211 


-, trongon de . 8826 
- de trop-plein 2864 
Tuberia de aspira- 
ción 

- para la evacuación 
del humo 2764 

- de impulsión 2854 
-.- presión . . 2854 
-8 subterráneas, co- 
locación de las 


101.6 
Tubi d’acciaio, palo 


n 880. 
- saldati, palo a 380.2 
Tubo aspirante 285.5 
- collettore . . 616 
-, cunicolo a. . 499.6 
- di drenaggio 518 
- a fenditura .4841 


- flessibile metallico 

288.4 
- per gas ... 43111 
- di gettata . 9671 


7). d'infiltrazione 1082 


- рег iniezioni 1289 
- della mensola 8822 


- line .... 58|- montante . . 2857 
- - service, elec- -, pezzo di. . . 5826 

tric - premente . . 3867 
Tronking . . .494|- Ri press . |. 3816 


Trunnion bearings, 
wire holder with 
840.10 
Truogolo,traversina 


a 
Truppe di ferrovieri 
Truppen Eisenbahn- 

pp 185 


Truss rods. . . 2943 
Trussed girder 2242 
- peg ..... 4845 
Tubage .... 826 
Tubazione, tavolato 
di 896 
Tobe...... 
-, bracket . . . 8822 
-s, pole of spirally 
welded 8802 


- railway ... 
- sleeve .... 
~ split oe we we 
-,stub end of . 


-, well 
- for wires with 
builtin inspection 
box 4883 
= - - - inspection 
box 488.1 | 
Tubes d’acier,poteau 
en 879.10 
Tube pour branche- 
ment 855.6 
- d'entrée . . . 8555 
- d'extrémité , 355.7 
- isolant . . . 3607! 


nel 4325 
004 | - di trasmissione 
4911 


- diprosciugamento 
P J 108.1 


- di raccordo 
vapore 


er 


2|- di scarico 
08.3, 296.5 
85|- di scolo 516, 1081 


- dello sfioratore 


- di sfogo ооо 56.8 
= sottopassaggio del 
1017 


- a spirale. . . 2885 
— tappo d'innesto 


- di troppo pieno 
Ppo p 3368 


- verticale con ma- 


nica 289.3 

- ad Y eee «ee 523 
Tubo de admisión 
del vapor 2883 


- ascendente . 286.7 


16|- de ascensión 2816 


. + 20,7 
- - aspiración . 285.5 
-, cabeza del . 488.7 
- - consola . . 3822 
- - desagüe . 2966 
- descendente . 2865 
- de descenso . 2865 
- - drenaje 516, 1081 
-8 - -, desecación 
del talud por 
medio de 521 
---en Y... 622 


- - ascenso 


o|- hen 


0 -, Canal e +. * 


Tubo, extremidad 
del 


7 
8554 | - de filtración 1082 


- flexible metálico 
para el vapor 2884 


- - de relleno, tubo | T 


vertical con 289.3 

- de gas... 42111 

- - ~ poste de 4825 

do . . . 4341 

- en lazo . 2885 

- Mannesmann, 

oste de 8798 

=, muñón de . . 8826 

-6, paso inferior de 

los 1017 

- protector . . 4296 

- de relleno . . 9671 

-8 Soldados en es- 

iral, poste de 3802 
e transmisión 

421.10 


¡ | - transversal de 


desagüe 108.3 
-, trozo de . 8826 
- vertical con tubo 
flexible de relleno 
2893 


Tubolare, asta . 4219 
-, collare per palo 


A 
manicotto per asta 
> er 


-palo . . . . . 870.7 

- tappo d'innesto 

| | 4225 

„tombino . . . 573 

Tubuladura ros- 
cada, sombrerete 


con 
Tubulaire, aqueduc 
57.3 


- Caniveau . . 4836 
- console . . . 8822 
= poteau осо 879.7 
- tringle. . ... 4219 
-, tunnel . . . . 1004 
-, voie souterrain 


1 
Tubular pole . 879.7 
- pole, steel . 87910 
- - strap ооо 
- - with welded 
longitudinal seam 


Tubular, alcanta- 
rilte 573 


”y poste eee . 379.7 
-tinel. . . . . 1004 
- varilla eee ‚ 4919 
-, via subterránea 


Tubulare, cunicolo 
per il filo 
= ferrovia sotter- 
ranea 1003 
+ galleria eee 1004 
Tubulure filetée, 
chapeau & 8762 
Tuerca con base 
fija 1884 
„fijado de . . 1843 
-,inmovilizado de 


- de regulación del 

fiador 4182 
Tuffante, pompa a 

stantuffo 2846 











Tunnel 


Tülle, gebogent 
Einführungs-Mins 
„ gerade Ein- 
führ 000s 
Tummelbaum . 21% 


um 
Túnel de acceso á 


„cabeza. . .. 
- cima del... 
= construction de 
un - debajo de 
una corriente de 


- para equip 

-, escalera del . 
- espiral. . .. 
„frente de .. 855 
> galeria de . . 74 
- hundimiento de 


un 
— mampostería del 
844 


- de montaña . 

- nicho de... 
= pared del . . 

= perforación del 

Tio 

> pozo de... Tia 
- de protección 

contra las avalan 

chas 963 


- del restorán . 2523 
- señal de... 
- subfiuvial . . 


- para viajeros 

Tunnel, Durch- 
schlag des -в 759 

-achse, Abstec 


der 
4886 | -, Bahnsteig- . . 2622 


Thaltestelle’ | . 
-Isolator .... 
~ Kehr- woe ee 
-mauerun 
-mundlo 
-nische .... 
= Personen. . . 
“po. 


769 


Tuyau 





Tunnel 
Tunnel, Post- . 2687 
en e e . e 884 
e e . 9 1005 
y en- . 1004 
«schacht > TIA 
«scheitel ‚. 948 
nal . 4013 
-sohle ..... 84.9 
-stollen 7410 


. 1) 85.3 

» Wirtschafts- . 2528 

zimmerung . . 819 
el abutment 


» axis, laying 
out the 781 
‚ below a water 
‘ course 1001 
s bottom of . . 849 
„oollapse of . 859 
driving, American 
method of 767 
‚ -, Austrian method 
Bean me 
‚> metno 
of 762 
‘+ English method 
of 764 
‚ - German method 
ot 7 
face 


ee + .o.. 


. » + + 4013 
sole of. . . . 849 
station. . . . 98141 
subaqueous . 68.10 

1001 
641 
819 


subterranean 
timbering . . 
twin e . e . . 1 
underground 641 
annel d'accès 
aux quais 2522 
boisage de . 819 
débouché du 768 
de defense contre 
les avalanches 958 
en dessous да 
niveau du sol 641 
double. . . . 1002 
écroulement d'un 


Tunnel jumelé 1002 
= maçonnerie de 844 
r de montagne 
- & marchandises 


-, niche ‘de. .. 
-,paroide... 


-, rencontre des 
galeries du 759 

- pour le service 

de la poste 252.7 
„si al os 4013 
80 du ees w 
- sous un cours 

d’eau, construc- 

- don d'un 6811 
e > fluvial а о è 68.10 
arin 68.1 


e - -m e . a 0 
- en spirale . . 244 
~ téte de... . 885 
tronçon de . 1005 
- tubulaire . 1 

~ virole de . 884 


- à voyageurs . 2625 
Tunnel con biffe, 
segnare l’asse del 


> дор io o o y a 
-, pi tto del 
del. . 


> 8 
Tunnelling . . 688 


1002 
85.8 
768 


855 | - shield . . ... 1083 


- under a river 68.11 
- - - water-way 68.11 
Tür, Dreh- осо 889 
Túrstock . . . . 804 


.. 815 

o . 802 

-zimmerung. . 798 
Türstöcke stehen 

Mann an Mann, 

die 812 

Turbina idraulica, — 

dinamo a 8094 


4|Turbodynamo 8006 
8004 


= Wasser- оо 
Turbogeneratorein- 
т heit 808.6 
urbo-generator 
hydraulic 
-- set unit .. 
-=,water . . . 3004 


003 | Turbodynamo 8006 


érateur 
groupe 800.6 

Tarbogeneratore 
gruppo 8004 
Turbodinamo,gru 


- con motor hidráu- 
Heo 800 
Turbogenerador 
con motor hi- 
dráulico 808.4 


Turbog 


849 | - - acting 


¢. + 
Turmwagen, selbst- 
fahrender 5062 
- Wasser- . . . 2863 
Turn the rail, to 
- - turntable, to 
219 
Turnbuckle . . 8734 
486.8 
-s, adjusting device 
consisting of two 
486.6 
~ insulated . . 8787 
- screw e = 0 0 
-, uninsulated . 8786 
Turning . è. ‘ee e. 186 
2195 


= FOCA . ... » 
5 upon the 


„resistance to 219.1 
- ring, ground disc 


7 
y speed of э . e 2187 
Turno del treni 6181 


004 | Turnoff, left-hand 
: 1786 


= right-hand . . 1785 
~ rightand left-hand 


81|Turn-out 1706, 1744 
2859 


- - of the narrow 
gauge line 1804 
---- standard 
auge line .3 
- -» E eee 2872 
- - for wheels with 

double flanges, 
self-actin, 
inside and 

outside flang 
self-acting 170.3 
Turn-over stop 

block 486.7 
- - tongue. . . 2002 
Turnplate ... 
Turnstile . . . 887 
Turntable . . . 2082 
y angled ооо 2086 
-, annular extension 

of 2t 


- attendant . . 2207 
-, balanced . . 2128 
= ball bearing . 8121 
- bridge. . è . 9064 
- bumping of . 2167 
-, complete covering 
of 2145 

to cover the 2142 
-, covering of the 
914.1 


82 |-,to sink the 


> crane ..:. 
- with cast-in wheel 
ooves 206.1 
-, central pivot of 
208. 


- without centre 
bearing 2124 
-, Circular . . . 2063 


859 | Turfed slope. . 476 > climbing . 7 


on 
594 |- with fixe 


. 1709 


Turntable, exten- 
sion of-by means 
ofr 


oa rojjers fia 


axles 
21 


2 |- frame of. . . 2078 


- with frame built 


up of rails 
_es, p of . 3073 
, half-sunk 204.7 


- length of ralis on 
er 297. 


A 
~, to lock the . 2159 
- for locomotives 


e 

- locking of. . 2158 

- mounted on balls 
2121 


> multi-way . . 20850 
„normal position Те 


~ oblique oes 2066 

-, ordinary. á . 2084 

— overground . 9061 
- with overhead 

framework 9068 

-, partial covering of 

47 


- without peri- n 
heral su 
р rias 


= р $ ee +... .. . 
-, placing wooden 
wedges under the 
8175 


-, railless ого 2002 

-, to raise the . 2108 

-, raised ооо 

- relieving of . 2108 

- road . + + » . 2008 

- roller bearin 
. fixed to 2116 


running gear of 
> $ 5 9 


>) > light of . . AM 
-, sector eeee 

-, self contained 206.8 
- signal . . . . 2166 
„single line. . 9083 
. 9046 
y” start the +. è. 2198 
„sunk.... . 9045 


. 206.1 

. . . e 2055 

tilting of . . 2174 

- tramway. . . 9065 
~ traverser table 


w 
- to turn the . 2192 
—, to unlock the 21601 - 
-two-way . . . 9084 
y wagon e... + 
- for wheels and 
axles 


- swing 
my 


7|Tuyau d’ascension 
16 


- d'aspiration . 8855 . 
- cn boucle . . 2885 
- de décharge . 1088 
- de döchargeur _, 


. A 
- descendant . 3865 


-, to extend the 2173 | - de distribution 


escalier du . 2523| Turm, Rangier- „edge 0 . 
faite de . 848|-, Signal-. . . . - engine. . . . 2067 
ferme de 81.9 | -station . . 9808 | - extension . . 217.7 
alerie Че. . 7410| -, Stell-. . + 4094 

| lateur pour 8687 ~stellwerk .. 1005 > extension, of ~ Py 
alonnage de l'axe | -, Verschiebe- . mean - 
es du 781|-wagen . . . . 5061 trucks 2184 


У 


- de drain . 616 
1061; 1082 
49 





A 





Tuyau 770 Umkanten 
Tuyau d'évacuation | Tuyau vertical avec | Twisted treble cable | Two pretec- 

108s} boyau de remplis- 8885| tive plantation ta 
r'extrémité de 4887 ds 


end e e ® e 
-& ge: +0. 42111 
- - -, potelet en 4825 
-X, passage en contre 
as de 1017 
- de la prise d'eau 


-- refoulement 2857 
„tete de 


U-Eisengestänge 
- = Battelstück aus 


- - Wange aus 1612 
--fórmige Schiene 
1609 


--Lasche . . 1438 
Ubot..... 1544 
-Shaped rail . 1509 
U, éclisse en . 1488 
- flasque en. .1612 
- rail en... . 1509 
- renversé profil 


d'aiguille en 1853 

= -, traverse en 1815 
- selle en fer en 1645 
> tring es en . 4226 
U, asta tubolare in 
ferro ad 4226 

- ganascia ad . 1612 
-, rotaia in forma d' 


9 
- rovesciato, sezione 
-, sella in ferro ad. 
- stazione con fab- 


bricato ad 2479 
U, andén en. . 250.7 


-, Carril en . . 1509 
Uberbau. . . . 615 
-, eingleisiger . 616 


— mehrgleisiger 616 
Überblattung der 
Schienen 1408 
Uberblattetes Schie- 
nenende 1409 
Oberbrickun 
asserltiufen 553 
Uberdachter Bahn- 
steig 
Uberdeckung der 
Schwellen 1043 
Ubereinander an- 
ordnen, die Lel. 
tungen 8471 
Ubereinstimmen, in 
der Frequenz 8085 
Uberfahren, das 
Haltsignai 3982 
Uberfúhruug, Weg. 


Ubergabegleis . 287.5 

Ube ang der ] Be- 

triebsmittel 582.10 
> Bas 


von 


-sb -sbogen эо è» 
irgs-... 
— gepfiasterter . Bae 
urve .... 845 
-slasche . . . . 1442 


e 290.3 | Two-layer ballast 
Tuyauterie de y 1 


045 |--storied ramp 913 


vapeur, raccord de | --part chair . . 1905| - - viaduct .. « = 
2883 | - - grooved rail ibis --way Г 
Twin points, set of |-phase . . - - turn 
2083 | - - current . : 8088 


--rail . 0 ee 
- tunnel . . 1003 
Twist iron. . 506.10 
7| Twisted joint 855.10 


. 1498 | - - „ interlinked 


807. 
--sided stop block 
4871 


U. 


Übergang, Niveau- | Überschlagendem 


58.5 Siälvorricheen 
= Plan- .... 585 Stellvorrichtu tung 
-sschiene .. 1 
-signal, Wes: » 401.5 Überschnelder der 
-station . 2804 Schienenenden 
Steg... ... 281 
-stelle ..... 1674 | Uberschneidung der 
„Tal- ..... 285 Backenschien 
-sverkehr 
- Weg- . 583 Oberschü: = 
Ubergreifen der ebs- 500.8 

Blockstrecken Überschüttunge 


4624 578 
Ubergreifendes Ver- Überschwemmunge 


sc InBelement 18.1 | Übersetzung, Bahn 
Uberhóhte Leuf 3! 685 


2956 | -sverhältnis der 
-r Bo „nebler ene . 611 Stellwerkan] 
-r Ra lenker : 1972 
Übersicht, Ver- 
Сато hung. 3631 schluß- 4191 
maB ..... Überspannungs n, 
- chu 
oder Se tas sicherung | 


75| Uberstehende Achse 
. 1175 Tr 


+ und Spurmab Ubersynchron 8047 


Uberholen sich, die | Übertragung, Kraft 


e 619.1 
Uberholun gacela -sleltung, Kraft- 9883 | > 
Ubertragung tele- 


doppelseitiges 
-sblockwerk . . 4667: graphischen er 


-sgleis, einseitiges tige 4823 
Zug- . 1 | Oberwachungsfeder 

- der Züge . 

Uberladebricke 


504.1 | -estrom . 450.5 
2899 | -avorrichtung . 4578 
e... .. -, Zungen- . . . 4502 
Uberlandbahn. 59|0hberweg . 585 


Überlasten, das Netz Ufficiale, visit a 5285 


ET -sschalter, Zungen- 
3 


$894 | _ 
- 3195 | - bere Pucca * 246.3 


Uberlaufrohr . 2866 
Ubernachtun 
ebäude 2488 |" 
Übernehmen den 
anzen Betrieb, 
e Akkumu- gagli 5225 
latoren 8314 | Uguali, ganescia ad 
Überschlag, Kosten- ale 16 
172 | - telegrafico 


- del movimento 


postale . . MAS 
- Li ricevimento-ba- 


. 1456 


strazione 2457 | Um 


- Capostasi 
08 one 458) lebre 


1.3 | Umkanten der 
Schiene 


Type of ine 
УР ро pena 


8 - - train. . . . 5008 


T de 
ype ments 1782 


Umbau des Gleises 


1589 
844 |-strecke . . . 15010 


Umbildung 4ег 26 
Umbördelun der 


Umdrehung . . 2186 
Umfangsring . 2128 
mfassen, den Fahr 
draht 3483 
Umfassungsbahnkef 
2 


= Einanker- . . 
-, Gleichstrom- 

Gleichstrom- 3383 

- - -Wechselstrom- 


SEA 
= Gleisstrom- . 4801 


| 

yrerk, B 8 es 
miormung, trom- 
Ss 


Umgebung .. Ms 
UmgleSen der 

Schienenstöße mil 

GuBeisen Qi 


es 

Sc enenende & suis 

Umgrenzung der 
festen 


2452 | - fare lichten 


Raumes lhi 
Umhillung, J sie: 


„Zement . . .1087 
12: 


| 


Umkehrbare 


Umkehrbare Bat- 
teriezusatzgru 
selbsttätig 
- Batterie-Zusatz- 
maschine 8841 
Umklappbarer 
Vorlegeschuh 4867 
Umlade 
-gleis 
-rampe oeees 
-schuppen... 
-station ... .2 
Umilaufzeit . . 5249 
Umlegbare Auflauf- 
schiene 2 
- Zun ov @e 


e, 


ebel 
- des Stellhebels 4102 
Umileitangsrollet7ts 


-, Rollen ... 
Umrißzeichner, 

Schienen- 4998 
Umschalten . . 8174 


Umschalter 8178, 
469.1 

Dreb- . . . . 810s 
Umschlaghebel 4113 


~, kurbelartiger 4123 
~, zweiseltiger . 4122 
-schuppen . . . 2605 
-sperre . » . 4106 
-verkehr. . . . 2064 
Umschließungs- 
bahnhof 2479 
+ ULI 


Umsteigen 5219,521.10 
Umstellen, die 
Weiche 1805 
Ums 
Umstellung der 
Weiche 189.7 
-- unter, saa 
u 455.2 
Umwandeln, 
Wechselstrom in 
Gleichstrom 829.6 
Umwandler, ro- 
tierender 899.1 
Umwegentschädi- 
gung 


Umwendbares 
Blockherastick 


Una sola parte, via 
di scarico da 2401 

Una (dos, varias) 
vías, ferrocarril 


e 
- via, de. . . .1179 


862 | -e Schicht . . . 


171 


Hchenes 
estinge 4292 
Unballasted per- 

manen; way 1044 


Unau 


Unbedingte 
Blockung 462.8 
- > Zugstab für 4746 


Unbelastete Bühne 
Unbelegtes Gleis 


Unica fiddetta alla 
locomotiva, 
uadra 617.1 
-, deviazione . 427.7 
-, ferrovia a rotaia 
1027 
=, - sospesa a rotala 


-o, rotaia a fun : 


402.10 | Unidad técnica 


Unbesetztes Gleis 
402.10 
Unblock, to . 468.10 


81 | Unblocking current 
4704 


Uncino d'arresto 
8586 


-, Chiavarda ad 1549 
- d'estremitá . 8587 
„ fermascambio 


- oscillante ver- 
ticalmente 4469 

-, piastrina den- 
tellata ad 1283 
-i, tamburo ad 4408 
Uncoiling length 
of line 4876 

Uncovered plat- 


‘orm 260.1 
Underbridge . 55 
Undercut the stock 

. rail, to 1856 
- tooth осо 
Undereutting of 
the stock rail 185.5 
- of teeth . . . 1649 
Underground line 
4818 
- railway 7.2, 99.7, 99.9 
in shallow sub- 


way 
- reservoir of 
masonry 3863 


- tunnel . . . . 641 
Under-line bridge , 
Undermining . 409 
Underpinning the 


cut 
Underside of the 
head, bevelling 
the 118.1 


— - tie with rib on 

Undersynchronous 

Undulating ground 
178 


Undurchlässig 107.10 
219 


Unfished joint . 1415 
Ungedeckter вов 


Ungetränkte 
Schwelle 1285 
Ungleichfianschige 


ange 181.5 
-förmige Licht. 
uelle 2948 


mungsweiche 1792 


adoptada en los 
ferrocarriles 1458 
Unidos, encubado 
con marcos 888 
Uniform demand 
for current 882.10 
Uniforme di cor- 
rente, consumo 


te di Ince 
1 | sorgente di Is 


Uniforme, pendiente 
Unilateral, cojinete 
1805 


-, corona de enclava- 


miento 4624 
„fijaciön . . . 8678 
> tracción фо 8644 


-, vía de apartadero 
2868 
Unilaterale, attacco 
867 


denza 2868 
-, Corona di college: 
mento 4624 
-, cuscinetto . . 1808 
= marciapiede con 
inclinazione 2499 
-,scambio triplo 
1801 
- della stazione, 
situazione 2827 
— trazione . . . 8644 
Uninsulated turn- 
- buckle 
Uninterrupted main 
track, orossin 
with 200.9 
Union, railway 184 
Unión, aguja de 
y 287.11 
- de las as 4804 
-, armella de. . 42965 
- con bridas. . 1424 
-, Cabeza de . . 
+ carril de. . . 1045 
- de la cremallera, 


8 
—, diente de . . 1689 
- doble, transversal 


e 
- con el empedrado 

1629 
- de ferrocarril 53 
„grapa de .. 
- manguito de 


- por manguitos 


roscados 
“,ojo de . . . . 4265 
- con el pavimento 
- de peligro . . 5006 
-,pinza de. . . 3483 
-, placa de. . . 1986 


Unsymmetrische 


Unión, punto de 
2814, 8474 
=, = - - del alambre 
. 4819 


- de la señal 
adelantada 4412 
fo avanzada - 
- sencilla, trans- 
versal de 181s 
-, transversal de 1814 
-, triángulo de . 2884 
y trozo de эф 54 
- de urgencia . 5006 
- de las vigas . 2887 
Unione a copri- 
glunto inferiore 


- do lastrina 
ppig, р string 
- semplice, pias- 
trina d' 87 


- trasversale. 100.11 
Unipola con- 
роте, aérien 


8483 
Unipolar, conductor 
reo 8485 
Unipolare, linea di 
: contatto 
| Unit, Board of 
Trade 2005 
- price ee @ 801 


A .. 
845 |-, binario di prece- = turbo-generator 


Unitá tecnica 
ferroviaria 148 
Unitario, prezzo 80.1 
Unitario, precio 691 
Unité technique 
adoptée dans les 
'chemins de fer 148 
Universale per 
binario, misu- 


ratore 500.1 
Unlimited headway 


Unload, to. . 580.10 
Unloading the 
goods 580.5 
- point ... . 5808 
- siding . . . . 2784 
Unlock the turn- 
table, to 2161 
Unlocking . . 21510 
- mechanism . 4488 
- the point lever 
487 


Unmittelbare Be- 
leuchtung 296.1 
-m Drahtanschlusse, 
Spitzenverschluß 
| mit 4408 


t 
Ls | - Stromverteilun 


7 
Unoccupied track 
403.10 


8484 | Unrunder Scheibe, 


Entlastung mit 


2172 
Unschädliche Stei- 
gung 802 
Unsymmetrica 
suspension 861.4 


29 | Unsymmetrische 


Aufbängung 8614 
- Doppelweiche 
1798 


49 





Untenliegende 


772 





Unten de 
en 613 
Unterbau ... 401 
> ölbter . 4 973 
De 07.7 
- - Stein- ee 972 
nterbrecher, 


-sisolator . . . 8572 
En 856.5 


— Strom- . зоо 


Unterführung, 
Rohr- 1017 


Untergreifender 
aken 1887 
. 216 


Unterhaltungsarbeit 
687. 


8 
-,Eisenbahn- . . 17 
-skosten . . . . 113 
Unterhaupt . . 567 
Unterhobeln, die 

Backenschiene 


Unterhobelung der 
Backenschiene 


1 
Unterirdische Lei- 
_ tung 4216 
- Röhrenbahn . 100.3 
- Stromzufiihrung | 


Unterkante, 

Schienen- 1183 
Unterkopf . . .1129 
Unterkrampen, die 
Schwelle 157.11 

Unterkriechendes 
VerschluBelement 
нее pa it 
n e, Filz- 1278 
-platte . .... 197.5 
- = keilförmige 197.7 
- - mit Neigung 
197.7 


- -,Offene . . 187.7 


Va e vieni, movi- 
mento di 527.1. 
Vacío, caracteristica 
en 
-, Corriente en . 8054 
-, tensión en. . 8063 
transbordador 2384 


acuum cleaning 
plant 
Vagabond current 
8911 


551 | Unterscheidungs- 
mast 
7 | Unterschied, 


tte, 


Unterlage 

riage 
Unterlage, Sand- 
-spannplatte . . 
Unterlaschenbund 


Unterlegen von 


Holzkeilen 8175| _ Schiebebü 


Unterlegscheibe, 


Unterwaschung 499 


bare 1889 | Unterwassertunnel 
1584 | Untreated el ni 
1586 | Untrea eeper 


Untrue shothole 703 

Unversenkte Dreh- 
scheibe 206.1 

hne 2215 


Nietkopf mit 1641 | Unverstellbare 


streifen . . . . 1983 
Unterleitung . 8843 
Unternehmer, Bau- 
871 
= Те!-..... 872 
Unterpflasterbahn 
99.8 


Untersatz, Block- 
470.6 


Phasen- 8083 
Unterschlagende 
Z e 1854 


ung 
Unterschnelden der | Upper layer . . 


ne 

Unterschneidung 
des Kopfes 1181 

Unterschni? tener 


100.1 
Unterschwellung 

118.10 
Unterstation, Bahn- 
Unterstopfen, die 


Schwelle 167.11 
Unterstopfun 


Schwellen. 16710 | „tramway... 


Unterstützungs- 


leitung sn Urban rallway 


—, Quader- ... 

-, Winkelpunkt- 

Untersuchung, 
bahnamtliche 528.3 


- Boden-. . .. SIA Urbana, ferrovia 64 


-sschuppen, Wagen-|- 


~ geologische . 


Untersynchron 8043 
Unterteilter 
Schienenstrom- 
4708 


kreis 
Unterteilung der 
Isolationsstrecke 


8578 
Untertunnelung Urinario en el 


eines Wasser- 


Kreuzung 8582 
Uomini, mazzetta 
a due 703 


forazione con 
|= per due 681 


Up-grade 
Uphill ourney 322 
- en è ee 


Upholding the arch 
р g rob 


4086 | Up-keep, cost of 115 


Up-stream end of 
the culvert 566 
Up, to transform 


Upright lever . 


Uptake, central 
smoke 2752 


=)- » = - sous la 
chaussée 993 


. 84 
- - system... .65 
- rapid transit 


> rete 


~a, VÍA 
Urgencia, unión de 
500. 


7. 
Urgenza delle rotaie, 
collegamento d’ 


andén 3541 


laufes 68.11, 100.1 | Urinarios . . . 2485 


Y. 


Vagabond, courant 
es ' 8911 


Vagabonda, 
corrente 8911 
Vagabunda, 
corriente 891.1 
Vagabundierender 
Strom 3911 


Vagön, abandonar 
un 


o 
Vagón, abandono 
de un 


-, Adición de un 5855 
— añadir un . . 5368 


~es, ascensor para 


- para asentar la 
via 


-es, báscula para 
2719 





cronismo 98:11 

- dalla velocita 30811 

- dalle vetture 521s 
Uscita, binario d' 

40287 


~ foro d'.... Te 
> scambio d’ . 100s 


Uso, indemnización 
para restricción 
de 35; 

Uso, indennitä per 
restrinzione d' 367 
Usura, superficie di 


3462 
Usure admiasible du 


498: 

„surface d' . . 3442 
Utensilios de in- 

«Spector de via 48% 

. . 589 


-es - perforación 


Utile, charge . 6826 
65 "E 6329 


~ longueur - de la 
voie 

Utile del binario, 

= carico . 


-, lunghesza pel 
96 


ca 
= peso ..... 
Utilisation d'une 
vallée latérale 
ur le déve 
O ment d'une 
PPe ligne $41 


Utilità, dichiara- 
zione di pubblica 


camento 368: 
5329 


8 | Utilización de un 


Vagónes, bascula. 
dor de 287: 

Vagón cambio de 
un 53 


- de carbón . . Ahr 
- Carbonero . . #782 
- de choque . . 6889 


-es, cobertizo para 
la inspección de 
los 3083 


agón 


173 


Varilla 





'agónes, cochera 
para los 2922 
'agón completob185 

para contrastar 
las grúas 2664 

№ descarrilados, 

placa para en- 
carrilar 508.3 

w, desinfección 

de los 2925 
directo .. . 5181 

з, empujador de 


s, empujar los - 
hacia atrás 5268 
- --- la al. 
bardilla 5264 
3, enganchar 5252 
#, hacer pasar las 
agujas á los 5262 
de ida y vuelta 
5184 


«kilómetro . . 629.4 

8, libertad de cir- 

culación de los 

, 582.11 

de mercancías 

de ida y vuelta 
6184 


$ - — vía para 3894 
3, número efectivo 
de 5282 


+ en 


s, placa giratorla 
ara 206.8 
que se ha de des- 
engenchar en el 
trayecto 5132 
de reserva. . 6186 
- seguridad . 5229 
8, transbordador 
para 
8, volcador de 267.7 
volquete para 
carbón 277.7 
igoncino capo- 
volgibile pel car- 
La bone 277.7 
oni, dotazione 
6 di 5282 


di sicurezza 5229 
tampone. . . 5229 
neta para 
‚so carriles 5002 
giratoria para 
carbón 277.7 
sven para la for- 
mación, movi- 
miento de 5271 
tlanga . . . . 954 
alanghe, diga 
leviatrice delle 95.6 
muro direttore di 


7 
alere, difficoltà di 
far - un terreno 35.9 
tleur limite de 
l'angle de con- 
vergence 204.3 
moyenne de l'in- 
tensité du courant 
888.5 
alla para el anden 


en caballete . 952 
doble .... 948 
paranieves . . 947 


= fondo del . . 
- lateral, utilisación Vv 


Vallado de setos 
- - tablas .. . 87 
- - Zarzas 87.6 
Vallata laterale, 
percorso di una 


-, passagglo d'una 


Valle,a .... 412 
- costruzione in 40.4 
— fondo della . 405 
“tentata a... 667 
„viaggio a . . 823 
Valle, construcción 

en 404 
= Cruce de un . 85 
405 


de un - para el 
desarrollo de una 
línea 34.1 
~ paso de un 83.5 
Vallée, construction 
, en 405 
- laterale, utilisation 
d'une (pour le dé- 
veloppement d'une 
ligne) 241 
= fond de . . . 405 

— traversée d'une 


travaux en . 404 
Valley, bottom of 


-, construction in 


404 
— crossing . . . 285 
- side, on the . 412 


Valor limite del an- 
gulo de conver- 
gencia 2043 
- medio de los cua- 
drados 383.6 
- - - la intensidad 
de corriente 888.5 
- de un terreno, de- 
preciación del 853 | 
Valore, deprezza- 
mento del 85.8 
- limite dell' angolo 
di binario 

- medio dell'Inten- 
sitá di corrente 


883.5 
= -- quadrato 8836 
Valutazione delle 


indennita 856 
- traffico eventuale 
174 
- - probabile . 174 
Valve, ball- . . 2829 
-,Clack- ... . 2881 
-, clapet- . 288.1 
-foot-..... 282.6 
— pressure . . . 2828 
-, reducing 4605 
> relief- эро ое 
-, suction . . 2827 
Valvola per l’aria 
- aspirante . . 2827 
- a cernie . . . 2831 


- - farfalla, camino 


con 276.1 
- fusibile . . . 8166 
- a linguetta . 2881 
- premente . . 2828 


93.5 | - esférica . . 


878 | Valvola di rit о 
10 EA 


- a sfera. . . . 2829 

- di sicurezza . 8166 
Válvula de aspira- 

ción 2827 

- - Charnela . . 288.1 

. 2829 

- de impulsiön 2823 
- - mariposa, chi- 

menea con 275.1 

- - pie e + è += + 2826 

- - presión . . 2828 


Van guard, lu e 
g ’ ins fe 


Vane, air- ... 
- wheel .... 
Vanga quadrata 491.4 
ano. . . 3668, 377.6 
Vantaux, barrière á 


90.4 
Vapeur, boite & 2825 


- grue À .... 2662 
> pompe à. . . 2841 
-, traiter le bois à la 

181.5 


„tramway à. . 98 
- transbordeur au- 

tomoteur à 2275 
Vapor, bomba de 

2841 

-,entrada de . 2825 

-, ferrocarril de 92 

grúa de . . . 2652 

— grupo electrógeno 

e 2 

-, transbordador 

automotor de 

5 

-,tranvia de. . 98 
- tren que enlaza 

con un 510.10 

Vapore, dinamo 8092 

2 


. 2841 


… ferrovia a . . 
- pompa a. . 
-,- compound а 2845 
- stagionare il legno 

a 1215 
-, testa d’entrata del 


-,tramvia a .. 98 


-, trasbordatore a 
- - automotore a 
-, trattare il legno 
tubo fl ene 
-, tubo flessibile per 
-,- di raccordo per 
Vaporizar la madera 
5 
Variabile, livelletta 
811 


-, scartamento . 1105 
-, pendiente . . 811 


852 | Variable gauge 1105 


gradient . . . 811 
Variable, déclivité 
À 


-, vole à écartement 
105 


Variable, via . 1105 
Variación de carga 


- - Corriente . 398.4 
= - declive .. 312 


265 

de 309 

227 

9 
662 
282.5 
227.6 
2275 


Variación gradual 
del ancho de la 


via 
- de pendiente 812 
Variante. . . . 187 
Variante du projet 
primitif 187 
Variante al progetto 
originario 18.7 

Variante del pro- 

yecto primitivo 
187 


Varias partes, vía en 
1495 


4838 | Variation, load 8826 


Variation de decli- 
vité 812 

Variazione di carico 
882.6 


- della corrente 888.4 
- graduale dello 
scartamento 1328 
Varilla de acciona- 
miento 4404 
- del aparato de 
block, muesca de 
a 4725 
- - block sube, la 
4673 
-8 - Cerrojo . . 4614 
- de conexión . 188.7 
- - - en la punta 


- - - - el talón 1891 
-8 - cruzamiento 


49 

-$, cruzamiento de 
las 4975 
- de enclavamiento 


4, 4675 

~ estribo de . . 4279 
-, extremo macizo 
de refuerzo de 

una 425.7 

- del fiador . . 4127 

-, guia de la. . 4227 
-, horquilla de la 


- hueca ... . 4212. 
-8 -8, manguito de 
junta para 4223 
- tapón de. . 4225 
- de interrupción 
857 


4 
-8, junta de . . 4281 
- maciza . . 4218 
- de mando de la 
aguja 446.1 
-8 - maniobra, 
carrera en vacio 
de las 4476 
-8, movimiento de 


as 
- de nivelaciön 


aso de las - 
ebajo de la via 
427 


3 

- de presión . . 466.1 
- roscada de tensión 
488. 


1 
- soporte de la 4227 
-8 suspendidas, 
soporte de 4274 
- de tope . 
- - tracción . . 8825 
- tubular . . . 4219 
sen U . 426 


Ta 





3 iimplandio delle, 
orlo delle . Más 


Vaso mélangeur $918 | 
Vaso de decantación 
Vástago,aalador de 
о, a SII 
rato de 
“‘manlobra con 4118 
+de la bombe 2863 
PES ENT 
Vatında, corriente 
5008 
Vatimetro . . . S183 
Vatios, consumo en 
ЕЯ 


Vatiohora. . „2084|, 


++, consumo en 
EN 
Vault, deformation 
the 807 
= head. 
2 seal gt ite sta 
‘Ssagging of the 8630 
Vantberin-aleeper 


1814 
te... ВЫ 
Vecinal, ferrocarril 


Veo pleceoferoming 


1981 
Vegetable mould 227 
‘Vehicle, to detach a 

854 


= detschment of a 
hanbap the 
+ to bentap ie, 
+, hauling.ap the 
a, interchange of 
(A 


to pat on = ¿0868 
=pukting on of a 


ralling a ‚os 
are 
witching off 

ата 


Veni to 
d'équilibre « 


a 
Vehículos, &ngalo | 
de reposo 


NA 
«s,colocaciòn de los -| 
‘sobre el transbor- 
dador 2984 

в, colocar los- sobre 
el transbordador 


Velcolo, aggiungere 


44, condurre 1 . 3983 
=, distufezione dei 
ES 








ve tor 
ee Че Sits 


28 grande, trafico 
di merci 185 | 
- Inferiore al sin. 






at 
Ventaglio, biforca- 
zione à 


рана 2041 
Ventanilia dei block 
4685 

‘Vente des billets, 
‘bureau de s46s| 





dota 

о de Tha, 1008 | Terbreitertem Kopf- 
‚enclosed 81 gite)  verschl 

62 | Ventilation, arti Schwelle mit 1885 














Ventilation fc 
N 










érification 115 
'éxification du pro-| Verlegen des Fahr-| Verrou d'aiguille 
, fil des rails Tous drahtes, Wagen avec tringles 
fori catore d'isola-| _ zum d'attaque d'ai- 
: mento 3425 | - das Gleis. . 155.10 guille séparées 
‘del profilo че a Verlegewagen,Gleis- et articui lations 
| rotaie 500.3 ntermédiaires 
lerificar el perfil de | Verlegung. . . 261 445.7 
Jos carriles, apa- |- des Oberbaus 1569 | _ avec barre de rac- 
_ rato para 4993 | - der Oberleitun cordementtraver- 
'érin à soulever les der Straß sante 
rails - der StraBen- È 
- - — voies. . 4965 leitungen 1016 |” de blocage Ms 
'erkehrsbedúrf- -sspannung . . 5064 ° aigail es 4451 
belast nis 1110 Verlorenes Gefälle à coulisse 9162 
$ as ung .. - ee 
sdichti ‚keit . 117 Verlorene Steigung | -, coulisseau- uide 
ee u 41: 
‚Dorchgangs- 1211| -s Widerlager. 588|-,course du . . 4473 
»Eilgut-. . . . 125| Verlust, Hub- . 42£5 | -, crochet de. . 4468 
‚Eisenbahn. . = Joulescher -. 8083 | -, déclancher le 4141 
sermittlung .. 174 -Ohmscher Span- |-, demi-couronne de 
y me ewe nungs- 3064 4524 
Werenladun gelo -8 annunge- . 806.1 | -, déplacement du 
5 =; о 2 © es @ $45.10 
biet 15 Vermessunge | > — éerou de réglage 
. 7 
» epic - . By Vernier, sliding - s'enclanche, le 4186 
sgleis . ... Él he weight with a |- d'enclenchement 
öße . 119 9707| du parcours 4195 
y Guter- . . . . 692 | Vernier, poids mo-|- enclancher le 4187 
el , re Verpfähl ä #101 -,encoche du . 4175 
»Nah- . ... ‚ 1210| verre d'écran ‘40810 | —, galet de . . . 4404 
ordnung on 157 Verricello . . . 2684 | - - e courbe de, 
- Personen: . . 122|- ad estrarre gli poignée du . 4128 
so arpionl D |” ° 
> cee. : - BBLS _ idraulico 9686 | ressort du . . 4128 
+ Ubergangs- . 1212| - Per sollevare les - è secteur dente 
rotaie 
o Feb. ++ + 154 | Verriegeln, dieDreh-| -, tête de la cou- 
evorschriften . 162|_ 15. wocheibe gla) ronne du 45% 
“wwege..... 116|- die Weiche . > our 
»Zug- . . . .. 5284 anne - avec transmission 
Verkettete Span directe par fil 
У vr 2% 8013 | _ Außen- Welle Las i i 4403 
“phasenwechseh |-selnrichtung 2167 - - - Par fl séparée 
strom 3075 | -> Vrenschelben- t al 
916.6 | - transversal . 1682 
Verkohlung, ober, |_ nach Finzel- ~ traverse-support 
Verkürzte Weichen- End- weichen nite -,tringles de u ETA 
straße 2022 = Fabrstrafen- 4193 | >» tringle du. 4127 
Verladebrücke 2793 
ichtung . 2681 „ehebel se. 4515 Verrouillago d'al 
Verladung, Kopf os el rn 2165| - de l'aiguille à je 
-,Knaggen- . . 4529 main 456.7 
> Seiten: . ... 282 cn 4516 | - d’aiguille á la 
Verläng en, die „Lineal de. 1582 des aighllien se 
, - elnde . . 4641 | - - 
y Drehscheibe 2178 - allen. 4517 parément 4545 
erlängerung durch - schwingende 4541| -, appareil de . 2167 


auf Rollen lau- 
fende Schienen 


2183 
= Drehscheiben- 217.7 
- der Fahrschiene, 
rampenartige 225.8 
Verlaschen, den 
toß 1418 
Verlaschter Stoß 
1414 
Verlaschung . . 1424 
~ Zapfenverbin- 
dung mit 1878 
Verlaufgleis . 2482 
Verlegbares Gleis 
1541 


-, Sicherungs- . 4512 


+ Spitzwelchen- 
Stangen-. . . 4582 
= Stute- . . . . 444 
= Weichen- . , 4448 
~ Zugklinken- . 446.7 
-, Zwischen- . . 4627 
Verrou . . 4125, 4173 
- agrafe de . .4471 
- d’aiguille 456.8 


--& articulation 
44 


5.7 
- - à crochet . 4467 
- --pour le système 


du báton 4751 


- par barre . . 4532 

-, boulon de . . 4472 
- de changement 

de vole 4448 

Coin de . . . 2165 

couronne du 

disque de 4691 

- à disque. . . 4517 

- disque de . . 4518 
- à l'extrémité de 
la transmission 


4595 
~ intermédiatre 452.7. 
~ - disque de . 4528 
„levierde. . . 4515 
-, manivelle de 4518 


Verschlußbewegung 


Verrouillage au 
moyen de butées 
intérieures 4454 
- du parcours . 419.5 
- de la plaque 2166 
- par ressort, mou- 
vement de 4486 


-,taquet de . . 4681 
- par taquets . 4529 
- temporaire . 4562 


- terminal, disque 


de 
Verroulller l'ai- 
guille 4449 
- la plaque tour- 
nante 2159 
Versandschuppen 


-Station . . . . 6884 
Versant de mon- 
tagne 406 

- du toit. . . . 2557 
Versante locale 
della stazione 384.10 
- opposto della 

stazione 285.1 
Versatz 


Versäumnis, Block- 
4643 


Verschalung. . 826 
Verschiebbare 
Bogenlampe 2964 
-r Bahnsteig. . 217 
- Rauchfang . 2746 
Verschiebebahnhof 


3841 
- mit durchgehen- 
der Neigung 2427 


5 | Verschiebebewe- 


ung 5242 
-dienst. . . .. 698.8 
-gleis ..... 2412 
-kopf ..... 2872 
-kurbel . 4884 
-lokomotive . . 620.1 
-mannschaft. . 6989 
-meister . . . 538.0 
-seilbahn . 1726 
-signal 401.10 
-trommel 488.5 
-turm ..... 488.6 
-Uhr..... 488.1 
-weiche . . . . 2005 
Verschieben . . 5243 
> die Phase «о 
- durch Schwer- 
kraft 2426 
- mit Stoßbaum 5288 


- der Wagen . 526.1 
Verschieber . . 5241 
- Ober- оо 528.10 
Verschiebung, 
Phasen- 8088 


eee + @ 


Verschlammte 
Bettung 1072 


Verschlingung, 1186 
e 


-, Weichen- . . 1817 

Verschlossen, das 
Blockfeld ist 4088 

-es Seil . . . . 1694 


VerschluBbalken 
417 


-bewegung durch 
Federwirkung 4484 


Verschlaßbewe- 
Rang, ewan, 
MS u 








14183 

Shell Nué für den 
Teta 

a 





Versenkte Achlebe- 
Schmalspur 
e schmaler 
eis sens 
Verzetzbaren 
Sehutzmittel 949 
Versetzen, die 
Babnstelge 2611 


die Löcher g 
He) ate 
die Achse Ва 


¿dle Stoße_. . 1404 
Versetzten Zühnen, 
Zabnstange mie’ 
186.1 


1304 | Versetztes Haupt. 


glels 2867 

SF Stoß, . >. 1408 
Verso l'interno; in. 
clinazione 1161 


104 | Versorgung, Wasser. 
ier 


ar o ES ‚082 





me: 14608 
= 3Kurven: ‘ 14544 
=> Zwischen: ‘ 4623 





“rôlichen  - 4464 
scheibe . dida; 4614 
“schema : >. . 104 
schleber : : : 4174 
“schwelle |: 1474 
Sektor ; ‘14495 
Mt... ‘(4189 

rück einsichen, 
ein Ale 
ión: 

A: 
Lars 

5 обе 
= Wellen- . . . 4185 


winkel.) ‘(1892 
Zeit... . : 4668 
Verschränkte 
Doppelwelche, 
einseitig 1804 
Loge time 
e der Au 
leise 2404 
Verschränken, die 
jahnsteige 2511 
Verschraubung... 
Kell 








= Mauer. 2. bai 





Fehrnchienen вл 


Zune. ; conte 
I Zickeack: ! : 8884 
Verspannter Lin 
träger 
Versputung, Zug. 


Verntkrkungshälee. 





мара En 
+ fen 

= Bpurmaß 
оочень 


-m Schieber, Lau. 
‚gewicht mit 2707 


(724 | Versuchsfahrt . 6285 


Vertauschen, die 
Phasen 80812 


iss | Vertedero 2804, 2167 


¡Cabeza del. 2084 
Vertedor inclinado 


2072 

Verteilung des 
Wasser 9873 
-slatte, Schwellen. 
4904 


hehe. > > 5 
I Massen. EN 
Verter, aparato de 
au 
el carbón, plano 
inclinado para 2874 
= deposito de . 2775| Y: 
plano para ‘2068! 
Vertical curvature 
- easement curveBLs 
|" fork, cap with: 
= Ing, cap with 8763) 
plate... , „dis 





bel 8688 | Verticale cr 
"máillére 1908 
Vertical, puita . 742 
levier 4108 





schlußglel 


Versenkte Dr, 


Verticale, corsa 
dell'apparecchio 
A 





3803 
pendolo . . . 4414 
pozzo . : : 742 
le rotate at ripie- 
gano ln direzione 

a 

Verticalement, pivot 
rien nes 








Verunrelnfgun, 
Ausfällung der 





ngebots- 388 | 


Versimmerang, 
Fin 


Verzinkter Stahl. 
abt BITS, ds 


Tobias 4505 
Verzug, First. 703 
hei 795 





Vettare, personale 
di servizio delle 
ыы 

abbliche. 
one delle Ss 
-e di un treno 

are SLs 
Via d'accesso - 2543 
> allineamento della 
pa 
- di andata . „Mia 
“attrezzi de sorte: 
‘gliante della sa: 
— costruzione della, 
- dentata, scambio 
della 16 

ireolare 











694 | so Difarca, la 116s 





[77 
a, distacco di una 
Gans 


cambio de. ina | 
alee pam 
cal 
+ enr Les ds 
de carga. 











baumbúlse 
= Drenecbeibe dota 





e, montare nelle 
Е 


F4 
1212 2° de Carbón ras 





Vía 


171 





Vias de carga 
exteriores, muelle 
de mercancías 

con 259.3 
«è - - interiores, 
muelle de mercan- 
cias con 2594 
para mercan- 
cias confundibles 


A 
~ carrilada de. 1114 
- cerrada . . . 4029 
- - poner la señal 
en 3985, 899,2 
- Cerrada, en | 
posici6n de 3979 
- > puesta de la 
señal en 8991 
- Señal de . . 3948 
= -,- puesta en 8993 
-, Circuito de la 4795 
- de circulación 287.4 
- para coches de 
viajeros 239.3 
- colectora . . 2419 
- de cable colocado 
en una canal 1727 
- para „golocar los 
vagones segun las 
sE taciones 2418 
-s de comunica- 


- continua, báscula 
de 27 

-3 -8, transbordador 
de 2222 


- en Contra-pen- 
diente 2482 
-s se cortan, las 180.7 
- contraria, marcha 
por la 528.7 
- de cremallera y de 
adherencia 167.5 
- para el cribado 
del carbón 279.10 
- de cruzamiento 
633, 180.8, 286.2 
-4 se cruzan, las 180.7 
curva de la 11612 
- curva ie 1752 
- -, pasar la aguja 
P sobre la 1768 
- de la derecha, cir- 
cular por la 5285 
desearga . 2784 
~ desecación de la 
plataforma de la 
811 
- - descomposición 
2416 


- de depösito . 2871 
- desviada. . . 1762 
-s de diferente nivel, 
nave con 257.1 
-, dirección de la 
1166 
- directa 1764, 2854 
-s, disposición de 
las 285.2 
- para disponer los 
vagones segun 
las direcciones 


417 
- doble . 11713, 1181 
2353 
- drenaje de la aL 


7|- -, disco 


Vía, eje de la 116. 
- elevada. .. .6L 
„elevar la . . 156.10 
- de empalme . 1185 
-, emparrillado de 
2492 


- empedrada . 152.10 
— empedrar la 15211 
- enarenada. . 


0|- de enlace . . 1186 


116.5, 201.6 
- - entrada . . 2413 
4028 


- entre las esta- 
ciones 183 
- del Estado . 23 
- estrecha . 7.8, 109.3 
- -, desviación de la 


. 4 

- - en un foso 2485 
-, estrechamiento de 
la 110.7 

-8, extremo de las 


- de fabrica. . 82 


18 | - de montaña . 


Via libre, en Pos 
7 ción de 897.5 


- -, poner la señal 


- -,señal de. . 
- de limpieza . 202.7 
- - llegada . . 2008 


| Viaduc 


Via, relais del 
circuito de la 479.7 
-, relleno de la 1575 
- renovación de 
| la 1 
- de retorno. . 
- rigidez de la 1168 


41.3 |- de rodadura . 1169 


- para locomotoras 


- - salida 2415, 4027 


5|- - -, cambio de 1996 


-, longitud de la 
116. 


5 
-, - útil de la . 2889 
- de maniobra SOTA 


12 
- - - por cable 1726 
- - - cambio de 
2005 
- - un metro de 
ancho 1094 
- metropolitana 64 
- de mina... 
- mixta . . . . 1675 
19.1 
- móvil .. 


-, Saneamiento de 
la 617 
- secundaria . . 74 


- de seguridad 2891 
-, señal del estado 

de 895.4 
-8, separar las . 287.6 
-, servicio de. . 5178 
- Sin carriles . 102 
- - Salida . . . 2044 
-,S0breancho de 

la 1108 
~ soporte de la 983 


541 | - de soportes sen- 


- férrea .... 12|- de muelle . . 9665 cillos 187.8 
- -, construcción de|- muerta . 5.7, 2044 | - subterránea . 997, 
una 2885 99.9 

- -,derecho de con-|- nacional. . . 23|- suburbana. . 999 
strucción de una |- nueva, asiento de | - suspendida. . 981 


de una 17 
- -, explotación de 
a una 2 
- a . @ » 
~ final de la . . 
- de formación 287.3 
-8 - - entrelazadas 
240 


-8 - - semicruzadas 
| 240.5 

- - fuertes pendi- 
entes 189 

-, fuerza portante 
de la 1167 

-s fundidas, placa 

giratoria con 


1 
- -, entreteinimiento 
| 206.1 
-, gälibo limite para 
la construcción 
de la 165 
- de gargantas 150.1 
-, gastos de la .108 
-8, grupo de. . 2864 
- para hacer pasar 
la locomotora al 
otro extremo del 
trén 2421 
- inclinada . . 286 
-, interceptación de 
a 4872 
-8, interrupción de 
las 2216 
- interrumpida, bás- 
cula de 2721 
-8 -8, transbordador 
de 2221 


| de la izquierda, 


circular por la 


-,jalonear la . 1555! 
- lateral . . 5.5, 1765 | 
235.8 

- - muelle de carga | 
con 24 1 | 

- libre . . . . 408.10 
de... 4052 | 


8.6 | - recta 


una 169.1 !- - monorail. . 982 
- a nivel .. .618|- - - un solo carril 
- nivel de la .1164| . 
- normal . . .1001|-,suspensién de 


1|- - ancha, estrecha, 


de 109.6 

- -,explotación de 
un ferrocarril 

eléctrico de 2983 


4 |- - desviación de la 


1 
- Oblicua ... 
- Ocupada... 
-, origen de la . 
- de partida. . 2415 
-,paso de . . . 583 


- en pendiente 242.10 


- - -s pequeñas 188 
- perdida . . . 2888 
-, plano de la . 97.8 

235, 


3 
- de la plataforma 


8 
-, plegador de . 498.1 
- portatil 7.7, 1511 
~, posiciön de la 1163 


- principal 73, 1754, 
235,5 


- - continua. . 285,8 
- - desplazada 285.7 
- - de formación 
2 
- de pronunciadas 
pendientes 18.9 
- provisional . 159.3 
-s radiales. . . 041 
- de ranuras . 150.1 
-, reconstrucción 
de la 1589 
- de recorrido 4026 
‘i ia 176.1 
- -,pasar la aguja 
sobre la 161 
- -, polea de gar- 
ganta vertical 
para 1712 
-s, red de . . . 1187 
-, rellenar la. . 157.6 


la 992 

- para el tamizado 
del carbön 279.10 
-,terreno de la 44, 


. 415 

- de träfico libre 
257.4 
- - transbordo 397.5, 
2899 


- - translaciön del 
transbordador 226.1 
- de transporte Wa 


- transversal del 
emparrillado 2423 
- de tranvia. . 1488 
- con traviesas 1192 
- para trenes rápi- 
dos 6.1 
-, trinchera lateral 
de una 445 
„trozo de... 
- ünica que pre- 
cede & un haz 
de vias 240.7 
- deunión. . . 1185 
- - -, cambio de 200.6 
- - - ligeramente 
rebajada 225.7 
- urbana ... 64 
- para vagones de 
mercancias 2394 
-, Vagón para asen- 
tar la 500.3 
- variable . . .1105 
- en varias partes 


1 
-, Vigilancia de la 
bi 


Viadotto. . . . 685 
- a due piani . 
-, fermata su. . 9312 
-, ferrovia in 
Viaduc .... 

- A deux étages 687 








Viaduc 





Viaduc, chemin de 
fer sur 69 
- en maçonnerie, 
chemin de fer sur 


972 
- métallique. . 977 


Viaduct . . . . 685 


-, pier ofa. . + 686 
- station. . . . 2812 
-,two-storied . 687 
Viaducto 


. 685 
- de dos pisos. 687 
= ferrocarril sobre | 


Viadukt . . . . 685 
-, zweistöckiger 687 
Viaggiatori, asse di 
treno 
-, binario оо .3 
-e-chilometro . 5296 
-i emigranti, sta- 
zione 
= fabbricato . . 
- galleria per . 2525 
- e merci, situazione 
della stazione 282.7, 
288.1 


-, stazione per . 288.2 
У о, biglietto 
iaggio, big di 6284 


- durata dei. . 6187 
- a monte. . . 822 
=, prezzo del bi- 
lietto di 5286 
- a valle. . . . 823 
Viaje ..... 5184 
-, duración del 518.7 
-,- minima del 5188 
- de prueba . . 6285 
Viajeros, edificio de 
los 2444 


—, estación para 2832 
-, tráfico de . . 122 
-, tren de . . .5102 
-, túnel para. . 2525 
- via para coches 
de 289.3 


e 
Vibración, afloja- 
miento de la tu- 
erca por la 
- del alambre de 
trabajo 8465 
Vibration des Fahr- 
drahtes 
Vibration of the 
contact wire 8465 
Vibration, desser- 
rage de l’écrou 
ari 
- du fil de ligne 
Vibrazioni, allenta- 
mento del dado 
er 1842 
-e del filo linea 
— smorzatore di 869.1 
Vice, draw . . 5068 
Vieinal, chemin de 
fer 74 


Vide, caracté- 
ristique & 806.5 
-, Courant à . . 8064 
-, course à - du ba- 
lancier de calage 
447.6 


718 


Vide, à .... 
Vidriera opalina 
Vidrio de señal 


-8 - la claraboya 

52.10 

Vie d'accesso . 20.8 
- dí communica- 

zione 116, 581 

- - incrocio . . 208 

= tavolato ad una o 


più 61.6 
Viehbahnhof . Fi 
-hürde 
- laderampe . . 
“rampe .... 
-verkehr. ... 


-felderiges Block- 

werk 4671 
Vierkant 26.8 
- -nagel 


Vierkantiger Nagel 
erkantiger Nage 
807 1865 
-teiliges Blockwerk 
467.1 


Vigas de celosía, 
ransbordador | de 


805.3 | Vignoles rail . 111s 


Vignole, rail . 1118 
Viznolesschiene 


Vigueta de anclaje 
1527 


Virgen, terreno 227 
Virole de tunnel 


Virtual length 2758 
Virtual, longitud 274 
Virtuale, lunghezza 


3 
Virtuelle Länge 278 у 


Vis & coin de вег- 
rage 8689 

— crampon à . 1883 

-,- - - avec men- 


“LUZ . 2.0200. tonnet 1885 

Vielfachaufhän- „= - - - tête sphé- 
ng 8741 rique 1886 
-eckférmiger Loko- | -, descendre le pivot 
motivschuppen & 310.7 
. . 2736 “y étrler á ee ‚ 1644 

- -zug 0 0 0 ee 3653 - de reglage a 

‘Viento, rueda de douilles séparées 
Viereckiges Signal |-, tendeur à . . 8785 
4049 | - du tendeur . 480.7 


- pour tirer les 
crampons de rail 


496.5 | -, ballastage de la 
” 155 


Visible signal . 898.3 
. + 4895 


Visirlatte 

-stab ..... 480.4 
- tafel вов A 
Visita, casetta di 

- ufficiale ... 


-, tavolo per la 2473 


45| Visita, caja de 


Viga circular . 2082 
- compuesta . 2081 
- de defensa .888s 
- - doble alma 2286 
- exterior e « . 2284 
- extremo de la 207.6 
- interior ... 
- de un marco de la 
galería 88.1 


- de protección 888.6 | Vis 


- - - contra el des- 

carrilamiento 1484 
- - puente 62 
-8, puentecillo e 7 


2 

- saliente de. la 2079 

- de sujeción . 985 

- transversal . 207.7 
- - que penetra en 

la tierra . . 2244 

-8, unión de las 228.7 

Vigilancia de la via 


-, autoridades encar- 

adas de la 5187 
Vigilante . è « 5156.10 
- del puesto de ma- 
409.5 


b 
Vigile del posto di 
manovra 4005 
Vignette, scaffale 
per incollare le 
2473 


a 
594 | -, caviglia di legno 
a 


- oficial a cargo 
de la admini- 
straciön de los 

ferrocarriles 6883 

Visite, boite de 4882 

-, fosse de . . . 2766 

Vissage par écrou 

de serrage coni- 
que 8687 
- dans une paroi 


Vista, señal de 8983 
ual signal . 3983 
Vite, attacco murale 


a 
- a cuneo . . . 8689 
- - -, attacco con 
868.7 
- ad estrarre gli 
: arpioni 4965 
- a forcella . . 869.7 
- > legno обо 1962 
-i - $ chiave per 
498.7 
-e - mordente . 1262 
- ad occhiello . 869.2 
- perpetua, coman- 
do con 441.7 
- regolatrice a mani- 
cotti separati 496.8 
-i, sicurezza per 1843 
-e di tensione . 8735 
- - - del filo. . 486.5 
Vitesse du cáble 


1118|- de rotation . 28 
408.10 | Vignole, rotaia 1118 


5285 | - se bifurque, la 1745 







Vole 
Vitesse maxima #8: 
- minima ...b0s 


- moyenne . .My; 


- d'accès . : 119 
— accessoires de la 


- aérienne è cable 
Tm 


„axe de la . Ша 
-8, axe du croise 
ment des 1812 


-, barrage de . 413 
-, bascule a double 
m 


- du branchemest 


- à cable .. „Im 
- du changement 
1714 


„ch de la 1181 ' 


à ss | 
-8 ~ - intérieures, | 
hangar à mar 
chandises à М 
-, Châssis de - 
tati 


- chemin de fer à 
câble 1721 


circuit la 2% 
+ par wu 


- de circulation 


~ de classement Mis 
- sur colonnes. 
= construction db 


- continue, bascale 
à gn 


-s continues, tram 
bordeur à nives® 
ur MM 


- secou les18 . 
- courbes. 1s 
. a e 1162 


68.6 | - -, franchir I 


168. 
- de marche. 52211 


le sur la U 


Voie 


179 


Voiture 





Уфе des cours à 
marchandisee 
289.10 


coût de la. . 109 
- à crémaillère et à 
adhérence 1675 
- pour te.criblage 
,10 
- croisement de 180.6 
- de croisement 286.2 
se croissent, les 
180.7 
- en cul-de-sac 57 


, 288.8 

- de débranchement 

de déch i pers 
- de emen 

are 2784 

- de décomposition 

2416 


- directe A 

~ direction de la 1166 

=, tion des 
2352 


- de droite, circuler 
sur la 
- droite, franchir 
lai ille sur la 1707 


ment de 





arg issemen e 
№ la 1108 


électrique à cou- 
rané continu 8002 
- d’embranchement 


Voie ferrée . . . 12 
- fixe eee. 1 0 
- de formation 2419 


- - - principale 287.2 
- & fortes rampes 


- de garage 
, 0, 287.1 
- degauche, circuler 
sur la 5286 

- graduation de 
'écartement de 


g 
-, interposition de 


L5 | - inte 
ale. ber — - de la - par tron- 


cule 
--$, pont roulant 
„Beer 293.1 
-8, intervalle des 


~ jalonnement de la 


- de jonction (entre 
gares) 56 

- large ....1 
- largeur de. 10811 
- latérale . . . 2856 
- „ quai de charge- 
ment avec i 
- de lavage . . 2027 
- libre . 2874, 402.10 
- - disque a. . 4062 


- = position à . 8978 
- „signal de . 8047 
-#, ligne à deux 1184 
- pour locomotives 


5 
longueur de la 
rong 116.5 


54|-,- de la - de ma- 


emprise de la 415 
- encaissée dans le 


4028 
- étroite . . 74, 1003 
- déviation de la 
1804 


-sen éventail . 904.1 
- d'évitement . 2869 
-$ - de chaque côté 

2889 


= - d'un côté de la 

vole 2863 

-afaible écartement 
dans une fosse 


- - — inclinaisons 
188 


- falscoeau de wa 
changemen e 
2025 


-t, faisceau de 2864 
- fermée, mettre le 


sur 
ise d onal 
_— m u 8 n 
sur on 


- -. signal mis sur 
8995 


na@uvre 1741 
- de manœuvre à 
câble tracteur 


17 
- - -faniculairel726 


„ niveau de la 1164 

-$ de niveaux diffé- 

rents, rampe de 
transbordement 

entre 961.9 

- normale . . . 1091 

- - déviation de la 


- - (large, étroite) A 
100.6 


- occu ee eee 4029 
- Orniére de la 1114 
ouvrier de la 5158 
-s parallèles . . 1181 
- de parcours . 4026 
- - part et d'autre, 
quai de charge- 
ment avec er 

= passage sous 3 
- de passage de téte 
en queue 84% 


89 | - pleine . . 


823 | - pontde- portatif 
1543 | -, support de - tri- 


Voie, petit matériel 
de la 12861 
- sur pillers . 96.10 


2404 ique de la 
~ piquetage 1565 


-8, plan des . . 2853 
-s sur la plate-forme 


2248 
oe 183 
- en plusieurs par. 
ties 1405 
„point de départ 

de } 


184 | - - tubulaire 


a 
— = terminus de la 
85 


- posée & demeure 
158.10 


84 | - pose d'une - 


neuve 150.1 
ns successifs 
ge 1592 


= poser la . . 155.10 


1|- position de la 1163 


- portative . 7.7, 1541 
- portion de... 
- principale . . 1754 

2855 


092 | - „ changement 


double du même 
côté de la 1801 


- - Cœur sans inter- | -8, 


ruption de la 1956 
= - (continue) . 2868 
= - Croisement à - - 

ininterrompue 2008 
- - dédoublée . 2857 
> - déviée ee . 2867 
- provisoire . . 

- de quai . . . 2665 

- a quai ... o. 206.5 

- de raccordement 
1185 


- - - placée légére- 
ment en contre- 
bas 226.7 

- sans rails оо 102 
- avec rai] a gor e 


96|- de ravitaillement 
2785 
8:3 | -, rectifier la. . 1666 


-s rayonnantes 2041 
dresser la . 1566 


re 
13 | - réfection de ia 


-, relais de la . 470.7 
- de remisage . 287.1 
-, renouvellement 


- réservée aux 
flacres 2649 
- - - voitures de 
place 
-, résistance de la 
1167 


Voie de roulement 
du transbordeur 


225.1 
- sablée (d'arrêt) 
248.3 


„section de ооо 45 у 
- de sortie 287.5, 2415 


402.7 

- subdivisé, circuit 
de la 

- souterraine . 

. 1008 


- support de la 983 
- sur supports isolés 
1878 


angulaire 993 


d 

- surélevée . 
- - de décharge- 
ment de charbon 


287.4 
-, surveillance 
de la 5159 


45 | - survelllant de la 
6165 


-6 étriques 
с angement à 1795 
— tablier de la. 978 
yo a une eee 614 
- - plusieurs 614 
- pour le tamisage 
10 


-s, tête des . . 2818 
- de tiroir ‚оо 2872 
„trace de la . 1162 
- à trains rapides 6.1 
- de tramway . 1488 
- - transbordement 

287.5, 38099 


-£ sur le trans 
bordeur 9948 
- transportable 1541 
- transversale de 
chargement 2897 
- sur traverses 1192 
-6 - - établissement 


des 1191 
- de tri e . . 8412 
= - - crolsées . 2404 


- - - demi croisées 
- - - entrelacées 


- - - demi entre- 
. acées 
- - - suivant la 
direction 2417 
- --- les gares 
- unique précédant 
un faisceau 2406 
- urbaine souter- 
raine 
- d'usine. .... 
- des wagons & mar- 
chandises 2894 
- - - - voyageurs 


- de retour . . 3886| Voiture, change- 

> rigidité de la 1168 nt de Ба 10 

-8, riper les . .2876|.,- d'une . . . 5885 

- de roulement 783|-,changer de . 58219 
1169 ! - à décrocher en 

- - - de la plate- marche 5182 


forme 225.1 | -, descendre de 5818 





Volture 

Voiture directe 5181 

- pour l'éclair 

po (du train) 8071 

- -kilomètre . . 5204 
. monter en . . 6817 

4, parc à . . .5977 

-s, remise A . . 9982 

- de reserve. . 5188 | - 

-8, tri 


-$, sta o nnement 


es 
Voladizo de la 
cubierta 255.7 
-8, cubierta de dos 
265.6 


-6 laterales, marque- 
sina en arco con 
255.5 


= techo ee e@ . 2562 
Voladura de las . 
rocas 66.10 
Volano, con ‘erti- 
tore a 880.1 
-, dinamo 
Volant, dynamo- 


Volante regolatrice, 
aletta 4886 
Volante, dinamo 


- de obrero . . 803 
-, transformador 
880.1 


Volcador de vago- 
nes 987, O 


Voldana oscilante 
Volée à giration 
287.10 


> de eee 987.7 
- mobile. . . 287.10 

Vollausbruch . 
- von oben . .1019 
Vollbahn ... 73 

-betrieb, elektri- 
scher 2963 
Vollbelastung . 881.8 
-BPUTr ..... 109.1 
- -gleises, Abzwei- 
gung des 180.3 
-spuri . + + 1006 
-scheibe . . . . 206.3 
-schiene . . . . 1178 
schild +. + .1025 
Volles Gestünge 4218 
- Licht ... .4043 
Volquete + 4918 

-, VAgÓN - para 
carbön 277.7 
Volta, abassamento 
della 96.10 

- del ponte . 

-, rifacimento delle. 


- di rivestimento a 
-, schiacciamento 

della 86.7 
-, sottostruttura a 


-, stato laterale della 

763 
-, tombino a. . 582 
Voltage . 800.10 


Voltage compen. 


- component, induc- 

PP tive 306.11 

= = ohmic ee 805.12 

+ ine : - Bol. A 

- sc ar 7 
dro E 5081, 845. 


гор. 
-- inductive . e 
- drops rapidly 8849 
- equalisation . 885.3 
„increase of . 801.3 
~ interlinked . 8019 
~ line . 8019, 848.1 
-, loss of. . 806. 
- loss, obmia | 8064 
- maximum . . 8883 
-~ no-load . . . 80638 

regula e 

. 801 


4 
. 801.3 


Vol © ® . . 
- aux bornes . 
~ le - balsse . . 8014 
= de charge . . 8848 
-, Chute de . . 845.10 
- de décharge . 884.7 
. 801.7 


- de slds . 800.11 
. 806.8 


Tate . 80010 
Volt gio arco . 824.1 | - 
Voltaique, arc . 884.1 
Voltaje ... 800.10 
- de la línea . 8481 
- - régimen . 800.11 
Voltímetro . 8184 
- diferencial . 8908 


Voltmeter, Differen- 


Voltmeter . 
-, differential :. 890.6 
Voltmétre . . . 818: 
- différentiel . 8906 
Voltometro . . 818.1 
- differenziale . 890.6 
Voltverlust . 
Volume of traffic 
on section 529.10 
Volumen, mercan- 
cías de gran 5816 
Volver el carril 1506 
Voranschlag . 
Vorarbeiten, ‘all- 
gemeine 168 
— ausführliche. 20.1 
„besondere . . 291 
enerelle . . 163 
ommerzielle 164 
technische . . 171 
+ ‚ wirtschaftliche 164 
Vorbahnhof . 288.10 
Vorbohren, die 
Schwellen 156.5 
3| Yorbruchlänge 76.5 


Vorbühne . . . 2674 
Vordach .. . 267.2 
Voreilen .. ‘908.10 
- eines Schienen- 


stranges 157.3 


: 
: 
È 


18 
Vorprojekt .. 


Voreinschnitt . 771 
885.3 | Vorentwurf . . 206 


Vorflutanlagen 211 

Vorhalle. . . . 2445 

Vorkonzession.. 162 

Vorluuten, ufiges ба 
14 


0|-Ikutwerk . 
Vorlegebaum . = 
-klotz ..... 5083 
-schub, umklapp- 
barer 486.7 
_ zweiseltiger, 


4871 
1 | Vorleger, Rad- 6028 


Vormeldung . 468.1 
Vorortbahn .. 68 
strecke . . . . 129 
-verkehr. . . . 128 
-zug . . . . . . 5109 
Vorplatz, Bahn- 
hots- 2547 


206 

Vorrichtun 
Abgabe 
sta 


zur 
es Zug- 


= Aufzleh- .. 
—, Auslôse- . . . 
-, Entgleisungs- 


. + 8784 

Bfang- . + 145.7 
-, ‚ Stromabnehmer- 

8842 


—, Sturz- ... . 8774 


| -, Überwachungs» 


4573 
-, Verzögerungs- 


3905 | Vorschaltbehälter 


Vorscheibenan- 
schluß 4412 
Vorscheibe, Fall- 
gewicht an der 


Vorschlaghammer 
Vorschriften, Bau- 
146 


= Betriebs- .. 149 

Vorschrift Eisen: 
n- 141 

-еп, Fahrdienst. | 
n Verkehrs 152 
Signal - e a . 8985 
-en, technische 145 
-en über zollsichere 


Einrichtung der 
Eisenbahnwagen 


Vorsignal . . . 8906 
- Ausfahr-. . . 4002 
Vorspannwagen 


Vorsteher-, Bahn- 
hofs- 5143 

~ Stations. . . 5148 

Vorstoßwinkel 1475 


vorziehen, die die 






Vote, abatage $ 
~ affaissement de 
-, déformation de 
= écrasement de | 
- étai latéral del 


- de pont... 
~ reconstructlon | 


la | 
= réfection de la 
- renversée, 


- du tunnel . .# 
Vouté aquedue 
-ée, construction _ 


-6, . 
-8, tunnel à . . 
Vrac, trafic en . BE È 


- por los carriles 
-, manipulador de 


- 6 la posiciön ih 
cial por el tres 


Vulcanising of weed 
ms 


Vulcanización de № 
madera 
Vulcanizzazione del 
legno 1913 
Vulkanisieren des 
Holzes 1213 
Vuoto, corrente 8 
7 


-, movimento a 24 | 
- tensione a. . 965 





Wache 181 Wärter 
W. 
Wache, Schranken Wegenschieber MOL 5021 | Wagons, hangar a | Welzzeichen . [ss 
andarm... 
Wachter, Nebel- 896.1 | -schup ppen ... 2083 - houiller . . .2797|- -, Instrumenten- 
We. eee @ è 2004 ~ Schu . bazo - -kilomötre e» 5204 8165 
-b + 8705 |-, Trommel. . .5065|- de marchandises |-kran ..... 9043 
- -8, Einkerbung d des|„Turm- . . . . 5061 faisant la navette | -ôse . . 9683 
2708 | -untersuchungs- 5184 „platte +00... 9682 
-, Brücken- . . 2605 schuppen 2923 |-s à marchandises, | -rose: . 8681 
-, Dezimal-. . .2701|- zum Verlegen des vole des 2884 Renate. . . 8166 
-, doppels ige27 Fahrdrahtes 505,3 | - de montage et ré- "schalttafel . . 8158 
- ‚ Empfin chkeit |- Verschieben der parations 506.1 -stellvorrichtun 
der nie bab -8, parc à .. . 587.7 в 
„Feder... = Vorspann- . 2905 | -s, plaque tournante | -stufe . . . . . 2988 
-, Gleis- ET - vorziehen . pour -Tunnel- . . . 847 
- mit Gleisunter- ~ während der Fahrt - avec plelhe charge | -wasserkran . . 2885 
brechung 9721) . abku up eln SIRs pour le service | Wandern, en 
- ohne Gleisunter- | -, während der Fahr entre deux loca-| der Fahrrichtung 
brechung 2722 Sbzukuppeinder s 5185 1467 
Wägehäuschen 2724 5182 | - pour la pose du|_,mit der Fahrrich- 
-ka .... wen -wirter . . . . 6166 conducteur 5063 tung 1465 
Wegen ie ‘bow as | wechsel ; dricks . 5825 - - - - de la voie |- der Schienen 1465 
егес ewe - 
tas. ser 626.3 | -, pousse- . . . 6021 Wange. i . mul 
tem Gegend richtan Waggonwage .2719|- de réserve. . 5186 — gleichfi hflanschi 
180. Wagons, appliance |- de sécurité . 5929 |” CLs 
-em FuBrante for tipp me 207.7|- -tampon . . . 5828 |_„höhe. 160.10 
Schwelle mit 1811 | -в, attaching ad -8, transbordeur -nleiste | . | 1618 
-e Strecke. . . 294 ditional 5252 pour 2225 | mit Leisten 1013 
-e Zwischen- . 817|- axle . . . . . 5809 | -8 à voyageurs, vole! „mauerwerk . 2985 
hiene . 2697 | -, buffer . 5289 des 2895 |_ obenabg e 
Spielder 2716|-,coal . . . . . 979.7 | Wagonnetbasculant | ~ Lo 
„spiele t ein, die 2717 | -, - qe . . 2172 à charbon 277.7) _ „ohienenförmi 
evorrichtun - à rails... .5002|” Feo: 
Wane Wess в “forming "а аш | Walt. for & conneo-|_ any U-Eisen . 1612 
» asser- 490.8 524,8 ’ - hflan 
~ Zeiger. siae |- Uft. ... . . 9868 | Waiting room. 9448 | "Unglelohflanschige 
-, Zentesimal- . 9703 | -в, to load through | Waldschatzstreifen | warehouse floor 2575 
Wagen abdrücken the 580.12 243 | Foods . 9908 
- moving device 5081 Wall, Bchnee- - 944 Warenspeicher 2006 
- ansetzen. | .. 6863| - Wa рее * ... 2064 eausdehnu pa 
-aufzug . . . . 2065| -s, to o push off the „instrument 8165 der Schienen 11 
-s, Aussetzung eines 5264 | - built without mor. | -susgleich durch 
-s, pushing off the г 402; Hubbügel 454s 
-, Beleuchtungs-297.1 -, circular . as - еее ... se 
-, Bereitschafts- 5186 | - reel .. 8058 |- crane. : | ache > 48 
_bestand . . . .5282|- reversing the - for defiectin рать ten un 5008 
„direkter . . .5181| position of a 5265| lanches, b 087 |. tetra m’: Is 
-drehscheibe a 206.6 | -в, shunting of 525.1 eye om m - ar 
. > г m > CIC ie 0.8... . 
durchgehen er -,8 y Spare ss - face cit г Warni i be ell 
izü keit stand-b eee 5188 | > e 0 8 0» y 
A ag tower  . : 6061 | Sixing to the - by [automatic . . 981 
> Gerüst tee. . 6061 | - turntable .. 206 means of screw |- signal ... > $02 
>, ver 500.3 | - weighing machine 8684 | - se 
Bu 2683 EXE 919 - lever machine 4905 | Warnstellung . 8981 
„kllometer . . . 5894 | Wagon, abandon mortar 9.3 | Warnungsläutwerk 
-ki o. . 267.7 d'un 5265 | - of pit, string 226.6 4864 
Re len- . . .279.7|- adjonction d'un |- plate . 8682 „scheibe . .... 002 
-, Kranbelaet:ngw. | 5955 | - of the ramp . 9613 | -signal . 899.5 
965.4 | -, ajouter un. . 696. | -‚retaining . . 49.7 |¡-tafel 902 
- Kurs . 5184 | -s, ascenseur de 268.3 | - revetment . . 404] Warp, the rails 1473 
- ladeberelt бабе. —в, atteler des . 6953 | - rosette . . . 8681| Warping of the track 
-8, bascule à. . 2719 | > Shaft. .... 745 1468 
-ladungsbahnhet ol -s, basculeur à 9677 | - snow . . 944] Warteraum . . 2446 
288. | - à charbon . . 97. -- - rotection 945|-saal . . . . . . 2446 
- -gleis 23910 | - charbonnier 9797|- switoh-board 8158 | Wärter, Bahn- 515.10 
~-gut..... 5814 | - à décrocher en |- of tunnel, side 847! -tedienung, Blok- 
- -verkehr 581.5 marche 5182 | -, water crane kung mit 4629 
-meister . . . . 5165| -#, désinfection des| attached to a 2885|_block . . . . .-4064 
„Ort ..... 185 9025 | - wing- .. 584 | -, Block- . . .. 41688 
-park ..... 598.1 | - Aéchafaudage 506.1 Walling, dry- .492|-bude ..... 985 
~Reserve- + Bike - - - automoteur Walzenblitzableiter > Drehscheiben 2307 
noo.» 506.2 826.3 | - Schranken- 6515.11 
“echicbebahne’ 2225 -8, effectif de . 5883 -stuhl 0 +. ss s è 4982 -signal eee a. 4065 





Wärter 782 Weiche 





Water, Signal, | Wasser, weichen, |Wattkomponente_ | Wechselstrommete 
= Btell- . . . „4008| Waste pit . . .F7s|-Ioso Komponente |- -, verkettoterZwel- 
‘Strecken- <i È ‘806 





-course, open . 50| - Sour 


EN ‘lato 
= “souree, tunnel be-|- " consamprionsots Tus 
low a 1001 










203 | - - with heating ar- ‘don en 2987 |- -headed rail | 1613 

rangement 3601 | Watté, courant 8065| - hook . » . : 8008 
= > Independent, | Wattheure . 2904 | Joint, lait 134 
——tootated . . 284 |- 24 dépense ва - perno » > + : US 


ila 
008 |- - JIb. . . : -2877 So» 


- „signal on the 

signal on 

- - standard. 2874 
E. 3888 





„führende Sohicht | 
= Gebranch- 8804 












A Beniuiter." ‘3886 
=> frelstehender 


inn, 
mit Heizvorrich- 
Signal am dona 
= Signa SONE 
- - für Trink- und 
Gebrauch wasser 
"e 


-küblung , 
formator 


Es EE 








BEEBE: 





Soft 
„nehmen y softening 
‘der E de [a 


BEBEELSesBBDEEgE 










= = Dreiphasen- dont 
‘8004 | 3 Binphasen- 8083 
Watertight layer, | do Bielsa 


24 |- shat timbering BER 
Waterway . . . Sh |” Iolschalten von 


= tannelling und, hes 
ne On Gait | Mebrphasen- 2083 | 

















Weiche 783 Wheel 
Weiche, Auf- Weichen, Kupp- Weiche verriegeln, | Weite, Stütz- . 1684 
schneiden der lung der 4546 die 4449 | - Wurzel- . . . 1886 
1775 |-nlaterne . . . 1918 | -, Vereinigungs- Weitspanner . 8788 
= Auslauf- . 1996 -, Kurven- . . 1787 387.11 eld oes a so 8980 
-nbedienung .1903/-,Luft-. . ... 8586 | -nverriegelung 4448|- the ends of the 
-nberethnung 2027| - - mit der Siege = Verschiebe- . 2005 rails, to 1144 
-nbock ... . 190.1 befahren, d die 174 -nverschlingung - the rail ends to- 
-~ Bogen- .. .1787|-nmittelpunkt 181.7 gether, to 8887 
-nbogen . . . .1763|-nmotor, ele alien -nverschluß, Signal- Welded longitudi- 
-nbuch . 9028 scher 4586 stellbock mit 414g _ nal seam, tubular 
-nbürste . 5018 |- nach der Spitze |-nwärter. . . pole with 
-nbüschel . 2025 befabrene 1772 | -nwinkel . : 1769 - rail, Pelectricall 
-, Depot- . . . .8548|-, Normal. . . . 1784 -, Zabnstangen- 1673 
> Diagonal : . 8541 | -, normale . . . . 1784 -nzugstange .1902| Welding ot rails 476.7 
- ...1794|-nnummer. . .2£029|-nzunge . . . .1822|- - the rail joints, 
- "he oppelspurige - ohne Gleisunter. |- Zungen- . . .1818| metallurgical580e 
brechung 190.8 | -nzungenpaar .‘188 | - rails, method of 
ppelspur- . . 1802 | Ort ..... 191.1 | - mit zwei festen 888.8 
draht . . 8588 > Platten- 186.8 Zungen 199.1 | Well, artesian . 2818 
-, Dreh- . . 205.5 | -, Regel- . . . . 1784 „zweifache ..B - chamber . 28L7 
-, -atrom- . 8549 | - nrefaigungekratze урав « . .182|-,drinking . . 2805 
~ndreieck . 2384 6014 her Unter- ~ lighting . 2629 
-, dreigleisige 1794 |-nrost ..... 1982 grund 21.10 | - shaft. . . . . 2815 
- -schligige . 179.5 | - Schlepp- 190.3 | -es Wasser. . .2914|- tube . . . . . 2816 
-, Dreiweg- . 10|-nschloB. . . . 4668 Weigh-bridge . 200 Wellblechdach 2659 
- durchfahren, - „ Gelenk- . . 4457 19 | Welle, Lüngs- . 4186 
die 1768 |- -- Haken- . .446.7|- office Kir „Quer- . . . . 4187 
- einbauen, eine 9012 |- - mit Zu stab. m Weighing appliance nverschluß . .4185 
infache . . .1783 verschlu 4 A 
ne Links- . . . 1786 | -nschlüssel .4569|- machine . . . 2695 Welliges Gelände, 
-- Rechts . . 1785| Schnepper- .5873|- - with break in | Wendegetriebe, 
- einlegen . . .2012|-»Schutz- . . 28810 track 9721| Antrieb mit 417 
-, einseitige Zwel- -nschutz . . 854.1 | - - without - - - -platte..... 205.7 
ogen- 1791 -nschwelle . . . 1984 -polen, Motor mit 
--End-..... |, selbststellende190.5 - - cabin . . . 2724 ? 8122 
-nende. .. . . 1767 „nsicherung . + 4443 |- -,centesimal . 2702| scheibe . . . . 8966 
-, englische . .1814 |-nsignal 97, 4081 | - - decimal . . 8701 | Wenden, die Schiene 
Entgleisungs- 2692 | -D- und Signal- - - with double 1506 
> ASTA stellwerk 4076 track 2728 Werfen, die ‘Schie- 
-, Entriegelung der |> Е 8 287.10 - - istn A TE we sich 1472 
444.10 | > «e erkbahn. . . .82 


„Feder.... 
— feste ..... 

- - mit einer festen - 
und einer bew т 
lichen Zunge i 

> Folge- . | 

-nform . ira 

— ganze englische 


- Regen die 8 ttre 
efahren, die 177.3 

= üpiglelse.ch 
auptgleise, ein- 
fache 178.7 
“D, gekuppelte 454.7 
ehr ge + 480.8 
ade 


rimmunge- 179.1 
-ngleis 1778 


-nhalbmesser . 1764 
-, halbe englische 1 


-, HandverschluS 


er 456.7 
-nhe bel oe . 407. 
-- aufechneidbarer 


447.8 
~, herzstúcklose 1805 


= Konvex- . . 

-nkòrper eo = @ 

-nkreuz ... + 5017 
Kreusungs- 

> Krimmange 1787 


8 -, Stumpf- ee 


- -nverschluß . 445.1 

- - - mit Endaus- 
gleichung 4452 
-nstandzeiger . 1917 
408.1 


-nstelleisen . . 5017 
-nstellor . . . . 516.1 
-nstellung 189.5, 1913 
- = falsche . . 19 
-nstellvorrichtun 


-nstell- und Riegel 
vorrichtung, ver- 


elnigte 4587 
-, Stellwerk- . 


. 1912 
-nstellwerk . 407.7 


oppel- 
weichen 2083 
- - - Kreuzungs- 
weichen 2024 


5|. - verkürzte . 2022 


- Straßenbahn- 1967 
-nstück e e e » 8544 
. 1772 
- symmetrische 
Bogen- 1793 
-, Teilungs- . . 8885 
„tragbare. . . 2004 
~Tram- . . . . 1987 
~ Trennun . 2883 
- umstellen, die 1896 
— ungleichlaufende 
Krümmungs-1792 
-nverbindung . 2014 
= = Zwischen- . 2878 


nally to the rails 


--- transversely to 
the rails 9721 

-.-, platform of 90048 

- - man in char е 


- -, play of the SL 


La | - -, sensitiveness 


of the 271s 


„counter... 

> O! . 0 + + a. 

> riving 

-, self-compensating 
loop with 


- of 
Welse, Betriebs- 5084 
Weiser, Zugrich. 


ngs- 2586 
Welte, 2, Bee, 
>, т 1964 


-, lichte 
_ mittlere Beför 
883 


865.8 
„Spur . г 108.11 | - 
- der Spurrinne 1115 


25 | „loading . . . 2608 
~-- ed{oinin the 


_schlebebühne 2223 
Wesen, Eisenbahn. 


- Signal- . . .8923 

Wet cutting . . 457 

Wharf, approach 
260.10 


-, cattle 


e e e U} 9629 
-, isolated loading 
Ls 


goods shed 26L5 
- for loading tim- 
er 2627 
. 254.4 


-, stage of the . 261.1 
+ sta jonary . . 2008 
-, trans E 

- wall I of the 1 . 2613 
- > cil e » 961.3 
au ond axles, 

turntable for 2084 
Wheel-barrow . 4917. 
- ох e è0 0 e о 4985 
. 1602 


-, military . 


rooves, turntable 
it cast-in 206.1 





Wheel 


Wheel ide, su 
Sevated 1 di 78 
-, ice removing 607.10 
- load ee 1114, 590.1 
- - maximum "ad- 
missible 1112 
--pressure . . . 1111 


-s run skew, the 
„running . . . 1602 
-, side o 000.0 4844 
- swivel . 485.5 
- vane + + . 2888 
„windmill- . . 2888 
Whipping of the 
contact wire 846.9 
-- горе. . 1718 
Whistle ... + 4085 


al . . . . 4066 |. 
Wickelbund . . 4815 
Wicker-basket . 277.1 
1 . 891 
gate . . . .. 888 
Wicklung, abschalt- 
bare rerbund- 


810.7 
-,Compound- . 8104 
— Hochspannun 


-, Niederspannun 


— primäre . . . 8283 
„sekundäre . . 8884 
= Verbund- . . 8106 
Wide top flange 1614 
Widening | of the 
auge 1108 
- out to full section 
of arch 766 
Widerlager, Tunnel: 


-, unterdrücktes 588 
=, verlorenes. . 588 


-, induktiver . . 3068 

~ Isolations- . ‘84110 

= Regulier- . . 5118 

~ Sohlenen- . . 8417 

© Bellbiegungs- 168.7 
Width of bearin 


- between check 
rail face and 
running edge of 
e crossing 1964 

- of the fange i 

ove 
0820 . + 1606 
angeway clea- 

“vance at heel of 





56.5 | -, doppelter Bei- 
draht- 


184 


Winch . 912, 2084 
„block .. 13 470.7 


- lamp. .... 4484 | - 
~ spike drawing 


-flügel . . . .. 
„Kessel, Druck- 2868 
= } Saug- .. 2858 
-motorpumpe . 2687 
-rad 388.8 
Wind screen at end 
of station 256.3 


-, Gleishebe- . 
-Dhalter.... 
-, Laternen- . . 4488 
-, Schienennagel- 
496.5 
— Wasserdruck- 2686 
Windfall . 985 
Winding, compound 


- 912 
> Bigh-tension : 898.1 | y 
el los-tension . 8282 
- primary . . . 9283 
+ secondary . . 828.4 
Windlass . . . 2684 
Windmill pump 882.7 
--W . 288.8 
Window, “block 4685 
-8, skylight . 262.10 
Windshake . . 985 
Wing, alr . . . . 4886 
-, en "of. 
- rail ..... 
- -, crossing with 
movable 1953 
- -, knuckle of the 


. 192. 
- > rise of the. 198.2 
- - spring . . . 1954 
- of slope . . . 586 
- wall eee 584, 58.6 
Winkel, > Ablen- 


> Anschneid- 
~, Aufschlag-. 
- Böschungs- . rn 
- Deck- ... .1873 
~drehscheibe . 205.5 


8578 
-, einfacher Bei- 
draht- 857.7 
-, Einlauf- . . . 2042 
eisen fosten . 482.7 


. tongue 1886 | -stinder . . 4827 
- - the he . 118.1 | -, End- . . 4383 
- - Span... .. > Entgleisunge- 480.5 
- top - of the ballast 204.2 

108.5 - rup e s + è o 4942 
Wiederauffüllung |-hebel ..... 
einer eingerutsch- | - - Ausgleich- . 4284 

ten Böschung 479 | -, Kreusungs- . 1811 

~herstellungearbeit reiche der 

5274 che 1769 

Wiege ee è ee » 208.6 -lasche e... . 1428 

sh ss . 2781 - ~ Doppel- . 1489 


Winkellasche mit 
Fußplatte 1453 


. 287 


. 90.1, 46.8 

-, > Schienen- . .. 006 
Hi me . . 1478 

- le Stöße liegen 


nicht im 1674 | -,iro 


> Zentri-. 
- Zungenwarzel- 


ide pulley 5071 
guider -drawn cop. 


- holder . „per 370: 
- - with trunnion 
bearings 84019 


--inlet branch, ad- 
justable 436: 
- -- fixed . . 4843 


«+ 4845 | - installation, direct 


- compensator in 
4382 
- (-), double . . 4811 


188.10 | -, longitu 


Wi baum . . 2768 
-bricke è 9684 


Wirbel . 486.8 

-isolato . 873. 

Wire, national 
387 


- adjusting screw 


- aluminium . 8452 
-,anchoring . . 8662 
8673 

- Arrangement, con- 
tinuous 4415 

. 8266 


. 4815 


- break relay . 8814 


— breakage ock 
7|- - - with spring 


--- without spring 
- breaking of . 8879| - 
. 4398 
-, bronze. . 8443 
- carrier . 4822 | -, 
-- simple auxiliary [ne 


- - suspended . 4324 
> саг гу ing зо 866.7 
— catenary. . . 8748 
- Чатр ... : .8787|- 
- compensator 4884 
- connection, point 
lock with ct 
449.3 


=; contact e. 
- - - equipment 847.6 
- control, crank 
mechanism with 
416.1 
> cross . . 886.10 
cutter es @ . 507.3 
- double contact 
- draw ton . 6063 
- eye, double 


a 
shackle 481.7 


- of figure elght 
section 8458 
- flat. . 


. e . o. 


7 | - neutral 


. 8428 | -, steel 


- loops, separaied | 


- «net fencing . “a 
. 9078 
- oscillates . : 8468 


2|- to pay out the 


ооо 


tre 


& 
5 


- pulley 
- Fail-bond 





785 


Zahns tange 





Arkung — 

firkung, kom) n- | Wood, to steep the 
. sierende 88410 - in water 1214 
ffer-. . . . 8812 >; store the - 121s 

firtsch Bahn. |- for ties ... 
aft, Bal 948.1 | - trenail, hard 1884 
enchwernis . 859 |- vulcanising of1213 
tunnel . . . . 2523| Wooden bridge 6003 
fithdrawalofhand. | - culvert ... 571 
worked pawl, ar-|- mallet . + 4947 
ar 149. - peg . + 4826 
Mithdrawing 1 from |- Plug. . . . : 8805 
service 59411 | - pole ..... 8779 
Tohngebände, - rail joint . . 4763 
Dienst- 459 | - rod sulator 8718 | - 
fohnung, Dienst- |- Stake .... 4826 


rölbung des 
P rs 1584 


Food, air-dried 1213 
ned . 1212 
block . . . . 4907 


+ straightening | 


ine the - 
artifically 121.6 

for sleepers . 

splitting of the, 


‚to steam the . 1215 


‘drain . . . . 522 


-f6rmiges Ent 
wässerungsrohr 


522 | -, coal 


„tubo di 
drenaggio ad 522 


bar ..... 149.9 
| barrena con corte 

en 694 
rBohrer ... 604 
h oint en . 1408 


"monthed' chaise] | 


- dim. 094 
» trapano” con 
punta a 694 
iaffo d'acciaio 887.1 
‚ connesione a 


ähes Gestein. 649 
iahl, Betriebs- 509.7 
‚Höhen- . . 261 
‚Perioden- . . 8027 
Wraktions . . 2992 

hlmast . . e 408.6 


У 


41 |- current 


Woodland, protec- 
tive strip of 943 
Works, constructive 
12 


- for defiecting an 
avalanche 956 


drainage. . . 508 
earth, ... 401 
Work, fascine. 483 
-, ground- ... 402 


+, maintenance 6278 


-s railway . 

airing .. > 5974 
+» > rubble- J 49.1 
> scheme of 369, 294 
- side-hill . 


-, submission of Fr 

-, timber . 82.7 
Working company, 

railwa 4 

-, continuous . 

-,- Current . . 8003 

. 8008 


-, double. . . . 1703 


16|-s train ... 


Working expenses , 
= - per а o 7 


~ face 785, 768 
- gullet . 451 
> joint . . .. 85 
length of compen- 
sator 4873 
- lever ооо @ 4101 
— method of. . 5084 
- order . 164 
-, overhead . . 8427 
- in parallel . 808.13 
- period . . 509.5 


- of oints, electric 
р 458.7 


- point, railway 2802 
- pressure 800.11 

~ railway .. Fr 
- a rallway by lease 


- ofrailway, private 
y, P RS 


e om? state ese 82 
- regulations . 149 
- (a rock) . 
- a signal, crank 
for 4708 
- of -s; electric 469.6 
- the - by means of 
carbonic acid gas 


Workman's card 895 
Workmen, gang of 
515.6 


+ 511.3 
Workshop station . 
234.4 


- ‘traverser . . 22253 


Y. 


Y, tubo de drenaje | Yard, 


en 522 
. 9628 


Yard, cattle . 


= Customs . . . 
„freight. . .. 


Zühlwerk . 
Zúhler . . . .. 819.6 
Zahnbahn 8&6, 159.11 
-, reine 1601 
Zahn, drehbar ge- 
lagerter 168.1 
-bogeniibersetzung, 
Stellwerkhebel 
mit 4114 
- cingenieteter 1685 
-förmig anschlie- 
Ben, des Pflaster 


- -er Ladesteig 2584 
- mit Gewindean- 


d,k stern ieee 

n elrormiger 
grand, 1% 
-héhe . 0 0.0 = a 162.3 


» pravity . . 242.7 
ing 2414 
court . 246.1 
03 


> small 
small 


Yoke, cable con- 
duit 1781 


Zahnköpfe, mit 
den Wagen- 
flanschen bün- 
dig liegeude 

168.7 


Zahnkranzantrieb | 


-länge zwischen 
den Wangen 168.1 


- lose eingesteckter 
1686 
-liicke 


oeeee 


585 | -perron . . . . 2584 


-platte 
... ER Pan 

- und -Reibungs- 
bahn, vereinigte | - 
675 


ee 0.0 a @ 


4 | Wurfgitter 


644 | Wurzelbefesti 


Worm driving 4417 
Worthingtonpumpe 


1) Worthington pum 
con Pim? 


Worthington, pompa 
P 2044 


Woven pad . .1979 
Wrench, socket 496.7 
Writer, ink . . 4822 
- reli lief ... . 4821 
Wrong track, run- 

ning on the 5887 
Wrought iron chair 


Wuchtebaum . 496.7 
Wundhalten des 
Brandschutz- 
streifens 998 
Wundstreifen . 931 
. 4922 
-schaufel . . . 4912 
Würfel, Stein-. 1884 
Würgbund . . 855.10 
-eisen. .... 606.10 
durch Lasc ene 
verbindung. 187.1 
-ende der Zunge 


824 

-rille, Zungen- 1831 

1|-stuhl 1872 

-weite 886 
-winkel, Zungen- 

188.10 


-zapfen . . 1873 

-- selbständiger 
1875 

- Zungen- . . . 1824 


Yoke, conduit . 3849 


— connecting . 985 

-drill..... 497.1 

| -, fixed oe eo © 989 
Yute, envuelta de 

3892 

Zahnschiene . 1648 

- Sperr- . . . . 4187 

-stange . 1605 

- Stangen-. . . 160.8 


-stange, Abtsche n. 

2 |_stange, breitfüßige 

- -nantrieb des ! 
Spitzenver- 


schlusses 4502 
- -nbahn . . . .8s, 
159.11 


- -neinfahrtstück 
-- Einpflasterun 


> 1 der 1 He 
- -, Doppel- 
ge. 166 165.5 


50 





Zahnstange 





Zahnstange, durch- | Zappa a croce Zentesimaiwage 
gehende 1674 498.6 

- - Leiter- . 1607 |- curva . . . . 4945 | Zentralfernsprech- 

- > Lochersche - doppia. . 4985 a 4827 

1668 | - larga . 4984 | -strebenzimmeru 

- -, Platten- 165.1 | - mazzapicchio 4923 

= „stehende. . 1006 |- piatta . . . . 4083 | Zentrale, Bahn- 8082 

- -nstoß . . . . 1666| - a punta e platta - Rauchabführun 

- -nstrecke . . 1077 


- - von Strub. 
- „ Stufen- .. 
- - mit versetzten 
Zähnen 1651 
- -nweiche . 1673 
-- zweistuflge 165.3 


> trapezförmiger 

-, unterschnittener 

-, Verbindungs-. 
84.689 


-zapfen . . 1688 
-- Tabgeplatteter 
1029 


- -durchmesser 1627 
-- kreisförmiger 


- ‚runder . . 1628 
Zampa di lepre 


Zange, Schienen- 
-, Schienennagel- 


Zanja . . . . .1022 
- profunda y des- 
monte lateral, 
excavación por 
462 
- en roca . . . 4 
- de seguridad 928 
Zapapico . . . 4086 
Zapata, brida de 
1441 
- para cables . 8893| - 
- de carril. . . 1622 
-, cuña para quitar 
la 602.7 
- de freno eo 8 © 5083 | — 
- - - deslizante so- 
bre el carril 5026 
--- con roldana 


5024 
Zapfenantriebrolle 
4402 


-, Dreh- . . 208.7 
-durchmesser, Z "a 


- Königs . . . 9087 
-kragen . . . . 2001 
-lagerung, Draht- 
alter mitbeweg- 
licher 849.10 
= Linsen- . . . 2088 
. 208.7 
co... 138.8 
-rollenantrieb des 
Spitzenver- 
schlusses 440.7 
= Stell-. . . .. 4403 
-verbindung mit 
Verlaschung 1876 
—, Wurzel- . . . 1873 
„Zehn- ....1 
Zapfstelle +. 874 


Zappa . . . + 4928 
armamento. 498.7 


° 1 
693 Zeichen, Abtellunge- Zickzack, den Draht 


4986 
- a rincalzare . 4928 
-, scavare colla 1598 
- a testa amovibile 


Zarzas, cerca de 


-, Vallado de . . 876 
Zaun, Bock-. . 02 
-, Bretter- . 87.10 
> Dop ppel- .. - OAs 
- Draht- . . .. 

-, Hecken-. . , E 
-, Latten- 879 
-,Schienen- . . 882 
- Schnee . . . 947 


Zechenbahnhof 284.5 


. 4883 


-empfünger . 
-geber... 
-, Glocken- . 
- Grenz.... 


alz- 118 
Zeichner, Schienen- 
mriß- 490.8 

Zeiger 4148 


tungs- 8192 
- und Laufgewichts- 
wage, vereinigte 


e n Se . e 7 
> Paget ci e 
annun 
> Strom. . Es 8182 
-wage . 9728 
—, Wasserstands- 


-, Welchenstand- 
191.7, 4021 
Zeit, Abfahrt- . 5204 
„Ankunft . . 52038 
-einstellung, Hoch- 
spannungsmaxi- 
malrelais mit 320.6 
„Fahr ... .5187 
-folge . 
-raum, Betriebs- 


55 | - Drehfeldrich- 


-, Leistungs- . 


-relais..... 
-signalgeber 
-врегге .... 
mlauf- . . . 6249 
-verschluß . . . 4562 
Zelle, Blitzschutz- 


1 
-nschalter . . . 8811 
-nsystem, Schalt- 
anlage nach dem 


3226 
Zementmast . . 881.7 
-umhüllung . . 1007 
Zenith-distance 883 


Ls | -, Sparren- . 


-, Straßenbahn- 
808.3 
Zentralisierung des 









zusammenge- 
> setzte 
Zinc, chloride 
Zinco, cloruro 
Zinkchlorid . . 


riebes 509.1 | Zistern 


Zentriwinkel . 888 


5 | Zerkliftetes Ge- 


birge 64.10 
Zerlegung der Züge 


-sgleis 
Zermahlen der 
Bettung 1075 
Zero method . 8908 
— metodo di ridu- 
zione 3905 
Zeug, Kleinelsen- 
1% 


im - spannen 


-verspannung . 9684 
Ziegel, Schnee- 946 
Ziehen, das Signal 

808.6 


8 | Ziehender Draht 


Ziffer, Lade-. . 5827 
Zigzag. . . .. 246 
+ 5 pan the wire 
‘in 8685 
- spanning . . 8684 
Zigzag, montage 


en 8634 | Blade de arboles 


2782 | - monter le fil en 
Zigzag, attacco a. 
= montare il filo 
-, tettoia merci a 


1|Zig-zag, acera de 


carga en 2684 
-, montar el alambre 


en 8635 |- de trafic. ... 


Zimmer, Ansteck- 


- Stollen ... 
Zimmerung . . 
- Barren- . . 
-, Bolzenschrot- 88.7 
~ einfache . .. 787 
-, ganze Schrot- 


- Sparren-. . . 
= Stollen- ... 
nnel- ... 

> Türstock- .. 
-, wasserdichte 
Schacht- 841 


ira el fa 

a e 

8684 ane в 
Ome. ..... 

8685 |... signal cabin. 





- no cultivada. 


Zöne ИИ 


- des neiges. . 
- des pluies .. 


Zopfende . o. 
ten) Mast- . . o.» 


- anbie den 
ten, ыы 


= anhalten, den МЫ 
-snkündiger . 4% 
- annehmen, des 


anschluf . . LUI 
„Arbeit- . .al 








7187 Zweiphasig 





Grabenkranz 
EN 
= Träger. . . . 9081 
Zusemmenlasche 
‘den Bob ls 
-sacken des Dame 


pei 
tellunr der Züge, 


2 Zunge, abliegende | Zu 
Е вия lesen | Graben 








вов ке 
ander TR 
Zusataboséin us 
- einschlagende 
tab für bedingte ssa) -draht ..... 8078 
Bleckung 474 |-— Federn der ЗИ -dymamo” | ! 45 
ariston für Саре. gia] “Generator: ‘ 18004 


Bchiebelokomo, | - federt, die . . 1 e, Btrecken- 
EA PP EN 











> - „selbsttätig um- 
gerade. . . . 1885) kehrbare Batterle- 
4753 | -nhalbmesser . 1889 
-nkern . + „1828| -maschine, Strek- 
= Kletter- . . . 9001) cen- 
ES Takloben 11 11892|- „umkehrbare 
bo! 111605 “Batterie. 8841 
> Kontakt: : в -transformator, 
а | in der Kröpfung Btrecken: $405 
der Backen. 
schiene anliegen-| Zustimmungsfeld 
‘de 1803 1001 
сев, «nkupplung . . 1884|-block . . . . 4047 


trischer 4802 Lade- dese |-block su 
- - „Weichen. > = 5 - #888] hebel cio 
schloß mit 475. | “DPaar, Welchen. EA 


latte. signal... 
nit erhöhten | Zwangsenteignu: 
5643 |-Bquerschmitt, -lunfige Verschluß 


lockenfórmiger "we 4485 
E lis, |. La Vorlänten 08 


1983 | - > hutförmiger  |-rille. . .... 
iger rl yeas 


= voller . . . 188%|Zachlonó 2 : : (1081 
cathe: a 
—nspltze . : . . 1885| г gerader Aus- 
Züge Banggränung О uf, | Fleichbebel as 
Umbildune ana | _nstütze . or Auslesen, 
> E de, -nüberwachung | |-r Isolator. .. . 8505 


os 
> was (27 
Zerlegung der |_ schalter . . Kurvenbalter, 


 Zusammennel'"> | „umlegbere. 18003 | Zweibogenweichen 











Tang der 6944 |-, anterschlagende Ya 
pei Hi, mi 
Пат пей... S881) mt 
sohlenenfreie, еее» Bock, 
2... BL "wer 
Bic BEER mcr a 
Zanahme, Strom. "NE 181 |- -r Bahnhof . 2803 


en. ina 
Се Bebo : : Be 


> Temperatur 8071 
: -malige Bosebuny 


Zündkapsel 





111891 
2810 




















-patrone. . 2: 081 : 
Zone : Zurlickdriicken, die |-iänniges Bohren 
Zünder Wagen 5963 Su 
gión fallen der Weiche |- - Bohrfänstel 703. 
= Funken. : : © in die vorige |-phasenstrom 025 
Zündung, ce ""wechselstrom, 
irische ea ‘sons 
„Hand. . - = vorketteter 
Üanehmende Be ana 
Tastang 68110 -phasig ... . 088 
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Zweiplattige 





Zweiplattige Zahn- | Zweispuriges Glels | Zweigbahn ‘+ . 65|Zwischenlage, 


stange 1653 -gleis ..... 1765 

-rollige Stellscheibe | -spurige Weiche Zeigt ab, das Gleis -pfahl ..... 
itige Doppel tell 1903 ergs PS | PE usche | 
-seltige Doppel- -steller .... .. - - elas e. 
welche 1795 -stufige Schnee- Zwergsignel pod -raum, Gleis . 
-- Ladestraße 2402 schutzpflanzung Zwillin ° hien e -relais ..... 
- -m Бой mie" 942 gsec 1408 -schwelle ... 

Bahnsteig mit - - Zahnstange 166.8 -station ... 


Zwinge, Schienen _ - - Blo 


0 | -teilige Bettung 


--r Umschlaghebe _ _s Blo A u Zwischenausglel- Sere 
466.3 


-seiti verachränkte chung 4383 |_wagerech 
oppelweiche - -r Kohlenkasten |- >*intellige . 4287 "meichenverbis 
Th | -r Schi | mehr inderbahne 
er Vorlegeschub enensta o; -blockstelle . . 4618 A dukter 


A ... 
- -е Zweibogen- - -s Spannwerk -gerade . ... . 843 Stell. . ... 
weiche 1792 4875|-isolator .. .8719|-,Trinkunge . 


A. 


Абсолютная бло- | Автоматическое 


кировка 4628 

- высота. . . 262 
Ascrpiticxitt спо- 

6065 сооружещя 


возвращен!е 

стр%№локъ въ 

первоначальное 
положе1е 455.1 


тоннелей 764 | - застопориван® 


Автоматическаго 
блокъ-аппарата 


сигналовъ 4406 
- натяжен1е . 4869 


уетройство 4193|- прикрыйе по%№з- 


- whitcrnia erp'bx- 
xa 1995 
Автоматическая 
задвижка 4154 
- запись скорости 
nohaya 487.7 
- передача теле- 
трафиыхкъ CO- 
общезй 4823 


. довъ 4756 
- приспособлеще 
для очистки 
воды 9917 
Агтрегатъ oTca- 
сываюцИЯ 8408 
Агентъ, »Bxasomitt 
назначенемъ 
позздовъ 5145 


- стрЪлка . . 1995 | - дежурный по 


- - для колесъ съ 
внутренними и 
вн®шними De 


движен!ю 6144 
- жел№знодорож- 
ной полищи 5149 


бордами 170.5 |- жел®знодорож- 


двойною 
ребордою 1709 
скихъ B'ÉCOBE 
билетъ 270.10 
- - MOXAHHSME, 
печатаю 
билеты 2711 
АвтомаличесвЯ 
выключатель 
817.7 
- - дохрани- 
nee 8215 
BATBOD'L въ BUTS 


ный no эксплоа- 
тащи 5141 
= постовый . 4088 
Административ- 
ными надлежа- 
щими учрежде- 
ями pascMoTpe- 
Hie проекта 205 
Аккумуляторное 
помВщен1е 8308 
Аккумуляторъ 
гидравлически Й 
i 2655 


ayma 908|- пневматнческ 
2656 | Антифрикщонная 


педальный 
рельсъ 468.1 
сигиналь . . 8941 
тормазъ на слу- 
чаЙ обрыва ка- 
ната 1724 
- станщониный 
у : 1728 
углеопрокиды- 
ватель 2682 


`Акустичесый cur- 
Hann 8988 
Алмазный буръ 


Амбара ворота 
257.8 
Амбаркадеръ 2518 
Амбаръ . . . 2606 
Американскаго 
типа подбойка 
4988 
- - предупреди- 
тельный сиг- 
“Harb 8975 
- св № рельсъ 1118 
- способъ coo- 


Аппарата перево- 
днаго передача 
4115 
- щель >. ibs 
Annapats бЪ№ло- 
mamyinilt 4891 
- жезловой . 478.7 
- - Cb yorpol- 
CTBOMB для 
‚условной 620- 
. кировки 4744 
- замыкаюнщиЙ 407.6 


ружешя тоние-|- гидравли- 


лей 767 
Амперметръ . 8183 
Амперъ-часъ 2998 
АнглЙская crp'Bu- 

ка 1814 
- - полная. . 1816 
= - проетая . 1815 
-cxill способъ 

сооружешщя TOH- 
нелей 764 
Анкера точка 
установки 1526 
Анкерная тарел- 

ка 496.6 

-ныйЙ болтъ . 8688 


- - сквозной . 1264: 


- держатель 847.10 
- - соединитель- 
ный 8484 


- изоляторъ . 8506 
Анкероване . 8627 
-OBb закладка 
1695 
Анкеръ . . . 1627 


опора тяги 4229 


Аншпугъ 219.7, 406.7, |. 
5025 


695 | Аппарата блоки- 


Алюмишевая про- 
BOJOKA 8452 
Алюминотерми- 
чес способъ 


889.8 |- кулисса 


ровочнаго ко- 
жухъ 4705 
- вершина . . 4742 
- головка .g. 4742 
. + #741 


Teckil 4584 
- CAMEIKAIONTIÉ 
пневматический 
4574 
- - - низкаго да- 
влен1я 4588 
- - электрическ Я 
. 4585 
- Морзе . « 4818 
- переводный CE 
жесткой пере- 
дачей 411.6 
- - Ch проволоч- 
ной передачей 4117 
- -стрВлочный 407.7 
- рельефнопишу- 
mil 4821 
- сигнальный, 
abäcrsyromiä 
поередествомъ 
углекислоты 460.1 
- - переводный 408.6 
- телеграфный 
съ магнитными 
стрЪлками 4817 
- центральный 
постовой 408.6 
- - электричек 
458.5 


- чернопишущий 
482.2 
Аппарель . . 2546 


Арка возвышен- 
ная 611 












Apxa 790 Башия 

Арка коробовая | Арматура дере- Apresiazcrili mo- | Асинхронный Bis 
613 вяниая 1 лодезь 9813 |- моторъгенерм 

- мостовая. . 008 | - желфзная . 1861| Артель рабочихъ| торъ трёхфазно 

- пологая . . 6013|- столба. . . 8804 5158| no 

- полукруглая Арочная опора -ный староста 516.7 тока 988s 
6010| неподвижная 991 | Арфа простая Sila | Асфальтировать 

- полуциуркуль- Арочная съ ко- |- двойная . . 2425 $793 

ная 00.10) зырьками кры- | Арфовый путь Атмосферный 
- приподпятая 611|. ma 2655 paspsari №3 
B. 


Багажа выдача 


- отправка . 5224 
- перевозка . 184 
- премъ. . 960.10 
- иремъ къ OT 
правлению 5885 
Багажная cacca 
246.10 
- платформа . 8543 
-xoe ormbrienie 
2407 
“KEIO вЪсы соеди- 
ненной системы 
CE передвижной 
гирей и цифер- 
блатомъ 2782 
ный кондукторъ 
5163 
- тониель . . 86848 
Вагажъ ручной 


Bars .вепомога- 
т 

- высоко постав- 
ленный 2864 

- напорный . 9864 


1 


главная продоль- 

ная 881 

кольцевая . 2861 

= MOCTOBAA . . 685 
- поддерживаю- 

IMAA рельсъ 487.1 

- поперечная 985 


Баллаета постели 
наклонъ 605 
- постель . 604 
- проницаемость 
1078 
- paapzizzerie 
ядра 1584 
- упругость 

1078 
- ширина . . 1088 
- ядро... . 1588 
Балластикровать 
путь 1576 
Балластировка 
157.2 
- между шпалами 
1042, 1043 
- поскомъ . . 1049 
- пути... . 175 
- Ch засыпкою 
romax® 1048 
- щебнемъ . 10410 
ACTHATO слоя 
основа 1086 
- - подошва . 1086 
- - проницаемость 
107.8 


1588 
-ный слой. . 1082 
Баллаесть 1081 
- изъ шлака 
1065 
- satanysinifica 
HIOMB 1072 
- насыпать . 157.7 
- разравнивать 
157.8 


4883 | -, cocronmiä изъ 


- предохранитель- 
ная 8886 
- рельсовая . 689 


БВалласта бровка 
1 


- гребень . . 1084 

- дренажъ . . 107.7 
- измельчене въ 

порошокъ 1075 

- основан е . 1086 

= ocymenie . . 107.7 

= - подошща . . 1086 





двухъ слоевъ 
1045 
-, уложенный въ 
землякое по- 

лотно 1087 
- утрамбовать 
1579 
- шлаковый . 1065 
Баллонъ съ угле- 
кислотой 4603 
Балочная труба 
672 


Баидажныхъ De 
60DXE заходъ 
въ B2B0Pb недо- 
веденной стр№л- 

"wu 1918 

Банкетъ. . . 475 

Барабанъ ддя ka- 
вивки каната 1785 

- - HAMATLIBARIA 

шнура 4848 

- замыканий 4148 

- затворный замы- 

rason 4748 

- клещевой . 4408 
- маневровый ¿885 
4408 


- Cb рабочимъ 
проводомъ 5054 
Варометрическая 
съемка 203 


-овъ, распоможен- 
ныхъ no 066 
стороны пути, 
conpamenie 907 

486.8 


Барьеръ. . . 8810 
- боковой . 994 
- брусчатый . 804 
- Bpamaromilica 898 
- въ вид дву- 
створчатыхъ BO- 
ротъ 904 
- загораживаюлиЙ 
одинъ рельсъ 
4864 


- ручной . 808 
- съ висячимъ 

Ópycomx 884 

- - BEINBIERKELIME 
брусомъ 895 
Бассейиъ orcroi- 
ный 2905, 29018 
Батальонъ acerha- 
нодорожный 185 
Батарея буферная 
380.8 


- включается 8844 





Батарея для тока 
въ рельсахъ 4184 
- линейная . dis 


see: 

- путевая . . dis 
= пути... . . és 
- уравнительная 
Seas 

Башенный поесть 

сомафорный 4085 


- Ch клиномъ 19) 


- - ролико 
_ bla 
- чугунный 8043, 
us 


- маневровая 4886 ‚ 
- поста семафор | 
maro ile | 


Башня 


791 


Болтъь 





‚ bamna поста цен: 


тральнаго 4004 


e с кгнальная 


| Безваттная COCTA- 


BUSIOMZAS тока 


Блокъ-аппиарата 
шкивъ 4646 
къ. . $05 


4641 | Блокъ-аппаратъ 


8086 | - абсолютная 4685 


«it TORE . . 8006 
| Безвредный nox 


emb 802 
Безкомечный км 
иатъ 1701 
Безопасность дви- 
женя поЪздовъ 


Безполезный 


рога 103 


Bensrificxifi cno- 
co6s coopyxenia 
тоннелей 763 
Bepma . . . . 475 
- канавы . 618 
Бетонная подуш- 
ка 2184 
- постель . . 1628 
- труба . 587 

Beromuoe осно- 


шнуръ 67.11 
Билетная касса 


2484 

-ный контролеръ 
6147 

- шкафъ. . . 2465 
Билетовъ xox- 
троль 2583 
Билетъь . 6284 


- автоматиче- 


CKHXE вЪсовъ 
970.10 
- жезловой . 4754 


- цассажирскИ Ё 


- безусловная 


462.8 
- защелкой . 4716 
- мехакическая 


- перем ннаго 
тока 4881 
- перемъинымъ 
токомъ 4665 
= постояннаго 
тока 4082 
- путевая . . 4616 
- сигнала . 48811 


-|- CB обслужива- 


Hiexb блокъ- 
поетовъ cropo- 
Aux 4629 
- условная . 4627 
- участка . . 4616 
- участковая 4616 
- шпингалетомъ 
4716 
- электрическая 
462.10 
= - маршрута 4805 
- - рычажная 4805 
Блокировочнаго 
аппарата ко- 
KYXE 4705 
-ная кнопка . 4662 
-ной системы сиг- 
Hasrb 4005 
«ную кнопку 
нажать 4673 
-ные приборы 4611 
Блокировочный 
воротъ 470.7 
- замокъ . . 4572 
- кабель . 4044 
- перегонъ . 4623 
- постъь путевой 
461.7 
CHTHANB . . 4625 
- стержень идетъ 
кверху 4673 
- - подымается 
467.3 
- участокъ . 4623 
Buoxspyromilt cer- 
. ментъ 4806 


- сигяалъ . . 4708 
- токъ . . 4708 
- BIOKTDOMATHUTE 

480.7 


5284 | Блокъ-вппарата 


- рабоч! . 898 

Buccerrpaciı 
длина 881 

- точка 881 


автоматическаго 

устройство 4192 
--- осиован!е 4706 
--- роликъ . 4646 


oo be mn 


главный 4063 
--- Bb семафор- 
ной Gvurb 4664 
--- двухочковый 
4068 
--- концевой 4666 
--- механичесь:!йЙ 
| 464.5 
--- обтонный 4667 
--- обгоночный 
408.7 
--- промежуточ- 
ный 4665 
--- Calluca . 4782 
--- четырехоч- 
ковый 467.1 
Блокъ-очко . 4685 
--- групповое 4684 
--- замкнуто 
--- поетоянинаго 
тока 4804 
--- npiemxoe . 4689 
--- рабочее . 4688 
--- разомкнуто 
- 4081 
--- соглашещя 


Блокъ подводя- 
mitt 


Блокъ-поле груп- 
повое 4694 
--- BAMEHYTO 4686 
HOCTOAHHATO 
тока 4804 
--- mplemnoe . 4680 
--- рабочее . 4688 
--- разомкнуто 
4687 
Блокъ-поста me- 
XAHHSM 4655 
--- обелужияване 
468.7 
--- перегонъ 4682 
--- участокъ 4883 
---овъ участко- 
BEIXb SAXBATSI- 
ван1е 4624 
Блокъ-постъ въ 
семафорной 
будкВ 4064 
--- конечный 408.1 
--- промежуточ- 
° ный 4618 
--- - для соблю- 
дешя разстоя м 
между позадами 
4615 
--- станщонный 
466.8 
---участковый 4611 
Блокъ-еигналъ 


4685 |- опорный 


Блокъ-сигнаЛЪ, 
приводимый 
въ движешще 
часовымъ ме- 
‚ханивмомъ 4794 
--- самод®Йству- 
somilî 4193 
Блокъ сложный 
3683 
- соглашен!1я 4647 
Bxuyx<naromili токъ 
8911 
Боковая вЪтвь 49 
- грань KaraHnia 


1185 
- нагрузка. . 2622 
- преграда. . 891 
- разработка 767 


- CTBHS штолен- 
вой выработки 
183 
= штольня . . 7/3 
-Boe качане . 8698 
- rphusenie pa- 


бочаго провода 
8751 
- натяжене . 9048 


-BOR барьеръ 891 
- Долины исполь- 
SOBAHÍO для pas- 
Burin лини 241 
- CBBTE . 2564 


4886 |- сдвигь земля- 


ной массы 421 
выхъ CTBEL, 

обвалъ 864 ` 

БВолотистая почва 

294 

-тый TDYHTE . 2% 

Болта замковаго 

направляюшуя 


Болтикъ взрЪз- 
. ной 4482 
Болтомъ клино- 
вымъ скрВпле- 
Hie 8687 
Болть аикерный 
868.8 
= - сквозной . 120.4 
- вилочный . 8608 
- вклепанный 
8873 
- вамковый сколь- 
samili 4685 
- вапоркый . 4473 
- изолирующий 
8513 


- клиновой . 9069 
- крюкообразный 
1883 


- - Ch отросткомъ 
1885 

- - съ шаровой 
головкой 1886 
. 2084 









Boars 792 Вагонный 
Болть подвЪсный | Брусковая шпала| Будка поста сема- | Буроваяскважяна 
2094, 8486 прямоугольная форнаго 4087| для развЪдки 
- подпирающ 1195 | - - центральнаго бурещемъ 2210 
2178 | - - трапецоидаль- 408.7 | - - неправильная 
- пружинный 4152 ная 1196 |- постовая. . 4685 us 
- соединительный | Брусчатая креето-|- сигнальная 8962|- штанга . . 4984 
коническ!Й 4766 вина 1981 | - трансформатор" |-вой инструменть 
” - конусообраз- |-- двусторонняя ная 8963 
ный 4766| переворачивае- | Будочка вЪсовая | Буръ . . . . 5045 
- стыковой . 1483 мая 1943 3794 |- алмазный . 08 
- crbuuofi . . 8688 | - - односторонняя | Букса изолиру- - для камия . 465 
- съ вилкою . 8698; непереворачи- ющая 8507 |- долг . . . 6% 
- упорный. 1883, ваемая 1944| Булыжная мосто-|- долотообразный 
2173 | - преграда. . 884 вая 1532 Gas 
- щеки OCTPAKA -тый барьеръ 894|Бура вращатель-|- долотчатый 1 
189.3 |- настилъь . .2515| ное движешще 701 |- забойный . u 
Большая маги- Бруеъ бортовый |Буравъ для - съ коронкой 494 
страль 68| платформы 2494 шпалъ 4982|-- крестообраз- 
“moro протяжешя|- охранный . 1484| - земляной .5043| xoro коронкою és 
телеграфная - переводный Буреломъ . . 985 |- - Д-образною 
лин я 4816 1984 | Bypexie . 213, 689 коронкою fu 
-шой скорости - подхватцый - въ ручную 6840|- ударный . . 7% 
грузовъ дви- 188 |- гидравлическое |- цилиндричесяй 
жене 195|- упорный. . 29138 717 vp 
- - грузъ . 6818 | Брусьевь пере- |- гидравлически- | Bycrepz . . 
- - перевозка то- BOXHHIXE ком- ми машинами 717 | - maroc, 
варовъ 125 плектъ 1982 - двухручное 6811 
- - товарный - - расположене |- машинами для | Бутовый amen 
позздъ 5118| перпендику- сжатаго воздуха 106.10 
- - товаръ . . 5818| лярно къ пря- "18| Буть . . . № 
Бортовый брусъ мому пути 1983|- машиниое . lil Бутыль Ch угле 
платформы 2494|- - - - къ оси кре- | - механическое? 1.4 кислотой 408 
- уголокъ . . 2149 стовины 1985 | - пневматическое | Буферная батарея 
Бригада naposos- |bpyrro вЪсъ 913, 718 3383 
ная 616.7 5325 |- трехручкое 6811|- динамомашина 
- лоЪздная . 51512|Бугель для coe- |- электрическими Bu 
Бровка . . . 45| диненя рель- бурильними - камера. . . 2 
- балласта . 1084 совъ 4765 машинами 715 |-moe дЪйств!ю 9312 
xx ширина .1085|- подвЪсный на- |- электрическое | Буфетный тон- 
Броневого типа тяжной 8525 115 мель S23 
трансформа- - предохранитель-| БуреШя планъ 982| Буфеть ceraunior 
торъ 828.1 ный 8584 | Бурильная маши- ный 2461 
Бронзовая прово-| Будильникъ . 4679| на ударная 781 | Быкъ мостовой 683 
лока 8448| Будка стороже- |-ный молотокъ 69.10 | Быстрое повыше 


- - кремнистая8 451 
Броня желЪзная 
888.9 

- 435 жел зной 
ленты 889.1 
Бруннеля рельсъ 
1137 


Bara для передви- 
жешя вагоновъ 
5022 

Barona orm burka 
595.3 
- ormbunenie 65268 

- перемфщеше 

при помощи под- 
вижной штанги 
паровоза 6966 


вая 925 


-ными электриче- 


- для машиниста скими машина- 

. 2383| ми бурен1е 715 

- - платформен- Буровая машина 

ныхъ сторожей ударная 721 

3688 '- мука. . . . 709 

- колокола . 4841. - скважина . 706 
B. 


Вагона переста- 
новка 595.8 
- npunbura . 6255 
- прицвплеще 
595.5 
Вагонами Ma- 
невры 626.1 
Вагонетка . 
- для укладки 
пути 5003 


Вагонетка опро- 
кидывающаяся 
угольная 277.7 
- угольная съ оп- 
рокидываю- 
щимея кузо- 
BOMB 2711 


. 5002| Вагонная перед- 


BHIKHAA Tembak- 
xa 2225 


mie тока 88: 
БъЪгуновъ при- 


Бюро для выдачи 
билетовъ MEI 


Вагонные she 


Вагонный 

мастеръ 216 
- опрокидыватель 
wi 
- осмотрщикъ 616s 
- Tape, . . .58ı 

- поворотный 
кругъ Ms 


laronmunfi 


193 





leronusı сарай 
2922 

№@гоно-километръ 
6294 


laroHOB® выкиды- 
ваше 5265 
дезинфекщя 2925 
инвентарь . 5882 
‚евободное 06pa- 
menie 58211 
cubua . . 592.8 
COPTHPDOBKA 

CHJOIO тяжести 
2428 

INKb опрокиды- 
Balomilica уголь- 
ный 277.7 
laroHrnb для испы- 
tania подъемной 
силы крана 2654 
- подвЪ шиваШя 

рабочаго про- 
вода 5063 
‚запасной. . 6186 
‚отифпить . 6954 
‚ - на ходу . 6188 
‚отизплять . 6954 
- подлежарЙ от- 
nbuchb na ходу 
5183 
‚ предохранитель- 
| ный 5229 
* приборовъ освз- 
жщежя 2971 
‚приц% пить. 6256 

‚ приц®плять 


| 
Вала поперечнаго 
SAMEIKAJO: 

диекъ 4188! 
- продольнаго 
mradte 4189| 
Валомъ замыка- | 
mie 4185 

- сплюснутымъ 
замыкан!е 4184 
Basra поперечный 
418.7 
- продольный 4186 
Варанть . . 187 
Варшрован{е xo- 
леи 1828 
Ватерпасъ. . 4903 
Ваттметръ . . 8188 
Ваттная составля- 


ющая тока 8065 
-ный токъ . . 8065 
Ватть-часъ . 2994 


Ввертыпгь . . 1913 

Ввести ToKonpiem- 
никъ 8885 

- токособиратель 


Вводная муфта855.5 
-кый изоляторь 

860.7. 
Вводъ кабеля 8606 
Вдавливанйе зем- 

ляного полотна 

106.11 
Ведеше работъ 864 
- эксплоатащи 


5266 | Ведомый проводъ 
4881 | Верхняго строе- 


 приц®пной съ 
двкгателемт, 2905 
* cooÓmenig пря- 
moro 5181 
*- сквозного 5181 
"65 барабаномъ 


Ведущая лншя 287 

-mee колесо . 1002 
ВедупИЙ канать 

1785 

= проводъ . . 4368 

6065 | - рельсъ . . 1608 


товарный co 
ебориымъ rpy- 
B0Mb разныхъ 
crannili какъ 
отправлешя 
такъ и назна- 
yenia 5184 
"= съ грузомъ од- 
ной crannim наз- 
‚ наченя 6185 
Угольный . 2797 
агоны выводлть 
Ba стр®лку 659632 
держать гото- 
выми KE на- 
rpysrb 580.11 
> обсаживать . 6963 
* подлежанце OT- 
Ibor осажи- 
вать 5964 
* приц%плять 


6962 |- труба... 


= роликъ для про- 
волоки 481.10 
Величина средняя 
силы тока 8335 
- хода остряковъ 
1888 
- шебенки . 10.1 
Вентиляц!онная 
камера 1011 
-ный каналъ 1012 
- колодезь. . 1008 
Вентилящя искус- 
ственная 183 
Верстовой знакъ 


963 | - насыпи 


- камень . 963 

Вертикальная 

доска забоя 817 
- зубчатая рейка 
1606 

- зубчатка. . 


4 | 


Вертикальная 
труба съ рука 
BOMBE для напол- 

пеня 2898 

- шахта . . . 742 

-ный воротъ. 2685 

- крючковый за- 

мыкатель -446.9 

- лиесть . . . 4475 

- поворотный 

шкивъ 4857 

- рычагь . . 4108 

= ходъ груза 4872 

Верхнее строеше 

61.5, 108.0 

- - Gost балласта 

1044 
- на поперечи- 
Hax® 1191 
- - продоль- 
выхъ лежняхъь 
1865 

- - шпалахъ 119.1 

- Ch упориыми 

стыковыми по- 

душками для 
уменьшеня 
угона рельсовъ 
146.1 
Bepxuiä край ro- 


ловки рельса 
1182 

= - откоса . . 465 
- cBBrB, . . . 2665 
- cao... . 1046 


- yskiä фланецъ 
16 


His укладка 1559 
Верхняя головка 
| 1128 
- полка поперечи 
ни 1808 
-.- узкая . . 1616 
- широкая щека 
° 1614 
- штольня . . 763 
Верховая голова 
трубы 586 
Верхушка въ BAND 
apxiepefickaro 
посоха 8812 
- столба. . . 8808 
- сферическая88040 
Верхъ поперечи- 
ны 1808 
Вершина . . 8788 
- аппарата. . 4742 
. 487 
- угла. . . . 827 
-ны разстояе 833 
Вести провода 
HAE землей 8488 
Вестибюль . 2445 
Весь подвижной 
COCTABE . . 587.7 


- изолирующее 
85 


= осаждающее 
290.10 
Bszxanie платы 
sa npobsxs 5887 
Взрыва nblicrale 
679 
-aie горныхъ по- 
родъ 66.10 
“nie скаль . . 08.10 
-ми разрабатыва- 
емая порода 655 
Взрывныя работы 
06.11 
Взрывовъ отказъ 
088 
Взрывчатаго Be- 
щества зарядъ 
671 


Взрывчатая жела- 
тина 67.7 

-тое вещество 678 
Взрывъ.. . 68.7 
BspBsanuziti crp'b- 
лочныйрычагъ, 
снова включить 


4483 
BapBsare crpbuky 
1774 


18| Bapbsnaa пружи- 


на 4204 
-ное приепособле- 
nie 4479 
-ной болтикъ 4482 
- замыкатель` 
стр®лочныхъ 
остряковъ 4453 
- стрВлочный 
рычагъ 4478 
ВзрЪзываемость 
448.1 
Bap#&strzanie пере- 
воднаго рычага 
4492 
- стр№лки . . 1775 
BsphsmBaxiro спо- 
собность HOX- 
вергаться 4481 
Bsp'hassrsaromee 
движене 177.7 
Brópania рабоча- 
го провода 8465 
Видимый сигналъ 
8963 


Видъ сигнала 9045 
Визирка . 4901 
Вилка . 8097, 8189 
- для переноски 
рельсовъ 4062 


Вилка 


794 


Воздушный 





Зилка для про- 
пуска тяги 4973 
- - щебня . . 4928 
Вилообразная 
стыковая на- 
кладка 1553 
Вилочная tara 


Вилочный болтъ 


- BENT . . . 8697 
- рычагъ 487.10 

Вильчатый ры- 
yar» 487.10 
Зинкель. . . 4898 
Винтообразпая no- 
верхность отло- 
женя осадковъ 
998.1 


Винтъ натяжной 
878.5 
- рельсовый . 1982 
- съ петлей . 8692 
- - ушкомъ . 8692 
Buusosnesckiä 
рельсъ 1118 
Виньоля рельсъ 
111.8 
Виртуальная 
длина 278 
Ввсячая дорога 98.1 
- pbmerka . . 901 
«vili иаятникъ 4413 
Витой канать съ 
крестообраз- 
нымъ перепле- 
тен1емъ 168.10 
- трехжильный 
кабель 8386 
Вадуктъ . 685 
Вадукъ двух- 
этажный 681 
Вкладыштъ дере- 
вянный 1854 
- переводный 4493 
Вклепанный 
болтъ 887.3 
Включен{е парал- 
лельное ма- 
шинъ nepembr- 
Baro тока 8043 
Buarbuie ливней 
въ сообществ 
съ 86 
Вломъ дЪлать 725 
Внутреннее замы- 
кан{е 4454 
- ocshmexie . 2942 
«xii рельсъ . 1172 


-- пути... 1099 
Внутренняя грань 
1849 


= характеристика 


Виши проводъ 
is 
Bras 

макладка 1483 
= платформа . 250.3 

Вогнутая круго- 
вая еъ 
двумя закругле- 
UÍAMA въ одну и 
ту же CTOpoHy 179.1 
Вода для питащя 
KOTHOBE 9863 


- - питья . . 9904 
- жесткая . . MLS 
- ключевая . 524 
- MAPKBA_ . . 9014 
- натуральная 890.1 
- непригодная для 

питья 9808 


- очищенная 2902 
- питьевая. . 9004 
- сырая. . . 2901 
Водоемная башня 
2863 
- Crannia . 2802 
-ное sxaHie . 2862 
Водоемъ. . . 2862 
- изъ каменной 
кладки 98863 
Водозабирная 
труба 981.6 
Водой наполнен- 
ный желобъ 2896 
- - лотокъ . 2898 
Водонапорная 
башня 9863 
-ный кранъ . 2884 
Водонепроницае- 
мая прокладка 
1006 
-мый слой. . 1006 
Водоносвая поро- 
да 66.1, 66.8 
-ный слой... 
Водоотводпая ка- 
maña 583, 85.7 
-ный каналъ 857 
Водоотводовъ 
устройство 508 
Водоотводъ под- 
подошвенный 852 
Зодоочистителей 
установка 2898 
Водопоглощаю- 
колодезь1083 
Водоподъемная 
craznia 2802 
Водопремный ко- 
лодезь 589 
Водопроводъ 8853 
Водопропуекное 
сооружеще 565 
Водоразборный 
KPAHE 2874, 2002 
- XYHKTE . . 8874 


305.5 | Bonopasibab 5010 


Водосборный xo- 


лодезь 1015, 1088 
Boxocnmabucenio 
280.1 
Водоспускъ сту- 
пенчатый 527 
Водоетокъ . 975 
Водосточный xo- 
лодезь 974 
Водотока ступен- 
чатая подошва 
527 
Водоуказатель8 67.4 
- уровия воды на 
далекое разето- 
zuio 2872 
Зодоукавзатель- 
ный приборъ 
| . 2871 
Воды xo6sisamie 


2009 
- - грунтовой 8814 
= - изъ 08ep 28010 
- жесткость . 2912 
- загрязнен1е отъ 

химически ра- 
створенныхъ въ 
ней элементовъ 
290.8 
HaGupanie . 2094 
- во время XON8 
2895 
- отводъ ЗЫ, 507 
- очистка для пи- 
TAHIA 239.7 

- питательной 

очистка 398.7 

- поверхностныя 


ЗВозбужденю no- 

стояакыхъ TO 
xomb 9083 
ЗВовводить насыпь 
¿so 


Bossparuas нетля 
si 


первоначальное 
noxoxcenie bt 
Bosspamenia car 
HANA кнопка fils 
Возвращенная 
энерг Mu 
Возвышающися 
наклонный 
острякъ Mi 
Зозвышен1 mar 
ss: 
- рельса . iris 
- температуры въ 


Воздушная кана 
ная дорога 1u 


506 |- крестовина 34: 


- подача. . . 9819 
- подпочвенной 

добываше 2814 

- подъемь . 2819 

- почвенной добы- 

BaHie 9814 


- pacapenbueuie 
3873 
- расходъ 558, 8803 
- - въ секунду 
559 
- омягчее . 8915 
- уровня указа- 
тель Wit 
= - BONO-yKasa- 
тель на далекое 
pascroanie 2872 
Водяная турбо- 
динамо 8004 
-ной заземлитель 
8847 
- уровень . . 4903 
Военная Kexbs- 
ная дорога 25 
- платформа . 8544 


- - HA контакт 
ныхъ проводовъ 
передвижная 

9023 
- - для рабочихъ 
проводовъ пох 
вижная 2633 
подводка тока 


cTphaxa 858s, 51 
orpbıea cnoe 
тричная 3580 

- chrs проводов» 
u 

- шахта ... 
-вое кольцо . 8 
Воздушной zur 


uate 
piarz Mi: 
- сушки дерезо 


- chrz xarepiars 
Bu 


- - плавъ . . MN 

Bosxymask zur 
nant 

- колоколъ 


195 


Bubarr 





— - BCQCLIBSHIA 885.6 
- - HarHerazia 2853 
- проводъ 8365, 5438 
Bosra землн 485 
ЗВозки среднее 




















Воротковый nepe- 
водный приборъ 
Cb принудитель- 


Вредвый подъемъ 
80.3 


Временная мосто- 


нымъ соблюде- вая 1682 
немъ посл®до-| ное отвтвлеше 

вательнаго поря- 988.7 
дка маршру- -ный мость . 004 


разотояще 2638 товъ 4192 | - путь для уклад- 
ЗВознагражден!е | Воротный столбъ ки 1 
за OTBONS upobs- 9743 | Время обращешя 
жей дороги въ | Воротообразная 500.8 
сторону 863 опора 986 | - оборота . 5249 
Bospacranie силы | Вороть блокиро- |- отправлен ля 5804 
тока 8829 вочный 4707 | - оть одного no'ba- 
ЗВовзрастающая на- |- вертикальный да до другого 
грузка 881.10 6195 
ЗВозстановлене 06- | - для подъема - прибымя . 5908 
вала 479 фонаря 4486 |- пробЪга . . 5187 
- CHMEIBA 479 |- запорный . 4514 | - - кратчайшее 
- профиля ключа | - переводный 4144, 6188 
873 || 4164 |- хода... . 5187 
- - шелыгия . 872|- перекидной 4128 | - - кратчайшее 
- тока... .8852|- сигнальный 5188 
Зозстановленная 4144| Времянка . . 427 
sxepria 29911 |- сцВоленя . 4165| Врубка въ pam- 
Воннск! пофздъ|- фонарный . 4488 | noms рельс 1859 
6113 | Вортингтона паро- | Врубъ дФЪлать 125 
ЗВойлочная про- вой насосъ 2845 | ВрЪзающаяся по- 
кладка 1978 | Воспламенен1е въ| перечная ферма 
Вокзалъ 2202, 8883, ручную 088 | LA 
2444 | Восходяще BcacirBazÒia Bos- 
- главный . . 2849 пласты 7237| душный кол- 
- 60 стороны се-|Восьмигравный пакъ 2856 
| nenin 28410 костыль 1254 |- высота. . 88141 
- съ противопо- | Buaars pabouili Beach Barman | 
ложной coseuim проводъ 6078 chrra 2811 
стороны 8854 | Враждебные сиг-|- труба . 2855 
- центральный | masrsi 4082 | ВсасывающИЙ клал 
884.3 | Вращательная бу- панъ 2827 
Золнистая wher рильная маши- |” трубопроводъ 
ность 178 на 722 
Вольтметръ . 8181 | - noe движеше бура | Вспомогательнаго 
- дифференщаль- 707; провода двой- 
ный 8906 | Вращдть moBopor-| * ной угольникъ 
Зольтова дуга 8841; ный кругъ 2192 857.8 
= - прерывается |Вращающагося - - простой уголь- 
поля указатель | никъ 67.2 
Вольтодобавочная 8192 | Вспомогательная 


машина 8843 
- - обратимая 8841 
- - реверсивная 


8841 

-кый участковый - 
трансформаторъ 
840.5 


Воронка для на- 
полне 8883 

- премная. . 2781 
‚ Ворота амбара 2675 
- сигиальнаго ру- 
KOSTKA 4146 
Воротковый пере- 
водный приборъ 
Ch контролемъ 
проволочной ne- 
редачи 4161 






замычка 4724 


калитка 889 |- касательная 885 

- преграда. . 808|- apbur . . . 814 
- роликовая обой-|- линейная маши- 
ма ¿824 на 8904, 
Вращающийся - обвязка 815 
барьеръ 898|- рама. 81.5 

- вубецъ. . . 1681 | - станщя . 28810 
- на мачт щи- Вепомогательный 
токъ 4427 бакъ 2887 

- преобразователь | - контакть . 8179 
829.1 |- nobsxb + 5124 

- умформеръ 8891|- проводъ . . 8401 
Bpamenie . 2186| - резервуаръ 2687 | 


Вращеню conpo-| Вспучиван{е ort 


тивлене 2191 мороза al 
Bpamexnia cxo- Вставить замыка- 
рость 2187 тель 418.10 


BCTABER xerKo- 
плавкая 816.7 

- массивная въ 
mbcerà примы- 
Kania тяги 4957 
- прямая .. 843 


|- - передъ xpe- 


CTOBHHOY 1765 


698 | Вставное сверло 


496.9 

-ной рельсъ . 1605 
Ветрёчныхъь по- 
Зздовъ столкио- 
вене 5843 
Вторичная обмот- 


- токъ 
Второго... класса, 
станщя 2295 
Второстепеннаго 
звачен1я желЪВз- 
ная дорога 74 
Второстепенная 
платформа 26010 
-ный путь . 49, 74 
-ныя SHAHIA . 2481 
Втулка для AH- 
mmyra 2198 
- изолирующая 
860.7 
- зажимная . 887.8 
- количатая 
вводная 860.10 
- контактная 8876 


- прямая вводная 
8609 


- утопленная для 
эншпуга 98901 
- укрёпляющая 


Входная стр%№лка 
287.2 
Входной u выход- 
ной сигналы 4001 
= маршрутъь . 4028 
- сигналъ . . 8007 
Входъ на стрёлку 
1766 
Bxonamil острякъ 
186.8 
Въ два пути 117.10 
- заграждающемъ 
положении 8979 
- одинъ путь 1179 
- открытомъ поло- 
жени 8978 
- положени оста- 
HOBKH 8919 

- „путь свобо- 
Neun“ 8978 
- bash. . 9086 
Br band, 2646, 900 





Brbam 796 


Высота 





Выключатель 
участковый 8566 
- ля рукоятка 8604 


Выемки укр%- 
плене Kamen: 
ной кладкой 48.7 


Въ%здъ на пере- 
Bern по уши- 
ренной насыпи 


542 | Выемкою спускъ|- ручка . . . 8604 

- тоннеля . 85! къ nepebany 543 |- ящикъ .:. 8002 

Выборка ступен-| Выемокъ профиль | Выключать . 8175 
чатая почвы 441; распредВлешя |Выключаю 
Выборъ напра- %6| линейный 

влешя HS KADTB |- разработка. 447 ящикъ 860.1 

предваритель- |Вызывная кнопка | Выключить . 8175 

ный 202 Вылеть . . . 8823 


Выломанной no- 
роды кучи 645 
Вынуть ToKonpiem- 


Выйти изъ вагона 
521.8 
Выкатанное клей- 


Выводить вагоны 
за crpBuxy 5962 
Выв%ска пути 1571 


Выгибан!е внару-| мо завода 1165 никъ 8841 
xy надрЪзовъ |Выкидной путь |Выпаривать 
въ поперечинЪ для сортировки дерево 1215 
1546| вагоновЪ по на-| Выплевки . . 1074 
-Выгружать 68010; правлешямъ Выправка колеи 
Выгрузить . 68010 241.7 1108 
Выгрузка грузовЪъ |- - - - вагоновъ - пути . . 1106 
5305| по станщямъ Выправлять путь 
- товаровъ. . 5805| назначен . 2418 156.6 
Выгрузки mbcro | Выкидыван!е Ba- |Выпрямить про- 
580.8 гововъ 6965 гибы 506.11 
Выгрузочный Выкирковать 1698 | Выпрямленше въ 
путь 284 | Выключатель 8174) Harpbrome видЪ 











- - кирпичная 487 женя 8201 


дЪйстые 884.10 | - щеки 


a nn 


Вырубка въ на. 
` кладк® 104 
- - подошв% pezs- 
ca 1414 
ВырЪзъ въ замы- 
кающей шин 4523 
- - линейкЪ . 411% 

Высверленное 

отверст1е прое 
молить 1564 

Выеверлить по- 

перечины до 


- - максимальное 
pen» Ch выдерж- 
кой по времени 

3305 

- - обмотка . 381 

- - провод . IMI 

Высокая плат- 

форма AU 

ВысовЙ педаль- 
ный pernos 4581 


Выдавливан1е ила | - автоматичесый 1568 | Высоко поста- 
_ изъ подъ шпалъ 817.7 | - - холодномъ вленный резер- 
1074 |- двойной yuacr- zunh 1069 Byap® 3864 
Выдача багажа ковый 8561 |- искривлев 1561 | - - бакъ. . . 2984 
6296 |- для соединен!я |- холодное . 1669 Высота абсолют- 
Выдвижная при- съ землей 8934 | Выпрямлять про- Has 92 
ставная aber |- - управленя 3216 гибы 508411 |- всасывания Blu 
| Hana 5067| - контроля crp'b- | Выпуклая круго-|- въ свЪту . 56s 
ВЗыдернуть Ko- " локъ 4693| вая cTpBuka съ|- BLITeramin . MiS 
стыль 159,7 | - максимальный двумя закругле-|- головки . . 1126 
Barrbrexie при- Ch пристроен- HIAMH въ проти- |- зубца . . 1093 
mbceli 2902 |- нымъ прерыва-| воположныя - надъ уровнемъ 
Выемка. . 481, 446! телемъглавнаго стороны 1193 моря 32 
- въ Kocoropb 445 | тока 819.8 | Выпуклость мо- |- напора. . S8Li0 
- - скал 455 - масляный . 819.7 стовой 1584 | - насыпи . . 435 
- - сухомъ грунтЪ - масляный съ |Выпускной сиг- |- неограниченная 
4586|  электромагнит- налъ 8998) чистаго проЪзда 
- - сыромъ грунт | нымъ дЪЯ- - - передовой съ e 
40.7: ствемъ 8221| входнымъ на |-ограниченнаячи- 
- на неровиомъ |- минимальный общей иачтВ 445! стаго про№здаб110 
въ попереч- 8202 | Выпускъ дыма - падешя груза48 13 
HOME профилЪ |- на столбЪ . 8225 268.7 | - подбивки . 1581 
MBCTÉ 459 - перегрузки 8195 | Выработка тока |- подъема . . S681 
- - ровномъ въ - предохранитель- 8084 | - подъемная SLI 
` доперечиомъ ный автомати- |Выработки што- |- полная 
профилЪ mBcrB чесый 3315| ленной боковая |- рабочаго про- 
45.8 | - - самодЪЙству- crbua 788 вода 3085 
- открытая . 454 mid 8215 | Выравненная .- расположен 
- подходная . 171¡- раздЪлитель- жесткая пере- пути ii 
- полнымъ про- пый 3222 дача 4894 | - рельса . . . ila 
филемъ 755|- ручной . . 8112 |- - тяга . .4891|- ската . . . MB 
- - - сверху . 1019] - ручной магнит- | Выравниваше - слоя 3ACHIIEN 
- сухая . 468 ный 3152 земли 4210) для осадки bis 
Выемки длина |- самодЪйЙству- |- нагрузки . 8391 | - сопротивлен 801 
по всей профили sid 8177,- напряженя 3353 | - сопротивлешя 
76.5 |- съ пристроен- |- неровностей по- see 
- 06XB7KA камен-| нымъ ирерыва- верхности 429 | - строительная 3384 
ная 487| телемъ напря- | Выравнивающее |- точки опоры Mit 


100.10 





стутъ 197 Главное 
eryum . . 5789| Выходить изъ В№совая будочка | ВВсы безъ пере- 
огтеобразный вагона 5218 9184 рыва путей 
premsa попе- |Выходная crpha-| ВЪсового помоста . 2782 
речины 1841 ка 1996, 237.7 рельсъ MIT |- вагонные . 2719 
warbopuzrı 2487| Выходной марш- | Bhcosoït помостъ|- десятичные 9701 
родольной рутъ 4027 2698 |- приходятъь въ 
фермы 897.1 |- сигналъ . . 3998 | ВЪсовщикъ . 2725 pasxoBbcie 9717 
ржня болта1484 | - - передовой съ |В%еовъ автомати-|- пружинные 2728 
rox6a . . . 8806| входнымъ на ческихъ билетъ|- сотенные . 2702 
зварной плат-| общей мачтЪ 80.10 |- съ двойной 
формы 4425 |- - механизмъ пе- колеей 2723 
ермы лобовой | Вычислене объ- чатаюшИ билеты | - - перерывомъ 
2079| ema насыпей 27.4 Qi путей 2721 
eymmsanie - площадей . %71|- игра... . 9118 |- - помостомъ 
одъ давлешемъ | Выше синхрониз-|- коромысло . 8703 | 269.5 
ъ HArp'BTOMb ма 8047/- рычагь . . 2703 | - - циферблатомъ 
воздухЪ 1218| Выщелачивать - чувствитель- 2726 
TeKAHÎA высота дерево 1814 ность 9718 | ВЪтви стрЪлка 
8183| ВЪерное паровоз-| Bhcoms собствен- 200.6 
¡TECATE поверх- ное здане 2187) нымъ постоян-|ВЪтвь боковая 49 
CTE зарубки1 44 |-ный паровозный| ная нагрузка - жел®знодорож- 
тяжная труба сарай 2787 ная 55 
9744 | ВЪерообразное B&ct брутто 2713,|- xexbanxok до- 
дымовая .247| orshrBuemie 2026 5825 роги 55 
тяжного Ha- |ВЗнецъ шахтен- |- каната. . . 1685|- соединительная 
NIOHHATO пути ной крЪпи 884 |- на ходу ‚ 6803 54, 56 
'етройетво съ |ВЪицами кр%- - нетто $714 | - - желЪзнодорож- 
(вустороннимъ nneuie устанав-- nobana. . 61213 Haro пути 58 
скатомъ 2428; ливаемыми на|- тара. . . .2/L5|- частная . 19 
ITAKHOË путь изкоторомъ pas- | ВЪсы 2694 | ВЪтка частная 79 


2872, 2406 


наклонный 94810 | 


croaulu другъ 
0TB друга 887 


Ch двусторон:- | ВЪичикъ для пре- 


Mb скатомъ8139 
рубы колпакъ 
#45 


ADMAHA рельсъ 


дохраненя отъ 
брызговъ буро- 


вой мути 712! 


- багажные сое- 
диченной си- 
стемы съ пе- 
редвижной ги- 
рей и цифер- 

блатомъ 2782 


Г. 


Галлерея направ-|Гибк замыка- 


1493| ляющая тоннеля тель тока 4775 
барить нагруз- 7410 |- контактъ . 4775 
ки 2783 | Гальванометръ Гидравлическая 
юрмальнаго 8904 колонна 8875 
профиля 5088 | - дифференщаль- |- лебедка . . 2686 
юдвижного со- ный 8905 | - централизащя 
става 156 |Гальваноскопъ 8901 468.4 
tpoezili . . 155| Гвовдь съ клей- |Гидравличесв!Й 
ювая труба 421.11] момънаголовкВ | аккумуляторъ 
зодинамо . 8088 1901 5 
Bra для регули-| Генератора дрое- |- замыкающиЙ 


JOBAHÍA струны 
защелки 4183 
- - шпингалета 
4182 
соединительная 
1884 
I расшатывае 
1942 
ллерея для 28° 
щиты отъ об- 
валовъ 908 


сельная катуш- 

ка 8345 

- ревкщонная ка- 

тушка 8245 
Генераторная 

станщя 3085 

-ныя CTAHKin . 208.1 

Генераторъ oxenh- 

BSHOHODOXKHEI À 300.1 
- постояннаго 

тока 8087 


MHHHax . . 672| Геологичесвя 


таправлящаят 611 


изыскания 81.3, 314 


аппаратъ 4584 

- кабестанъ . 9688 

- крантъ 26638, 9875 

- - настЪнный 2885 
- - отдЪльносто- 

ami 2884 

- опрокидыватель 

2685 


- приводъ перед- 
вижной телЪжк- 
ки 2274 

- шпиль. . . 2686 
-ckoe буреше 717 


ВЪтренникъ . 4886 


ВЪтрянка . . 4886 
Bbrpanoe колесо 

2838 
ВЪшка . + 4894 


Вязкая порода 649 


Гильза контакт- 
ная 8814 
- направляющая 
2002 
Гиря передвиж- 
ная 9704 
- - Cb перестав- 
ляемымъ HOHI- 
усомъ 2707 
- приводная . 4884 
Главнаго пути 
платформа 8603 
Главная Kacca 
желЪзной доро- 


ги 187 
- KpBub 79.4 
- JIMHÍA . 48 
- обвязка . 814 
- платформа . 2509 
- продольная 
балка 88.1 
- рама. . . 814 
- ферма... 75 
Главное напря- 
жене 8019 


Главное 





Главное поло- 
жене поворот- 
maro круга 2158 

Главный блокъ- 

аппаратъ 4063 

- вокзатъь . . 8849 

- кондукторъ 5161 

- косильщикъ 5883 

- питательный 

пукктъ 8883 

- пуяктъ питашя 

8883 

- путь 48, 1764, 2855 

- - сдвинутый 286.7 

= = сквозной . 3863 

- сигкалъь . . 8995 

Главныхъ фермъ, 

прогибъ 2084 

Гладкая пробка 

1973 
-xill saxphut . 1272 
Глина обожженая 
1086 

Глинистая под- 

почва 225 

- почва... 226 

Глины pas6yxanie 

1071 

Глубина желоба 

1507 

- ниже горизонта 
промерзатя 4148 

T'’xienie 120.10 

ГиЪ%здо илистое 

107.8 

- круглое подъ 

перекладъ 789 

- удлиненное 

подъ перекладъ 
79.1 
Голова верховая 
трубы 566 
- низовая трубы 
56.2 
- товнеля . . 855 
Головка annapata 
4742 
- верхняя . . 1128 
- въ BEDS шарика 
890.10 
- заклепки CE 

шайбой 1641 

- желоба i‘ 2684 

- крана . . . 2881 

- контактная 471.7 

- направляющая 


1604 
- нижняя . . 1129 
- паровая . . 2825 


- подъ 'B3ay . 1128 
- DATE . 8093 
- рабочая желоб- 
чатаго рельса 1503 


- рельса. . . 1119 
- - грушевидная 
11911 


798 


Головка соедини- 

тельная 8841 

- столба... 8808 
Головки высота 

1126 

- sy6uosb saxph- 

пленныя въ 

уровни закраикъ 

щекъ 1687 

- накладка . 1463 

- noxpsanie . 1181 
- рельса верхи 

край 1183 

- - cuntie . . 1158 

- ширина . 1181 
Головная часть 

трубы 665 

- HOR щитъ. . 1084 
Голый обратный 

проводъ 8418 
Горбъ ослиный 


Городской трам- 
sali 06 

-CKEXh® Morbs- 

HHX% дорогъ 
crpbuxa 1987 
- - - chrs . № 
Горы . 181 
- склонъ . . 406 
Горя часъ 20412 

Гостинница при 
вокзалЪ 8484 
Грабля $984 


- промытый . 1065 

- Ch прим%сью 
глины 1068 
Tpanania колеи 
1 


2429 Грань боковая 


- полотна . . 505 
Горизонталь . 198 
Горизонтальная 
двойная pelira165s 
- доска вабоя 816 
- поперечина 8796 
- CHNA . . . . 1178 
- съемка . 287 
-ное положене 
слоевъ 064 
Горная дорога 191 
- - HOABBCHAA 905 
- порода. . . 642 
- - щелеватая 64.10 
Гориъ кузнечкый 
переноскый 5004 
Горный грав! 1053 
- канаткый фу- 
никуляръ 1787 
- обвалъ. . . 229 
- тоннель . 689 
- туинель . . 689 
- хрящъ . . . 1062 
Горныхъ массъ 
давлен1е 667 
- породъ взры- 
paulo 66.10 
- - наслоен!е. 664 
- - пластоваве 064 
- - разрушенныхъ 
конусъ 229 
- - слоистость 663 
Городская желз- 
ная дорога. 64 
- - - для скорыхъ 
позздовъ 08 
- CBTE . . . . 65 
- электрическая 
жел%зная доро- 


ra 9991 |- 


-ской жел зной 
дороги электри- 
ческая станщя 


катал 1185 
- внутренняя 1849 
- направляющая 
1963 
- прилегающая 
Kb рамному 
рельсу 18410 
Графикъ . . 5883 
Графитовой каши- 
цей смазыван1е 
поверхности го- 
ловки 1168 
Гребенчатой зуб- 
чаткой компен- 
cania sılamia 
температуры4643 
Гребень балласта 
1084 
- насыпи . 487 
Гребня ширина 
1085 
Гремуч Ш студень 
07.7 
Грибовиднаго ch- 
yonia pexponlldi 
Грозить опас- 
ностью другой 
лини 6841 
Грововой ударъ 


8282 
T'pomosnxift rpys> 
58Ls 


- товаръ. . 
Громоотводная 

подвЪ ска 8499 

-ное приспособле- 

„ie 8286 

- - линейное . 8693 


- элемеокть . 8287 
Громоотводъ 8888 


8083 |- катушечный 8965 


828 | Грохотъ дляе 


. 6814. 


- - IHMEHX] : 


Грохотованны 
rpasif 





ровки щебий 
Грохоты 


- натяжной . 





mb 199 ' Даойная 
юъ под- Груятъ нетро- Группа Пирани |Группировка дви- 
' shonsili 4891 нутый 921 8889) жежщя по 
езный . 5834 | -, разрабатывае- - путей . . . 284 направлешямъ 
дный .5812| ws ломамн 654|-- въ вид арфы 5889 
ды . 4884|- - лопатаын . 652 8483 |-ки Tare H3ambue- | 
MOBOSTAPAM- |- скалистый . 228|- - - - колосни- xie 4974 
muifica 5817 |- строительный 41.5 KOBE 93 Групповое блокъ- 
шта качества |- торфянистый 983 | - - - - рьшетки очко 4694 
815 |- улицы . . . 1487 2422 |- блокъ-поле . 4694 
parra . . . 4198| Группа входныхъ |- тягь съ точкой |-вые рычаги на. 
KE . . . 815 путей 2414| перелома напра-| различныхъ 
solicrso . 215 | - дополнительная BueHia 4242 YDOBHAXE 4945 
noli . . . 217 линейная 8408 |-aux отдЪльными |-вый приводъ дви- 


итовой воды 

добываще 2814 

METE болоти- 
стый 994 


ame nie горныхъ 


массъ 667 
емлиы . . . 498 
юлеса . . . 1111 


WHECH допус- 
xaemoe 1112 
"b потолка вы- 
работки 668 
я низкаго пнев- 
матиыческая цен- 
трализащя 


ьмьмее сообще- 
Hie 181 
i noBant . 5103 
WrTHATD . . 8906 
\LbHOCTb BOBKH 
земляныхъь 
| MACCE 426 
перевозки . 52810 
уиская уборная 
2447 
taHoe coo6mezie 
128 
ый поЪздъ 61011 
вигателемъ 
групповый при- 
Bone 8114 
вигатель BEINE 
MOTE изъ CEE 
хронизма 8845 
вакрытый . 8127 
8181 
- съ вентилящей 
8182 
жапсельный 
8181 
- ob вентяилящей 
8182 
коллекторный 
однофазнаго то- 
ка 8128 


- запасныхъ пу- 
тей 2889 

- линейная доба- 
вочная 8408 


перес% чене 4272 
Группировка дви- 
женя по ли- 

Hiamb 5288 


д. 


Двигатель ком- 
пенсирован- 
ный съ посл до- 
вательнымт BOB 
бужденемт 3124 
открытый . 8126 
перем ннаго 
тока 8188 
пневматическ # 
съ электричес- 
кимт pacupenrb- 
лителемт 4682 
посл дователь- 
ный 811.7 
- IOCTOAHHATO то- 
xa 8118 
- пусковой . 8808 
- репульфшоиный 
8125 
- сигнальный 469.7 
-, служанИЙ для 
включешя 8917 
- co cubmazzoli 
обмоткой воз- 
буждешя 8121 
- - сыЪшаннымъ 
возбуждещемтъ 
8181 
- съ добавочными 
полюсами 8182 
- - параллель- 
нымъ возбуж- 
| neHiom® 8118 
- -HOCIH'BIOBATOJDb" 
нымъ возбуж- 
денемтъ 8117 
- трехфазнаго то- 
ка 8184 
- - - еъ противо- 
соединешемъ 
818s 
- шунтовой . 8118 
Двигателя м%®ото 
нахождешя 1722 


Движене бура 
вращательное 


707 | - paswbpe 


гателемт 8114 
Грушевидная ro- 
ловка рельса 

11211 


| Движещя поясъ 
115 
119 


- взадъ и впередт, | - служба 5085, 5174 


при сортировк® 
осаживашемъ 
527.1 
- взрззывающее 
1777 


- грузовъ боль- 


6179 
- уставъ службы 


- механизм . 2195 


шой скорости 185 | Двойная арфа 2425 


- жел®знодорож- 
ное 83 
- усиленное 5093 
- замиыкающее 
принудительное 
| 448.5 
- пассажирское!33 
по неправиль- 
ному пути 5287 
- позздовъ . 5884 
- товарное. . 123 
- транзитное 1212 
Движещя группи- 
ровка по ли ям 
688.8 
- - - направле- 
Hiam® 6289 
интенсивность 
117 


каната плос- 
кость 1103 
направлен!е 51848 
опасность . 5889 
перерывъ . 5842 
uepioxz . . 5093 
плотность . 117 
цо%здовъ yka- 
затель иапра- 
влен1я 8688 
- безопасность 
588.8 
- расписан 
6181 


- горизоитальная 
рейка 1658 
желззная no - 
перечина 1315 
живая изгородь 
противъ снЪж- 
ныхъ BAHOCOBE 
943 
калитка Ch пре- 
цохранителемъ 
883 
крестовина 1965 
1974 
- изъ литой. 
стали 1963 
- съ кованнымЪ 
острякомъ 1975 
- - подвижными 
остряками 1976 
передвижная 
телЪжка 2228 
crp'bxkxa 178.4, 858.9 
- несимметрич- 
ная 1796 
- односторон- 
няя 1801 
- симметричная 
1795 
труба . 681 
Tara... . 1708 
цзпочечная 
подвЪска рабо- 
чаго провода 869.5 


800 


ty: 









Двойного 
Двойного дЪй- Двусторонняя Дексель. . . 4943 | Деревянный x 
стыя насосъ HDOCTOBEHA Депеша ,no'hsxe етихъ 
2843| перестанавли- отправился“ 511 | - ростверкъ 
-00 соединитель- васмая 1971|- „по®здъ при- средней onop 
ное ушко изъ |- переворачивае- былъ“ 5212 
проволоки 4817| мая брусчатая |Депешами по%зд- |- ростверкъ дл 
Двойной заборъ xpecrosuza 19%s| нымиоби%нъ5805 стула £ 
948 | Двутавроваго Депешею путевою | - столбикъ 
- шволяторъ . 8514| сЪчешя none- orsbrars 6900 | - столбъ 
867.7 речина 1816| - - отвЪчать . 5909 |- - npom ‘ 
- контактный Двухголовчатый |Депешу путевую $ 
проводъ 8464 рельсъ 1137| запрыгивать 6908 |-ныхъ клинье 
_ > переводный Двухголовый = - запросить 5208 подкладка E 
рычагъ 4202 penses 1127| enems noisy Держатель aux 
- поворотъ . M2 лейная ныхъ суточный ный ER 
- проволочный жел® зная до- журналу 5814 | - - соединители 


проводъ 4811 

- пряжечный 
изоляторъ 8716 
- путь . 1181, 8263 | Двухполюскый 


Двухколейный 


- рабо про- рабоч! про- 
BOHB 8464 

- сигнать . . 4001| Двухпроводная 

- сигнальный zuuin 8871 


sopors 4153 | Двухоторонв! 
- соединителный 3. ui 


зажимъ 8708 Gammaxt 487.1 |- лиственное 1206 

- erpkaoumui -няя остроконеч- |- сушить въ печи 

путь 908.1 нея кирка 4985 1818 

- отыкъ зубчатой |Двухлористою - хвойное . . 1907 
рейки 1657| ртутью пропи- |Деревянная ap- 

- тоннель . . 1002 тыване 1983 матура 1854 

- угольникъ вепо-| Двухочковый - колодка . . 4907 

могательнаго блокъ-аппаратъ |- накладка . ¿703 

провода 8678 4663 |- обвязка . . 901 

- участковый вы-|Двухручное - опора... 1644 


ключатель 856.7 
- - иволяторъ Ch 


pora 84 | Дерева растре- 


скиван!е 


Дерево воздуш- 
ной сушки 1212 


BOTE 8486|- выпаривать 1815 


- вышелачивать 
18 


-, идушее HA 
mmaxsr 1204 


6ypexie 6811|- подкладка . 490.7 
Двухфазный 8084 |- поперечина 1194 


выключателями | - перемЪ\нный - пробка 
866.7 токъ 8023|- рама. . . . Mi 
- MKHBE перевод-|-токъ сопряжен-|- труба . . . 514 
ный ный 80748 |- шпала. . . 1194 
Дворъ скотопри- | Двухэтажная Деревянно-жел®э- 
гонный 93| платформа 2618) ная поперечина 
- таможенный - станщя . . 8808 1853 


260.8 |-ный мадукъ 687| Деревяпное 


Двукрылый coma- | Двушатровая 

форъ 8961 

Двуног!# кранъ | Дебакадеръ . 212 

2651 | Деблокирован- 

Двуосная телЪж- 

ка 4918 
Двуплечая под- 

»bcka 8521 


Двунплечй дер- 


Деблокировать 

468.10 
Деблокировка 4689 

Деблокирующая 
жатель для кнопка 4714 
кривихъ 8505 | -romitt токъ . 4704 
- изоляторъ . 8505 | Дежурный агентъ 
- - для кривыхъ по движению 65144 
| 8505 | - на семафорномъ 


- прямой уравни- посту 4095 
тельный ры- - паровозъ . 622.10 
yarp 4285 5961 


Двускатиья - no ‘станщя . 6144 
крыша 2664 | Дезинфекщя 
- платформа 8910 вагоновъ 2925 


крзилен1е 785 
крыша 9665 |- ступенчатое 


HOKANO для из- 


1811 | - громоотводнкый 
11740 |- сердцевина 1208 . 






- zayızeuil для 


xhpexia Bosssı- | Десятникъ . № 


‚ный 4643| menia рельса 490.5 


Деревяиный вкла- 


Детальный 
проектъ MU 


mune 1854 | Деформации u 


- заборъ. . . 87.10 
- изоляторъ въ 
вид стержия 
8713 
- KAHANE 
- KIHHE. . . . 1298 
- костыль TIA 
башмаковъ 1501 
- костыль для 
подушекъ 1801 
- лотокъ . 571 
- молотокъ . 4947 
- мостъ 


+ + 4294| Динамить . . 


я остряка 
‘nia свода. . M 
Джутовая 060 

лочка MN 

eis 
- нитрожелатях 

ный fis 

- студенистый 013 

Динамо для т 


- жел%знодорож 
ная Mi 


. 008|- компаукдь fit 


Димамо 801 | Дорога 


Дижамо маховая an [Andenne Договоръ на Дорога канатная 
вольтметрь производетво 88, 1727 
работъ 8085 | - канатно-прово- 
Дождевая область лочная 1784 
56.7 | - конножел%зная 
Hoxrrill бурь 699 101 
зубца 1027 | Доликы дно. - кончающаяся 


- Maxomuumaro 
Tana 9005 Meronanman o” 
| = поелфдователь- I 
ная 8103 | JIiamerp® цапфы 
- CB параллель- 


405 
нымъ возбуж- |- шейки зубца‘ |- nepechueuie 985 тупикомъ 51 
neniemb 8104 1637 | - подошва . . 405|- надземная . 969 
Динамомашнна Длина биесек- Долото . . . 63| - - на жел зныхъ 
буферная 8843 трисы 888 | Долотообразный опорахъ 97.7 


- отсавывающая |- виртуальная #8 буръ 093 | - - - столбахъ 9610 
8414 |- выемки по всей | Долотчатый буръ | - - - эстокадЪ 96.10 


- постояннаго профили 765 692 | - - съжелтВзнымъ 
тока 8087 | - зубца между Дошенный шлакъ| нискнимъ строе- 
- пусковая . 8802 щеками 1681 1084 Hiemb 917 


CO см шанвымъ | - касательной 889 | Домкратъ для вы- | - - - каменнымъ 
возбуждещемъ |- полезная по- TACKHBAHIN ко- нижним строе- 


8105| грузочной плат- стылей 4965 Hiem 972 
- съ независи- формы 9631 | - - подъема рель-|- однорельсовая 
мымъ возбуж- |-- путей . . 2889 совъ 4965, 4056 1087 
дешемъ 8112|- nobsjia. . 61213| Домъ дорожнаго |- однофазиаго 
- трехпроводная |- пути... . 1105 мастера 2487 тока 8005 
8111 | - - поворотнаго - Ch жилыми по-|- nepemberHaro 


- шунтовая . 8104 круга 9074 
Динамометръ пру-|- хорды . 


мУщенями для тока 8004 
. . 888)  служащихъ 2469 | - пневматическая 


жипный 5086 |- экоплоатируе- |-съ квартирами 1026 

- тяговый . . 5065 мая 5086| для служащихь |- подвЪеная 891 
Диска шестъ 40%8|-ны uam bpenie Ms 2459 |- - горная. . 995 
Дисковый сиг- - нормальной Дополненя къ - - однорельсовал 
налъ 8904 рельсъ 1178 уставу 143 982 


Диекъ закрытый |- развит!е . . 288| Дополнительная |- - электрическая 
405.1 | Дневной сигналъ| линейная груп- 


- замыкающЙ 808.10 na 8403|- подземная . 989, 
monepezHaro Дно долины  405|-HEJÍ контактъ 817.9 997 
вала 4188 |- желоба . 1605 |- проводъ 8401, 8672 | - - проложенная 
- жонцевого замка |- канавы . . 612|-ныя части xphu- въ трубЪ 1003 
4686 | - ступенчатое ис- Jeria 795|- подъ®здная 2645 
- круглый. 40410 кусственнаго Допускаемое qa |- - ch располо- 
= ыругового замка| русла вбдотока| влеше колестъ 1112| женными съ 
451.8 527|-«nk износъ. 1159| двухъ сторонъ 
- литой чугун: - трубы . . . 5864| Дорога вдоль по-| погрузочными 
ный поворот- | Добавочная ли- .  zoTHa 534 путями 2402 
ный 2061| неНная группа |- висячая . . 961|----- одной сто- 
- откидной . 890.7 8408 | - возвышенная 969| роны погрузоч- 
- открытый . 4052|- - машипа . 8404|- воздушная ка- ными путями 
- ornanaronifi 4683 |- лия . . . 8401 натная 1784 240.1 
- переводный съ |-ный линейный |- roprar. . . 191|- постоянного 


пальцами 4403 


трансформаторъ - для откатки тока 8003 
- поворотный 9058 840.5 
896.6 


рудъ въ rop- -, проложенная HA 
номъ дёлЪ 78| время производ- 
- - HBHIKCHÍA ло- ства работь 427 


-ный  проводъ 8673 
- промежуточнаго | - трансформа- 


замка 4623 Topp 8406; KOMOTHBOBE, CH- | -, проходящая 
- сиглалный 8965 | Добыван!е воды ла тяги KOTO- подъ мостовой 
465.7 2809) рыхъ является 998 
- - въ жел зномъ | = воды ‘изъ озеръ| результатомъ - проходящая 
кожухЪ% 8972 28010| сопротивлешя подъ улицей 998 


- - на mecrs . 4047 
- - рьшетчатый 


- грунтовой воды 
881.4 о рельсы 85 


TDOHÍA колесъ 


равнинная . 188 
системы Фелля 


897.4 | - почвенной воды | - - перевозки тя- 9.1 

-, указывающ/Й 14 жестей 78|- съ канатною 
что ‚путь за- - подпочвенной - желЪзная ем. тягою 1727 
врыть" 4064 воды 2814| желф%зная дорога |- - крутыми подъ- 


- - путь ©вобо- |-тока. . . . 8084 | - зубчатая Bb емами 189 


next’ 4062| Договоръ Ha по- собственномъ - - среднииъ 
Дистанщя . . 879 ставку 883 смысл 1001 рельсомъ 9.1 
У 51 


d 


Дорога 


Дорога ca участ |Дорожнаго ma- Дренажемъ осу- 


802 


стера HOME 2487 


простой, taxs |Дорожный знакъ 


и зубчатой 


тяги 1615|- мастеръ 


- трехфазнаго 


тока 8004 |- сторожъ . 


963 
. . 5155 
. . bibs 
515.10 


- рабоч й 


- электрическая |Доска вертикаль- 
as 


= - междугород- 
ная 
- эстакадная 98.10 


- обыкновенной 
подняме уровня 
64.7 
- - проведете no 
путепроводу 
HAE желЬзною 
дорогою 548 
- - - HOXE путепро- 
водомъ oxemwhs- 
ной дороги 


= отводъ. . . 951 


изя забоя 811 


= горизойтальная: | Дренажъ 


забоя 816 
- для крьплеНя 
803 


- хоммутащонная | 


8156 

= - CBOÓOHHO уста- 
новленная 8161 

- между перекла: 


цомъ и клинь- |Дренироваы!е 503| 
ями 801 | Дренъ. . 568, 1084 


- распредЪлитель- 
ная 8166 

- - евободно уста 
новлениая 8157 
- ступени . . 818 
- OTbEHAKX комму- 
тащонная 8165 

= - распредЪли- : 
тельная 3158 
Доставить на под- 
Bon 5822 


654 | Досчатый настилъ 


2515 


- nepechuenie 583! Доходности ие- 


- подземной стан- 


щя 881.1 | Доходность 
. 9783 |- желЪзной до- 


- полотно 
- электрической 


числене 105 


роги 173 


второстепеннаго | Доходъ по экс- 


значення DEC- 


плоатац1и 6004 


плоатаця 2984 |- чистый по экс- 


Jlopors жел%з- 


ныхъ дорогъ 
- отводъ. . 
- устройство . 908 


Юдивица техниче- 
ская желЪ№зно- 
дорожнаго aba 


. 104 


Желатвиа 


Дымовая труба 
mexie откоса 581 вытяжная kl 
- - полотна . Bl' 


Дренажная гал- 


лерея 613 |-вой каналъ 2507, 
- канава. . . 614 Fi 
- труба . 616, 1081 |- коллакъ Ch EI 


- - У-образная 522 паномъ 2751 
«mul каналъ 6563 |- трубы колпакъ 
ids 
- балласта . 107.7| Дымоотводный 
- откоса помощью каналъ 2764 
трубокъ 521 | Дымоотводтъ or 
- поверхностный nbasHnf 9153 
1084 |- центральный 
- полотна дороги 2:53 
517 | Дыры помЗетить 
- поперечный BL5| въ шахмат 
номъ порядЕЪ 
относительно 
оси поперечины 
1851 


Ubicrsie Gyder 
ное 8812 


Дресва . „1068 
Дроссельная ke 
тушка генера- 
тора 8845 
- секщонирован- |- взрыва 
ная катушка 8846 |- выравнивающее 
Дуга вольтова 894.1 85410 
= - прерываотся - компенсиру- 
82 - jones 58410 
- накимная . 869.6 | - Уравинтельное | 
- направяющая 
. 4109 
- свЪтовая. . 8241 
- = прерывается 


- электродининаии- 
ческое 83 

‘sia двойного на 
сосъ 8843 

- медленнаго pexd 
8215 


- сопрягающая 815 
Дуги crpbxa . 884 
Дуговая namıa2867 | - простого иаеосъ 
Дугообразный ры- 2844 

чагь 4246 | ['bx1aT5 вмомъ 185 


Дукеръ . 514|- врубъ . . . 1% 


плоатащи 5096 | Дуплексъ насосъ | ДВлительный изо- 
ныхъ CM. жел» з-| Драневый щитъ 
881 | Дыма выпуекъ266л | ДВло жел зио- 


. 208| Древесная порода | Дымовая труба 
1205 


284.4 ляторъ 3514 


дорожное 13 
2744, 8155 | Дюбель 1272, $8810 


E. 


148 


Единица турбо. 
генераторная 8008 | Нстественнаго 
Единичная цЪн& 


Емкость . . . 6888 


откоса уголъ 


Жандармская no- | Жезловой 


лищя 5148 

-сыЙ чинъ . 5149 
Жезловая система 
4785 

= - для BCHOMOTA- 
° тельпыхъ паро- 


B080Bb 4745 | - билетъ. 


аппаратъ 4787 


- - съ устрой- 


CTBOMB для 

условной 
блокировки 
4744 

. + 4764 


89.1 
Жезловъ элек- JKResTE для вепо- 
тричесы могательныхъ 
замыкатель паровозовъ 
ss 
Жезлъ + .4786|- - условной Gro- 
- для безуслов- кировки 4742 
ной блоки- ЗКелатина взрыв 


ровки 4146 чатая 62 


. 67: 


| 


Kexo6a 


160.7 

‚головка . . 2084 
‘Rao... . 1505 
‚ширина . . 1506 
1115 

Келобка o6mba- 
xa 1718 


рельса pa 


‚ - составной 

1513 

Желобъ Bb корвЪ 

остряка 1881 

-- пят остряка 
1 


808 


Rexo6a глубина| ЖелЪзная дорога | Жел®знодорож- 


заводская 82 


- - вубчатья . 86, 

159.11 

= - казенная . 258 

- - малая 75 

- - mborHaro зна 

venia 27 
- - mbcerHaa . 75 


- - надземная 69 
- - наземная. 71 
= - OKHO- JIBYX-, 
много- колей- 
ная 84 
- - окружная 66 
= - паровая . 93 
- - первостепен- 
HATO значещх 73 
- нереносная 7.7 
- побережная7.10 
- подземная 72 
- портовая. 81 
- поясная és 
- пригородвная 63 
”, проведениая 
BE ypoBHf зем- 
au 71 


881 | - - промысловая83 


- для реборды 
бандажа 1502 
- колеи... . 1114 
- между остря- 
комъ и рамнымъ 
рельсомъ въ 
жорн® 1829 
- наклонный по 
которому скаты- 
BAETCH грузъ 


- наполненный 
водой 9996 
- откидной . 2778 
ЖелЪзко для пе- 
ревода стр}Влокъ 
6017 


- броня .. 
- дорога... 12 
- - безрельсовая 

1 


- - военная . 85 
- - возвышениая 
69 
- - второстепенна- 
го значення 74 
= - городская 64 
- - - для CKODEIXb 
по®здовъ 63 
- - - электриче- 
ская 97, 299.1 
- - для позздовъ 
большой ско- 


- - рудничная 88 
- - cubmazzaro 
типа 87, 1615 
- - собственно 
зубчатая 1601 
- - стратегиче- 
ская 36 
- - съ зубчаткой8 8 
- - узкоколейная7.6 
- - частная . 24 
3ЖелЪзная корзи- 
на для разведе- 
mia костра 5005 
- опора . . . 1643 
- - углового 
кол%на 4965 
- поперечина 1808 
- - двойная . 1315. 
- проволока . 8454 
- pBmerka кату- 
чая 903 
Кол зводорож- 
Haro wha тех- 
ническая еди- 
ница 143 
- правленя право 
42 


- пути питатель- 
ный пунктъ 8888 

- - соединитель- 
ная вЪтвь 63 
- управлен1я пра- 
во 43 

ЭЖел%внодорож- 
ная вЪтвь 65 


рости 61| - динамомашина 


= - = отратегиче- 


8091 


crix» целей 26|- инспекщя . 6187 


| - правлеще 


ная карта 48 
- лия неболь- 
шого протяже- 
nia 62 
- подотанщя съ 
конверторами 
8965 
- - - преобразова- 
телями 8905 
- полищя жан- 
дармская 6148 
- сть... . 47 
- техника . . 88 
- электрическая 
центральная 
craunia 9082 
ЭЖел®знодорож- 
HEKOBE синди- 
катъ 184 
Жел№знодорож- 
ное движене 92 
- = усиленное 5002 
- - съ электриче- 
ской тягою 2985 
- who. . 13 
- законодатель- 
ство 189 
- общество 


28 
. 5188 
- право . . . 89 
- распред®литель- 
ное усхройетво 
8158 
-ной полищи 
агентъ 6149 
- эксплоатаци 
opramusania 5081 
ЖКеолЪзнодорож- 
ные отряды 185 
- тарифы . 183 
УЖелВзнодорож- 
вый агентъ по 
эксплоатащи 
5141 
- батальонъ . 185 
- генераторъ 309.1 
э мость . . . 501 
- путеводитель 


- путь... .1169 
- тарифъ .. 182 
- телеграфуъ . 4812 
- уставъ. . . 141 
- фидеръ . 8884 

-ныхъ обществъ 
синдикатъ 184 

- тарифовъ нор- 
мировка 188 
Жел№зное кр%®п- 
лее 883 
УКеолЪзной дороги 
вЪтвь 65 
= - доходность 118 
= - главная касса 
187 


Жесткая. 


Желфзной дороги 
городской элек- 


- - имущество 87 

+ - направлен 46 

- - нормальной 
электрической 
эксплоатащя 


- - питательный 
пунктъ 
= - полотво . 402 
- - право HA co- 
оружеше 41 
- - рейнской за 
жимная планка 
1881 
- - собетвенность 
87 
-.- управлеше 6188 
- - фидеръь . 8885 
ЖелЪзный ко- 
стыль для баш- 
маковъ 1998 
- - - подушекъ 
1998 
- лежень . . 1806 
- листъ для пере- 


- рельсъ со сталь- 
HOJO головкою 
1153 
УКел№зныхЪ до- 
pork городскихъ 
стрЪлка 1987 
--- chris .. 65 


j= - общество по 


эксплоатащи Bi 
- - постройка 16 
- дорогъ содер- 
os amie 17 
- - сооружее 16 
- - CBTE ... 47 
- - TOXHHUOCKÍA 
услов1я no co- 
opyæemiro 148 
- - эксплоаэтащя 


Жел зо полосо- 
вое 1482 
--бетонная попе- 
речина 1818 
-ный мость . 613 
УЖКесткая ‘вода 2913 
- передача вы- 
равненная 499.1 
- - Kb замыка- 
Temo 4614 
- - - стр8лкамъ 


- - невыравнен- 

ная 4292 
- - тягами . . 4917 
- подв№ска . 8612 


51? 





Жесткая 


804 





‚ Жесткая тяга 
выравненная 489.1 
- - невыравнен- 

ная 4992 

-xiff кронштейнъ 
882.7 
-кое NoARbIIHBAHIie 
8612 


Забетонировать 
столбъ 818.10 
Забивать костыли 
1572 

Забивная крЪпь 
81.3 
Забитая свая 484 
Заблокированкый 
, 4841 
8a6xokapogarz468s 
Забой шахты 744 
- штоленныЁ 785 
Забойная буровая 
машина 722 


- шахта... 715 
«Enit буръ. . 708 
Заболонь . 1209 
Заборъ въ BECK 
козелъ 962 
- двойной . . 948 


- деревянный 87.10 
- для защиты OT 
сн жныхъ зано- 
совъ 947 
- изъ доечатыхъ 
щитовъ 94.7 
= - perc’. . 882 
Забоя доска верти- 
кальная 817 
-- горизонталь- 
ная 816 
Забурникь . 697 
Забутка . . . 8654 
Зависимости CH- 
crema 4166 
Завода марка 1155 
- выкатанное 
клеймо 1155 
Заводская жел3з- 
ная дорога 82 
Зав дывающиЙ 
маневрами 523.10 
Загибан!е кок- 
цовъ попере- 
чины 1047 
Загибъ концовъ 
поперечинъ 1824 
Загниван!ю сте- 
пень подвержен- 
пости 120.11 
Загонкл закр№- 
NOB) въ DAIL 
1286 


LA 


JKOCTKOCIA воды 


УКивая изгородь, 


8913| какъ ващита тывающая 181 
- каната . . 1687 or» cubra 91| Журналъ obs 
- пути . . . 11068 | Жидкая ной 817.41 
JKHBAN изгородь углекислота - работъ. . . 
87.7 4602 | - суточный no- 
- засохшая изго- |-к! пусковой peo-| Жздиныхъ ne 
pons 818 стать 8142 nenrb 
8. 
ВЗагонять костыли | Заершенный кост- 
1572 ыль 126.7 дохранительна$ 
Заготовка шпалъ | Зажать рабоч) оболочка 
1342| проводъ 848.7, 507.1 | -ный нейтраль 
ЗаграждающИЙ Зажигательный проводъ Mi! 
башмакъ 4866 narpont 681|- cpexxiË прово 
- - двухсторонн! | Зажимать рабо 
487.1 проводъ 507.7 | Заземлитель BO, 
- путевой меха- |Зажимающеаяся HO 
zusam» 4872 соединительная | Заземлить про- 
- сигиалъ npo'b- муфта 8564 BOXE 
хать 9983 | Зажимная BTYIKA| Заземляющая 
Загрузка сбоку : 887.8 


2622 | - nuaukapefucrkof 


- Cb тупиковаго 
пути 9623 
Загрузочная KOD- 
зина 783 
Загрязвнене воды 
OTE химически 
растворенныхъ 
въ ней элемекн- 
товъ 2908 
- меоханическое8903 
- отъ механически 
прим шанныхь 
земляныхЪъ ч&- 
стей 9903 
- химическое 8903 
Задвижка . . 2162 
- автоматическая 
4164 
- поперечная 1684 
4171 
Задержать NO'B3 ID 
5214 
Задерживаюций 
зубецъ 4197 
- крюкъ . . . 3686 
ЗадиШ стрЗлоч- 
ный TAKE 189.1 
“HAA стр3%®лочная 
тяга 189.1 
ЗадЪлка въ mua- 
лы пробокъ 126.6 
- зубчатой рейки 
въ каменкой 
мостовой 1673 
Заершенная под- 
кладка съ ре- 
бордою 1983 
«uni штырь CE 


ушком 3683, 


жел®зной доро- 
ги 1881 
- - Ch отросткомъ 
183.1 
- пластинка . 3871 
.ное приспосо- 
блене 4892 
‘Holt держатель 
8478 
- EDIOKEBb . . . 5069 
- планки OT- 
pocrors 1882 
Зажимъ 1684, 8858 
- въ крестовин® 





- колесная . 5088 
- - на ролик$ 5084 
- поперечныхъ 

распорокъ 15% 
Заклепки головка 
съ шайбой 1811 
Заклинка . . S16) 
Законодательство 
жел знодорож 
ное 189 

‚Законъ о прину- 
дительномъ ог 
чуждены 83 
Закраина подияг 


| : co 
È 
© 
я 
è 


- дво_ной соеди- 
нительный 8708 
- для кабелей 889.5 
è - подвзеной 
проволоки $747 
- - подвЪшешя 


- - проводовтъ 8727| Закруглене . Ns 
- - стр%№лки . 8642 1763 
- BamMEIKaromilt - въ обратную 
8784 сторону Si! 
конусный .B728/- переходное . 35 
концевой . 8188 |- пути... 1168 
натяжной . 5087 |- рабочаго прозе 
подвижной для да Mi 
рабочаго про- |Закрывающее 
вода 8149 кольцо St 
- подвЪевыйЙ 3496 | Закрытая пере- 
- предохранитель- дача ¿ls 
ный 87823, -тое рельсовое 
- простой к соединеже 38 


тельный 8702| Закрытый . . Mil 
- средний . .8748|- двигатель . 8181 
стыковый . 849.7 sil 


крытый 805 Замычка 


врытыйЙ двига- 
гель съ венти- 
asniol 8183 
уржатель для 
изолятора 804 
шекъ . . . 4061 
шгналь . . 8993 
‚ проЪхать. 8982 
ŒDEITS сигналъ 


ирЪилете . 8627 
FE каменной 

erbaB 9684 

ıy6ua . . 1083 

MMHÍH концевое 

865.1 


на участковомъ 

изолятор 8663 
поперечинтъ 166.1 
lx whero. . 1683 


щадя 
коробка 1852 
шляпка . . 1846 
AepBnos® загон- 
ка въ шпалы 1966 
кри BE BES 
шурупа 197.1 
для кабелей 880.5 
raanxill . . 1272 
изъ твердаго 
‘дерева 1268 
спиральный 

868.10 

аливка рельсо- 

BEIXE отыковъ 
чугуномъ 4771 

элитый конецъ 
рельса 8893 
валить стыки 1587 
- рельсов . 8891 

ANO Ch кассами 


пассажирсый 


Замка кругового 
роликъ 4518 
- - дискъ . . 4518 
- промежуточнаго 
дискъ 4528 
- - рликъ. . 4588 
- ходъ. . . . 418 
Замкнутая петля 


248 |- маршрута 


-тый канатъ 1698 
1701 
Замкнуть пово- 
ротный кругъ 
2159 
- crpBbauxy . . 4449 
- установленный 
маршрутъ 4653 
Замковаго болта, 
направляющя 


Замыкане BRIOME 


4185 
- внутри стр№лки 
4454 


- внутреннее 4454 
= концевое. . 4585 
- кулачками . 4629 
- линейкой . 4582 
. 4198 
- нажимной кноп- 
xx 4717 
- поворотваго 
круга 2166 
- предохранитель- 
ное 4613 
- промежуточное 
, 4587 
- силюскутымъ 
валом 4184 


4588 |- струЪлки . . 4448 


скользящЯЙ 4585 
Замокъ . блокиро. 
вочный 4572 
- въ круглой 
коробкЪ 4484 
- для пошер- 
стныхъ CTp'b- 
локъ 483 
- - сигиальнаго 
рычага 4571 
качающЙся 454.1 
контрольный 4668 
концевой 
круговой . 461.7 
кулачный . 4529 
непосредственно 
соединенный съ 
проволочной 
передачей 493 
- пневматическ! 
xhäcrsyionif въ 
TeyeHie ompen'B- 
леннаго про- 
межутка вре- 
мени 4562 
- предохранитель- 
ный 4612 
- промежуточный 
459.7 
- сегментный 4495 
- стержневой 4582 
- erpbuounsıH 4668 
- - съ жезловой 
блокирозкой 4161 


346 | - съ OTIBxbELIMb 


Ch кассами . 2462 
амедленя хода 
положеще 8981 
®медлитель . 456.5 
амедляющее при- 
способлеще 4565 
Deus . . . . 8913 
амка концевого 
дискъ 4526 
- роликъ . . 4688 


проволочнымъ 

приводомтъ 4496 
Замостить путь 
въ уровень го- 
ловоктъь рель- 

. con 16811 
Замощеный въ 
уровень голо- 

вокъ рельсовъ, 
путь 15210 


. 4525 |. 


- - OTS руки . 4567 
- CTPBu0Kb каж- 
nok въ отдВль- 

ности 4545 

- шкивомъ . 4517 

- Ш схема . . 4191 

-HÍA короткаго оп- 

тичесь!! указа- 


тель 8857 

- - токъ .*. . 8067 
- плоскость . 4455 
- таблица . . 4085 
Замыкатель тока 
гибый 4775 
вставить . 41810 
концевой . 4625 


крючковый 4467 
- вертикальный 


- кулачкый . 4589 
- маршрутнаго 

рычага {693 
- маятниковый 


- перем ный 4726 
- порядковый 
маршрутов 


- промежуточный 

452.7 

- тока рельсовый 
съ зеркаломъ 

для наблюдещя 

478.1 

- - - - предохрани- 

тельной короб- 

кой 4779 

- створчатый 4466 

- стержневой 4582 
- етрузлочныхЪъ 

остряковъ 446.1 
--- взрЪзной 


= - - co сквозной 


соединительной 
тягой 4465 


Замыкатель 
отр&лочныхь 
остряковъь съ 
компенсащей 
хонца тяги 4458 

- - - - pasıhur- 
ными тягами и 
промежуточны- 
ми сочленещя- 

ми 4451 

- тока... . 4778 

- шарнирный 446.7 

- электричесый 

жезловъ 4803 

- электромагнит- 


ный 4791 
‚ля ходъ . . 4618 
Замыкающая ли- 
нейка 4174 
- реборда . 4581 
- phmerxa . . 4166 
- скоба . 4471 
- craura . . . 4584 
- улитка, . . 4544 
“mee движеще, 
принудительное 
4485 


- коромысло . 4156 
- устройство . 2167 
-mie эппараты 


- - съ MOXAHH- 
ческою движу- 
mero гилою 4573 

«mit annapars 4076 

-- runpasıuueckif 


- - пневматичесяй 
457A 

- - - мизкаго да- 
влешя 4588 


- - электричесый 
4585 


- барабанъ . 4748 
- дискъ попереч- 
наго вала 4183 


- зажимъ . . 8184 
- зубец. . . 4198 
- кривошипт 4588 
- KpIioKb . . . 468 
- кулачокъ . 4178 
468.1 

- органъ. . . 4177 
- - перехватываю- 
mil 4181 

- - подхватываю- 
if 4182 

- роликъ . . 4404 
- рычагь . . #118 
- секторъ . . 4155 
- штифть . 4189 
- электромагиить 
4572 


Замычка 4173, 417.7 
- вепомогатель- 
ная #784 





Ga xa 


Замычка для. 
curzazzzoli 
рукоятки 4168 
- запорная. . 4501 
- механическая 
нажимной кноп- 
xx 4718 
- поперечная 4171 
- электрическая 
нажимной кноп- 
ки 4721 
Заносы сн®жиые 
ses 
Sanatsiff путь 4089 
Запаздываще при 
блокировы® 4643 
. 8089 


- ручной .. 
- электрическ И 68 и 
- электрическою 
искрою 686 
Запаса воды наби- 
panie 8861 
Запасной вагоиъ 
6184 
Запаевные пути и 
SHARÍA для под- 
вижного состава 
2845 


-ный путь 286.6, 287.1 
= - для обгона 2869 
- - -скрещен1 9859 
-ныхъ путей груп- 
па 289 
Sanach мгновен- 
ный 8813 
- насыпи на осад- 
ку 444 
Запаять конецъ 
рабочаго про- 
‘вода 8489 
Записка NOACHE- 
тельная 903 
Запись автомати- 
ческая скорости 
поззда 487.7 
Запоздать . . 8089 
Заполн-ить(-ять) 
OTBODCTIA для 
костылей де- 
ревяиными 
пробками 1565 
Запорная замыч- 


ка 4507 
- насадка . . 4682 
- поперечина Mid 
-ный болтъ . 4472 
= воротъ. . . 4516 
- кулачокъь . 4508 
- рельсъ. . . 4558 


‚ = рычагъ 4515, 4676 


Залорный erep- 
son» 4675 
Запративать пу- 

тевую депешу 


Запросить путе- 
вую депошу 6808 
Зарубка для рель- 
ca xa шпал® 
188.10 
- на pirtarh . 2708 
- muanp . . . 1948 
- шпалы. . . 181 
“KE поверхноеть 
вытесать 1844 
- ширина . . 1241 
Заряда состояще 
8843 


Зарядъ взрывча- 
таго вещества 
671 
Заслончатый кла- 
панъ 9881 
Засохшая живая 
изгородь 878 
Застопориваще 
автоматическое 
сигналовъ 4406 
Застопериваюц(Й 
приборъ 4196 
Застуть . . . 4914 
Засыпать щеб- 
‚немъ столбъ 8789 
Затворное поле 


Bh зазоръ недо- 


веденной стрЪл- 


ки 1916 |- - пригото 


Защелка пружин- 
ная 4125 

Защелки напра- 
| вляющая струны 
418.1 


- неполное под- 
mario 4401 
- пружина . 4128 
4151 
- рукоятка . 4126 
- струна. . . 4187 
Зажелкиван1е py- 
коятки 4185 
Защелкой блоки- 
: ровка #118 
Защелку опустить 
4187, 
- открыть . . $141 
Защемляющая 


планка 1984 | - и вапаеные и! 


- пластинка . 1984 
Защита изъ досча- 
тыхъ щитовъ 947 


4093 |- изъ живой изго- 


- очко... . 4002 
-ный барабану 4743 
Затворь . . . 909 
- барьера . 892 
- въ вид шлаг- 
баума 905 
- клиновой . 1481 
- перекиднаго 
рычага 4196 
- преграды . 803 
- whunof для пе- 
‚  рефжздовъ 897 
- шаровой. . 4663 
- шожигалета 4126 
Затеека шпалъ1943 
Затопляемая 
мзетность 502 
Затравка . . 67.10 
Затруднещя для 
Benenia хозяй- 
ства 859 
Захватка . 8688 
JSAXBATE KOHNOBS 
поперечинтъ 1824 
- поперечный 
приклепанный 
188.1 
Baxsarssaxie 
участковыхъ 
блокъ - постовъ 


роди 876 

= - рогожии . 068 
- проводовъ . 8725 
- сиъжная. . 984 
Защитная посадка 
для orpamıenia 


откоса 498 | Земли возка. @ 


3abnanio телЪжкя 
225.5 


Babsın въ боко- 
вую долину Mi 


Заявка no bara 6815 


Заячья лапа. 1984 
Звено тоинельной 
трубы 1005 
Звонкомъ давае- 
мый сигналъ 4049 
Звонокъ KOMHAT- 


400.10, 4679 
3BOHBb сигналь- 
ный 4071 
Звукопоглощаю- 
mee присиособ- 
лен! 628 
Зв®здный свЪть 
4014 
ЗвЪ зкообразный 
поворотный 
кругь 2085 













ЗюЪзды напра 
‘xl 

Sxaxie BOROSNEL 
- для де BUT St 
- - ночевки Cxy> 
MANEXY 

- - отдыха € 
горячей воды’ 
- паровозное . fi 
- - круглое .й 
= + ммогоугох 
- - DpaMwoyroxz 


- пассажирское 


= - Ch noxyocry 
HEIMb pact 
zeulerz 


- Ch куполонъ i 
- таиожениое 
Здащя эторосте 
пенныя 

- для мастерских 


для Norns 
состава 
- расположен 


807 





» © 
| 100.11 
аблонъ изъ 
i экердей 472 


» + 428 
иная полоса 4774 
№ токъ . . 80913 
гзагообразное 
расположеще 
°_ провода 8684 
гзагомъ HATH- 
куть проводъ 
9685 


вкл верстовой 


POJIKA 
ma BOOBS 8715 
компенсатора 
при разрывЪ 
провода 4878 
тестковый Hr 
сытитель 291.10 
ваЪститель 4862 
въ щен4е обрал- 
moe 4682 
06% отправк® 
ro'bsua 6811 
0 приход® 
поззда 6812 
ia способъ о 
движеншы no'ba- 
довъ 5205 
згибъ, образо- 
занный при 
прокаткЪ 
1819 


Зиакъ дорожный |Зубило . . . 


963 | Зубца высота 


- каменный въ 
KOHIh закруг- 
лещя Pop 
- путевой . . 
+ уклонный . oar 
Значене виг- 
валов 8061 
- среднее квадрат- 
ное 8886 
- - силы тока 8885 
Sy6a основане 
скошениое съ 


> рейки . . . 1008 


© - плоско срЪзан- 
ный снизу . 1694 

- свободно BCTA- 
вле 1086 
- соединительный 
1689 

- cb phas6o# на 
коицахъ 1683 

= трапецоидаль- 
ный 1622 


1028 
- длина между 
щеками 1681 
- saxpbuxenie 
1683 


- клинообразное 
| основа 1647 

- круглая. nanda 
1028 


- - шейка . . 1085 
- ср№заиная цапфа 
: 1689 


- - мойка . . 1689 
- Han +. +. 1686 
- цапфы XÉAMOTDE 
108.7 
- шейха . . . 1686 
- шейки ziauerp» 
1687 
Sy6n0B% головки 
saxphuxennia 
Bb YPOBHS за- 
краинъ щекъ 
1687 
- moxp'ksxa . 1049 
Зубчатая дорога 
въ собственномъ 
смысл 1001 
- желфаная доро- 
ra 86, 159.11 
- рейка . 1005 
- - вертикальная 
| 1006 
- - непрерывная 
1674 


Изгибъ шейки 

рельса 115.7 

- штамповаиный 
1818 

Изгороди живой 
посадка противъ 

снфжныхЪъ за- 
носовъ 989 

Изгородь живая 
87.7 

- - двойная про- 
THES CHÉXHEXE 
заносовъ 943 
- - засохшая . 878 

- -, KAKBD защята 
OTE cHbra di 

- ABCHAA поса- 
женная полосой 


Издержки на экс- 

плоатацю 5005 

- управленя 114 
Изломъ рельса 

1161 


Измельченще въ 
порошокъ бал- 
aacta 1075 
Изм нене груп- 
пировки тягъ 
487.6 
Изм рене длины 
285 


- pascroauift . 266 
ИзмВрительный 

приборъ 817.10 

- трансформаторъ 

8184 


- участокъь . 8905 
Изнашивая 
поверхность 


Износа поверх- 
ность 8462 
Износъ допускае- 
мый 1169 
Изогнутая наклад- 
ка 1443 


THE релеъ 116.18 


- - съ широкой 
подошвой систе- 


ницы 1007 


Зубчатое mr, 


той рейки uch 
‘ой зтыкъ 1687 

- - sarhuza въ 
‚ каменной MOCTO- 
вой 1673 
= - полоса . . 1653 


- - CTp'hxK4 


Зубъ см. зубецъ. 
Зумпифъ . . . BS 


Изолированное 
натяжное при. 
способлене 8787 

Изолированный 
кабельный 

BBOXE 4784 

- обратный про- 

водъ 8419 

- рельсъ. . . 4103 
Изолировать ore 
земли 8884 

Изолировка рель- 

, ca 868s 

'Иволировочный 

матер1алъ 8513 

Изолирующая 

букса 8501 

- втулка. . . 8501 

- масса . SLs 

- покрышка . 8511 

Изелирующее Be 

mecrso 8518 

Изозирующ 

болтъ 8513 





Изолирующий 


Hsoxxpymomiit 
xonxycz . 8508 
- матералъ . 8513 
= составъ . . 8613 
Изолятора стойка 
для поддержи- 
вающаго тросса 
8765 
Изоляторный 
ирюкъ потолоч- 
ный 8686 
- потохлочьый 
штырь 8686 
Изоляторовъ пре- 
дохранене 8887 
Изоляторъ ankep- 
ный 8506 
- вводный . . 8607 
- высокаго нанря- 
sxeHia 8874 
- въ вид» opbxa 
87110 
- хвойной 8514, 875.7 
- + участковый 
856.7 
- деревякный въ 
Bash стержня 
р . 8718 
* двуплеч . 8505 
- - для кривыхъ 


8505 |- тяговый . 


- для sarp biela 
850.6 


- - кривыхъ . 8504 
- - - одноплеч! Я 


808 и 


Ивзоляторъ кони- | Изыскашя техни- 
geckia 111 
- BEOHONHUECKIA16A 


че $713 
- контрольный 

8573 

- конусообразный 
8713 

- масляный . 8878 
- затяжной . 8709 
- оттяжной . 8708 
- первичный 8872| 
- поврежденный 
° 87823 
- подазсный . 8503 
Изоляторъ поддер- 

живающаго 

тросса 8764 
- потодочный 8585 
= промежуточный 
| 8719 
- пряжечный 8715 
- - двойной . 8714 
- ребристый . 8878 
- рудвичный 8684 
- стержневой 8717 
- сферичесьй 8714 
- съ двойной юб- 
кой 887.7 
- - насадкой 857.10 
- - шляпкой 85710 
- туннельный 8527 
. 8112 
- участковый 8675 

= - Ch BEIEXIOYR- 
| телемъ 8566 
- фарфоровый 8766 


8604 |- шаровой . . 8714 


= - кронштейновъ 
съ двойной изо- 
лящей 5520 
= - - - ординарной 
иволящей 8583 
- - оттяжекъ 311 
= = перерыва ли- 
nin 8572 
- - прямого пути 


Изолящи повреж- 
xexie 8481 

- всопротивлеще 
84110 

Msonanionnaro 
участка подраз- 
nbuenie 8576 

Изолящонная 

масса 8513 


8608 |-ныйЙ матералъ 


- - рабочаго про- 
Bona 850.1 
= рудниковъ 8584 
- тоннелей. 8527 
- далительный 
8574 
экелобчатый 8875 
колоколообраз- 
ный 8876 


Кабель бло- 
кис вочный 


- витой трехжиль-. 
ный 888s 

- концентриче- 
cxil 888.7 


| 851.3 
Изелдоваше поч- 
вы 214 

Изъят!е изъ 
службы 5841 
Изыскан1я геоло- 
личесщя 913 
- предваритель- - 
HLA 168 


K. 


Кабель питатель- 
ный жел№зной 


Илиетое ги®здо 
1073 
Илъ.. 223 

Иимпульсъ тока 
8327 

Имущество же- 
лЪаной дороги 87 

Инвентарь ваго- 
HOst 65862 
Иядикаторъ dass 
808.3 


Индуктивная сла- 
гающая напря- 
женя 805.11 

- составляющая 
mia 806.11 

-ное паденю на- 
пряжен1я 8062 

- сопротивлещше 


806.8 
Иидуктявный 8069 
Индуктировать 
Индуктора ру- 

коятка 4678 
Индукторъ . 8428 
- цилиндричесвьЙ 

467.7 

Hanyenionnoe ns 
ден!е HANDæKE- 
xia 8063 

- сопротивлеще 

806.8 
Ивдукщя . . 9066 
Инженеръ, руко- 

sonamiti рабо- 
тами по HO- 
crpolirb 866 
- -строитель . 866 
Инеспекщя жел» з- 
нодорожная 5187 
Инструкщи по 
службЪ движе- 
mig 517.10 
- служебныя 6175 
“INA по сигнали- 
защы 8025 
Инструмевтъ 
буровой 691 


Кабельный нако- 
нечникъ 8893 


дороги 8885 |- ножикъ . . 5042 
Кабельная myQra | Кабеля вводъ 8006 


8806 |- подвфека 


-ный вводъ изо- 
лированный 4784 


. 8898 
- присоединеше 
860.8 





| Иекуествев: 











Иекры, выбу 
ваомыя пай 


+ 


вентиляцйе 
-ное основан 


- - равном рии 


ЯЧсходный nye 
дороги 
Исчислеше дох 
HOCTS 
- объема E 


Att 


AP ма 809 Катушечный 


PMA путевая 
2487 
an Konbs- 
мая дорога 23 
6p® для 88 
зоровъ 4959 
мльная лампа 
905.6 
№ запалъ. 685 
штка вращаю- 
шаяся 889 
юйная CE пре- 
кранителемъ 


Канава вдоль 
дороги 509 
- вдоль насыпи 625 
- водоотводная 851 
523 
- для транспорт- 
HEX’) тел%жекъ 
служащихъ для 
перевозки ва- 
гоновъ мормаль- 
ной колеи по 
узкоколейному 
пути 2484 


888 |- - чистки ва- 


lemmas кладка 
49.1 
Юковыхъ 
отънокъ 2966 
рундамента и 
erbaoxrz 2128 
ahora выемки 
487 
pana . 884 
WICHA откоса 


488 | Канавка. . 


nopa . . . 486 
«онно-асфаль- 
IBRA плита 58.7 
енное OCHO- 
| sazio 4264 
Ё кладки обру- 
miente 868 
ой укр плене 
выемки 487 
кенноуголь- 
ый сланецъ1063 
фенною клад- 
bo обдВлка 
тониеля 844 
Mpockoro 
kpbınenie OT- 
коса 498 
Jenner знакъ 
» конц 88- 


pue . + 1884 
трфорсъ 486 
TB . . 006 
хъ породъ 
обломки 1061 
ten, бутовый 
я 106.10 
ретово . 963 
ужиеный . 4134 
puneraromili 
посредственно 
къ рельсу 1581 
epa буферная 
| 262.4 
ватиляц!он- 
“wan 1011 
mA помфщещя 
‚иасозовъ 1018 
% chrwf . 9812 
миебурильная 
мащина 718 


TOHOBE 2928 
дренажная Bla 
нагорная . 683 
открытая 611 
поперечная 962 

1 


Каналъ для прово- 
лочной тяги CE 
насадкой для 
осмотра роли- 

KOBE 4881 

- - TATB . . . 4208 

- - - въ BEXB тру- 
бы, ваполнен- 
ный масломъ 


- дренажный 568 

- дымовой. . 956.7 
#154 

- дымоотводный 


Канатъ растаги- 
вается 1609 
- святый HOBEIMB 
способомтъ 100.1 
- соединительный 
886.6 


- съ круткой 
накрестъ 168.10 
- - переплете- 
HieMB по CHO- 
собу Альберта 
169.1 


- тяговый . . 1704 
Kana . 788 


. . . 


54 | Капитала строи- 


- изъ листового 

жел№за 4996 
- чугунный . 4295 
- щелевой . . 8846 


085 | Kanara shew 1685 


- предохранитель- 

Han 928 
- продольная 1084 
- - открытая . 1088 
. 2814 


`- поперечная 1085 


- продольная 1084 
= - открытая 1086 
Канавы берма 518 


- дно 612 
- ocHoBanie 612 
- подошва. . 613 
Канала козлы 8844 
- муфта. . . 4884 
- подошва. . 8848 
- подетавка . 8849 
- профиль. . 8847 
- стыкъ. . . 4897 


Канализащи воз- 
душной мате- 
ралъ 8444 
- планъ . . . 8489 
Канализащонная 
шахта 1003 
-ный колодезь YA 
Канализащя . 886.6 
- высокаго напра- 
женя 8861 
- для передачи 
энергии 3883 
- вадвемная . 8965 


= однофазная 8856 


- трёхфазнаго 
тока 8867 
Каналъ . . . 8846 
- бетонный 49910 
- вентилящюнный 
1012 
- водоотводный 85.7 
- деревянный 4994 
- для каната 1728 
- - проволочной 
тяги CO BCTA- 
вленнымъ ящи- 
KOM» для OCMOTDA 
роликовъ 4883 


- захлестыване 
1118 
- жесткость . 168.7 
- качаше . 1718 
- направлен{е 171.1 
- натяжеще . 1688 
- приподымане 
171.7 
- mpoBucanie 1721 
- проводка . 1711 
- прядь... 
- растяжен1е 1698 
- скорость дви- 
жешя 1686 
Канатная дорога 
88, 1727 
- - воздушная 1784 
-нопроволочная 
дорога 1784 
-ный горный dy- 
никуляръ 1787 
-ныя дороги . 1688 
Канать безконеч- 
ный 1701 
- ведущ . . 1785 
- витой съ кресто- 
образнымъ пе- 
реплетенемъ 
168.10 
- движупийЙ . 1704 
- замкпутый 1701 
- изъ плоскихъ 
прядей 1694 
- - прядей. . 1692 
- - - стренгь 1692 
- - трехгранныхъ 
прядей 1695 
- о проволокахъ 
168.0 
- открытый 169.10 
= поддерживаю- 
щ 1786 
- предохрани- 
тельный 1705 
- проволочный 
1684 


тельнаго ростъ 

199 

Капиталъ Ha no- 

стройку 198 

- основной 107 

- строительный 

Капитальный 

ремонтъ 527.4 

Капсельный дви- 

гатель 8181 

- - съвентилящей 

8183 

Капеюль . 683 
Карболинеумъ 


Карманный сви- 
стокъ 4065 
Карнизъ . bio 

Карта жел3вно- 
дорожная 48 
Касашя точка 1843 
Касательная вспо- 
могательная 885 
-ной длина . 829 

-AbIXb точка пе- 
pecbxenía 827 

Каскадный син- 
хропизмъ 8049 

Касса билетная 
2484 

Каташя боковая 
грань 1185 

- повышенный 

рельсь 2268 

- рельса поверх- 
ность 1184 
Kareropin noBsna 
500.8 


Karka noxmxn- 
HHRD 2115 
-"- нафундамент® 
9117 

- -, IpHEpbusex- 
ный къ т%лу811.6 
Катокъ . 2113, 2852 

- пружиняпий 

опорный 2155 

Катучая жел з- 
ная pbuerka 908 
Катушечный гро- 
моотводъ 8855 








- сокцонироваи- 
мая дросвельная 
Ms 


- - peaxmionnantedis 
Kauaxie боковое 
NAS 


- каната. . . 1718 


Качающался 
опора 988 
-millca заможкъ 4541 
- MOCTEKR . NES 
- рельсъ. . . 1068 
Качества грукть 
215 


Кашицей графито- 
вой смазыван!е 
поверхности 

головки 1158 

Квадратное сред- 
nee значеще DER 

Квартира служеб- 

ная 93453 

Кернеръ . 4978 

Керосиновый 2007 

Киловаттъ-часъ. 


Кирка двусторри- 
HAX остроконеч- 
ная 4985 
- для затески 
шпалъ 4043 
- остроконечная 


4982 
- плоская . . 4983 
- съ подбойкой 4086 
- широкая. . 4964 
-кой ударъ . 1683 
Кирпичная обд№л- 


ка выемки 487 
Кирпичъ crb- 
жный 946 
К4анизироваше 
. 1388 
Kianka . . . 701 
Кладка каменная 
см. каменная 
кладка 
- сухая . . . 491 
Кладки каменной 
см. каменной 
кладки 
Клапанъ воздуш- 
ный 2859 
- всасывающ 887 
- заслончатый 9881 
- нагиетательный 


moe завода 1155 


810 


Клемма для под: | Кнопка возара- Колон xopuany 
whmexix 8485 


- затворъ 

- стыкъ . . . 1518 
зымъ болтомъ 

cxphnrenie 9081 
Клинообразная 

платформа 205 

- прокладка . 187.7 

-ное основае 

зубца 1647 

-ный костыльный 

молотокъ 4045 

Клинъ 805 


290,5 | - деревянный 1893 


- для рельсовыхъ 
башмаковт, 1293 
= - - подушекъ1902 
- - ебрасывашя 
тормазкого баш- 
mara 5087 
-, загонлемый 
между Kphunio 
и породою 809 
-, образуемый 
сходящимися 
aunlame 8883 
- стальной . 1894 
- съ пружиною!1996 
Клиньевъ дере- 
вянныхъ под- 
. кладка 2175 
Клинья регу- 
лирующе 8104 
Ключа профиля 
BoscTanoRzenies 3 
Ключевая BOJA 584 
- разработка . 756 
- штольня . . 708 
Ключъ для вклю- 
tenia взрЪ№зан- 
Haro рычага 448.4 


- TOHHCIA 
Kronxa блокиро- 
вочная 4662 


monia сягиала. 
4115 

- вызывная, . 6084 
- доблокирующая 
“TA 


- KORTAXTHAA NON-| - 


земной системы 
Ch надземными 
контактами 8865.11 
+ нажимная . 6082 
- рычажная . 4814 
4772 
- CHTHANSHAX 4084 
Кнопки нажим- 
ной замыкание 
4717 
- нажимной меха- 
ническая замыч- 
xa 4718 
Кнопку блокиро- 
вочную нажать 
4072 
Кнопокъ спари- 
ваще 4728 
- embunseuie . 4723 
Ковапная кресто- 
вина 1948 
- подушка рельса 
1804 


- таги 
- экбплозтащон- 
ный 6007 
Кожухъ блокиро- 
Boumaro аппа- 
para 405 
- предохранитель- 
ный 8514 
- чугунный . 9805 
Козлы для ycra- 
новки бура 784 
- канала. . . 8849 
- подкосные . 883 
Koze6anie narpys- 


Колебательный 
разряд 8984 
Колен sapinpo- 
panie 1883 
- выправка . 1108 
- градация . . 1888 
- желобъ . . 1114 








A » LA AR 
i ` 


dois 


- пормальной | 


переводь Y 
- cysxenie oe 3 


Коловоротъ . 
Колодезь apre 
ancull MK 


- зентиляцюи 
- водопогложаю 


- водоиымемный 


водка 


811 


Конкурирующая 





ыходка дере- 
} вянная 4907 
. 889.5 
ода MORELL 
окола будка 
484.7 
колонна . . 6848 
шолоточекъ 4844 
ударъ . . . 4889 
- отвфтный 922 
‚ принудитель- 
ный 981 
моколаэлектри- 
xecxie 4881 
умоколообраз- 
‘ mas опора 1882 
‚ CE OTBOPCTIAMH 
кля подбивки!1883 
ый изолиторъ 
8874 
олоколъ вов- 
душный 4566 
pra нъеколькихъ 
жослдователь- 
ныкъ ударовъ 


комнатный 4853 
одноударный 


Колпакъ воздуш- 
ный 4566 

- - нагнетатя 285.8 
- - BCACEIBAHLA 865.6 
- вытяжной трубы 
2745 


- хымовой трубы 
$145 
-- Cb ) 


- HA столбъ . 8814 
Колышекъ для 
разбивки пути 
1556 
- пикетный . 1557 
- промежуточный 
у 155.8 
Кольцо воздуш- 
ное 8781 
= для столбовъ 8683 
- - трубчатаго 
столба 8094 
= закрывающее 
nu 8807 
- опорное . 290.7 
= оттяжное . S788 
- COCTABHOO ямы 
"2189 


4841 | - ob Hapbsxoll 8515 


углекислотой 


485.6 
brannionHsri 4853 
Uh двигателемъ 

4865 


Suexrpuuecrill 
| 488.2 


олокольный пре- 
купредительный 
сигналъ 485.7 
Юлонка KOMMY- 
 тащонная 8163 
распорная для 
'бурильной ur 
шины 728 
- - буровой 
машины 783 
д нитель- 
ная 8163, 8164 
Ch приборами 
8164 
Ob прузжиною 
2:81 
m cabos поддер- 
живаемый 2568 
WEOHHA гидра- 


влическая 2815 
колокола . 4848 
крана . . . 2876 
крыши. . . 8558 
tonoryıma 506.12 


- - катками . 9113 
- - роликами 9112 
- тоннеля . . 884 
- установочное 


= - цоколь . . 2186 
“soft рельсъ . 2118 
KoxbHa углового 

эжел&зная опора 


Колючая прово- |Комиенсироваи- 
ный 


лока 8364 

Комель . . . 8785 
Коммерческой и 

фикажсовой ur 

стей организация 


Коммутаторъ 
элементный 


= - свободно 


установленная 


- колонка . . 8168 
-ное помфщене 
Комната для aM’ 
8447 
- - носильщиковъ 
2474 
- ламповая . 8415 


- туалетная . Mio 
Комнатный зво- 
нокъ 4853 
- колоколъ . 4858 
Компаундъ дина- 
мо 8105 
- насосъ. . . 2845 
- обмотка . 8106 
- - отилючаемая . 
810.7 
- -электрохвига- 
тель 818.1 
Конненсатора ET 
ра DK разрывЪ 
провода 4878 
- рама. . . . 4584 
- ходъ при раз- 
рыв% провода 
4875 


4885 | Компенсаторъ 


Koxrbxxaro рельса 
подъемъ 1982 
Koa'bHo EOHISBO0 
488.8 


- соединительное 
- между рыча- 
TOMB и переда- 

чею 4111 

- усовика кресто- 

вины 1927 
Кол%иа углового 
опора 4268 

Колфичатая ввод- 
ная втулка 960.10 

- = трубка . 80010 


- ватажка . . 0068 
-ый рамный 
pensez 1863 


- рычагь уравни- 


- для натяжен!я“ 


провода 4864|- - 


- на сигнальной 


maurh 4881| - 


- открытый . 4883 


+ промежуточный 


двигатель 
cb послЪфдова- 
тельньымъ BOB- 
буждещемтъ 8184 
- сор1ескый mo- 
торъ 8184 
Компенсирующее 
_xbilorsie 88410 
Комилекть отса- 
сывающ 8408 
= переводиыхъ 
брусьевъ 1982 


въ семафорной 
будкЪ x близъ 

. ca 4093 
Компостеръ . 2468 
Конвенщи 144 
Конвертеръ . 8891 
Кондукторъ . 6162 
- багажный . 5163 
- главный 5161 
- старпий 5161 


- тормазной . 5164 
Конецъ корневой 


- - отходить при 
упругой xegop- 
маши 1861 

- перевода. . 1751 
- рабочаго прово- 
. да Gd 

- рельса залитый 
8803 


- - пошеретвый 
1893 
- -, принимающий | 
zoneco 1801 
противошерет- 
ный 1801 


-, Cb котораго 
сходить колесо 
1893 


4882 |- orpbuxm . . 1757 

- путевой . . 4882 |- трубы . . . 4887 

= рычажный . 4687| Конечное очко{894 

- съ двумя отдВль- |- поле. . . . 4608 
ными наТЯЖнНы- 


ми гирями 4875 

- - одной натяж- 
ной гирей 4874 
Компенсащя Buia- 
Hig температуры 
гребенчатой зуб- 
чаткой 4543 


тельный 4984 | - - - посредетвомъ 


- уравнитель 4987 
- тшарниръ. . 4854 


подъемной ско- 
бы 4543 


-ный бложьпость 
4681 


- ‚ пункть дороги 
185 
Коническ!Й изоля- 
Top» 8713 
- соединительный 
болтъ #168 
Конка.... 101 
Конкурирующая 
лищя bi 








Конкурса 0658 
nuonlo на полу- 
wexie работь 881 

ЖКонножелфвная 

дорога 101 
жоивольный 

рельсъ 8179 

-- пережждкой, 


Конволь, прикле- 
панная къ шпалЪ 

156.1 

Конотрукщя под: 
эЪъсожъ 8681 





Контора почтовая 
455 


Ковторщикъ по 
движен1ю 6148 
Контрактъ нь 
поставку 883 
- на производство 
работъ 895 


81 | Контролеръ би- 


летный 6141 
Контроль биле- 

товъ 8683 

- ctphauoxs . 4592 

Контрольпаго то- 
ха KORTAKTS 
прерываемый 

при ssp'hsaxix 

стрлки 4504 


8563 |-ная пружина 4163 


за 8874 
- втулка. . 8876 
- головка 477.1 


- кнопна подзем- 
ной системы съ 
надземными KOH- 

тактами 885.11 


- часть 0 e o 
“moe соединен 


“Hoe устройство 
4578 

- приспособлеще 
457.8 


-кый samox® . 4568 
- изоляторъ . 8572 
- mposor® . . 8897 
- CBBTE . . 4042 
- TOKb . . . . 4505 


= участокъ. . 8008 
“NA OTPhI0Kh 
выключатель 


8885 | Komrpodopes ка- 


ый аппаратъ 8861 
- держатель . 8861 
- патрубокь . 8879 
- приборъ. . 8861 
= проводъ . . 8928 
= - двойной . 8904 
- рельсъ. . . 8882 
- рычагъ . 4782 
- YOIHOK E . . 8854 
- ааыкъ . 884.10 


`Контактъ вепомо- 
гательный 8179 
- въ BET кроко- 
дила 4185 
- гибый . . . 4775 
- для короткаго 
замыкан1я 8101 
- дополнительный 
8179 
- контрольнаго TO- 
RA, прерываемый 
прин »3p'bsanin 
cf haku 4594 
= рельсовый . 4761 
- ртутный . . 4778 
Контора для вы- 
дачи билетов 
3463 
- - стаищонной 
службы M52 
- начальника 
cramnin 2458 
- отправлен! 2468 


менный 486 
Контр\Ъ-банкетъ 
483 


- -буферъ . 2685 
- -кривая 843, 868.10 
- насыпь . 482 
--рельсъ 1961, 1488 

8852 


--- на мостахъ 
1485 
--- повышенный 
1973 
Комусный 3a- 
EME 3728 
Конусообразный 
изолятортъ 8713 
- соединительный 
| Court 4708 
Конусъ изо- 
aupyıomiä 8503 
- насыпи . 585 
- разрушенныхъ 
гориыхъ породъ 
sto 
Концевая муфта 
889.4, 855.7 
= CTARUÍA простая, 
общая для ab 


-вого замка ро- 
ликъ 4526 
. 4584 


Коицевое вакрЪ- 
плен1о хиши 
865.1 
- замыкане . 4625 
- zoıBH0 . 428.8 
«Bolt блокъ-аппа- 
part 4066 
- важимъ . . 8726 
- замокъ. . . 4685 
- замыкатель 4585 
- крюкъ. . . 8687 
Kouneutpuueckiä 
кабель 888.7 
Komneccia Ha по- 
стройку 197 
- прехваритель- 
mar 102 
Концовъ попере- 


1884 

- - загибъ . . 1884 

- POXECOBE пере- 

. @Вчеше 2087 
Концы попере- 

UNAD ать 

1883 


- рельсовъ BATH- 
баются кверху 
1473 
- - сваривать 1144 
- -, соединенные 
въ закрой 1409 
- - сварить . 8887 
Копытообразный 
выетупъ крыш- 
ки поперечины 
1841 
Кордонъ изъ 
рельсовъ 2614 
- ст%ики плат- 
формы 9613 
Корень остряка 
1824 
Корзина sarpy- 
зочная 783 
- для угля . 871 
Корневое раз- 
croanie 1884 
-вой конецъ 
остряка 1884 
Корня остряка 
уголъ 18810 
- manga . . . 1813 
Коробка. . . 2078 
- для ворота 4445 
- - жезловыхъ 
билетовъ 4765 
= - шариковъ 8122 
- зависимости 4188 
- закрЪпляющая 
1852 


Коробовая арка o 
трехъ цеятрахъ 
613 





Кочегарная = 818 Крутило 


Кчегаръ . 
Жо 


Жрай верхи! ro- 
ловки рельса 1182 
- зубчатый . 4098 
- платформы 2492 
Kpafinee положе- 
nie переводнаго 
рычага 4107 
Жрана головка 8881 
- колонна . . 8876 


порный 9884 


дъемный 9687 


- мостовой 
- нагрузочный 
подъемный 9687 
- на ковлахъ 2642 
- - nomocTÉ . 2646 
- OTMBABHOCTO 
antifi 9644 
- паровой . 265.2 
- перегрузочный 
268.7, 2642 
- поворотный 9645 
- - CB опрокиды- 
, BATENIEMB 969.1 
- путевой. . 2875 
-.- OTIBIIBHOCTO- 


Креозотъ . . 1884 
Крестовина . 1922, 
- безъ перерыва 


- брусчатая . 1987 
- воздушная . 8681 
- - для контакт- 
пыхъ проводовъ 
передвижная 8583 


-- - - рабочихъ. 


проводовъ под- 

вижная 8583 

- двойная . . 1974 

- - Hab литой 

стали 1963 

- - Cb кованнымъ 

острякомъ 1975 

- - - IONBAICKEIMN 

остряками 1976 

- для nepechraso- 

щихся рельбовъ 

1974 

- изъ литой етали 

1943 

- кованная . 1946 

- литая . . . 1941 
- неподвижная 


8583 |-ныйЙ поворотный | 
= непереворачи- 


ваемая односто- 
ронняя брус- 
| varas 1944 
- переворачивае- 
мая JIBYCTO- 
ронняя брус- 
| чатая 1944 
- переставляе- 
мая 8683 
- перестанавли- 
ваемая двусто- 
ронняя 1951 
- прямоугольная 
196.7 
- рельсовая . 1947 


2884 |- - Ch KOBAHHEIME 


audi 
- - crbnnofi . 8885 
- - CE приборомъ 
для nonorpbBe- 
wis 989.1 
- резервуарный 


- свободносто- 


Kparuaiimee 
время хода 6183 
Кремнистая брон- 
| зовая проволока 
8451 


Креозотомъ про- 
питывать 1986 
- пропитыван{е 
noxb давлещемъ 
1287 


острякомъ 1948. 
- - - острякомъ 

изъ литой стали 
| 196.2 
- Ch вращающи- 

мися перевод- 
ными рельсами 
200.7 

- - KATAIOINANCH 
peuscome 1967 

- - подвижнымъ 
острякомъ 1965 

= - упругимъ 

усовиком 1963 
- - приподнятымъ 

желобомъ для 

колесныхъ De 
бодъ 1986 
Крестовины коеф- 
фищентъ 175.10 


Крестовины MATO- 
матическ!й 

ножъ 1926 

- - острякъ . 1926 

- математическое 


- oorpie . » 1985 
- octpia опускаще 
1984 
- - понижене 1984 
- острякъ . . 1981 
- прокладка. 196.1 
- сердечника ось 
1928 
- сердечникъ 1925 
- - оФдлообрзный 
197.5 
- уголъ . . . 1709 
- усовика BOSBEI- 
menle 1982 
= - колЪно. . 1927 
- усовикъ . . 19% 
- yon . . . . 1984 
Крестообразное 
nepechuenie ny- 
Toll въ wherh 
отв®твленя 288.1 


Кресть изъ стр%- 
локъ 2017 


переходная 845 


пути 116.13 
составная . 841 
erpbrounan 1768 
Кривой sonen» 882 
- начало . . 8810 
- o6pasosazie 839 
- острякъ . . 1888 
- paniyob . . 826 


разбивка по 
касательной 888 


- -- хорд. 887 
- середива . 881 
- точка . . 8810 
- - оттягиван1я 868 1 
- участокъ . 8688 
Криволинейный 
острякъ 1888 


- -, касательный 
HE рамному 
рельсу 1843 


- условное обоз- 
начеше NONE 
продольнымъ 


профилем 844|Крутило 


Крокодилъ . 4785 
Кромки рельса 
скашивать 1143 
Кронштейнь nox- 
пора 8884 
- труба . . . 8822 
Kpoumteinz 9064 
888.1 


- для HSMbDHTeND- 
ныхъ приборовъ 
8165 
- - цвпочечной 
подвзски 8744 
- жесткШ . . 8887 
Круга поворот- 
наго см. пово- 
ротнаго круга 
Круглая ферма 


- nanda зуб[ц]а1683 
- шейка зуб[ц]а 
Круглое гн%№здо 
подъ перекладъ 
‘ 
- мноугольное 
паровозное 
здан!е 2786 
Круглый дискъ 
404.10 
- 188% для врубки 
двухЪ круглыхъ 
бревенъ 885 
- паровозный мно- 


Круговая crphaka 
1787 
- - вогнутая Ch 
двумя BARDYT- 
лешями въ од- 
ну и ту же 
сторону 1791 
- - выпуклая Ch 
двумя закругле- 
HÍAMH въ проти- 
воположныя 
стороны 1792 
- - симметричная 


17193 
— CTBHA . . 2181 
-вого замка дискъ 

4618 
= - роликъ . . 45618 
-BOR замокъ . 4517 
- рельсъ. . . 2118 


Круговъ поворот- 
ныхъ CM. поворот- 
ныхъ круговъ 

Кругь поворот 

ный см. поворот- 
ный кругъ 

Кружало . 845 

Крупнозернистый 

108.1 


Kpyroä 814 |  Лавейная 


Крутой скатъ 881 
Kpymeuie . . 5842 
- HOBana . . . 6845 
-Hia mbcro . 5846 

584.10 
Крыло откосное 


- cemafopa . 805.8 
Крытая плат- 
форма 8503 
Крыша арочная 
съ KOBE PD DRAMA 


- двускатная 9854 
- двущатровая 


- изъ волнистаго 
жел№за 2659 
- навЪ са. . . 2562 
- ch обратнымъ 
CBBCOME 2556 
Крыши колонна 


- CBÉCE обратный 
2667 
- стойка. . . 3658 
Крышка, вмазан- 
ная замазкой 
8761 
- надъ канали- 
зацоннымъ ко- 
лодцемъ 976 
- поперечины 1808 
- съ вертикальной 
вилкой 8166 
- - вертикаль- 
HEIMB глазомъ 
8765 
- Ch горизонталь- 
ной вилкой 8163 


Лавины обвалъ 964 

Лавинт унич- 
тожен1е въ Mb- 

CTAXE ихъ 06- 
разован1я 955 
'Лазъ для осмотра 
фермъ 8144 
Лампа дуговая 96.1 
- калильная . 895.6 
~ передвигаемая 

2964 

- nepexbunaro 
тока 2959 

© IOCTOAHHATO 
тока 296.8 
Ламповая . . Bid 
- комната . . 9475 
Лампочка накали- 
mania 206 
- фазная. . . 8191 
- фазовая . . 8191 


Крышка съ гори- 
звонтальнымЪ 
глазомъ 8764 
= - патрубкомъ съ 
нарЪзкой 8762 
Крышки попе- 
речины BLICTY NL 
xorreoo6pasuull 
184.1 
= - выступъ копы- 
тообразкый 1841 
Kp'hux шахтенной 
вЪнецъ 884 
Kpbnaenie боко- 
вое рабочаго про- 
Bone Bibl 
BÉEIAME, уста- 
навливаемыми 
на H'BKOTODOM'b 
разстояи 
другъ отъ друга 
| 88.7 
деревянное 185 
menbsHoe . 888 
обвязвками . 
по прусской си- 
cremb 883 
простое . 787 
сложное . . 792 
сплошнымъ 
срубомтъ 888 
шахть. . . 885 
- штольни . . 786 
-HiA дополнитель- 
ныя части 795 
Kpbus вепомо- 
гательная 811 


798 | 


Кр»№пь потолоч- 
ная 793 
- стропильная 88.1 
- тониельная 819 
- - Cb продольны- 
ми ребрами и 
Cb поперечною 
опалубкою 889 
- - - поперечными 
ребрами и съ 
продольною 
опалубкою 821 
Крюка подушка 
2164 
Крюкообразный 
болтъ 1883 
- - съ отросткомъ 
1885 
- -- шаровой ro- 
‚ловкой 188.6 
Крюкъ для пере- 
воски рельсовъ 


задерживающий 
8584 


зажимной . 5069 
замыкающИЙ 


Крючковый замы- 

катель BOPTE- 
кальный 4469 
Крючокъ розетки 
0885 


Кубатуры земля- 
ныхъ работъ 
опред лене %:4 

Кубикъ камевн- 

ный 1884 

Кувалда. . . 4943 

- для KAMHA . #15 

Кузнечный ropa» 
переносный 5064 

183 


= замыкатель 4549 
Кулачокъа л, 4042 
- замыкаюцийЙ 4581 
- запорный . 4508 
Кулисный камень 

4184 
Кулиеса aunapara 


463 | Купоросомъ mhr 


концевой . 8587 
откидной . 9163 
подхватываю- 
uit 1887, 868.6 
потолочный изо- 
ляторный 8588 
- crbanok . . 8688 
- съ карЪакою 1549 
Крючковатая под- 


- главная . . 794 кладка 1282 
- забивная . 818) Крючковый замы- 
- основная. ‚ 194] катель. . . 4467 
dI. 
Jlana . 4968 | Лежень продоль- 
- заячья. . . 1924 ный 1866 
- comabopa . 8%53|- ребристый съ 
Лапка 5063| верхнимъ реб- 


- $-обравная . ‘1199 
Лапки держателя 
849.1 


- конецъ . 8493 
Латунное chazo 
858.8 


Лебедка . 913, 2684 
- гидравлическая 
268.6 


Jlerxit скатъ 818 
JIETKOBOCHNAME- 
няющся грузъ 
6817 
Jlerzo плавкая 
BCTABKA on 
Jlexen» ... 
- желЪзный . 1000 


poms 1867 
- - - HEKHEMD 
pe6poms 1888 
-рельсъ составной 
1498 
- трехребристый 
187.1 


'Лежневая наклад- 
xa 1876 


-BOË отыкъ . 1872 |- 


JleskHA продоль- 
HATO CTEIKB | 


1873 
'Лекало для зазо- 
ровъ 4959 


- уклоновъ 


нымъ пропить- 
4 вать 1983 
Kynopoch e 
вый 1281 
Kypsepexiit 
uo‘haxrez 6103 
Кусачки. . . 503 
Кусцы . . . 6673 
Кучи выломанной 
породы 645 
Кювелляжь . Mi 
Кюветь . . . M5 


'Лекало -ступен- 
чатое деревян- 
ное для измЪ- 
pexiz возвы- 
шея рельса 

4905 

Лента соедини- 

тельная 8561 


- вспомогательная 
машина 8004 





„Линейная 


Линейная 
добавочная груп- 
na 8403 


- - машина . 8404 


e допожнительная | 


rpyuua 8403 
- служба пути 
5162 
Линейное громо- 
отводное при- 
способлеще 
8503 
- напряжее 8481 
Линейный выклю- 
чаюниЙ ящикъ 
860.1 


- громоотводь 8594 

- добавочный 
транеформаторъ 
8405 


- мачтовый гро- 
моотводъ 888 
- еигналъ . . 4006 
- - asshmammiä 
что просл®дуетъ 
ноЪздъ согласно 
росписан!ю 4008 
- столбъ.. . 8:67 
- сторожъ . 515.10 
- телефонъ . 4826 
- TOKE . . . . 8815 
Лити концевое 
закрЪплен!е 8651 
- направлено 
4s, 183 
- провЪшиваще 
284, 269 
Jimmín разбивка 
28.4, 
- разввит!е въ Ko- 
coroph 888 
‚ = участокъ . 0662 
Лин! скрещи- 


ван 8473 
Лин!ю провЪши- 
звать 9610 
- разбивать . 8010 
Линя . . 888.1 
- ведущая . . 387 
Магазинъ . . 2986 
Магистраль 73 
- большая . . 58 
Магнита опора 
4187 
- якорь . . . 4099 


- - Cb подвиж- 
ными зубцами 
4703 
Магнитный руч- 
ной выключа- 


тель 8152 |- скорость . 


815 


Лин въ два 
разноколейныхъ 
пути 1184 
- BEICOKATO напря- 
venia 8861 
- главная 4s 


- двухпроводная 
887 


- для передачи CH- 

лы 

- добавочная 8401 
- жел®знодорож- 

ная небольшого 

протяжещя 62 

- конкурирующая 

Su 


- надземная . 8885 
- наклонная . 388 
- нулевая . . 281 
- однопроводная 
886.9 


- однофазная 8855 
- ocphmenia 29411 
- откоса... 468 
- поперечная 67 
-, придерживаю- 
MANCH уклоновъ 
M'BCTHOCTH 192 
-, принаддежащдая 
HBCKRONLKENE 
srenbezonop- 
HEIM BE общест- 


= - OXKEM'b BO3- 
душнымъ про- 
BOHOM'Bb 8485 
- телеграфная 4813 
- - большого 
протяжешя 
4816 
- - для подачи 
путевыхъ де- 
пептъ 4814 
- телеграфная 
участка 481.5 


8863 |-ный abcb 


Ливщя теле- 
фокная 4885 
- транзитная 58 
- трехфазнаго 
тока 8351 
'Листами пере- 
xpairie 429.9 


4 | Лиственное 


дерево 1206 
. 1906 
Листъ вертикаль- 
ный 4475 

- желЖзный для 

перекрыя 

2146 

JIHTAA крестовина 


Лобовой выступъ 
фермы 207.9 
Ложка для чистки 
окважины 711 

Локализирорак- 

ный обвалтъь 865 

Ломами разраба- 
тываемая порода 
065 


- разрабатывае- 
мый грунтъ 654 
Ломкая порода 648 


0654| - тоннеля. 


Ломъ . 4968 
- рехтовочный 


'Лопасть лопаты 
4911 
Лопата . 4908 
- для перекиды- 
вашя 4912 
- сизжная . 4915 
Лопатами paspa- 
бытаваемый 
грунтъ 652 
Лопаты лопасть 
491.1 


Магнить замы- 
xaromdit 457.7 
- размыкающ 


820.4 
- разобщающ 8904 
- регулирующий 
4578 
Максимальная 
мощность 


Масимальное HA- 
пражене 8333 

= релэ высокаго 

напряженя съ 

выдержкой по 
времени 8206 

- - для быстраго 

размыканя 

820.7 


8888 | - - - медленнаго 


. 888.7 
. 588.1 


- нагрузка. 


размыкан!я 
891.1 


Малой 


'Лотокъ въ земля- 
HOME полотиЪ 
для балластнаго 

слоя 1041 

- деревянный 571 

- для разноски 
поковокъ по 

линш 4916 

- нагрузочный 

i 376.7 

-, наполненный 

водой 2686 

- открытый . 575 

- подземный 565 

- трубы . . : 564 

Jloxepa системы 

рейка 1658 

Лошадиная сила 

электрическая 
299.8 
'Луженая сталь- 
ная проволока 
4818 
JIBTHAA плат- 
форма 245.10 

JIBCHaA изгородь, 
посаженная по- 

лосой ds 

JIBCTEHIA выд- 
вижная при- 

ставная 506.7 

- на колесахъ 

- приставная 5066 

. 2625 

Jbce годный 

для шпалъ 
1904 
- лиственный 
1904 
-, просушенвый 
на воздух 
1212 
- хвойный . 1907 
Люкъ для OCMO- 
тра фермъ 2144 

- колодца . . 2817 

Люлька. . . 2086 

Лягушка . . 5068 


Максимальный 
выключатель 
Ch приетрое- 
нымъ прерыва- 
телемъ глав: 

Haro тока 
8198 
Малая желЪзная 
дорога 15 

Малой скорости 
грузъ 5819 
= - товаръ. . 5319 





Mauespaun 


Маневрами sanb- 
дываюцИЙ 528.10 
Маневренная 
стр№лка 2005 


Маневрировать 


Маневровая 
башня 4886 
- рукоятка . #884 
Маневровъ служ- 
ба 5288 
Маневровые часы 
488.1 


Маневровый ба- 
рабантъ 4885 
- паровоз . 5961 
- - съ подвижной 
штангой для 
перем щен! я 
вагоновъ 536.7 
- путь... . 2412 
- - Ch канатною 
тягою 1726 
- сигваль . 401 
Маневры ваго- 
нами 596.1 
Марка завода 1155 
Маршрута замы- 
кан]е. 4198 
- электрическая 
блокировка 4803 
Маршрутнаго ры- 
чага замыка- 
тель 4693 
Маршрутная ли- 
нейка 4195 
- рукоятка . 4781 
Маршрутный 
рычагъ 4194 
- сигналъ . 
Маршрутовъ по- 
рядковый замы- 
катель 4854 
Mapıupyre . . 4026 
- входной . . 4028 
- выходной . 4087 
- установленный 
замкнуть 4653 
Масляный выклю- 
чатель 819.7 
- - съ электро- 
магнитнымЪ 
whitcrsiem) 8221 
- иволяторъ . 8878 
- пусковой 
реостатъ 8145 
- трансформа- 
| торъ 826.7 
- - Cb водянымъ 
- клаждещшемъ 
827.3 
- - - охлаждаю- 
mama ребрами 
827.1 
Macca земли 424 
- изолирующая3 61.5 


. 4004 | 


816 


Macca изолящоин- 
aan 8615 
Maccera . . . 704 
MaccaBBaA встав- 
ка въ Mbcerb 
примыкащя 
‚тяги 485.7 
- порода. . . 657 
- Tara 4218 
Массивъ. . . 4964 
- бетонный . 1671 
Массовый rpyab 
58 


Macch горныхъ 
давлеше 66.7 
- земляныхъ MAC- 
mrra6s 27.10 

- - перемфщене 
282 


- - pacuperbaexie 

27.1, 284 

- профиль pacupe 

дъленя 274 
Массы земляной 

боковой сдвигъ 

421 

- земляныя . 424 
Мастера дорож- 

Haro HOME 2487 
Мастеръ Baron: 

ный 6165 

- дорожный . 6155 


Масштабъ вземля- 


ныхъ MACCE 27.10 
- площадей . 279 
Математяческое 
ocrpié кресто- 
вины 1926 
Математичесь!Й. 
ножъ Kpecro- 
вины 1926 
- острякъ кресто- 
вины 1986 
Материкъ . . 227 
Матер1алъ Bos- 
душной xaHa- 


лизащи 8444 

- - ети. . . Bia 
- для балласта 

1048 


- - балластировки 
1048 


- - заливки . 1588 
- - оттяжекъ 8619 
- изолировочный 

85 


- изолирующ!Й 
85 


+ изолящонный 
851.3 
- освЪтитель- 
ный 296.1 
- установочный 


Матеральный 
складъ 2986 
Матовое стекло 
4045 
Матовая динамо 
809.5 
Мачта для дуго- 
выхъ лампъ 2963 
- короткая сема- 
форная 863 
- отличительная 


14|- семафорная 896.2 


Мачтовый xoMyTb 
869.5 


- линейный гро- 
моотводъ 8248 

Машина буровая 
ударная 781 

- вольтодобаноч- 


ная 8848 


- вращательная 
бурильная 722 
- динамо отсасы- 
вающая 841.1 
- - трехпровод- 
. ная 841 
= для сверлевя 
шпал 4983 
- забойная буро- 
. вая 122 
- камнебуриль- 
ная 718 


‘= линейная вепо- 


могательная 8904 
- - добавочная 


„Мелауна“” сты- 
ковое перекры- 
Tie для унич- 
тожен1я толч- 

ковъ 1483 

МелькШ щебень 

1058 
«Fid поковки 1261 
Мелкозернистый 

1082 
Мерзлая пучина 


Мертвый ходъ 
переводныхъ 
рычаговъ 4474 


8404 | Металяическй 


- обратимая воль- 
тодобавочная 

884.1 

- подъемная 265.7 

266.1 


= = для BRTOHOBEB 


- реверсивная 

вольтодобавоч- 
| ная 884.1 

- CB послЪдова- 

тельнымъ воз- 
буждещемт 8103 
- ударная буриль- 
ная 721 
Машинами 6ype- | 
Hie для сжатаго 
воздуха 716 


13 | - гидравлически- 


ми бурен!е 717 

- электрическими 
бурильными 

Gypenie 715 
Машиниета по- 

мощникъ 5169 

Машилисть . 6168 


5063 | Машинное 6ypexie 


Матеральный 


поЪздъ 651141 | - отдВлеще 


714 
. 8084 


рукавъ паровой 
8884 


Металлурги- 
ческая сварка 
рельсовыхъ еты- 

KOBE 884 

Методъ нулевой 

8003 


- эксплоатацы 


Метрополитенъ lu 


Метръ-евЪчь 2010 
Механизма пере- 

воднаго CTAHKES 

1901 

Механизмъ astro 

матическигъ в%- 

COBb, печатаю- 

mil билеты Sili 

- блока . . . 464 

- блокъ-поста 454 

- движущ . 3195 
- ваграждающи 

° путевой 4812 

- переводный для 
сигнальныхь 

фонарей ss 

- - съ противовф: 

еомъ 1904 


Цеханизмъ 


\еханиамЪ 
переводный съ 
противов сомъ, 
вращающимся 
въ горизонталь- 
ной плоскости 
190.7 
- - IpOTHBOBS- 
COME, заставляю- 
щимъ  острякъ 
возвращаться въ 
первоначальное 
положеще 1906 
подъемный фо- 
mapa 4482 
приводный 227.5 
семафорнаго 
поста 4088 
счетный . . 912 
центральнаго 
поста 4086 
часовой . . 4883 
[еханизмы y Ca- 
маго сигнала 489.4 
[еханическая 
блокировка 4683 
замычка пажим- 
ной кнопки 4718 
koe бурене 714 
загрязнен!е 2903 
приспособлеве 
для Bpameria 


'\Й блокъ-апиа- 
ратъ 4645 
приводъ . . 2204 
сигналЪъ 808.12 
Шшнимальная CKO- 
рость 5883 
milf выключа- 
тель 8203 
шиная галлерея 
672 
[ладпиЙ состави- 
тель поЗздовъ 
524.1 
твовенная наг- 
рузка 881.11 
ый запасъ . 8819 
(ногоколейная 
желЪзная доро- 


га 84! 


[погократная 
подвзска 8741 
ый путь, . 1495 
[вогокрылый ce- 
мафоръ 8961 
[ногопроводная 
система 807.4 
[вогопролетный 
навЪ съ 8568 
(огофазный 
перем нный 
токъ 9085 
богоугольника 
ebre 86410 


à: 


817 


Мвогоугольника |MocroBa4A времен- 


yronp 80411 
Многоутольникъ 
205 
- рабочаго прово- 
да 8649 
Многоугольное 
круглое царо- 
возное axaxie 
#86 
Многоугольный 
круглый паро- 
возный сарай 
2786 
Moxnik удартъ 8883 
Молотокъ буриль- 
ный 69.10 
- деревянный 4947 
- для щебня. 4021 
- клинообразный 
костыльный 4945 
- костыльный 
4944 
- CB пробойни- 
комъ 4941 
Молоточекъ коло- 
кола... . 4844 
Молоточка ось 
4845 
Монтировать 
столбъ 8778 
Морзе аппаратъ 
4818 
Моста ucnsiranio 
59.12 
. 626 
. 593 


- настилъ . 
- oTBepcrie . 
- перила . 62.10 
- пролетъ . . 593 
- - въ свЪту . 593 
Мостикъ для ре- 
бордъ 1987 
- качающ/Йся 2686 
- междушпаль- 
ный 575 
- накладной pers: 
совый 2009 
- открытый . 572 
- переходный 2681 
- путевой . . 4978 
- - переносный 
1548 
- стыковой . 1448 
- - съ клиновой 
регулировкой 
1449 
Мостки . . 2162 
- передвижные 
261.7 
- съемные для 
перехода съ од- 
ной платформы 
на другую 8618 


ная булыжная 
1582 

- ферма . 59,4 685 
Мостовой быкъ 686 
- выпуклость 1584 


- кранъ . . . 264.7 
- HACTHEIB . . 626 
- примыкаще 1529 
= сводъ . . . 608 
- устой . 686 


Мостовую прим- 
кнуть штрабамй 
1585 
- утрамбовать 1588 
Мость 663% HACTH- 
ла 623 
- бетонный . 605 
- временный . 604 
- грузовой . . 2708 
- деревянный 603 
- жел внодорож- 
ный 691 
- жел®аный . 614 
- желЪзобетон- 


ный 618 
- изъ бетона. 605 
- - желЪзобетона 
613 
- каменный 60.6 
- косой .. 59.6 
- неподвижный 
"8041 
- плашкоутный 
68s 
- поворотный 681 
2054 
- подвижной 602 
- подъемный 682 
- понтонный. 683 
прямой .. 595 
разводной . 631 
60.7 


сигнальный 4442 
съ HACTHIOME 622 
- - сплошнымъ 
полотном 627 
Моторъ-генера- 
Top» 8892 
- - - постояннаго 
тока 8393 
--- поетоянно- 
перем ннаго 
тока 8294 
--- трехфазно- 
перем ннаго 
тока 829.7 
- - - трехфазно- 
постояннаго 
тока 8395 
- компенсирован- 
ный сересный 
8124 


- сводчатый . 


Мостовая арка 8083| - репульЧонный 
8125 | - противопожар- 


- балка... 085 
- булыжная . 1682 


- сермесный . 8119 


Mbp 


Мощеная товар- 
ная платформа 
Ch подпорною 
CTÉHKOIO и sb'he- 

домъ 2008 

Мощене въ кл®т- 

ку 485 

- откоса... 488 

- ямы . . . . 2127 

Мощеный пе: 

резздъ 588 

Мощности коеф- 

фищенть 806.1 
Мощность макси- 
мальная 8883 

- наибольшая 8688 

- при продолжи- 
тельной работЪ 

8817 

Мука буровая 709 

Муть изъ буровой 
муки, разведек- 

ной водой 70.10 

Муфта вводная 

855.5 
- кабельная . 8896 


- канала. . . 4884 
- концевая . 889.4 
885.7 
- оконечная . 8894 
865.7 


- оловянная . 4816 
- отвЪтвительная 


- соединительная 
855.2 
- - для пайки 
855.8 
- - ажимающьаяся 
855.4 
- стыковая . 4923 
Муфта стяжная 
84, 4965 
- - неизолирован- 
ная 878s 
- - Ch двумя пет- 
лями 4066 
- тройниковая 855.6 
- трубчатой пере- 
дачи 4983 
-ми соединен1е4883 
Муфты стяжной 
петля 4888 
- - стержень 486.7 
М%3®дная твердотя- 
нутая проволока 
844.7 
-ный KYII0opocH1ß1 
-нымъ купоро- 
COME пропиты- 
вать 1283 
М%ры для удер- 
AHÎLS ширины 
колеи 1007 


ныя 925 
52 


Mbcruaro 


Mäctnaro sauce 
mix желфаная 
дорога 21 
= сообщещя 
nohaxzz 5109 
Mboruaa жел э- 
ная дорога 75 
-ное сообщеще 
127, 12.10 
М»ъстиости o6xon> 


818 


Mherzoors, тяго- | Mero recuacria 


TÍIOITAN къ же- 


яЪзной noporb |- nai .. 


186 
- холмистая . 179 
Мастный обвал’ь 


865 
- no'hanb . 5109 
-товаро-пассажир- 


ск no'bsxab 5111 


23| Mboro въЪзда Ha 


20,8 
175 
178 


- съемка .. 
Mäcruocrs.. . 
- волчистая . 
- ватопляемая 


- по которой про- 
ходитъ дорога 
44 


- ровная. . . 117 


зубчатую рейку 
1079 

- выгрузки . 5808 
- закрфиленя 1683 
-xpymenia . 6848 
584.10 

- mabbranin . 4846 
- HAXO%M/10HÍA HÓH- 
гателя 1722 


5646 
. 85) 
- перерыва . 8508 
.. направляющей 

грани 1964 
- nepechuezia 1808 
- перехода. . 1614 


- nerania . .8881|- 
- погрузки. . 5807 | - 
. 8088 | - ersıma 


- noxwhoa . 
- потреблещя то- 
ma 290.8 
- присоедянешя 
къ землЪ 80010 
- - провода . Bia 
- развЪтвлен! 1146 
- pasrhuenia 
участка 863 


- разъФада . 8861 | wi щебень . 


Набивка балласт- | Нагнетательный |Нагрузки габа- 


ная 1583 
-ки балластной 
разрыхлене 1584 
Набиран!е воды 


= - во время хода 
2895 


- запаса воды 886.1 
Ha6bramia micro 
4846 


- плоекость . 4455 
Навалочный 
грузъ 6814 
Наводить подвиж- 
ной составъ xa 
телЪжкку 2968 
Наводка подвиж-- 
ного состава на 
телЪжку 9964 
Hashca крыша 


= пролетъ. . 8569 
Hasbcb для угля 
#193 


- многопролет- 
ный 8563 
- надъ перрономъ 
254.10 

- - платформой 
954.10 

- открытый съ 
боковъ #551 
- платформенный 


клапанъ $825 
- трубопроводъ 
- SU 


Нагоркая канава 


pars 2788 
- коеффищентъ 
8053 


- xonebanie . 8888 


628 |- предЪлъь. . 8885 


Нагружать . 6909 | - crema 


- уголь на тен- 
деръ 5778 
Нагруженная 
передвижная 


телЪжка 8885 |- nomocrs . 
. 5809 | Harp'brarom if 


Нагрузить 
Нагрузка боковая 


- возрастающая 


. 59.10 
Нагрузочный 
лотокъ #67 
- подъемный 
кран 308.1 
. 2198 


токъ 8072 


26022 | Надземная дорога 
69 


881.10 | - - ch каменнымъ 
- въ процентахъ нижним строе- 
8819 


= максихальная 
888.7 
- мгиовенная 
881.10 
- наибольшая 8887 
- переводится на 
аккумуляторы 
8814 
- подвижная 699 
5902 


- полная. . . 8818 


- поперечная 2623| - передача 


- постоянная соб- 
ствекнымъ Bh- 


Hiem® 972 
- - на столбахъ9610 
- - - эстакад 9610 

- - - жел®зныхЪъ 
опорахъ 917 
- - съжелзныиъ 
- нижнимъ строе- 
miem® 979 

- желфзная до- 

рога 69 
- канализащЯя 8865 


- лия . 8865 
. 4215 
- подводка тока 


8486 


com» 598|-xoft дороги стан- 


366.1 |- процентная 8819 


- товарный . 239.7 
Нагнетаня воз- 
душный Rox- 

| пакъ 2658 
Нагнетательная 

труба 2857 


- средняя 


. 8882| Надолба.. 


nin 8813 
. MOS 


- угля HA тендеръ | Надпись преду- 


2712 


преждающал 902 


- участковая 539.10 | Нажать блокиро- 


Нагрузки вы- 


равниван!е 8821 | 


вочпую кнопку 
" 4673 





- порода... 





Назначешя crar 
nia в 
- пофадовъ поря | 
nor» bili 
Наибольшая mom 
ность SI: 
- нагрузка. . BR 
- скорость. . ES 
“meo напряжене 
sus. 
Наяменьшая ско 
pocr» it 
Накаливащя 
лампочка 1966 
Накладка 1584 1419 
- внутренияя Mi 
- sHbunaa . НА 
- головки . . НЯ 
- деревянкая #83 
- для рельзовъ EA 
подушкахь iu 
- - соединенця 
pexseoss fili 
- изогнутая .M 
- ложневая . И 
- наружная . HE 


819 


Насосъ 





‚ переходная 1442 

> ILTOCRIA . . 1485 

+ шодпертая . 1453 
' | WONKBATEIBAIO- 

man 1461 
 полустыковая 

151.7 

> ноясная . . 2088 
‚ пружинящая 

1443 

‚ соединительная 

1442 

‚ етыковая, унич- 

тожающая тол- 


yore 1481 

‚ стыковая . 1419 
‚ = вилообразная 

1553 

+ Ch клиньями 1465 

‚ = полками . 1477 

+ уголжовая . 1428 


‚ > Cb подошвен- 
ной плитой 1453 
‚ угловая . . 1428 
‚ - Cb подошвея- 
ной плитой 1453 
‚ фасоиная 2- 
обравная 1489 
+ = U-06pasman 1488 
Закладками CHH- 
зу соединеше 
рельсовъ 8883 
“связать стыкъ 
1413 
‚ и фасонною про- 
хладкою скр%№п- 
лее 1878 


Вакладная пере- 
водная рама 8003 

‚ной рельсовый 
MOCTHK®E 2009 
Накладывать про- 
Bonb 6078 
Наклона уголъ 981 
Наклонная лия 
2858 


Наклокная плос- Направляющая 


кость 2072 

e труба для грузки 
въ иасыпку 

2674 

- шахта... 748 
-HATO вытяжного 

пути устройство 
съ двусторон- 
нимъ скатомъ 

2423 

“Hoe пасположеве 

цакгаузовтъ 2688 
-ный возвышаю- 
и Шея острякъ 

2001 

- вытяжной путь 

94210 
- желобъ по KO- 
торому скаты- 
вается грузъ 


- роликъ . 1714 
Наклонъ рельса 
внутрь путя 1161 
- постели бал- 
ласта 605 
- поперечный 
полотна 605 
Наклоняющая 
плаетинка 187.7 
- прокладка. 187.7 
Наклонен!е пово- 
ротнаго круга 
SITA 
Наконечиикъ 
кабельный 8895 
Наложить про- 
Bonn Wis 
Напластоване 
TOPHEIXS породъ 
66.4 
Hanopa высота 
281.10 
Напорный бакъ, 
высоко поста- 
вленный 2864 
- резервуаръ вы- 
COKO поставлен- 
ный 280.4 
- трубопроводъ 
° 2854 


483 | Направлеще дви- 


жешя 51848 
- жел зной до- 
роги 49 
- ль . . . 182 
- пути. . . . 1168 
- тока... . 8009 
Направлещя пред- 
варительный 
выборъ Ha 


гильза 2002 
- галлерея. . 
- - товнеля . 74.10 


- головка 1504 
- грань . . . 1962 
- дуга... . 4109 
- планка . 8548 


= поддерживаю- 
maro тросса 8758 
- струны защелки 
4181 
- - шпинг&лета4181 
НаправляющИЙ 
желобокъ 1968 
- рельеъ. . . 1961 
- роликъ 1716, 4505 
- - для проводовъ 
. 507.1 
- шкивЪ для пере- 
хода на другой 
уровенъ 485.7 
- шоувтъ шкива- 
эксцентрнка489л 
Направляющ1я 
замковаго болта 


- передаточныхъ 

TAIL 4227 
Hanpazxexie 800.10 
- главное . 5019 
- въ KORTAKTB 8482 
- звЪзды . 8013 
- линейное . 848.1 
~ максимальное 


Напражещя вы- 
равниван!е 8853 
= высокаго иволя- 
Top» 884 
- - KAHATIHSAIT 1886.1 
- - максимальное 
pers съ выдерж- 
кой по времени 
8206 


- - обмотка . 8381 

= - проводъ . 8861 
- индуктивная 

слагающая 806.11 

- - составляющая 

805.11 

- низкаго обмотка 

8282 


- омическая сла- 
гающая 806.12 


- - составляющая 
806.13 
= - потеря . . 8064 


- падеще 806.1, 845.10 
- - индуктивное 


. 8062 
- - индукЩониое 
8063 


- повыситель 8848 
- повышеще . 9013 
- потеря... 806 
Напускъ рель- 
COBB тел№жки 
скошенный 2968 
Наружнаго рель- 
ca подъемъ 1174 


8883 | - max накладка 1483 


- междуфазное 


- наибольшее 8885 
- накладки . 1446 
- ка лини. . 8481 
- откосительно 
земли 8016 
- падаетъ . 8014 
- при sapazi 8845 
- - заряжен 8846 
8847 
- - разрядк® . 8847 
= = соединении 
s»hsnoil 8018 
= - холостомъ 
ход% 8053 
-.понижается 0014 
- постоянное под- 
держивать HA 
собирательныхъ 
шинахъ 885.1 
- рабочее 800.11 
- рабочаго прово- 
да 8011, 8483 
- сильно падаетъ 


карт® 902|- у зажимовъ 8012 


- укаватель 
Направляющая 
втулка 2002 


+ 4004 | - устанавливать 


801.5 


- фазное. . . 8017 


- ферма . 2284 


8019 | -ное ocs‘smeniessis 


-ный рельсъ 100.10 
1174 
Насадка запорная 
4592 


- крана . 8881 
Ндслееще rop- 
кыхъ породъ 084 
Наслоенная поро- 
да 648 
Насоса штанги 851 
Насосъ двойного 
дЪй ств я 9843 
- дуплекс . 884 
- компауидъ . 2845 
- паровой . . 8841 
- - Boprexrroxa 


- простого xblicr- 
sin 2842 
- ручной. . . 2628 
- со скальчатыми 
поршнями 8846 

- 0b вЪтровымъ 
двигателем 8887 

- = втрякымъ 

двигателем 2687 

- - ныряющими 
поршнями 8849 


52* 





Насосъ 820 Ножнаячный 
Насоеъ, устанав- | Натяжной винить |Henepechxammii | Несимметричиое 
ливаемый въ 8185| рельсы проходъ| подвфшиваню 
xonomx 8841 |- грузъ + 4871] къ платформамъ OCLs | 
Настилъ брусча- |- зажимъ . 6087 2521 | Нетронутый | 
тый 2525 |- изоляторъ . 8709 | Неподвижная груктъ #1 
- деревянный 2148 |- роликъ . 85| варочная опора |Нетто sber . Yu 
- досчатый . 8615 |- рычагь . . 4888 99.1 | Неуглублениая 
- моста. . 086 | Натянуть проводъ |- крестовина. 8582| передвижная 
- мостовой. . 686 зигзагом 8685 | - опора . 989 тел жка 2215 
- платформы . 2498 | - сильно рабоч! |- часть для ввода | Нивеллирная рей- 
- телЪжки. . 2247 проводъ 8661 проволоки 4848 ка 485 
НастЪнкое распи-| Начало кривой Неподвижно Нивеллирован!е 
сае пофздовъ 8810| закрЖпленная барометричеекое 
5884 | - перевода. . 1756 опора 1663 363 
-ный гидравли- Начальника стан-|- уложенный путь | Нивеллировка 
ческЙ кранъ щи контора 8453 * 15810 продольная 851 
2885 | Начальникъ pa |Неподвижный - площадей . %3 
Насыпать бал- ботъ 865 мостъ @0:| Нивкаго xasxenis 
ластъ 157.7|- ставщи . . 6148 |- рукавъ . . 8819 пневматическая 
Насыпей pacnpe- |- участка путиб164 |- сигналь . . 8955 централизации 
дЪлен1я профиль | Начальное очко | Неполное подия- 4583 
es 4605| Tie защелки 4491 | - - пневматическ 
Насыпи вершина |- поле. . . .4695|-Heiff переводъ samsirasonili ar 
. 48.7 | Начальствующи- cTphaxn 1915 паратъ 4583 
- высота. . . 488| ми лицами oc- | Непосредственная | - напряженя 06 
- гребень . 487 мотръ 5883| сдача работъ съ мотка BI: 
- запасъ на осад- | Нашпальная опо- | подряда безъ |-кая платформа 
ку 444 ра 1864| объявлешя кон- Stas 
- конусъ. . . 585| Невыравненкая курса 885 |-ziä педальный 
- прорывъ . . 481) жесткая пере -Hoe освЪщеще рельсъ 4553 
= размывъ . . 501 дача 4292 - семафоръ для 
- резвервь . . 484|-- Tara . . . 4992 | - pacnpex'huexie маневровъ WU 
- anpo.. . . . 4893| He въ dash . 8087 тока 2067| Низовая голова 
Насыпь. . 482, 486 | Независимая отъ |- управлене сиг- трубы 561 
- возводить .4810| корня цапфа налами и OTpbx- | Ниже синхрониз- 
- даетъ осадку 448 1875 ками 404 ma 9041 
Насытитель H3- -мый рельсъ . 4762| Неправильная бу-| Нижнее crpoenie 
веостковый 291.10 | Неизолированкая ровая скважина des 
Натуральная BOHA| стяжная муфта 103 |- erpoenie еводчы 
290.1 8784 |-ное noxozæenxie roe 973 
Harsæxenie . . 8682 |-ное натяжное стрьлки . . 1914| nik клапакъ 
- автоматическое приспособлен!е |-ный ходъ тел же 
ки 2855 | - конец стол- 
- боковое . 8648 | Нейтральная точ-|Непредусмотрен- 6a Bis 
- въ EDHBEIXS 8689 ка 8079| ный расписа- |- oxoË . . . . 104: 
8655 |-ный проводъ 8078 Hiews 5887|-няя головка 
- "аната. . . 1083 | - - заземлеиный | Непрерывная зуб- 1189 
= одкостороннее 8071| чатая рейка 1674 | Нитроглицерииъ 
8644 | Ненагружениая |-ный рельсъ . 8885 
- при монтажЪ передвижная Непригодная для | Нитрожелатки- 
606.4 телфжка 2984| питья вода 2806| ный динаметъ | 
- принимать . 8674 | Неограниченная |Непрокицаемый Cia | 
- провода . . 8664! высота чистаго 107.10} Hucxopnamie mua ' 
Натяжка колЪн- upobsza 681|- слой.... 819 еты 723 
чатая 6068; Неопущенный по-| Непропитанная Hama въ crbrb 
Натяжное приспо-| воротный Kpyrb шпала 1985 тонкеоля Su 
соблеще 8784 2051 | Не прямое pac- Новаго участка 
- - - для боль- Непереворачи- пред лен тока укладка 15% 
тихъ разетоя- ваемая одпосто- . 88| Нога стропильная 
mill 8785| ронняя брусча-| НеравиомВрный Ru 
© = изолированное| TAA крестовина источникъ Cabra | Hoscrrs кабель- 
8787 1944 2048 ный bi 
- - хензолирован- | Неперекрытый Несимметричная |Ножницы . . 503 
ное 8786 стыкъ 1415| двойная стр№л- | Ножинчный pu 
= - самодЪйствую- | Непереставляемая xa 1706; чажный при 
mos 4089 крестовина 8583 |- подвЪека . 8814 Box Hu 


fon, 


How» . . . . 805 

— хрестовины 1985 
= — математи- 

чесыЙ 1926 

- рубильника 8608 

Houepznobsnab087 

orpbızu . . 2029 


Hopia . . . . 9981 
Нормальнаго про- 
филя габаритъ 
508.6 


Обвала BOBCTAHOB- 
aouie 479 

Обвалъ . . . 417 
> боковыхъ CTÉHE 
886 

- головы . 862 
- горный . 229 
- лавины . 94 
- мокализирован- 
ный 865 

- маостный. . 865 
- насыпи . 471 
- потолка . 863 
- портала . . 863 
- снЪжный . 94 
- тоннеля . . 859 
- устья 862 


Обвязка вепомо- 
гательная 815 
- главная . . 814 
- деревянная 801 
- етропильная 822 
-ками ep bunenio 
793 
Обгоночный 
блокъ-аппаратъь 
466.7 
Обгонный блокъ’ 
эппаратъ 466.7 
- путь, o6mili для 
поЪздовъ обоитъ 
направлен! 2863 
-жые пути, спе- 
шальные для 
жаждаго изъ 
обоихъ направ- 
meni cıBnosa- 
mix позздовъ 
2869 
Обгокъ nobara 
818.11 
- TO'BSHOBE . 2967 
O6phaxa желобка 
1713 
- кольцевая ямы 
2126 
- ступенчатая 
уступами 474 
- тоннеля камен- 
HOW кладиою 844 


821 


cphua 2045| колеи nepemoxb 
1 


Нормальная 
- orpbrnun . . 1784 
- ширина колеи 


Нормальной 


Обыкно венной 


Ночной сигналъ 
898.11 


803 | Нулевая лишя 987 


-ный профиль 266 


1081 | Нормировка же- 


-ио- колейный 


л№внодорож- 


1006; ныхъ тарифовъ 


-A0@ поперечное 


183 


chuenie Ms | Носильщикъ 5227 
-нойдлины рельсъ |- главный . . 5228 
1178 |- старший . . 5288 


0. 


Обезц®ниваще 
участка земли 


Оборотъ попуд- 
наго груза 5813 


853 | Оборудовае воз- 


Оберъ-кондук- 
торъ 6161 
Область дождевая 
55.7 
Облицовочная 
| crhua 494 
Обмотка вторич- 
ная 8284 
- высокаго на- 
opamenin 8881 
- компаундъ. 8106 
- - отключаемая 
8107 
- низкаго напря. 
жезл. 8282 
e первичная . 8883 
- см шанная 8106 
Обм®нъ подвиж- 
Horo ©оставаб38.10 
- поВздными де- 
пешами 6205 
Ободомъ зубча- 


душной лин1и8854 
- рабочаго про- 

вода 8476 
O6pasozanie ко- 

paire 106.11 

- кривой. „ . 889 

- трещинкъ въ 
деревЪ 1211 


Обратимая воль- 
тодобавочная 
машина 8841 
Обратная кривая 
868.10 
- orbuxa. . . 584 
-Hoe nblicrsie Ha 
рычагь цен- 
тральнаго при- 
Gopa 447.7 
- извъщене . 4682 
- очко.... 
‚ный отеасываю- 
ui фидеръ 841.5 


тымъ приводъ |” проводъ . . 8414 
8902 | - - голый . . 8418 

Обожжекая глина | - - изолировапный 
108.6 8419 

O6oszazente - CBOXB . . . St 
условное кри- |-свЪсъ крышийббл 
выхь IO/Xb про-|- уклонъ . 816 
дольнымъ про-|Обращен!я время 
филемъ 844 509.8 
Обойма роликовая | O6pymenie камен- 


врацающаяся 
| 4884 


- роликовъ . 4822 
Оболонь . . . 1909 
Оболочка джуто- 
вая 0892 
- завемленная пре- 
дохранительная 
8289 
- свиндовая . 8838 
- цементная . 100.7 
Оборота время 5249 
Оборотъ навалоч- 
HEIX® грузовъ 
58 


ной кладкя 863 
- провода . 8519 
- проволоки 8579 
| 4214 
Обр®зъ откоса 465 
Обслуживан!е 
блокъ-поста 4687 
- каждаго паро- 
воза одною по- 
стоянною брига- 
дою 6171 
- паровововъ дву- 
мя для каждего 
паровоза бри- 
тгадами 5172 


- точка . . 8079 
-вой методъ . 8908 
= проводъ . . 8076 
- - соединенный |. 
cb землей 807.7, 807.8 
Hbnenxill способъ 
сооружещя тон- 

нелей 761 


Обслуживаще 
стр%®локъ 1908 
Обстругать остря- 
ки 1864 
- рамный рельсъ 
снизу 1854 
Обстругиване 
рамнаго рельса 
снизу 1855 
Обугливане по- 
верхности 1221 
Обугливать . 8792 
Обуглить 
Обхватить рабочий 
прокодъ 84838 
Обходъ mbcruo- 
сти 248 
- еторожевой 
участка 5158 
- участка земли 
243 
Общая для ub- 
сколькихъ 
лин crannia 
простая, оконе- 
ченая 8903 
- Цна. . . . 991 
Общество >reexrba- 
нодорожное 83 
- по сооружению 
жел зныхъ 
дорогъ 29 
- - эковлоатац 
жел зныхъ до- 
por» 81 
Обществъ жел з- 
нодорожныкъ 
синдикатъ 184 
Общий show . 5825 
- проекть . . 208 
O6mia подготови- 
телькыя работы 
и Cc0o0o6pam>His 
183 
Обыкновенной 
дороги прове- 
ден!е по путе- 
проводу надъ 
желЪзною до- 
рогою 543 


Обыкновенной 


Обыкновенной 
дороги прове- 
xexie подъ путе- 
проводомъ же- 
л%зной дороги 


. = = понижеже 


уровия 549 
«Eni пасоажир- 
ск Й пожздъ 510.1 
- порохъ . 074 
- стр®лочный 
путь 901.10 
Объема насыпей 
вычислене ЖА 
Объ№здной путь 
o6mil для nobs- 
довЪ обоихъ на- 
правлен!Й 2068 
“HELIO пути, спе- 
шальные для 
каждаго изъ 
обоихъ инаправ- 
meriti cıbxoBa- 
Rig 105870852869 
Объявлен{е кон- 
курса на полу. 
чен1е работъ 881 


Огкивка . 4818 
Ограда . 815 
- каменная . 884 


Оградить noben, 
4018 
Orpasxnexie . 875 
- платформы 2682 
- проволочное 883 
- ставщи . . 4028 
-Hia oT» cebra 984 
Ограниченная вы- 
сота чистаго 
про№зда 61.10 
Огульная wha 99.1 
Одежда каменная 
откоса 488 
- откоса . . 478 
Одернованный 
OTROCE 476 
Одинаковой фазы 
806.6 


- частоты . 8086 
Одиночное отвЪт- 
влен1е 497.7 
-ный проволоч- 
ный проводъ 


Одноголовчатый 
рельсъ 1141 
Одноголовый 
pexscb lidi 
Одно-колейная 
желФаная до- 
рога 84 
Одноколейный 
1179 
Одкокрылый ce- 
мафоръ 8969 


|= oTaunia 


822 


Одно-осиый xoxo- 
колЪ 4848 
Одноплечая под- 
Bbcxa 85148 
«Hit держатель 
для кривыхъ 


- иволяторъ для 
кривыхъ 8504 

Однополюскый 
рабоч проводъ 
8485 


Однопроводная 
anxia 8869 

Однорельсовая 
дорога 1027 
- подвесная доро- 
га 983 

Односторонная 
двойная стрьлка 
190.1 

- непереворачи- 
ваемая брусча- 
тая крестовина 
1944 


- подушка рельса 
1803 
- peGonza . 4584 
- сигнальная 
отойка 4441 
Одностороние под- 
битыястыковыя 
шпалы 1586 
Одностороннее 
укр плен{е 8673 
- Harmkenie . 8644 
Одноударный `ко- 
локолъ 4841 
Однофазнаго тока 
дорога 8005 
- - коллекторный 
двигатель 8128 
“HAA канализащя 


- лия . . . 8856 
Однофазный 8026 
- двигатель еъ 
коллекторомъ 
. 8128 
- перем нный 
токъ 8022 
= проводъ . . 8858 
Озжидать согласо- 
ваиный nosh 
5194 


Окружная жел%з- 
ная дорога 66 
Оловянная муфта 
4816 

Омическая потеря 


Опрокидывающаяся 


Опора неподжиже- 
нал 989 

- коподвизыно Bar 
xphnxemnan 16063 
- одиночная . 981 


8063 |- отдАльная . 1881 


- - напряжещя 


- плоская . . 1885 


8064 | - подвЪеная для 


- слагающья на- 
пряжешщя 50612 
- составляющая 
напряжен{я 906.12 
Опалубка . 826 
Onacxoe m'Bcro 4016 
Опасность дви- 
женя 5889 
Опасностью rpo- 
вить другой 
лини 584.1 
Опасный пунктъ 
4016 
- - HUA сходящих- 
ся путей 197.7 
Опередить 808.10 
Опережать 808.10 
ОповЪ%етитель 
позздной 4887 
Onosxaxie nobsıa 
5193 
Опора антифрик- 
шонная тяги 


- арочная непод- 
‚вижная 991 
- воротообразная 


- въ видЪ козелъ 
984 


- деревянная 1644 
- для домкрать 


- - передаточ- 
ныхъ тягъ, при“ 
ирЪпленная Kb 

рельсу 431.5 
= - поддержаня 
каната BR ка- 

Hash 1781 

- - полосъ рейки 
1 


- желёзная . 1648 
- “ углового EO- 

abra 4965 

- изъ О-образнаго 

scorsa 1644 


Оконечная муфта|- изъ швелернаго 


8804, 855.7 
- COMKHYTAX CTAH- 


эжелЪза 1645 
- качающаяся 983 


nia 8479 |- колоколообраз- 


. 2815 
- - простая, общая 
для иЪсколь- 

KHXD лин 9803 
Оконечникъ . 
Окончательный 

проекгь 20.7 


699 - магнита . 


НАЯ 1883 
= - съ OTBOPCTÍSME 
для подбивки 
1883 
. 4787 
- на каткахъ 4282 
- вашпальная 1864 


передаточных 

Tarp 4214 

- подкосная . 984 
- портикообраз- 


ная 983 
- путевая . . 983 
- средняя . . 8005 


- стыковая регу- 
лируемая 1681 
- съ поддержи- 
вающими роми- 


- - углового Er 
bra 4993 
- центральная 
2005 
Опорная orbua 
тоннеля 853 
“Hoe кольцо . 9087 
Опоры рельеовыя 
1188 
- свода 9103 
- средией повы- 
шен1е 2105 
- точка . . . 9841 
- центральной по- 
вышене 2105 
- - станина . 9087 
Опорный болгъ 


- катокъ пру- 
ana ie 


- вагонный . 907.7 


Отрокинутый 


Опрокинутый 
свохъ 851 
Onruuecxill cur- 
налъ 9063 
- указатель корот- 
maro замыка я 
8367 
Оптомъ сдача 
работъ 874 
Orrycxanie ocrpiz 
хрестовины 1984 
Опускающдяся 
платформа 9681 
Опустить защел- 
ку 4181 
- поворотный 
кругъ въ яму 





29046 | - лия 
- устройство . 208.8 | 


- NASTY посред- 
ствомЪ винта 
2107 


- цапфу поеред- 


Опущенный въ 
яму поворотный 
кругъ 9045 
Организащя ком- 
мерческой и 
финансовой 
частей 188 
- жел зподорож- 
ной эксплоата- 


перехватываю- 
mill 4181 
- - подхватываю- 
mit 4183 
Орхинарный 
рычагъ 4901 
Opbx» фарфо- 
ровый 87111 
Осадка rpyara 419 
Осэадковъ OTHO- | 
eHiA винто- 
образная по- 
верхность 292.1 
Ocaxowxs . . . WLi 
Осадочное сред- 
ство 290.10 
Осаждающее ве- 
жщество 290.10 
Осазждене при- 
m'bcell 2909 
Осажизвать Br 
ronzı 6968 
- - подлежащее 
ormburh 604 
Освободять пово- 
ротный кругъ 
2161 


Освобожден я 
пути сигнал ь 4019 


Освзтительный 
матерать 206.1 
Ocrbmexie вну- 
треннее 8943 
- косвенное . 2062 
- наружное . 2043 
- непосредствеи- 
ное 3961 
- отраженнымъ 
CBSTOME 2902 
- прямое . . 2961 
- crannionzoe 2941 
- электрическое 
| станщи 2065 
Освъ щен вагонъ 
приборовъ 
. 2971 
294.11 


Осе-верста. . 529) 
= -километръ 5805 
Осе-миля . 6995 
Осевая перекла- 
дина 2086 
Осей свободныхъ 
приводъ 2205 
Оси тоннеля 
разбивка 181 
Ослаблене про- 
BOJOKH 4882 
ОслабЪ ваше силы 
тока 8828 
Оеслиный горбъ 


- плита... 
== столба. . BSLS 
-ной капиталъ 107 
Основы . . 10810 
Остановить 
nobanr®s 6814 
Остановка =. 2208 


нал 8943 
Остановочный 
UYHKTb 9893 
Остеклеше csb- 
тового колодца 
852.10 
Остовъ крана 9683 
Octpie кресто- 
вины 1985 
- - математи- 
ческое 1926 
- пера. . . . 1825 
= столба... 8809 
Ocrpia кресто- 
вины пониже- 
zie 1984 
- - omycrazio 1984 
- остряковъ от- 
крываются 1827 


499 | Островная стан- 


Осмолить . . 8794 
Осмотрщикъ 
вагонный 5166 
Осмотуъ началь- 
ствующими 
лицами 6383 
Ocxosaxie . . 2182 
- балласта. . 1086 
- балластнаго 
слоя 1086 
- бетонное. . 1588 
2184 
- блокъаппарата 
4706 
- зуба ckomeHHoe 
Ch двухъ CTO- 
pont 1647 
- зубца клино- 


образное 1647| 


- некусственное 
423 
- каменное . 4164 
+ канавы . 612 
- поворотнаго 
шкива 4845 
- столба. . . 8782 
- съ кольцевою 
обдЪлкою изъ 
листового же- 
ıabsa 8183 
ОсноваШя тарел- 
ка 9689 


- - Ch двупут- 
нымъ движе- 
Hiew® по каж- 
дую сторону 
пассажирскаго 

- mania 885 
= - - проетымъ 
ABYIYTHEIMb 
движенемъ 9824 
Остроконечная 
кирка 4962 
= - двустороипяя 
4 


Остроугольное 
nepecbuenie 
1 


Остряка конецъ 
1825 
- - корневой . 1824 
- - отходить при 
упругой дефор- 
Manin 186.1 
- корень. . . 1824 
- прилегане . 1846 
+ пята. . . . 1824 
- chuexie полкое 
поперечное 1867 
- - шляпообраз- 
кое попереч- 
ное 1853 
- Thao. . . . 1828 


__Оетрякъ 


Остряка укрЪ- 
плен въ корнЪ 
помощью накла- 

докъ 1871 

- yupyria дефор- 

Manin 184.11 
- центръ враще- 
Hin 1869 

- mera. . . 1892 

- щеки болтъ 1898 

Остряки обстру- 

гать 1864 

- соединяющАЙ 

TAKE 1887 
Остряковъ вели- 
чина хода 1826 
- OCTDÍA откры- 
ваются 1827 

- пара. . . . 1883 

- перем щене 
при взр®зани 

erpbreu 1777 

- перья откры- 

ваются 182.7 

- paniycb . . 1889 

- стрзлочныхъ 
замыкатель 445.1 

- - - взрЪзной 


- - - CE сквозной 
соединительной 
тягой 4485 

- - - - компенса- 
mie конца тяги 
4452 


- - - - pasııhur- 
ными тягами 
и промежуточ- 
ными сочлене- 

ями 4451 7 

Остряковъ уголъ 

хода 1884 

- упругости уси- 
лен!е помощью 
резиновыхъь 
прокладокъ 1819 

Острякъ входя- 

unit 1868 

- крестовикы 1981 

- - MATOMATH- 

yeockil 1926 

- кривой. . , 1883 
- криволииейный 
1883 

- криволиней- 
ный касатель- 
ный къ pam- 
ному рельсу 

1843 
- наклонный Bo3- 
вышаюцийся 
200.1 
- недоходитьъ 1862 
- образуетъ за- 
soph 1862 
- orcraromill . 1848 





Острякъ 


Острякъ, очер- 
ченный по . 
ayrb, nepecb- 
хающей рампый 

рельеъ 1844 

- перегнутый 1841 

- перекидной 2003 

- подвижной 1845 

- прилегающ 

184.7 

- - Kb Konbuy 

рамнаго рельса 
1863 
- npy:zunuami 1878 
- прямой . 1885 
- cMBHHTE . . 1865 
- CTPÉIKH . . 1822 
- съ подведен- 
нымъ подъ голов- 
ку рамнаго рель- 

CA концомъ 
1864 

Oc-menie . 508 

- балласта. . 1077 

- откоса дрена- 

жемт, 691 

- поверхностное 

08.7 
- полотна дре- 
нажемъ 617 
Ось вращеня 
поворотнаго 
круга 2087 
- молоточка . 4845 
- пассажирская 
529.8 

- nepechuezia 1812 

- пути... 1161 

свзшивающаяся 

надъ поворот- 
нымъ кругомъ 
8185 
- сердечника кре- 
стовины 1928 


- столба... 8786 
- товарная. . 6289 
Ос%даще полотна 
442 
- рельсовъ 1118 
- свода . 86.10 
- шелыги свода 869 
Осязательный 


сигиалъ 8989 
Отвалъ земляной 


824 


Отверст!я для ко- 
стылей запол- 
нить(-ять) дере- 
вяиными проб- 

хами 1065 

- - - заполнять де- 

ревянными проб- 
ками 1505 
Отводная стр®лка 
288.10 

-ной путь . . 2891 

Отводъ воды 9141 

50.7 

55.1 

208 


- дороги... 
- дорогь. . . 
- земли прину- 
дительнымъ 
отчужждещемь Es 
- р®ки . 
Отвозка поро 
по поверхности 
земли 77.1 
- - - штольн® 778 
- разработанкой 
породы 778 
Отвзтвительная 
муфта 855.8 
Отв®твлен{е 1744 
8475 
- временное . 288.7 
- вЗерообразное 


- одиночное . 497.7 
Orshranenia точка 

2979 
- craznia . 8813 


Orsbrsneunoe co- 
противлеше 8422 
ОтвЪтить путевою 
депешою 520.9 


Отд%льный ды- 
моотводъ 2758 
- стуль .. . 1881 

Отжечь рабоч 
‚ проводъ 5074 
Отжигать рабоч й 
проводъ Wid 
Отказъ вгрывовъ 
68.8 

Откаточная 

штольня 719 

Откидной баш- 


макъ 4867 
~ KECKb 806.7 
- желобъ . . £178 
- EDIOKBb . , . 2168 
Откидывающся 


въ обЪ стороны 
рычагъ 4122 
Отклонеше въ сто- 
pony 8646 
Отклоняющая 
mránra 422 
«mit рычагъ . 4887 
Отключаемая 06- 
MOTK& компа- 
увдъ 8107 
Откоса высоты OT 
HomeHie къ его 
основан! ю 467 
- дренажъ по- 
мощью трубокъ 
bai 


- остественнаго 


уголъ 488 

- каменная одежда 
48.8 

- 3BHil ... 468 
- мощене . . 488 
- одежда . 413 


Отвфтный сиг- - ocymenle дре- 
Harb 4012 нажемъ 581 
- ударъ колокола|- площадь . . 463 
922 |- подошва . . 464 
Отв№съ . 4903 |- уголь . . . 406 
ОтвЪчать путевою |- укрЪплен!е 495 


депешею 5209 
Orabrienie багаж- 
ное 240.7 

- машинное . 8088 
= почтовое . 9455 
- - на вокзал 2404 
- - - станщи . 2404 
- телеграфное 84648 


485 |- финансовое 187 


Отверет{е для кон- 
такта 887.10 
- для CTEIKOBOTO 
болта 1485 
- моста 
- смотровое . 4224 
- спусковое соеди- 
няющее клю- 
чевую штольню 
еъ подошвениой 
78.1 


> 


- шахты . . . 146 
ОтдЪльная опора 
188.1 

-ныя передаточ- 
ныя петли 4425 
Отд льностоящиЙ 
гидравлическ!Й 
кранъ 2884 


- путевой кранъ 


2644 | - передача. 


- - каменною наб- 
роскою 406 

Откосное крыло 
586 

Откосовъ cphsxa 
въ выемкахъ 988 
Orrocæ . . . 481 
- двойной . . 469 
-, обложенный дер- 
HOMb 478 

- одерноваиный 

47.6 
- одиночный 469 
- полуторный 471 


Открытая выемка 
| 454 
- канава. . . 64 


. 4215 
- платформа 245.10 
2601 


Orpbsons 


Открытая погру- 
зочная пло- 
ann 9003 
- продольная 
KAHABKA 1086 


- труба bis 
- AMA . 2148 
Открытый . . 4642 


- двигатель . 86 
- держатель для 

изолятора 8704 
- дискь . . . 4062 
- каАНАТЪ 168.10 
- компенсаторъ 


- лотокъ. . . S25 
- мостикъ . . 5i2 


- сигналъ 8047, 9987 
- CTHEB . . . 1415 
- ch боковъ 


мачта 4098 
-ный столбъ . 4086 
Oruoxexie cubra 


98.7 
ОтмЪтка. . . 961 
Ornomenie высоты 


откоса къ его 
основано 467 
- общаго shca къ 
полезному 5227 


Отоплеше станщи 
2972 

ОтпадающйЙ 
диск 4683 

' Отправить 

nobant 5187 
Отправка багажа 
seta 
“= грузовъ . . 5806 
- obama. . . 6198 
= товаровъ. . 5806 


Отправлен! ron 

тора 2468 
Oropasıenia 

время ba 

. 2415 

. 5384 


- путь. 
- станщя 
Отправлять 
по%здъ 5197 
Отправочный 
путь 3415 
Отраженнымт, 
CBBTOM» освЪ- 
жене 2062 
Отрицательный 
бустеръ 843 
Отростокъ sas 
ной планки 1883 
Отр®зокъ трубы 
Seas 


Отряды - 825 Парового 


8411 
«mi аггрегатъ 8403 
- комплектъ . 340.8 


- обратный фи- 
деръ 8415 

= проводлъ . . 13 

= транеформаторъ 


8407 
Отстать . 8089 
Отстающ 

острякъ 1848 
Отстойный бас- 

cols 2905, 2918 

- резервуаръ 2905 

291.8 

- сосудъ 2905, 2918 

- ящикъ. . . 2905 

Orrarumpanie . 8632 

“nina кривой точка 

863.7 

Оттяжекъ система 

въ видъ мостика 

8633 


Падене напря- 
женя 8061, 845.10 
- - индуктивное 


8062 
- - индукщонное 
8063 
- слоевъ. . . 685 
Пазъ въ блоки- 
рующемъ стерж- 
HB 4725 


- круглый для 
врубки двухъ 
круглыхъ 6pe- 


Bens 825 
Пайка... . 4815 
Пайки whero 8559 

4814 


Пакгаузовъ Hak- 
лонное располо- 
жене 9583 
- пилообразное 
расположене 


- поперечное 
pacnozoszenie 


Оттяжка . . 9062 
- въ кривыхъ 


- на 3axpbunenin 


8678 
Оттяжки упру- 
гость 867.7 
Оттяжное кольцо 
8783 
-ной изоляторЪ8108 
- столбъ . .8773 
-Tpocch . . . 8668 
Отходъ nobsna 
519.11 


Отхожее mero 


- - на платфориЪ 
2541 
Отц®пить вагонъ 


Отчуждене . 851 
- земли по добро- 
вольному Co- 

глашеню 848 
- принудительное 
85.1 


Отчужден!6мъ 
лринудитель- 
HSIMB OTBOXb 

земли 863 

Отчужденл 

земли планъ 


Охлаждете , 8208 
Охранный брусъ 
1484 
Оциикованная 
стальная про’ 
воцока 8675 


6864 | Onbura pasmbpa 


- - на ходу . 5188 
Ormbnra вагона 
525.8 
Ornbnaenie 
вагона 58258 
Отц®плять вагонъ 
5854 


Пакгаузъ према 
259.5 


- перегрузочный 
250.8, 2005 
- пилообразный 
2591 
- со ступенчатыми 
выетупами 2687 
- ступенчатый 2586 
- таможенный 2004 
- товарный под: 
ковообразнаго 
oyepranin 8692 
- - Ch наружными 
погрузочными 
путями 2693 
- - - виутренними 
погрузочными 
путями 2564 
Палецъ перево- 
дяшиЙ 4408 
Палка для выклю- 
чателя 8571 
Пара оетряковъ 
1883 


2582 | Параллельная pa 


- продольное 
расположен е 


- расположеше 
противъ вокзала 


Пакгаузь . . 2578 
- для отправки 508 


бота 808.13 
“Hoe включен 
машинт пере- 
M'hxxaro тока8043 
- но работать 8011 
Параллельные 
стыки 1402 
-ный ходъ . 80813 


вознаграждешя 
86.6 


Очередный 
позздъ 5126 
Очиститель 
рельсовый 
6015 


Парапеть 526, 679 
Парки для према 
и разборки no'b3- 
HOBE 2889 

Паркъ вагонный 
538.1 

Парный перевод- 

ный рычагъ 

4302 

Паровая головка 


2885 | - стойло.. 


- жел®зная доро- 
га 92 

- передвижная 
телЪжка 2875 


Очистка воды 


пита 7 
- питательной 
воды 881 


Очищать полосу 


земли OTH л%®- 
сной поросли 983 

Очищенная вода 
9002 


- 075 whenoft no- 
росли полоса 961 
Очка cwhua . 4701 
- стекло. . 40810 
Очко ватворное 


- конечное . . 6606 
- начальное . 4605 
- обратное . 4041 
- отправлея 4605 


- прибытя . 4606 
- сигнальное 468.10 
= спускное. . 4481 
- фонаря . . 4089 
-yebrooe . . 4697 
Ошибочный nepe- 
водъ стр№лки 
1914 


Парововная 
передвижная 
телЪжка 2224 


-иое sxanie . , 8784 
- - Bhepuoe . 2787 
= - круглое , 2786 


- - многоугольное 
2786 

- - прямоугольное 
. 2785 

‚ 2742 
-ный поворотный 
кругъ 2067 

- сарай , , . Ti 
- - вЖерный . 2787 


“Bolt кранъ . 9653] - - круглый . 236 

- металлическЙ |- - многоуголь- 
рукавъ 2884 ный 286 

- насосъ , . , 88411 - - прямоуголь- 
- - Вортингтона ный 2785 
2844!- путь, , . - 2995 

- трамвай . „ 98}; Паровововъ 06- 
Паровоза каждаГо | служиван{е дву- 
обслуживан!е од-| мя для каждаго 


HOW постоянною 

бригадою 5171 

- перестановкаб5л 

- CMBHA . . . 5282 
Паровозами вы- 
брасываемыя 

искры 926 
Парововная бри- 

гада 5167 

- прислуга. . 5167 


паровоза брига- 
дами 5172 
Паровозо-верста 


-- кялометръ 5893 
--миля . . . 6893 
-- дежурный 582.10 

bai 


- для маневровъ 
586.1 





Паровозъ 826 | Передаточный 


Паровозъ для 
стамщонной 


Церевода станокъ | Переводный при- 


400.7 


службы 5881 - отрёлочнаго 


- мапевровый 5961 


- - съ подвяжной | - цеитръ 


расчеть 2027 
. . 1768 


штангой для ne- | Переводнаго an- 


ремфщеня 3a- парата передача 

гоновъ 5887 4 
Пародинамо . 8082| - механизмы ста- 
Пароприводъ 8883 мина 190.1 
Пассажиро-кило- |- рычага взр®зы- 
метръ 5886 e 4483 


Пассажирская ось | - - крайнее noxo- 
5803 


- платформа . 849.1 | - - pacubnzerzie 


жем1е 4107 


4487 


. MÁS | - - среднее поло- 


senile 4106 
- станка передача 
4115 


- - ускореняь 50011 | Переводная нак- 


- залъ... 

- nobsıe . . 5102 

- - обыкновенный 
5101 

- HYTb . . . . 9888 

- тониель . 2625 


-ское движене 122 | - плита 
. Más|- штанга. . 


- snaule . . 


ладная рама 

- 2003 
. 4463 
. 1902 


= - съ полуостров- | Переводный anna- 


нымъ располо- 
эженщемъ 2478 
Натронъ saxsra- 
тельный 681 
- запальный . 
Патрубокъ кон- 


68.1 |- брусъ 


ратъ съ жесткой 
передачей 4116 

- - - проволочной 
передачей 4117 


- вкладыш . 4422 


тактный 8879 |- воротъ 4144, 4164 
Педальнаго. pen | - - воротковый при- 
ca упоръ 4665| боръ съ прину- 


Пелальный 
рельсъ автома- 


дительнымъ 00- 
блюдешемъ по- 


тическЙ 4561| слФдовательна- 


= - высок . 4561 
- - низы . . 4553 
- - уравнов шен- 


го порядка марш- 


боръ стрЪлоч- 
mur 407.2 
- путь. 163, 1765 
= рельеь. . . 1904 
- рычагь . . 1905 
- - съ передачей 


= - - горизоиталь- 
выми рычагами 
4806 


- - - жесткой ne- 
редачей 4116 

- - - проволочной 
передачей 4117 
- стрёлочный an 
паратъ 4077 
- стъиной станокъ 
4206 


- TAXE . 1902 
- WENBD . . . 4181 
-`- Ch каналомъ 

480.6 


. 1084 | - - - улиткой 4006 


Переводнымтъ 080- 
бымъ станкомъ 
управляемая на 
mbcerb стрЪлка 

1911 

ПереводныхЪ 

брусьевъ ком- 
плектъ 1982 


рутовъ 4193 | - - расположене 


- - - - контролемъ 


ный 4566| проволочной ne- 


Пера ocrpie . 1825 
Перваго класса 
cranunia 2295 
Первичная обмыт- 
ка 8285 
-u'hns. . . . 8874 
-ный изоляторъ 
8872 
- проводъ . . 8867 
- TOK'b . . . . 8885 
Первостепеннаго 
значення жел» з- 
RAA дорога 73 


Переваль . . M6 
Перевести ры- 

чагъ 4103 

- CHrHA:rb . . 8985 

- стр%лку . . 1896 

Перевода конецъ 

1767 

"= начало . 175.6 

- путь... . 1741 

- paniycb . 1164 


h 


редачи 4161 

- двойной MIERBT 

421 

- HACKE Ch паль- 

| mama 4402 

- MOXAHHSME . 1894 
- - для сигналь- 
ныхъ фонарей 


- - Ch противовЪ- 
com» 1904 


- - - - вращаю- 
IXHMCA въ гори- 


зонтальной пло- 
скости 1907 
- - - - ваставляю- 


щимъ острякъ 
возвращаться въ 
первоначальное 

положене 1906 


- приборъ 


сигнальный 


перпендикуляр- 
но къ прямому 
пути 1963 

= - расположен 
перпендикуляр- 
но къ оси кре- 
стовины 1985 

- рычаговъ мер- 
твый ходъ 4478 
Переводъ . 1768 
- безъ крестовины 
1905 

- для двухколей- 


- нормальной xo- 
лен 1803 
- промежуточный 
2873 
- рычага . 4103 
- стрЪлки 1805, 189.7 
= - во время про- 
хода поз зда 1898 
- - неполный 1915 


4081 | - - ошибочный 1914 


Перевозка попуд- 
наго груза 5813 
- навалочныхъ 
rpysos» 65815 
- багажа . 184 
=-CKOTA . 126 
- товаровъ бохль- 
mol скороети 183 
Перевозки поря- 
докъ 155 
- правила . . #3 
= CTOHMOOTA . 112 
Hepesopaummac- 


Heperox® блоки- 
ровочный 4023 
- блокъ-носта 4483 
- между станицы 
ми 183 
Перегружаться 
способный 9884 
Перегрузить сЪть 
8823 


Перегрузка . 8883 
Перегрузки вы- 
ключатель SIR 
Перегрузку cur 
собный выдер- 
живать 3384 
Перегрузочная 
платформа 3589 


BOXE Hl 





ШПерелатчикъ 827 Переносный 


Переодатчикъ 4649| Передвижная 


- SETHALOBL . 4882 


Передача авто- 
матическая теле- 
графныхъ соеб- 

жен 4823 

- выравненная 

жесткая 489.1 
жесткая къ ва- 
мьгкателю 4514 


- - къ стр%№лкамъ. 


4803 
= - невыравнен-. 
ная 4292 
- - тягами . . 4217 
- закрытая . 4218 
- Eb сигналу 4211 
- надземная . 4215 
- открытая . 4215 
- переводнаго 
аппарата 4115 
- - ставка . . 4115 
= подвемная . 4216 
- проволочная 4808 
- силы . . . 8882 
© тягами изъ ко- 
робчатаго же- 
ahaa 4226 
- энер . 8862 
Передачи повреж- 
деше 480.7 
- трубка. . 42110 
- рабоч ходъ 4212 
- сопротивлеше 
480.6 
- степень . . 4115 
- трубчатой муф- 
та 4228 
Передвигаемая 
лампа 2984 
Передвиженщя 
для маневровъ 
5342 
Передвижная 
воздушная кре- 
стовина для кон- 
TAKTHBIXB про- 
водовъ 8583 
- гиря... . 2704 
- - съ переста- 
вляемымтъ но- 
эфусомъ 2507 
- двойная тел№ж- 
ка 2225 


renza на- 
груженная 2285 
- - иеонагружен- 
ная 8984 
- - неуглублев- 
ная 8915 
- - паровая . 2275 
- - полупотайная 
| 28 


- - паровозная 8884 
- - полууглублен- 
ная 2213 
= - порожняя 8284 
- = съ паровоз- 
нымъ приво- 
HOM 287.7 
= -- паровой ма- 
шиной, nomb- 
щенной na ca- 
мой Tenbxxh 
227.5 
- - - перерывомъ 
путей 9211 
- - - поворотнымъ 
кругомъ 9931 
- - понижен- 
ными попереч- 
ными путями 
2213 
= - - приводомъ 
отъ постоянной 
паровой маши- 
ны 2276 
= - - рРьшетчатой 
фермой 245 
= - - электриче- 
скимъ приво- 
HOME 2282 
- - yronueunan 
2212 
Передвижной 
телЪжки ги- 
дравлическ!Й 
приводъ 2274 
Передвижные 
мостки 261.7 
Перед стрЪ- 


лочный тяжф 1883 |. 


Hag стр%®лочная 
тяга 1888 

Передового сиг- 
нала присоеди- 
нен{е 4412 


- пила для обр№з-|-вой выпускной 


жи рельзовъ 497.7 
- платформа . 2517 


Передвижная 
телЪжка 981.1 
- - 6685 рамы 2215 
= - - перерыва 
путей 2222 
= ямы . 2815 


- - BAFOHHAA . 2225 


- - для мастер- 
скихЪ 2228 


сигналъ, съ 
входнымтЪ на 
общей мачт 4425 
- выходной сиг- 
HATE, Cb вход- 
нымъ на общей 
mMauTÉ 4425 
- сигнать . 899.6 
- щитъ для раз- 
работки тон- 
i неля 1023 


Перейти въ дру- 
той maroxz 5919 
Перекидного ры- 
чага затворъ 
4196 
-ной Canmmart 486.7 
- воротъ. . . 6188 
- консольный. 
рельстъ 818.1 


Перекладъ . 788 
Переключатель 

| 8178, 450.1 

- для управлешя 

8816 


- поворотный 8193 
= штепеельный 
8194 
Переключать 8176 
Переключить 8176 
Перекошенный 
XOWb колестъ 8854 
Перекрестокъ 1906 
Перекрывающая 
плита 67.7 
-mif уголокъ 1873 
Перекрыте изъ 
лиетового же- 
whoa 2146 
- HACTAMH . . 4296 
- плоское . 577 
- поворотнаго 
круга 2141 
- сплошное ямы 
поворотнаго 
круга 2145 
- стыка . . . 1418 
- стыковое „Ме- 
лауна“ для 
уничтожен я 
толчковъ 1463 
- тоннельное 2524 
- частичное пово- 
роткаго круга 
9147 
Перекрытый 
стыкъ 1414 
Перекрыть пово- 
ротный Kpyrb 
3142 
Перелома напра- 
вленй1я тяги 
точка 4286 
- точка . 313 
Переломъ Hanpa- 
влея прово- 
лочной тяги 4843 
- - тяги въ верти- 
кальной пло- 
скости 4853 
- уклона . 813 


ПеремиЪ нить 
фазы 806.12 
ПеремЪинаго 
TORRÖNOEHDOBRA 
408.1 


- - двигатель 883 
= - рога . . 8004 
- - лампа . . 2069 
- - машинъ парал- 
лельное вклю-. 
чене 8043 
Перем®ная колея 
1105 
Перем$иный за- 
мыкатель 4726 
- токъ. . . . S081 
- - двухфазный 
8083 
- - многофазный 
- - однофазный 


- - преобразовать 
BB постоякный 
8294 

- - трехфазный 


Перем\ ны напра- 
влещя тяги 
точка 4286 
ПеремЪ щаться 
въ направле- 
ны, обратномъ 
направлению 
движет я 146.7 
- по направлено 
движешщя 1466 
llepex'bburenie 
вагона при по- 
мощи подвиж- 
ной штанги 
паровова 526.6 
- земли 85 
- землякыхъ 
macch 282 
- остряковъ при 
взрЪзаши 
стрВлки 177.7 
Переносная же- 
л%зная дорога" 
- путевая рама 
1542 
- рельсовая пила 
. 4977 
- CTpbuxa . . 2004 
- установка пре- 
образователей 


Переносный куз-- 
нечный горнъ 


- путевой мостикъ 


1548 
- путь. . . 1641 
- CHTHAND . . 4048 
- HATE ... MB 


Церерыва 
Перерыва whoro 
8563 


- направляющей 
грани micro 
1986 
Перерывъ въ 
pezsch 1983 
- движещя . 5843 
- путей . . MLS 
.- TOKA . . . . 8578 
Пересадка 62110 
- въ другой 
nobane 5221 
Пересаживаться 
6219 
Пересортировка 
по%здовъ 6846 
Пересоставлен{е 
позадовъ 6246 
Переставяемая 
подкладка 1889 
Перестанавливае- 
мая двусторон- 
HAN крестовина 
1974 
Перестаковка 
вагона 5853 
- паровоза. . 586.7 
Перестраиваю- 
CH участокъ 
158.10 
Перестройка 
свода 874 
- пути. . . . 1889 
ПересЪкающи- 
мися путями 
образуемый 
yrosb 2042 
Tlepechxaromieca 
chBsnbi 201.7 
Tlepechraromia 
путь тяги 4368 
Перес чен1е безъ 
рельсъ 5448 
- въ одномъ 
уровиВ 535 
= долины . 385 
- дороги. . . 6583 
- KOHNOBE рель- 
совъ 2087 
- остроугольное 
1 


- отд®льными 
групайми 4972 

- помощью съем- 
вой рамы 2009 


- путей . . 1808 
- - прямоуголь- 
ное 1813 


- - крестообраз- 
ное въ Mbcrb 
отвЪтвлен!я 238.1 

- пути... . 4267 

- тагь . . . . 4818 

- участка земли 

247 


809 | Перила 


Ilepechuenia въ 
одномъ уровнЪ 
583 


- MOTO . . 1808 
= ось . . 1812 
- путей уголъ 1811 
Перехватъ между 


тголовкою E по-. 


дошвою рельса, 
въ который 
вставляются Hr 
кладки 142.7 
Перехватыване 
источника 2815 
Перехватываю- 
mill замыкаю- 
if opran® 4181 
Mepexoxa mero 
1678 
Переходить въ 
другой вагонъ 
5819 
Переходная кри- 
вая 845 
- макладка . 1442 
- crannia . . 2004 
-H06 закруглещше 
8 


-ный мостикъ 8581 
- рельсъ 140.10 
Переходъ въ кри- 
вую 1178 
- между плат- 
формами въ 
yposab рельсъ 
3514 
- къ цовышенио 
рельса 1175 
- черезъ горный 
хребетъ 986 
- - долину. . 285 
= - дорогу . . 638 
Пере здный 
сторожъ 515.11 
SlepeBaxb внЪ 
уровня bis 
- въ уровнЪ рель- 
совъ 685 
- мощеный . 586 
- Cb деревяниымъ 
настилом 589 
88.5 


- моста . 62.10 
- поворотнаго 
круга 2151 
Пер юодовъ числа 
указатель 8185 
- частота. . . 8027 
- число 802.7 
IIepiorb движешя 


erpbuxu 
1822 
Перронъ . 494 
Перчатка резино- 
вая 5061 


Перо 


Перья остряковъ 
открываются 
1887 
Пескомъ бал- 
ластировка 1049 
Ilerapna . . . 4062 
- cb whcKOULKHME 
посл%дователь- 
ными выстр»- 
лами 4064 
Петлеобразная 
труба 2885 
Петли передаточ- 
HALA отд®льныя 
423 
Петля... . 8689 
- возвратная . 845 
- Eb тоннели 844 
- зазвемляющая, 


. 859.1 

- замкнутая . 843 
- не сомкнутая 

343 


- стяжной муфты 
486.8 


Печь для просуш- 
ки песка 276.1 


15 |- - сушки шпалъ 


1217 

Пикетный колы- 
mer» 1557 
Пила для обр№зки 
рельсовъ 4975 

- - - - передвиж- 
i ная 497.7 

- - распиловки 

рельсовъ 4975 


- - - - перевози- 
мая 497.1 

- - холодной об- 
р»Ъзки 4974 

- - - распиловки 
4974 


- рельсовая . 4975 
- - K6peHocnuas497 
Пялообразная по- 


грузочная плат- 
| форма 3684 
-ноарасположеще 


пакгаузовъ 2583 
-ный пакгаузъ 


- полоска . . Siés 
-xill предохрани- 
тель 8168 
Плана отужденх 
способъ состав 
ле $55 
Планировка . 4210 
- неровностей no 


- направляющая, 


- работъ. .. 


250.1 | - расположенная 


Пирани группа 


Питан!е котла 280.7 
-HÍA тлавный 

пунктъ 8883 
- MBCTO . 8881 
Питательная под- 
вЪска 8493 
-ной воды очистка 
289.7 

-кый держатель 


- кабель жел зной 


дороги 8885 |. 


рельсовыхъ 
2353 
Пластина . .1M? 
e KOHTAKTHAK 336; 
- - cwhanag . 54 
- плавкая . . 368 
- UpyacuHauaals 
Пластиика для 
подуклонки 133 
- зажимая . WI 
- защемляющая 
184 


- наклоняющая 
1872 


iscrannas —_ © 


[хастинная 
mnasa 1197 
астинчатый 
!FDOM001 BONS 8954 
859.7 
(ласты восходя- 
aie 727 
нисходя1е 728 
хата за HOJIBSOBA- 
Hie 86.7 
sa проЪздъ 52886 
матформа 2246 
280.1 
багажная . 2642 
BHbmBAA . 2508 
военная . . MÁs 
второстепенная 
250.10 
высокая . MAS | - 
главная . 8509 
двускатная 249.10 
двухэтажная 61.8 
для нагрузки e 
x'Bcxoro матер! 


ara 2627 
© нагрузки угля 
9165 


- отбиращя Ón- 
летовъ у при- 
бывших ь пасса- 
жировъ 2685 
- отправлещя 
поззвдовъ 913 
- перегрузки 
ебрасыван1емъ 
2619 
- погрузки MO- 
лока 2048 
“- скота. . 2629 
- прибывающихъ 
позздовъ 2512 
клинообразная 
250.8 
хрытая . 8502 
TBTHAA 245.10 
низкая. . 2495 
опускающаяся 
268.7 
опрокидывающа- 
aca 9683 
открытая . 245.10 
250.1 
пассажирская 
2491 
перегрузочная 
259.9, 2626 
передвижная 1.1 
пилообразная 
погрузочная 2584 
цогрузочная 2574 
поперечная 250.6 
Upiemmaa HA Ko- 
торую выкиды- 
BAWTCA грузы 9667 
чостоянная TO- 
варная 2609 


829 


Платформа про- 
дольная 2505 
= промежуточная 


- Ch вышкой . 506.1 
- - - самодвижу- 


Плита перекрыва- 
ющая 57.7 
- стЪнная . . 8682 


2504 |- фундамевтная 


‚ 4689 


Пломба ” 4114 


manch 5062 | Плоская кирка 


HEMEL уклономъ|- накладка 
2499 !- опора . . 


4983 
. 1425 
. 1885 


- товарная889.6, 257.4 | - профильная 


260.8 
- - мощеная съ 
подпорною CTBH- 
кою и въ№здомъ 
260.9 
- - отдЪлная отъ 
пакгауза 2616 
-, приетроенная 
Eb nakraysy 2615 
= тупиковал . 200.7 


р A 
- - одностороц- 


Платформенный 
HaBbcr 2061 
- опрокидыватель 
287.8 
- полъ. . 249.8 
- тоннель . 2622 
-HEIO часы . . 2687 


Платформъ соеди- 

нен!е въ уровн® 

рельсъ 8614 
Платформы бор- 


товый брусъ 2494 
- выступъ . . 2497 
- край. . 2492 
- настилъь . . 2498 


ограждеще 2532 
подпорная ст%н- 
ка 2612 
CTBHKH кордонъ 
261.3 
сдвипуть OTHOCH- 
тельно другъ 
друга 85141 
товарной вы- 
CTYHR 2085 
Платы за про®здъ 
взиман{е 0237 
Плашкоутный 
MOCTb 633 
Плашкоутъь 63.4 
Плетневый cnBox- 
ный щитъ 961 
Плечо для под- 
HATLA педаль- 
Haro рельса 4554 
- MOABBCHOS . 8522 
- рабочее рычага 
424.4 
Плита для камен- 
ныхъ CTBHE 8682 
- каменно-асфаль- 
товая 687 
- основная. 
- - сголбь 


. 8813 


- переводная 44621 


проволока 8456 
- труба 57.8 
-xili башмакъ для 

BKATEIBAHIA Ha 
рельсы 5083 

- жедобчатый 

рельсъ 1508 
- рельсъ. . 1186 
-k0e repexpsrrie67.7 
Плоскость движе- 
nia каната 1702 
- замыкавя . 446.5 
- nabbrania . 4466 
- накладки, сопри- 
касающаяся Cb 
рельсомъ 1482 


Ae Моворотнаюо 


IIuesmaruueckiii 
аккумуляторъ. 


- двигатель CL 
электрическимъ 
распредВлите- 

лемъ 4583 

- SAMOKb дДЪй- 
ствующё въ Te- 
uexie опред лен- 
наго промежут- 
ка времени 4662 

- замы каюцийЙ 

аппаратъ 4074 
= -- низкаго да- 
вленя 4583 

Побережная же- 
л№зная дорога7.10 

Повернуть рельеъ 

169.6 

Поверхности го- 
ловки CMABBIRA- 
nie графитовой 

кашицей 1154 

- выравниване 
неровностей 428 

- обугливае 1221 


- наклониая . 9672 | Поверхностное 
Плотность дви- ocymenie 1087 
женя 117 |-ный дренажтъ 1087 
Площадей вычис-|-ныя воды . . 506 
лене 97| Поверхность BHH- 
- масштабъ . 279 тообразная от- 
- нивеллировка 72| ложен1я осад- 
- профиль . . 278 ковъ 2921 
- auropa . Si2|- для отложевя 
Площадка. 294 | осадковъ 2919 
- для обслужи-  ¡- 3apy6KH выте- 
ван я 2168 | вать 1244 
- между уклонами | - изнашивания 846.2 
прогивуполож- |- износа . . 846.2 
Haro направ- |- катанйя рельса 
лешя 81.7 1184 
- погрузочная 260.1 |- прикасающаяся 
961.1 Kb рамному 
- - открытая . 9602 рельсу 1832 
- поворотная 2057|- прилегавя Ha- 
Площадки nop- кладки 1482 


вижныя 
Площадь откоса 
46.2 
- передъ BOK- 
заломъ 254,7 
- погрузочная 257.6 
складочная 9675 
станщи, занятая 
путями 2486 
Tlurocb . 155.8 
Пневматическая 
дорога 1026 | - 
- централизащя 
низкаго давлен!я | 
4583 | - 


. 4241 - - стр8локъ и 


CHTHAJIOBB 4574 
-екое Gypenie . Tis, 


croxsaceHia 8461 

- сползашя . 478 
Повозокъ уголъ 

покоя 29.1 

Поворотнаго кру- 

га главное поло- 

жене 2158 

- длина пути 207.4 

- - замыкан1е 8165.5 

край... 2078 

наклонеше 2174 

перекрыт!е 2141 
ось Bpamenia 

208.7 

перила . . 216.1 
противов съ 

3154 

разгрузка 2108 


Поворотнаго 


880 


Поворотнаго xpy- | Поворотный 


ra снгиалъ 8165 
- - сплошное пе- 
poxpsirie ямы 
8145 
- - Thuo . . . 9078 
- - yanunenie 217.7 
- - - помощью 
вращающихся 
телЪжекъ 8184 
- --- кольцевого 
orobxa 9183 
- - - - рельесовъ, 
поддерживае- 
мыхъ роликами 
2188 
- - XOMOCTOS ходъ 
2194 
- - частичное пе- 
рекрыт!е 8147 
- - яма . 8185 
- шкива основан© 
4845 


Поворотная пло- 
maxxa 906.7 
Поворотные кру- 
ги и передвиж- 

WHA тел№жкки 


- KDAHE . . . 2645 
- - CB опрокиды- 
вателемъ 900.1 
Пово 
кругъ 9082 
- - Gest крайнихъ 
опоръ 2123 
= - - DOJECOBE 8063 
- - - средней ца- 
пфы 2124 
= - - цевтральной 
цапфы 2184 
= - вагонный 2066 
- вращать -. 2192 
= - для колеесныхъ 
скатовъ 2064 
- - - путей, pacno- 
ложевныхъ 
подъ косымъ 
угломъ 2086 


кругь ниже 
горизонта рель- 
vosz 2045 


"> опущенный mi 

amy 2045 

= - - HA половину 
своей высоты 

204.7 


- - освободить 8161 
= - паровозкый 
2067 
- - перекрыть 3143 
= - XHOKRATb . 9106 
- - Полуо H- 
ный 2047 


= - приводить Bb 
движен1е 9198 


- - разомкнуть8 161 
= - 60 сплошнымъ 
дискомъ 2053 
- - съ неподвиж- 
ными осями 8114 
= - - ограничен- 
нымъ движе- 
Biem® 206.5, 206.6 
= - - порталомъ 
изъ pbmerua- 
тыхъ фермъ 2063 
- - трамвайный 
2085 
- - углубленный 
204.5 


- - удлинить . 8118 


- - уравнов в шен- 

вый 2128 
Поворотный 

MOCTE 681, 2054 


- переключатель 


8193 
- секторъ . 206.6 


- треугольникъ 


- туцикъ . . 8863 
- шкивъ 1711, 4844 
485.5 


= - вертикальный 
485.7 


- - BARD'BomTo 2159 |- - для проволоч- 


- -замкнуть . 3159 
- - зв® здообраз- 


наго каната 4853 
--- bow. . 4854 


ный 2085 | Поворотныхъ 


- - крестообраз- 
ный 
- - на крановой 
nanph 9062 


= - - рельсовыхъ |Поворотъ . 
фермахъ 2083 | - двойной . . 
= - - шарикахъЯ191|- пути... 


круговъ улица 


Повреждеще 

передачи 480.7 

- телефона . 8013 

- телефонной cebra 
89 


ПовреждениыйЙ 
изоляторъ 8722 
Повыситель на- 
upameniz 6845 
Tloszimenie 62:- 
строе тока 8827 
- укпряженя 8013 
- средней опоры 
2105 


- температуры 
9075.1 
- центральной 
опоры 8105 
Повышенный 
хоитръ'рельсъ 
1972 
- рехьсъ катащя 
2268 
ПовЪрочная точ- 
ка 359 
Пограничиая 
станщя 2847 
Погрузка грузовъ 
5804 


- товаровъ . 5804 
Погрузки whcro 
6807 
Погрузочная 
платформа 2574 


| - - пилообразная 


284 
- площадка . 2001 

2611 
- - открытая . 2002 
- площадь . . 2576 
- сторона . His 
-ный путь. . 2887 


Подавать уголь 
на тендеръ 9713 
Подать сигналъ 
8943 
Подача воды 2819 
- породы по 
maxrh 764 
- сигнала . . 8943 
- тока поесред- 
ствомъ третьяго 
рельса 8881 
- угля на тен- 
деръ 2772 
Подбивать по- 
перечину 167.11 
- шпалу. . 157.11 


2068 | Подбивка по- 


- шкивовъ CHCTe- 
ма 4856 

. 2188 
22 
116.12 


- - жеопущенный | Повреждене изо- 
205.1 


лящи 8421 


перечинт 157.10 
- шпалъ. . 15710 
Подбивыи высота 
1681 

Подбитыя одно- 
сторонние стыко- 
выя шпалы 1586 


amy. 
Ls Подбойка 4984, 4961 







Подбить вковь |. 
1507 


- поперечлку ЦИИ 
- mu 15711 


- ANODEEAZORATO 


NONBOXER тока 
надземная 8486 
- - воздушная Sits 
подводный ror- 
нель ys 
Подводъ тока по 
третьему реж 


yorbcka 


881 


Подушка 





щизека для 

пненя 847.10 
BEIX'E . 8683 
рипоя . . 8479 
нрисоединещя 
оттяжки 8484 

‘прямой лиши 
848.2 


восткая . . 8613 
m6eng. . . 8898 
MOTOKDATHAA 
8741 
юсимметрич- 
ная 8614 
штательная 8198 
юперечная 866.11 
ютолочная для 
юрхняго укр 


У подвиж- 


849.10 


Hioms 8498 
whnowe suas 8742 
none- 
DST OË yuph- 
плен 8071 
эдвЪеная до- 
рога 981 
‚горная . . 905 
‚ одиорельсо- 
вая 983 
‚ электричес- 
кая 906 
пора для пе- 
редаточныхь 
Tarp 49144 
проволока . 8664 
8746 
одефеное плечо 
8523 


одвЪсный болтъ 
2004, 848.6 
трузъь . . . 4801 
Моляторъ . 8502 
BAUME . 8495 
натяжной бу- 
гель8585 
- хомутъь . . 8585 
сигналь . . 8074 


Подв№еный 
Tpoccb 8664 
ПодвЪеокъ KonH- 
струкщя 8681 
ПодвЪшиване 
жесткое 8613 
- несимметрич- 
ное 8614 
- рабочаго про- 
вода 881.1 
- симметричное 
861.3 
ПодвЪшивать 
эластично 8615 
Поддержектъ 
система 8629 
Поддерживать 
постоянное HA- 
пряжеше Ha со- 
бирательныхъ 


“WAR конструк- 


nia 8089 
- проволока . 8067 
- балка . . . 4871 
-mee колесо . 1602 
waHaTh . 1786 
- роликъ для 

прямыхъ участ- 
ковъ 1713 

= рельсъ. . . 1003 
- столбъ. . . 8774 

- - для роликовъ 


Подкладка крюч- 
коватая 1883 
- переставляемая 
1889 
- -nonyınza . 1881 
- подъ попере- 
чину 1864 
- продольная 
подъ стыкомъ 
1975 
- регулируемая 
1 


- рельсовая . 1988 


= Cb зазубрен- 


HOW подошвою 
1802 
= - ребордою . 1882 
- - - заершен- 
ная 1983 
- упругая . . 1285 
Подкоепая опора 


-ные козлы . 888 
Подкосъ. . . 825 
Подмывъ . . 494 
Подият1е 3amex- 
ки неполное HA 
- уровня обык- 
новенной до- 
pora 647 
Поднять пово- 
ротный Kpyrb 


- путь 
Подошва 
- балласта. 


4821 |- водотока сту- 


- троссъ. . . 8145 
Поддержка для 
рельса 885.1 
- пружинящая 8817 
Подземная дорога 
99.7, 999 
- -, проложенная 
въ трубЪ 1003 
- жел№зная до- 
рога ¡2 
- система съ над- 
земными кон-. 
тактами 885.10 
- передача. . 48148 
- подача тока 8883 
-ной дороги стан- 
nia 2811 
-ный лотокъ. 568 
- подводъ тока 


- проводъ . . 8843 
- тоннель . . 641 
Подкладка . 1875 
- -башмакъ . 1287 
- деревянная 4907 
- деревяиныхъ 
клиньев 817.5 


пенчатая 527 
- долины . 405 
- KAHABEI 513 
- канала. . 8843 
- OTKOCA . . , 464 
- рельса . . . 1183 
- рельса врЪ- 
зается 1274 
- - заЪ дается 1274 
- тоннеля . 849 
Подошвенный 
muype 754 
“Had штольня 76.1 
Подошву рельса 
обхватывающая 
накладка 1441 
Подпертая Ha- 
кладка 1453 
TEI стыкъ . 1805 
Похпилокъ въ 
подвесной pamb 
4978 
ПодпираюпИЙ 
болтъ 2173 
Подподотвен- 
ный водоотводъ 
85.2 


Подпора крон- 
wreiina 8884 
Подпорная стЪн- 
ка 497 
- - платформы 
2612 
- - тоннеля . 853 
Moanousa . . 216 
- гливистая . 225 
- мягкая . 2120 
- твердая . 221 
Подпочвенной 
воды добыва- 
nie 2814 
Подпятника зак- 
раина 9091 
Подпятникъ . 8104 
Подразд®леше 
изолящюоннаго 
участка 85148 | 
Подразд®ленная 
abo тока пути 
4798 
-ный подъемъ SLi 
Подр№заще ro- 
ловкя 1181 
Подр№занный 
зубецъ 1648 
- зубъ. . . . 1648 
Ilonphaxa sy6- 
цовъ 1649 
Подрядчикъ. 87.1 
- получивший ° 
часть подряда 872 
Подставка изъ 
двутавроваго 
эжелВза 4984 
- manana. . . 8849 
- рельсовая . 483 
Подстанщя же- 
л№знодорож- 
ная Ch конвер- 
торами 8965 
- желЪзанодорози- 
ная съ преобра- 
зователями 8965 
Подтягиван{е 
провода 4863 
Подтягивать 
Проволоку 8668 
Подтянуть про- 
волоку 8683 
Подушка 804, 1528 
2182, 2706 
- бетонная . 9184 
- въ KOpHB 
остряка 1872 
- крюка . . . 8164 
- релса кован- 
ная 1804 
= - односторон- 
няя 1903 
- рельсовая . 1288 * 
- - Ch зазубрен- 
ною подошвою 
1803 





Подушка 


882 





Подушка сколь- 
женя 1867 
- - съ ребордами 
1882 
=, состоящая изъ 
двукъ частей 1805 
- стр®лочная 1864 
186.6 
- OCTHKOBAA . 1445 
- съ клиномъ 1205 
- yoopHaa . . 1884 
Подушки ребри- 
стая щека 1201 
Подхватный 
брусъ rana 788 
Подхватъь толчна 
1467 
Подхватываю- 
щая вакладка 
148.1 
«mf замыкаю- 
ui органъ 4182 


- EpioKkb . . . 8686 
- рельсъ. . . 1458 
Hopxonuan 
выемка 771 
- штольня. . 712 
Подшипникъ 
катка 911.5 


- - на фундаментЪ 
2117 
- - Ipuxpbnzyer- 
къ hry 2116 
- катка ролика 
2115 
- Ch шариками 
498.1 
- шариковый 4981 
- шаровой. . 4281 
Подъема высота 


Подъемъ безвред- 
ный 803 
безполезный 804 
воды. . . . 9819 
вредный. . 808 
колфвнаго | 
рельса 1982 
наружнаго 
рельса 1174 
подразд®лен- 
ный 811 
-, по которому 
расчитывается 
составъ по%№3з- 
довъ 397 
- предъльный 297 
- npeonosrbraeuznf 
съ pasóbra 
205, 299 
- процентный 296 
- сплошной . 808 
съ переломами 


условвый . 997 
- yCOBHKa при 
одновремен- 
HOMBb пони- 
жен остр!я 
крестовины 1985 
Jlonpbsauan до- 
рога 2545 


' - - CB располо- 


женными съ 
двухъ сторонъ 
погрузочными 
путями 2402 
- --- съ одной 
стороны погру- 
зочными путя- 
ми 2401 


9821 |-ной путь 75, 8893 


- етр№ла. . . 6012 
- ymensmenie Ha 
3AKDyTICHÍAXD 


Подъемка пути 
156.10 

Подъемная вы- 
cora 282.1 
- машина . . 2657 

- - для багажа 
у 208.1 
- - - вагоновъ 9663 
— способность 6829 
- шахта . 748, 9662 
Подъемникъ 265.7 


Поковки мель я 
1251 
Покоя CATRAJIb 


Покрывать CMO- 
лой 8794 


{ПокрываюцйЙ 


рельсъ 8859 
Покрыт!е цемент- 
ное 1007 
Покрыть смолой 
8794 
Покрышка изо- 


лирующая 851.1 
Покупка земли по 


- жел звнодорож- 
ная жандарм- 
ская 5148 
Полищи zerbsuo- 
дорожной агеитъ 
6149 
Полка для хране- 
тя ярлыковъ 
2473 
- верхняя Ione 
речины 1908 
- - узкая . . 1016 
- накладки . 1481 
Полная англ1Й- 
ская стр%®лка 
1816 
- высота. . . 
- нагрузка. . 
- разработка. 755 
-ное поперечное 
chuerie остряка 
185.7 
пый свЪть . 4048 
- ходъ HA замы- 
кан!е 4478 
-нымъ профилемъ 
выемка 765 
Половина участка 


Пологая арка 6018 
-rill скатъ . . 818 
Положене груза 


замедлея хода 
398.1 


переводнаго 
рычага крайнее 
4107 
- - среднее . 4106 
поперечинъ 1968 


сигнала . . 8977 
стр%лки . . 1913 
- неправильное 
1914 

- стыка . . . 1894 


- THxaro хода 8981 
Полотна горбъ 


- упорная . . 


пово 





Полустанщя . 2884 
Полустыковая 
накладка 15 
Полустыкъ . 
Полуторный or : 
Koes fi. 
Полууглублеинкая 
передвижная те 
abıxka 881 
Полуутоплекный! 
соединитель 
путь 
Полуциркульнм ' 
apra MM 
Полый рельсъ 
Скотъ-Демербе 
Bu 


505 | Полъ пла 


- дороги дренажкъ 


- для багажа 2961) добровольному 517 
Лодъемный rpy- coruamenito 848|- земляного вда- 
зовой кранъ 268.7 | Поле затворное вливане 106.11 

- механизмъ 4092 | - - шаблотъ изъ 
фонаря . . 4483 | - конечное . . 4606 жердей 472 
- мость . 682/- начальное . 4695 | - осушен1е дрена- 
- нагрузочный - сягнальное 468.10 eu» 617 
кранъ 9681 | - coruamenia 4691j- ochyxamie . . 442 

Подъемъ 285, 292| Полезный грузъ {7 поперечный 

99.5, 822 5884 | наклоиЪъ 505 


MO as 
Поля spamanm: 
TOCA указатель 
направлешя 
Помоста shco 
рельеъ 
Помостъ въ 
сколько путей 








- - одниъ путь 
- Bheonoll 





Jomocrs 833 Порядомъ 

TomocT® для Ноперечина съ 'Поперечная zana- | Порода, запол- 
перегрузки илинообразными ва 983, 1085| няющая проме- 

| ебрасывашемъ бортами 1807|- канавка . .1085| жутокъ между 

|. 260.6 |- - клинообразны-|- лия . . . 9 потолкомъ и 

: изгрузочкый9793 ни закраинами нагрузка. . 2628 пластинами 19.6 


JoMOINHREKB ма- 
DIMERCTA 5189 
Iomna . ... 
ТомЪстить дыры 
- Fb IHAXMATHOMB 
порядкЪ OTHOCH- 
тельно OCH по- 
‚ Wepeunmas 186.7 
ТомЪлцене . 8084 


экькумуляторное 
8808 


‘для эккумуля- 
торовъ 8808 

‚ - носильщциковъ 
DATA 
‚ —.mpiema багажа 
24810 
-- xpanenia бага- 
a 247.1 

+ коммутацюнное 
8154 

- правлешя . 345.7 
- pacupenbuutene 
Hoe 8154 
- съ верхнимъ 

свЪтомъ 245.1 

- трансформатор- 
ное 8864 


Понижен1е ocrpia| 


крестовины 1984 
- уровня обыкно- 
венной дороги 549 
Вониженная пята 
688 
ный устой . 583 
НПонтонный мостъ 
683 
Понтовъ .. 684 
Поперечина . 1189 
1193 
- горизонтальная 
‚ 8796 
- друтавроваго 
c'huexia 1816 
- деревянная 1194 
- деревянно- 
эжелЪФ зная 1863 
- двойная жел%з- 
ная 1815 
- жел%з0-бетонная 
- 184 
- запорная. . 4474 
- промежуточная 
199.7 
- ребристая . 1814 
- стальная. . 1545 
= етыковая . 1874 
180.6 
- Ch горизонталь- 
ными закраина- 


180.7 

- - уширеннымъ 
ковцевымъ зах- 
ватомъ 1825 

= - уширеннымъ 
концевымъ заги- 
бомъ 1825 
- тавроваго chue- 
sis 1817 
- Т-образная . 181.7 

- трапецевидная 
1812 

- шляпообразная 
1813 
Поперечину укла- 
дывать 1562 
- Уложить . . 1562 
- подбить 157.11 
Поперечинъ sam 
phuxepie 166.1 
концовЪ загибъ 


- подбивка. 157.10 
nonoxenie . 1358 


- просверливане 
1855 
- система . 118.10 


Поперечины Bepx- 
HAS полка 1808 
- верхъ . . . 1808 

- высверлить до 
укладки 1568 

- загибане ковк- 
цовъ 1547 

-, задВланныя Bb 
каменную клад- 
ку 1068 
-, заложенныя Bb 
каменную MOCTO- 
вую 1067 

= какъ OCHOBAHIE 
пути 1861 
- крышка... 1808 

- просверливать 
185.6 
- стыковых, соеди- 
HOME CKEpBua- 
mu 1447 


дискъ 4188 
Поперечноя балка 
985, 4828 

- задвижка . 1682 
4171 


ми 1811 - SAMBIYRA . . 4171 


У 


подвЪ оная про- 


платформа . 9505 |- ломкая 643, 654 
uoxshcxa . 86611!- массивная . 667 


- мягкая. . . 668 


волока 866.1|- наслоенная 643 


- профиль. . 254 
- разработка. 448 
- распорка. . 1527 
- связь . . 205.1 
- ферма... 2077 
- - spbsammaach 
- 8944. 
Поперечное pa- 
cuoxoskenie зда- 
Kia 247.7 
- - пакгаузовъ 
25 


- соединене рель- 
cost 109.11 
- сЪчеще нор- 

мальное 8548 

- - остряка пол- 
ное 185.7 

- - - шляпообраз- 
ное 1853 

- рабочаго про- 
вода 845.11 

- разработанна- 
го профиля 768 
- рельса . . 1117 
Поперечной под- 
Bbcku yxpBuae- 
Hie 867.1 

- распорки точка 
установки 
1 


Поперечный валъ 
4187 
- apeHaxe . . 615 
- захватъ прикле- 
панкный 1821 
- наклонъ полот- 
на 505: 
- профиль. . 4 
- троссъ. . 866.12 
- упоръ . . . 1666 
-ныхъ распорокъ 
закладка 1685 
Попуднаго груза 
оборотъ 5813 
-мый грузъ . 5812 
- товаръ. . . 5812 
По pacuzcazizo 


Порода водонос- 


ная 

- вязкая. . . 649 

- горная. . . 642 
= - щелеватая 

64.10 


- древесная . 1905 


проволока 866.10 | -, разрабатывае- 


мыя взрывами 655 
- - ломами . 655 
- рыхлая . 652 
- сыпучая . . 653 
- твердая. . 665 


- - въ высшей 
степени 656 
- устойчивая 6411 
Породъ горныхъ 
слоистость O43 
= - взврыван1е 06.10 


582 | - каменных 


обломки 1061 
- разрушенныхъ 
горныхъ KONYCb 


Породы выломан- 
ной кучи 645 
- отвозка по по- 
верхности земли 
Tia 
- отвозка HO . 
штольны% 778 
- подача по MaxTh 
| 784 
- разработаниой 
отвозка 776 
- разработка. 644 
- удален1е no 
maxrb 784 


688 | Порожняя пере- 


движная Te 
лЪжка 8984 
ПорохострЪльныя 
работы 66.11 
Порохъ обыкно- 
военный 674 
- черный . . 074 
Портала  обвалъ 
| 862 
Порталъ тоннеля 
85.5 


Портативная уста- 
новка преобра- 
зователей 8904 
Портикообразная 
| опора 986 
Портовая zerh- 
зная дорога 81 
- crannia . . 2846 
Порядковый sa 
мыкатель марш- 
DyTOBE 4664 
Порядокъ назна- 
четя по%здовъ 
5181 


53 


Порядокъ 


Порядокъ 
перевозки 153 
- сигиализац1 8084 
Посадка живой 
изгороди про- 
THE) CHÉMEASILE 
заносов 99 


- на опору. . 
Посл%дователь- 
нал динамо 8103 
- ный двигатель 
8117 
- регуляторъ 8102 
ПоеслЪдователь- 
ность сигналовЪ 
408.8 
- Hash. . . . 8084 
Поста еемафор- 
maro башия 4004 
- - будка . 4087 
- - механизм 4086 
= - рмонъ . . 4084 
Поста централь- 
HATO см. поста 
семафорнаго 
Поставить сиг- 
налъ 8083 
- - въ положеще 
„путь евобо- 
день“ 8984 
- етолбъ. . 8171 
Поставки yexoniz 


- сигиала въ 82- 
тграждающее 
положене 890.1 
Постели упру- 
гоеть 1074 
Постель . . . 1082 
- балласта. . 504 
- бетонная. . 1588 
Постепенная pas 
работка 1081 
Постовая будка 


вой алпаратъ цен- 
тральный 4086 
-вый агокть . 4686 
Постоякнаго тока 
блокировка 4682 

= - блокъ-поле 4804 
- - блокъ очко 4804 
- - TOHOEDATODEDOS.7 
- + дкиамомашина 
908.7 


884 


Постояннаго тока! Потреблеще тока 


дорога 8002 
- - лампа 
- - моторъ-генера- 


среднее 8881 


2964 | Потребность въ 


сообщенш 1110 


торъ 8293 | Почва болотистая 


- - электродвига- 
тень 8116 
-ная нагрузка 
собственнымъ 
* вфоомъ 608 
- товарная плат- 
форма 2009 
- точка ... 259 
-но-перемфкнаго 
тока моторъ- 
rexeparopz S804 
-K00 напряжен1е 
поддерживать на 
собирательлыхъ 
шинах 885.1 
-ный токъ . 80110 
-HEIMb TOKOMS 
возбужден 800.7 
- - работа . . 8003 
Постройка жел%з- 
ныхъ дорогь 16 
“KN проекть . 989 
- станщюонныя MÁS 
Пость блокиро- 
вочный путевой 
4617 
- семафорный ба- 
шенный 4005 
- телеграфный 


- центральный 
башенный 4008 
Потенщалъ рель- 
совъ 
Потеря на нагр%- 
- ван rorom 1080088 
- напряжен1н 8061 
- - омическая 8064 
- омическая . 8063 
. 4318 


Потолка обвалъ 
863 
Потолокъ . . 

Потолочная 
xpbus 793 

- подвЪека для 
верхняго yepb- 
плен 8588 

-вый изоляторъ 


186 |. 


î #24 
- глинистая . MAS 
- торфяжая . 883 
= шахты . . . SM 
Почвенной воды 

добыване 8814 
-ный сводъ . 86 
Почвы пзолЪдо- 

nazio 214 
Почтовая KOETODA 
9455 

-вое oTnBuenie M55 

- - на Boxsaxnh 
3454 

- - - станщш . 345.0 
-вый тоннель 2627 
Почту перевозя- 

mit пофздъ 6114 
Пошерстная 
orphaura 177 
Пошерстное сое- 
динен1е путей 


- рельесъ. . 1589 
По%№зда whew 
61218 
- длина . . 61818 
. |- заявка. . . 5815 
- xareropia . 6008 
- xpymenie . 5845 
- номеръ . 5000 
- 06rou». . 61811 
- обгоняютъ 
другъ друга 6194 
- onosnanie . 5192 
- отправка. . 5186 
- OTXOHB. . Ши 


- остановка . 8818 

- приходъ . 51810 

- прохождене 
безъ остановки 


- CEBIOBAHÍA эле 
трическ!Й указа 
тель 4888 


8585 | - составъ 512.11, 6943 


- изоляторный 
крюкъ S586 
- - штырь . . 8586 
Потреблен!е въ 
ваттахъ 290.7 
Потреблен тока 
2999 


- = равиомЪриое 


- отепень важ- 
пости 61210 
Позздка. . . 5184 
Hobspnuas бригада 
51512 


“Ko журналъ 
617.11 
- OHOB'ÉCTETOXS 
488.7 





- BOTPRIEMIIL 
отолкиовен1е 5841 
- движен1е . 5884 
- oGron®. . . Mi 
- пересортировка 


- nepecocranzenic 
504 
- порядоктъ Mazza- 
чешя 6181 
- разборка. . 5845 
- разсортировка 
685 
- pacnucanic . 538! 
- - хвижентя . 6181 
- скрещеще . 5189 
- OIYIKEÖHRITE 
paenucanie 5382 
- согласованноеть 
расписан! 5193 
- составители и 
eırbumezrn 5989 
- составитель 
crapuil 58810 
- - muagmili . 5041 
- составлеще бы 
- cabroñanio 2085, 
4612 


- вепомогатель- 
ный 5184 
- -гармоника . 5106 








Ilobsxs 


885 Преобразователь 





I obant отправить 
5197 
- отправлять 6107 
— очередный . 5124 
- naccamapcxili 
5102 
- - обыкновенный 
5101 
-, перевозящй 
почту 6114 
— продложить 6908 
- mpexycmorpBx- 
ный расписа- 
rieur 6186 
- пригородинаго 
coo6mezia 5109 
- придворный 5129 
- принимать . 5198 
- принять . . 5195 
- пропускать 5199 
- пропустить 5199 
- проходить мимо 
_ 6902 
- прямого безпе- 
. ресадочнаго 
сообщеня 6105 
- пропустить 5189 
- санитарный 6125 
- сборный . 61110 
- еомЪшанкый 5119 
- согласованный 
ожидать 5184 
- Ch живымъ 
груромъ 5122 
- - ограничен- 
нымтъ чиеломъ 
BATOHOBE и 
пассажировъ 
5107 
- - повагоннымъ 
rpy30ME 611.7 
- - попуднымъ 
rpysome bile 
- - углемъ. . 6121 
- товарный . 5115 
- - большой cxo- 
роети 5113 
- - скорый . bla 
- товаро-пасса- 
жирск!Й 5119 
horus 


Moncnas zeırbs- 
ная дорога 66 
- накладка . 2086 
Поясвительная 
записка 208 





























Предварительный | Предохранитель 
проектъ L03| безпружинный 
-ныя изыскан я на случай обры- 
163) Ba провода 4511 
- работы техни- |- на случай обры- 


Правая orphuxa 
простая 1785 

Правила о зат- 
ворЪ товарныхъ 

вагововЪ при 


безперегрузоч- чесых 171| Ba провода 4608 
номъ проходЪ |-- экономичесыя |- плавк!Й . . 8164 
границы 164 104 |- пружинный на 

- 0 порядк В Предложить влучаЁ обрыва 
эксплоатащи позздъ 5208 провода 4504 


- рельсовый . 8884 
- crpbuxx . . 854 
- токовъ высокаго 

напряжеш я 8881 
Предохраяить 8169 
- oT) бокового 


508.2 | Предметы copBar- 
- перёзозки . 162| ные BBTPOMS 965 
Правлеже жел» з- | Предохранене 

нодорожное 6188| изоляторовъ 8887 

- жежваной доро- |- orb Buisnia ° 
ги 5188| высокихъ BOXE 
-Hia  xHKerbsHoxo- 561 
рожнаго IIDABO |- - npukocuonenill |: 
48 8885 B® сторону 8762 
- nombBusenie . 246.7 | Предохранять 
Право zerbsnono- 


- - соприкасашя 
8169 
Dipenoxpanamwınaa 
OTE пожара по- 
лоса 927 
Предприниматель 


871 
-, noxyuxsuriit 
Bech подрядъ 87.7 
Предупредитель- 
ный колоколь- 
ный сигналъ 
4851 


- телефониныхъ 
_ проводовъ 868.1 
“Ria orb rrienia 
способъ 1213 
Предохранитель- 
ная балка 8885 
- заземленная 
оболочка 8389 
- канава. . . 928 
- планка 1847, 1514 
8585 


- желЬзкодорож- 
ное 8 
- на сооружене 
жел№зной до- 
роги 41 
- пользоваШя 
отанщониыми 
путями 6188 
Превышение `од- 
- сигвалъ 
8973, 8004 
- - американскаго 
типа 8975 
Предупреждаю- 
щая надпись 903 
-нЙ колоколъ 4864 
Предупреждеще 
408.1 


ПредЪлъ на- 
грузки 8825 
- компенсирую- 
щей способности 
компенсатора 


487.1 
Предфльный 

отолбикъ 198.1 
- подъемъ . . 81 
-- уголъ путей 2063 

- уклонъ торма- 
enin 901, 305 
Премя sa эконо- 
miso топлива 615.8 


-- для зажимовъ 
4712 
= - -телефоиныхъ 
проводовъ 8585 
“noxsbcra8405, 9633 
- брусчатая . 894|- проволока . 8583 
- вращающаяся 
898 
- BE видЪ дву- 
створчатыхъ во- 
роть 904 
- приводимая EE 
häcrsie на 


тивЪ схода Cb 
рельсовъ 289.2 
- OÉTKA для теле- 


- устройство на 
случай обрыва 
тяги as 


HbMb ABHIKO- 


нымъ проволоч- 
HEIM® прово- 
now» 914 
- Ch BECATEMD 
брусомъ 896 
- - выдважкымъ 
брусомъ 895 
Преграды затьоръ 
892 


Преобравователей 
переносная 
установка 8805 
- портативная 
установка 8805 


mill 8815 


Предварительная 


-xomneccia 163 Преобразователь 
«suit выборъ na 


spamasomilien 
правлещя на .. I 
картЪ 202|- тупикь . .2092;- пусковой . 80M 


58° 


Преобразователь 


Ch MAXOBEKOMD 


Преобразовать 
на 60750 низкое 


886 


Преобразователь |Приборъ сигналь- 


вый перевод- 
ный 4081 
- переводный 
стрълочный 407.7 


напряже 6 8974 |- редукцонный 


- перемфиный 
токъ въ по- 
столиный 820.6 
Пресеъ для ray- 
ThA рельсъ 4961 
Приближешя cur- 
Eau» 400.7 
Приборъ водоу- 
казателькый 9871 
- воротковый nepe- 
водный съ кон- 
тролемъ прово- 
лочной тяги 4161 
- воротковый 
переводный съ 
принудитель- 
HEIM» соблюде- 
щемъ послВдо- 
вательнаго 
порядка MAp- 
трутовъ 4193 
для временнаго 
сир плевщя лоп- 
нувшихъ рель- 
cons 5006 
- + вычерчивая 
профиля рельса 


| - сверлильный 


4605 


497.4 
- сигнальный, 
извъщающ о 
приближен и 
по%зда 4862 
- уменьшаюнийЙ 
рабочее давлеще 
4005 
Приборы для 
съемки 264 
- сигнальные 8963 
Прабымя время 


_ 0808 
- путь . 84138, 4028 
Приводить въ 
. движене пово- 
ротный кругъ 
8193 
Приводная гиря 


Приводъ съ 
хриволипомъ 
къ замку 4491 
= сигналовъ 
электрическя 


450.6 
- отрЪлокъ элек- 
тричееый 4587 
- червячный 4417 
Пригорохнаго 
coo6menis 
nobsne 5109 
- - путь... 189 
-HAA желЪзная 
дорога 63 
ное сообщежще 128 
Придавать nous 
ступенчатый 
профиль 441 
Придворный 
no'bsrs 5129 
Прыемная воронка 
` 2787 
- платформа HA 
которую выки- 


4884 | Пруемникъ . 46410 


-ный rpys® . 4884 
- MOXAHESME . 3973 
- цилиндръ . 4015 
Приводъ Óbry- 
HOB 2205 


4908 | - ruxpanxunveckiit 


- - ивыфрешщя 
износа рельсовъ 


передвижной 
телфжки 2274 


499.7 | - двигателем 
- - - изолящи 8425 групповый 8114 
6046 |- зубчатым 060- 


- - - напряжешщя 


HOME 2202 


5012 |- къ замку въ 


- - - nporm6a 6011 
- - пути . . 5001 
= - HcoBTaRia 


изоляц4и 5046 
= - = рельсовъ 889.7 
- - - - Cb me- 


стами 8901 
- - - CTEIKOBLIX'b 
соединен 8893 
- - контроля 
стр%№локъ 4593 
- - очистки рель- 


вид зубчатой 
рейки 


- - сигналу съ 
холостымЪъ 
ходомъ 4895 


|- механичесьЙ 


- ножничный 
рычажный 4416 
- посредетвемъ 
проволочваго 
каната 2381 


совъ 6015 | - прицЪпнымъ 


= - разгонки в830- 


вагономъ Ch 


ровъ 4961| двигателем 2206 
- - рехтовки пути|- рычажный къ 
- 4962 


- - сверлещя 
дыръ 4974 
- - CpaBReHia 
ast 8187 
- застопориваю- 


замку 4501 

- свободныхъ 
осей 226.8 

- сигнальный 
углекислотный 


muni 4198 |- сложнымтъ ры- 


- измрительный 


81710 |- стрЪлки . 


чагомть #416 


- промежуточный 
съ углекислотой 


- сигиаловъ . 4883 
IIpienuoe блокъ- 

" поле 4080 

- блокъ-очко 489 

Приемный ящикъ 

#15 

Прёемочный путь 

Als 


Upiexz 6urama 
4610 


Призма . 3705 
Приказъ 
Приклепанная къ 
шпал консоль 
166.1 
-кый цоперечный 
захватъ 1821 
Приклепать рель- 
совые соедини- 
теля 5045 
Прикрыте . 2668 
Прякрышка длх 
предохранещя 
оть брызговъ 
буровой мути 
713 
Ipakpbuxenxie 
рельсовъ 12945 
- = посредствомъ 
квадратныхъ 
бугелей 1643 
Iipuxphuxenia 


. ha прочность 1846 


. a 5178 F 


Присцособленюе 


Прилегаще острая | 


1585 
Upumuxanmil 

1185 
Примыкатще 


- осаждене . 2909 

Принимать натя- 

sxenic 96:4 

- поз . . dim 
Принудитехное 
замыкающее 

nsnuconio 4485 

- отчуждене Si 

-ный ударъ roso- 

moxa 91 


- стрълокь . 40% 


для очистки 


Приспособленю 837 ___ Проводъ. 


Приспособлеще Приспособлеше | posncanie xa: |rposonza плаиЪ 


для выдачи- противъ гро- ната 1791 | 8489 
жезла no bany зовыхъ ударрвъ | Проводимость 8469 |- система при po- 
на ходу 4758| и перенапря | Провода вести ликовомъ TOKO- 

- - замыканя жешя 8227 | HATE землей премник® 8442 
стр№лки 4587 | - - развинчива- 8488 |- - при ToKonpien- 

- - защиты отъ xia 1848 |- воздушнаго HEr'b-1yrb 844.1 
MOJHÍA и пере- |-сводящее съ установка 5047| - - при токопр!ем- 








напряжен1я 822.7 POJICOBE 48741- вспомогатель- uurb-upyrb 8443 

- - земляного  |- токособиратель- Haro двойной  |Проводникъ . 8075 

сообщен1я 8428 ное 8842 угольникъ 8578| Проводовъ воз-. 

- - испытая - токопр4емное - - простой уголь-| душнаясВть 8864 

земли 8493 | 8942 никъ 857.7|- защита. . . 8725 

-- наводки . 2262| Приставная - зигзагообразиое | - телефонныхъ 

- - нагрузки угля aberuuna 5056| расположеше предохранен!е 

2764 | Приходъ noBsnua 8684 858.1 

- - ограждешя i 519.10 |- whero присое- |- устройство chtE 
пути 4801 | IIpaubuete ва- диненя 8494 8487 

- - опрокидыва- гонъ 6256 |- натяжене . 8654| Проводъ 8861, 4812 
mía 2676 | Приц®пка ва- - обрывъ . . 8679 |- ведомый . . 4861 

- - перевода ‘ roxà 5255 |- подтягиван!е - ведупий . . 4858 
стр%№лки 4687 | pun buaenie 4863 |- виъшиЙ . . 8075 

- - подхватыва- вагона 6255 |- рабочаго боко- |- воздушный 8865 
ня колесъ опу-| Приц®иплять Boe крзплеше 8428 
скаемаго вагона Barons 5256 875.1 |- вторичный 8863 

5085 |- вагоны . . 68621 - - вибращя . 8465 | - вспомогатель- 

- - поднимая Приц®пной ва- - - высота. . 8665 ный 840.1 

жетокъ 8135| гонъ съ двига- |- - закруглеве - высокаго напря- 

- - поддержки телемъ 2905 864.7 xenin 8861 

проволоки 8707 | Пришивка рель- |- - запаять ко- - двойной кон- 

- - према жез- совъ 1245 нецъ 8489 тактный 8464 
NOB Ch дви- Проба ors раз- - - захлестыван]е |- - рабоч. 8464 
жущагося по- BENKH грунта 8469 | - для передачи 

hana 4762 GypeHiom® 281!- - koxe6amia 8465 силы 8983 

- - разгрузки 2169 | Пробивка тон- - - конецъ . 864.11|- добавочный 8672 

- - paso6menia неля 769 |- - многоуголь- - дополнитель- 
колоколовъ 4888 | Пробка въ видЪ никъ 8649 ный 8401, 8672 

- - расцВиленя шурупа 1274 |- - капряжен1е - завемлить . 8838 

4488 |- гладкая . . 1272| 801.1, 8483 |- испытательный 

- - регулированя |- деревянная 8805 | - - оборудоване | 889.7 

BEICOTEI 3103 | - изъ твердаго | 847.6 |- качается . . 8465 

- - сбрасывая | дерева 1268 | - - поперечное - контактный 3428 
8774 |- спиральная 36810 | chuerie 84511; - контрольный 

- - синхронизиро- |- стальная . . 3874 | - - простая цЪпоч-! 839.7 

manía 8186|- стыковая .4225| ная подв№ска ‘- круглый . . 3445 

- - сохраневшя Пробная позздка 8624 | - иакладывать507.6 

nhrenif 2709 6885 |- - стыкъ ‘. . 8564 |- наложить . 5076 

- - удержащя -ный npobanm 6885 | - - участокъ . 3063 - натянуть зиг- 
ширины колеи |- шурфъ . .2211|- - хорда . . 8648; загомъ 8685 

1104 | Пробокъ задЪлка|- разрывъ . . 4893 - нейтральный 

- - укладки пе- въ шпалы 1266 |- располагать | 8076 

тардъ 4068 | ПробЪга время другъ надъ |- - заземленный 

- - - хлопушекъ 6187 другомъ 847.1! 807.7 

4063 | ПробЪгъ въ кило-|- другъ надъ '- нулевой . . 8078 

- зажимное . 4892! метрахъ 5991| другомъ pacno- |- -, соединенный 

- замедляющее Проведен!е обык- ложить 347.1 съ землей Wis 

4565| новенной до- |- сходятея . . 84668 '- обратный . 3414 

- звукопогло- роги no путе- |-ходъ. . . . #105 | - - голый . . 8413 

щающее 62. | проводу надъ |Проводить = = изолирован- 

- контрольное 457. | жел®зною до- шахту 747: ный 3419 
- линейное rpo- : рогою 548|- штольну . . 739. - однофазный 8355 
моотводное 8593 - обыкновенной Проводка каната ‘- отсасывающЙ 
- механическое | дороги подъ 1714: 8412 

для BDAMOHIA | путепроводомъ |- TOKA . . . . 8566 - первичный 886.7 
2204 | жел№зной до- |-трубъ подъ |- подвфшенъ 3645 
- натяжное . 8784! pora 66.1: дорогою 1017 - подземный . 8343 


480.8 
= - двойной . 4811 
- - одиночный 4809 
- рабоч 8483, 8484 
- - впаять . . 60743 
= - двухполюсвый 

8486 


- - зажать. . 8487 
+ - зажимать 507.7 
= - обхватить 8488 
= - одвополюсвый 


Проволока noue- 
. речная 800.10 


обрывъ 8679, 4214 
- ослаблене . 4862 
- растяжен1е 4862 


8485 |- способность сма- 


= = отжечь . . BOTA 
- - отжигать . 6074 
- - сильно натя- 
нуть 8561 
- разгружающИЙ 
8403 


- растянуть . 6075 
- растягивать 50.5 
- еквозной пере- 
даточный 4415 
- соединить съ 
землей 8288 
- среди Й . 8078 
- - заземленный 
7 
- етр№лки . . 8588 
- хрехфазный 888.7 
- уравнительный 
8074 


тываться 4876 

- точка прикрЪ- 
плен 4819 
Проволоку подтя- 
гивать 8663 
- подтянуть . 9868 
- сматывать . 5072 
- еоплющивать 8463 

Проволочная 

передача 4808 
-ное огражден1е883 

-ной тяги nepe- 
ломъ 4848 
- - сальвикъ 4843 
-ный KAHATE . 1684 
- проводъь . . 4808 
- - одиночный 4809 
Ipos'bca стр%№злка 
865.6 


- - соединенный |Пров%съ . . 8656 
съ землей 8078| IIposkbmusanie 
- цдъиочечный 8748 unix 284, 269 
Проволока алю- |ПровЪшивать 
мишевая 8462 линию 2610 
- бронзовая . 8448 | Прогибъ глав-. 
- - креминстая ныхъ фермъ 208.4 
845.1 | Прогибы выпря- 
- въ форм вы- мить 500.11 
вожой восьмерки | - выпрямлять 60611 
8458 | Прогодлъ короб- 
- желобчатая 345.7 чатый 994 
- жел№зная . 8154 |- треугольный 988 
- изъ мягкой иЪди | Продолжительная 
8446 работа 8816 
- - вилищевой Продолжитель- 
бронвы 8451| ностьслужбы 
- - твердой иЪди столба 8791 
8447 | Продольнаго вала 
- колючая . . 8256 штифтъ 4189 
- круглаго chue- |- лежнястыкъ18 12 
nia 8445 |-ная главная 
- издная твердо- балка 881 
тянутая B447|- канава. . . 1084 
- оциикованная - канавка . . 1084 
стальная 3675 | - - открытая . 1086 
Проволока под- |- линейка . . 4167 


wbcuan 8666, 814.6 | - нивеллировка 952 


- - поперечная 
866.1 
- поддерживаю- 


max 3067!- проволока 


- платформа . 2505 
- подкладка подъ 

стыкомт, 1875 
. 808.9 


Продольная 
профиль 194, 853 
- разработка по- 
вредствомъ тран- 
Mex и переклад- 
won путей 453 
- - съ noxpaawsh- 
лещемъ OTKO- 
совъ бермами 451 


-ное расположен1е 
spazia 3476 
- - пакгаузовъ858.1 
-ной линейки угло- 
вой рычагъ 4172 
-ный nant. . 4186 
- ложень . 1888 
- профьль . . 83 
Проекта pascmo- 
тре надлежа- 
щими эдмини- 
отративными 
учрежде ями 05 
Проектъ деталь- 
ный 901 
- исполнительный 
20.1 
- бщй . . . 908 
- окончательный 
207 
- постройки . 889 
+ предваритель- 
ный 206 
Производитель pa- 


ботъ 885 | 


Производить 
укладку пути 
155.10 
Производства ра- 
ботъ способъ 873 
= - - хозяйствен- 
ный 874 
Производство ра- 
ботъ Ys 
= - съ подряда но 
единичнымъ 
roms Oi 815 
- тока . . 
Пройти отрьлку 
1748 
TIpornazKaléas,198s 
- водонепрони- 


= изъ ткани . 1279 
- клинообразная 
197.7 


- крестовины 19641 | II 


- наклоняющая ‹ 

187.7 

- подземныхъ 
уличныхъ трубъ 
и проводовъ 1014 
















"Прокладка orse 


wosag ¿Nu 
- упругая 1885, 1969 
Пролеть 50%, 9653 
- моста BE cubry 


- станщя 


= релэ . . 

-ный блокъ-аппа- 

DATE 4485 

- бложъ-постъ 4618 
- - для соблюде- 
ня разстояня 


между поЪздами 
4615 
- BAMOKB . . 4587 


= замыкатель 45817 
= кольышекь . 1553 


- HSOZATODE . 8219 
© компенеаторъ 
4883 


- переводъь . 3878 
- DDIeMHEKE CE 
углекиелотой 


4904 

- рычажный ypan 
матель простой 
4987 

- - - сложный 4988 
- сосудъ съ угле- 
кислотой 4004 

- уравнитель ¿4883 
8084 | Промысловая эже- 
л%зная дорого 82 
Промытый rpanil 


1015 


A 


Niponerssazie 889 Tipamoyromuas 


Пропитыване 
двухлористой 
ртутью 1228 
= креозотомъ подъ 
давлен1емъ 1981 


- сулемой . . 1228 
- шпальъ . . . 18833 
-HiA способъ . 1286 
Пропитывать 


креозотомъ 1986 

- MBIXHEINE купо- 

° росомъ 1882 

- шпалы. . . 1288 
Пропитывающдая 

эжирдкость 1227- 

«mulit растворъ 1227 


Пропускать — 
mo'bens 5199 
Ilponyexzaz cno- 
собнооть 118 
Пропустить 
noBsırr 5199 
Проработка . 762 


Прорывъ насыпи 
484 


ПрорЪзъ для про- 
пуска зажима 
1788 
- для пропуска 
ухвата 1183 
Проесверливан{е 
1оперечинъ 1855 
- рельса... 1147 
Просверливать 
рельсъ 1148 
- поперечины 185.6 
Iipocsbrs въ глав. 
HOMb пути 2817 
Просмолить . 8794 
- высверленное 
отверст!е 1564 
Простая англ Й- 
ская crphura 


1815 

- арфа . . . 24 
- лЪвая стрЪлка 

1786 

- ппавая стр№лка 

1785 

= стаищя оконеч- 

ная 3803 


- crphuxa . . 1788 
- цфпочечная под- 
Bbcka рабочаго 
‚ провода 8684 
Простого nbficrsia 
насосъ 2812 

Простое kp'b- 
. плеще 787 

- соединеше 

путей 2015 
Простой поворот- 
вый Kpyrb 2088 
- промежуточный 
рычажный ypa- 
внитель 4387 


Простой соедини- 
тельный зажимъ 
8702 
- угольникъ BCHO- 
могательнаго 
провода 857.7 
Просушенный на 
воздух лЗеъ 
1212 
Opochaussf 
хрящь 1064 
Oporusos&cz 899 
- для тяги . . 4269 
- па передовомъ 
сигнальномъ‘ 
дискЪ 4424 
- поворотнаго 
. круга 2154 
- фонаря . . 484 
Противопожар- 
HSA изры 985 
Противушерстная 
етрфлка 1712 
Противошерстный 
pezzo» 188.10 
-ный конецтъ рель- 
са 1891 
-ное соединеше 
путей 9019 
Протяженя боль- 
moro телеграф- 
ная линйя 4816 
Профилемъ пол- 
нымъ выемка 765 
- -- cBepxy . 1019 
Профиль живого 
chuenia bia 
- канала. . . 8847 
косогорная 855 
на косогорЪ 265 
нормальный 25.6 
площадей . 973 
поперечная 264 
поперечный 24 
продольная 194 
253 
продольный 265 
- paciperbuezria 
| MACCE 84 
pacuperbuenia 
насыпей x 
выемокъ 8.4 
- рельса. . . 1117 
- ступевчатый 
придавать 
nouBh 441 
съ поперечнымъ 
уклономъ 255 
Профильная про- 
волока 8455 
- - плоская . 8456 
Профиля ключа 
возстановлее 
872 
- нормальнаго 
габаритъ 5086 


Профиля päspa- 
ботаниаго none- 
речное c'huexie 

76.8 

- MENEITH BOBCTA- 

новлен{е 872 
Прохода сквоз- 
ного сигналъ 
4003 
Проходить стрЪл- 
xy 1766 
по боковому 
пути 1768 
- переводному 
пути 1768 
= - - шерсти . 1174 
- - прямому 
пути 1767 
противъ шер- 
сти 1173 

Проходная стан- 

mia промежу- 
точная 3818 

- форма станщи 
въ соединенш 
съ тупиковой 

формой 2819 

Проходь .. 4001 

- въ оградЪ для 
выхода HA HA- 
ружную плат- 

форму 8584 

- къ платфор- 
мамъ, Henepech- 
каюцИЁ рельсы 


252.1 | -mii опорный 


- подъ водото- 
xom 1001 
Проходождене 
поззда безъ 
остановки 520.1 
Процентная на- 
грузка 8819 
-ный подъемъ 296 
Проценты на 
строительный 
капиталу 199 
Проц живаше 
воды 8904 
Прочность при- 
крзплешщя 1246 
- пути... . 1167 
Про®зда чистаго 
неограниченная 
высота 63.1 
- - ограничениая 
высота 61.10 
Illpobsab . . 5184 
- въ COOTBÉTICTBIH 
Ch CETHAIAME 
4081 
- для извозчи- 
KOBE 8649 
- пробный . . 6885 
Про%зжая часть 
58.7 


Tpohsxef части 
элементы 624 
IIpobxats за- 
граждающиЙ 
сигналъ 8982 
- закрытый сиг- 
налъ 8962 


4164 
- контактная 88548 
- контрольная 4163 
- уравновЪши- 
° вающая 4551 
- шпингалета 4129 
Пружинная за- 
щелка 4125 
- собачка 118 
- шайба . . . 1814 
-ные B'BCHI . . 9728 
-мый болтъ . 4152 
- предохранитель 
на случай обры- 
ва провода 4604 
- дипамометръ 


- шпингалетъь 4125 
Пружинящая 
коробка 1881 
накладка . 1443 
пластина . 1845 
подвеска . 3616 
поддержка. 3617 
- труба . 2885 


катокъ 915 


- OCTPAKH . . 1878 
- усовикь . . 1954 
Прядь каната 1698 
Пряжечный 


изоляторъ 8515 

- - двойной . 8118 

Прямая . . . 884 

- вводная трубка 
87 


- - втулка . . 9609 
- вставка . Sis 
- - передъ кре- 
стовиною 1765 
- лишя . 824 
Прямого сооб- 
шеня BaroHb 
5131 
Прямое ocwb- 
mexie 206.1 
- сообщене . 1211 
Прямой двупле- 
uil уравкитель- 
ный рычагъ 


- мость . . 595 
- острякъ . . 1885 
- путь... . libs 
Прямоугольная 
крестовина 1961 








Прямоугольная 840 liyn. 
Прямоугольная Пуекъ въ ходъ | Путей противу- Пути перестройка 
mnana бруско- пульзометра шерстное iis 
вая 1195 зоединен!е 2019 |- repechrazotes 

-moe паровозное |Путеводитель - прямоугольное 1881 
здаше 9785 5885; nepecbuenie 1616 | - nepechuenie 41 

- nepechuenle Ilyresan . . . 4764 | - рельсовыхъ - поворотнаго 
путей 1813 |- батарея . .4706| планъ рёеполо- круга длива Y: 
-ный паровозный |- блокировка 4616 ‘smexia #853 |- повороть. 11613 
сарай 2785| - казарма . . 2481 | - - расположее |- подъемка 16010 
Публичные торги |- опора . . . 988 8862 |- положен1е . 1183 
на сдачу по- - стража . .5159|- соединее no |- прочность . lit: 
ставки 883|-вое устройство 15| мощью поворот-|- разбивка. . 16h; 


= --- работъ 883 
Пудоверста . 5897 
Пульзометръ 9824 
Пувкть водораз- 
борный 2874 
- главный пита- 
тельный 8882 
- дороги иеход- 
ный 184 
- - конечный 185 
- опасный . . 4018! 
- - для CXONA- 
щихся путей 
197.7 
- остановочный 
220.3 
- HMTAHÍA глав- 
ный 8882 
- питательный 
главный 8882 
- - жел знодо- 
рожнаго цути 


- распорядитель- | 
ный 4634 
Пускатель . 8141 
Пускать въ ходъ 
поворотный 
кругъ 2193 
Пусковая дина- | 
омашина 8802. 
Пусковой дви- | 
гатель 8803 
- жидкШ peo- 
статъ 8142 
- масляный рео- 
стать 8145 
- преобразователь 
8304 





- реостать . . 8141! 
8144 | 

- - на плоской 
pau 8143 

- = регуларую- 
mil 8151 


- + съ включе- 
Hiemt скачками 
8147 
- - - BOBSXYMIHEME 
охлаждещемъ 
8146 
= - маслянымъ 
охлаждещемь 
8145 | 


Путевой блокиро- 
вочный постъ 
4617 
заграждающий 
механизм 4872 
- знакъ . . . 962 
компенеаторъ 


ныхъ круговъ 
207. 


- cuzerezie . 1186 
- CBTE . . . . 1187 
Путепроводъ 685 
- черевъ водо- 
Tox» 553 


4882| Пути балластв- 


кранъ . . . 2875 
- OTRBALHOCTON- 
mit 2884 
- етънной . 2885 
- Ch приборомъ 
для похогр%ва- 

mia 289.1 
- мостикъ . . 4918 
- перекосный: 


сигналъь . . 9064 
тормизъ . . 6026 
трансформаторъ 
480.1 
шаблонъ. . 4989 
- для кривыхъ 
499.1 
- раздвижной 
498.10 
Путей группа 2864 
- - въ Bund арфы 


ровка 1575 
- батарея . . 4794 
- внутренний 
рельсъ 1089 
- BEIBNBCKA . . 157. 
- выправка . 1105 
‘высота раеполо- 
sonia 1164 
- главнаго плат- 
форма 2608 
- длина . . . 1105 
- HKOIDSHOAODOIK- 
наго питатель- 

ный ny Hurt 8883 
= - соединитель- 

- ная whrep 5 
- жесткость . 1108 
- закруглее 116.13 
- запасные и зда- 

HÍA для подвиж- 
ного состава 8843 


2422¡- кривая . . 1169 
- - - - колоени- |- наклонаго вы- 
KOB 2484; тяжного устрой- 
- - - - р8шеткя | ство съ двусто- 
2422; роннимъ ека- 
- запасныхЪ томъ 2428 
группа 9889 |- направлене 45 


nepecbuenie 1806 
- KEpecrooé6paz- 
Hoe въ Mmbcrh 
OTBBTRICOHA 
2881 
nepec'huenis 
уголъ 1811 
M'bcTO схожде- 
Hin 2407 
- перерывъ . 841.6 
полезная длина 
288.9 
пошерствое coe- 
динен!е 2018 
предЪльный 
уголъ 2043 
простое соеди- 
неше 2015 


1168 
- направленя 182 
- наружный 
рельсъ 109.10 
- обгонные, CHO" 
тельные для 
каждаго изъ 
обоихъ напра- 
seri слЗдова- 
nin позздовъ 
200.9 


- объВздные, спе- 
щальные для 
каждаго изъ 
обоихъ напра- 

влен! 8862 

|7 ось 116.11 

I- перекладка 1589 


= раздвигать . 284 


4|- раздвинуть 88:5 


> расположенные 
въ вид вера 
Hiı 


служба . . 
сортировочные 
скрещенные 2404 
всортировочные 
пулускрещел- 


cyxcezmie . . 1181 
- укладка 1102, 1502 
- укладку произ 

водить 15510 
- устойчивость 


- балластировать 
1518 

- вдоль набережк- 
ной 2085 


- выгрузочный 

è 

- BEIKE HON для 
сортировки Ba- 

TOHOBE по Ra 
правлешямъи М 

стан- 

nismo назна- 
venia MI 
- выправлять li 
- вытяжной 92 
2405 


- - наклонный 


- - OB двусеторон- 
HEM GRATONI 


pa] 
- главный de 1784, 
Bs 


Путь 


841 


Работ 





1Туть главный 
сдвянутый 2857 
— сквозной . 8858 
двойной 1181, 2268 
— стр№Ълочный 
OLI 
IX выгрузки 
угля сбрасы- 
zaulenz 2074 
> грузки угля 
7 


- навалочныхь 
rpysonr 289.10 
- обратной по- 
дачи 2886 
= — откатки разра: 
ботанной по- 
роды 183 
= - прогрохоткя 
279.10 
- - erpemenil 2862 
- - чистки. . 2927 
- желЖанодорож- 
ный 1169 
„- закрыть“ сиг- 
налъ 8943 
- замостить въ уро- 
вень головокъ 
рельсовъ 158.11 
-, замощеный въ 
уровень голо- 
BOKB рельсовъ 


15210 
- занятый . . 4029 
- запасный 2856, 
281.1 
- - для скрещен!# 
285.9 
- - обгона . . 2868 


- маневровый 2412 
- - съ канатною 
тягою 1726 
- многократный 
1495 
- на отдЪльныхъ 
опорахъ 1878 


Работа на поверх- Работъ журналъ892 


ности земли 408 

- параллельная 
803.13 

- постоявнымъ 
токомъ 8003 

- продолжитель- 
пая 881.6 
- Ch воздушнымъ 
npOBOXOMB 8427 
- ми руководство 


Путь на отдёль- 


выхъ стульяхъ 


1873 
- - поперечинахъ 
1193 
- палахь . 1192 


- обгонный, оби Й 
дла позздовъ 
обоихъ наира- 
влен1й 286.8 
объ здной 06- 
mil для Hose 
довъ обоихъ 
направлещи 286.8 
обыкновенный 
стр&лочный 
n. 201.10 
отводвой . . 2001 
ormpapreniz 2415 
отправочный 941.5 
паровозный 9895 
пассажирск Я 
2893 
перевода. . 1741 
переводный 1753, 
1755 
перегрузечный 
289.9 
передаточный 
2075 
переносный 154.1 
песочный . 2488 





Путь премочный 
2418 
- прямой . . 1761 
- разгрузочный 
2784 
- развЪтвляется 
n 1745 
- распредВлитель- 
| ный 287.5 
- рельсовый 116.10 
= - уложенный на 
передвижной 
тел жкЪ 2348 
сборочный . 2419 
свободенъ сиг- 


нал 8947 |. 


ь 


свободный 40210 


- соединительный | 


54, 2015 
- полуутоплен- 
ный 296.7 
соединяющий 
сортировочные 
и запасные пути 
2408 
сложный . 1495 
всортировочный 
2873, 916 
- crpbuo Enit 1778 
- съ англ окими 
стрЪлками 9084 
- - Ch двойными 


-, по которому дви- crpbuxann 2023 
жется телЪжка |- - съ перекрест- 
2951) ными crphi- 
- погругочный ками 3024 
289.7 | - съ подъемомъ3483 
- поднять . 15610|- товарный . 1894 
- подъфадиой 75,|- тока по поверх- 
2898| ности изолящя 
- прибымя 2413, 8721 
4028 |- тракщонный 
- иригороднаго 287.4, 289.5 
coo6menia 129|- трамвайный 1488 
- upuMEikaiomiii - |- тупиковый 2044, 
1185 231.6, 2888 
Pp. 
Работъь распредЪ- 
- начальникъ 865 леше 894 
- непосредствен- |- сдача оптомъ 
ная сдача Ch под- 874 


ряда 6085 объяв- 
лещя конкурса88.5 
- планъ . . 
- производитель 65 
- производства 

хозяЯственный 


способъ 814 - земляныя 





- способъ проив- 
водетва 813 


. 894! Работы взрывныя 


66.11 





Путь узкокохлей- 
ный въ канав 
sites 
- укороченный 
crp'hrouxerit 2022 
- уложенный He- 


подвизкно 158.10 
- ходовой . . 2874 
2481 


- чистильный 2927 
Путями занятая 
площадь стан- 
цы 2486 
- пересВкающи- 
мися образуе- 
Mil угол 2042 
Пучина мерзлая 
41.8 
Пучокъ стр®локъ 
2025 
Лылеочиститель- 
ная установка. 
2988 
Пылепремиикъ 
2085 
Пылесобиратель 
2985 
Пылесосовъ уста- 
новка 9983 
Пята остряка 1884 
- рельса. . . 1124 
- пониженная 588 
- - вр®зается 1974 
- - задается 1274 
- свода . . . 09 
- средняя переста- 
вляемая въ вер- 
THKAJIbHOMB на- 
правлении 3102 
- сферическая 2088 
Пату рельса об- 
хватывающая 
накладка 1441 
Пяты головка 9093 
- OCTpAKA уголъ 
188.10 


| Работы 110 едииич- 
нымъ ц®намъ87ь 
- + ONTOBEIMB 
nbBnamb 876 
|- - подсыик% Ha- 
сыпи 483 
- порохостр®ль- 
ныя 06.11 





- въ долинахъ 404|- ремонтныя . DEA 
- - лощинахъ 40.4|- техничесця 


423 


864'- пропзводство 363 | - обиця подгови- 


Работать парал- 
лельно 804.1 
Работъ ведеще 864 





- - Ch подряда по 
единичнымъ 
mbrax5 875 


предваритель- 
ныя 17.1 


тельныя 168 - успЪхъ по выд- 


- по возведено 
насыпи 4838 


виганио штоль- 


‚ HH впередъ 78.10 


Работы 


842 


Pas: han 





Работы экономи- 
yockix предва- 
рительныя 164 
Рабочаго провода 
боковое zpbu- 
хене 8751 
- - вибрашя . 8465 
= = высота . . 9065 
- - saxpyraenie 
BOLT 
- - запаять ко- 
нецъ 8489 
= - захлестыван{е 


8469 | - расходы тока 


- - колебащя 8465 
- - KOHOMBb . 864.11 
- - многоуголь- 


никъ 8649 
- - напряжеще 
8011, 8483 
= - оборудоваще 
847.6 


- - noxBBcKa . 8611 
- - nonebmusanie 
8611 
- - поперечное 
eBuenie 845.11 
- - простая Ib- 
почная под- 
вЪска 862: 
- - сила . . . 8008 
- - стыкъ . 855.1 
- + участокъ . 8563 
- - хорда . 8648 
Рабочая головка 
желобчатаго 
рельса 1508 
- яма i. 9166 
Рабочее блокъ- 
очко 4688 
- - none . . . 4688 
- напряжен!е 800.11 
+ плечо рычага 


4244| `ротнаго круга 


Рабочвхъ артель 
615.6 


Pa6ouill 6uners 893 | 


- дорожный . 6168 


- обслуживающий - - эксцентриковъ 


поворотный 
кругъ 220.7 
- позздъ . 5128 


- проводъ 8425, 8484: 


- - впаять . . 5078 

- - двойной . 8464 

- - двухполюеный 
84 


86) Раздвижная ды- 


- - зажать 848.7, 5077 
- - закимать 507.7 
> - ватянуть силь- 
но 856.1 

- - - обледезть 
5079 
- - обхватить 8488 
- - однополюсный 


Рабоч! проводъ 
отжечь 6074 
- ремонтный . 5158 
- ходъ передачи 
4313 


- MADHNDE . . #863 |. 


Равнинная дорога 
188 
РавномЪрное 
потреблеще 
тока 88818 
«ant источникъ 
204.7 


88910 
Радусъ кривой 
826 
- остряковъ . 1889 
= перевода. . 1764 
- CTDBARH . . 1164 
Разбивать nario 
26.10 
Разбивка кривой 
‘по касательной 
886 
---xXxopxb . 887 
- лин . 284, 269 
- OCH тониеля "81 
-nyTH.. . . 1655 
- crpbaorb . 1781 
Разборка noBs- 

у nome 65945 
Pas6yxanie глины 
1071 
PasBurie длины 88 
+ JHHÍM въ Ko- 
coroph 288 
Разводной мостъ 
Passbrenenie 1744 
-Hin mbcro . . 1746 
Pasrpyxaïomiit 
проводъ 8402 
Разгрузка пово- 


2108 

- помощью KO- 
JIBEYATEXD ры- 
uaroBb 2171 


3172 
Разгрузочный | 


Раздатчикъ груза 
5163 

Раздвигать пути 
2878 


мовая труба 
2746 

-HOH крюкъ для 
переноски рель- 
совъ 4953 
- путевой шаблонъ 
498.10 
Раздвинуть пути 





- | - породы 
путь 8184 





Раздвоеще сред- 


Размахъ рычага 
4104 
Размежеван1е 267 
Размывъ насыпи 
601 
Размыкане 91510 
-cTpbhare . 44410 
Pasuzimaronzili 
магнитъ 8904 
- рычаг . 4722 
Pasmbpt дви- 
женя 119 
Pasno=BbckH . 2727 
Разнов съ. . 2727 
PasHoorn ast 
указатель 8187 
Разность уровней 
улицы и рельсо- 
Baro пути Wii 
- bass. . . . 8083 
Разобщающий 
магнитъ 8204 
Paso6menie . 8208 
Разомкнуть пово- 
ротный кругъ 
216.1 


| Разработанной 


породы - OTBOBEA 
Tis 
Разработка боко- 
бая. 76.7 
- выемокъ. . 
- ключевая . 756 
- на открытой 
поверхноети 
земли 861 
- голвая . 76,6 
- поперечная. 448 
. 644 
= поередетвомъ * 
шахтъ и гал- 
лерей по ан- 
riuifickomy cno- 
собу 458 
- постепенная 108.1 
= продольная T10- 
средствомъ TD&H- 


44.7) - 


Разравнивать 

баллаетъ 1573 
Разрывъ nohapa 
_ 583 
- провода . . 4908 
Разрыхлее бал- 
ластной набивкя 
1584 

- лира балласть 


Разрёзать концы 
поперечиить 1883 
Разрв8зывать Kor 
цы поперечикъ 
1993 


РазрЪъшеше xa or 
правку поЪзда 
у 5182 


Разрядникъ . 0827 
Paspazzzii roms 
8385 


Разрядъ атмосфер 
ul 883 
- колебательный 
8384 
Pascuorpbnuie npo- 
eKTA надлежа- 
зцими админи- 
стративными 
учрежденями 
205 
Разсортировка 
mobsnoue 595 
Pascroauie вершя- 
ELI 883 
- корневое . . 1838 
- между блокъ- 
аппаратами 4822 
- -- постами 4581 
- - опорами . 1084 
- - осями путей 
1182 
- - поперечинами 
1983 
- - столбами . 8115 
- - ступенькою и 
платформою 


--- стыковыми 

поперечинахи 
1389 
- - - mnanamu 1899 
- - шпалами . 1983 
- --щеками . 161 
- отъ ocTpia пера 

до octpia кре- 
стовыны 1762 

- среднее возки 
ss 


шеи и переклад- | Разстоян1Й изи%- 


кою путей 453 

- сплошная 
- - Ch подразд8- 
леемъ отко- 


cost бермами |РазъЪадъь . 
| 451 


резне Ms 


. 765 | Разечетная name 


ra Ms 
Разъединене 3883 
1708 
210 





Paious 





Paioxz cexmagop- 
máro поста 4064 


поста 4084 

Pax . . 5861 
Рама . 2288 
- вспомогательная 
815 


- главная . 814 
- деревянная 801 
- для катковъ 9114 
- - поперечины 

1663 
- компенсатора 


' 843 


Разположеще 
здашя попереч- 
ное UT 
= - продольное 41.6 
- зигзагообразное 
провода 8684 

- пакгаузоовъ 
наклонное 9583 

- - пилообразное 


- - поперечное 8583 

= - продольное 8681 

= - против BOK 
зала 3881 


4884 | - переводныхъ 


- накладная пере- 
водная 2008 

- пеореноснаая 
путевая 1543 
- стропильная 883 


Рамный рельсъ 
1833 

- - колЪнчатый 
1863 
- - обстругать 1854 
= - соврубкою 1861 
Рамъ примыкаю- 
mixb другъ Kb 

другу сплош- 
ной pars 813 

Ранжировщикъ 


брусьевъ пер- 
пендикулярно 
къ оси креето- 


вины 1085) 


----- прямому 
пути 1983 
- рельсовыхъ DY- 
тей 2862 
Расположешя 06- 
maro планъ 193 
- рельсовыхъ. пу- 
тей планъ 8853 
Расположить про- 
вода другъ надъ 
другомъ 8414 
Распорка . 805 
- для удержая 
ширины колеи 
1101 


502.1 | - между подошва- 


Расклепанный 
зубецъ 1685 

Расилививан|е 806 

Распалубка свода 


Расписане дви- 
mexia позздогъ 


5181 | 


- HO'B3AOBB . 5881 
служебныхъ 


5882 
- - наст®нное 6884 
Расписашемъ 
непредусмотрен- 
ный 5887 
- предуемотрен- 
ный позЗадъ 5126 
Расписан!Й nobs- 
HOB'b согласо- 
ванноеть 5193 
Располагать про- 
вода другъ надъ 
другом 847.1 
- етыкя въ пере- 
вязку 1404 


. 1404 
Pacnoxomexie Bo- 
казала и пакгау- 
305» съ одной 
стороны 2827 


ми рельсовъ 1108 
- - рельсами . 5008 
- - шейками рель- 
совъ 1103 
- поперечная 1527 
Распорки попе- 
речной точка 
установки 1626 
заспорная KOJIOH- 
xa для буриль- 
ной машины 783 
- - - буровой ма- 
шины 783 
Расиорокъ попе- 
речных BAK- 
ладка 1525 
Распорядитель- 
ный п 4684 
Pacnpenb.uenie1362 
- воды. . . . 2878 
- земляныхъ 
maccb 27.7, 28.1 
= pabori . . . 804 
- cpbra . 9946 
- тока косвенное 
296.6 
= - иепосредетвен- 
ное 2067 
- - прямое. . 2966 
-HÍIA тока устро- 
Вство 8855 


РаспредЪ% литель- 
ная доска 8156 
= - свободно yCTA- 
новленная 8107 
- - orbunas . 8158 
- колонка 8163, 8164 
Распред®литель- 
ное `‘жел%®знодо- 
рожное устрой- 
ство 8153 
- пом щене . 8154 


- устройство для 
тяги 8153 
- -, составленное 


изъ OTKBALHEIXL 
независимыхь _ 
частей 8284 
Распред®литель- 
ный путь 9873 
- евгиаль . . 4004 
Растворъ пропи- 
тываюциЙ 1227 
Растрескива© 
дерева 1211 
Растягивать про- 
Bone 507.5 
Растяжен!е кана- 
та 1098 
- проволоки . 4862 
Растянуть про- 
BOXE 6075 
Расходъ воды 558 
2803 


- - Bb секунду 559 
- Bh ваттьчасахъ 
299.6 
- - VATTAXE . 2927 
- TORA . . . . 2099 
- - pasHombpunti 
| 882.10 
Расходы по no- 
стройк®В 10.5 
= - содержан1ю 113 
= - сооружен!ю 106 
- - управлен!ю 114 
- - устройству 
пути 109 
- - эксплоатащи 
10.10, 509.5 
- эксплоатащюн- 

- ные 1010, 111 
Расц®плеще . 2908 
- переводнаго ры- 

vara 4487 

Расчетъ crp'biou- 
Haro перевода 

2027 

- - соединея 2027 

Расшатыван!е 

гайки 1842 

Расширитель 113 
Реакцовная kKa- 
тушка генера- 

тора 8815 

= - секщонирован- 

ная 8246 


Резервуаръ 





PeGopna . . . 1974 
- замыкающая 4681 
- одноеторонняя 


Ребордъ бандаж- 
ныхъ SAXOXE Bb 
зазоръ недове- 


Ребристая попере- 
чина 1814 
- щека башыака 
o 129.1 
- - подушки . 1291 
Ребристый изоля- 
торъ 8878 
- лежень Cb верх- 
нимъ ребромъ 
198.7 
= - - нажнимъ 
pe6poms 1808 
Реверсивная 
вольтодобавоч- 
ная машина 884.1 
Регистрироване 
самодЪЁствую- 
щее скорости 
ro'baxa 487.7 
Регулирован1е Ha 
разстоянш 8115 
Регулировать CH- 
стему Tarp 4903 
Регулировочное 
сопротивленше 
8113 
Регулируемая 
подкладка 1889 
= стыковая опора 
1521 
Регулярующе 
клинья 9104 
Регулирующий 
электро-маг- 
HATE 4578 
- пусковой peo- 
статъ 8131 
- угольникъ . 4961 
Регуляторъ . 8113 
- послЗдователь- 
ный 8102 
- шунтовый . 8008 
Penyruiounzsıä 
приборъ 4005 
Реестръ crpBaorb 
202.8 


Резервуарный 
кран 2885 
Резервуаръ вепо- 
могательный 288.7 

- высоко поста 
вленный 2864 
- напорный . 8864 
= -, высоко поста- 


вленный 3864 
- отстойный . 8905 
2915 





Резервъ 844 Penes 


Рельсовъ концовтъ | Рельсовый my- 


Ревервъ насыпи 
484 
Резиновая nepuar 
xa 506.1 
Рейка ropusor- 
тальная дной- 
ная 1068 
- для pacnperb- 
zerisa шпалу 4904 
- зубчатая . . 1005 
- - непрерывная 
1674 
- - ступенеобраз- 
ная 166.1 
- - ступенчатая 
160.7 
e - € широкой 
подошвой си- 
системы Штруба 
1646 
- изъ,плоскаго 
желЪза 1651 
- вивеллирная 


- системы Лохера 
° 165.8 
= CO взаимно сдви- 
нутыми зубцами 
165.1 


-, состоящая изъ 
двухъ полосъ 
1653 
=, - - трехъ полосъ 
1655 
Рейки sy6en 1608 
= -, плоско ср%зан- 
вый снизу 1034 
- зубчатой двой:- 
ной стыкъ 165.7 
- - BAXBNKA Bh 
каменной MOCTO- 
вой 1672 
- - полоса . . 1652 
- - crphuxa . 1678 
- - стыкъ . . 1056 
Рельефнопишу- 
if аппаратъ 
489.1 
Рельса возвыше- 
Hie 1174 
- высота. . . 1125 
головка . . 1119 
- грушевидная 
112.11 
желобчатаго 
рабочая головка 
1508 
залитый конецъ 
8802 | 
- ивломъ . . 1161! 
- изолировка 8883 ' 
кольцевого 
стыкъ 2187 
- цоколь. 
- колЖннаго подъ- 
em» 1982 


Рельса конецъ, 
принимаюнийЙ 


rmepechuenie 208.7 


колесо 180.1 |- коицы сваривать 


- - противотер- 


1144 


стный 1891 |- - сварить . 8881 


- кромки скаши- 


:- ochrazie . . 1119 


вать 1143| - upuxphnxenie 


HAKJONE внутрь | 


1151 | - - поесредетвомъ 


емъ 1174 


- опрокидывае 
1247 


- педальнаго 


наруэжнаго подъ-, 


KBAXDATHLIXb Óy- 
гелей 1548 
- пришивка 


- cBapmBanie . 476.7 


упоръ 4665 | - сварих способъ 
8888 


- подошва . . 1185 

- - вр®зается 19744 
- подошву обхва- 
тызающая HA 

кладка 1441 

- подушка KOBAK- 

ная 1804 

- - односторонняя 

180,8 


- приподымаще 


124.8 

- просверливаще 
1147 
профиль. . 1117 


пята... . 1124 
- Bpbsaetca 1274 
рамнаго обетру: 
тиван!е снизу 
185.5 
- средняго раз- 
двое е 170.7 
- стержень . 1122 
- chuexie попереч- 


ное 1117 


- шейка . . . 1122 
Рельсовая балка 
62.9 
- колея . + 1008 
- крестовина 1947 
Ch KOBAH- 
HEIM острякомъ 
194.8 
= - - острякомъ 
изЪ литой стали 
196.2 
- переносная пила 
497.7 
. 4975 
. 1288 


- пила... 
- подкладка 
- подставка . 4285 
- подушка . . 1888 
- - съ sasy6pex- 
HOF подошвою 


-cmbua . . . 1588 
e GCoerunezie Hak 
ладками снизу 


- - поперечное 
1 
- стыки валить 


889.1 
- потенщалъь . 8414 
- прогибъ . . 1113 
- сопротивлеще 
8417 
- телфжки скошен- 
ный напускъ 2258 
- угонъ . . . 1465 
- ynunuHofie отъ 
whitcrsia remue- 
ратуры 1145 
- укладка въ 
бетонъ 8872 
Рельсовые соеди- 
нители прикле- 
пать 6045 
- стыки сварить 
888.7 
Рельсовый баш- 
MAKE 1888, 1522 
- BART . . 1962 
испытатель 889.7 
- замыкатель 
тока съ зерка- 
ломъ для наб- 
люденя 4781 
- - тока съ предо- 
хранительной 
коробкой 4779 


+ контактъ . . 4761 

- костыль . . 1962 

- накладной 
MOCTHET 2009 


‘= очиститель 6015 


- предохранитель 


рупъ 182 
Рельсовыхгь 
путей nxanb 
расноложешня 
ss 


- - pacnoxomexie 
ssi 
- стыковъ ме- 


таллургиче- 
ская сварка 8804 


. 185 | - заливка чу- 
|- прогибъ . . 11L8 


туномъ 471 
Вельсовыя опоры 


воспринимаю- 
mift толчокъ 1458 
- вставной. . 1505 
BbcoBoro no- 
моста 9697 
- Гаармана . 149 
- грибовиднаго 
chuaenxia 1141 
двукголовчатый 
1181 
- двухголовый 
11% 
- для вкатываня 
на путь MORI 
= - городекихъ 
желЪзныхъь 
дорогъ 1489 
желобчатый 1498 
- - составной 1513 
- желЬзный co 
стальною "TO 
ловкою 1183 
запорпый . $658 
зубчатый . 1644 
изогнутый 11613 
изолированный 
4762 


- EATAMIA повы- 
шенный 20 

- ‘кольцевой. В 

качьюцИ ся 104 


8884 |- колЪичатый 


| 1802 
- сталь «+ + 1164] - путь... 11610 
- тачка . 5002 - - уложенный 


Рельсовое соеди- | 
Henie 8963 | 
. 2186 |- - закрытое . 8883! 


Рельсовъ искри- 
влеще 1468 


на передвиж- 


ной телЪэккЪ 

As 

- жимъ. . . 5007 
- стыкъ . . 


. 1886 | - -лежкень 


pamuzsıl 1942 
консольный 2179 
контактный 9883 
- коробчатый 1187 

1808 
- круговой. . ИН 
. . 14% 





"SbECh аира. 06. 
. 1174 


- жормальной 
длины 1178 
, образующий 
ocrpie кресто- 
викы 1949 
> одмсголовча-. 
тый 1141 
одноголовый 
1141 
menau2nnl au 
romarauecxiit 
456.1 
- высок . 4561 
- mmoxill . . 453 
- ypasuopbuer- 
ный 4556 
переводный 1984 
перекидной 
жонсольный 9181 
переходный 
140.10 
nxuocxifl . .1186 
- xeuo6uarsıflbßs 
повернуть . 1506 
подвижной 
соединитель- 
ный 1945 
поддерживаю- 
masa балка 497.1 
поддерживаю- 
mil 1608 
подхватываю- 
рай 1458 
покрывающИЙ 


- полый Скотъ- 
Демербе 1511 
- пошерстный 1889 
- принимаюлний 
колесо 188.10 
- проеверливать 
1148 
- противошерет- 
ный 188.10 
- пути внутрен- 
1009 
- - маружкный 
sec. SR 
= - 60 врубкою 180.1 
- - обетругать 
снизу 1854 
- CÓONTRTE CE 
накладкою 141.10 
- - Cb наАКЛАДКОВ 
съ одной только 
отороны 14111 


845 


- соединить CE 
накладкою 141.10 
соединить съ 
накладкою Cb 
одной толькс 
стороны 141411 
- составной . 1496 
спаренный . 1496 
стальной . 1152 
строенный . 1497 
стыковый . 1504 
съ высокой 
шейкой 1492 
- клинообраз- 
ной головкой 
1515 
- котораго схо- 
HATE колесо 1889 
- - nuocmoË ro- 
ловкой 11210 
- - составной 
mefixo# 1142 
- уступомъ 1512 
- широкой по- 
nomsol 1113 
= - - пятой. . 1118 
- токопроводя- 


884.11 
Tpampalizziii 1489 
- тройной . . 1407 
- укладка одного 

ряда 1578 
- укороченный 
117.2 
- уравнитель- 
ный 117.7 
- 0-образный 1509 
- электрически 
сваренный 8886 
Рельсы выги- 
баются въ го- 
ризонтальномъ 
направлеши 1473 
- прогибаются 
BE вертикаль- 
HOME напра- 
влени 1471 
- укладывать 1601 
Реле громоотвод- 
Hoe 8844 
- для выключе- 
venia при 06- 
push провода 
8214 
- замедляющее — 
831.3 


выдержкой по 
времени 8804 

- - для быстраго 
pasmsrxania 8907 


ное для мед- 
леннаго размы- 
Kania 8811 
- медленнаго 
ablicrsia 8913 
- промежуточ- 
ное 8813 
-, соединелное 
съ рельсами 4797 
Ремонтные ин- 
струменты 4801 
-ный рабоч 5168 
-ныя работы . 6874 
Ремонтъ. . . 5814 
- текушй . . 5876 
Реморкеръ . 8905 
Peoorar 8008, 8118 
- для главной 
nbux 8102 
- scanxiît пуско- 
вой 8142 
- пусковой. . 8141 
8144 
- - масляный 8145 
= - Cb включе- 
HOME скач- 
ками 8147 
= - - возхушкымъ 
охлаждеемъ 
8146 
= -— — маслянымъ 
охлаждещемъ 
8145 
- регулирующй 
пусковой 8151 
Реперъ . . 869 964 
Репульчонкый 
двигатель 8185 
- моторъ . . 8125 
Ретирадъ . 9488 
- na платформ 


Рефлекторъ . 4088 
Рехтовочный 
HOME 4966 
mhor- 
ность 17.7 
Роговидный 
громоотводъ 826.1 
859.5 


Розная 


Рогообразный 
громоотводъ 


Родъ груита. 215 
- no'bsna . 


Розеткя крючокъ 


Рунавъ 


caymaurift| Рела максималь- | Ролика подшип- 


никъ S115 
Роликовая обойма 


вращающаяся 
4824 
Роликовъ обойма 


Роликовый баш- 
макъ колесный 
5024 


= - тормазный 5084 
Роликъ . . . M18 
- блокъ-аппарата 


-, ведуцИЙ для 
проволоки 481.10 
- для натяжешщя 
проводовъ HA 
закруглешщяхъ 
507.1 
- замыкающйЙ 


- концевого замка 
4528.6 


- кругового замка 

4518 

- нажимный . 4505 

- наклонный 1714 
- направляюнИйЙ 

1718, 4505 

- - для проводовъ 

Wil 

- натяжной . 4885 

- опорный съ 

подшипникомЪъ, 
KATSILEMCA Bb 

xyvucch 4229 

- подводя й 4888 
- поддерживаю- 
mit для пря- 


Ртутью двухло- 





Рукавъ 


846 


Руказъ паровой |Рычага nepesox- Рычагъ натяжной 


металличес 


- подвижной 287.10 
Руководство per 

ботами 504 
Рукоятка . 4148 
- выключателя 


- для управлещя 


сигналами 6708 | 


- защелки . . 4126 
- BRITOIRHEBROTE 


- изъ рогового 
xayuyxa 8005 
- - твердой pe- 
зины 9005 
- индуктора . 4813 
- маневровая 4884 
- маршрутная 678.1 
- сигнальнаго 
ворота 4146 
Рукоятки защжел- 
хиван{е 4185 
Рулетка. . . 4893 
Ручка выключа- 
теля 8004 
= эбонитовая 8805 
Ручная телЪжка 
292.7 
Ручникт, . 4942 
Ручной багажъ 


- барьеръ . . 898 
- выключатель 
8173 
- запатьъ . . 688 
- магнитный 
выключатель 
8162 
- HACOCE . . . 2688 
- сигиалъ . . 40045 
- фонарь . 4054 


Рычага маршрут- 
наго замыка- 
| тель 46098 


Садиться въ 
| BaroHb 59317 
Calluca блокъ- 
аппаратъ 4783 
Салазки фонаря 
4483 
Сальникъ прово- 
лочной тяги 4843 
Самовозгораю- 
mica грузъ 
581.7 
 Самодвизкущаяся 
платформа съ 
вышкой 6062 


HAro башмакъ 
. #118 | - 
- - ssphsrınanie 
4492 
- - крайнее поло- 
momie 4107 
- - pacıbunenie 
448.7 
= - среднее поло- 
жене 4104 
- ереводъ . 4192 
- перекяднаго 
затвор 4196 
- рабочее плечо 


4888 
-, откидываю- 
‘milton въ 065 
стороны 4123 
- OTENOHRSOTIIR ¿887 
- перевести . 4103 
- переводный 1905 


4101 
- двойной . . 4902 
- - парный . 4202 


- - CE передачей 
зубчатымъ cox 
торомъ 4114 
- перекидной 4118 


4944 | - предохранитель- 


- размахь . . 6104 


Рычаги группо- - 


вые на различ- 
ныхъ уровняхъ 
4945 


Рычаговъ nepe- 
водныхъ мерт- 
вый ходъ 4474 
Рычагьъ верти- 
кальный 4108 
- вилочный 487.10 
- вильчатый 497.10 
- sbcons . 2708 
- для компенсиро- 
Baniaz suisnia 
температуры {881 
= - передвижкетл 
вагоновт, 5081 
- - перелома HA- 
правлевя 426.1 
- дугообравный 
| 4848 
- замыкающИ 417.5 
- запорный . 4516 
Wis 


- колёнчатый ура: | 


вхительный 4884 
- хоитактный 4782 
- къ з&мку =. 4615 
- маршрутный 4194 
- ординарный 4901 


ный 4407 


- серпообразный 


4943 
- сигиальный 4083 
- corzamexia 4648 
- - съ обратнымъ 
затворомъ про- 
тивъ обратйой 
его переста- 
| новки 465.1 
- отопорный . 4174 
- стоя. . 4108 
- orpbnounsli 4078 
- - зарфаанный 
снова включить 
4483 
- - Bsp'hsxoñ'. 4478 
- CBEONBETATEIME 
`плечами 4961 


Сарай 


Рычажная блоки 
ровка электри- 
ческая 4805 
- кнопка 4854, 412 
Рычажный бара 
Gams 4405 
- иомпемсаторъ 


- тройной. пере- 8071 
водный 4908|- столбъ. . . 8815 
- угловой . . 4887 | Рядчикъ . 53 


- - продольной 
линейки #173 
- ударный. . 4564 
488.5 


- уравиительный 


двуплеч# пря- 
мой 4885 


с. 


Canombllorayio- 
mas corp bara 1095 


- - для KOMOGE съ 


Самодвйствующий 
автоматическЙ 
тормазъ на 
случай обрыва 

каната 1724 


бордами 1708| - блокъ-сигимтъ 


двойною 
ребордою 1709 
“ee натяжное 
приспобоблене 
4869 


- регистрироваще 
скорости по- 
зада 4877 


4708 

- выключатель 
817.7 
- затворъ Bb BETS 
шлагбаума 903 
- предохранитель- 

ный выжлюча- 

тель 881% 


ковшей 2783 
- сплошной при- 
мыкающихъ 
APYTE къ друту 
paur 812 


Самонндукщя 3051 

Санитарный 
mo'bers bits 

Capall вагонный 


2082 
- вЗерный 
паровозный 


| 
| 
| 


Capañ 87 Сю 


Сарай для осмотра 


вагоновъ 9028. 


- - ремонтнаго 
инструмента 


Свободно установ 
ленная KOMMY- 
тащонная доска 

815.7 


8184 |- - pacnperbun- 


- паровозный 9784 
- - круглый . 2786 
- - миогоуголь- 
ный 2786 
- - прямоуголь- 
ный 9785 
- угольный . 298 
Сболтить рельсъ 
съ накладкою 
141.10 
-- - - съ одвой 


Сборный nohene 
511.10 
Сборочный путь 
3419 
Сбъганя xbero 
484.7 
Свареный рельсъ 
электрически 
8886 
Csapusanie рель- 
совъ 4167 
Сваривать концы 
рельсовъ 1144 
Сварить концы 
рельсовъ 888.1 
= рельсовые сты- 
ки 8887 
Сварка металлур- 
гическая рель- 
COBLIXb CTEI- 
KOBE 8904 
Csapxx м%ето 


- рельсовъ omo- 
собъ 8883 
Свая забитая 484 
Сверлильная 
машина 782 
-кыйЙ приборъ 4974 
Сверло ветавное 
496.9 
Свинцовая 060- 
лочка 8888 
Свистокъ кар- 
MAHHLIH 4065 
- сигнальный 4008 
Свитый новымъ 
способомъ ка- 
натъ 1691 
Свободная non: 
взска 8517 
-вое обращене 
вагоновъ 58211 
Свободно вста- 
вленный зубецъ 
168.6 
- o6pauasomilica 
58813 


тельная доска 
° 8157 

-етояшИЙ кранъ 
8644 


Свободный путь 


402.10 

- CEBO . . . 2562 
-ныхь осей при- 

водъ 2908 

Свода деформащя 
86. 

|| - ключЪ. . . Mi 

- опоры . . . 168 

- ochyanie . . 8610 


- перестройка 871 
- пята... 009 
- распалубка. de 
- устои 
Сводчатая пра 
582 


TOO нижнее стро- 

оне 973 
“Tui моетъ 
Свод, мостовой 


. 60.7 | 


СвЪтъ, обращек- 
ный назадъ 4043 
- полный . . 4048 
- сигналный . 8987 
Cs'hua на разстол- 
Hie метра 294.10 
- нормальная 2945 
СвЪшивающаяся 
надъ поворот- 
нымЪ кругомъ 
ось 2185 
Связать стыкъ 
накладками 1418 
Связь  попереч- 
ная 2077 


1| Связи erphaox- 


ныя 1886 

Сдача работъ xe- 
посредетвенная 

еъ подряда безъ 

объявлеШя кон- 

курса 885 

- - оптомъ. . Sis 

Сдвига das» 

уголь 8089 

Casurp . . 47.7, 661 
- боковой земля- 

ной массы 491 

- фааъ.... 


608 | Сдвинутый глав- 


- обратный . 861 


‘|= опрокинутый 


- почвенпый 86 
Овойство грунта 
81.5 
Cabecs . . . . 877 
- крыши 06par- 
- ный 2667 
-, поддерживае- 
мый колонками 


- свободный . 2662 
СвЪта`неравно- 
м%рный источ- 
никъ 2048 
- равномВрный 


иеточникъ 2947| 


- распредфлене 
2946 


- сила. +. 2944 
Свътовая дуга 3941 
-- прерывается8 42 
вого колодца 
остеклене 26210 
-BoH колодезь 2529 
- CHTHATB . . 
СвЪтомъ отражен- 
HEMb освЪще- 
Hie 2962 
Cabre боковой 


вый путь 9851 
Сдвинуть плат- 
формы OTHOCH- 
тельно другъ 
друга 8811 
- фазы 


. 9081 
Сдвоенный 
столбъ 882.10 
Сегментный 
замокъ 4495 
Сегмеитъ блоки- 
pyromift 4806 
Секторъ замы- 
каюциЙ 4165 
- поворотный 206.6 
Секщонированная 
дроеселная Kar 
тушка 8346 
Семафора крыло 


- лапа. . 895.8 
Семафорнаго кры- 
лаэлектрическое 
соединене 4786 
- поста башня 4004 
- - будка . 4087 
- - MOXAHHBM'E 4086 
- - рмовъ . . 4084 
“Had короткая 
мачта 8068 


- мачта . 8967 


2584 | - установка . 4088 


- верхи 

- звфадный . 4044 

- контрольный 
4042 


. 2665. 


-ные сигналы 
спаренкые 4893 


arl xoporrill 


Семафорный 
IIOCT»- башен- 
ный 4093 
- столбъ. . . 9967 
Семафорщекъ ¿085 
Семафоръ . . 806s 
- двукрылый 8961 
- иногокрылый 


- низыЙ для 
маневровъ 897.4 
- однокрылый 8959 
Сердечника кре- 
стовины ось 1988 
Сердечникъ xpe- 
стовины 1985 
- - оФдлообразный 
1973 
- стальной. . 8873 
Сердцевина де- 
рева 1308 
Середина кривой 
Bi 


Середовикъ . 608 
уересвый ком- 

пенсированный 

моторъ 8124 

- моторъ . BILI 


802.8 | Серпообразный 


рычагъ 4848 
Сжимъ рельсо- 
вый 5007 
Сигнала блоки- 
ровка 46811 
- BEIB. . . . 9045 
- передового при- 
соединен 4413 
- подача. . . 3943 
- положене . 897.7 
- постановка въ 
заграждающее 
nonomenie 8991 
- risbrs . . . 8085 
Сигналами и 
стр№лками не- 
посредственное 
ynpasıeuie 4074 
- - - уаравлеше 
на pascTosHin 
4075 
Сигнализащи 
порядокъ 8924 
Сигнализащя 8028 
- участковъ пути 
4025 
Сигналистъ 89411 
Сигналовъ ABTO- 
матическое 
застопориваше 


- передачикъ 4882 
- послВдователь- 
ность 4088 
- npiemHmrb . 4885 
= установка nohe- 
HOME 476,7 





Сагиаловъ 848 Сивдикать 
Сигкаловъ уста- |Сигиалъ на сема-|Сигналъ camombll | Сигнальный коло- 
мовка по прямой | форной мачт ствующИиЙ 81| колъ, привоки- 
ищи поперекъ 9963 |- cubronol . 8986] мый въ ablermo 
путей ¿084 | - - семафорномъ |- сквозной,. . 4006| углежислотой 
- - уступами 4085 crox6h 8063|- слуховой . 8088 4864 
- электрическй - неподвижный - CEBOBHOTO про- |- MOCTE . . . 4442 
приводъ 4506 806.5 хода 4003 | - нереводный 
Сигналомъ упра- |- ночной. . 89811|- со взрывомъ aunapart 40% 
влен{е 8048 | - объ оцаености - - приборъ . di 


Сигналъ . 8983 
- автоматическ!й 


- акустическ! 8063 
= блокировочной 

системы 4005 

- блокировочкый 

4625 


- блокирующий 
4793 


- видимый. . 9083 
- входной . . 8007 
= выпускной. 8098 
- выходной . 8998 
- главный . . 8905 
- даваемый SBOR- 
xomb 4069 


- для извъщеня 
путевыхъ CTO- 
рожей и рабо- 
чихъ о выход 
поззда съ co- 
chınel cranniz 

4011 
- - маневровъ 
401.10 

- - отходящихъ 
позздовъ 8008 

= - перезздовъ 


- - приходящихъ 
позздовъ 8997 
= дневной . 898.10 
-, zhücrsyomil 
посредствомъ 
углекислоты 
4598 
- заграждающийЙ 
mpobxars 8982 
- закрытый . 8008 


- - npobxars 8082! 


- закрыть 898.5, 899.2 

- линейный . 4006 

- -, nasbnarmiä 
yronpocmbiyers 


89410 | - corzamenia 4008 


-, ограждающий 
станщю 890.7 
- отраждещя 
nobsxa 4017 


- сортировочным 
401.10 
- струълочкый 1917 
408.1 


- ouTaueckiftf . 8083| - тилаго хода 8919 


- освобождещя 


- тоннельный 4018 


пути 4019|- тормазной . 4072 


- основанный на 
зрительномъ 
впечатл Ши 

формы 8984 

- остановки . 9045 

- осязательный 


8983 
- отвътный . 4012 


- открыть 898.4, 898.6 
- открытый . 894.7 

898.7 
- перевести . 8963 


- передовой . 8006 
- - выпускной съ 
BXOXHEIMB HA 

общей мачт 4425 
- - выходной съ 

BXOKELIMb HA 

общей мачт® 


- переносный 4046 
- поворотнаго 
круга 2166 
-, подаваемый 
рожкомтъ 4068 
-, подаваемый 
флагомъ 406.7 
- подать. . . 894.58 
- подвЪеный. 897.6 
- покоя . + 4008 
- поставить . 8988 
- предупредитель- 
ный 8973, 8994 
- - американскаго 
типа 8975 
- - колокольный 
486.7 
- приближещя 
400.7 


- принять . . 8944 


HO'A8T"E соглаено | - при CTP 4081 


расписано 4008 
- маневровый 
401.10 
- маршрутный 4004 
- zoxauuueckil 
808.12 
- на водоразбор- 


номъ кранЪ 4082 | - ручной 


- „путь вакрытъ“ 


- Y pasBoxnoro 
моста 4014 

- установить . 8983 
|1 - четыреугольный 
4049 


- anexrpauocril 
* 89818 
- электропиевма- 
тичесв! 458.1 
Сигвалы вразк- 
дебные #083 
- входной и вы- 
ходной 4001 
- спаренные Ce- 
мафорные 4898 
Сигнальваго во- 
рота рукоятка 


- - извъщаюний 


о. приближещи 
поЪзда 4882 

- приводъ угле 
хисолотный 4001 


- ржокъ . . 40 
- рычагь . 4082 
- свистокъ . . 4005 
- CEBTE . . . 9981 
- сторожъ . Mu 
- флагъ . 4054 
- фонарь . 4081 
Сила горизоинталь- 
ная 113 

- лошадиная Der 
трическахя 2903 


- ocsbmenia . 2049 
- рабочаго тока 


3003 
- CEÉTA - . . . 2944 
- тока... . BR: 


- -, при которой 
д®йствуеть ero 
порный mexa- 

низмъ 8905 


41468 | - - средняя . 8835 


Сигнальная будка 
8063 
- башня . . . 8968 
- RHONKS . 4684 
- стойка. . . 4487 
- - односторонняя 
4441 
Сигкальное очко 
- 468.10 
- поле... 46810 
Сигнальные при-. 
боры 8082 
Сигнальный afma- 
part, дВйствую- 
mdf nocpen- 
CTBOMB угле- 


кислоты 4601 
- барабанъ . 465.7 
- BOpoTb . . . 4144 
= - двойной . 4158 
- двигатель . 4507 


- дискъ 8965, 465.7 
- - въ желЪзномъ 
кожух% 8972 


8943 | - - на шест 4047 

- „путь CBOÓO0- - - р“ешетчатый 
денъ" 8947 | 807.1 
- распредвлитель-- звонокъ . 406.10 
‘вый 4004 wis 
- рожковый . 4068 | - звонъ . + 407.1 
. + 4065! --колоколъ . 916 


Cux0%0 тяжести 
сортировка ва- 
TOHOBE 945 

Силы передача 


- тока возрастакю 
8835 


- - roxeGario 38% 
- - среднее зиа- 

чеще 8385 

- -ослабЪ ванне 81 

- - средняя DOSE 

чина 585 

= - увеличен 8899 

- - уменьшен 0888 
Симметричная 

воздушная 

стр%Ълка 85810 

- двойная crphazs 

TU 

- круговая crpór 

Ka i 

- noxBhcrna Bl 
“Hoe подвЪши- 

Baxie Wis 

Синдикатъ zexrbr 

нодорожиниковъ 


- желЪвнодорож- 
HEIXB обществъ 
mu 


| 


“Сиихронизаторъ 849 Cuasusanie 


Синкронизаторъ 
8186 


Синхронизма 

ниже 8043 
Синхровизимтъ 8044 
— каскадный 6049 
— терять... 80811 
Синхронный . 8045 
Система жезловая 
- 4785 
- IMA BONOMOT&- 
тельныхъ паро- 
. B08085 474.5 
— зависимости 4165 
многопроводная 
8074 

- оттяжекъ въ 

видЪ мостика 


Скважина буро- 
вая неправиль- 
ная 703 


Сквовного прохо-, 


да сигналъ 4002 
- сообщещя ва- 


rows 518.1 | 
|- - CTDÉBAOKB 5014 


-ное сообщене 18.11 
-ной анкерный 
болтъ 1264 
- главный путь 
285.8 
- передаточный 
проводъ 4415 
- CHPHATE . . 4006 
Складочная пло- 
mars 8615 
Складъ 


8683 | - керосиновый 9601 


- поворотныхъ 
WIKMBOBD 4858 
- поддержекъ 8629 
- подземная съ 
надземными KOH- 
тактами 885.10 
- поперечинтъ 118.10 
- проводки при 
роликовомъ то- 
хопр1емник 442 
- - - roKonpiem- 
жикз-дугЪ 8141 
- - - -upyrb . 8445 
- Ch каналомъ со 
щелью 8844 
- трехпроводная 
8073 
- трубчатыхъь 
Tarp 4819 
- шпалъ. . 11810 
Системы блоки- 
ровочной сиг- 
налъ 4005 
~ Лохерарейка1653 
Сифонъ . . . 514 
= для прохода подъ 
каналомь 1018 
Скалистый 
грунтъ 228 
Скалъ взрыване 
6610 
Ската высота 2481 
Скатъ ’. . 285, 893 


- крутой. .. 881 
- Aerkil . . . 818 
- полог . . 818 
- opexuii . 289 
Скатывающимся 


выгономъ увле- 
жаемая TOpwas- 
ная цфпь 5028 


Скашивать KDOM- |» 


ки рельса 1143 
Сиважина буро- 

BRA 706 

- - для развФдки 

бурещемъ 9210 


У 


- матеральный 


- угольный . 2798 
Склонъ горы 404 
Скоба... . . 1827 
- вамыкающая 
447.1 
- для заклиинки 
рельса 1481 
- упорная . . 1885 
Скольже я по- 
верхность 846.1 


- подушка. . 1861 
- - съ ребордами 
1883 


СкользяшиЙ зам- 
ковый болтъ 
458.5 
Скорости большой 
грузовъ дви- 
жене 185 
= -грузъ . . 5818 
- - товаръ . . 5818 
- малой грузъ 5819 
Скорость враще- 
nia 318.7 
- движешя каната 
1686 
- максимальная 


. . 2608 |- станшя 


'Скошенный на- 


пускъ рельсовъ 
тел жки 288 
Скребокъ для про- 

чистки CTLIKO- 
BEIXb зазоровъ 
5016 


- - yrauenia грязи 
‘5018 
- - yranenia ледл- 
ной коры 507.10 
Скрещиване 
лин Й 8473 
Скрещене поЪз- 
208% 5189 
-uig точка. . 8473 
. . 280.7 
Скрещенные cop- 
тировочные пути 
2404 
Скрутка. . 85510 
Скр®пами coexx- 
ненныя CTEIKO- 
выя поперечины 
1447 
Crpbuxenie клияо- 
BEIM болтомъ8 681 
- накладками и 
фасонною про- 
кладкою 1874 
Crphuxenia . 1951 
- рельсовыя . 1249 
Слагающая HH- 
дуктивиая на- 
пряжен!я 806.11 
- омическая HA- 
пряжен!я 805.12 
- тока безваттная 


Слой грунта. 817 
- непроницаемый 
219 
. . 1047 
- песка подъ MO- 
стовую 1586 
- сухой щебня 1069 
- фильтрующий 


- HHÆHIËA 


290.7 
- щебеночный 588 
106.8 
- щебня... 1088 


Caos васыпки 

высота для 
осадки 078 
Служба движеня 
5085, 5179 

- - товарныхъ 
позздовъ 5803 
- stanift . . . 6177 
- H8BBMERIA о дви- 
жешх позздовъ 
520.7 
- маневровъ . 5988 
- пути... . 5178 
- - линейная 6162 


- телеграфа . 5207 
- BECHIOATAMIH 

5085, 5174 
Службы... 2481 
- TBR Kenia YCTABE 
149 

- етолба продол- 
жительность 879.1 

- централизащя 
509.1 
Служебная квар- 
тира 953 


8066 |-ный уставъ. 142 


- - ваттная ‘. 8065 
Сланецъ камен- 

ноугольный 1068 

Сливная труба 2866 
Слоевъ горязон- 
тальное поло- 

жене 666 

- падеше . . 065 


5281 | Сложное rp'b- 


- минимальная 


unenie 792 


6282 |-иыйЙ блокъ . 9683 


- наибольшая 588.1 

- нвяменьшая 528.2 

- средняя . . 5283 

- хода. . . 68211 
Скорый позздь 

` 508.10 

- товарный 

nobans 5118 
Скота перевозка 
1 


Скотопригонный 
дворъ 2648 
Скотъ-Демербе 
полый рельсъ 


1614 |- rpasin . . 


- путь. .’. . 1495 
- промежуточный 
рычажный урав- 
нитель 4288 
-HEIMb рычагомъ 
приводъ 4416 

Слоистость Top 
KEIX® породъ 663 
Слой балластный 
108.2 


- верхи! Я . 1048 


‘= водонепрони 


цаемый- 1006 


‚= водоносный 818 
. 1088 | 


-ныхъ позздовъ 
pacnacanie 6882 

-ныя инструк и 
617.5 
Слуховой сигиалъ 
898.8 

Случай съ no'ba- 
none 6345 
Cæéxosanie ro b3- 
довъ 2865, 4613 

- Ch промежут- 

ками въ pas- 
стоя и 4614 
- - промежуткомъ 
во времени 4613 
Сл®доваШя по%з- 
да электрическ!Й 
указатель 4888 
Сл®довать по л%- 
вому пути 5886 
- по правому пути 
6285 

CmastrBanie no- 
| верхности голов- 
: ки графитовой 
кашицей 1154 


54 


| 
- cTrannionnan 6143 






















azoxy 5073 canizo 5884 
Смолой покры- |Согласоважность 
вать 8794| распя 


позздовъ 5198 


- покрыть. . 8794 
Corxamenia . 144 


Смотровое отвер- 
crie 4224 
Смотровой . 4883 
Cubna вагоновъ 
5983 |- рычагь . . 4648 
- QUES . . . .$01¡- - съ обрат- 
- паровоза. . 5892| нымъ  38TBO- 
ромъ противъ 


- usbra . . .4701| обратной ero 

Си%нить острякъ| перестановки 
1865 

СмыЪкниная контакт-|- сигналъ , . 4003 


- техличесыя 147 
8645 | Содержаще же- 


Cubra . . . . Mu| aksmuxm до- 
Carbrzi предвари- рогъ 17 
тельной cooras- | Содержашщя eTon- 
aeuie 172 мость 113 

См®шаинная 06- Соединеще въ 
мотка 8106} . ' притыкъ 1405 


- контактное 8865 
- муфтами . . 4882 
- платформъ въ 
yposub рельсъ 
2514 
- посредствомъ 
накладокъ 1424 
- путей... . 1740 
- - помощью 
°’ поворотныхъ 
круговъ 2071 
- - пошерстное 
2018 
- - противушерст- 
ное 2019 
- - простое . 8015 
- рельсовое . 8863 
- - закрытое . 8883 


-ный no'bagi 5119 
Cubmeuie фазъ 
sons 


Cuaruexie воды 
29 


Cuarie головки 
рельса 1158 
Снова включить 
варЪзанный 


стр®лочный 
рычагъ 4483 


Cubra отложеще 
087 
Cwhsenan защита 
084 


- лопата... 4915 
‚ные заносы . 086 
‘ный кирпичъ 946 


Coo6menie даль- 
| nee 18 
- дачное... 14 
- пригородное M 
- mhernoe 127, Ш 
- прямое. . . iii 
- сквозное . . Bi 
- Cb перегрузкок 
на суда Mu 
Coo6meuiä naces 
жирскихъ ух 













- накладка . 1443|. 
- moxsboxa . 8483 
- crpburxa . 28711 


Соединительное затель М 
колЪно между |- телеграфныхь 
рычагомъ и эвтоматическы 

передачею 4111 передача dit! 


- ушко .. . 55 
- ушко изъ про- 
волоки двойное 
4817 
Соединительный 
анкерный дер- 
жатель 8484 
- болтъ коничес- 
wilt 4766 
= - конусообраз- 
° ный 4768 
- держатель . 8483 
- зажим двой- 
ной 8708 
= - простой . 8702 
- зубецъ . . 1689 


- путь... 
- - полуутоплен- 
ный 9967 
- XOMYTb . . 8888 
Соединить про- 
BOXE съ землей 
sets 


- искуествениое 
212 

- на Kocorops ili 

-Hia тоннелей 


- обвалъ. . . $64/- рельсовъ HAK- американскЙ 
- щитъ плетневый | хадками снизу | Соединить прис- споеобъ ft 
951 | 8883 | пособлеше длл |- - anrxilexil 
Снять накладку |- - поперечное разгрузки съ enoco6s № 
Ch рельса 1421 109.11] замыкающимъ |- - бельгШемй 
Co етороны ropk|- стыковое .14l1| п механизмомъ собъ Mi 
413 | - - изъ проволоки 2178 |- - whuenxill cur 
Собачка 4198, 4676 8864 | - рельсъ съ на- собъ M 
- пружинная 4#113|- фермъ . . . 2887 кладкою 141.10 | Сопротивлене 
Собирательная - электрическое |---- съ одной вращению 21% 
шина 8161| семафорнаго только стороны |- изолящи. SLI 
Собственно зуб- крыла 4786 14141 |- ипдукцюниое 


= - стыковъ . 8863 


чатая жел з- 
Соединен!Й crema 


ная дорога 1601 





Собственность 8155 

желЪзной xo- |Соединешя Micro 

роги 87} расшатывается 
Собственнымъ 


Bhcom® посто- |- стрВлочнаго 
AHHAA нагрузка расчетъ 2027 
508 | Соединенные въ 
Совпаден4е фазъ закрой кояцы 
8082 рельсовъ 1409 


8881|- - тупиковая S479 


Com chpmomba- 
ная средняя 1281 
Сомкнутая стан- 
nia окон@ечная 
. MTI 
= DOF y ANDOBOUEOO 
-тый amará . 1086 Sils 
Coo6pasxenia o 





- рельсовь . Mi 


pasubpb ожя- |- отвЪтвленное 
даемаго дви- мм 
женя 174|- шунтовое . М 


BERDOTHBACHIÄ 


lonrporwerexiit 
высота 80.7 
NILDOTHABACHÍA 
высота 2822 
WILDATAWITAN 
дуга 815 
iompazcenie барье- 
DORE, располо- 
SECOHHEIX по 065 
етороны пути 
90.7 
PASHOHMCHHEIXE 


Сорванные вЪт- 
DOME предметы 


851 


Составное кольцо | Способность под- 


ямы 2189 


"|-mol желобчатый 


рельсъ 1513 

- рельсъ . 149.6 

- - ложень . 1493 
Составъ изо- 

лирующ 8515 


- подвижной 5083 
- - весь . . . 597.7 
- no'bsna . . 51811 

5843 


Cocroaxie заряда 
8848 
Сосудъ для cu'hcu 
2916 

- отстойный 
- 2905, 891.8 
- промежуточный 
съ угл^кислотой 
4004 


985 | Сотениые вЪсы 


Сортировка Baro- 

MOBB силою 

тяжести 2426 
Сортировочная 

станщя 584.7, 584.1 

- - CO сплошнымъ 

ужлономъ 242.7 


“Whe пути полу- 
скрещенные 


- пути скрещен- 
ные 2404 
-ный 


- сигналъ . 40110 
Состава подвиж- 
xoro габаритъ 156 
= = мазодка HA 
. толЪкку 2904 
- - o6ubuE . 58810 
Составители ‘nobs- 
+ 


Составитель nobe- 
ROBE 
5041 


-- orapmili 58810 
Coorasıenie rio'Ba- 
довъ 5844 
- дваритель- 
men cubra 172 
Составляющая 
CM. слагающая 
Составная кри- 
вая 84.1 
- ферма... 2061 


2702 
Counenenic 
Спайки mbero 
8650, 4814 


`Спаренные cema- 


форные сигналы 
489.8 


“HHA стрЪлки 4547 
-ный рельсъ 1496 
Спариване -kHo- 
покъ 4728 
- стрЪлокъ . 4546 
Спиральная 
пробка 868.10 
-ный закрЪпъ 
868.10 
Списокъ nocry- 
пившихь пред- 
ложешйЙ 886 
Сплетен1е путей 
118.6 
- CIDIOKE .1817 
Сплошная paspa- 
Gorka 765 
-ное nepexpsitie 
ямы IHOBODOT- 
Haro круга 2145 
-ной подъемъ 808 
- рядъ примыкаю- 
щихъ другь къ 
другу DAME 812 
- щить .. . 1085 
Сплыва возстанов- 
лено 479 
Сплывъ откосовъ 
#11 
Сплюснутымъ 
валомЪъ замыка- 
Hie- 4184 
Сплющивать про- 
волоку 8468 
Сползае . . 471 
Cuoxsauia поверх- 
ность #78 


вергаться B3pb- 
зыванцо 4481 

- проволоки CMA- 
тываться 4876 
- пропускная 118 
Способный выдер- 


- перегружаться 


Способъ ascrpik- 
exit сооружешя 
тоннелей 766 

- алюмиинотерми- 
чесый 8898 

- американскЙ 

соорузжен1я TOH- 
neue 767 

- aurnifckifi coo- 
pyxeHix тонне- 
лей 764 


- Gexsrilicxifi coo-|. 


pyxeHia TOHHO- 
лей 762 
- извъщеня о 
движешщи по- 


Ъздовъ 6905 | . 


-wbuenkiä coopy- 
женя тоннелей 
- предохранещя 
оть raieris 1813 
- производства 
работъ 83.3 
- пропитки . 1226 
- пропитывашя 
1226 
- сварки рельсовъ 


8883 | Cpocra moro 8554 


- COCTABIOHÍA 


- хозяйственный 
производства 
работ » 814 
- эмульфонный 
1 


Спуска уклонъ 


къ nepebaxy Ba, 


Спускная труба 


-ное очко . . 4481 
Спусковое oTsep- 
crie, соеднияю- 
mee ключевую 
штольню Ch по- 
дошвенной 781 
Cnycx® . 205, 825 
51.5, 2072 

- безполезный 804 

- къ uepebsuy 

выемкою 648 
Cpexueo.suauenie 
CHALI TORS 8885 

- квадратное BHA- 
uexie 8384 


Стальная 


Среднее поло- 
жен1е перевод- 
Haro рычаге 4106 

- потреблеще тока 

883.1 


- разстояе BOSEH 
383 


Средней опоры 

повышеве 8105 
-HiË sascamt . 8748 
- проводъ . . 8074 
- - заземленний 


807.7. . 


- CKATb ... 289 
-няго рельса 
раздвоене 1707 
-няя величина 
силы тока 8885 
- нагрузка. . 8883 
- опора . 9095 
= пята, переста- 
вляемая въ вер- 
тикальномъ Ha 
правлен!и 2102 
- сила тока . 8885 
- скорость. . 5288 
- вВриомВдная 
соль 
- manda, переста- 
вляемая въ вер- 
тикальномЪ на- 
правленйи 8103 
> часть . Dis 
CpencrBo осадоч- 
noe 290.10 
- cooémenia . 181 
Cpoxs хранешя 
682.1 


Срубомъ сплош- 
HEME кр плеще 
883 


Cpbsanusa цапфа 
зубца 1689 
- шейка . . . 1629 
-ный плоско снизу 
зубецъ рейки 
| 1094 
Cphaxa откосовъ 
. въ выемкахъ 
985 
Сталь рельсовая 
1154 
Стальная попере- 
чина 1545 
- пробка. . . 8874 
- проволока . 889 
- - луженая . 4813 
-ной клиыъ . 1994 


- рельеь оо 1158 
- сердечиикъ $872 
- Tpoccb . . . 8874 


- трубчатый 
столбъ, COCTO- 
«ammi ne» трехъ 

частей 8803 


54° 





Стальной 


852 


Crosta 





Стальной штифтъ 
8871 
Cramra замыкаю- 
mas 4584 
Станина перевод- 
HATO механизма 
190.1 
- стула . . . 2007 
- центральной 
опоры 3007 
Станка перевод- 
naro передача411.5 
Станокъ для изги- 
бан!я рельсовъ 
498.1 
= - сверлещя 4983 
- шарошечный 
для сглаживая 
рельсовыхъ сты- 
ковъ 4988 
‘= для управлещя 
CHTHAIOME Ch 
3AMEIKAHÍOMD 
стр%№лки 4148 
перевода. . 4097 
переводный 190.1 
- Ch вертикаль- 
ными рычагами 
420.5 
- - жесткой пе- 
редачей 4118 
- - проволочной 
передачей 411.7 
= - = горизонталь- 
ными рычагами 
420.6 
crbmuoX nepe- 
водный 4206 
фрезерный для 
сглаживая 
рельсовыхъ 
стыковЪ 498.8 
- ценсральный 
рычажный 407.6 
Станщи Hasan 
ника контора 845.3 
- вачальникъ 5143 
- ограждеще . 4083 
- отоплене . 2972 
- площадь BAHA- 
тая путями 2488 
- электрическое 
освЪ щене 2955 
Станщонная 
служба 5142 
Станщонное ocs'h- 
жене 294.1 
-ный блокъ-постъ 
466.3 
- буфетъ . 461 
- колоколъ . 4862 
- сигналъ . 8954 
тормазъ ABTOMA- 
тическ 1728 
- - camorbiicrsyro- 
mil 1728 


Станищонныхя 
постройки 9448 
Crauniz . . . 2293 
- водоемная . 8802 
- зодоподъемная 


= вепомогательная 
288.10 
- геиераторная 


- двухэтажная 8038 

- для новагон- 
ныхъ отправокъ 
288.6 


- - погрузки скота 
- - переселенцевъ 
2883 


- - примыкаю- 
щихъ лин! 2818 
= - приготовлешя 

горячей воды 
3986 

= - составлен я 

позздовъ 524.7 
~, запрашивающая 
путевую ¡enemy 
20.6 


-, извъщающая 
объ отправк® 
по%зда 5206 
- клиновидная 
2821 
- концевая, общая 
для изсколь- 
KHX A лин 2808 
= - простая . 2808 
- надземной доро- 
ги 2812 
- казначея . 5883 
- неим®ющая 
етр®локъ 2993 
- общая для двухъ 
параллельно схо- 
дящихся жел з- 
ныхъ дорогъ съ 
независимымъ 
другъ отъ друга 
сквознымЪ дви- 
жешемтъ 280.6 
оконечная . 8815 
- островная . 2823 
- - Ch простымъ 
двупутнымъ 
движен{емъ 2824 
- Ch двупутнымЪъ 
движещемъ по 
каждую сторону 
пассажирскаго 
sıanin 2825 
otsbrsıenin 2815 
пассажирская 
2883 
перваго, вто- 
рого.... класса 


Станшя neperpy- 

зочная 2843 

- переходная 8804 

- пограничидя 384.7 
- подвемной до- 

роги 281.1 

- портовая. . 2846 

Станщя промежу- 

точная простая 


Crapmift рабочй 
6183 


= составитель 
пожвздовъ 58.10 

Створчатый sa 
мыкатель His 

Стекло матовое 


= очка... 4008 


2005 | Степень важности 


- проходрая 2618 
- узловая . 8805 
cxpemenia . 2807 
вомкнутая 
оконечная 2479 
сомкнутая тупи- 
ковая 2479 
- сортировочная 
2841, 6247 
сортировочная 
съ развитемъ 
путей по 06% 
стороны вытяж- 
ного пути 2408 
въ одну 
сторону отъ 
вытяжного 
пути 8414 
- - CO сплошнымъ 
уклономъ 242.7 
съ петлеобрав- 
нымъ располо- 
жещемъ пути 
3885 
= - помостомъ для 
грузки сбрасы- 
BaHiem® 2878 
- путями, pacno- 
ложениыми Bh 
разныхъ YDOB 
няхъ 8671 
- токогенератор- 
ная 2065 
товарная. . 8884 
= - для попуд- 
пыхъ отпра- 
BOKb 8885 
трансформатор- 
man 8962 
- тупиковая . 28145 
- угольная 
268.7, 9194 
- узловая 290.7, 2814 
центральная 
электрическая 
жел®внодорож- 
ная 8063 
электрическая 
городской же- 
лФзной дорогя 


Староста артель- 
ный 6167 

Стари!Й кондук- 
Top’) 6161 


2395 | - несильщикть 5288 


no'bana 628 

- передачи „И 
= подверженнос 
загииванцо 1901 
Стержень запор" 
ный Mis 

- нажимной . Ml 
- рельса... 
- стяжной муфты 
4881 


Стержневой зи 
MOK) 
- замыкатель 158 
- изоляторъ . Sil! 
Стержня rox 
зцина 1115 
Стоимости при- 
близительной 
исчислеже 13 
Стоимость пере- 
возки il? 
- всодержащя 
- тока... 
- устройства. 
- эксплоатаци 
1010 
= - одного KEIO 
метра Il! 
Стойка . 707, 802 
- балки шлаг 
баума $11 
- изолятора для 
поддерживаю- 
maro Tpocca #5 
- крыши . . Hi 
- сигнальная til? 
= - односторок 
wan Hii 
Стойло mapozo» 
ное Sidi 


is 








Ga 853 
раба Thao . 8781 | Столбъ съ проно- | Отроительный 
WEHAMeRTn 8814 дами 8767 хапиталь 198 
GOURD дере- = - продолькымъ |- участокъ . 878 
зянный сваркымъ Стропило . . 683 
> KOOKS 82 швомъ 8799 CTponunpHan 
xpyrueHla 965 |- - продольными xphns 821 
им обозначеня ребрами 88041 |- нога... . 8% 
menbua croania | - трубчатый . 8191 |- обвязка . . 822 
кохвижного - упорный. . 20973 |- рама... , . 822 
состава 198.1 |- устанавливать |- ферма . . . 827 


2% газовой 
трубы 4825 
углового 
желЪза 4827 
pers ner 198.1 
гказательный 
197.3 
олбъ . 9087, 877.1 
воротный . 2748 
керевянный 8779 
для дуговыхъ 
лампъ 8963 
 проводовъ 8173 
забетонировать 
878.10 
засьшать meé6- 
немъ 8789 
из» спираль- 
носварныхь 
Tpy6 8802 
> стальныхЪъ 
трубъ 879.10 
- трубъ Маннес- 
мана 8193 
коротк!Й cema- 
форный 8963 
линей_ный . 876.7 
монтировать 8778 
отличительный 
4085 
оттяжной . 8778 
подгниваеттъ 8795 
RoJULODIKHBAIO- 
mitt 8774 
- для роликовъ 
489.1 


поставить . 871.7 
предохранитель- 
ный 8994 
пропитанный 
деревянный 8783 


ржаюЪетъ . 8814 
рышетчатый 


сдвоенный 88810 
вемафорный 8967 
отльной труб- 


еъ двумя крон- 
итейнами 8829 

- кроиштейномъ 
8818 


= однимъ крон- 
штейномъ 8883 


877.8 

- установить 8778 

- цементный 8817 

Столбы для рабо- 

чаго провода 

876.8 

СтолквовеШе 5847 
- BCTpBuHnIxXB 

позздовъ 5848 


Стопорный ры- 
чагь 4178 
Сторожевая будка 
98.3 


-вой обходъ 
‘участка 6158 
Сторожъ, дежуря- 
mit Bh TyMax- 
ную погоду 895.1 
дорожный 515.10 
линейный 615.10 
переЪздный 
5 


15.11 
- сигнальный 

894.11 

Сторона погрузоч- 

ная 8575 

Стояика . . . 5185 

- для извозчиков Ъ 

2548 

Стояч!# маятникъ 

4414 

- рычагъ . 4108 
Стража путевая 

6169 
Стратегическая 
желфзная до- 

рога 28 

Стремя . . 4124 

Crpexra . . . 1608 

Crpoente верхнее 

615 


15 |- - на продоль- 


HEIXb лежняхъ 
1865 
- HA KOCOrop'h 411 
- нижнее . . 401 
- - сводчатое 973 
-Hiff габаритъ 155 
Строенный 
рельсъ 149.7 
Строительнаго 
участка часть 879 
-ная высота . 2286 
-ный грунтъь 415 





Стропъ для коло- 
Стругъ для рель- 
Струна защелки 


Crpbua дуги 884 


Crpbuxa 1:9. 1761 
Crpbuxa 1768, 4148 


‘вогнутая kpyro- 


кола 485.1 
cont 4987 


4127 
шпингалета 4127 


подъема . . 60.12 


автоматическаго 
nbficrsia 1995 
автоматическая 
1995 
- для колесъ съ 
внутрениими и 
BH'BIIHHMH pe 
боудами 170.8 
двойною 
ребордою 1704 
англ Шская . 1814 


вая съ двумя 
закруглен1ями 
въ одну и ту 

же сторону 179.1 

воздушная 

858.8, 858.7 

входная . . 287.7 
въ MbcrÉ раз- 

Bhranenig 2885 

- - раздВла 2885 
- TOUKB oTBBT- 

вленя 287.10 

-- разд®ла 9883 
- - примыкан!я 


— a —_—_д_д vs 


выпуклая кру- 
говая съдвумя 
закругленями 
въ противопо- 
ложныя CTOPO- 
мы 1192 
выходная 
1906, 287. 
BÉTBH . . . 2008 
городекихъ же- 
л®вныхЪ до- 
por» 198.7 
двойная . . ma | 
858.9 
- односторон- | 
HAA 1801 
- симметричная 
1795, 


Crpbxaxa 


Стр№лка xiaro- 


| 


нальная 8547 
для перевода OT- 
цфоленныхъ на 
ходу вагоновъ 

5275 
- nepechrkaso- 
щихся путей 
1814 
зубчатой рейки 
1673 
круговая 
1781, 1798 
MAHOBPCHHAN 


HA sakpyrueHix 
1787 
- пути о двухъ 
колеяхъ 1802 
- три направ- 
лен1я 864.10 
несимметрич- 
ная двойная 1198 
нормальная 1184 
отводная . 28810 
передъ Bbbs- 
HOME въ вагов- 
ный сарай 


= -- депо . 8648 
переносная 2004 
полная anruili- 
ская 1816 
пошерестная 1774 
предохранитель- 
ная противъ 
схода съ рель- 
совъ 8893 
провЪса . . 86548 
проетая . . 1788 
- англ Йская 1815 
- лВвая . . 1786 
- правая. . 1785 
противушер- 
стная 1772 
camonbitorsyto- 
man 1995 
- для колесъ съ 
внутренними и 
вн®*шними pe- 
бордами 1708 
сводящая Cb 
рельсовъ 4875 
симметоичная 
1793 
- воздушная 


соединительная 
287.11 

Ch вращающи- 

мися перевод- 
ными рельсами 
° 1903 

- двумя непод- 
вижными OCTPA- 
ками 1994 


Crpbaxa 


Crphaxa ch 
одними MONO] 


BEXXEbIMb и од-|- перевести 


MEME HOMER: 
HEIM OCTpa- 


______ A 


Crpbaxy замкнуть 

| 4449 
. 1806 

'- пройти. . . 1706 


|- проходить . 1764 


x0MB 1992'- - по боковому 


- - остряками 1818| 


= - = BOBBNITIAIO- 
щимися HAIL 
рельсами глав- 
Haro пути 1988 


пути 1768 
| - - - переводному 

пути 1768 
- - - прямому 

пути 1767 


- - перьями . 1818 | - - - шерсти . 175.1 


- - продольной 
подкладкой 1888 


- - противъ шер- 


Стрёлочкый 
RARO TE #569 
- переводный 
аппаратъ 407.1 
- - приборъ . 4077 
- перед тяжъ 


1888 
- путь... . 1778 
= - двойной . 9081 
- - обыкновенный 


901.10 
- - укороченный 


сти 1113 |- - cx англШеки- 


- - пружинящими | - укладывать 2012 
остряками 187.2 | Crpbaoxp 
автоматическое |- - - двойными 


- трехфазнаго 
тока 8549 
- уложенная про- 
тивъ шерсти 
1772 
-. - по шерети 1174 
-, управляемая 
изъ семафорной 
будки 1913 
-, - na MBcrk oco- 
бымъ перевод- 
HbIMb CTAHKO 1 Bb 
191.1 
Стр%№лки взрВзы- 
ваще 1775 
- закрЪплен!е 8653 
- замыкаще . 4448 
- - оть руки. 4567 
- конецъ . . 1787 
- неполный ne- 
реводъ 1915 
- неправильное 
положеще 1914 
- номеръ . . 9089 
- острякъ . . 1883 
- ошибочный ne- 
реводЪ 1914 
- перо... . 1892 
- переводъ . 1895 
180.7 


° = - BO время про- 
хода поззда 180.8 
- подв проходя- 
KUN» поЪз- 
домъ 4552 


Bosspamerie въ, 
первоначальное | - - - перекрестны- 


| 
| положене 456.1 
'- BAMBIKAHIS каж- 
nok въ отд®ль- 
| ности 4545 
- и сигналовъ 
пневматическая 
централизащя 
4514 
- контроль . 4502 
- KOBTDOJLA вы- 
ключатель 4593 
- обслуживаще 
1 


|” npucoensunenie 
- пучокъ . 2025 


I разбивка. . 1781 
| = ревстръ . 8033 


‚- спариваше . 4546 
:- cuzerezie . 1817 
- THUR... . 1783 


- устройство . 1781 
|- электричесь3Ё 


| приводъ 4587| 


Crphuounaro ne- 
ревода расчетъ 
208. 


- соединещя 
расчетъ 2027 

Crphaounan зад- 

i BAA тяга 1891 

¡- кривая . . 1768 


- положеще . 1913 | - подушка. . 1866 


- приводъ . . ib; - Tara . . : . 1887 
- предохранитель |: - рередияя . 1888 
8541|- улица . . 801410 
- проводъ . . 8689 - укороченная 
- pariych . . 1764 улица 2083 
- размыкаще 44410 | СтрЬлочникь 1919 
- епаренныя . 4647 6161 
- gun. . . . 1481 | Crphaouwnoll тяги 
- Thao... . S643 ходъ 4105 
- укладка . . 8011 | Стрьлочный зад- 
- центръ . 1163 wi тяжъ 1801 
- часть .. . 85| - вамокъ . . 4688 
Стр№лку sayhsats | - - съ жезловой 


1776 


| блокировкой 476.1 


ME стрЪлками 


етрЪлками 9083 


ми стр%®лками 
9024 
- рычагь . . 4078 


- - papbsanoll . 4478 
- - вар%заиный 
снова включить 
4488 
- CHESTE 1917, 4081 
- фоварь . . 1918 
- электродвига- 
тель 1586 
Стр®лочкыхъ 
остряковъ ва- 
мыкатель 446.1 


4804 | - - - вар зной 4463 


- - - 60 сквозной 
соединительной 
тягой 4465 
- - - съ ROMIOE- 
caulell коица 
тяги 4452 
- > - - раздЪль- 
ными тягами и 
лромежуточны- 
ME сочлененя- 
ми 4457 


1| Стр№лочкыя 


связи 1884 
- соединешя . 2014 
Студенистый 
динамитЪ 678 
Студень гремуч 
7 
Стулъ noBopor- 
`наго круга 2005 
- отдЪльный 1381 
- шахтенный 842 
Crynexeo6paszaa 
зубчатая рейка 
1061 


Ступени доска 818 
Ступеичатая вы- 
борка почвы dii 
- зубчатая pelra 
1007 
- обдЪлка усту- 


пами #14 


Ступенчатая i 
NOAOIHBR BOXO- 
тока bai 
708 деревянное 
лекало для и! 
mbperia Bossi: | 
menix рельез 


- дно искусстве 
Haro русла Bo | 
потока 57 

-тый BOHOCUYeKb 


- HAKTAYSE . 
Ступень въ erár 
xh 0 
Стыка mbcro MN | 
- перекрытю 1! 
- положен . Mu 
Стыки въ пере 


= - - перевязку | 


- рельсовъ залить 
sei: 


- рельсовые | 
сварить 3881 | 
-‘параллельные 


Стыковая муфта 
1983 


- накладка .lils 
= - вилообразная 
mas. 


- -, уничтожаю- | 
щая толчокь | 
rl 


- опора peryur 


- подушка. . | 
- ноперечина 184. 


- шнала . 
Стыковое nepe 
xpurrie ,Mexay 
на’ для унит 
Toxexiz тол 
ковъ 143 
- coexumenie . Ш 
- - изъ проволоки 
Qu : 
-вой болтьъ ..1483 
= зазор . . ll 
1988 _ 
= MOCTERS . . is 
Стыковъ рельео- 
выхъ заливка 
чутуномъ fil 


MIXOBb 





ROBE рельсо- 
выхть метал- 
шургическая 
сварка 8806 
устройство . 1413 
рхектрическое 
соединеше 8863 
Рыковый sa- 
экимть 849.7 
мостик съ кли- 
soso регули- 
ровкой 1449 
рельс . 1594 
ISIXKOBEIA none- 
речины, соеди. 
женныя скр»- 
пами 1447 
= подбитыя од- 
æocroponxe 1586 
HE, . 1411 
23 such мостика 
188.10 
въ закрой . 1408 
двойной зубча- 
той рейки 1667 
зубчатой рейки 
1654 
. 489.7 
. 1518 


канала 
клиновой 
хольцевого 
рельса 2187 
косой . 1407 
яежневой . 1813 
ma whey . . 1598 
неперекрытый 
1415 
‘открытый . 1415 
‚ порекрытый 1414 
подпертый 1895 
‘иродольнаго 
aomun 1872 
‚'рабочаго про- 
вода 855.1 
‚вязать наклад- 
ками 1413 
‘Ch накладками 
- 1417 
‘+ отводомтъ рель- 
вовъ въ сторону 
1484 
‘= тремя клинь- 
ями 1458 
‚ тупой . 1405 
‘тяги . . . . 4221 
‚ трехшиалый 1401 
‘yupyrif съ 
клиньями 1454 
Irbna боковая 
Штоленной вы- 
работки 788 
"FAR защиты отъ 
CHÉMMEXE за- 
носов 945 


855 


Crbna для отвода 

лавииъ 96.7 

- круговая . 2181 

облицовочная 494 | * 
тониеля опор- 

нал 853 

- - подйорная 853 

Crhuxa изъ сухой 

кладки 492 

- лицевая . . 583 

- на раствог% 493 

- обратиая. . 584 


- подпорная . 497 
- - платформы 9613 
- хоинеля . . 847 
- шахты. . . 745 


Ст%нки платфор- 
мы кордонъ 9023 
Crbnzaa комму- 
TANÍONHAA доска 
8158 


- плата . . . 9683 
- распредВлитель- 
ная доска 8153 
- розетка . 8681 
“Hoe ушко . . 8683 
‘nok болтъ. . 8688 
- гидравлическ 
кран 2885 
- кранъ . . . 9643 
- крюкъ. . . 8686 
- переводный 
станокъ 4206 
- путевой кранъ 
3885 


- ящикъ. . . 4091 
Ствнокъ боко- 
выхъ каменная 


- - CB двумя 
петлями 4086 
-ной муфты nerza 
496.8 


- - стержень 4867 
Сужешще колеи1101 
- пути... . 1107 
Сулемой пропи- 
тыван{е 1228 
Суточный жур- 
налъ поЗздныхъ 
депешть 5813 
Сухая выемка 464 
- кладка. . . 401 
Сухой слой щебня 


Сушка подъ’ xa- 
влешемъ въ 
HArp'bTOMBb воз- 

ayxb 1218 
Сушки воздуш. 

ной дерево 
1213 
Сферическая вер- 
хушка 890.10 

- пята.... 
-crill изоляторъ 
8714 
Схема замыкан Ш 
4194 

- нагрузки. . 5910 

- соединешЙ . 8165 

Сходии . 6041 

Сходъ съ рель- 

com 5849 
Схожденя путей 
mbero 2407 

CuBnzezie EHo- 

now» 4728 
Cubuxenia вороть 
5165 

- планка . 4167 

Сц®пщики x co- 
отавители по№з- 

довъ 5289 

Счетный mexa- 

низмъ 2712 
Счетчикъ . . 8196 
Съемка бароме- 
трическая 883 
- горизонтальная 
20.7 
- зомлемЪрная 
7 
- MÉBCTHOCTE . 258 
- фотографиче- 
ская 965 

Съемной рамы 

помощью Hepe- 
chuenie 2009 

-мые мостки для 
перехода съ од- 
ной платформы 
на другую’ 8514 

Cs отлогой cro- 

роны 412 

- нагорной ето- 

роны 413 
- равнинной сто- 
роны 412 
Csbars . . . 2014 
Chars: перес®- 
каюпцеся 2017 
Сыпучая порода 
662 


Сырая вода . 290.1 


1069 | СЪдло для попе- 


Сушить дерево 


въ печи 1914|- латувное 


речины 1063 


|= = MARE 


Obuenia 


СЪдлообразный 
сердечникъ кре- 
стовины 1973 
Chum... . 9445 
Chprowhxxas 
еоль средняя 1881 
Chers въ вагонъ 
581.7 
Chr воздушной 
marepianr 8444 
. 8489 
- проводовъ 
устройство 8487 
- телефонной по- 
врежден1е 891.5 
CBTEA BCACLIBRIO- 
mex 261.1 
- для задерьаня 
рыбы 881.3 
- предохранитель- 
ная для телефох- 
ныхъ проводовъ 
8583 


C'bTb воздушная 
проводовъ 8864 
- городская 65 
- городскихъ 
жел зцных'ь 
дорогъ fl 
- жел знодорож 
ная 47 
- желвзкыъ 
HOporb 47 
- многоугольника 
86410 
- перегрузить 8883 
. 1187 
- трамвайная 95 
Chuenie нормаль- 
ное поперечное 
956 


- остряка полное 
поперечное 1867 
- - шляпообраз- 
ное поперечное 
185.8 
- поперечное pa- 
. бочаго провода 
846.11 


- - разработан- 
наго профиля 768 
- - рельса. . lil” 

Chuenia грибо- 
виднаго рельсь 
1141 

- тавроваго по- 
перечина 181.7 
- живого профиль 
554 


- двутаврового 
поцеречина 1816 
- круглаго про- 
волока 8445 








Таблица 856 
т. | 
Таблица замы- Телефонная Телф%жка перед- 
xania 4065| установка съ вижная уто- 
Тавроваго obueria| центральной пленная 2812 
поперечина 1817 станщей 4827| - ручная . . 28287 
Таль . 9683 | -ной сЪти повреж-| ТелЪжки sabna- 
Таможенное nexie - 891.5 nio 2265 
spazio 2485 | -HEIXb NPOBONOBB|- корпуеъ . . 2282 
-пый дворъ . 9603| предохранене |- HACTHTB . . 2247 
- пакгтаузъь . 2604 | - передвижной 
Танкъ угольный | Телефонъ . . 4884| гидравлическ! 
на эстакадЪ 8782 |- для прямого приводъ 2274|-Hoe движеню 
Тара shew . 9715 coo6menia 4888 | Температуры -HOË платфориы: 
Тарелка arkep- = - сквозного sniania рычагъь выступъ ME 
ная 4906 зообщешщя 4826| для комиенси- |Товарный santi 
- основашя . 8689| - линейный . 4826 posaniz 4281} co обориыинъ 
Тарифовъ желЪэ-| ТелЪжка . . 8643 |- возвышев!е въ ‚грузомъ par 
нодорожныххь |- двуосная . . 4915! горныхъ выра- ныхъ стай 
нормировка 183|- для осей. . 8286 боткахъь 782] какъ OTIDESS 
Тарифъ жел з- - передвижная - nosumerie . Wi1| эй я такъ x 
нодорожный 183| беёъ рамы 89145! Термить. . .8804| назначены ill 
Тарифы желФз- |-- вагонная . 2225| Терять синхро- - - съ грузом 
нодорожные 182|- - двойная . 2228 HMBMb 80611 одиой станция 
Taurs . . . .4917|- - для мастер- Tecno . . . . 4943 назначены 6 
- рельсовая . 5002 скихъ 9993| Техника жел®з- |- навЪсъ . ME 
Твёрдая въ въ - - нагруженная нодорожная 88|- пакгаузъ пк 
высшей степени Техникъ, наблю- E0B006pazxaro 
порода 054|- - ненагружен- дающ Я запроиз- очертания St 
- подпочва BI ная 2284] BONCTBOME ра- |- - съ виутрег 
- порода. . . 855|- - неугубленная | . ботъ 86.7} ними norpya 
Твердотянутая 2215 | Техническая еди-| ными путями 
MÉNHAA прово- |- - паровая .2875| ница жел зно- Sh 
лока 8447|- - паровозная228.4 дорожнаго дВла| - - - наружный 
Твердый щебень |- - полупотайная 148| погрузочкым 
106.10 2213 | Техничесыя изы- путями Sh 
Текущ pemoxTs |- - полуугублен- ская 171|- nobaxs .. 
5974 ная 2913 | - предваритель- - - большой tar 
Телеграфаслужба | - - порожняя 8984| ныя работы 171 рости MU 
6201 | - - съ паровоз- - cornamenia 147|- - скорый. .M 
Телеграфная H6IM® приво- - усломя . .-145|- путь... . № 
лия 4813 ROME 9871 | - - по сооруже- -ныхъ DOs 
= - большого mpo-|- - - паровой ma- Hiro жел®зныхъ | служба panne 
тяжешя 4816|. шиной; nom'b- дорогъ 146 nia HN 
- - для подачи щенной на ca- | Tuna американе- | Tosapo-nacca 
путевыхъ де- мой тель жив 9915 | raro подбойка эжирск1Й nod 
петь 4814 |- - - перерывомъ 4993 un 
- - участка . 4815 путей 8991 | - - предупреди- |--- whersui Bl 
-K006 отд лен{е 8464 | - - - поворотнымъ | тельный cur- Товаровъ вып 
-ный аппарать кругомъ 2281 Hanh 8975 ка № 
Ob магнитными | - - - понижен- - маховичнаго - отправка. -M 


- поетъ 
-ныхь coo6meniil 
хатоматическая 

- передача 4883 


ными попереч- 
EHIME путлми881.3 
- - - приводомъ 
OTE NOCTOAE- 
ной паровой 
машины 227.6 


Tenerpads экелз- | - - - рАшетчатой 


нодорожный 4812 
Телеграфъ . 2456 
Телефона повреж- 

дене 8913 
Телефонная лин!я 
4825 


фермой 2845 

- - - электричес- 
кимъ приводомъ 
228.2 

- - углубленкая 
2212 


динамо 8085 

Tau» cry barr 1781 

- erpbıore . 1782 
Тихаго хода по- 

ложешще 8981 

= - сигнал . 8949 

Товарная ось 5299 

- платформа 8996 


- перевозка 60 
шой cxopocrz № 
- погрузка... 
Товаръ 
скорости БИ 
- громоздюй . Gili 


- малой скорой 
и 


2674, 9003 |- попудный . Ml 


- - мощеная съ 
подпорною 
CTBHEOW x въ» 3- 

домъ 9009 


Тока быстрое 
повышен Y 
- ваттная CAM? 
mas 





ка 851 Товмель 
ка ваттная Тока постояннаго! Тока трехфазнаго | Токъ первичный 
оставляющая генераторъ 8087 | лин я 886.7 8285 
- - динамомашиив ¡- - CTDhuka . 8549|- перемфнный 
звратъ. . 8352 808.7 |- трехфазно пере- 
по рельсамъ - дорога . . 8002; мЪннаго моторъ | - - преобразовать 
8413 |- - лампа . 2055| генераторъ 87| BE постоянный 
вдушная под-, |- - моторъ-гене- |-- постоянниаго 
BONEA мар раторъ 8393! ансихронный - постоянный 801.10 
мотановлене | - электродвига- | моторъ-генера- |- при короткомъ 
Topp 8995 эзамыкан!1ы 800.7 
юработка . on | - - постоянно-пере- |- YMeHLIrenie - - трогаи съ 
эбыване . 308.4 M'BHHArO MOTOPT | силы 8828 mbcra 8001 
AMbIKAaTeIE 4773 rekepatop® 88294 - nbos пути. 4795|- - холостомъ 
тибый . .4775|- нотреблеще 2999 | - - - Ch поляря- zonb 804 


фельсовый ch 
юркаломъ для 
rmbzionenia 418.1 |- 

‘= съ предо- 
фанительной 

коробкой 4779 
юитрольнаго 
KORTAKTB, пре- 
ываемый при 
зр®заши 

стр%№хки 4504 
'0CREHHOS рас- 
Iperbnenio 2066 
ето потребле- 

nia 9963 

расхода . 2068 
ARBEMHAH под- 

‚ водка 8494 
правлен!е 8009 
юпосредствен- 
Bde pacupexb- 

леше 296.7 
KuopaszHaro 
дорога 8005 
‘коллекторный 
‚двигатель 8083 
елабЪ ван 
силы 8838 
юремВинаго 
мокировка 4681 
‘двигатель 3183 
‘дорога . . 8004 

лампа . . 2069 
машин парал- 
юхльное вклю- 


uexie 8043 
прерывъ . 8573 


юдача поеред- 
BONE третьяго 
: рельса 8881 
юдводъ по тре- 
Ъъему рельсу 


юдземная по- 
дача 8888 
юдземный под- 
водъ 8888 
юстолинаго 
\зокировка 4682 
* блокъ-очко 
4804 
- поле . . 4804 





- преобразоваще зованнымъ релэ 
8359 4199 

- проводка . 8366 | Токогенератор- 

- производство | ная станщя 2965 


8084 | Токомъ постоян- 
нымъ возбужде- 
дЪълеше 2966 ‘Hie 809.7 
пути подраздВ- ¡- - работа . . 8003 
Токопр1емникъ 
ввести 8889 
- вынуть . 884.1 
ToxonpiemHoe при- 
способлев4е 8842 
Toxonposonamiä 
рельсъ 884.11 
Токособиратель 
300.8 ввести 8889 
равном рное - удалить . 384.1 
потреблен1е88810 | Токособиратель- 
равном рный ное приспособле- 
расходъ 88210 nie 8842 
распредЪлев1я |Токъ безваттный 
устройство 8835 806.6 
расходъ 2989 | - блокирующий 
CHIA . . . 300.7 4703 
- средняя . 8885/- блуждающиЙ 
силы возраста 891.1 
nie 8989 - ваттный . . 8065 
- колобане 8884| - вторичный . 8886 
- среднее BHA- - BB Whur. . 8815 
чене 3385 | - двухфазный 
- средияя Be- | перемВнный 
личина 8885 3023 
- увеличен 8829 - - сопряженный 


тель 8115 
- прямое pacnpe- 
Ñ лениая UBNS 
479.8 
- TpanchopMa- | 
Toph 4801 
‚путь по по- 
верхности изо- 
aauin 872.1 
рабочаго сила 


- 
. 





- схагающея 8065 8078 
- - безваттная |- деблокирующай 
806. | 4104 

- составляющая - для msmbpenñill 
безваттная 806.8 | 890.9 
- среднее потре- - snemHo. . . 8912 

6nenie 8881 | - контрольный 
- стоимость 89910. 

- трансформиро- |- короткаго замы- 
Bauie 8259 Kania 800.7 


- лляейный . 8815 


- трехфазнаго 
- многофазный 


двигатель 8134 | 
~-- CB противо- 
; 


uepembrnait 
соединешемъ 8025 
8186 - нагрваюнЦЙ 
- - дорога . . 8006! 8072 
- - канализащя |- однофазный ne 
88571  ремфиный 8022 





- разрядный . 8985 

- трехфазный ne- 
pexbuusili 8084 

- уравнительный 


Толчка подхватъ 

145.7 

- уничтожене 146.7 

Толчокъ тока 8881 
- уничтожающая 

стыковая иа- 

кладка 1481 
Толщива верши- 

ны столба 8784 


- стержня . . 1128 

- шейки... 1188 

Тонна-километръ 

629.7 

(= -миля . . 5807 


Тоннелей coopy- 
женя способъ 
ascrpificrili 7165 
- - - американск! 
76.7 
- - - auruiickiB 704 
- - - (empriäckiä 
63 
- - - a5ueukil 761 
Тоннельная 
kphne 819 
- - CB попереч- 
нымй ребрами 
и 05 продоль: 
HOJ) оцалубкою 
821 
- шахта . . . 714 
- - - продольными 
ребрами H ch 
поперечною 
опалубкою 829 
-ное перекрыйе 


-ной трубы звено 
1005 

-ный сигналу 4018 

Тоннель 6arax- 


- двойной . . 1003 
- пассажирсяй 
2525 


Тошиель 





Тониень платфор- 
менный 2622 
- подводный 6810 
- подвемный. 64.1 
- почтовый . ee 
- трубчатый . 1 
Tonnenz BbBsrb 


855 

- голова 865 
- KIO Tb 848 
-`кольцо . 884 
- sberuunsa . 3583 
- направляющая. 
галлерея 74.10 

- обвалъ 369 


o6rbnra камен- 
HOW кладкою 844 
оси разбивка 781 


- порталъ . . 855 
- подошва . .- 849 
- пробивка . 759 


erbua опорная 


- - подпорная 863 
- CThHRA. . . 847 
- устройство подъ 

водотокомъ 6811 


- устье . 768 
- шелыга . 843 
- мтольня . . 1410 
Топоръ . . 4987 


Торги на сдачу 
работъ cb под 
. ряда 882 

- публичные HA 
сдачу работъ 883 

- Ch ограничен- 
нымъ чясломъ 


Торецъ шпалы 
119.8 
Тормаженя пре- 
дъльный ую 
лонъ 805 
Тормазильщикъ 
5164 
| Тормазная bus, 
увлекаемая ска- 
тывающимся 
вагономъ 508.8 
Тормазной баш- 
макъ 5083 
= - роликовый 6024 
- кондукторъ 6164 
- сигвалъ . . 4072 
Тормазъ авто- 
maTHueckifi HA 
случай обрыва 
каната 1724 
- - станщонный 
- 1193 
- путевой . 5086 
- самод  Йтвую- 
miki на случай 
обрыва каната 
1724 












858 


Тормазъ само- 
abiirayromill 


cramniomus 


Траисфоурматор- 
ная будка 8268 
- станцы . . 0862 


183 | -ное помЪщене 


Торфяная почва 
222 
Торфянистый _ 


Транефирматоръ 
890.1 


грунтъ 2322| - ÓpoHeBóro типа 


Точка биссек- 


- кривой. . . 8810 
- нейтральная 9079 
. . 8079 


перелома . 818 
- направлещя 
тяги 4884 
перем ны на- 
правлея тяги 
4888 
пересВчешя 
касательныхъ 
827 
- nosbpounan 259 
поетоянная . 269 
uxpakphunenia 
4819 
- yasıbna . 2882 
- erpemenin . 8478 
- установки 
анкера 1528 
- - поперечной 
распорки 1686 
Точки опоры 
высота 8643 
Травереъ . . 8262 
Тракщонный 
путь 2874, 2805 


Трамвай. . . 94 
- городской 0s 
- паровой 98 


съ отфльнымъ 
полотномъ 99 
- самостоятель- 
HEIM'b полот- 
HOMt 99 
электричесвй 


Трамвайная 
CBrL 95 
Трамвайный по- 


воротный xpyrb 
206.5 


. 1488 
. 1489 


- путь... 
- рельеъ.. 
Транзитная 

ливя 58 


“Hoe движене 1212 
.. 1211 


TpaH35Tb 
Транепортеръ 


для золы 91631. 


Трамбовка. . 4985 


328.7 
добавочный 8406 
измритель- 
ный 8184 
линейный до- 
базвочный 8405 
масляный . 8867 
- Cb водянымъ 
охлажденюемъ 
897s 
- - охлаждаю- 
жщими ребрами 
SNA 
orcachinaromiit 
8107 
путевой . 490.1 
съ воздушкымъ 
охлаждещемъ 
826.6 
- исскусетвен- 
HbIM% воздут- 
 вымъ охлажк- 
neniemb 8972 
- масляным ох- 
лажден{емь 8987 
- наружной об- 
моткой 8288 
- оболодкой 888.7 
- проетой mar- 
HaTHOH целью 


- развзтвлен- 

ной магнитной 
nbubro 8887 

- сердечиикомъ 


тока пути . 4801 
учаетковый 
вольтодобавоч- 
ный 8405 
Трансформиро- 
ван!е тока 8359 
Трансформиро- 
вать на боле 
высокое напря- 
жене 887.7 
-- - HA3E00 на- 
пряжен1е 8956 
Трапецевидная 
понеречина 1812 
Трапецоидаль- 
ная шпала бру- 
ековая 1196 
-ный зуб[ещ]ъ 
у 1623 


Трассировка. 884 
Треугольная 
ферма 993 


Треугольникъь 
поворотный 
Треугольный 


Трехпроводная 
динамомашина | 
siti 
- CECTOMA . . Wis 
Трехребристый | 
лежень 1814 
Трехручное ! 


- - дорога. . MM 
- - каИализаЩця 
8861 
- - zunig . st 
- - crpbaxa . 84 
Трехфазно-пере- 
M'hHHArO тока 
моторъ-генрра- 
Top 81 
- поотояннаго 
тока ACHHXDOH- 
ный MOTOPETO : 
нераторъ 82% 
Трехфазный . 084 
- перем%иный 
токъ MU 


Трещины .. 
Тройниковая 
муфта 5554 
Тройникь . . 3566 
Тройной перевод: 
ный рычагъ #9 
- perch 1497 
Tpocca ноддер 
живающаго 
изоляторъ Ss 
- - направляю- 
mas 8 
Троссъ оттяжк 
ной 961 
- подвфеной . WU 
- поддерживаю” 
mil 815 
- поперечный 


- стальной. . Nu 


Ch рукавомъ 
BA наполнешщя 
289.8 
эдовабириая 
281.5 


——__———_—————_———————————»È 


859 


Трубка колЪн- 
чатая вводная 
860.10 
- передачи . 48110 
- прямая ввод- 


Трубопроводъ 
эсасывающ 985.8 
- нагнетательный 
2854 
- напорный . 2854 
Трубчатая rara 
49140 


2855 |-той передачи 


= просачивазю- 


фенажная . 516 


ымовахя $744, 8155 
фонштейна 8823 
шгнетатель- 


крытая 


муфта 4223 
ый стальной 
столбъ, COCTO- 
ami изъ трехъ 
частей 8803 
- столбъ. . . 8707 
- тоннель . . 1004 
Трубчатыхъ тягъ 
система 4219 
This тяги . . 4919 
Трубъ проводка 
подъ дорогою 
101.7 
Трубы верховая 
голова 666 
- вытяжной 
нолпакъ 2745 
- головная часть 


665 

- дно . . . . DÍA 
- дымовой кол- 

пакт 2745 

- ковецъ . . 4887 

- лотокъ. . . 568 

- низовая голова 

56.7 


2885 | - orpbsoun . 8826 


‚ зрорЪ№зомъ 4841 


WTE-3ach . 2004 
Юрная. . . 8449 
миская . . 9447 
MAMTOHÍS силы 
тока 8889 
Na вершких 827 
межиелота . 4002 


—_———————————————— ee EEE 


- тонмельной 
звено 1005 
Туалетная ком- 
ната 3449 
Туалеть. . . Más 
Тумба . 2408, 87A5 


Тупиковая 
станция 8815 
- - сомкнутая 2479 
-вый путь 2044, 2816 
288.8 


-комъ кончаю- 
щаяся дорога 51 
Тупикь . 846, 9044 
- поворотный 280.8 
- предохрани- 
тельный 9893 
Тупой стыкъ 1405 
Турбогенератор- 
ная единица 


Угловой 


Тяги направлешя 
перелом въ 
вертикальной 

плоскости 4868 
=, пересВкаю- 
mia путь 4908 
- проволочной 
переломъ на- 
правлещя 4848 
- - сальникъ 4843 
- простой уча- - 
стокъ 1678 
- етр№лочной 
ходъ 4105 


8086 |- стыкъ . . . 4221 


Турбодинамо 8098 
- водяная . . 8004 
Турникегь . 881 
Тывъ . . . . 89 
Thuo остряка 1828 
- поворотнаго 

круга 2072 
- столба. . . 8781 
- orpbruu . . 8548 
Tara 14, 1902, 8825 
- вилочная . 496 
- двойная . . 1708 
- жесткая вырав- 
ненная 489.1 

- - невыравнен- 
ная 4903 

- задняя CTDÉ- 

лочная 189.1 
- къ остряку 4401 
- массивная . 4218 
- erpbuogznaa 1887 
- - передняя . 1888 
- трубчатая 491410 

- электрическая 


Тягами жесткая 
передача 491.7 
- USB коробчатаго 

желФза пере- 
дача 4226 

Тяги антифрик- 


Шонная опора 


- точка перелома 
направленшя 488.6 
- - перем ны 
aaupasıeuin 4286 
- трубчатыя . 4819 
= XoKb. . . . 4905 
Тяговый динамо- 
метръ 5065 
- изоляторъ . 812 
- канатъ. . . 1704 
Тяговыхъ тру- 
бокъ стыковая 
пробка 4985 
Tare группа ch 
точкой пере- 
лома направле- 
mía 4943 
- измВнеже груп- 
пировки 4274 


- nepechuente 4878 
еистему pery- 
лировать 4983 
- установить 4963 
- conpasxenie со 
© 
трубчатыхъ 
система 4819 
Tax для удер- 
жата ширины 


Туннель см. колен 1101 
тоннель |- зубчатой уча- - зади стр№лоч- 
Туннель горный етокъ 167.7 ный 190.1 
689 |- коеффищенть |- переводный 1903 
Туннельный 8993 |- передн стр%- 
`изоляторъ 8581 |- къ сигналь- лочный 1883 
Тупиковая плат ному фонарю |- соединяющий 
форма 3504 OCTPARE 1881 
y. 
Углекислотный V|Vraeonpozsxai- Углового 
сигнальный затель само- колфиа желЪз- 
приводъ 4001] whiorsyromill 9683 ная опора 
Углеопрокиды- Угловая изклад- 4808 
ватель 2675 ка 1428|- - опора . . 4883 
- asromarmueccrill |- - съ нодошвен- |Угловой рычагъ 
2082| ной илитой 1463| 488.1 











Угловой 860 y 
Угловой рычагъ |Yroxbras Baro Удлинее пово- | YERAIEA ве 
продольной нетка опрокиды-| ратнаго круга строен! 
линейки 4172 вающаяся 2777| помощью BD& |- новаго 
Углублен!е . 9965 - crannia 2837, 8794 | щающихеятел»®- 
Углубленная - - въ копяхъ 8845 жекъ 2184|- одного ряда |. 
передвижная |Угольникъ . 14148 | - - - - кольцевого рельсъ | 
телЪжка 9212 490.5 отека 2182|- nyTH . . . .1 
-ный поворот- .| =, вызываюлийЙ - --- рельеовъ, |- рельсовъ въ 
ный кругъ 2045 | CXOMB съ рель- поддерживае- бетокъ 14 
Углублять шахту совъ 4865) мыхъ рошиками|- crpbuxz . . DU 
747 | - двойной Bcno- 2183 | Укладки mberod0l4 
Угля нагрузка могательнаго |- рельсовъ отъ -ку пути произво“ 
на тендеръ 277.2 провода 8578| д®йстыя темпе- дить 15610 
- подача на тен- |- для рельсовъ ратуры 114&|Укладывать по- 
деръ 2712 4904 | Удлиненное rxbs- перечину 101 
Уголковая MA" - простой вепо- до подъ пере- |- рельсы . . Ib 
кладка 1428; могательнаго кладь 191|- erpBuxy . . 2012 
- - съ подошвек- | провода 8551 | Удлинить поворот-|- шпалу . . . ibi 
ной плитой 1453 '- установочный ный кругъ 8178| - шпалы. . . ibi 
Уголокъ борто- 496.1 | Узель. . . . 8414] Уклома перелонъ 
вый 9149 - - регулирую- Узкая верхняя $13 
-, образующЙ полка 1616| - указатель . № 
захватъ 1892| Угольный вагонъ|- колея . . . 1093 |-новъ MÉBCTBOCTE 
- перекрываю- 2797 |-xif sepxrili Qua-| xexia придер- 
mil 1873 |- закромъ . . 8186 нецъ 1616| живазющдяся ti! 
- удерживаю- - опрокидываю- |-кой колеи пере-|- разноимекныть 
mid 1475| ınidca вагон- Bone 1804| conpaxenie по 
- упорный. . 1478 чикъ 9774 | Узкоколейнах ayrb круга 3 
Уголъ естествеи- |- сарай... gas | желзная доро-|Уклоиный зиакъ 
Haro откоса 468 - складъ. . . 2795 га 14|. 981 
- корня OCTDAKA |- TANKD на эста- | YaxokouceHHnH#1006| Venom . 885, Bi 
188.10 кадЪ 2782|- путь въ KaHaBh|- обратный . 84 
- крестовины 1169 | - ящикъ HA KAT- - потеряикый 4 
- многоуголь- | кахъ 918. | Узловая станщя |- предфльный Mi 
ника 86411, - - O двухъ 280.7, 2814|- снуска къ ne 
- наклона . . 287 частяхъ 9693 | - - простая про- реЪзду 544 
-, обравуемый Угонъ рельсовъ межуточиная 2805 | - тормаженя пре 
перес®фкающи- 1465 | Указатель , . 4148 xhasnaii 301 
мися путями |Удалеше породы |- земляного сооб-| Укороченная 
2043 | no maxrb 784 щеня 3424; orpbuounas 
- OTKOCA . . . 466 VKaxE:b токовоби-|- кривыхъ. . 966 улица WU 
- nepechuenia ратель 8841 |- паправлевя 4004 |-ный рельсъ. НИ 
путей 1814 | Удара уголъ 1881 |- - вращающагося | - стрьлочный 
- покоя повозокъ | Ударная буриль- поля 8193 2021 
291 HAA машина 781 |- - движевя по- | Yephuxenic выеи 
- прилеган1я на- |- буровая машина ‘anos 2586| ки каменной 
кладки 1484 121 | - оптичесвы Й корот- кладкой 481 
- путей предЪль- | Ударный буръ 705| Karo замыканИЯ | - одностороннее 
ный 9043 |- рычаг 4564, 4885 886.7 sala 
- пяты остряка !Ударъ грозовой |- MACCAMEPCREX®D |- остряка BI 


188.10 8282 

- соприкасашя - киркой . . 1683 

накладки 1484| - колокола . 4889 

- удара . . ‚1887| - - oTRBTHBE 922 
= XOXM остряковъ ,- - прияудитель- 

1884 | ный 981 

- - MOXHÍH . 8883 


- подбойкой . 1682 
Удары при коле- 
подавать на башяхъ поворот- 
тендеръ 2713 HATO круга 8161 
сдвига фазъ 8029 | УдерживаюнийЙ 
Угольная ваго- уголокъ 1475 
нетка съ опро- |Удлинеще пово- 
кихывающимея | ротваго круга 
кузовом 977, 2177, 


нагружать HA 


центральный 888 | 
тендеръ 277.8 


coo6meniit 5885 

- разности фазъ 
8181 
- уклона. . . 967 
- уровня воды 287.1 


- - воды HA дале- | 
кое разстоян{е 872 


ROPES помощью 

накладокъ 1871 
откоса... 

- - каменною Ir 

броскою M 

- поперечной пох 

shcxx 961. 


- фазъ . 8088, 8189'- рельсовъ 10- 


- частоты 
- числа перюдовъ 


. .8185| средетвомтъ скобъ 


и кливьевъ 13% 


8185 | УкрЪпленный n 


- электричесы 
CABIOBANÍA 
п 
Указательный 


столбикъ 1978 


скал якорь IM 
- ва крыхл® ши’ 
токъ 1488 


Улитка 





Улитка замы- 
каюжщая 4544 
‚ шкива переводя- 
marx 4897 
Глица поворот- 
HMX% ируговъ 
206.3 
‚ стрЪлочная 20110 
‚ - укороченная 


Улицы грунтъ 1487 
Уличныхъ трубъ 
я проводовъ 
. прокладка 1016 
Уложить попере- 

чину 1562 
Уменьшаюний ра- 
бочее давлеще 
приборъ 4005 
Уъьеньшен!е подъ- 
ема на закруг- 
леняхъ 806 
= силы тока . 8825 
Умформеръ Bpa- 
maronifica 8994 
Укичтожающая 
толчокъ сты- 
ковая накладка 
| 1401 
Уничтожен1е na- 
BHHE въ M'ÉCTAXE 
ихъ образовашя 
96.5 
- толчка + 145.7 
Упора mbcro . 4401 
Упорная подушка 


1884 
= полоса. . . 4973 
= скоба . . . 1885 
- штанга . . 4889 

Упорный 6oxte 
1883, 2173 
> ÓDyCE .. . 2975 
- столбъ . 297.8 
= уголокъ . . 1478 
- штифть . . 4505 
‘Упоръ 1648, 2973 
4147, 4485 

- педальнаго 

рельса 4555 


- поперечный 1666 
Управлеще же- 

л№знодорожное 

5188 

- желЪзной доро- 

ги 6188 


разстоящи 4075 
= - - - непоеред- 
ственное 4074 
© сигналомъ . 8046 
Управленя же- 
л%знодорожнаго 
право 43 
- издержки . 114 


861 





Устройство 





Упругая подклад- 


ка 1285 
- прокладка . 1285 
1959 


Упруг стыкъ съ 
клиньями 1454 
-ria деформащи 
остряка 184.11 
Упругости. остря- 
ковъ усилен 
помощью рези- 
HOBBIXE прокла- 
докъ 1819 
Упругоеть балла- 
ста 1078 
- постели . 1074 
- оттяжки . . 967.7 
Урабочихь про- 
центъ 444 
Уравнитель . 4981 
- для прямоли- 
нейной тяги 4988 
- колЪичатый 4984 
- промежуточный 
4982 
- рычажный . 4885 
- - простой про- 
межуточный 4987 
- - сложный npo- 
межуточный 4887 
Уравнительная 
батарея 880.8 
-ное ublicrsie 8812 
Уравнительный 
кол ичатый 
рычагъ 4984 
- проводъ, соеди- 
ненный съ 
землей 807.7 
- проводъ . . 8074 
- рельсъ. . . 117.7 
- TOKb . . . . 8048 
- рычагь двупле- 
will прямой 4285 
Уравнов  шенный 
педальный 
рельстъ 4566 
- поворотный 
кругь 2128 
УравновЪшиваю 
Mat пружина 
7 
Уровень водяной 
4903 
Уровиней улицы и 
рельесоваго пути 
развость 97.1 
Уровия воды водо- 
указатель на 
далекое разстоя- 
zie 3872 
- - указатель 987.1 
- обыкновенной 
дороги подняе 
54.1 
- = - nommxenie 549 


Усилеще упруго- 
ети остряковъ 
помощью рези- 
HOBBIXE прокла- 

докъ 1879 
Усиленное жел з- 
нодорожное дви- 
жежще 509.2 
Ускоренный nac- 
сажирек! 
noBsze 509.11 

Услов1я поставки 

887 

-‘техничесв Я . 145 

= - по сооружено 

желЪзныхъ 
дорогъ 146 

Условная блоки- 

ровка 4627 

-ное обозначеще 

кривыхъ ONE 

продольнымъ 
профилем 844 

-ный подъемтъ 29.7 

- NHOB3Hb . . 5198 

Усовика Kpecto- 

вины BOSBLI- 

шее 1982 

- - KOJBHO . . 1987 

- подъемъ при од- 

новременномъ 

нонижеши OCT- 
pin крестовины 
1985 

Усовикъ кресто- 

вины 1994 

- пружиняпИЙ 1964 

Усп®хъ работы по 

выдвиганйю 

штольни впе- : 
por» 78.10 ' 

Уставь желЪзно-' 

дорожный 141 

- о порядкВ эк- 

сплоатащи 151 

- службы дви- 

жешя 149 

- служебный 143 

Устанавливать на- 

пряжене 801.5 

- столбъ . 8778 

Установить на 

опредВленную 
силу тока 8118 

- сигиалъ . . 8983 

- - BB положен 
остановки 8965 

систему тягъ 4963 

- стохбъ . 8718 

Установка водо- 

очистителей 2998 

- воздушинаго про- 

вода 6047 

- для подъема 

угля ковшами 

Nas | 


О 


Установка для 
подъема угля 
норею 2786 
- переносная: пре- 
образователей 
890.5 
-, подводящая 
токъ 8865 
- портативная пре- 
образователей 
8905 
- пылеочистателт 
ная 8083 
пылесосовъ 9983 
- семафорная 4083 
- сигналовъ по 
прямой лиши но- 
перекъ путей 
4084 
- - поЗздомъ 4767 
- - уступами . 4085 
- телефонная съ 
центральной 
станщей 4827 
- централизащон- 
ная 4088 
Установки анкера 
точка 1526 
Установочное 
кольцо 8782 
-ный marepiaun 
5063 
- угольникъ . 420.1 
Устон свода. 763 
Устой мостовой 686 
- пониженный 588 
Устойчивая поро- 
да 64:11 
Устойчивость 
пути 1167 
Устройства для 
очистки воды 


2898 . 


= = эксплозтащи 
отв твлещя 9608 

- - управленя и 
блокировки CHT- 
наловъ и пере- 
водовъ 4078 
--электрическихъ 
желззныхъ до- 
por» 2081 
Устройство авто- 

матическаго 

блокъ-аппарата 
4793 
- водоотводовъ 608 
- для ограждещя 
$024 


- - очистки . 2924 
- - подачи золы 
2708 
- - - угля HA паро- 
Bosh 2783 
- - сьснализащи 
Bpemenn 4828 


Устройство 
Устройство дорогъ 
208 


- HONFÍÉSEO ODO 
ное pacnpexs- 
лительное 8163 
- sawkixasnree 2157 
- KOHTPOXLHOG 4578 
- наклоннаго вы- 
TASKHOTO пути CE 
двусторонним 
` скатомъ 2425 
- ocpharenia . 8983 
- предохранитель- 
ное на случай 
обрыва тяги 4405 
- путевое 


ное для тяги 8153 
- -, составленное 
изъ OTL BISEX 
независимыхъ 
частей 8385 


- crphuxnm . . 1881 
- стралокъ . 1781 
- стыковъ . . 1412 
- ChTE проводовъ 

8487 


DasHaA лампочка 
8191 

-H06 чапряжене 
8017 
Фазовая лампочка 
819.1 
Фазометръ . 8188 
Фазъ ивдикаторъ 
8063 

- посл®дователь- 
ность 8084 

- разности указа- 
тель 8187 
- разность . . 8083 

- сдвига уголъ 


- сдвигь. . . 8088 
- cumenie . 8083 
- совпаден1е . 9082 
- указатель 8088, 
8189 
Фазы не совпа- 


Фарфоровый изо- 


зяторъ 8564 |. 


- ophxs . . Blu 


862 


Устройство 
тоинелей 683 
- тоннеля подъ 
водотокомъ 6811 


Учасотка половина 
8504 


- пути началь- 
никъ 5164 


Уступами установ | - сторожевой об- 


KA CHTHANOZSE 4085 
Устье рукава 288% 
e тоннеля . . 7163 
Устья обвалъ 862 
Уст, крестовины 
1984 
Утопленная втул- 
ка для аншпуга 
220.1 
- передвижная 

телЪжка 2212 
Утрамбовать бал- 
хасть 1679 
- мостовую . 1583 
Участка блокиров- 
ка 4616 

- изоляЩонааго 

подраздЪ леще 


xonb 6153 
- строительнаго 
часть 879 
- телеграфная 
anuin 4815 
Участковая бло- 
кировка 4616 
- нагрузка. 58910 
Участковъ пути 


сигнализащя 4085 
- pasıhıe . . 8565 
Участковый 


блокъность 4617 
- вольтодобавоч- 
ный транофор- 
маторъ 8405 
- выключатель 8568 
- -‘двойной . 8561 


8574 |- изоляторъ . 857.5 
- земли обезц%ни-|- - двойной . 8507 
BaHie 8653 | - - съ выключате- 


- - обходъ . . 248 
- - пересчете 847 
- новаго укладка 

169.1 


лемъ 8366 
Участковыхъ 
блокъ-поестовъ 
захватыване 4624 


Фасонная наклад-! Ферма составная 


xa Ц-образная 


1488 | - стропильная 887 


- - 2-образная 
1429 
- проволока . 1097 
-ною прокладкою 
и накладками 
скр®плене 1874 
Фашинная кладка 
483 
- одежда . . 488 
Фелдя системы 
дорога di 
Ферма внутрев- 
ния 2985 
- врззающаяся 
поперечная 8844 
- главная . . WS 
- клепанная . 2081 
- коробчатая 904 
= круглая . . 2082 
- мостовая 594, 685 
- наружная . 8984 
-, поддерживаю- 
IAH прогонъ 
99.2 
- поперечная 907.7 
- продольная 
шпренгельная 
2942 


- Ch двойными 
crhHkaux 2986 
- треугольная 908 
Фермъ главныхкъ 
прогибъ 2084 
- соединеше . 298.7 
Фермы лобовой 
BHICTYN® 2079 
- продольной 
BEICTYUE 884 
Фидеръ xenbazo- 
дорожный 8884 
- merhsxol до- 
роги 8885 
- обратный orcar 
сываюцщИй 8415 
ФильтрующИй 
слой 890.7 
Фильтръ 2906 
- для пыли . 2084 
Финансовое orrb- 
aeule 187 
-вой и коммерчес- 
кой частей op 
ганизащя 186 
Флагомъ сигналъ 
подаваемый | 
4065.7 


- простой тяги fs 
- пути.....й@ 
- строштельный 
Уширене пт as 


- колен ...1 
Ушко изъ прове 
локи двойное 


sepxzif 1614 
Фонарный вороть 
dls 


- HEEBD . . dll 
Фонарь . 9962 
- для верхияго 
cabra 158: 
- на столб . ssh 
- - mecth . . 40 
- ручной . 4064 
- сигнальный 4! 
- crphuounul 14 
Фонаря очко 


- подъемный и 
ханазиъ if 
- противов%еъ 
Alla 
- салазки . . 44) 
Форма crazniz 
проходная въ 
соединении съ 
тупиковой gop : 
мой su 
Фотограииетря, 


Фотографическы | 
съемка № 


Dpesepanä 
Фрезерный cra- 


эокъ для Crua- 

2ECHBAHÎA рельсо- 
| BEIXE стыковъ 
| 498.3 


Характеристика 
виутренияя 8065 
- ри холоетомъ 
xonb 8065 
Харавктеръ wher- 
ности 178 
Жвойное дерево 
1907 
mul sorbet. . 1907 
Химическое 38 


Хлористый цанкъ 

1288 

Xopa время . 5187 

- замедлешя поло- 

жен1е 896.1 

остряковъ вели- 

чина 1886 

- уголь . ..1884 

потеря... 4213 

скорость. 61 
тихаго HONO- 

exrie 808.1 

- сигкаль . 8940 


ILanda sy6ua 1626 
- - круглая . 1028 
- - срззанная 1629 
- корня . . . 1878 
- HOBABHCHMAA OTE 
корця 1875 
- поворотнаго 
круга 2087 
- средняя пере- 
ставляемая въ 
вертикалькомъ 
направлен] 2102 
Tandy опустить 
посредствомъ 
винта 210.7 
Usbra смЪиа 4701 
ЦвЪтное очко 469.7 
ЦвЪть сигнала 


Цементная обо- 
| лочка 100.7 
_ 406 покрыте 1007 


„ый столбъ . 8811 | - - станина 


Централизащоин- 
мая установка 


863 


Фуидамента и 


CTÉHOKE камен- 


Фуиндаментъ бе- 
тонный 4 


Usm 


Фуяндамектъ 
столба 8814 


ная кладка 9183|- для кольцевого | Фуникуляръ гор- 


Фундаментная 
плита 9689, 4841 


рельса изъ штуч- 
Haro камня 2185! 


x. 


| Ходовой путь 284,| Ходъ paboui 


8481 
„Ходъ . + 5184 
- вертикальный 
груза 48:3 
- замка . » 4618 
- замыкателя 4513 
- перекошенный 
колееъ 294 
- компенсатора 
при разрывЪ 
провода 4873 
мертвый mepe- 
водныхъ ры- 
чаговъ 4478 
- HA замыкаше 
oT» дВйствя 
пружины 4486 
неправильный 
. 2955 
параллельный 
808.13 
полный на за- 
мыкане 4473 
- провода 


. . 4105 | 


передачи 4813 
- стрлочной rare 
4105 
- тяги... . 4005 
- холостой пово- 
ротнаго круга 
3194 
Хозяйственный 
способъ произ- 
водетва работъ 
874 
Холмистая MBCT- 
мость 119 
Холодное выпрям- 
лене 1569 
Холостой xoxb 
поворотнато 
круга 2194 
Хомутикъ для 
yrpbuxenia 8701 
Хомутъ для при- 
кр®плен!я csep- 
лильнаго сталка 
къ рельсу 4974 


п. 


Централизащя 
гидравлическая 
4584 


- пневматическая 
низкаго давле- 
nia 4588 
- - crpbaorb и 
сигналовъ 4674 
- службы . . 6001 
Центральнаго 
поста башия 4004 
- - будка . . 4687 
- - MOXAHH3Mb 


- - районъ. . 4084 

Центральная же- 

л%знодорожная 
электрическая 

cramnia 8082 

- опора . 2005 

-вой опоры повы- 

menie 2105 

. 900.7 

Центральный 
вокзалЪ 9843 


4083 |- дымоотводъ 2762 


Центральный 
постовой anna- 
ратъ 4086 
- постъ башен- 
ный 4003 
- рычажный ста- 
нокъ 4016 
- уголъ . . . 888 
- электричесь Й 
аэппаратъ 4585 
Центровка . . 4973 
Центръ spamenia 
остряка 1869 
- перевода. . 1158 
- CTDBAEE . . 1158 
Цилипдричесый 
буръ 606 
- индукторъ . 4077 
Циливдръ при- 
водный 4575 
Циикъ хлористый 
18838 


Цистерна . 8868 
Цоколь кольце- 
вого рельса 


2186 


ный канатный 
1787 


Хомутъ Для 
р®шетчатаго 
столба 8005 
= - соединен я 
рельсов 4765 
= - стоябовъ . 8803 
- мачтовый . 8098 


- соединительный 
$963 


- Ch винтовою 
napbaxor 1544 
Хорда рабочаго 
провода 8848 
Хорды длина 888 
Храневн1я срокъ 


Хрящь ‚. 1051 
- горный . . 1062 
- - промытый 1055 
- просЪянный 1084 
- речной . . 1058 
- Ch примесью 
глины 1064 


ЦЗна единичная 
30.1 
- общая... Mi 
ЦФпной затворъ 
для переЖзвдовъ 
80.7 
Ubhnowewaa под- 
вЪска 8743 
- - рабочаго про- 
вода двойная8 685 
- - - - простая 8684 
-ный проводъ 8743 
[Bus вторичная 
8875 
- первичная . 891.4 
- nonpaspnBueunan 
тока пути 4198 
- съ ковшами 99.1 
- тока пути . 4195 
- - - съ поляризо- 
ваннымъ релэ 
4799 
- тормазная увле- 
каемая скаты: 
вающимся ва- 
гономъ 6084 





Часовой 


Часовой mexa- 
низмт, 4883 
Часовымъ MOXA- 
низмомъ при- 
водимый въ 
движен{е блокъ- 
сигнал 4794 
Части для обору- 
дован1я Junin 
847.2 
- дополнительныя 
zpbunenia 705 
- npohaxel эле- 
менты 624 
Частичное пере- 
xpsirie поворот- 
наго круга 
2147 
Частная вЪтвь 79 
- Bhrka . , . 79 
- жел%№зная до- 
pora 24 


Шаблонъ . 848 
- для зазоров? 495.9 
- - зарубки шпалъ 
499.3 

- - изым®решя воз- 
вышен!я рельса 
4904 


износа 
релсовъ 4997 
- - подуклонки 
релсовъ 4992 
- просверли- 
BAHIA mnant 4984 
земляного по- 
лотна изъ жер- 
дей 412 
путевой . . 4989 
- для кривыхъ 
499.1 
- - раздвижной 
498.10 
- съ уровнемъ и 
съ приспособле- 
н1емт, для из- 
MBbpenia возвы- 
шеня рельса 
499.6 
ТПайба пружин- 
ная 1344 
Шариковый под- 
IUBUHAKR 4881 
Шарнирный за- 
мыкатель 445.7 
Парниръ колн- 


чатый 484 | - почва 


864 


Y. 


Частота . . . 8027 
Частотом®ръ 8185 
Частоты OXHKAXKO- 
вой 8085 
- указатель . 8185 
Часть контактная 
8975 
- подрада полу- 
vunmiit подряд- 
чикъ $72 
- upobs:ixas . 60.7 
- служащая для 
перекрыт я 
стыка 1416 
- средняя. . Wis 
- строителькаго 
участка 879 
- етр№лки . . 8544 
Часъ горЪ я 
204.12 
Часы маневровые 
488.1 


Часы платфор- 
менные 2687 
Челнокъ контакт- 
ный 8854 
Червячный upx- 
sone 4417 
Tepronanyunilt 
аппаратъ #882 
Черный nopox2674 
Черпакь . . 4913 
Четыреугольный 
сигналъ 4049 
Четырехгранный 
костыль 183 
Четырехочковый 
блокъ-аппаратъ 


4074 


Числа перордовъ 
указатель 8185 
Число, находящих- 
ся одновременно 
въ ремонтЪ 5975 


Шаровой затворъ | Шахты erbura 
4652 


745 


- изоляторъ . 8714 | Шейка вубца 1626 


- клапанъ . . 2829 | - - круглая . 1688 
- подшицникт 4981 | - - срЪзанная 1029 
Шарошечный cra-|- рельса. . . 1122 
HOKS для сглажи-| Шейки толщина 
ван1я рельсо- . 1123 
BRIX стыковъ |Шелыга тоннеля 
498.8 848 
Шахта . 41) Шелыги профиля 
- вертикальная 742] возстановлеще 
- воздушная . 749 872 
- для насосовъ - свода ochaazie 
1014 
- - прорыйя тон- | Шесть . 8902 
Resa 774|- диска . 4048 
- забойная. . 775 | lluna земляная 
- канализацонная 8162 
1008 |- собирателькая 
- наклонная . 748 8161 
- подъемная 748, ПЛипъ. . , . 1268 


2062 | Dllrpuma балласта 


- тоннельная 774 108.8 
Шахтенной epbux |- балластнаго 

вЪнецъ 884 слоя 1083 

-ный стулъ . 843|- бровки. ... 1085 

Шахту проводить |- въ свЪту . 565 

747 |- головки . . 1181 

- углублять . 741 |- гребия . . . 1085 

Шахтъь wphuuenie |- желоба 1115, 1506 

885 |- зарубки . . 194: 

Шахты забой 744|- колеи 108.11 
- этдлене . 746|- - нормальная 

‚ The - 104 





'ЧУжено перюдовъ 
peer 


Чистаго upobsxs 

неограниченная 

высота Mi 

- - ограниченная 
высота 

«110 

Чистильный путь 

see? 


Чистый доходъ пе 
эксплоатацш © 


Чищалка . . 711 
Чувствительность 
въсовъ 2718 
Чугунная колодка 
3805 


Чугуниый баш- 
mars 8853, 4483 

- канал . . 4285 

- KOMYXE . . u 


Ulupuua колеи, 
принятея въ 
КапландЪ 1005 
- между напра- 
вляющими гра- 


- пути. 
Широкая верхняя 
щека 1614 
- кирка . 6904 
- колея . . . 1002 
ПТГирококохей- 
ный 10% 


= поворотнаго 
основаще 4845 
- -эксцентрика 


Шкивъ блокъ- 
anuapara 464% 

- вертикальный 
поворотный 4851 


snez 


965 





ТИмитъ neperoz |Illneaxa noxowron 


ный 4121 
= - двойной . 4421 
‚> - Ch ERFAROMD 


4896 

= - - улиткой 0006 
> поворотный 

1715, 4844, 4855 

= - для проволоч- 

Haro каната 4653 


na балласт® рав 


ПУшингалетомгъ 
бложировиа 4716 


nowbpxo woo |Шнингалеть 


AOB6PX- 


пружниный 4125 


ностью 1585 | Шпора каменная 
488 


'-- - hom. . 4854] saxphuamn 1987 
E фонарный . 4447 | - - пробками 1987 
‘= -эвежемтрикъ - 00 вотавкой наъ 
| 4696| твердаго дерева 
| ПУзатгбаума стой- 1905 
xa балки 911/- етыковая . 1896 
Ilaar6ayxr IIInany подбить 
| 905, 11 
Шлаковый Gan- |- укладывать 1562 
масть 1065|- уложить . . 1562 
Шлакъ домен-  |ПЛшмыть заготовка 
ный 1084 1943 
- изъ доменной |- sapyóxa . . 1248 
печи 1084 |- aarecxn . . 1245 
. - + 615|- водбивка 15510 
Шляпка за - препитка . 1223 
хр Вплающая 1843 |- пропитывае 
ПТГаяпообразная 1922 
поперечина 1815|- cxerema . 11810 


-ное поперечное 
chaenie остряка 


Igawa 1189, 1193 
- брусковая пря- 
моугольная 119 
- брусковая Tps 
DENOZIAILEAI 
1196 


Шаалы sapyóxa 
1981 


- KAKE основаше 
мути 1961 
= процитывать 1283 
- отыковыя под- 
битыя односто- 
роние 1586 
- торецъ . . . 1198 
- укладывать 1081 
iaa . 9685 


- деревянная 11 |- гидравлический 


- изъ магкаго 


дерева 1903 | Dlingrrazera an 


= = твердаго де- 


sop 4126 


рева 1903. - направляющдя 


- ERAUDOUNTAHHAN 


струны 4181 


1895 |- пружина. . 4138 
- хластиниая 1197|- струна. . . 4127 


Пебевки вели. 


- твердый . : 
Ifle6nz сухой 


слой 10¢9|- подушки . . 1989 | - - приливами 1617| 


У 


эксцеитрика 
480.7 

ПЫуръ для влома 
726 

728 


= - вруба .. 
- подошвенный 


aexie 786 

“Ry проводить 789 
Штольвя 

Bis, 784, 7411 

- боковая Tis 

- верхняя 768 

- ключевая . 758 

- откаточная 713 


754 |- подошвенная 


761 
- подходная . 772 
- тоннеля . . 7410 


4083 | ППтрабами прим- 


Штативъ для 
буровой машины 
784 
ПШепеель нажии- 
ной ¿Tis 


m. 


Illeöuen» бал- 
застировка 104.10 


Пека подушки 
ребристая 1991 


- Gammaxa , . 1285|- со скошеннымъ 


- изъ О-образнаго 


верхом 1619 


желЪфза 1612|- съ неравиыми 


полками 1615 


желфза 1012|- - неравными 
= OCTDAKA . . 1802 фланцами 1615 | ПЦелеватая гор- 


кинуть мостовую 
1585 


ПИросса .. 701 
ПИыкообразный 
костыль 1861 


Illrsıpr потолоч- 
ный изолятор- 
. вый 8598 
- Ch ушкомъ 
заершанный 


Шумозаглуши- 
тель 389. 

Шунтовая ди- 

намо-машина 
8104 

-B08 сопротив- 
лено M22 

-вой двигатель 


8115 
“Rui регуляторъ 

809.3 
Шурфь пробный 

2211 


Ulypyus рель- 
совый 1962 


ЩЕека съ равными 
полками 1613 
- - - фланцами 

1613 

- шврокая верх- 
naa 1614 
ТЦеки высота 100.10 
- закраниа . 1618 

- остряка COTE 
180.5 
- приливъ . . 1618 


ная порода 6410 
55 





Щелевой 866 Эстакадная 


| 
ШЩелевой sanare Dxrors . 4426 | Цитъ головной | DXurs mnepenoo- 
- spanzasouzilioa на ный do 
Щель . . re mauTh 4427|- изъ жердей en - CHhHHE 
- аппарата. . . 4741) kare въ Bah - передовой для плетиевый 
Щетка для crpb- козелъ 32| разработки тои- Mu 
локъ 5015|- драневый . 881 mexa 1088| - сплошной . №5 





5. 


Hain вверхъ 822] Ваха на подъемъ88? | Веда но низу 613|Ъзда uome уклонъ 
- BHNSb . . . 83] - по верху. . 6L7|- - cepenznb. 619 es 


9. 
Эбонитовая ручка| Эксплоатащ я Электрически сва: | Электродвигатель 
3605| электрической реный рельсъ компаундъ Sii 
Эжекторъ . . 3886) дороги второ- 8884 |- постояинаго 
Экономичесь! я степеинаго зна: | Электричесые тока 8114 
изысканя 164 denis 2084 колокола 4881 | - стрВлочный 4584 
- предваритель- Экеплоатируемая |ЭлектрическЙ Электродивами- 
кыя работы 164 длина 5086| замыкатель жез- ческое дьйстые 
Эксплоатащи Экспрессъь . . 5104 ловъ 4802 Sis 
Bexenie 5085 | Экстренный - замыкаюцЙ Электромагнит- 
- жел№знодорож- позздъ 5127 аппаратъ 4585| ный замыкатель 
ной органи- Эластично под- - запалъ . . 684 4701 
samia 508.1 вЪсить 3615|- колоколъь . 4882 | Электромагнитъ 
- meron, . . 5084 |.- подвфшивать - приводъ сиг- блокирующий 
- служба . . 5085 8615 наловъ 4696 


5174 | Элеваторъ . . 2608 


- стр№локъ 4581 | - аамыкающиИЯ 4571 
- стоимость . 1010 | - для глубокихъь 


сигналъ . 80813 |- регулирующий 


- - одного кило- колоддевъ 2886 |- трамвай . . 2991 4575 
метра 111 | Электрическая указатель сл№- |Электропневмати- 
Эксплоатащон- блокировка 46240] довашя nobsna чесь!Й сигналъ 
ные расходы |-- маршрута 4803 4883 
10.10 | - городская же- |- центральный Элементный ком: 
- - HA километръ| JBSHAA дорога аппаратъ 4585 мутаторъ 814 
1Lı 9.7, 2991 | Электрическое Элементы про%№з- 
ный коеффи- - дорога... 23 буреще 714 | жей части Gu 
щентъ 65091 |- - междугород- - ocsbmezie стан-|Эмульсонный 
Эксплоатащя ная 59 nin 2965 |. способъ 198 
государством 82| - жел®знодорож- |- coexumenie сема-| Энерги передача 
- желЪзныхъ ная централь- форнаго крыла |' see: 
дорогъ 21| ная cramuía 8062 4786 | Snepria возвра- 
- казной. . . 92|- замычка нажим-|-- отыковъ . 8863 щенная 5901 
- MA аренхномъ ной кнопки 4721| Электрической - возстановленная 
upash 84|- лошадиная сила| нормальной же- 20 
- нормальной 2905| л№зной дороги |Эпюра возки 
электрической |- подвжоная до- эксплоатащя земляныхъ 
желЪзной до- рога 996 2005 maco® Y) 


pora 2988| - crannia город- |- дороги второ- - площадей . 972 
сообща съ. 85| ской werhsn0ff степеннаго BHA-|- pacnperbuenia 
частной компа- дороги 8083| venia эксплоа- звемляныхъь 

Hiei 83|- рычажная Óxo- o Tania 2984 массъ Пл 
частным 06- EDOBES pica -кою искрою Эстакадная дорого 
щестьомт 83|- тяга... запалъ 085 | fto 


Ядра балласта 


Ядра балласта 
разрыхлене 1584 
Ядро балласта 1583 
- насыпи .. 489 
Языкъ для 
B'L'hsxa 296.1 
контактный 884.10 
Якорь заложать 
въ скалистый 
грувтъ 1605 
- магнита . . 4699 
- - Cb подвижны- 
uit зубцами 4702 


- укрЪпленный 
Bb скалЪ 1664 


З-образная кля: 
мера 1199 

- лапка . . 1199 

T-o6pasHaa по- 


| -ный рельеъ 
перечина 1817; 


867 Ящинъ 
Я. 

Яма..... 8865 | Яркость. . . 2949| Ящикъ линейный 

- для осмотра и |Ящикъ блокъ- выключаюцИЙ 
чистки 2769 аппарата 4705 800.1 
Яма кочегарная |- выключателя - отстойный . 2905 
976.7 8602 |- премный . 2775 
- поворотнаго - для осмотра 4882 |- стънной . . 4001 
круга 8135| - для пакли . 8163|- съ масломъ для 
- рабочая . . 9754 |- - похдержи- точекъ перело- 
- CO скошекными ваюжихъ роли-| ма направлешя 
краями 290.7 ковъ 4885 тяги ¿802 


Ямы кольцевая 
обя®лка 3188 
- momezie . . 2127 
- соетавное коль- 
no 2189 


| О-образная Qacon- 


ная накладка 
1488 


1509 


| У-образная дре- 


- - путевыхъ 4165|Ящикъ угольный 


- - присоединешя HA KATRAXE 
кабеля 4788 3781 
- зависимости - -о двухъ 
4183 частях 9692 


7-образная Qacon- 
нажная труба ная накладка 
52.2 1429 








Errata. 


falsch вапечатано richtig слфдуетъ 
wrong falso correct corretto 
faux falso eorrect eorrecto 
17 entretinimiento conservación 
2:  экслпоатащя экспл 
645 urban, city urban or city 
ils eemunicazione communicazione 
128 transporto transporte 
147 corzameria cormamenin 
16 Estudi studi 
172  предварителной предварительной 
186 BCTHOCTb CTHOCTB 
294 tratta tratto 
353  принудителъномъ принудительномъ 
411 ringonflamento rigonfiamento 
421 costruzione della via vía di servizio 
425 los las 
491  cosolidamento cemsoNdamento 
589 Horizontal Crossings Level Crossings 
657 € de las y de las 
614 varios varias 
617 vole sarélevée vole (f) sur la semelle supérieure 
linea soprelevata linea (f) sul tavolato superiore 
via elevada via n sobre la tabla superior de 
ga 
613 voie à niveau voie (f) sur la semelle inférieure 
linea a livello linea (f) sul tavolato inferiore 
via á nivel vía n sobre la tabla inferior de 
viga 
619 tablier surbaisse voie (f) à mi-poutre 
tavolato abbassato linea (f) sul tavolato di mezzo 
tablero rebajado tablero (m) colocado 4 la mitad 
de la altura de la viga 
643 mortterrains , morts-terrains 
655 montagne facilmente fra- montagne facilmente non frana- 
nabili bi 
657 formato de formado de 
6610 saltae saltare 
687 barreno explosiön (f) de una mina 
688  Заттегов barrenos 
763 upbolding the arch upholding the arch 
783 voie de roulement [pour voie de roulement 
brouette] 
783 timpering timbering 
79s gallery frame, timbering gallery frame timbering 
813 sussguenti susseguenti 
88s marco (m) 6 marco (m) metälico, 
887  boisage (m) par cadre et boisage (m) par cadre et mon- 
portants tants 
853 pied (m) droit pied-droit (m) 
865 localised sinking working face collapse 


éboulement localisé 
localizzato 
ocalizado 


éboulement au front de taille 
sulla testata della galleria 
al frente 


falsch напечатано 
о. 


richtig слЗдуетъ 





wrong correct corretto 
faux falso.. correct correcto 

924 di incenelo el incendio 

982° fosso | foso 

943 de dos bancales de altura de dos alturas diferentes 

diferente 
1005 gaine gaine 
1075 pulverisation pulvérisation 
»  polverizasione polverizzazione 

1091 =1,524 cm = 1,524 m 

1113 charge admisible charge admissible de la roue 

1124 base, flange or flange 

1244 los entalladuras las entalladuras 

1243 lifting | lifting 

1829 clip (m) clip 

1883 upport support 

1481 fish-bar fish-plate 


1451 track for heavy traffic 
» odormamento 


1513 junta cuneiforme 
1555 alineacón 

1581 trajecto 

1598 zeppa 


штруба 
1663 sleeper saddle rack railway 
1704 замкутый 


6 
1713 poulie & gorge, droite 
о 


1829 oO 

1854 Nie 

1965 diamand 

2007 conzamiento 

2013 ou emplacement 

2015 ou de jonction simple 
2022 rallourci 

206s piattaforma da strada 
2116 por 

2201 enterrado 


transfersale 
2824 islote é con 


grippo 
241s di imistamento 
2422-5 grille 
2434 tracarri 
9443 Plants for the Passenger 
and Luggage Traffic 
2453 capostasione а 
2464 marqueo a 
2474 spozio 
2493 scarico (m) 
2524 & marchandises 
254s roches 


2704 перевижнал 4. 


с n 

2753 simple 

2792 nn 
Vv 


track with reinforced joints 
adornamento 

bar (A) 

дорогъ 

сложный — * 

non Don рельсъ (m) {Ckorb- 


junta de ee 
alineación 
trayecto 
zappa 


Tp 
sleeper saddle (rack railway) 
замкнутый 


y . 
poulie & gorge droite 
ago 


fijo 

diamond 

cruzamiento 

‚ emplacement (m) de pose 
, Jonction (f) simple 

raccourci 

strada (f) di piattaforme 
ar 


р 

encajado 
transversale 
islote con 
train 


rifiuto 

voies 

gruppo 

di smistamento 

gril 

tra carri 

Buildings and Plant for the 
Passenger and Luggage Traffic 

capostazione 

marquer 

spazio 

sporgenza (f) 

pour les bagages 

coches 

передвижная 

index 

séparée 

рядъ 





faisch напечатано 
wrong faiso 
faux falso 





richtig етъ 
correct corretto 
correct correcto 





{почвенной wen HONNO4- 
венной] воды 

d'aria 

califacción 

curve de 

per seconde 

голь 

as phases 

riscaldamente 

monophasi 

pacuperhimrennan 

commutatore rotaziene 

conector 

Insolationsmesser 

wire of figure of eight 
section 

проволойа 

aplasta 

ojo rectilineo 

подвижная переставляю- 
щаяся или воздужная 
крестовина 

section | 

gros (adj) bout 

Hil 


finer 

electric traction 

joint ow rails connexion 
pour 

les extrémités 

снгальный 

tog signal 

al fil 

фондаментъ 

voldana 

separati 

porto 

перем ный 

rouage (m) 

tamburro 

des segnali 

carrinola 

piantane 

dresser 

taladrora 

taladrora 

á directe 

ispecione 

itinerario 

thrains 

trenos 

enrégistrement 

servizie 

lanzas 


двыжеше (п) взад и впередъ 


material 

sans entree 
charge- 
tabello 
столновеше 
with drawing 






почвенной usu OO 


riscaldamento 

monophasé 
распредвлительная 
commutatore a rotazione 
conectar 

Isolationsmesser 

wire of figure eight section 


проволока (N 


2 

an para sección rectilinea 

подвижная илы пер 
щаяся воздушизя 
вина 

sections 

gros bout (m) 

HRxKHIR 

fixer 

current conduction 

joint оц connexion pour rails : 


aux extrémités 
сигнальный 
fog signal 
al filo 
фундаменть 

roldana 

separate 

posto 

mepembnunä 

rouages (m pl) 

tamburo 

dei segnali 

carriuola 

piantone 

redresser 

talatradora 

talatradora 

directe 

ispezione 

intinerario 

trains 

trenes 

enregistrement 

servizio 

lanzar 

движение (n) взадъ и вперёдь 
materiel 

sans entrer 

chargement 

tabella 

CTOJIKHOBCHÍO 

withdrawing 


